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ΠλΡΟΙΜΙΑί 
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ΐΓΛΑΕΓΕΙΣίΐ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΥ^ΕΙΣΑΐ 

τ π ο 

1. ΙΙΕΜΖΕΛΟν 

ΛΙΚΗΓΟΡΟΤ. 

&Ε.&021Χ ΛΕΤΐΕΐλ ΑΠΗΤΞΗΜΕΠΗ Κ.ΛΙ ΛΐηΐΌΩΜΕΑΗ. 


( ΙΙαροιμίαι πάλαια; ΐ(βϊ ^ιλο- 
βοίρίοϋ, ίϊ ταΐς μιγί ΐϊΒΐΐ 4•βρώ- 
«οΐι; φβορΒίϊ άΐολεμίνης ΐγχβτβ- 

μίβϊ χβΐ ίίίι&ΐητβ.» 


ΕΝ ΕΡ10ΪΠΟΑΕΙ. 

Ε& ΤΟΪ ΤΪΠΟΓΡΑΦείΟΤ ΤΗΣ «ΠαΤΡΙΑΟΪ*. 

1867. 


Πδν άντίτ«7?ον (ΛΥ; φέ^ον την* ιίιόχειρον ύπογοαφην {αοι>» ίβί- 



ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Ή σπουίή περί τά καλά, και ή έπιβυμία τί)ς έ«ί τά 
κρβίττω προόδου του Ιδνους, είναι, φίλε άναγνώστα^ 
τά δύο άληθί) ελατήρια, τά όποΤα πρέπει νά κινώσι πάν- 
τα ειλικρινή "Ελληνα εις έπιχείρησιν Ιργου εις τόν 
λαόν άφορώντος. 

Δεν δυναριαι, ώς έκ των γνώσεων ριου^ νά σοι υπο- 
σχεθώ τι έξ έμαυτου άπο^^έον, τ^ δέ άνά χεΤρχς σου 
πόνημα είναι συλλογή αξιωμάτων τής ηθικής φιλοσο- 
φίας τοΟ λαοϋ, και εις τήν συλλογήν ταυτην οχι ολί- 
γους κόπους κατέβαλον πολλά έτη κατά συνέχειαν, 
και επέστησα κατά τι τήν προσοχήν μου είςΐτήν έρμη^ 
νείαν των έν αύτϊ) πλειοτέρων πριν δμως ή προ6ϊ}ς 
εΙς τήν άνάγνωσιν, επιθυμώ νά έμβλέψης εις τόν. μι- 
κράν αιϋτόν πρόλογόν μου, έξού θέλεις λάβει όριστι- 
κήν και γενικήν ιδέαν τής προκειμένης πραγματείας, 
καίπρίν ή διεξέλθ))ς το δλον του βιβλίου μή έπιφέρης-, 
παρακαλώ, μηδεμίαν έπίκρισιν. 

Ή επιστήμη τής ηθικής διδασκόμενη είς τά Αύχεια 
καί τάς Ακαδημίας συνεγράφη προς ώφέλειαν μάλι- 
στα τοΟ λάου• ό λαός όμως (κατά τήν εκτενή τής λέ- 
ξεως σημασίαν) δέν δύναται νά πλησίαση, δσον είναι 
ανάγκη, εις τά Λύκεια και τάς Άκαδημίας•^ διά του το 
και ή θεωρία τής ηθικής γεγραμμένη έν ειδει συμβου- 
λευτικού λόγου, δέν αποβαίνει τοσούτον ωφέλιμος εις 
αυτόν. 

Ό λαός άνεπλήρωσε μόνος τήν Ιλλειψιν ταυτην,. 
και δύναμαι νά είπω δτι ή πηγή, άφ' ής άρυεται 
τό ζωογόνον νέκταρ τής ηθικής του, είναι πλέον λαμ- 
πρά, πλέον ανεξάντλητος, παρ* έκείνην, τήν άιϊοίαν 
έχουσιν οΐ μακράν του πρακτικού κόσμου φιλόσοφοι.• 

Ό λαός διά τής πα ροιμ'ίας του λέγει πάντοτε 
τί συμβαίνει ε:ς τήν κοίνωνίαν, ό δέ φιλόσοφος μέ τήν 


ι 

λθγιχήν βεωρία>) του φοκζδτα! «ολλάχις τα ενδεχόμενο; 
να συμβώσι. Τυπικός και απλούς άντιγραφεύς ό εϊς, 
βαθύς περί την έπιατηρ^ην ο άλλος• άλλ' εϊναι πρόδη-. 
λον δτι άξιοπιστότερος υπάρχει ό Ιστορικός των άλη- 
θδς γεγονότων, παρά ό θεσπεσιώτερος πρ^φήτ^ι^ς των 
{χελλο'ντων. 

Δύο είναι τά εΓοη τ^ς ήθικ•ί]ς του λάου, ό Μύθος χαί 
ή ΤίαροιμΙα' δ μΟθος είνε εχταχχος έπίνοια τών δούλων 
κατά τ&ν δε^ίποτων, είνε σχεδόν 6 -Λενίχρός έπενδύ-. 
της, ύπό τον όίϊοϊον κρύπτεται πολλάκις πικρά άλή- 
θ6ία, διά νά μη παροξόνη τών τυράννων την άλογον 
μοβι^ίαν ε'.ς τον μυθον συνδιαλέγονται μίγδην παντο- 
^^$9} Ιμψυχα ιό'ντα και άψυχα δμοια μέ τά ιερογλυφικά 
ί^.ίΪΊα γράμματα, τά όποϊα έπί πινάκων άχρωμάτωγ 
Λαρνι>ιάν©υ<ίιν εννοίας εύληπτους μόνον ε?ς τ<ίύς σπου- 
δάζοντας περί ταύτας, 

Ή παροιμία 8ιπλ•ί^ν έχει την φύσιν, διότι εΤ^αι η 
παράγγελμα ηθικόν έπί του πρακτιχοϋ βίου,' ή αξίωμα 
ά}Λα λέγον και σημαίνον άλλα• ή παροιμία ζ^ πάντο- ^ 
τ« εΙς το στόμα του λάου και άπ^ αίβνος μεταβιβά- 
ζεται από τ?]ς μιίς ε?ς άλλην γενεάν, ώς από ενός εις 
ίτέρου βιβλίον, χωρίς τίνα κίνδυνον άπωλείας, διότι 
το βιβλίον της ούτε εΙς πυρκαϊάν ούτε εις φθοράν ύπο'- 


κείται. 


Όρι-ιμόν της παροιμίας δυνάμεθα νά δώσωμεν τόν 
του Μιχαήλ 'Αποστολίου Βυζαντίου* α Εστί λόγος δι 
αισθητών πραγμάτων σημαίνων πράγματα νρητά καί 
ύποκεκρυμμένην την άλήθειαν υπεμφαίνων» (α), α)ς^ 
Φ. ε. Τονα χέρι νίβει τ'άλλο, και τά δυο, το πρόσωπο^ 

(«) Παροιμία ναίνυ» έσΐΐ λόγ®; ΐΛίκαλύπτων το σΛφ«< βοα- 
οιία η δΓ «ίσθητών πραγμάτων σημαίνων πράγματα νοητά, και έπι- 


τοις -ηρ^αί και τι^ ανίίρωπίντ) ζωή, χατα χοΈόο^ των ζώντων και 
*9ϊτ γε ^4ί>ίτ(4 Βΐίίροιμ••^ ΙστΙ λόγος ωφέλιμος, ήτοι βιωφελής, έπι- 
Χ(^»φ<ι ί«β>^^ 'Λολύ το 7[ρή«ιμον έχων εν έαστω ή /6γος προτρεπτι- 
κός «αρά π.ίίταν του βίβο την δδον ^^ρησιμεύων• 'Όρβ την '»'^' λ^μτλΠ 
διδοσίν δτϊί χ^^^νς^βγίαν ^'ώί). 


υπ αυτοϋ 


'&Χ^άίΐ, λ^γος αίσβητ-^ς τυράζδως, αλλ* δπψΐ^ίνίε δ- 
ποκεκρυμμέ^^ην άλήθδίαν δτι ή (ψοιβαία συνορομή ά- 
,ττρτελεϊ υπέρ τών συμβοηδουμένων. 

Κατά τψ ΐϊλατυτέραν αύτης σιιμασίαν ή τταρα^μία 
^ημαί^Ε! και την δττοΟγίχην ή τό ήθιχάν 9ΐ:α|3άγγ€λμ% 
ώς φ. €• 'Αιρτ^ϊ ό Θεός μά δ$ λ^(^μθν€ί?. ΕΙς το $πο?ον 
αί λέξε<ς είναι ή άμεσος Ικφρα^ις της άληβείας^ 5τ« 
«ρέιάι να ύπρμένωμεν αδικούμενοι^ δίοτι αί καχόί 3έν 
μ^νοσαίν ατιμώρητοι υπό του βεοδ• (οί) γλωσίϊογραφ^- 
■κώς ή λεξις παροιμία (π^.ρά-οΤμον) σημαίνει παρ€^ιχαν 
παράγγελμα,/διότι οι αρχαίοι ημών πρόγονοι συνείθι- 
ζον να έπιγοάφόαν τοιαύτα ιιαραγγέλματα εις τάς 
*£ρμας (προτρμάς του Έρμου) τους παρ' οΐμαν (έ>$όν). 

Τοιουτοτρόπως ή παροιμία εΓναί ^ αΐόχ^ιοζ ^'δλος 
τ^ς ήθικης του λάου• όί φιλόσοφοι δεν άπηξίωσαν να 
ττίίν άντιγράψα>σι, διότι κ' εκείνοι έκ τοϋ λάου ^σαν κ«ί 
,Ιπομέν<ί>ς ανάγκην αύτοΟ είχον, πολλοί δέ περί παρρι- 
μοιων έπραγματεύθησαν οίοι 6 Αριστοτέλης, Θεό- 
φραστος, Κλέαρχος, Πλούταρχος, Συνέσιος και τόσοι 
^λλοι. *ίδέ τόν κατάλ-ογο^^των-παροιμιογράφων έν τοΤς 
προλεγ^ένοις τ^υ Σχόττου είς τάς εκδοθείσας ύπ' αύ* 
τοΰ παρ^(μ^ς• 

'Κνησχολήθην δσον το κατ' έμέ να συλλ4ξ(ι) άπα των 
βιβλίων και τδ>ν Ελληνικών τύπων πλειοτέρας παροι- 
μίας παρ' ο<ίας οΐ άλλοι• δια τούτο ή έμή συλλογή 
«■ύΐηθδϊσα ε^ς διπλάσιον, άφ' δτι ύπεσχέθην εΙς τήν 
Αγγελίαν μου φέρει Ι^δΟΟ ώς εγγιστα προστεΟει- 
ϋδν καί τίνων φβασ(&ο>νθγΓών δια το παροιμιώοες 

Λυτών. 

Εις τήν έξήγησ&ν της σημασίας ■α•^τωνκαί•τ^ή^^^^αρ- 
μογήν, πηγάς έλαβον διαιφόρους αρχαίους καΐ νεωτέ- 
ρους έχδότας και ιδίως τόν Κοραί] (β), ού μικρόν ί^ 
ώφελήθην και παρά των σχολίων τοΰ Α, Νέγρη, -πολ»- 

(α) Κατά λάθος β?ς τήν Λρώτην ΐά-πωσιν ΐόυ ιφολ^γου τούτου ΗίΒ7\ 
^^ ^ητβν «2ίβοϋ τένθεον» άνίΐ τής -Λβροιμιας'Α ρ γ• β Τ 4 
θεός μάδβ λησμονεί, 'Ίίν τίροΰΒίτομΖ'^ νυν, 

(β) "Ιϊί "Άτακτα αυτού. 


>^ά του οποίου και έφύλαξα (α)• έττ,ρησα δσβν ήδυνήθην 
τ© συντορν και άποφθεγματικόν, έσημεί'ωσα μέ α- 
στερίσκους λέξεις τινάς διότι έπρεπε να παραλείψω 
τάς ύπ' αυτδν αντικατασταθείσας δια τό κο'σμιον τ3}ς 
εκφράσεως, ίκτός ολίγων τινών, τάς οποίας δέν ήδυ- 
νηΟην ούτε ν* αποφύγω οΰτε ν* αντικαταστήσω, καθ* 
βτι ή έλλειψίς των έκολόβωνε κατά πολύ. την παροι- 
μίαν, και ελπίζω δτι θέλει είμαι συγγνως-έος δια τοΟ- 
το• καθ* ίσον δε άφορδ τό λεκτικόν έπρρσπάθησα νά 
διατηρ-ίισω την απλότητα τΐ)ς γλΑσσης, μετ^χειριζό- 
μενος εΐς τό κείμενον των παροιμιών την συνήθη έκ- 
φρασιν του λάου, ή οποία είναι τό ουσιώδες αυτών 
προτέρημα. 

Εύχομαι, φίλε άναγνώστα, να ευρης εύχαρίστί()(χιν 
και ώφέλειαν, άναγινώσκων την παρουσαν συλλογην 
μου, ήτις είθε νά δώση άΐτίαν εΙς έργα του είδους αύ- 
τν]ς πολύ έντελέστερα προς την εύκτέ.αν του έθνους. 

ημών πρόοδον. 

Έν Άθιίναις, ττ,ν 80 Μαίου 1846. 

Άνα^υπω&έντος του προλόγου τ^ς πρώτης εκ^Σ^- 
σεως τ•3)ς συλλογ1]ς μου δημωδών παροιμιών 
(πλην του προτελευταίου παραγράφου ως περιττοΟ ίν- 
ταυθα) περιορίζομαι ήδη νά προσθέσω τά έξΐΐς. 

Ένθα^^υνόμενος υπό τί]ς ευμενούς ύποδοχϊ)ς, ης 
Ιτυχβ τό προ εΓκοσιν ένιαυτών δημοσιευθέν ήμέτερον 
έργον παρά τε των ξένων και τών ημετέρων, και προ- 
τραπείς τοσάκις δπό π•λλών τών παρ* ήμϊν έλλογίμων 
άνίρών εις άνατυπωσιν αύιοΰ δυσεύρετου έκ πολλοΟ 
γενομένου διετέλεσα ασχολούμενος προς τελί'.οτέραν 
κα'Λχρτισιν του κοινώς όμολργηθέντος έθνωφελοΰς και 
τερπνοδ άμα τρύτου Ιργρυ• έπι τούτω λοιπόν μ^τέοιην- 
κατά διαφόρους καιρούς εις πολλάς τ9)ς τε ελευθέρας 
χαΐ δούλης Ελλάδος πόλεις και συνέλεξα πολλάς πρλ- 
λοδ λόγου άξιας, πολλάς δέ καίάλλαςμοί έχορηγησαν 
και φιλόμουσοι όμργενεΤς, οίς ομολογώ χάριν, ίδί^ 

(α) •Ίίε τ^ -πόνημα αυτού έχδοθεν εν Λονδίνφ χα^ά τ^ 483ί χα* 
|πι γραφόμενον ϋΐοΗοΏΟΓ^ οί τηοάβΓη ΟΓββΙί: ρΓΟΥΘΓΐ)». 


ο'έ τφ οοχεμωτάτω έν Ιαζροϊς χαί έλλογιμωτάτω ίν^ 
δρί Κυρίω Ι. ΔεΚεγάλα, ώς κάί αυτός πολλάάσχολη- 
βείς ίΐς τάς ίημώϊεις παροιμίας, άςτ^νας χαί έδημοσί- 
ευσεν άλλοτε, μοί άπέστειλεν αξιόλογους κατάλογους 
παροιμιωΝ' δ αυτός* δέ μετά τίνων άλλων λογίων μέ 
Λαρηνεαε νά διαιρέσω χαθ' ΰλην τή^ συλλογήν μου• 
τοΰτο £μως άφιέμεθα τοις ήμετέροις φιλολογοίς, οΤς 
μΛλλον τό τβιοδτο ανήκει. 

ΉΤτό δεύτερο^'έκδιδομένη αυτή συλλογή ου μόνον 
ηΰξητα; υπέρ τό τριπλάσιον τί)ς πρώτης• διότι εκείνη 
μέν περιέχει χιλίας πεντακόσιας• ή δέ νυν υπέρ τάς 
πέντε χιλιάδας δημώδεις• τουτέστι πολύ πλείονας ί^ 
δσας[, ύπεσχέθην^ δια τ?)ς αγγελίας μου, άλλα προσέ- 
θηκά^ παντοίας και ποικίλας φράσεις τε χαι ερμηνείας, 
ετυμολογίας τε και παραβολάς προς τα άρχαϊα ώς καί 
τινας^σχετικάς άλλων εθνών προς δέ καί γενικάς καί 
ωφελίμους παρατηρήσεις περί τε πραγμάτων καί προ- 
σώπων πάσης τάξεως• έτι δέ έν τω είρημένω Ιργω ένέ^ 
γραψα και περί τάς1|όίίτακοσίας αρχαίας παροιμίας καί 
γνώμας σοφών, καί ^ητά τίνα εκκλησιαστικά εν τέλεε 
έν χρήσει'όντα αντί παροιμιών δπως χρησιμεύσωσΚν 
εις τους περί την ίστορίαν άσχολομένους• δίότιτά ήθη 
καΐ έθιμα των νυν Ελλήνων, καί μάλιστα αΐ παροιμίαι 
γίνονται χατά τήν γνώμην λογίων ανδρών κάλλιστοι 
μάρτυρες της άπό των αρχαίων Ελλήνων καταγωγ^Ις 
ημών 5^αί έξελέγχουσι τους κατ* αύτΐΐς γράψαντας ή 
ανόητους, ή έθελοχάκους. 

Τάς πλήρεις πολλών εννοιών καί διδαλτικάς ταύταί 

παροιμίας καρπούς μακράς καί επιπόνου εργασίας έχ^ 

διδούς, πέποιθα δτι παρέχομαι εις τό κοινόν έργον ώ- 

φέλιμον καί τερπνόν καί ίκανήν τήν άφορμήν παρέχον 

τοις παρ'ήμΤν φιλολόγοις καί έλλογίμοις εις παρομοίας 

έρευνας καί μελετάς ώς τοΟτο συνέβη καί άπό του 

χρόνου τΐ)ς πρώτης εκδόσεως τ9^ζ σαλλογί)ς μου, διότι 
έκτοτε έξεδόθησαν συλλογαί τίνες παροιμιών καί ή £ν 
έτει 1863 του Καρίου Π. Άραβαντινου έπιγεγρα[Α• 
μένη Παροιμ;ιαστήριον ή συλλογή παροιμιών έ ^ 


χρησίι όύοτών Λαρά Τοις Ήπέιοώταίς. Έ•^ τεαρίδω δέ 
έπιτραπητω μοί ένταΰΟα να παρατηρήσω δτι ό ^ηθβίς 
Κύρ. \4ραβαΝ'ηνός ποιαύμίνος έν τω προοιμίω μνείαν 
των άπό Ά ρισ'ίοτέλους μέχρί Μίχ. ιτου Άποστολεου 
συγγραψάντων ^ άπανθίσριμένων περέλιπεν, ώς μη 
ώφεΓλε, χαί τάς έν Ελλάδι πρό ολίγων χρόνων εκδο- 
θείσας σολλογάς τταροιμ&ν, οΤον την υπ* έμοΟ έν Ιτει 
4846 έκδοθεϊσαν εΐ και περιείχε 1500 παροΓμίας, τήν 
ΰπό τοΟ ιατρού Κορ. Ι. ΔεΚιγάλα στατιστιχ-ί^ν τ'ϊΐς νή- 
σου θτηρας έν Ιτει 1850 χαί τάς υπό τοΟ ιδίου ίημο- 
σιεοΟείσας έ-τέρας έν τω 6π' άριθ; β2 τϊ[:ς 15 Όκτω- 
βρίου 1852 φύλλφ τ1]ς Πανδώρας, και την ύτΐά τοϊτ 
νομομαθούς Κ. Ι. Φ. Βερέττα δικηγίρβν σύντομον^ ά- 
ξιόλογον σολλογήν παροιμιών έν Ιτβι 1860 παρ* δν & 
Κ. *Αρα€αντινός παρέλαβα πλείστας των ιίαροιμιδν, 
δς ενέγραψε έν τ5} σνλλογ'Τ) αύτοϋ. *Ημε?ς δε σονίάτ- 
τοντες τήν ΒΓ• ταύτην συ>^γήν των παροιμων διήλ- 
θομεν επιμελώς και τήν τοϋ Κ. Π. Άρβ&βαντινοο χχΐ 
τάς των (ίλλο)ν και ώφεληθημεν δπως δήποτε άπό τών 
είρημένων συλλογών, οΤς έκδόταις δμολογοΟμεν χάριν 
καθώς και πίσι τοις συ .βργιίιαασιν 6!ς συλλογήν και 
έρμηνείαν ένίων τών έν τί) σολλογί] μου Λ(χροιμιών. 

Επαναλαμβάνω νά επιστήσω τήν προσοχήν τών Κ. 
αναγνωστών μου Γνα πριν ή διεξέλθωσι τό δλον τοι> 
βιβλίου ώς έ^^έθη μή' έπκρέρωσι κρίσιν τίνα δΓοτδ 

δτι έν άρχτ) μη εύάρεστον, έν τφ μέσω ή ΐέλει εύρη•* 

σουσι τοιούτον άλλως τε εγώ μεν τοσαυτα δυνηθείς 

Τοσαυτα έποίησα και 

Εύχομαι δε ινα άλλοι δοκιμώτεροι περί τχ τοιαύτα 
έκδώσωσιν άλλας συλλογάς τελειοτέρας τί|ς ημετέρας 

"Έγραψα έν Έρ^λβυπόλει, τίιν 30 Νοβιχβρίβυ 1867. 

*0 εκδότης 
Ι* ΒΕΝΙΖΧΑΟ» 

δικηγόρος• 


« >«ν ^»-•-«1Λ*^-** 'Λ |• Μ 


ΠΑΡΟίΜΙΑΐ ίΗΜϋΑΕΙΣ. 


Μ»« 


■ ' . Α. 

1 ΆγάλΙα άγάλΙα κότα μου καΐ 'γώ σέ (Ααγειρεύω.— '1:ί1ΐ 
των άταχτούντων ίςοτΐ σωφρονιζομένων ίιά. κατάλληλων τιμω- 
ριών. . "^ 

2 Αγάλι* αγάλια φντευχν Η φρόνιμος αμπέλι, κί άγάλ!* 
άγάλι' έγίνχτό ή αγουρίδα μέλι. Και άλλως εν Θ/'^^α, 

3 Μέ τόν καιρ4ν έφότευεν ό φρόνιμος αμπέλι, κ2 άγάλι' α- 
γάλι* έγι'νετο ή άγουρϊία μέλι. — Και άλλωίς, ' 

4 Ό Βίσεκτος έφύιίέυκτέ• τδ'ν Αυγοιιστον ά^Ο,πέλι, «γάλία 
άγάλ2α κλπ.— Όμο(ως πώς* καΐ οι *ΙταλόΙ λ^γαυσι 

•Οτι τά καλά μεΟ' υπομονής καν ^όπων κτώνται. 
'^Ύί^'άΊΪ^ 'κνι ιίί^Λΰ 'τά καλά.» "Ίδε κβΐ βί '^Κ. 

5 Άγάλι' αγάλι ■ (τ^ ανάρΙα. ανάρ2α),τ6 φιλι,' νά χγ. καΐ.νο- 
στιμάία.^ "Οτι σπανίως^ πρέπει να ζητώμεν τίιν χάριν^ ί ιά 
να είσακβύνιται ευχαρίστως." ' 

6 Αγάπα Λ Μάρω τόν χορ4 ηύρε κί άντρα^χορευτίί (ν\ λυ- 
ριστη).— Έ-ΛίΙ των κατά γνώμην 8πιτυγχ;ανόντωτν. 

7 Άγΐτπό^ ό Θεός τόν κλέφτη,, άγαπα και τόν νοικοκύρη.*— 
01 κακοί ίέν επιτυγχάνουν τίάντοτε,' ίίότι^ ά Θεός προττα• 
τεύιι τρύ; αγαθούς. 

8 Άγαιπά τα κάρίαμα^— ' Ε2ς μωρούς. 

θ Αγάπα τον τόν φίλον σου μέ τό ελάττωμα του.— ^Επειίίΐ 
όύ^εΙς των ανθρώπων είναι αμέτοχος ελαττώματος τίνος κατά 
τό μάλλον καΐ ίττον, ίιά τουτο' πρέπει ν' άγαπαται ό φίλος, 
έκτος άν τά ελαττώματα αύτοΰ εΤναι. έπιλτίψιμα ί^ επιβλαβή. 

Ιν ΒΕΝΓΖΕΛΟΪ παροιμ. δημώϊεις. 4< 


2 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

*ΐίε καΐ 508 Ο. Τά αυτά ίιίάσκουσιν γΐ[Αας καΐ οι παλαιοί 

λέγοντες• 

«*Ήθη φίλων γινωίχε, μιμήστ) δε μη• 

«Μηδ' εχΒοίΐμ φι'λον σΑν άμαρτάδος ένεκεν μικρής. 

«Και δει φιλεΤν, ώσπερ μισήσοντα• 

β και μισεΐν, ώσπερ φιλήσοντα,» 

«"Ωσπερ έργον έστιν ευρεϊν ιχθυν άκανθα ν μη έχοντα, 

«ούτω και άνθρωπον μη κεκτημένον δολερόν τι και ακανθώδες.» 

10 Αγάπα τους ζωντανούς και μή μοιράζης κόλλυβα. — 
Επι των άναρμο^ίως και άκαταλλ-^λως ενεργούντων. 

1 1 Αγαπάω τόν καλόν ρ,ου, να τραντάζω τό (/.υαλό του. 
(εν χρτίσει παρ* Άθηναιοις). — Εις τους θέλοντας τους άλλους, 
Όταν εκείνοι τους ύπακούωσιν.— *Ίίε και 292 Κ. 

42 Αγαπώ να φας, μα να (λυι παραφας. — ΈπΙτών ύπερ- 
βολικώς χρω|Λένων τοΤς πράγμασι. 

1 3 Αγαπώ παίδι γΐά κΰρη και σκυλί γΐά νοικοκύρη. Πα- 
ρεμφερής τ5ί 74 Γ. 

1 4 Αγκάθι του καλοκαιρίοΰ, μαρούλι του χειμώνος. ΈπΙ 
τών χρωμένων εν καιρώ τοις πράγμασι. "Ί^ε καΐ 39—40 Κ. 

«Καιρός παντι πράγματι•» 
1δ *Άγ2ασ' ό μαχαιροκλέφτης καΐ πουλεϊ σκουρολεπίίαις. 
Όμοία ταις 259 Κ και ζδ— 66 Ο. 

1 6 *Άγ1ε μου Νικόλα, βοήθα με. — Σεϊσε καΐ συ τό πόί ι 
ίσου. ΚαΙ 

1 7 "ΑγΙε μου Πώργη, βοήθα με, να 'φάνω τό πανάκι μου,— 
Κούνα και σι) τό χέρι σου.— "Οτι δέν πρέπει τις να έπικαλΐ- 
ται μόνον τίιν θείαν άρωγ-ίιν προς έκτέλεσιν σκοπού τινος^ άλ- 
λ' οφείλει καΐ αυτός να κοπιάζγι, ώς καΐ οι αρχαίοι ελεγον 

«Φιλεϊ τ4 θεϊον σογκάμνειν τ «ρ κάμνοντι.» ΚαΙ 
«Συν Άθηνα και χεΤρα κίν£ΐ•» ^Ιδε και 90 Ο και 66 Χ• 

1 8 "ΑγΙος χωρίς θαύματα δοξολογία ί έν έχει. — ΚαΙ άλ- 
λως εν Πελοποννήσω• 

19 'Άγίος που ίέν θαυματουργεί ίέν δοξάζεται. — Ό μ•^ 
πράττων καλά ίέν άνταμοίβεται. *Ί5ε και 58— *39 Φ. 

20 "ΑγΙο τό κόκκαλό του κΐ άγΙο τό χώμα του. — Χλευα- 
στικ-Λ μεν προς τους έν κακίαις βιώσαντας, επαινετική ^έ πεό^ 
τους έν άοετη. 


Λ11ΜΩΑΕΙ5. δ 

21 Άγληγορος 'ς τ4 χουλιάρι, κΙ αργός 'ς τη ^ουλ&ΐά. Ταύ-* 
ίτ(1 6[Αθ{α και ή των αρχαίων 

»Ε?; το φαγεϊν μεν ταχύς, προ; δρόμον δε αμβλύς• 

ί) δ Αουχιανδ; ίχρΎΐσατο ειπών 

Ει ταχί>ς ε!ς τδ φαγεϊν και προς δρόμον άμβλα; υπα'ρχει;^ 

τοις πβσί σοο τρω^'β, και τρέ^^ε τφ ιτδματι.>ί 

22 "Αγουρα δαμάσκηνα καΐ πικραϊς έλίαίς, 

Τα κρυφθ[Λΐλτί(λατα 5έν εϊν* καλαϊς ^ουλεΐαϊς. 
Ά^όρργιτοι 6|Αΐλίαί, ενίοτε παρά ταϊς γυναιξί γίνονται δποτττόι. 

23 Αδειανός καλόγερος, μυϊγες έκοντάρευε.-*^ΈπΙ των μ^ 
εχόντων να καΐαγίνωνται εις έργον τι, καΐ ματαιοπόνόΰντων, 

24 "Άίεϊασέ μας τόν τόπο (η τ}^ γωνία). -«-Έπι των ένοχ- 
λούντων. 

25 *Άοε2ο σακκΐ ίέν στέκει. — ^ ΈπΙ των μικρονόων καΙ• 
(ταλευομένων ευκόλως από την τών άλλων γνώμην. 

26 Αδελφέ μου 3ίαΙ μή καλλητέρέ μου. — ^*ΕπΙ εγωιστών. 

27 Αδελφός έσφαξε, μα ίέν έφαγε. — " ΈπΙ έχθρευομένων 
αδελφών. 

28 "Α^ικα χύνεται το νερό.-^ ΈπΙ τών μάτην οιίασκόν- 
των τους μη θέλοντας ν' άκούσωσι* κατά τάς γνωστάς αρχαί- 
ας παροιμίας. 

«Εις τέτρημένον πίθον αντλείς.» 
«Έν ίγδίω, αέρα δέρεις» 
«Δικτυω άνεμον θήρας.» 
«Αιθέρα νήνεμον έρέσσειν.ιτ 

29 "Αβουλος δουλεία 5έν έχει, τό ^ρακί του λιίνει 5ένει.^ 
*0 αργός καταναλίσκει τόν καιρόν ι*συ εις μάταιο πονήματα. 

30 Αετός μυιγές ίέν πΐάνει.— " *Ότι οΐ μεγάλοι και ισχυ- 
ροί τα μικρά και ευτελή περιφρονουσι. "Ομοια τούτοις και οΙ• 
«ρχαΐοι λέγουσιν 

«Άετδς μοΐας ου θηρεύει•» Και 

«Έλέφας μυν ούχ άλίσκει.•» 'Ίδε 8 II και 274 0• 

31. Αθηναίοι, καΐ Θηβαίοι, και κοίκςι Μιτυληναιοι, άλλοί 
λέγουν τό πρωϊ, κί άλλοί κάμνουν τό βραίύ. ^ ΈπΙ τών εύ- 
μεταβόλων και άθέτούντων τά προ μικρού ύποσχεθέντα. Ό 
γνώμη αυτή, αν καΐ εξέλιπε πρό πολλών χρόνων, ητο δμως 
καΐ σφαλερά, ίιότι άν ποτέ τίνες έξ αυτών ηθέτησαν τά πρωΐ 
6ποσχεθέντα, ίέν Ιπεται δτι εϊχθ# πάντες την αύτίιν ίίιότητα. 
Πάς κανών έχει τάς εξαιρέσεις του, εκτός τούτων η παροιμία 


4 «ΑΡόΐΜΪΑί 

παριίχθη υπο των παλαιών Βοιωττών Άδ'Λνάίων καΐ Μιτυλη- 
'να(ων ούχΙ ^έ χαΐ των νεωτέρων. 

32 Αί ίσπραις τρ{χες ίέν κάμνουσίν την γνώσι. — Ότι 
αΙ άσπραι τρίχες οό νοός σήιχεϊον• 

33 Αί λύπαι χ6φτο\ιν γόνατα^ κ2 οί λογισμοί γερνουσι.— ^ 

ΪΓνωστη 

«Αϋπαί άνθρώττοις τίκτοϋσι νόσοϋ;;» 

31 Άκβ(ΐ.άτ7ΐς και φαγάς άλλο έργον ίέν γυρεύει, πΛρά 
νά γένη τταππάί• Και άλλως 

35 Ό ΤδμτΓέλ'Λς κ1 άχαμά'Ι^ης, 6 ύπνίάρ/ίς κ! ό φαγάς, 
άλλο ίργον ίέν του (λένει^ παρά νά γεννί παππας•— ΈπΙ οκνη- 
ρών Ιερέων καΐ ώίως μοναχών, ούχι οέ των εν ταϊς πόλεσιν Ιε- 
ρέων, ^ι6τι οι πλείστοι τούτων πόρρω άπέχουσι του τοιούτου 
ψόγου, ώς ενεργούντες καθ' ολα καλώς καΐ καθιστώντες σεβα- 
στόν τ^ έζαιρετικόν αυτών σχήμα, ο3ς ίμως πολλοί ατυχώς πα- 
ρορώσι καΐ ού^έν σέβονται ως εκ της ένδειας καΐ του εξευτελι- 
σμού τινών Ιερέων• €ίχ: 8ν ού ιακ(Αν ϋυτετεΛεσ(ιγ σΙ χατ& 
^ίαιροικ χνΐ6Βγνήσει^ μη Λαδοϋσαι άζιοχαζαχρίτως Άχρι τοίίε 
τηγ ϋαυσαγ περί του χΜιρου τίρύνοίαν^ ϊτα χαχασζ'/ισωοιγ αύ• 
τόκ σεβαστότερογ^ ώς ττ^ίπει^ γιτώο'χονσαι μάΛισζα δη ή εύ^^ 
χίΛενΛ -ίώγ τΐόρωγ τυν βίου χαπεινύγει καΐ έΡ^ενζεΛίζει ζ'ϊτ 
ύγθρωτίον, έν ω εις κηφήγαΐζ ϋ(ά άΛΛους ού μιχρδν ίίαΛα- 
νησαγ χαΐ άεΐ δίζηαγώσίν, 

36 "Ακαμάτη τρέφεις; προφητην έχεις,— Εις τονΤς ίί' οκντή- 
ρ{αν πολλά προφασιζομένους* παρεμφερείς 181 Ο καΐ 402 Τ• 

37 Άκαμάτρα βράσ' κουχίά άς τα φάγωμε κ1 ωμά. "ΐίε β 0• 
38Άκαμάτρα κροκι^οΰ, το σκουλι τόν μήνα γνέθει, τ' άπο- 

κρόκιίο τλνχρόνο.— *Ίίε και Ε. 207. Η. 45». Ο. 6—7 καΐ 
237 καΙΠ. 256-^258. 

39 Ακέφαλος λόγος* — Είς τους ευτελή λέγοντας. 

40 Ακόμα ^έν απέθανα κ2 άναψαν τά κερίά μου. ΚαΙ 

41 *Ακόμη ίεν έβγάλαμε την κότα, και γυρεύει τά πουλιά• 
ΚαΙ 

42 Άκόμ•ή 5έν τόν εϊ^αμέ και Γΐάννη τον έβγάλαμε. 

— ΕΙς τοίίς τά αβέβαια νομίζοντας ώς βέβαια και παρόντα* χα6Γ 
& καΐ 01 αρχαίοι 

»"Αλμην'τί κΐΛία;, ιιρίν τουΐς ίχθύας ελη; ;» 

»Λνξ οϋζω τέτοκεν, ε^ίΦοζ δ' επί δώμ«τ« ζαίζ£:•» 

«Πριν τν^; ν(χ•//ς τέ ^γκώμιον άδεις.» 
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*ΐίβ ΎΛϊς σχετ. 154. κάτωθεν καΐ 593 ϊ. και γαλΑ^^τΙ 

11 ηβ ίβυΐ ρ88 νβηάχβ )]βι ρββιι άβ Γ βιΐΓ8 βνβηΐ άβ Ι' (ΐ- 
γοΐΓ ίαέ. 

43 'Ακ(5(Χ* άπό τοίίς δυνατούς ευρίσκοντοα ψωμίο^• ('Αθν,ναϊτ 
3I^•ί}).— ^ 'βίϊ'ι των ζώντων έκ πατρικϋς ινεριουσίας. 

44 Άκ($(Λ7ί ίέν έβγϊκε από τ' αυγό (τ^ σΛάρ.γ*νο).— Πρό 




* » 


«τους αγροικους και άπειρους. 

α Ό ίμφβλός σου ού περι^τμήθη,» 

45 "Άκουε πολλά καΐ λέγε 'λίγα . 

Λ'Ότα μίγ 2ύο έχομε ν, γλωτταν δε μίαν, Τν« ιτλβιω αεν 
«άκούωμεν, ήττονα δε λέγωμεν• — » "ΙδεκβΙ 408 — 4θ9• 

46 "Άκουε σακκΐ ίεμένο, καΐ 'ς τόν τοΐχ' ακουμπισμένο, 
•ί— ΈπΙ των ηλιθίων. 

47 "Άκουε τίϊν πρώτην συμβουλί) τής γυνα(κ<$( σου, κΐ- 
ίχι τίΐν ίευτέρα. Διότι ττολλαι γυναίκες εις τήν άρχίιν τις φι- 
λίας έζ ειλικρίνειας αποφαίνονται ορθωτέραν γνώμνιν παρά με*- 
τά ταύτα, §τε κινούνται υπό τις εμφύτου πανουργίας αυτών• 

48.'Άκουε τυρί καΐ φούσκωνε μανουρα .(υ^ μαλάκα χλωρό" 
^ρον). ΚαΙ 

49 "Άκουε σκάφη καΐ φούσκωνε προζύμι. (Κ.ρ'4τών.) "Ί^ε καΐ: 
τάς 21—26 Β. καΐ Ε. 2&ν|. 

50 "Άκουσα σε κΐ ίδρωσα, εϊ^ά σε κ' εζίίρωσα.— •Είς τους; 
μακρόθεν προξενουντας τρόμον καΐ πλησίον μηίέ:ν σημαίνον* 
τας. "Ίίε καΐ 116. Η. καΐ 90Χ— 908^0. 

81 "Άκρη εϊίες παι^ί μου• — Νουθετεί τους απείρους καΐ 
άρχ•ίίν ποθούμενους επιχειρήματος τίνος. 

53^ Ακριβά τά σφουγκάτα του.— ΈπΙ των παραχορούντων^ 
'τί ευτελές 5ιά πλείστης δσης τιμής. 

53 Ακριβός θαρεί κερδίζει, μά φυρα καΐ ^ίν τό νοιώθει.—* 
']6πΙ των φυλαργύρων νομιζόντωντην έσχάτηνοίκονομίαν κέρδος». 

54 Ακριβός; καΐ ψεύστης γλ•4γωρα συμφωνούν. — Διότι 6 . 
μέν πρώτος σκοτίζεται από, τό. πολύ κέρδος, ό.ίέ δεύτερος, 
ίιά νά φάγγ) ^αΐ τό κεφάλι, ευκόλως συγκατανεύει είς τας προ•^ 
τάσεις του πρώτου, "ΐίε καΐ τάς σχετ. 1005^ Ο. 

55. "Ακριβός κελάρης, καλός κελάρης.— ΈπΙ καλών οίκονό-* 
μων• 

56.. Ακριβός 'ς τά πίτουρα^ (ί- 'ς τ-ίι-στάκτη) καΐ φτηνός 'ς: 
τ' αλεύρι. — ΈπΙ των φειδωλών μεν εις τά ευτελή^ δαπανη- 
ρών ίέ εις τά πολυτελή. "Ί^εκαΙ Μ. 113—114, καΐ Φ 17.. 
« Μέτρί^ ίΐδωρ πίνοντες, άμέτρω μβ(ζαν είοντβς,^. 


β ΠΑΡΟΙΜΙΑ! 

57. «Άλλα λέγω 'γώ της θείας (/,ου κ1 άλλα λέγ' έρ^έχ^ 
αύττή. —Εις τους μίι θέλοντας άκουειν, άλλ' άλλα άντ* άλλων 
άποκρινομένους. Όμοία τη 

53, "Αλλα λέγω του κάλου μου κΐάλλα [ΛΟυ ίιανεύεται.— 
*£πΙ των άλλα νοούντων άντ άλλων. 

59. ^'Αλλα λ(5γλα ν* άγαπΐώ(ΐ.ε9α.— ^ Εις τους άτυοφεύγοντας 
ν' άπανττ^σωσιν είς τ6 έρωτώμενον. 

60. "Άλλα *ν τ' άλλα κ1 άλλο τνίς παρασκευής τ6 γά- 
λα.— ΈπΙ των λίαν διαφερόντων αλλήλων. 

Ή παροιμία Ιλαββ την αρχήν της έκ τουέξής ανεκδότου. 'Κπτα- 
νήσιός τις έξομολογούμενος εΐςτινα πνευματικόν ώμολδγησεν, δτι ή- 
μέραν τινά παρασκευήν έφαγε γίλα, και άμα παρεκάλεσεν αήτΑν να 
τον έξιλεώσγ)• ' του δε πνευματικού προτρέψαντος α6τ6\) να μη πράξτ^ 
άλλοτε -ΐουτο^ εκείνος άναχωρών εστράφη και αποκριθείς ειπεν> οτι 
«έλησμδνησα, παππα μου να σ' αναφέρω, δτι εικδτωσα τον πατέρα 
μου»/! 5 §έ πν6υματι?«άς εκπλαγείς επΙ τούτοις, άνεφώνησε την άνωι 
παροιμίαγ• 

61. 'Αλλάζ« χειρούργος '^έ <7ά75ΐα πληγνί• — Είρωνικώς 
έπΙ των εις άν(ατα έλττίία εχόντων. 

62. "Άλλα λογαριάζει 6 γάίαρος κΐ άλλα ό γαίίουρολά- 
της. Κα^ 

63. "Άλλα μελετούν τα βωί}α, κΐ οξλλα μελέτη ό ζευγ^^. 
*0τ^ πολλάκις συμβαινου<τι προσκόμματ(χ ανέλπιστα εις τά 
ύπο των ανθρώπων μελετώμενα. Και 

64. "Άλλα πάσχ' ό γάίαρος κ1 άλλα τόν. εύρίσκουνε. .— ^^ 
']|£πΙ των απρρσ^οκητως επερχομένων δεινότερων συμφορών. 

65. "Αλας καΐ κουκί. — ^ Εις τους προσποιούμενους, δτι ει•;• 
σιν είίημονες των πραγμάτων. *£| παροιμία πηγάζει εκ πρά- 
ξεως των αρχαίων μάντεων, οιτινες πριν μαντεύσωσι, συνείθι- 
ζον να βάλλουν άλας και κυάμους. 

66. *Άλλα σκάγΙα, άλλη μπαρούτη.-^ Έπι των ςξ υπαρχΐς 
^εομένων ετέρων μέσων, ϊν' άπαλλαγώσι ίυσχερείας τινός. 

67. "Άλλα *ς τά χείλη έχει κΐ άλλα 'ςτήν καρδιά.— ΈπΙ 

των οολία:(ς υποκρι,νομένων• Όμοίως και Ρ *Όμγΐρος λέγζΐ 

«εχθρός γαρ μοι κείνος, όμως άίδαο πύλησιγ, 
δς χ* έτερον μεν κευθη ένΐ φρεσίν, άλλο δε εϊπη.» 

68 Άλλοι ς'τόν Άλη, που "χάσε το γάδαρότου καΐ πιλα-• 
λ£ΐ.-?^ *£πΙ των μάτην αγωνιζομένων ^ επανορθώσουν δυ*. 
ατύχημα, ρπερ εξ αφροσύνης των επαθον. 

69 "Αλλα τα λεγόμενα ν,Ι ο^λλα τά βλεπόμενα, '^ΐίρ καΐ 
η;μς 98 και 99- 
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«Όφθαλμο; ώτίων ιτιστότερος.» ΚαΙ 

«"^Ωτα τυγχάνει άνθρώιεοισιν έόντα άιτιστότερα 6φθ«λμων•» 

70 "Άλλα τα 'μάτία του λαγοΰ /-Ι άλλα της κουκκουβά- 
γΐας.— ' ΈπΙ των συγκρινόντων ττράγματα άλληλοις ανόμοια 
καΐ διάφορα. Λέγεται ό'τι ό κουκκος μέλλων νά γεννηστ; τά ώά 
του, οιευθύνεται [Λε ταχυτάτην πτήσιν εις φωλεάν γλαυκός, 
ίτις, τυφλώττουσα προς το ήμερινόν ήλιακόν φως, γίνεται πε 
ρίφοβος εις τίιν αίφνηίίαν προσβολ•/ιν του κο^Λκου και παρα- 
χωρεί τίιν φωλεάν τνις. Τότε ό κουκκος κυλ(ων και έκβάλλων 
£ν των ώων έκείνγις γενν^ καΐ άντικαθίσττισι τά ιίικά του. Ή 
γλαύξ μετά την έπιστροφ•?;ν αύτης επωάζει αυτά, 6 ίέ κοΰκ- 
κος μέ την αύτην ταχύτητα ίιώκει την γλαυκά εκάστοτε καΐ 
τρέφει τά νεογνά του, (λέχρις ου πτερυγίσωσι και τόν άκολου- 
θησωσιν• 

«*Άλλο γλαυξ, άλλο κορώνη φθέγγεται.)!* *Ί8ε και την 419, 

74 Αλάτι πάει 'ς την άλικη και ξύλα πάει 'ς το λόγγο.-— 
^£πΙ των άσκέπτως καΐ άνωφελώς ενεργούντων. 

α Γλαυκά εις Αθήνας.» 

72 "Άλλα φαίνονται κ2 άλλα είναι.— ΚαΙ 

73 "Άλλα έχει κ1 άλλα λέγει.— Σαφής. 

74 «'^Αλλα μεν Αεύκωνος δνος, αλλά δε Λεύκων λέγει•» Και 
«Ουδέν αΐσχιόν Ιστιν ή άλλα μεν εν νω έχειν, άλλα δε λέγβιν.» 

75 Άλάχ κερΙ{Α τούρκικα, κ*1χ'ό Θεός ρω(Λαίϊκα.— • Έπι 
των συνήθως παρηγορουμένων εκ μακροθυμίας. 

76 Αλέθει ό μΰλός του.— Έπι φλύαρων καΐ έπΙ πολυφά- 
γων γερόντων μάλιστα, περί ων ή αρχαία* 

«Άνδρος γζροντο^ αΐ γνάθοι βακτηρία.» 

77 "Άλλη ίέν έγέννησε, (ΐόν' ή Μαρ2ά τ6 Πάννη. — ΈπΙ 
των αύθα^ώς έγκαυχωμένων καΐ πάντα εις εαυτούς αποδι- 
δόντων. 

78 *Άλλη ίύζα ηλίου και άλλη σελήνης.— Σαφνίς. 

79 Άλείφθηκεν ό τροχός.— Έπ* ίωρο^οκουμένων. 

Βούς απέβη, 'ΐίε καΐ 191. Ε 

80 Άλογάρίαστος πραματευτίις, καθάρΙος ^λακονίάρης. Διό- 
τι δ τοιούτος άφεύκτως πτωχεύει. 

81 "Άλογο μη ίιαλέξγις την άνοιξι. — Λιότι το καλόν χόρ- 
τον και τόν κακόν ϊππον ίεικνύει καλόν, *Ί^ε και τάς σχετ. 
106—108 Γ,, καΐ 414 Δ., και 100 Ε., καΐ 621. Τ. . 

82 "Άλογο πράσινο ζήτα.— Έπι των θηρευόντων τά άνύ* 
παρκτα. 
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88 Άλλοίρ,ονον που 'κλαίγανε, χαΐ ίέν ίξεραν τΐ 'λέγαν^• 
7— ΈπΙ των μκμψιμοιρούντων άλ($γως. 

84 *Αλλο{μονον πον $έν ίγζι νύχΙα ^ά ζυστΐί, και χαρτ&ρκι 
άτΓ* άλ>ον.— 'Η άφ' ^αυτ9υ βοτίθεια εκάστου ιϊναι ώφΐλΐ[Α<τΐτ 
τέρα τ^ς των άλλων. Σχετικνΐ τι 491 Ο. 

85 'Αλλοίμονον που καρτερεί γΐόμα άπο 'ίικοι^ς κβ(^ ίεϊπν' 
άπό γειτόνους.ττ Καταληπτή, σχετ. τ^ 94 καΐ 22 Π, 

86 'Αλλο{μονον *ς τόν άντριω[ΐιίνον σάν τόν πλάσονν ίυ^ 

ίτπασριένοι.— Σαφής. 

βΟύί'Ήραχλης προς 8ύω? τους γαρ Μιλιωνί8«ς ίφαγεν•» 
αΚ-ρίιττον οι δυο υπέρ τόν ε να.» 

87 'Αλλοίμονον 'ς τους δαρμένους ^ δσω νά*'λθουν οΐ κριταί.-τ 
-Οτι ταχέως πρέπει νά βο'ηθώνται οΐ αδικούμενοι• 

88 'ΑλλοΙ που ^έν ϊχει ψωμί, καΐ τόν πλακών* ή νύχτα— ? 
Πρ4ς τους προσδοκώντας συν^ρομήν μετά τί^ν έπέλευσιν τίίς 
^νάγκιης καΐ του κινδύνου. 

8θ• ΆλλοΙ που νά του κρπϊΐ κρντό τό πρυκάμισο•— *ΒπΙ 
των εξ ύπαρχίς άτυχων. 

90 *'Αλλοι 'πιθυμουν τά γένεια, κ1 οίλλοι φτίοΰν κο^Ι ρ(-τ 
πτουντα. — ΈπΙ των εχόντων ανάγκην πράγματος τίνος π»τ 
ριφρονουμένου παρ'αίλλων. 

91 "Άλλοι σπέρνουν κορί θερίζουν, κ! άλλοι τρων καΐ ματ 
καρίζουν. Ζαφί^ς. 

• «"'^λλος έστΙν £ σπείρων, και άλλος ί θερίζων•» ^Ιδε χαΐ 

τάς^Η, 4111χα1480 Ο. 

92 'ΑλλοΙ 'ς τόν καλομάθτοτο, δσ(ι) νά κακομάθγι•?— ΈπΙ 
των μίι ίκ νε<^τητος παρεσκευ^τμένων >ά άντέχφσιν εις πάν- 
τα τά <^εινά τοί^ κύσμου» ^ιύτι ταύτα πολλάκις καΐ αιφνη^ίω•^ 
ίιαίέχοντα; μεγάλας ευτυχίας, ώστε δεν πρέπει τις,• ούτε έγ 
ταΤς εύτνχίαις νά υπεραίρεται, οίίτε έν ταΤς ίυστυχίαις νά τ«- 
πεινουται. "ΐίεκαΐ τίιν 178 Κ. καΐ 160 Μ. 

93 'ΑλλοΙ *ς τόν νΐό 'που άγρυπνα, 'ςτόγέρο 'πουκοιματ 
ται— 'ΕπΙ κινδυνωδών συμπτωμάτων. Ί^έκαΙ 44 Φ. καΐ 6 Χ. 

94 ' Αλλοι ς τόν παντεχούμενον, 'ς ττς γειτονίας τό οεΐτ 
πνο. (Κργ,τικίά.)— Προς τους παρ* άλλων, καΐ μίι παρ*αυτώ\; 
περιμένοντας ω^ελειαν. •Ίίε καΐ την 85. 

95 'ΑλλοΙ τόν ίέρνουν ίεκοχτώ, καΐ 5έν τόν ίέρν* & νους 
του. — Παροιμία διδα^τικί), εις εκείνους δν -^ ψυχίϊ άπελιβώθη, 
ρστε μτίτε άφ* έαυτων, μτίτε ύπ' ίλλων οδηγούμενοι, ίύναγ^ 
^αι νά καταλάβίοσι τά καλά. 
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96. •*Άλλο\αιτό χάτζε, κάτζξ, χί ίλλο το μανικατΛοίβα•— τ 
'^βτι οΐ λόγοι άπά τα .•Λρ9ίγμ96τα 5ιαφέρουβι• 

97. 'Λλλονοΰ προπνά 'βαγγέλ^9^•— " 'Κπι των άναρμόστω; 
^{Λίλούντων άλλΌτρ{ο\)ς λόγους. 

98. "^ Αλλος άγαπάζΐ τ^ν «αχπί, κ^ ίλλος -τ;ίιν πατϊπα- 
ίΐά. ΚαΙ 

99. "Άλλος άγίίπα τλ {Λαυρομμάτα, χΐ άλλος τήν τσΐ|Α•? 
Λ:λ•μ(Λάτο{.— Εις δλο^ς τ6 αυτό ττραγμα δεν είναι άρεστόν. 

#00• *Αλλο V τ4 νά 'δ•(ίί) ίί^λ' «λλο το ν' άκούσγις'. καΐ 
4λλως 

101. "Αλλο ν*τό π•^, κ2 άλλο ν* το ίγίς. — "Οτι πιστό- 
τερα ή δρααις τ?,ς άχοης. ^ΐίε καΐ $9. 

102. *" Αλλος ανάφτει την φο^ίΤλά, κλ άλλος την ανεμίζει.—^ 
•Ότι άλλος άρχη του χακου^ χαΐ άλλος τό μεγαλώνει η ττίραι* 
ώνει. 

1Ρ5• "'^^λΡί ^δ^ ζίρει 'ϊ^ 3^αί<•ό του, τ^αρ* έκΐύς «οντ6 βΛτ 
,στάει.— (* Επτανησιακή.) Έπι των μ•>) παθόντων χοιΐ έκτρ^^- 
του αναίσθητου ντων επΙ τοις παθημασΛ των ^λλα^ν. 

104• "^λλοςίφ^γε τά σΰκα, κλ άλλρς τα πληρώνει•— τ 'Ότι 

πολλάκις ό άδικαύαεγος άντΙ τον ά^ΐ3&ουντος τιμωρείται, ^ΐδ^ 

Ο. 821 καΐ Ε. 31. 

«Χο χιόνος κακόν δ^ ίπέτυ^ν.» Ίδε και την 415. 

ί 0$. "Άλλος ίχει τονομα, κ1 άλλος τ•)ι χάρι.ττ- ΈπΙ των 
/οφελουμένύι^ν έκ της κενοδοξίας καΐ κουφότητος των άλλων • 

10β• "Άλλος Ιψαινε τ* αυγό, άλλο^ τό παράστεκε, κ1 άλ- 
λος ίρθε τίφαγε— τ. Έπι των ώψιλουμένων από των κρπ^ν 
των άλλων καθά και ή αρχαία παροιμία ^ι^άσκει» 

α*Άλλοι χάμον^ α^λοί Β' «ί^ναντο.» 

1 07. 'Α^λος ^καλομαχει, κ2 άλλος ψυχομαχεϊ.— ^Οτί 
,συχνά εν τω βιω άλλοι λυπούνται χαΐ άλλοι χαίρουσι* ίιότι 
άρχηθεν ούτως έχουσι τά ανθρώπινη, *Ι^έ καΐ 123 καΐ 31 Η. 

108. "Άλλος έφταιξε, κ^ (?!λλος πήρε τί^ πέντε.— τ ΈπΙτών 
αντίστροφων, Όμο(α τη. 

1 09. Άλλου φωτίζει, κ1 άλλαΰ σκοτίζει. 

110. "Άλλος κάμνει τό φόρεμα, κ^άλλ^ς τό φορεϊ.— Δί- 
ι&άσκουσα τό ά'^ηλον των βιωτικών περιστάσεων. Κορ. άτακ* 

ρν£. Γ Σβλ. 375. 

111. "Αλλος πίνει, κ2 άλλος μέθα. Και 

1 12. "'Λ'^λος σκάφτει καΐ κλαδεύει, κΐ άλλος πίνει καΐμε^• 
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θάει (•^ τραγουδά καΐ πίνει;)— Έπι των τ* άλλίτριχ έσθιίν 

των. "Ιοε την 97—98• 

«"Άλλοι μεν σπεφοι>σιν, άλοι 5' ά|χήσονται•» 

1 1 δ. *Άλ7νθς το (Αακρύ, κΐ άλλος τ<τ κοντό.— Προς τοίις: 
ΕΛ προαιρέσεως ^ιχονοοΰντοος καΐ ^ιαφερομένους. 

114 "Άλλος τόν λούζει, κ1 άλλος τόν χτενίζει.— ΈπΙ των- 
έκτεθεψένων μεταξύ ^ύο κακών•^ και στερουμένων των μέσων- 
της εαυτών συντηρήσεως. 

11^ "Άλλος του φταίει, κΐ άλλου ξεθυμαίνει• — ΓΓρΑς τους: 
επιτιθεμένους αδίκως κατά αθώων. Παρεμφερής τ^ 1 4ν 

41 ©."Άλλος τρώγει, κΐ αυτός τρέφεται.— ΈπΙ των αλ- 
λότριων άκέπως τρεφομένων. 

117. "Άλλος χάσκει, κϊ άλλος χάφτει. Και 

118. "Άλλος πάσχα, κ1 άλλος χάσκα.— • Εις τους άττο^- 
λαμβάνοντας δσα οΐ άλλοι έλπίζουσι. 

1 1 9. "Άλλο το κούμπαλο, κλ'άλλο τό ία[Λάσκινο.— *0(Λθία! 
τνί άνω 70• 

120. Άλλου βροντά, κΐ άλλου βρέχει• — ΚαΙ 

1ΪΙ. Άλλου χτυπάει το νερό, κΐ άλλου βροντά ό μ,υλος. — - 
Εις ύτυοκριτάς. 

1 22. Άλλου κλαίνε, κΐ άλλου γελάνε. — Πίε και την ♦ 07. . 

123. Άλλου νά τά πουλνίς αυτά.— Προς τους επιχειρούν* 
τας νά άπατωσι τους οξυδερκείς• 

«"Άλλη ν δρυ ν βαλάν^ζε.» 

124. Άλλου ό παππάς, κΐ άλλου τά ράσα του.— Και 

125. Άλλου 6 καλ<5γερθς, κ1 άλλου τά ίισσάκία του.— 
Εις ακατάστατους. 

126. "Άλλους ή'γλώσσα, κ2 άλλους τά ίόντία δουλεύουν•— - 
Τοίίς μέν πρώτους ή φλυαρία, τους ίέ ίευτέρους ή ά^ηφαγία• 

«*Άλλοιοι μεν γλωττα, άλλοιοι δε γομφίοί•» 
427. Άλλου τά κακκαρίσματα, κ2 άλλου γεννούν τι κό- 
ταις.— ΚαΙ 

128. Άλλου τ αυγά, κ1 γ δρνιθες, κΙ- άλλου τά κακκαρί- 
σματα.— ΚαΙ 

129. Άλλου τά κακκαρίσ(Λατα, κΐ' άλλου γεννούν -/ι κόταις, 

"Άλλη φιλεϊ τόν αγαπώ, κ2 εγώ μετρώ της μπόταις• 
(θηραίκνί.) *Ότι άλλου ενυπάρχει τι, και άλλου τό ζητου^Λεν. 

4 30. "Άλλων ιατρός αυτός πληγλαις γεμάτος.-^ Όρϋοία τ^ 
παλαιά. 

«'Άλλων ιατ^3ο; α^το; ε^κεαι βρίθων.» ΚαΙ 
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• 131. Των άλλων γίνεται γΙατρός, χαΐ του αυτοΰ του δχι•— . 
-^Οτι κακότροποι τίνες προσποιουντα»* την άρετην, καΐ την ^ι- 
^άσκουσιν εις άλλους, εν φ αύτοΙ (λένουν πάντοτε αδιόρθωτοι. 
^ίίε και 6 Δ. 

1 32. "Άμαθος βρακί έφόρει, κάθε πάτημα τό θώρει.— Εις 
τους αιφνη^ίως καΐ παρ' έλπίία εύτυχοΟντας, καΐ έπΙ τίι ευτυ- 
χία μεγαλαυχοΰντας γελοιωίώς. "Ί^ε και 147—149. 

133. *Άμε κάθου γάρευε.— ΈπΙ των και τα σμικρότατα 
ζητούντων• όμοία τΥ| 1ί3 Γ. και 341 Κ• 

134. "Άμε λούσου και χτενίσου, κ1 εβ^^αλέτ' από τό νου 
σου.— ΈπΙ των ματαιοφρονούντων. 

135. Αμπέλι φυτευμένο, σπητι κτισμένο, καΐ χ•^ρα γυ- 
ναίκα.— ΐπΐ των ετοίμων προς χρήσιν. *ΐδε καΐ 124 2. 

136. Άνάβαλ^ς τό φίλο, 'τοίμασε και τό ζύλο.— ΈπΙ των 

εμφανιζομένων κα^' ί^ν ώραν αναφέρονται, "'ίίε καΐ τάς 400 

-ί— 401* ομοίως καΐ οΐ αρχαίοι ελεγον 

«Λύχου έμνήσθης, παρεστιν ούτος.» 

137. Άναγελουμε ίεκοχτώ, καΐ μας γελούνε χίλΙοι.— 
'£πΙ των μη συναισθανόμενων η:ό γνώθι σ' αυτόν. *Ί^ε και 23 
και 176 Ε. 

4 38. Ανάθεμα γονεΐούς γονείους. και μερικίαΐς μητέρες. 

που 5έν ίίαλέγουν τους γαμπρούς, ωσάν τνις θυγατέρες. 
-^— ΈπΙ των κακώς ίιπανίρευόντων τάς θυγατέρας γονέων. 

139. Ανάθεμα τα βλητα (χόρτα), κΐ δπου τά κάνει πήτα.— 
ΈπΙ των παθόντων εκ περιστάσεων τυχαίων. 

1 40. Ανάθεμα τόν κατήφορο, εμπρός 'ς τον ϊσΐο ίρόμο.— * 
Έπι τών τυφλούντων προς τά εύκολα, καΐ περιπιπτόντων εις 
τά δύσκολα. 

141. 'Άν αΐ εύχαΐ αλήθευαν, κ2ό ίίακον^άρης πλούταινε•— 
Αί ενχαΐ εΣν^ίΐ αφθοναι, άλλ' άνευ αποτελέσματος ώς έτΗ τό 
πλείστον. 

142. Άνακατώθη κΐή φακή με τά μαγειρεμένα.—^ ΈπΙ 
τ,ών ίιίσχυριζομένοίν νά έπέμβωσιν άναζίως δπου ίέν πρέπει. 
*ΐίε και 20-^21 Β. καΐ 373 Κ. 

143. "Ανακατώνεται, 'σάν τόν 'Οβρ^ό 'ς τό κουμέρκι (τελω- 
νειον).— Εις τους αύθαδώς και αυτοκλήτως άναμιγνυομένους 
εις τάς δοσοληψίας τών άλλων. *Ίίε και την 45 Σ. 

144. Άνάλατα γέλεΐα. — Είς τους οσο.ι άνευ αιτίας τινός 
μωρώς καγχαζουσιν. καθάπερ ό Αίας δ'στις εξ άγανακτησεως 
φρενήρης γενίμενο; καΐ ραβ»ϊίζων καΐ σφάζο)ν τά ποίμνια του 


α ί4ΛΡ0«ΙίΑ;ί 

έλλγινιχ.^ «τρ«ΤΌΰ έκάγχβ(ς«| νομίζων 2τι έτιμώρκι τοί»ς οφ^^ιΐρ . 
γούς. •Ίίε καΐ αριθ. 22 Γ. 

«Γέλως άκαιρος έν βροτοΐς δ€(νίν χαχόν*» ΚαΙ 
«Γ<λ^ δ' ο μωρίς^ χαν ^ι μή γιλοιον η»• 

1 45.. Ανάμεσα 'ς τα^υό μχντρίά έψέφησενό 9>ςνί|λ6ς μας.'^^- 
ΈπΙ των άπροσ^^οχ^τως παρεμπιπτόντων άτοττημάτων έν μέ* 
«ΐ|ΐ ασφαλείας• 

146• Ανάμεσα 'ς τό νύχι χαΐ'ς τί^ κρέας τίποτα δέ χωτ 
ρεϊ.— Προς τους ίιαβάλλοντας ανεπιτυχώς συγγενείς καΐ φί- 
λους ειλικρινείς. 

1 47• 'Ανάζίος Ιβαλε βρβροι. ε(^κυπτε και θώρει τρ, καΐ γε« 
λοκακάνιζε. ΚαΙ 

1 49* Ανάξιος βρακί Ιβαλε, σέ κάδε πόρτα τώσχιζε. Κ>αΙ 

149• *Αβράκωτος βρακί *βαλε, σέ κάθε πέρταν τέ δείχνε*. 
"Ί^ε 132 άνωτ.. Δ, 134. Ε, 1 1 2 καΐ 1 22-^1 29 καΐ Ο 861. 

1 50 Αναστενάζει καΐ δείπνα κλαίει καΐ γίοματίζει.— ^ΈπΙ 
των άναξίως ταλαιπωρουμένων καΐ καταρω(Αένων• Λέγεται ^έ 
χαΐ ουτ(ι>ς 

151. Γϊ'άναστενάζτα να δείπνα νά κλαίν^νά γ2οματίζτ(ΐ. Σχετ. 
τί 540 τ. 

152. '^Αναφτβ τ4ι, λυχνάρι σον, προτον νά β' εδρ' ήνύχτα. 
ί-^ Σαφτίς. 

1 53. "Άνβ^ψ* 6 γΙαλός, κάνικαν τά ψάρΧα. — ? ΈπΙ των αδυ- 
νάτων. 

1 54. *Αναψε τΑ φούρνο νύφτυ, ν4 ψνιστη τ' ά^νΐ που θά 
^ φέρω. "ΐίε καΐ τάς 41— -42• 

154 β'• "Άναψε τό κερί νά κουρέψω πέντε ^έχα. -— '£πι 
δκνγιρών. (Ηπειρωτική.) 

Ή παροιμία αίίτη έχει την αρχήν της Ιχ τοϋ έξης.. Ποιμνίου τίνος 
χύριος Ιπιπλήττων τ&ν ύπηρέτην του, διότι^εν,ε^ργάσθη χαΟ'ολην την 
ήμίραν είς το νά χουρεύσγ) τά πρόβατα ώς τφ τταρήγγει/Ιεν., απήντησε 
τάάνω••'ϋεχα137-£8. 

165. •Άν Ρρέξ' Απρίλης ιίώίεκακί 6, Μάρτη; μΐά καΐφίνα, 
Αξίζει τ& 'λαφίίπουλο κΐ βλη. ή ελαφίνα. ΚαΙ * 

1 56. *Αν βρες* Απρίλης ίνώ νερά κΐ ό ΜάΙ'ς μΐά. καΐ φίνα, 

Σου τάζω τό λαφόπουλο. μ* βλη 'π\'^ ελαφίνα. 
^ίε καΐ τάς 229 καΐ 250. 

157. ""Αν βρίξγ), λάσπη γίνεται, ^-^ βίς τά κατά λόγον ^ 
νοαενα. 


158^ *Αν γειτονέψγις (Χέ κόυτσ6, θά μάθΐίΐς νά κόυ-τ^αίντις. 
ηίβ καΐ 225 καΐ 256 Μ κάΙ 484 Ο. ' 

1 59 **Αν ίέν άστράψνϊ ίέ βροντά. -^ Ότι ούίέν ίτήέρχεται 
•ίνευ αιτίας καΐ προηγουμένων σιημείων• 

« Πδν τέ κινοόμίνον ενεχάτου κινείται•* 

1 60. *^Αν 5έν άστράψγι ίέ βροντά, κ2 άν5έν βροντ«ίέν βρε- 

Κΐάν 5έν συνίέστι τ6 νερ^ό ποταμός ίέν τρέχει- [χει 

*ΕιΑ των κατ' ύρβόν λόγον έπιχειρούντΐον τι φυσικώς. *ΐίε καΐ 

170/ 

16*. *Αν ίέν ίείχν'η γ£ία, δείχνει τδκέρατί ί'τίς. — 'ΚπΙ 

των ίεικνυομένων εκ των χαρακττίρων αυτών. 

« Τά μα<ρά οδατα δνον ίηλουσι•» 

462. "Άν ίέν έβρεξε, ψυχάλισε• — * ΈπΙ των άρβσκομενων 
εις μικρά ώφελτίματα. 

1 6δ. *Αν δεν ε&ρτι τι) χειρότερο, ίέν θά 'πεθυ(;1*/ίστ(ΐ το καλ- 
λίτερο. — Δι* εκείνον, οθτις μ•λ εύχαρι«τούμε\τος είς '^ΎίΊ πα• 
ρουσαν θέσιν του, υποπίπτει εις χειροτέραν, καΐ τότε εκτιμά 

δεόντως τίιν πρώτην. Περί τούτου ό *Ινοκράτης λέγει* 
* Στέρ^γε μεν τά παρόντα, ζήτει δε τα βελτίω•» 

1 64• *Αν δέν έταίρίαζαν ίέν έσυμπεθέοίαζαν.— Σαφτίς. *Ίίε 

Β 48, Σ *51, Η 267—268 Ο 303—306, Π 107—109, Σ 
51 καΐ 75, Τ 273—274, καΐ Φ 72. 

1 65 *Λν ίέν έτρωγε γουρούνι (ί( ίέν βλαστιμονσε), θά μι- 
λούσε μέ τσ' άγγέλους.-^^ΈπΙ υποκριτών. 

166 "Άν ίέν 2©αγε ό κώλος του κατράμι, ναύτης ίέν εί- 
ναι• Έπι των μη οοθέντων παιδι'ύθεν εις τάναυτικόν στάίιον 
Ιϊρο^λθεν ίέ η παροιμία έκ τών ναυτοπαίδων, άτινά εις μι 
κράν ήλικίαν, συρόμενα έπι του καταστρώματος χρείζονται του 
πρωκτού• 

167 *Αν δέν ίχεις γέρο, 4ός κ1 αγόρασε. -^"Οτι πολίτιμοι 
1)1 δεζιοί σύμβουλοι. 

1 68 "^Αν ίέν ηναι νωπό, ας ην' καΐ παστομένο.— Εις τους 

καΐ τά δευτερεΐα στέργοντας* απαντάται και παρ* άρχαίοις. 

β'^Αν μη χρέας ιιίαρη, στερχτέον τφ ταρίχφ•» Ί8β χαΐ 443 Σ•- 
84 Π• και 447 0^ 

*Η είρημένη παροιμ'α διδάσκει ήμας οτι άνάγχη να υπομένωμεν^ 

καρτεριχώς τά συμβαίνοντα όταν δεν δυνάμεθα να μεταβάλω^Αεν αυτά 

διότι κατά την άρχαίαν σοφήν ρησιν 

«Ανάγκη τε και θεοί κείθΡνται^» Και 
«Ανάγκη ουοέ θεοί μάχονται•» 
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469. *Άνίέ θολώση, ίέν λαγαρίζει.— -"Ότι άνευ κόποιτκαί 
προσπαθειών ούίέν καλόν πραγματοποιείται 'ΐίέ Β. 67—68, 
Θ. 1. καΙΚ. 348. 

1 70. •Άν 5έ μαλώσουν 5υο καιροί, ίέ βρέχει. — * Καθώς ίύορ 
χάλικες τριβόμενοι παράγουσι πυρ, και ίιά της βασανίσεως των 
διαφόρων γνωμών εξευρίσκεται ή άλτνθεια, ούτω και ^ιά των 
άντιπαλαιόντων στοιχείων τ7ίζ φύσεως παράγεται ωφέλεια.— ' 
ηίέκαΐάνωτ. 1&9— 160. 

174. *Αν ίέμ'άρέσν) ό Δάνίολος, πάω μέ τον Κορνά'ρο.-*- 
ΈπΙ των άρεσκομένων εις άλλαγίιν δυναστών• 

4 72. '^Αν ίέν ξεζιλίσ•(ΐ το κιχματερό μνιν το λυμπισθνίς.— 

(Σκαρπ.) 

«Πριν του τέλου; μηδένα μακάριζε.» "Ιδε και τάς σχετ. 332 Ε•• 
146 χαΐ 154. Π. 

473. '^Αν ίέ ξο^ιάσης, ίέ σοίιάζεις.— "Οτι μικρά τίςπρο^ 

καταβολή παράγει πολλάκις μεγίστΥιν ώφέλειαν, "Ι^ε 237 Μ.• 

και 67 Χ. * 

ί74. *Αν 5έν πέση ένας, άλλος ίέ στοκώνεται• — Σαφής. 

«Ό γαρ• θανατάς σου ζωή μου.» 

175. 'Άν 5έ σ' άρέσγ) γρύλωνε. — Έπι των άπλτίστων καΐ' 
αχάριστων. 

ί 76. '*Αν (η 'ςάν) ^έ σου τρέχγι, καββαλάρι, τ( σκοτώνεις τ* 
άλογο σου•, ΚαΙ 

177. *Αν σοΰ τρέχ/1 Υΐμοϊρά σου, μίιν τρέχτ,ς, κ1 αν ο ε σου' 
τρέχγι πάλιν μη τρέχνις. — 'Ίίε και 873 Ο, 4 1 κχι 54 Σ. 

478. *Άν 5εν τρέχγ) (η β{)ε'χν,), στάζει δμως, — Έπι τών ο- 
λιγαρκών. 

179. 'Ανεβλάστησε ή βρούβα, θέλει κοή ό σφογίίό^ γυναίκα. 
(Άθηναϊκί).) ΕίρωνικώςέπΙ τώνμηίέν σημαινόντων, και τά παρ' 
άξίαν απαιτούντων, "ΐίε και 245 Μ. 

180. 'Άν είς δλα είναινυμος, εις τά 'μάτία δχι όμως. — "Οτΐ'- 
πάντα υποτάσσονται εις τους νόμους πλ•}ιν τών οφθαλμών. 

181. "Ανείπώ το παράπονόμου, λέγω την πομπή μου. Και 

182. Πάγω νά πω τόν πόνο μου, και λέγω την πομπ-ί μου. 
Εις τους ίσοι από συγγενείς αδικούμενοι, μεναλοψυχουντες 5έν 
κοινοποιουσι τά κατ' αυτών παράπονα και τάς εκ μέρους των 
αδικίας, κρίνοντες καταφρόνησιν τη; γενεάς την κοινοποίησιν. Γε• 
νικώτερον ίέ λέγεται έπι τών παθόντων τι, το όποιον τους ατι- 
μάζει, και ίέν τό ^ιαδίίουσι, ίιότι ύπάρχουσι περιστάσεις 
τινές του βίου μας και άλλότριαι θέσεις, τάς. οποίας σιωπνιλώς 
πρέπει νά υποφέρωμεν και^πρέπει, ει δυνατόν* νά καταπνίγωμεν 
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εις τά έγκατα τ%ς ψ^^χίς μ^ς, ως να μην -|χιωρ.εν τό ίικαίω- 
-μα, όυτε καν να ίικαιώσωμεν την ένοχοποιουμέννιν αθωότητα 
μας, και τούτο έστι το ίιά βίου μ,υσττίρ-ον του άνθρώτυοο, οσζις 
δμως πρέπει τά φιΛοσ^^φΤ} η νά δύναται ν' άντέχη εις τάς προς 
αυτόν γενομένας προσβολάς και άίικηματα. 

1 83. "Αν είχαμε ψωμί και κρομμ,ύίΐΐα, ί γειτόνισσα μας έ- 
ίάνειζε τ/ιν^ύτρα•— 'ΕπΙ των στερου{Αένων και των απολύτως 
αναγκαίων. 

4 84. *Άν είχα τυρί, προσφάγι ο ε ζητούσα. — Πολλοί εύχα- 
"ριστοΰντες εις τά ολίγα καΐ την λιτότητα. 

«Εί τυρον είχον ουκ αν έδεδμην ο'^οΌν* (Πλούταρχος) 

185. "Αν είχε ίόντ^α, ακόμη θέ νά 'βύζανε.— Έπι τρυφη- 
λών καΐ βλάκων. 

186. "Αν είχε ή κουρούνα γνώσι, μάς έ^άνειζε καμ-πόση. 
ΈπΙ των στερουμένων και των απαραιτήτως αναγκαίων και μή 
δυναμένων νά φανώσιν εκ τούτου επωφελείς. 

187. "Αν δϊχε μαμή, εγλύτωνε τό παιδί — ΈπΊ των μή 
προλαμβανόντων εγκαίρως• 

188. "Αν ειχ' ή βάβα μ,ας άπ' αυτά**, τ•/ιν έλεγαν πάπ- 
που.-— ΈπΊ των συν τ•^ μ>ορφνΐ και τ•}ιν φύσιν μεταβαλλόντων• 

189. "Αν ειχ' ή ζούρλλα κέρατα, θά φαίνουντα είςδλους. — 
•Ότι ή μωρία καΐ κκκοβουλία ευθύς ίέν γίνονται κατα(^ανεΓς. 
Πίε καΙ 62 Η καΐ 42 Ν. 

190. Άνεκατωμένα γνέματα κακοφτίασμένα πανιά.— Τά 
ατάκτως αρχόμενα,, αακον έχουν καΐ τέλος. 

194. "Ανεμος που δ' εμποδίζει, άφησε τον κ1 άς βοΐζγι. — 
^•Ότι δέν βλάπτει, δέν ίιαταράττει. ^ΐδε 3 Γ. 7 Π. καΐ 112 2. 

1 92. "Άνεμο τηγανισμ,ένο, χΐόνι,. ς τό σουβλί. ΚαΙ 

193. Άνεμοτηγανισμένο, και ζουμί πολύ.— Εις τά μηδε- 
νός λόγου άζια, καΐ αδύνατα. 

494. "Ανεργος καΐ οκνηρός, ομοιάζουν και οί δυό.— Σαφής 
ί95. "Αν έτσι βρέχγ), ποτέ μήν πάψτ). — ΈπΙ αισίων και 
τανάπαλιν συμοαμάτων« 

196. "Αν έφοβεϊτο ό λύκος τή βροχή, έφόραε καπότα. — . 
Φις τους δι' άνδρίαν μή φοβούμενους, καΐ εις τους ασυνείδητους. 

1 97. "Αν έσφαλε ό γάδαρος, τί φταίει τό σαμάρι ; — •*Ίδε 
66 Δ, και Φ, 502—503. 

1 98. "Αν έχάθηκαν τά σκουλαρίκια, αι τρύπαις απέμειναν• 
"ΐδε τάς σχετ. 241 κάτωθι Η 112, και Τ 15. 

4 99# "Αν εχνις κάτω θεό, έχεις κ' απάνω θεό, δέν έχεις 
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κάτω βεο, 5έν ίχεις κί «πάνω θεό. Όμοίως ταις 324 καΐ 3 3*/ 
Τ, καΐ 378 Ο. 

200. "Αν ίχγις τύχγ) πτιγαίνε, κ«\ ροιζικδ'πιρπάτέι,*— ^*ΕπΙ 
των βθ7ΐθου|ΐ;ένων υπό τ*Λς τύχη;. 

201• *Ανεχνι τ' αυγό ύ^όληψι, ίχει κΐ 6 [ΛΟΰστοςτάξι.— 

202. *Αν ή ζηλίίχ ητο ψώρα, θά' κολλούσε ίλ' ή χώρα.— *' 
•Ότι ή άντιζ'Λλία γέννα άντιτϊάβειαν, καΐ πολλάς άλλας ίυ*- 
σαρέστους συνεπείας. 

«Ζήλο; ζήλόν ίστι τίκτων»— σχ£τ•' τη '!89• 

203. "Αν γίκουε ό θεός τους κοράκους θα ψοφου/ιαν όλ' όί 
γαίάροι (η τα τετράι^οία). Όμοία τνι έξης Άγγλικτι 

204. **Αν αί έπιθυμίαι ήσαν άλογα, οι ζητουντες αύτχνίθε- 
λον τα καβαλικεύει, "ΐίε και Γ 6; 

205. *Αν -ίξευρε καθ* άνθρωπος γΙα νά 'κανε κουβέντα, 
Και τα γομάρ1% μ' άλογα θά 'βγαιναν 'ς τήν άρέντα. 

Έπι των άναςίων καΐ άνεπιτηίείων εις μεγάλα έργα. 

206. *Αν '^σαι και παππάς, μέ την ά^άία σου θά πας.— ' 
•ΕπΙ ισίτητος. "ΐίε την 3^5 Γ. 

207 ^Αν-^ίαι μέλισσας παι5ΐ, κέντϊκμε ως εκείνη,•— *£πΙ 
των όφειλόντων νά πράττωσιν αναλόγως της θέσεως των. 

208• *Αν ή σκύλα ίέν κουνίσνι την ουρά της, τά σκυλιά 
ίέν παν κοντά της.— ΈπΙ Των εκουσίως πασχόντων. 

209. Άν θέλ' ό Θεός, γίνεται (η πάγει μπρος). 
«Θεοϋ θέλοντος καν επΙ ρίπος πλέης.» 

210; '^Αν θέλ' 6 θεόζ, έγώ'μαι ό άντρας σου. — ΈπΙ τών καϊ^ 
εις τά βέβαια αμφιβαλλόντων. 

214. Ανθρωπινό κεφάλι πιτάκωνέ και βω^ινό χαμτ^λωνε. 
"Οτι έκαστος κατ* ϊίιόν τρόπον καταβάλλεται. 

212. ^Ανθρωπο βλέπεις, καρίΐά ίέ^ γνωρίζεις. — "Οτι ίό- 
σκολον, £Ϊναι νά γνωρίζωμεν την ^ιάνοιαν του άλλου και ίιά^ 
τούτο ίέν πρέπει νά ίίίωμεν πίστιν ευκόλως εις αύτον. 

•Χαλεπδν έτερου" ν6ον ϊΧμεναι άνδρός-'» Θεόκρ.'ταύϊό και Θεογν.• 
«Ού γάρ αν είδειης άνΒρό< νόον, 
»ούδέ γυναικός πριν ίί'εφαβείν}^, ώσπερ υποζυγίου•» 

21 3. "Άνθρωπος αγράμματος ξύλον άπελέκητον. Παροιμία 
αξία κατά τόν ήμ'έτερον Κοραή, νά λέγηται και νά μνημονεύε- 
ται συνεχώς, $ιότι καθώς τό ζύλον ίιά νά χρησιμεύσ*/\ εις οίκο^ 
ίομην, πρέπει πρώτον νά πελεκηθνΐ, ου1•ω καΐ ό πολίτης οιά 
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νά νιναι χρΥιϋΐμος ει; την χοινω'νίχν καΐ τί;ν ^Γατρίία του, 
χρεωστεϊ τουλάχιστον νά (χάθτΙ ν' άναγινώοΓκν», ^ νά γράφγι χαΐ 
ν' άριθ(Λίί, ώστε ίιά της αναγνώσεως ηθικών και ιστορικών βι- 
βλίων νά σοφίζηται και νά χροοίεύγι καθ* ήμέραν ίιά νά βλέ- 
>7ΓΥ) καΐ νά κρίν-γ) ορθώς τά γιν6{λενα. Διό πάνυ καλώς και οΐ άρ - 
χαιοι ίλεγον 

«Διπλούν ορώσιν οί μαθοντες γράμματα•» 
«Ό γραμμάτων άπειρος ου βλέπει βλέπων» 
«Ό γράμματ* είδώς χαι περισσον νουν έχει•» 

214. ^Άνθρωπος, άνθρωπου λύκος, όμοια τ•?ί 202^^ 

215. ^Άνθρωπος ανθρώπου 'μοΐάζει, και τό πράμα του προέ• 
μάτου. — Έπι των όμοιων την έξωτερικήν μορφνίν. •'Ι'ϊε καΐ 44 Σ. 

216. ^Ανθρωπος άπό σόι (η άπό σπητι), καΐ σκυλί άπό' 

μαντρί.— Ότι πρέπει νά έκλέγωμεν ανθρώπους άφοΰ πρότερον 

έξετάσωμεν τάς ιδιότητας καΐ προτερήματα αυτών. ΚαΙ παρ' 

άρναίοις• 

α'Αν^ρ άριστος, ουκ* αν ειη δυσγενής.» 

217. ^Ανθρωπος βαρυοροίζικος ατός του κλ απατός του, 
Κάνει κακό της μοίρας του. που ίέν τό κάν' ό χθρός του'. 

Έπι των βλαπτομένων εξ ίίίας ανοησίας καΐ απερισκεψίας. 

21 8. "Άνθρωπος γΐά κρεμάλα, γ2ά πνίξιμο, γ2ά σκότωμα.— 
*£πΙ κακούργων αξίων και της εσχάτης τιμωρίας. Γί. και 56 Ε. 

219. ^Άνθρωπος με μουστάκϊα και γυναίκα με βυ^ΐά συμ- 
βουλή ίέ θέλουν, — 2αί>ης* και ό'μως τύχν; κακ^ λαι αί 5ύω 
αύται ήλικίαι συνεχώς περιπίπτουσιν εις ατοπήματα, μάλιστα 
ίέ α ι γυναίκες. 

220. "Άνθρωπος πολύβουλος, θεός ίέ βουληκόπος. ΚαΙ 

221. "Άνθρωπος ό πολύβουλος και θεός ό κοψιβ.^ύλη;.— Εις 

τους πολλά νά κάμωσι βουλομένους κωλυόμενους $έ υπό θείας 

δυνάμεως ■ 

α^Άλλαι μεν βουλαι ανθρώπων, άλλα δε θεός κελεύει.» "Ιδ. 19 0• 

222. "Άνθρωπος που 5έν βλάφτει, και ίέν ώφελεϊ-— ΈπΙ 
αδρανών και ανικάνων. 

223. Άνθρωπου παρακάλεσι, ομοιάζει τ•>.ν άγγάρία.— Εις 
τους κατ* ανάγκην έκπληρουντας τά τών φίλων ζητημ,ατα, ϊν' 
άποφύγωσιν τήν καίάκρισιν 

224. *Άν κάθεσαι 'ς την θέσιν σου, κανείς ίέν σέ σηκώ- 
νει.— ΈπΙ τών άφρόνως καταλιπόντων την θέσιν των και ζή- 
'^ούντων τι καλλίτερον προς βλάβην αυτών πολλάκις, 

225. Άν καθίστις με στραβόν, ως τό βράίυ άληθωρίζεις!— * 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΛΟΙ παρσιμ. δημώδεις. 8• 
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•Ότι αΐ χαχαΐ συναναστροφαΐ διαφθείρουν τα χρηστά νίθη. "Γ^ε' 

άνω +38, Μ 216,0 533^και Π 104 — 105. παραπλησίως. 

καΐ οι αρχαίοι ε'λεγον 

«Εί χωλω 'παροικήσγ)^, υΐΐοσκάζειν μαίήσγ]» 
«Όμιλίαι πονηραΐ τον βίον λυμαίνονταο) 
«Φθείρουσιν ήθη χρηστά έμιλίαι κακαί.» 
«Σοφοϊς ομιλών κ' αυτές έκβαστρ σοφδς» 

Νόμο; δε αρχαίων απαγορεύει την μετά των φαύλων συνομιλίαν.- 

ΚαΙ έτε'ραν παραπλησιον τνι εΐρημέννι Ιχει ή συντίθεια '?ΐν τοολ- 

λάκις μεταχειρίζεται εις Νουθεσίαν ό σοφός Κορα-/ίς 

226. Π^μου με ποίον συναναστρέφεσαι να σου 'πώ τζοΐ6ς είσαι. 
Οί δέ Ιταλοί Βίιηιηί οοη οΐιί ρΓαίίοΙιτ, β ύ άΐτί) οΐιί 8βί. 

227. *Αν καινούριο φίλο κάννις, τ6ν παλώ (χ*}) τον ξεχά-' 
νης. σαφής 

228. *Άν κά(Λν;ς τα καλά πάι5ΐά, καΐ τι το θες τ4 έχει, 
Κλ άν κάμγ,ς τα κακά παι52ά και τι τό θέ'ς το έχει. 

(περιουσίαν), δτι οι μεν αγαθοί παϊίες είσΐ περιουσία τοΰ άν.•^ 
θρώπου, οί ίέ κακοί καταστροφή. "Ι^ε και 28-1. 

229. 'Άν κάμ' ό Μάρτης ίυό νερρε, λΐ Άπρίλ'/ίς άλλο ενα, 
Χαρά 'ς εκείνο τό γεωργό, 'ποΰ "χει πολλά σ'παρμένα.- 

"ΐίε και 153 — 156 και 25(Χ. — Έπι των εθ5οκιμούντων 
σπαρτών όταν βρέξνι κατά τους είρημένους μνίνα'ς. 

230. 'Άν κρεμάσουν τους (Λαστόρους, άίικα θά κρεμασθΐς. 
2αφ•ϊΐς. 

231. *Άν [α' αγάπα ή μάνα μου, της (λοίρας μου εϊν καΐ 
*κεινο. — Μεταφορικώς έπΙ των τυχηρών. 

232 "Αν μαγειρέψνις τά κουκιά σε πήλινο τσουκάλι, 

Θέ νά φουσκο)σουν τά κουκΙά, νά σου χυθνι τό λάίι. 
(παρά Πελοπονησίοις ευχρνιστος)• Έπι τών μεταχειριζομένων 
άνεπιτη^εια προς τόν σκοπόν των μέσίχ. 

233. "Αν ό Άλης γίνεται Πάννης, κΐ ή όρνιθα 'κταπύίι.— ' 
Έπι τών απίθανων καΐ αδυνάτων. 

234. Άνομορ,αζώματα (η άνεμομαζώματα) διαβολοσχορ- 
πίσματα (η ^αιμονοσκορπίσματα). όμοια τνι 

233. Άπό τά καλώς συναγμένα, πέρν' δ διάβολος τά μι- 
σά* από δέ τά κακώς κ1 αυτό τόν οικοκύρη. Και 

336. Της αδικίας τό γέννη|Λα σε ποντισμένο μύλο, (Έπτα-' 
νησιακη). ΚαΙ 

337. Τό δίκαιο πράγμα δέν χάνεται,— *Ότι τά κακώς συ-^ 
ναγμένα ου μΑνψχ, 


ΔΗΜΩΛΕΙΣ. \^ 

•Το ά8ιχον ουκ ευλογείται.» ΚαΙ 

«*0 <ίπ6ρνων άδιΛιαν θερίζει άπώλειαν•» ΚαΙ 

«Το κακώς ποριαθέν κακώς ολλυται.» ΚαΙ 

«Άλην δε (ροζίτος ένθεν ήλθεν, ένθ' εβη•» Τουρκιστί δέ 

Χαλάλι (λάλ, γΐαμπανά γκιτμές. — ΓαλλιστΙ ίέ 

€β ςαί νίβηΐ άθ Ια ΠώΙβ '§ βη ΓβΙοιίΓηβ βα ΙάηΙϊοιιίΓ. — ' 
^αΐ Ίτα^ιστΙ 

Ι,α ΒβΓίυηία ηβ ροΓία νια Γ αψιά 1'5ε και 543. 

238. "Αν τίαντου χιλιμουντρας, [χή κοντά 'ς τόν έγκρεμνά. 
(Χιακη) Έτ:1 των αύθα'ϊώς τολμιώντων εναντίον ίσχυροτέρων 
καΐ κ•.ν§υνέυόντων. 

239. 'Άν τυεθάν' από ^υνά^η, φάσκελα νά 'χτι ή πανού- 
κλα.— ΈπΙ των μικρών καταβαλλομένων, 

240. *Άν περάστ) 6 μύρμηκαέ άπό τά γένε3α μου θά πέ- 
ραση κ1 ή καμήλα. *Ίίε καΐ 65 Δ. 

24 1. "Άν πέσγ) τ' άξινάρι 'ς τόν ποταμό, μας μένει τό στη- 
λΐάρί. — ΈπΙ άνο'ίίτων προσίοκώντων όφελος εξ άνωρελών 
πραγμάτων. ^ΐ5ε καΐ την 198. 

1 42. 'Άν 'σ άπατηση ή μαργώλΐά, τη γνώσι τί τίιν θέλεις. 
ΈπΙ συνετών έξάπατωμένων υπό ανόητων καΐ μη ωφελουμέ- 
νων εκ της φρονησεώς των. 

243 ^Αν σου ερχ^ετ' άναγούλα, βάλ' τΟ χέρι σου νά ξεράσΥ,ς. 
ΪΙρός τους μίι στέργοντας, οτι άλλοι ποιουσιν γ| λέγουν. 

244. ""Αν σου ζηΐτησγι κρασί πάλιν, άφον^υλίά οός του.— Εις 

τους πλέον του δέοντος ζητοΰντας και βλαπτομένους, κά:θάπερ 

6 μυθολογούμενος Κύκλωψ, όστις ζητησας ώς λέγόυσϊ πάλιν 

οΐνον παρά του 'Οίυσσέως και μεθυσθεις άπετυφλώ&η.' 
«"Αν οΐνον αιτή, κόνδυλον αύτώ δίδου.» 

245. *Άν σου ξαναρέση Αάμπρο, ξαναπέρασ' άπ' τίιν 'Άν- 
τρο. — -Είρωνικώς εις -ίταθίντας και προκαλουμέ'ίους έίς τό αυ- 
τό. — Αναφέρεται 5έ εις την γνωστην παρά τ-^ιν *Άν5ρον ναυ- 
μαχίαν του εύκλεοΰς Λάμπρου Κατζο^να, εν •?! τό πρώτον ήτ* 
τηθη δ νίρως ούτος υπό ηττονος δυνάμεως τών Όθωμανών• 

246 "Άν σου χαρίζουν ίαμάλι, βένετο άπ' τό λαιμό* άν 
σου χαρίζουν ίακτυλίίι, άπλωνε τό δάκτυλο•— ΈπΙ αρμοδίου 
χρήσεως τών προσφερομένων. 

247. Αντάμα δεν μονίάζομε κ1 ί χωρισίά κακ' εϊναι. — * 
Έπ'ι τών εχόντων νά έκπληρώσωσι καθήκον, και εξ ιδιοτροπίας 
παρορώντων. 
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248^. Άντά(^α δ[Αΐλοΰ[λδ, καΐ χωριστά άκουμε.'— ΈπΙ τών' 

αη ττροσεχόντων εις τά λεγ(5ρ.ενα. 

249. ΆνταξΑίκος γάίαρος, τον τρώγ' 6 λύκος.— Πολλάκις 
εις έπιχειρνίσείς περαιώνει εις και [Λ<4νος τελειότερον χαΐ ταχύ^ 
τερον έργον τι, ^; -ττολλοι 6(Λθυ• 

250. *Άν τά φώτα φωτερά καΙ τά λά(λ7Γρα σκοτεινά, 

Χαρά ς τό βου, και 'ς το ζευγά. (Θηραϊκη) 
Έπι των προσίοκώντων άφθονίαν καρπών έκ των καιρών. 
*^ΐίε και την 239. 

2δ1. Άντιγίάλαγ^, Ιβγαλ'^άρκοΰία.— ΈπΙ των άντΙ ω- 
φελείας βλάβην άπροσ^άκητον άπαντώντων. 

«Άντι πέρκης σκορίτΓον»• 
«Έταφαν άντι νύμφης• »' 
«Φάτταν άντι ιτεριχιτΕροίς.» ομοία τη 121 Π.- 

252. Άντι νά 'βγ^ άττό την πόρτα, βγαίν' από τό παραθύρια 
Προς τους έπΙ φανερ(^^ ζ'*^^* '^ βλάβτι. ίιαχειριζθ(χ.ένους τβϊ 
εαυτών. 

253. Άντι νάμουγκίσγι τλ-βώί^. ρκουγκα τ' ά{Λάζι.— Πρ4ς 
τους παραπονουμένους κακώς ίιά παθη(Λατα άλλων. 

254. ΆντΙ νά στηρίζουν τά θεμελλχ, στηρίζουν τά κεραμί- 
δια. '— *Ότι πολλάκις βοηθοόμίεθα άφ-' δπου δέν έλπίζομεν•^. 
καΐ έγκαταλιμπανόμεθα άφ' οπού• περιρ-ένομεν. 

255. Άντι νά της βάλουν φρύίΐα, της έβγαλαν- τά *μά-^ 
τ2α. — Έπι τών άντι ωφελείας βλάβην• απολαμβανόντων• σχετ• 
τ% 239 Ε. 

« Κάμηλο; επιθυμήσοΕσα κεράτων και τά ώτα πρωταπώλεσε.» 

256. 'Άν τό άλογο 00 γηση, σέλωσε τό βώδι. — Έπι τών 
ανακόλουθων. 

257. *Αν τόν γλυκάντις, θά σου κολληθϊί *ς τη ραχι.'— "Οτΐτ 

οι δεχόμενοι ευκόλως τάς παρακλήσεις τών άλλων ουσκόλως. 

άτροφεύγουν καΐ τάς συχνάς ενοχλήσεις των, 

« Χαλεπών χωρίφ κυνα γεϋσαι.^» Θεόκρ• *Ίδε 4. §. 

258. "Άν τόν μεταϊ^^ς, γράψε τον χωρίάτην (η Άράπην)*" 
— ΚαΙ 

259. *Αν τόν μεταϊί^ς φτύσε τον. — ΚαΙ 

260. "Άν τόν ξαναΗί?ίς 'ς τήβρύσι, Γράψε τόνεγίάντερβίση.- 

•Οτι ό αδικών φεύγει καΐ 5έν μένει νά τόν συλλάβωσι. 
«Άνήρ φευγων ου μένει λύρας κτόπον•» 

261. Άντρας γέρος, γυναίκες ν^αϊς, κάνουν πάντα κακίαϊς. 
ίουλϊαϊς. 


£ις τους παρ" ήλΐ'Λκαν νυμφευο^ένους, -ΐ) χαΐ έρωτευορ,ένους 
-τυαραχαίρως• 

262. "Άντρα θέλω, κ1 ας εϊν' καΙ κούτσουρο. — ΕΙς τους 
ίχοντας απόλυτον άνάγχην τεράγιχατός τίνος, καΐ έπιθψοΰν- 
τας αυτό βπωσίτίποτε. 

« ΓήργαΒεν φωνεΐς.» 

263. Άντρα θέλω, τώρα τάν θέλω. Καΐ 

264. "Άντρα θέλω 'νώ τό βράίυ κ2 ας ρ,ην εχ' 4 λύχνος 
λάίι. 

ΈπΙ των άνο^τως έπιρ,ενύντων, 

265. "Άντρα (ίουλθ' ή γρηγοράδα, (η άξΐά^α), φέρ' τά γέ- 
νεία σου να γνίσω.— ΈπΙ των ράθυμων εκ φύσεως γυναικών, 
χαΐ προσποιούμενων ενίοτε ^ραστηριύτνιτα, ων 2μως ή Οπόκρι•- 
•σις καΐ εκ των λόγων καταφαίνεται. 

266. "Άντρας είσαι φόβο ίίνεις, κϊ δπου πας ξυλϊαΐς μα- 
ζεύεις. — "Οτι οί άνδρες ει καΐ εισιν ισχυρότεροι των γυναι- 
κών, καΐ επιεικέστεροι και ειλικρινέστεροι αυτών καταβάλλον* 
ται δμως πολλάκις εκ τ^ς πανουργίας έχε'ινων. 

267. "Άντρας μου 'ς τά τσάγκαλα κ1 έγώ 'ς τά τσαγκα- 
λίσματα. (Αθηναϊκή). — 'ΕπΙ των μεταξύ των άπατωμένων» 
"Ιίε καΐ 250. 

268. Ανύπαντρος προζενητης γ^ά λόγου του γυρεύει. 

Έπι των ενεργούντων ίι' εαυτούς υπό τό πρόσχημα ξένου 

«υμφέροντος. 

«^Αχαφος πρόζενος, εις εοευτον άφορα.» *Ί$ε χαΐ 84^ Η• 

. 269 "Άν φταίω 'γώ νά σκάσ' ό άντρας μου' κ1 αν φταίνι ό 
ΰΐίντρας μου^ νά σχάσ' αυτός. Και 

270. "Άν φταίω 'γώ νχ κα•^ ή ρόκα μου, κ1 άν φταίη ό άν- 
τρας μου νά 'βγοΰν τά 'μάτια του. — Έπι των καθ' υπέρ- 
βολί)ν φίλαυτων και αδιαφορούντων εις τά των οίχείων όυσ- 
τυχιίματα. σχετ. τϊί 351. 

271. 'Άν χτυπάς με, και πονώ, καταρώμαί σε κΐ εγώ.•— Ό 
μ-ίΐ δυνάμενος νά έκίικηθη κατά προσβολής άίίχου, καταραται 
τόν άίικοΰντα επικαλούμενος τόν Θεό ν. 

272. *Αν χωρατεύνις μέ τό γά^αρο, θά σε κτυπ/,σ*/ι 'ς τό 
πρόσωπο μέ τ))ν ουρά του. — *£πι των άνηθίκων καΐ βαρ- 
βάρων, οϊτινες ίιά μιχράς αίτιας προσβάλλουν αθώους. *Ί5ε καΐ 
Ο. 528, καΐ 623—624. 

273. Αξίζει ό άνθρωπος οσο συλλογίζεται.— Σαφτις. 
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^ Ι 

274- Αξίζει ή παλίοκοττά σαράντα πουλακίδες.— ΈτΑ 
των προβεβγι/ιότων, ών πολιοί πολλών νεωτέρων εύ^οχιμότε- 
ροι είσιν έπΙ συνέσει. ^ΐ5ε καΐ τάς 171 Η, Ο 780, Τ. 244— τ 
245καΐ4ΐ9. 

275. Άξίζ' ό ένας γϊά 'κατό, κΐ οΐ εκατό ουτ ενα. *Ίίε καΐ 

66 καΐ 67 Σ. καΐ 220 Μ. 

«Ούκ εν τω -πολλω το ευ, άλλ' εν τω ευ τλ πολύ.» 
«Πολύ ΚρεΤττον έ^τιν εν καλώς μεμαθηκέναι, η 
«πολλά φαύλως περιβεβλήοθαι πράγματα•» 

ΈπΙ των παρ' άξίαν συγκαταριθ(Λθυ[Λένων εις τού; εύ^οκιριοΰν- 
τας. 

276. Άζίναν ή ποδιές (Λας, καΐ σκέπασαν τνΐς πομιπαΐς μας. 
Έπι των εκ περιστάσεων προσπαθούντων να καλύψωσι κατο^- 
φαννί αϊσχγ) των• 

277. *Άξγιν' ό γάίαρος έκ(5ντ•Λν' ή σαμάρα. Και 

278. Μεγάλωσε τά πουλαράκι, κόντεψε το σαμαράκι. Σαφνίς 
279• "Άξιος 'ς το φκγΐ, κλ άγληγορος 'ς τ6ν ύπνο. — ΈπΙ 

ρ,αλθακών και τρυφηλών. 

280. Αξιώθηκε ή νύφη μας το Σάββατο τό βράδυ.— Είρω- 
νικώς έπι τών προσποιου^λένων γυναικών δραστηριότητα προς 
έπίδειξιν. 

281. 'Α'πτ' αγκάθι ^βγαίνει ρόδο, κ2 από ρόδο βγαίν' αγκάθι. 

?Ότι εξ έσΟλών γονέων κακά, καΐ έκ κακών έσθλά γεννώντας 

τέκνα. *Ίδε καΐ την 228. ούτως και οι αρχαίοι έδόξαζον 

«ΪΙαυροι γαρ τρι «αϊδες όμοιοι πατρι πέλονται, 
»οί πλέονες κακίοις παυροι δ^ τε πατρός άρρίοις. 
Παραβ. Όδυσ. Β 276 Ε. 

282. Άπ' άκουης άλέθ' ό μύλος (Ναξία). ΈπΙ τών εξ άκοης 
γιγνωσκώντων πράγματα και διηγουμένων αυτά ως βέβαια. 

283. Άπ' αστραπή κΐ' άπο βροντή, από βροχή και χΐόνι 
Άπό καμπούρη και σπανό, ό θΐός να σζ γλυτώντ). 

."Όπως έκ διαφόρων ουρανίων φαινομένων τψροαγγέλλονται ζημίαι 
}(Λί δυστυχήματος ο^τω και από πολλών σημειωμένων ανθρώ- 
πων ους ανάγκη να προφυλαττώμ^θα. "ΐδε και την 335. 

284. Άπ' αυτά που λες κνρά μοΐ|, χορτασμέν' εΐν' η κοι- 
λιά μου. — Εις του; ταύτολογουντας και μόνον ύπισχνουμένους. 

285. Άπ' δδώ κ2 άπ' έκεϊ πάει 'μ.έρα σήμερα. — ΈπΙ τών 
μάτην και ασκόπως εργαζομένων. *Ίδε και 22 Ω. 

286. Άπ' έκεϊ που πηδησ' ή κατσίκα, θα πηδησ•^ καν τό, 
χατσικάκι.— -*Ότι τα έκ φύσεως δ'μοια ταύτα έπιτηδεύοντες• 
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287. Απελπισμένο καράβι, σέ καλό λιμέν' αράζει. Και 

288. Άποριξΐ[Λ2ό καράβι πρώτο 'ς τό λιρΛον* αράζει.— "Οτι 
-πολλάκις ό ανίκανος και άνεπιτνίίειος νο[Λΐζό^Αενος αναδεικνύε- 
ται εκ τύχγις έπιτυχνις και ευτυχής. 

289. Άπέθαν' Α πεθερά [ΛΟυ, κ1 έπλάτυν' ή γων2ά (Λου.— 
Εις τους άπό τίνος ίυςυχνίματος η ςενοχωρίας έλευθερωθέντας. 

290. Απελπισμένο παιίΐ, καλέ μου νοικοκύρη.— "Οτι ενίο- 
τε έζ ών ίέν ελπίζει τις βλέπει πολλά καλά. 

291. Άπ' εξω ίλάλε άΐάλε (καθαρός)* κ2 άπο μέσα άργκι- 
^ίίης (ακάθαρτος) (Κ,υπρία). ΚαΙ 

292. *Απ' εξω κούκλα, κ1 άπό μέσα πανούκλα. ΚαΙ 

293. Άπ' εξω μπέλα μπέλα, κ1 άπό μέσα ίέν ώ^έλα. — 
ΈπΙ των έξωθεν φαινομένων άλλ&)ς, παρ' δτι πραγματικώς 
ιείναι ; "ΐίε καΐ 52 Θ, 74 11 και 338 Ο. ' 

»*'£νδοθι την Έκάβην, εκτοθι την Έλένην.» 

294• Άπέταξε τό πουλί και ίέν γυρίζει πλέον.— ΈπΙ των 
άνεπιστρεπτεί άπολεσάντων αγαθόν τι. "ΐίε καΐ τάς 802,868 
και 879 Ο καΐ 233 Π. 

295 "Απιαστα 7;ουλ2ά χίλΙα 'ς τό μπάρα. .— '£πι των ζη- 
τούντων καΐ υπισχνουμένων πράγματα αδύνατα. 

«Δικτύφ άνεμον θήρας.» "Ιδε χαΐ τη σχετική 5 Ψ. 

296. "Ά-πΙαστος κλέφτης, καθάρΙος νοικοκύρης. — Ό κλέ- 
πτης και ό πονηρός, δταν ίέν συλλαμβάνεται έπ' αύτοφόρω 
καΐ κατά σύμπτωσιν μ,όνον όνειίίζεται, ζητεί Ικανοποίησιν της . 
τιμ,ης του. "ίίε καΐ την 9 Ε καΐ 450 Κ. 

297. "Απλυτα και κρίματα 'γλτίγορα μαζόνονται. — Κα- 
θώς εν βραχεί χρόνω συνάζονται τά ρυπαρά, ούτω και αΐ 
άμαρτίαι επισωρεύονται ανεπαισθήτως καΐ αθρόως. 

298. Άπό γουρουνίσΐο τουλούμι, κρασί ποτέ ίέν τίπία. ΚαΙ 

299. Άπό γουρουνίσΐο άσκί; κρασί 5έν πίνεις. ΚαΙ 

300. Άπό σπανό τρίχα δύσκολα βγάζεις.— "Οτι ίέν πρέ- 
πει νά περιμένωμέν τι παρ' ων ουκ εχουσιν, 

301. Άπό ίυό λιθάρ2α "βγαίνει τ' αλεύρι. — 'Ότι ή ενωσις 

της ίυνάμεως φέρει τό καλόν αποτέλεσμα. 

«Χειρ χείρα νίπτει, δάκτυλος τε δάκτυλον 
»*Ανηρ άνδρα και πόλις σώζει πόλιν.» 

302. Άπό ενα 'βγαίνει ό λόγος, κ1 εκατό εύθίις τόν ξέ- 
ρουν. Και 

303. Άπό ενα στόμα 'βγαίνίΐ, καΐ σέ χίλία αύτΐά 'μπαίνεΐ. 

304. Άπό χείλη 'βγαίν' ό λόγος και σέ χίλιους καταντάει. 
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•Ότι το άττό^ρν,τον γίνεται κοινόν άμα καΐ (ίς ενα γίν^^ γν«-τ 
στον" ώς καΐ οΐ αρχαίοι ίλεγον 

«Προς άνδρ' είπών Ινα, πυθοιντο αν αδτον πάντε(;•9 

305. Άπό £ν' άρνΙ ίυό τθ(;.άρ2α δε 'βναίνουν. "ΐδε χ,αΐ Λ 
165 και 168 καΐ 538 

306. Άποθαμμένου το χουγγΐ ανάποδα γυρίζει. »— •Οτν 
«Γολλάκις έκ διαφόρων αίτιων βλάπτονται αΐ περιουσίαι των 
τεθνεώτων. 

307. *Απόθανε να σ' αγαπώ και ζΐέ να σ' 2χ' άμάχγ). (νΐ νά 
μι?ϊ σε θέλω•)— Έπι των φιλούντων του; οικείους άπύντας και 
μισούντων αυτούς π^ρντας. "ΐδε και τΥίν 1 3 Χ. 

308. 'Από καινούργιο πραματευτίι (ί; Ιμπορον) κ1 άπο πα- 
λιά *ΤεχνΥιτρχ θεός νά σε φΛάγ}. Και 

309. *Από καινούργιο άρχοντα %1 άπό παλίο δίακονίάρη, ή 
θεός νά σέ φυλάζ'{ΐ.— Είς τους αμαθείς, ιδιοτελείς και εν κα- 
κία γτ,ράσαντβτς. 

310. 'Από καιρό κ1 άπ' άφεντίά.— Έπι των έζ ύπερτέρας 
δυνάμεως προερχομένων εμποδίων. 

311. 'Από καν,ή κολοκυθιά, μήτε κολοκυθυσπορο. — "Οτι 
τών κακών κα* φθονερών και την ελαχίστων σχέσιν πρέπει ν' 
άποφεύγωμεν. *Ίδε και την 389 

«"έλεον δε αμαρτωλού μη λιπανάτω την κεφιλήν μου,ϊ» Δαιιΐδ^ 

312. Άπό κακό χρεωφειλέτγϊ κίενα σάκκο (επερνα.) ΚαΙ 

313. Από κοικό χρεωφειλέτη και σάκκο άχυρα, κ1 εκείνο 
?ιαλό εΐναι••^— Ό Κοραής παραθέτει τή^ παροιμίαν ταύτην προς 
την άρχαίαν 

»ΆπΑ καταδυομένης νηος, ο,τι αν λάβγ)ς κέρδος,» 

314. Άποκριαϊς καΐ χωρίς τούμπανα. — Έπι παραλείψεως 
αναγκαίων πραγμάτων. 

315. Άπίίκτησ' ή κοπρίά φρουκάλι. (ΚυπριακΓ,) "ΐδε και 
11,102 καΐ 112— 114 Ε 

316. Άπ' ολίγο παρακάτω νά 'ναι πάντοτε γεμάτο. — • 
*Επ£ τών δαπανώντ(αν περισσίτεροί παο' δσα άπολαμβάνουσι 
όμοία ταις 143 Π. καΐ 473 Τ. 

317. 'Από μανρότερα βλάχε την ταγή. — Ή λέζις ταγή 
εϊναι Ελληνική, και σημαίνουσα τρ σιτηρέσιρν τών ίππων. Εί- 
ρωνικώς προς τους νομίζοντας, οτι και διά παρακαίρου βοηθεί- 
ας δύνανται νά προλάβωσι δυστυχ•/,ματα• 'Η παροιμία αυτή 
πηγάζει από χωρικούς εκ του ακολούθου Ιστορικού. 

'Λγωγιάτο• τίνος πολλά φειδωλού ο 'ίππος έτ^έφετο με <5λιγίρ[τ;^)ΐ 
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-τροφή ν> ^^'^ε μίαν ήμερα ν έξηπλώθη εΙς τήν ίδοιιτορίαν έζ άίϋνα- 



μακρόθεν 6 συνοδοιπόρος του γινώσκων τήν φειδωλίαν αυτού χαΐ 
βλέπων τήν άνόητον πράξιν τώ είπεν, ε'ρωνευόμενος. 


«Άπο μ^Εχρύτερα αστόχαστε τήν ταγήν δεΤξέ του δια να σηχωθ^» η 
« πρόϊμα άγροικε τή ταγή• » δηλαδή πρέπει τις να ήναι προμηθεύς 
χαι όχι έπιμηθευς. *Ίδε και τήν 269 Π• 

318. Άπό Μάρτι καλοκαίρι, κ2 από Ανγουί?τρ χεΐ(ΑωνίΕ.-'— 
'£πΙ των φυσικών χρονικών διαιρέσεων. 

319. Άπό Μαρτίου 'χοκάμισο, κ1 ά:;' Α.υγουςο συγκοννι. (ε- 
πανωφόριον χωρικών).— 'Ότι ή εγκαίρους 7ζ}6ζ\ζ^ις των άνοιγ- 
χαέων ωφέλιμος. Πίε και 397. 

320. Άπό μήλο ως αυγό να χΐ ενα (?ι κυρά) λουκάνικο•—• 
ΕΙς τα άσύμφωνα. "Ί^ε καΐ 356 και Τ. 231. 

321. Άπό μ,ικρό κλ'άπό ζουρλό μαθαίνεις τήν αλήθευα.— - 
'£•πΙ των εν κουφότνιτι η άθωότητι τήν <ίλ•3ίθειαν λεγόντο^ν. 

^ΐίε και 8 Μ. 

«Έν στόματι μωρών ή καρδία αυτών.» Σειράχ• 

322. Άτϋό 'μτυρός κυρά Μαρίας κΐ από πίσω κοφινόκ(«^λ7ΐ.•— 
ΈπΙ των ζητούντων ^ιά του καλλωπισμού νά κρύψωσι τάς 
εαυτών ^σχτ,μίας. 

223. Άπό μπροστά κάλλιο τον εχθρό παρ' από 'πίσα).— 
ΈπΙ 'ΐών κρυφίως έπιβουλευομένων τους άλλους νπό το ιπρ<5- 
σχγίμα τνίς φιλίας* όμοία τη 

324. Κάλλ;ΐα |νοι χαθι;«ςό έχθρρ, π^ρ' απατηλό φίλο. Και 

Τονρκικ'ίί' 

Μποιλέ ντόστ βάρικεν ίουσμάν νεγέ λοζίμ* ήτοι 

τοιούτου φίλου νπάρχοντρς, προς τί ό εχθρός. 

325. Άπό μυλωνάς δεσπότης.— ΈπΙ ούτιίανών μεγα- 

λυνομένων αίφνης και παρ' άξίαν προαγόμενων. 

(ϊΆπό βραδυσκέλλων δνων ώρουσε»• σχετ. τ^ 376. 

326. Άπό ενα φαγί φεύνο^ κ1 εις άλλο καταντα(νω.— ?Ί5ε 
χαί 144 Κ. 

327. Άπ' δλα τά μυρωδικά, κάλλΖα μ.υρίζ' ό φούρνος , 

^ άπ' ολα τά λαλούμενα κάλλΙα λαλεί ή πλώσκα•— 
*£πΙ οίνοποτών. 

328. Άπό 'πάνω κόκκινο, κΐ άπό κάτω κόσκινο. — 'βπΐ 
^ών φαινομένων μέν καλών, αληθώς ίέ ουδεμιάς αξίας ίντων. 

«Καλή μέν οψις Ιν δε δειλαιαιφρένες. » 
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329. Άπό πέτρα σέ λιθάρι. ^^Ευληχτος. 

«Τον καπνον φεύγων είς τά τωρ εμπέπτωκα;.» 
«Άποτής Σκύλλης εί; την Χοτρυβδυν». 

330. Άπ6 πήτα ποί) ίέν τρως, τί σέ (λέλλει κ.1 άν κανί• — <• 

ΈπΙ των άλλοτρίοις έπεμβαινόντων. *Ί5ε Ε. 1 45 και Γ 227, 

α*Λλλοτρίϊ) χωρφ, πόδα μή τίθεσθαι.» 

331 . Άπό πίσω από τό ίάκτυλό σου κρύβεσαι. ΚαΙ 

332. "^Οποΐυς κρύβεται από πίσω από τό ίάκτυλό του φαί-ι 
νεται δλος. — Έπι των αδυνάτων. 

«Έν άλφ δρασκάζεις (κρυπτγ))• Ήσυχ.» 

333. Άπό που, καΐ πώς, καΐ πόσα; 

άπ' Άθτίνας ως Αειβάί ι, Θάίοψος και π^ντακόσΙα. 
Λακωνική άπόκρισις ίοθεϊσα από ποιμένα Αθήναιον εις 
φιλόσοφον, θέλοντα να $οκΐ{/.άσγι την εύφυίαν του αγραμμάτου 
ποιμένας• 

334. *Απ* δπου κ2 ο^ν τόν πΐάσιρς τα χέρ2α σου θα χρίστ}^• 

— Έπι κακοηθών. 

335. Άπό σημειωμένον άνθρωπο φευγα. Σαφ*/ς• 
«Φεύγετε τους σημειωμένους». (Άποστ• Παύλο;.) "Ιδε και 883•. 

336. *Από σιγανό ποτάμι μακρυα τά ρουχά σου. ΚαΙ 

337. Άπό σιγανό ποτάμι, στίκωνε τά ρουχά σου τ^ού, πέρνα. 

— Έπι των ύπουλων• ΚαΙ Γα^λιστΙ 

II η'βδί ρίΓβ βαυ (|ϋβ-οβ11θ €[ΐιί άοΓί. 

338. Άπό σπανό άντρα και μαλλίαρίι γυναίκα μακρυα τά 
^οΰχά σου.— Έπι πονηρών ανθρώπων ών ή κακία καταφαί• 
νεται άπό τών έξωθεν, ως νομίζονται ως έπΙ τό πολύ οι σπα- 
νοί καΐ αΐ ^ασεΐαι γυναίκες. 

839. Άπό σύντροφο και γυναίκα δεν ημπορείς νά φυλα- 
χθνίς.— Σαφής. 

340. Άπό τά γένεΐα σοφός.— ΈπΙ τών δοκησισίφων. 

«Άπ^ πώγωνος σοφισταί.» 
«Άπο πώγωνος φιλόσοφοι•» 

341. Άπό τ' άλογο 'ς τό γάίαρο — Εις τους άπό καλής 

καταστάσεως εις έύτελεστέραν έμπεσόντας. "ΐίε 365 κα1373. 

α'Αφ' ν-ππων Ιπ' δνους.» 

342. Άπό τά 'μάτία ή αγάπη πιάνεται. — Δηλοΰται οέ 
τούτο καΐ εκ του επομένου δημοτικού άσματος. 

α Έμπάτ' αγόρια *ς τό χορό καΐ πλάστε τό τραγουο ι » 
« Πέστε και τραγουδήσετε πώς π2άνετ ή αγάπη * 
«Άπό τά μάτΙα πιάνεται 'ς τά χείλη ξεφυτρώνει » 
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€Κ2 από τα χείλη χύνεται καΐ 'ς την χαρ^ΐά ριζόνει.Ρ 
-'Έλεγον 5έ και οι αρχαίοι 

«'Όρασις μέν έρωτος άρχει, αίίζει δε το τζάΒος^ ελπις» 
«τρέφει δε μνήμη, τηρεϊ δε συνήθεια.» ΚαΙ 

« ϋκ τοΟ οραν το εραν•» 

343. 'Από τα 'μάτ^α του φωτίά κ1 από το στόμα μέλι. — 
-'£πι απατεώνων. 

344•. Άπό τα μετρηριένα τρώγ* όλυκος.τ— "Οτι πολνλάκις, 
Όπερ πολύ τις φυλάττει, έκεϊνο και χάνει. 

345. Άπό τ' αυγό π*ογαίνει 'ς την όρνιθα, κϊ άπό τίιν όρ- 
νιθα ^ς το βουβάλι.— Έ^ίΐ των προχωρούντων άπό μικρά εις 
μεγάλα εγκλήματα. ΓαλλιστΙ 5έ 

Οαί ρΓβηά ιιη οβαΓ ρβαΐ ρΓοηάΓβ υη Βοβιιί. 

346. Άπό τ'αύτΐά 5έν κουτζαίν' ή καμήλα. — Έπι των 
,άναρμόστως προφασιζομένων, ,δτι πάσχουν' καΐ έπΙ των ολίγων 
ένοχλουμέγων άπό έλαφράς ζημίας. 

347. Άπό τ'αύτΐ κα^ ς' τό δάσκαλο. — Εις δσα πρέπει 
να γίνωνται ταχέως. 

«Ώς εί και κόγχην διεϊλες.» 'Ίίε και τήν 13 Σ. » 

348. Άπό τ ά. .υψηλά θερ,^ά 'ς τά γομάρ2α τά ίςοντά. — - ό- 
|/.οίοι τ*/) θίγω 33 β Και 

349. Άπό τά τέσσερα ώς τά πέντε 5έ ξέρε.ι.— ΈπΙ εύή 
θων. ^ΐίε 4 60 Δ, και 37 Τ. 

350. Άπό τη ίοΛεΖά γνωρίζετ' ό τεχνίτης..— ΈτρΙ τώγ εκ 
των έργων των δηλουμένων. 

«'Εζ ονύχων τον λέοντα.» 

«Έκτου '^ζί^ιοίτοί^ γινώσκω.» Γαλλιστί ξέ 

Α Γ οβαΥΓΘ οη ο.οηηαίΙ; Γ ΟΓΐίδαΐ). 

351. Άπό την αγάπη του κάλου μου, ίέν τόν εϊία αν εϊ- 
,χε γένεΐα. — Είρωνικώς, έπΙ των λίαν αδιαφορούντων προς οδς 
Ιλάβύν ποτέ συμπάθειάν τίνα "ΐίε και την 239 καΐ 462 Τ. 

352. Άπό τη (χαμμή ώς τη λεχώνα έχάθη τό παιίί. ΚαΙ 

353. Άπό τη μάνα ώς τη (Λαμμη έχάθη τό παι^ί. — -''Ε^^ 
κλοπής πραχθδίσης μεταξύ ολίγων καΐ γνωστών. 

354. Άπ,ό τη πεϊνα σου φαίνεται μέλι. — Σαφής. 

«"Ακανθ' δ λιμός γλυκέα, πλην αυτού ποιεϊ•» 

355. Άπό τη πολι (η άπό τόν άγΙο Λάζαρο) έρχομαι καΐ 

'ς τήν κορφή κανέλλα, 
Χαμηλωσ' τό καπέλο σου να μη φαν* ή ύμπρέλλοξ. 

^;--. Έπι των άσυναρτήτο^ν και ανακόλουθων. 
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α*Ρά68ος ι ν γωνία, ίρα βρέχει.» ομοία τη 

356. Ά'»50 τόν άϊ (άγΙο) Λάζαρο, ως τη φανερωμένη, 
Μου κλέψαν τή γα $άρςτ μου χ1 ητ«ν και γγαστρωμένη, 

•^ΐίε καΐτην 320. 

357. Άπό τί) πολυλογία, ττώς βά κάμω και ίουλεΐά. -— 
ΈπΙ άίολέίτχων καΐ οκνηρών. 

358. Άπό τήν πόρτα ή αμαρτία• — - Έπι των έκτρεπομέ- 
νων της άρχης λόγω ίί £ργω. 

359. *Απ6 την συντροΦίά που π^ς 'ς ινα ίρόμο. μη χωρίζ?; 
μόνος. — "Οτι πολλάκις οέν πρέπει ν' άποζάλλτι τις την βοη- 
βειαν των άλλων έπαιρομένου εις τίιν ιίίαν αύτοϋ φρόνησιν. 

360. Άπό τήν τρίχα κρέμεται. Και 

361. 'Λπρ μΙά τρίχα έλειψε.—^. ΈπΙ των εν ίσχάτοις κιν- 

^ύνοιςρ • 

«Έκ τριχλζ κρίμαται,» Και 
«Έπι ξϋρου της ακμής εχεται ήμϊν τα πράγματα.» Ήρω,Ϊ^Ζ'.Ι Κ 

362• Άπό τίι 'ντροπίι του γέμωσε ή μούρη του κρέας. — ^ 
*βπΙ αναιδών έλεγχο[Λένων και ά^ια^ορούνταιν 5ιά τάς πρά- 
ξεις των. 

863. Άπ4τί)φωτΐά*ςτά κάρβουνα. — Σαφ•/ις. "Ί^εκαι 373. 

«Την τέφραν φευγων, είς άνθρακίάν έμπίπει*» 
364. Άπό της μυλωνους τόν άπευτό* (α) όρθονραφί«•ν γυ- 
ρεύεις^ είρωνικώς επΙ των έμπαιζόντων τίϊΫ άνοησίαν των 

άλλων. 

(β) Ή παραγωγή τής παροιμίας ταύτης παρελήφθη δια το «δ^ιχη- 
μον εννοείται- δτι ή λέξις άπευτο άντεκατέστησεν άλλην, αυτή δε συν- 
ηθίζεται να λέγεται άντΙ του αύτ^ς, ίιά αντικειμένων, των οποίων 
■την (5νομασίαν δεν έχει τις πρδχειρον, βραδυγλωσσίας ένεκα ή συνή- 
θειας ως λέγεται υπήγεν ί άπαυτος εΙς το αύτ6. Ιδίως μάλιστα υ- 
πάργουν γελοία παραδείγματα της καταχρήσεως της λέξεως ταύτης. 
Λέγεται δτι, ο ενταύθα Ιατρός Κ... Χϊος, παρήγορων ασθενούσαν 
νέαν την οποίαν έπεσκέπτετο, είπε. «"Εννοια σου κόρη μου, ετζι κΐ η 
άπ* αύτη. τ' άπευτοϋ άπευτόνονε, κΐ εγώ άπευτόνονε, και δεν άπευ- 
τδνονε.» Έννοεϊ δε με ταΟτα, δτι και την δεΐνα, του δείνα πάσχου- 
σαν άπ^ το αυτά πάθος, ίάτρευσα αυτήν με το αύτο ίατρικον, και δεν 
«παθέ τι. — *Άλλο» Χία γραΤα θέλουσα ν' άπα^Όρεύση γυναίκα λαμ- 
βάνουσαν ύδωρ Ικ της αυλής αυτής, της είπε, «Γΐβ: να σας 'πώ, ε- 
μείς άπευτόνονε για ν' άπευτόνονε, και σεις άπευτόνονε •, άλλη μία 
αρορα. να μήν άπευτόνονε, γ^ατι θ' άπευτόνονε.» Και δια ταύτην έννόει 
δτι, ήμεϊς έπιδιορθώσαμεν, τήν κρήνην δια να μεταχειριζώμεθα η- 
μείς αυτήν, και σεις πάλιν μας ταράττετε ] άλλοτε να μήν έπανέλ- 
6ης, διότι θέλομεν συγχισθή. Πόσοι άλλοι λόγιοι, κατέχοντες μάλι- 
στα και θέσεις, δεν συνηθίζουν καταχρηστικώς τάς λέξεις άπευτος, και 
«ύτό κϊ αυτό -, 
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3δ5• Άχ6 ττϊ χώ:α 'βγαίν' ή }ΐάπα.-^ Εις ίωρολιήπτας. 

366. Άπα τό χαντάκι 'βγαίνει το χώαα. 

367. Άπό τί μαλλ' εϊν' ή σκοόφία σοιτ (τ^ κρχτεϊ) 5έν ζε- 
τάζω, — ΈπΙ των περιφρονούντων των κο^ΛΤΡαζόντων τάς ά- 
πειλάς. 

368. Άπ' δτι φορεϊ κλέφτη ίέν φοβάται. — Εις ενδεέστα- 
τους. 

369. Άπό\ό γάμο έρχοριαι καΐ τρέ[Λ' άτίό τη πεϊνα. — ^ 

Έπι των εν συμιποσίφ, η γάμοις εκ συστολής ολίγα γευθ(Αένων. 

«Δελφοΐς θύσας, αύΐοΐ βψωνεΐ χρέας.» 

370. Άπό το Θεό και το γείτονα ^έ 'ριπορεις να φυλά- 
χθγίς — Έπι των (λή έζαπατομενων. *Ί5ε και 16ί Ο. 

371• Άπό το θέρ' ως τ^ς έλ^αΐς ποτέ ίέν σώνοντ' ή 5ου- 
λε!ΙαΓς.«-. 'ΕπΙ των παράπονο υμένων, ίιά την άέννασν έργα- 

σίαν των, 

«Βους ίΐά ζυγόν.» 

372. Άπό τό κακό 'ς άλλο χειρότερο. ΚαΙ 

373. Άπό τόν Άλή ς τό χουσο "Ότι πολλάκις θέλων 

τις ν' άποφύγγι μικρά δυστυχήματα περιπίπτει εις μεγάλη- 

τερα. "Ί^ϊε καΐ 363. 

α'Ιξους φεύγοϋσα δρνις, βρέχφ εκυρσεν*» 

374. Άπό τό Καστελόριζο φαίνεται τό Σινώπι, κ* άν ίε^ 
σ* άρέσ' ή μέση μου να σου την πελεκήσω.— Έπι των άσυ-* 
ναρτητως εκφραζόμενων• ^ΐ5ε καΐ 347. 

375• Άπό τό κεφάλι βρωμάει τό ψάρι,— "Ότι εκ κακής αρ- 
χής και διοικήσεως παραλόουσιν αΐ κοινωνίαι, και αΐ οίκογέ• 
νειαι• 

«ΚοΕί φιλεΤ γάρ τΑ οτζ-ήτίοο'^ ΐοϊς αρχουσιν επεσθαι.» 
«Φ(λβϊ γαρ το άρχόμενον εξομοιουσΟαι τοις άρχουσι•» 

376. Άπό τό κουπί 'ς τό κλήρο. — 'ΕπΙ των άπό μικρα^ 

τάζεως εις άζιώματα άναξίως άναβαινόντων. 

« Άπο χώπης έπΙ βήμα», ^'ίδε χαΐ 225• 

377. Άπό τό κρύο μου τα δόντΙα μου κροτουνε.— Εις 
περιφρόνησιν ακίνδυνου εχθρού. 

378. Άπό τό μπαγδάτι έρχεται.— Είς τους εν αγνοία καΐ 
εις αυτά τα οικεία περιστατικά ευρισκομένους. 

379. Άπό τό *ν αυτί μπαίνει, κ2 άπό τ' άλλο 'βγαίνει — » 
Και κατά τους Χίους, 

380. ΆστρακΙά καΐ νεροχύτης τ' αύτϊά σου. 

Βρός τους ουδόλως προσέχοντας είς τα λεγόμενα. *Ίδε καΐ Β 4. 
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(β). *Από τ6 νέσε νέσε, κ1 άττο το κάνε κάνε, πόνεσαν τα 
κόκκαλά μου — ΈπΙ οκνηρών. 

381. Άχό τό Πάννη ως το λΐό, τύφλα να 'χουνε κ1 οΐ 

5\>ώ,_ ΈπΙ των (Ατι^^ιαφερόντων τα -/ίθ*/;, αλλά ρ,όνον κατά 

τά όνϋ|χατα. 

«Κακοί μέν θρϊπε;, κακοί δε ίπες.» 

382. Άπό τόν καιρό που 'βγηκε τό λινάρι η 

383. Άπό τόν καιρό του Νώε ΈττΙ αρχαίων. 

«Αρχαιότερα της δίφ(9έρ&ς λέγείΟ' 
^ϋρό^ίοο αρχαιότερος.» 

384. Άπό τόν κακό τσομχάνο β^έλλίασαν τά πρόβατα. — 
^Ε:τΙ καχής κν6$ρη\σ£ως ^ί ^ :τηγάζον>' χΛεΐστα άχοτίήμα' 
χα εν τη ποΜτεία^ ώς συμβαίνει χάΐ χαρ ήμΐν, χαΐ εΐζ την 
χάτ^ οίκον όίεύθυνσιν. 2χετ. τη 368'• 

385. Άπό τόν καρπό τό δέντρο γνωρίζεται. 

«Έκ του καρπού το δενορον γινωσκεται.» 

386. Άπό τό 'πέ καΐ τό κάμε, μεγάλη ίιαφορά. — ΈπΙ 
των υποσχόμενων, ουχί δέ- καΐ πραγματοποιούμενων, καΐ' 
ΓαλλιστΊ'* 

Η γ Ο ΙοΓπ ίβ Ιίΐ ραΓοΙβ ίι Γ αοΐίοη. 

387. Άπό τόπο που περνά τό μουλάρι, καΐ δένεται πα• 
' λαμάρι^ δτι κάμης θενά βγάζτις. — : Προνοητική, διά τόν φί- 

λεργον, όστις παντού δύναται νά κερδίζτ) ευκόλως, ιδίως εις 
ναυτικούς τόπο<^ς, οπού έπεννοεΐ ή παροιμία, καθότι έκεϊ καΐτ 
τό έργον και τό κέρδος εύκολώτερον παρουσιάζονται. 

388. Άπό τό στόμα σον και 'ς του θεού τ' αυτί. — Έπ 
τών αγαθά ευχόμενων. 

389. Άπό του διαβόλου την αύλη, μητ* ερίφι μητ' αρνί•; 
*Ότιέκ κάκου άνθρωπου, καλόν ιΊ μη προσδοκά, έκτος άν 

άπατηθ'Τί, 5ίαΙ νομίζων οτι βλάπτει, ώρελεϊ. ^ΐδε και 311. 

390. Άπό του παππα τό χουλιάρι γλύτωσε. — ΈπΙ τών 
άνελπίστως διαφευγόντων κίνδυνον έπικείμενον. 

391. Άπό τους χολίχστάς διάφορο έχουμε. — ΈπΙ των ω- 
φελουμένων άπό τάς παιδαριώδεις ιδιοτροπίας. 

392. Άπό τό φόβο του τά χάνει κανείς. — Σαφτίς. 

«φόβος μνήμην εκπλήσσει». (Θοοκ.) τ' αυτό και κατ' Αισχυλ•" 
α Καρδία δε φόβω φρένας λακτίζει»• 

393. Άπό τό φούρνο άν έβγώ, μόύτζαις μου αν ματαμπώ* 

*ΙίπΙ παθόντων και μετά τό πάθημα προφυλαττομένων. 

«'Άπαξ άλ<ύπηξ είς παγην.» 
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8^4. *Απ6 τ' 'ψές τ& δειλινό λείπ' ό άντρα; μου 'ς τό μΰλο, 

Ίζέτζ (Λου γειτώνισσαις νά παντρευτώ νϊ να {Αείνω. 
ΈπΙ τνίς ακράτητου επιθυμίας γυναικών τίνων προς τ6\βς 
άνδρας και περί του ά<ττάτου και γνωστού χαρακτήρας των. 

395. Άπό φιλάργυρο πέρνεις, μ' από φαγά 5έν παίρνεις. 
Σαφίις. 

396. Άπ6χ.τ•Λσε (Σιτάρι και 5έν έχει που να τό βάλτι. — — 
'£πί πενεστάτων. 

397. Άπρίλνις γρίλγις, τιναχτοκ-οφινί^γις. — ΈπΙ χωρικών 
καΐ γεωργών, καταναλισκίντων μέχρι του ανωτέρω μηνός τά 
τελευταία. "Ί^ε καΐ 319. 

398. Άπρί>ης^ Μάϊς κουκίά μεστωμένα (?1 κον+ά \ τό θέ- 
ρος.) — ΈπΙ τών μελλόντων προσεχώς γενέσθαι ίί ίιαγνω- 
σθήναι. όμοια ταϊς (Σ. 1 — 8). 

399. Άραία και πλαταία στατά και σταυρωτά, νά φαινώ-" 
μέθα πολλοί. (Πελοπονησιακη.) 

Εις γελοίαν άλαζω>είαν. Ή παράγωγη εκ γάμου Πελοπο- 
νήσίου τίνος. Άτακτ. Κοραής Σελ. 21 7. Ο. 

400. Άρβανίτ' αν κάμτις φίλο, 

Βάστα καΐ κομμάτι ξύλο. 

•Ότι οΐ άπατο>μενοι από φίλους δολίους καΐ ψεύστας, πρέπει 
πάντοτε νά προφυλάττωνται εξ αυτών. Και 

401. Κρητικό κ2 αν κάμ•/ις φίλο 

Κράτει πάντοτε και ξύλο-. 

Ό Κοραής εις τά άτακτα του Τ'>μ. 1 . Σελ. 304 άφορμίιν 
λαβών εκ του Καλλιμάχου λέγοντος την παροιμίαν ταότ^ην• 

«Κρητες άει ψευστοίι, και τάφον ώ *^Ανα σ£Ϊο•» 
«Κρητες έτεκτήναντο, συ δε οϋθάνη;•εςτΙ γάρ α?εί.» 

*0 Καλλίμαχος (ονομάζει τους Κρήτας ψευστας, ΰχι δια μόνον το 
ψευδός τό περί του Διός, του όποιου- Ικαι/χώντΌ^ δτι ειχον τά λείψανα• 
και τον τάφον, άλλα διότι έψεύδοντο πάντοτε, δθεν αρχαιότερα του 
Καλλιμάχου Ιγεννήθηή παροιμία «Κρήτες άει ψευσται,» και ή «προς 
Κρήτας Κρητίζεις 5» Τοιαυτην υπόληψιν εΤχον οι Κρήτες τό άρ- 
χαίον και δυστυχώς την σώζουν ακόμη (αδίκως βέβαια•) "Ιδε καΐ ί3'). 

Εννοείται δμως, δτι πάς κανών έχει και την έξαίρεσίν του, και 
δια τους μεν και δια τους δε. Πλειότερα περί του ρητού τοΌτοο δρα 
εις Μ. Βερνάρδον, ίστοριαν της Κρήτης. Σελις 60; Αθήναι 1846. 

402. *Άρραις μάραις κουκουνάραις ΚΙ ή τρύπίαις υ; χου- 
λίάραις. ΚαΙ 

403. *Άρρες μάραις κουκουνάοαις και σωρό παλαβωμάραις.- 
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*£τ:1 (Αωρων καΐ ασυνάρτητων ομιλιών. Και 

404 "Αρρητ' άθέμγιτα (ί| αραία θέματα) κουκίά μοίγερε- 
μένα.— '£πι φλυάγων. 

405. Άργεϊ ό Θεός μά 5έ λησμονεί. — 'Ότι οι κακοί δεν 

μένουσιν ατιμώρητοι. 

«Ζευ; κατεΤδε χρόνιο; εις τα; διφθέρας.» 

406. ^Αργησε και φέρ' αλεύρι. — Έτυι των βραδέως, άλ- 
λα τελείως έκτελούντων. 

«Σπεύδε βραδέως^ η 

407. "Αργοκίνητο καράβι.— Έπι βραίυκινητων κ!αΙ νοβρών• 

408. *Αργυρό τό μίλημακαΐ χρυσά τό σώττα. — ^^Οτι ή σιγή 
ιρροτιμωτέρα της άσκοπου ομιλίας, (πολλάκις όμως βλάπτει αυ^ 
τη, ώς ή σκωρία τόν σίδηρον,) καδά οι αρχαίοι νουΟετοΰσι λέ- 
γοντες 

•"'Ώ -Λαί, σιώπα• πολλ' έχει ή σιγή καλά•» 

»Χρή σιγάν ή κρείττονα σιγής λέγειν.» 

«Λαλήσας πολλάκις μετενόησα, σιγήσας δ* ουδέποτε» 

409. Ό λόγος είναι άργυρος, κ2 ή σιωπή χρυσός. *Ίδε 1 1 
•^Ι 479 Ο. 

410. *Αρίφης έφαγε αυγό, κ2 άλοίφθηκ'ώς της πλάταις.— 
^£πι ριπαρών καΐ άφιλοκάλων. 

441 ^Αρμεγε και κούρευε χέζε και δεμάτίαζέ. — ΈπΙ τών 
ευχερώς περαιούντων τάς ύποθέςεις των, και έπι τών ατάκτως 
ενεργούντων πολλάκις αύτάς. 

412. "Άρμεγε γάλα και μη 'βγάζνις αίμα. — *Ότι δέν πρέ- 
πει νά καταπιέζωνται οΐ υπήκοοι, άλλα μόνον να φορολογών- 

ται δικαίως καΙ νομίμως•- 

β*Άμελγέ γάλα καΐ έστω βούτυρον, εάν δε εκπιέζγ); 
μυκτήρας έξελεύσεται αίμα». (Παροιμιαστή;•) 

41 3. ΆρνΙ 'που βλέπ' 6ί Θεός, λύκος δεν το τρώγει. — ΈπΙ 
τών ασφαλώς προστατευομένων. 

114. "Άρτίαζε νά φας καΐ κλέψε νά χγις. — Έπι αρπάγων 
καταχραστών. *Ίδε καΐ 148. Δ. 

415. 'Αρτιβουρτζι (άποκρέω) τό^λεγαν και ξερό ψωμ' 2- 
τρωγάν. — *Ότι οΐ φιλότιμοι κρύπτουν την πενίαν των. 

416. "Αρχησαν τα μυρμήγκια νά τρων τή ζάχαρι. — ΈπΙ 
προχωρουντος κακοΰ και ίόίως έπι ηθικών περιστάσεων, 

417. Αρχοντιά χω^ις τόέχι τύι^λα του δπου τήν έχει. ^^δ© 
και 438. 

418. ^Άρχοντας ό καυχησίάρη; και φτωχός παραπονλάρη^. 
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— *Ότι του μεν πλούτου άναπόστ: αστός ό έγωϊσμός συνήθως, 
τής 5έ πενίας ή μεμψιμοιρία. 

419. *Άρχος (άρχω) εφα (έφαγε) χ'. έβρασε (έθερμάνθη), κ1 
ό φτωχός* έφα κ'έρύωσε (έϊΐρύωσε). (Κ,υπριακη.) — "Οτι ό πτω- 
χός, τρεφί^μενος έπι ^ανείω^ πολλάκις μελαγχολεί περισσότερο ν 
V) ευχαριστείται. 

420. *Αρρώςου χείλια φαίνουνται, και νηστικού μαγούλαις. 
— - *Ότι τα ενίον εκ των εξωτερικών σημείων ^είκνυνται. 

«Χροι δήλα»• 
«*Ήμισϋ μεν τέθνηκε, το δ' ήμισυ λιμός έλέγχ?^». 

421. *Ας 'βγνίτ' όνομα του θεριστου κΐάς πέφτνι νά κοιμά- 
ται. — 'Επι των ψευΧτ, φημην δι άρετην άποκτησαμένων. 

422. **Ας βράζτ) μέ τή λύγδα του. — "Οτι δεν πρέπει νά 

αίτιώμεθα τους υπό της τύχης και πονηρίας βλαπτομένουςΛίδε 

και 453. 

«Είς το ϋδωρ πνίγει, τί δει έπιπνίγειν ;» 

423. "^Ας γελάμε κΐάς πηδάμε, γΙά νά λεν πώς δέ πει- 
νάμε. 

Προς τους υποκρύπτοντας τάς δυστυχίας των, ι να διαλά• 
βωσι τους άλλους. 

«Αργύρου στερούμενοι ιαμβον ίάλλωμεν.» 
. 424. "Ας γυρίζ' ό μΰλος, κλ άς μουγκρίζ' ό σκύλος.— 

Αέγεται,δτε εγείρεται κατά τίνος κατακραυγή διά τάς παρά- 
νομους πράξεις του, ουχ ήττον όμως αυτός εξακολουθεί, εως ου 
φέρει εις πέρας τόν σκοπύν του.— Όμοια τφ 

"Άς δέν' ό κάμπος κ1 ας λέγ' 6 κύσμος. 

425. *Άςέχ'ή τρ^Λεζα ψωμί κ1 ας λείπνι τόμεσάλι.— 
*£πι γαμβρών άσχιίμων αλλά πλουσίων. 

426• "Α*ί έ/ωμ' άλογα, κ1 ας τρώνε πέτραις. — Έπι τών 
διωκόντων τήν κενοδοξίαν και κομπασμόν, εν ω στερούνται και 
τών απολύτως αναγκαίων. 

427. *Ας έχω κοκκοτό ( αλέκτορα) 'ς την αύλτί μου, κ1 άς 
μή λαλάνι. — Έπι τών εχόντων ανάγκην ηθικής προστασίας. 

428. "Ας ψ πολύ τό γένος μου κ1 άς το μισάτ) ή κό-τμος.-— 
*ΕπΙ τών αδιαφορούντων εις τόν φθόνον τών άλλων. 

429. *Ας μ* αγαπά ό 'πίσκοπος κ1 άς μέ μισούν οΐ δΐά/.οι. — 
*ΕπΙ τών προσκτησαμένων την ευνοιαν τών προϊστα £ν» 
καΐ αδιαφορούντων περί υποδεεστέρων. 

430. *Α ς μέ βαστά ή μανούλα μου κ1 άς μέ βαστ' ά '>^ 
κάτω.— Έπι τών εν ασφάλεια διακειμένων. 

Ι• ΒΕΝ1ΖΕΑ0Γ πα^ροιμ. δημώδεις. 3• 
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431. "Άς λείψ* ίικαλλωσύνη του 'μπροςά 'ς τά βάσανχ τον• 
— "Οτι τά πολλών βασάνων αίτια, ούτε άποίεκτέα, ούτε ζηλοατά. 

«Μήρτε Αϋϊών χώρυκας, μήτε μαστίγων ψδφου;»• *Ί8β χαΐ την 189^ 
χαΐ 490 Μ« 

482. *Άς λείψουνε τά 'λάίΐα μου νά ίνις της μαγειριά ίς σου; 
— Έπι των μ•}) δυναμένων νά ίιαπράξωσι τι άφ εαυτών. 

433. "Χζ μέ λένε βοϊ€οντ£να κ1 άς ψοφώ άπά τίιν πείνα. 
Όμο(α τ1(ίαΤ. 

434. "Άσκοπος (?ϊ άβουλος) ό νους, ίιπλους ό κ(ίπος.— Πα- 
ροιμία ^ι^ακτική έπΙ των έπιχεφούντων τι άσκέπτως και άπο- 
τυγχανόντων, άναγκαζομένων ^έ εκ δευτέρου νά έπιχ8ΐρ(σωσ( 
πάλιν τό αυτό. 

• Άνηρ α&οΌλος εις χενον μσχθει τρέχω ν.^» 

435. "Άς πάη κ1 αύτ•>ι ή φουκτα 'ς τό σακκι. ΚαΙ 

436. "Άς πά*/) κ1 αυτό τό φίλημα μέ τό Χριστός άνέστΥί. 
— ΈπΙ των προστιθεμένων τι εις τά πολλά και συμμορφουμέ- 
νων ταις περιστάσεσι. 

437. "Άσπρη κότα 'ς την αύλτί σου κ2 άς γεννι^ση μί) γεν- 
ννίσνι• η^ζ Κ. 265. Α. 22, και »Ι. 51. 

438 "Άσπρα μου γρόσΙα 'ς της μαύραις μου 'μέραις•— "Ότι. 
καλόν καΐ πρέπον νά προνονι τις καΐ άποταμιεύη εις χρόνον καθ* 
δν ίέν θά δύναται βύοόλως νά πορίζηται. "Οθεν ορθόν τό έ- 
πόμενον απόφθεγμα* ^^Α:τοΛάμ6αγε όκ θκητδς^ χ(ώ προνοεί 
ως ά&άνατος^.'Ί8ζ καΐ 123 — 124 Τ. καΐ 67 Φ. 

439. "Άσπρα 'ς τό πουγγΐ, *ψάρ5α 'ς τό βουν£•— ΈπΙ τών^ 
πλουσίων εν αφθονία ζητούντων δπου ίτίποτε καΐ άν ωσιν. 

440. "Άσπρη γνώσι ίχει.— Εις ασύνετους» 

441. "Άσπρο εϊν' καΐ τό χΐόνι.— ΈπΙ τών ευειίών και 
κακοηθών. ΚαΙ 

445. "Άσπρο εϊν' καΐ τό χΐόνι μόν' τό κατουρούν οι σκύλοι.— ^ 
Έπι πραγμάτων άνομοίωνποός τό έξωτερικόν των εΐίος. 

443. "Άσπρα κακογινομένα κάρβουν' αναμμένα. *^ΐίε καΐ 

434—437. 

444. "Άσπρος ίίλίος, μαύρ' ίμέρα. — "Οτι πολλάκις έξωτε- 
ρικόν ατελές βλάπτει μάλλον ?1 ώφελει. 

445. "Άσπρος κάμπος, μαύρ' ή 'γίία. ΚαΙ 

446. "Άσπρο χαρτί, μαΰρα γράμματα. — • ΈπΙ των εύιίθων 
έκλαμβανόντων τά πράγματα υπό τ'ίιν άπλουστέραν αυτών* 
^Λορφ^'ν, 
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447. ^Ασττρος Σκύλος, μαί/ρο'ς σκύλος.'^^Εις τού§ Μ'ζί τίιν 

Χαχίαν ργι διαφέροντας. 

•"Ατίας έχΐνας τραχίς.»— "Ιδε χαι ΐάς 214—^14 Ο. 

448. "Ασττρος τοίχος, χαρτί των τρελλών. -^^ Ώς καΐ τά 

άρχαΐον. 

«•Ό(>λον γυναικός εις ύδωρ γράφείν.» 

449. *Ας σ' επαίνα 6 γείτονας σου, κ1 δχ». τ6 'ίικί σου ^τό^ 

(Α«.-*- ΈπΙ φίλαυτων καΐ κο(Λπαστών. 

«£ί βούλει χαλως άκουε ιν, πρώτος σ' αύτον μη έπαίνει•» 
«Το έπαινεϊν σαυτέν και κομπορρημονεϊν ϊδιον ΙστΙν μόνομανοος.» 

450. Άςακός καΐ το πεπόνι πολλούς γα(λπρούς (Λπουκ(5νει.-*Η 

451. Αστακός καΐ τά πεπόνι κΐ & γαμπρός πολλά κορι• 
πόνει.— ΈπΙ των ίι' υποσχέσεων τϋαρασυρομένων χαΐ άλλγίΥο- 
ρικώς έπι εύαπατι^των. 

452. "Ας ιίά φα|χε κ2 ας τα π1οΰ(Χε τά προχκ2α τίς γυναι- 
κός μου. Εδλΐί^πτος 

453. *Ας τόν βαρνί τό κύμα του. Όμο(α τϊ^ 422. 

454. Άστραπαϊς βρονταΐς κ2 άν 'κούσ•{ΐς, τά πουλιά <ίο\3 
μίΐν τ άφήσγις. — * *Οτι εν καιρώ κινδύνου Ικάστος οφείλε! νά 
φυλάττ'/ι εαυτόν και τους οικείους του. 

455. "Αστραψε κ' έβρόντησε και ίέν έβόρρησε, καθάρ2ο^ 
νότος. — * Αέγεται υπό των ναυΐών προς ^ιάκρισιν των έπι- 
πνεόντων ανέμων. 

456. *Άς τρώγ' ή γρνίά, κ2 ας μουρμουρίζω ό γέρος. — ΈπΙ 
ένωϊστών καΐ άναλγτίτων. 

457. *Ας τρώγοντ' οι αγάδες γ2ά νά γελούν οι γύφτοι•— 
"Οτι εκ ττ,ς πάλτις των ισχυρών οΐ αδύνατοι ωφελούνται. 

458. *Ας τρώγωμε κ1 άς πίνωμε κ'έμεϊς τ' άσπρα τά δίνο- 
[χε.— ΈπΙ των δαπανώ ντων χρτίματα άπερισκέπτως. 

459 '^Ας φέγγ' ό νίλ2ος"*μου, /Λ άς ην' καΐ μόνος. — ΈπΙ 
των εύαρεστουμένων εις ενα καΐ μόνον καλόν φίλον, τί προστά- 
τγιν, πλίιν τίνων γυναικών μή στεργουσών ενα. 

460. *Ας χαρ' ή βουργάρα, κ^άς πον' ή> τίοδάρα. ΚαΙ 

461. *Ας χαρί τά γουρουνάκι, κΐάς πονη τό ποδαράκι. — 
ΈπΙ των διά πρόσκαιρον ήδονήν εις την ιδίαν αυτών βλάβην 
εργαζομένων. "Ίδε 189 Ε. 

462. "Άσχτιμέ μου, κ2 άπρεπε μου, τί θά πρωτοφαμε βρά- 
δυ ; Και 

463. "Άσχγ)•/.έ μου φέρ' νά φάμε, κ2 ώμορφη μου τί νά 
φάμε. *Ίδε καΐ 58 Λ, καΐ 2, 3, 4, και 8 Ω. 
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— ΈπΙ άντρων άσχημων μεν, εύπορων ίέ και καλών• 

464. "Άσχγ;|Λ.* ή λαμπρ* δταν βρέχτ), κ! ό φτωχός 6'ταν 5έν 
Ιχνί•— ΈπΙ των εν περιστάσεσι και αυτών τών απολύτως στε- 
ροι>(Λένων• 

465. "Άσχ'/ιμη μικρή, κ1 ώμορφη μεγάλν;• Σαφνίς. 'Ί^ε καΐ 
Ω.8. ' 

466. Αυγά κΐδχι φτερά. — Είςτυύς έ2ίαγγελλομένους κε• 
νάς υποσχέσεις. 

467. Αυγό αν πάρττις άπ' αυτόν, κροκό ίέ θά 'βρτρς μέσα•— 
£ίς δολίους καΐ πλεονέκτας πωλητάς και ^ανειστάς• 

468. Αύγουστε καλέ μου μίνα, νάσουν ίυό φοραΐς τό χρό- 
νο.— Έπι τών ευχόμενων να Οπάρχνι ένίελεχ'/ις νι εύίαίμων 
έποχτί. 

469. Αυτά και πάλ' αυτά. — Είς ταύτολογουντας* 

ίτ Ταύτα τοις αύτοϊς»• 
«Αυτά 8ι' αυτών». 
«Τα συνήθεα συνήθη >• 'Ίδε χαΐ 232 0• • 

470. Αυτά κ2 άλλα κυρά ξένη και ίουλεΐά νά μή σου 'βγα£- 
ντ).— Έπι τών γυναικών εκείνων, αϊτινες προτιμώσι τήν φλυα- 
ρίαν της εργασίας. 

471. Αύτη ή πάστρα τόν βαστά.— Ειρωνικώς έπι τών ρ* 
παρών. 

472. Αυτός καθούμενος ώς στεκούμενος φαίνεται. — ΈπΙ 
τών καθ* ύπερβολιλν επιμελών. 

473. Αυτός με την τρελλίτζα του γεμίζει τήν χοιλίτζα 
του.— ΈπΙ τών προσποιούμενων εύηθειαν κέρδους χάριν. 

474. Αύτου που "'μαθες καΐ πας τό κεφαλάκι σου 9ά φας•—» 
"Οτι ή 7(αλ^^ έξις κακόν φέρει τέλος. 

475. Αύτου που 'σαι ήμουνα κ' έίώ -ποϋ'μαι θά ^λθτρς.— ■ 
*£πΙ της προβαινούσης ηλικίας. 

476• *Αφέντης αν 5έ γίνωμαν, μά ίουλος, όταν θέλω. — 
ΈπΙ τών ευρισκόντων ευκόλως '?1ν κατειχον ευτελή θέσιν 

477. Αφεντικός ορισμός καΐ τά σκυλιά ίεμένα.— Ή βία 
ένεργεϊ τό πάν, και αυτά τά γελοία. 

478. "Αφες τό χωλό πουλί νά φύγνι νά περι•/,ργι, νά χατα- 
λύστι τά φορεϊ, καΐ τότε θά ίΐαηρη. (Κρητική). — 'ΕπΙ τών 
αυτομάτως κάΙ άφώνως ενεργούντων, και έπι κακόβουλων* 

479. Άφηκαμε τά θέρη μας και ξαναναουρίζομε (ματαια- 
πονοϋμεν). (Κυπριακή). ΚαΙ 

480. 'Άφησε τό γάμο^ καΐ 'πηγεγ^ά πρινάρ^α.— . Έπι τών 


ί 
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έγκατα'λιμττανόντων τά ού^ιώ^η και ασχολουμένων εις έχου- 

.481. Άφγ'σανε τά "δμερα καΐ κυνηγούν τά άγρια.— Προς 
τους προτιμώντας τ6 τϊολύπόνον και ά'ρνές παρά το ετοιμον 
και ευχερές. 

482. "Άφνισε γε!ά της φτο^χίας.— Προ τους εκ δυστυ- 
χίας εις εύτυχίαν μεταβαίνο-ντας. 

«"Αλις δρυ6ς•» 

483. "Α φησ' εκείνα που 'ξερες και ττΐάσ' αυτά που 'βρηκες• 

— "ΟτΙ εξ ανάγκης μεταβάλλει τις καΐ τρόπον ζωής. 

«"Άλλος ρίος, «λλη δίαιτα•» 

484. *Άφησέ με να σ άφησω.-ΈπΙ των άλληλοις μεμφομέ νων• 

485.' "Άφησ' τ•/η> προβιά καΐ το μαλλί σέ φτάνει.— ΈπΙ 
τοκογλύ({κον, 

486. "Άφησε τό σκάλο να κοιμάται.— *Ότι 5έν πρέπει νά 
^ιεγείρωμεν εριίας, όταν μάλιστα μας βλάπτω σιν. 

487. 'Αφορμη ίέν είχαμε κΐό Θεάς την έστειλε.— Έπι 
των προφασιζομένων. Όμοία ττι 66 Η• 

488. Αφορμή ζήτα 6 χάρος νά καλέστ, τδ κουμπάρο•— Έ- 
ττΐ των ζητούντων έλαχίστην αιτίαν προς βλάβην των άλλων. 

589. Άφ' δτου αποθάναμε, άπί^^α 5έν έφάγαμε, και τώρα 
ΤΓΟυ τά 'βρτϊκαμ,ε, νά φάμε νά χορτάσοϊμε. (Κυπριακ-,ί.)- Δι 
εκείνους, οϊτινες απαιτούντες έφετόν τι, λαιμ,άργως προς αυτό 
φέρονται. * 

490. 'Αφ'ου άποκλαψαν δλοι, έίάκρυσε κ* ή χ*/ρα.— "Οτι 
'ή βοτίθεια πρέπει νά ερχηται εγκαίρως. Και 

49 <. Άφ'ου παντρεύτ'ή κ6ρη μας, γαμπροί μας παρου- 
<ηάζονται.— Σχετική τ9) 802 Ο. 

492. Ά' ου γέννησε ή σκρόφα (η γουρούνα) χλωρ6 σκατό 
ίέν έφαγε. — Έπι των στερουμένων του ποθητού έν κρισίμοις 
^.αιροϊς. (ΘηραίκΆ). ^Ι^ε και την 43. Η. 

493. Άφ' ού γεράσνι τό Κεντρί, ξεράίΐα ίέν του^λείπουν. — 
^Οτι τνί παρακμγι έπονται δυστυχήματα. 

494. 'Αφ' ού έφυγε τό πουλί, έβαλε τά 'ςόβεργα•— Εις τους 
τταρακαίρως ένεργοΰντας. 

495. 'Αφ'ου την έπαθ' ή γρτιά, έβαζε τό μάνταλο,— Τά 
παθιίματα μαθήματα. 

«Παθών δ'δ,τε νήπιος εγνω.» *Ίδ6 καΐ 787,798,84 4, χαΐ 874 Ο» 

496. "Αφρακτος κήπος, έρημα τά λάχανα — 'Ότι έπιζιίμιος 
ΐϊ άμξλεια. 
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597. Άφύλακτ' ή άπλίτης.— ^ *Ότι ίχαστος οφείλει νά γεί-• 
νεται προσεκτικός εις τε τάς σχέσεις καΐ τοράξεις του* ίί {ως ί^ 
νά έπιβλέττιρ τους ψευίοφίλους και ύποκριτίίς, οϊτινες ίυστυ-» 
χώς σήμερον ττλεονάζουν. 

498. Αφύσικος ίυραγματευτης καθάρΙος ^Ιβικονίάρης.— ΈπΙ 
των παρ' άζίαν ιιλουτούντων, καΐ εντελώς ζώντων• 

499. Άχάριστον ελεείς, νεκρόν θυ|Λΐατ{ζεις.— ΈπΙ των μα- 
ταίως ^αττανωμένων. 

«Άχύ(ριστον έλεείν και νεκρίν μυρίζειν ένΐ σύγκειται.» "Ιδι 
9ίθί\ 485 Τ. 

500. "Αψε κόργ) μου τό φούρνο καΐ καλό άρνΙ σου φίρνω.— τ 
'β^Ι τί?ν κατ* ι^έαν ενεργούντων. 


ΧΒ 


Β 


1. Βάζετ* από τό ενα, κοώ 'βγάλλε τ' από τ* άλλο• 
"Οτι ίέν πρέπει νά ίίίγι τις πάντοτε προσοχην εις τά λε* 

γύμενα* ^ιύτι άείποτε θά υποφέρη πικρίας, έ)*τός άν έσπού^ασε 

τ,ό παίγνιον του κύσμου, κατά τνιν ^πομένην ρήσιν του μεγά-• 

λου Γρηγορίου. 

«Σκηνή πως οτίόσμ,ο^ έιτί και παίγνιον.» Ή «μάθε παίζειν, 
η ^έρε τάς 38ύνας.» Σχετ• τη 379 Α. 

2. Βάζει κόσκινο 'ς τά μούτρα, γΐά νά μήν έντρέπετΛΐ* — • 
έπι άναιίων ("Ίί. καΐ την σχετ. Ε.*133). 

3. Βάζει τους σκύλους 'ς τίΐν άνγάρΙα'-'— έπΙ των άσκύπως 
καΐ άνοτίτως ενεργούντων , 

3. Βάζει τό καλλίτερον άπ' εξω»— έπΙ υποκριτών καΐ απα- 
τεώνων. 

5. Βάλλ' αλεύρι κάμε πηττα' — εις τά εντελώς γινόμενα, 
*Ομοία τνί 

6. Βάλ' αυγά και βούτυρο ν, καΐ κάμ* άκονοζόΰμι.— Λέγε- 
ται έπι τών καταναλισκόντων τά ρύσιώίνι πράγματα εις Ιργα 
ελαχίστης άζίας. Γνωστή ή μυθολογουμένη στρατιώτου τινός 
ειρωνεία προς χωρικήν προσποιούμενων, δτι 5έν ίχει μέ τΐ νά 
τ γ, ν φιλεύσΛ. 
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7. 'Βάλαμε τ6 λύχ.ο νά φυλάζγι το μαντρί. Όμοία τ-ρ 

8. Βάλε τό λύκο πιστικό και τά σκυλί δραγάτη. — Εις 

τους |λ^ φροντίζοντας νά Ιχωσι καλόν ^ιοικητην η φύλακα έπΙ 

της περιουσίας αυτών. *Ί5ε Ο 277. 

«Άετοϋ κανθαρος μαιεύεται.» 

9. Έάλαν τον τρελλό νά *βγάλνι (η νά σύρ•/)) τό φεϊίιάπό 
τί)ν τρύπα, "ΐ^ε την 24 Θ. 

4 0. Βάλ' αυτά καΐ 'βγάλ' αυτά.— ΈπΙ τών άπύρων. 

1 1 • Βάλε 'λάίι μέσ* τη φάβα, νά 'ίνις φάει που τίχει. 
(Κψ,ωλία). η^ζ Κ. 159. 

12 Βάλε κλβιίΐ *ς τη γλωσσά σου,— Χρεία άκρας σιωπής 

εις τά μυστήρια, κατά τά ευφυές ίί ττιχον του Λουκιανού. 

•Άρρητων έπεων γλώσσί} σφραγις έπικείσθω• 
χρείσσων γάρ ο μύθος, η κτεάνων φυλακή• *Ίδ. Α. 302 — 30 ί•, 

καΐ Μ. 815. 

13. Βάλ' έίώ καΐ βάλε ίέντρα.— ΈπΙ τών ^ραστηρίως 

ενεργούντων εις ωφέλιμα. 

1 4. Βάλετε κ' έμέ καρφάκι.—• ΈπΙ τών δσων φαντάζονται 

νά συγκριθώσι με τους έγκριτωτέρους καΐ καλλί'ΐέρους των. 

Ή παροιμία έλτίφθη, ώς φαίνεται, άπό μύθου της συνη,θείας. 

Βάτραχος ίδών ϊππον πεταλούμενον, άπλώσας και αυτές τον πόδα 
του είπε με ετεαοσιν ε?ς τ4ν πεταλωτήν• Ίδου κ' εγώ έτυχον είς καφον 
Αρμ6δ(ον* ταχυνατε λοιπόν δ(ά γα πεταλώσητε χαΐ του; π6δας μου. 

1 5. Βάλ* έίώ καΐ βάλ' έκεϊ• Ή παροιμία αυτή μετη- 
νεκται άπό άτιμου γυναικός εις πράξεις, ίι'άςτις αιτεί άμοιβίιν 
πρό της εκτελέσεως, και έστιν ή αύτη μέ την κακήν πρύφασιν. 

1 6. Βάλ' τά ^ματογυάλια σου. — ΈπΙ τών, άπερισκέπτως 

άποφαινομ,ένων περί πραγμάτων αξίων λόγου. 

»'^εκ δϋοϊν τρία βλέπεις.» 

17. Βάλε του ρίγανη νά μη βρωμηση.^ ΈπΙ πραγμάτων 
άχρηστων κατασχεθέντων. 

1 8. Βάλ' τό μάνταλο *ς τίιν τυύρτα, νά κοιμάσαι 'ξεννοια- 
σμένος. ΚαΙ 

19. Βάλ'τό σίίερο, νά'χης τό σίγουρο, -ΈπΙ τών εκ προνοίας 
προφυλαττομένων άπό πολλών κινδύνων, "ΐδε καΐ την 254 Τ. 

20. Βάνει κ' ή κοσκινού τόν άντρα της μέ τους πραμα- 
τευτάίες. ΚαΙ άλλως, 

21. 'Μπαίνει κ'.ό κοφινόκωλος μέ τους πραματευτάίες. 
»ΚαΙ κόρχορος Ιν λαχάνοις, και Σαούλ Ιν προφήταις. Και 
»Μετά Μουσών κόρυδος.» 

—Εις ήμιμαθεϊ; οιτινες αύθαίώς και άφρόνως εχουσι την άξί* 
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597. Άφύλακτ' ή άπλίτης.— ^ "Οτι ίχαστος οφείλει νά γε(-• 
νεται προσεκτικός εις τε τάς σχέσεις καΐ τοράξεις του* ίίίως ί ^ 
νά έττιβλέπιρ τους ψευίοφίλους και ύποκριτας, οϊτινες ίυστυ-» 
χώς σήμερον πλεονάζουν. 

498. Αφύσικος πραγματευτης καθάρΙος 52«κον2άργις.— •ΈπΙ 
των παρ' άζίαν πλουτούντων, καΐ εντελώς ζώντων. 

499. Άχάριστον έλεεϊς, νεκρόν θυ|Λ2ατ{ζεις.— ΈπΙ των μα- 
ταίως Σαβανωμένων. 

«Άχ^ριστον έλεεϊν και νεκρίν μυριζειν ένΐ συγκειτας.» "Ιδι 
χλ\ 485 Τ. 

500. *Άψε κόρη μου τό φούρνο καΐ καλό άρνΙ σου φίρνω.— • 
'βπΐ τίδν κατ* ιΣέαν ενεργούντων. 


ΟΒ 


Β 


1 . Βάζετ* από τό Ινα, καΐ 'βγάλλε τ' από τ' άλλο . 
"Οτι ίέν πρέπει νά ίίίιρ τις πάντοτε προσοχην εις τά λε•» 

γύμενα* ίιότι αείποτε θα ύπυφέρνι πικρίας, έ3»τός αν έσπούίασβ 

τ,ό παίγνιον του κόσμου, κατά την ^πομένην ρήσιν του μεγά-• 

λου Γρηγορίου. 

»Σχ?}νή πως οτίοσμο^ έιτι και παίγνιον.» 'Ή »μάθε παίζειν, 
η φέρε τάς 38ύνας•» Σχετ• τη 379 Α. 

2. Βάζει κόσκινο 'ς τά μούτρα, γ2ά νά μήν έντρέπετΑΐ* — ' 
έπι άναιίο'>ν (^ΐί. καΐ τήν σ^^ετ. Ε.*133). 

3. Βάζει τους σκύλους 'ς τήν άνγάρΙα'-'— έπΙ των ασκόπως 
καΐ άνο•.ίτως ένεογούντων , 

3. Βάζει τό καλλίτερον άπ' εξω.— έπι υποκριτών καΐ απα- 
τεώνων. 

5. Βάλλ' αλεύρι κάμε πηττα' — εις τά εντελώς γινόμενα, 
*Ρμοία τνί 

ζ. Βάλ' αυγά και βούτυρο ν, και κάμ* άκονοζόυμι.-— Λέγε- 
ται έπι τών καταναλισκόντων τά ουσιώδη πράγματα εις Ιργα 
ελαχίστης άζίας. Γνωστή ή μυθολογουμένη στρατιώτου τινός 
ειρωνεία πρό; χωρικήν προσποιουμένην, δτι 5έν ίχει μέ τΐ νά 
Τϊ,ν φιλεύσ/1, 
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7. 'Βάλαμε τ6 λύκο νά φυλάζγι το [χαντρί. Όμοια τ-ρ 

8. Βάλε τό λύκο ττιστικό και τά σκυλί δραγάτη. — Εις 

τους |λ^ φροντίζοντας νά Ιχωσι καλόν ίιοικητην η φύλακα έπΙ 

της περιουσίας αυτών. *Ί5ε Ο 277. 

«Άετοϋ κανθαρος μαιεύετβι.» 

9. Έάλαν τον τρελλό νά 'βγάλνι (η νά σύργ)) τό φεϊίιάπά 
τίιν τρύπα. *Ί^ε την 24 Θ. 

4 0. Βάλ' αυτά καΐ 'βγάλ* αυτά.— ΈπΙ των απόρων. 

1 1 . Βάλε 'λάίι μέσ' τη φάβα, νά '^Αις φαεΙ που τίχει. 
(Κψ,ωλία). η8ζ Κ. 159. 

12 Βάλε κλειίΐ *ς τη γλωσσά σου.— Χρεία άκρας σιωπής 

εις τά μυστήριοι, κατά τό ευφυές δί ττιχον του Λουκιανού. 

•Άρρητων επέων γλώσσί} σφραγκ έπικείσθω• 
χρείσσων γάρ ο μύθος, ή κτεάνων φυλακή• *Ίδ• Α. 302 — 30 ί•, 

χα\ Μ. 815. 

13. Βάλ* έΐώ καΐ βάλε δέντρα.— ΈπΙ των δραστηρίως 
ενεργούντων εις ωφέλιμα. 

1 4. Βάλετε κ' έμέ καρφάκι.—• ΈπΙ των δσων φαντάζονται 

νά συγκριθώσι με τους έγκριτωτέρους καΐ καλλί'ΐέρους των. 

Ή παροιμία έλτίφθη, ως φαίνεται, άπό μύθου της συνηθείας. 

Βάτραχος ?δών ϊππον πεταλοίμενον, άπλώσας και αυτός τ4ν πόδα 
τοϋ εΤπε με ετεαοσιν ε?ς τ4ν πεταλωτήν• Ίδου κ' εγώ έτυχον είς καφον 
«ρμ6διον• ταχυνατε λο*πΑν 8ίά νά «εταλώσητβ και του; πόδας μου• 

1 5. Βάλ* έίώ και βάλ' έκεϊ. Ή παροιμία αυτή μετη- 
νεκται άπό άτιμου γυναικός εις πράξεις, δι'αςτις αίτεϊ άμοιβήν 
^ρό της εκτελέσεως, καΐ έστιν ή αύτη μέ την κακήν πρόφασιν. 

1 6. Βάλ' τά ^ματογυάλια σου. — ΈπΙ των, άπερισκέπτως 

αποφαινομένων περί πραγμάτων άζίων λόγου• 

»'^εκ δυοϊν τρία βλέπεις.» 

17. Βάλε του ρίγανη νά μ-ίι βρωμησγι. — *£πΙ πραγμάτων 
άχριίστων κατασχεθέντων. 

1 8. Βάλ' τό μάνταλο *ς την 7«5ρτα, νά κοιμάσαι 'ξεννοια- 
σμένος. ΚαΙ 

19. Βάλ'τό σίίερο, νά'χτις τό σίγουρο, -ΈπΙ των εκ προνοίας 
προφυλαττομένων άπό πολλών κινδύνων. *Ί$ε καΐ την 254 Τ• 

20. Βάνει κ* ή κοσκινού τόν άντρα της μέ τους πραμα- 
τευτάίες. ΚαΙ άλλως, 

21. 'Μπαίνει κ'.ό κοφινόκωλος μέ τους πραματευτάίες. 
»ΚαΙ κόρχορος Ι ν λαχάνοις, και 2αοϋλ Ι ν προφήταις. Και 
«Μετά Μουσών κόρυδος.» 

—Εις ημιμαθείς οΐτινες αύθαίώς και άφρόνως εχουσι την α 
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ωτιν να συγκαταριθ(Λώνται μϊ του; καλλίτερους των, κατά τ& 
έπψ.ύθιον του 1 87 Αίσωπείου μιύθου• 

»0ί τοις κρείττοσιν αμιλλώμενοι Λρος ΐά έχείνων μη άφικνεΤσθαι, 
και γέλω-τα (^φλισχάνοϋσι. » *Ίδ$ Α. 142 καΐ Κ. 373. 

22. Βάνει τό νδρό κάτ' απ τ* άχερα•— ΈπΙ των κακοτρό- 
•ττων καΐ ματαιοπονούντων. 

23. Βαρεί τί) θύρα, ν' άκού(ί' ή τταραθύρα. ΚαΙ 

24. Βαρεί τό σαμάρι, ν' άκού^' ό γά^αρος. Και 

25. Βαρούνε τό σαμάρι γ2ά ν' άκούση τό γομάρί. ΚαΙ 

26• Βαρεϊ του τοίχου νά 'νοΐώσουντά τίοντίκια,— *ΈπΙ τών 
πλαγίως ζητούντων νά νουθετ^σωσι άλλους, καΙ έπΙ τών λε- 
γόντων εις ώτα (α^ϊ άκουόντων. "Ί^ε τάς σχετ. Α. 48— *49. Γ. 
58, καΐ Σ. 251. 

27. Βαρεία ν' ή καλογερική.-*• ΈπΙ πραγμάτων ίυσκύλω^ 

κατορΟου[;.ένων. ΚαΙ παρ' άρχαίοις* 

«Βαρύ τ6 σκαφίον•» 

28. Βάρει, κ* ετίαρε.— ΈπΙ τόπου, ένθα ή ανθα ιρεσία χαΐ ή 
άρ:;ταγη ^^^^ε^ ατιμώρητος 

29. Βαρεί του μαχαιριού γροθιά — ΈπΙ τών έζ άνοτ,^ιας βρά- 
σεων και παράτολμων, Ό μοίατνί \ 43 Α.— Προς κέντρα λακτίζειν^ 

30. Βάρ' έμεϊς, πέσ' εμείς.— Έπι τών|[άνοητων . οϊτινες θέ- 
λοντες νά έκίικηθώσι, βλάπτονται πλειότερον παρά θί εχθροί 
των. Αντιστοιχεί προς τ-λν άρχαίαν, «Καομεία νίκη.» 

31. Βάρος περιττόν τνίςγνίς. Όμοια τή 

«Έτώσιον άχθος άροαρης»* ^Ομηρος Ίλιάδ•) Σ. 404• 

32. Βάρ' της νΙάς μέ τήν καλάμα, της γργ;άς μέ τίι μα- 
τζούκα.— "Ότι αϊ γραΐαι, ως εχουσαι μεγαλειτέραν πείραν καΙ 
σύνεσιν, όταν ύποκύπτωσιν εις σφάλματα , δίκαιον νά τιμωρών- 
ται αύστηρότερον παρά τάς απείρους νέας• 

33. Βάρ' του κάλου νά γείνν) καλλίτερος* βάρ' του κάκου 

νά γείνγ) χειρότερος. — 01 //ίτ ενήθεις χαΐ ΰειΜ, {οϋς οΐ τύ-^ 
Γαγ^οι χαΛονς άτιοχαΛσυσιτ ) νποχύκτουσιν εις τ^)Υ ζνγότ τό•^ 
σω Λερισσότερογ^ νσω βαρύτερος η^αι' οι δΙ μεγαΛόψρογες 
φΐ'Λοι της έΛενθερίας έπανί&τανταί χατά της τνρατΑας^ δσω 
τζΛεΙογ αΰΐη αντονς βαρύνει. 

34. Βάσανα που εχ' ή ρόκα, ως που νά γεμώσ* τ' άίράχτί• 
— "Οτι παντός Ιργου ή αρχή εϊναι ενοχλητική. 

35. Βασιλίάΰ λογάρι (πλουτον) έχει, κ2 αν του ίώσουν κ1 
άλλα θέλει.— "Οτι οΐ ίυνάσται επιθυμούν πάντοτε την έπι- 
σώρευσιν πλούτου, άν καΐ άίίκως πολλάκις αποκτωμένου. 
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3δ. Βασίλει' τ{(Λα τόν πχππα, και σί>, ττταπττα, 'χε γνώσι• 
—Χρέος Ιχο(Λεν να σεβώαεθα του; ανωτέρους, όφείλουσιν βμως 
καΐ οδτοι νά φέρωνται καλώς καΐ-κρε^όντως. "ΐίε καΐ Π. 247. 

37. Βαστά κΐ ό κρατηριένος άκράτ'/ιτο κα[Αοίρι.— ΈπΙ υπε- 
ρτ,φάνων μη^έν σνΐ[/.αιν6ντων. 

38. Βαφτίζω και μυρώνω, άρα ζτ,σ•/ι καΐ μη ζητη. ,— ΈπΙ 
• εργαζομένων, οίον και αν η έργον, χωρίς παντάπασι να φρον- 
τίζωσι περί της καλής •][ΐ κακής έκβάσεως. *Ίίε Μ. 84. 

39. *Βγάλε τί)ν αράχνη άπ' το σττήτί σου, γΐάνά μίι σ* έ- 
βγάλτρ εκείνη εζω. — ΈπΙ των αδιαφορούντων εις τά ίίια αυτών 
συμφέροντα καΐ βλαιττομένων ουσιωδώς. 

40. 'Βγάλε τή σκούφΙα σου και βάρει με — Πρ4ς τους έ- 
χοντας ελαττώματα καΐ κατηγορουντας τά τών άλλων. 

ηΚαλεΐ χελώνη τους βόας βραδυιτοδας.» "Ιίε και Ε. 89. 

41. *βγάλε το γάίαρο μή στάξγ; ή ουρά του. *Η 

42. Πιάσε τ-ίιν ουρά του, νά μίι στάξη μέσα. Και 

43. ΆγάλΙα νά μη στάξτρ ή ουρά του 'ς τό «ηγάίι.— -Ειρω- 

νικώς έπι τών ζημιουμένων εις τίε μέγιστα και -προφυλαττο- 

μένων εις τά ελάχιστα. 

Ή παροιμία έχει τήν αρχήν της εντεύθεν. •Έν τινι χωρ'ω ε-πεσεν 
εις φρέαρ δνος• Έν φ δε κατεγινοντο νά τον έζαγάγωσιν, εις τών πα- 
ρευρισκομένων βλέπων την ουράν του έτοίμην νά στάξγ), εχραξε μεγα- 
λοφώνως» Πιάστε τήν ούράν του, νά μη στάξτ) (μέσα). Κατ' άλλους 
δε, δνου πνιγέντος είς φρέαρ, και έχβαλλομένου, εις τών παρόντων 
Ιδωχε την άνόητον ταύτην γνώμην. 

44. '3γάλε τό χαλινάρι άπ' τ" άλογο, νά φτάσΥ) γλήγορα 
*ς την άκρη.^Έπι τών εντελώς ελευθέρων. 

45. 'Βγάλε φωνή του νοικοκύρη, ν' άστοχτίσιρ το *ίικύ του. 
— ΈπΙ τών προς δυσχέρειας όλιγοψύχων και άττείρων οικο- 
δεσποτών, 

46. 'Βγαίνει σάν την πορίή άτ: τό βρακί. — ■ Προς τους ά• 
ττροσκλώ-ως καΐ άναιίώς παρουσιαζόμενους είς πάσαν εριοα. 
*Ίίε την σχετ. Π. 426. 

47. 'Βγάνε και μ•>) βάντρς, και νά '^Υΐς σωρό 'τΓοΰ κάνεις. — 
*Ίίε Ο. 399. 

48. 'Βγάν* ή γργιά τά ρέγκλίά της, ρίχνει τα του γέρου της. 
η^ζ άνω 40, κα'ιΗ. 164. 

49. Βήχα και συνάχη χαράς των δπου τάχει. — Έπι τών 

ίταραμυθουμένων ενώ πάσχουσι. 

50. Βλάφτ' ή πληγί) εκείνη, όταν φίλος σου την οίντρ. 
Σαφής, 
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«φίλος επιζήμιος, εχθρός Ιπιχαλεΐται•» 

51. Βλάχος 'στό βουνό, σιγαλή θάλασσα. — Πρ^ς τους εν 
άσφαλε{α βντας χαΐ έπιπολαίως τους χιν^ύνους χρίνοντας. 

52• Βλέπε μ.6στρα χ1 αγόραζε ττανί. ΚαΙ 

53• 'Δέ τίι νούγία (παρυφή) χ2 Ιπαρε πανί, 'ίέ τή μάνα 
κ1 Ιπαρέ παιίί.— *Όη πρΙν έπιχειρτίστ,ς τι πρέπει νά τό έξε- 
τάζγις επισταμένως. 'Ί^ε £.33, χαΐ Ι. 3. 

54. Βλέπετε 'μάτια ί νά σας 'βγά^ω^ — ΈπΙ των άνΟιστα- 
μένων εις τα πασίδηλα. 

55. Βφ^ι λαμνάτο ({χαχρου)όν) 'γέραζε χαΐ γά^αρο καμ- 
πούρη, γυναίκα κοντοκάπουλη καΐ χοίρο μακρομούρη. (Χιακή.) 
—"Οτι ή εκλογή των εν λ6γφ πραγμάτων είναι κατά τους 
Χίους ή καλλίτερα καΐ επιτυχεστέρα. 

56. Βφ^ι λυμένον, λυέται εύκολα•— >*£πι των άπροσέκτως 
οικονομούντων τά εαυτών και εκ τούτου ζιομιουμένων. 

57. Βογ)θ^ ή νύκτα κ'ή αυγή, 'σάν νάχγις μάνα κ1 αδελ- 
φή.— ΈπΙ των ωφελουμένων μεγάλως άπο τήν προς τά έργα 
των έπιμέλειαν. 

58. Βοήθα κόκκινη της μαύρης.— ΈπΙ του άμηχανουντος 
καΐ έζαιτουμένου βοηθειαν παρά του άμηχανουντος καΐ μη^έν 
πλέον κεκτημένου. 

59. Βοήθα με νά σέ βοηθώ, ν' ανέβουμε τον άντίφορο.— "Οτι 
^ιά της αμοιβαίας συνδρομής επιτυγχάνονται τά ^υσκατύρθωτα. 

«^Άνθρωπος ανθρώπου δα ιμόνιον•» Και ΓαλλιντΙ 

Αίάβ Ιοί, Βί•α Ι'&ίάβΓβ. 'Ι^ε Τ• 363• 

60. Βοι^θα με φτωχέ νά μή σου 'μοιάσω (τ^ μή γένω σάν 
κ* εσένα.) "Ί^ε Δ. 126 καΐ 127. 

61. Βο'^θα μου νύχτα καΐ αύγ?), νά φαίνωμαι καματερή. 
— Έπι τών οκνηρών γυναικών έλπιζουσών συνίρομήν, δθεν 
συνι^θως ^έν αναμένεται. # 

62. Βουνό μέ βουνό ίέν άνταμο')νεται• άνθρωπος μέ άν- 
θρωπον ανταμώνεται. ΚαΙ 

63. Βουνό μέ βουνό ίέν σμίγει•— "Οτι πολλάκις οΐ άν- 
θρωποι ευκόλως σμίγουσι, καΐ ή εντεύθεν άνάμνησις τών προς 
αλλήλους ποτέ καλών ίΐ κακών πράξεων. *Ίίε Μ. 1 09. 

64. Βράζει μέ τό ζουμί του.— ΈπΙ πονηρών καΐ φθονερών 
ανθρώπων• 

65. Βράζ' ή φακτί σ' αφέντη; "Οποίος τήν έφαγε, 'ξέρει.— 
ΈπΙ αορίστων άπαντιησεων. 
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66• Βράζ' όγλνίγορα ή φακί) άπο την πομπ-/» της.-*• ΈπΙ 
τφν εξ ανάγκης έκτελούντων το εαυτών καθήκον. 
67. Βρέξε κώλο να φάς ψάρι. ΚαΙ 
.68. Βρέξε τζά^ΐχ να φας |Απαρ(Απούν3α. — "Ότι ού^έν κα- 
λόν άτροκταται άνευ κόπου• 

β'Αλλάντων ού γεύσετίτι δάθετΰν δεϊπνον». "Ιδε Λ• 169, 
Θ. 4 χαΐ Κ 348. 

69. Βρέχ' ό Θεός καΐ φταίν' οΐ (Ληνέ;. — Εις τους άποίί- 
ίοντας τα αϊτια είς τά αιτιατά. 

70. 'Βρηκα πεθερά 'ποΰ τϊίνει, τύφλα μου αν μέ ττεράση. — 
Σαφτξς. 

71. 'Βρηκα τό ^2άβολ4 ρυ. "ΐίε Π. 246. 

72. 'Βρίσκετα* ' 'ς τίιν καλτίί του.— ΈπΙ των 6τέ (χέν άγα- 
θοποιών, ότέ 5έ αγρίων και όργίλων, καθ' V ευρίσκονται φυ- 
σικών ^ ηθικήν κατάστασιν. 

73. Βρωμά ό 'ΒρΙός κ! ή -ΐ-ύχη του, βρωμουν καΙ τά καλά 
του.— Του κακότροπου ανθρώπου καΐ ή ενέργεια άνωφελ'^ς. 

74. Βρωμάς δάκτυλε ^ ίέν βρωμάς, είσαι '5ικ6ς μου.— Προς 
τους αναγνωρίζοντας τά ?όια ελαττώματα εξ ανάγκης. (Κυ- 
πρία.) 

7$. ΒρώμΙο ψάρι, ρίγανη αγαπάει.— Εις 5υσειίεϊς γυναί- 
κας, αϊτινες Ιχουσι χρέίαν εξωτερικών καλλωπισμάτων* (ατυ- 
χώς όμως σήμερον καΐ αί μη ίχουσαι ανάγκην ποιούνται χρη- 
<9ΐν αυτών εξαιρέσει ολίγων.) "ΐ^ζ Ο. 67. Και 

76. Βυζάνει γάλ' ακόμη. — ΈπΙ τών έντρυφώντων έκτης 

πατρικής περιουσίας. 

α'Αλληλεσμένον και μεμαγμένον βίον διέρχεται» 


Γ. 

1 . Γα^άροι 5υό έμάλωναν σε ξένο άχεργίώνα.— ΈπΙ τών 
ματαιοπονουντων καΐ φιλονεικούντων περί ξένων πραγμάτων. 

2. Γάίαρος εϊν' ό γά<^αρος αν έφορτί καΐ σέλλα, 

ΚΙ ή γρά κ1 άν όμορφίζεται, 5έν γίνεται κοπέλλα.— 
ΈπΙ τών ίί οιωνδήποτε μέσων ένεκα της φύσεως αυτών μίί 
μεταβαλλλόντων τρόπον και συμπεριφοράν. 
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3. Γάί^αρος που 5έ 'μπο^ίζει, άφησε τον κ1 ας γκαρίζη•— 
*Ί5ε Α. 191,Π. 7 καΐ 89 κάΐΣ. 112. 

4. Γάίαρο; φορτω(Λένος χρυσάφι.— ΈττΙ των ούίέν χαλ&ν 
εχόντων, εί(Λή τόν τυλοΰτον. 

«Πρόβατον χρυσόμαλλον. » 

5. Γαίάρου μΰθον έλεγαν κΐ αυτός τ' αυτίά του τέντονε••^ 
*Ετ:\ των άίιορθώτων εκ νουθεσιών 'καΐ φρον£(Λων παραίειγιχά- 
των. 

6. Γαίουρινά (Λούτζουνα, άφεντικη ζωτί.— ΈπΙ των αφιλό- 
τιμων, "ΐίε Ο. 649—651 . 

7. Γα^άρου φωνή 'ς τόν ουρανό ίέ σώνει. *Ί5ε Α• 203— 

204. 

8. Γαίτάνι πλέκει,— Ετοιμασία χακου κατά τίνος. 

9. Γάμος χωρίς κουρμπάνι καΐ βϊολίά ίέ γίνεται. ΚαΙ 

1 0. Γάμος χωρι; σφακτά 5έ γίνεται.— Ού(ίέν σπουίαϊον 
χατορθουται άνευ θυσιών, καθώς και έλευθερίαι εθνών. ^Ι^ε Φ. 1• 

1 4 . Γάμος όψιμος, παιίΐά της όρφάν2ας•— ΈπΙ άπρονοη- 
των. 

1 2• Γα(Απρό και νύφνι έχασα, τα ίυό παιί^ά μου τάχω*. 

α Νύμφη ν μισεί πενθερά•» *Όρα την 44• 
4 3. Γαμπρός καΐ νύφη θέλουν, *ς τή πομπή τών συμπεθέ- 
ρων— Έπί τών ενεργούντων τι εκ συμφώνου υπέρ εαυτών 
και άνευ της συναινέσεως εκείνων, οϊτινες εχουσιν έζουσίαν έπ' 
αυτών ηθικώς. 

14. Γαμπρός υιός ίέ γίνεται, και νύφη θυγατέρα.— Δι 
εκείνους, τών οποίων ή φύσις είναι αντίθετος προς συμ,πάθειαν* 
ώς ίέν ίύναται νά εχη 6 γαμβρός την φιλοστοργίαν του υΐοΰ 
προς τόν πενθερίν του, ούτω και ή νύμφη, ώς ή θυγάτηρ* αλλά 
ύπάοχουσιν καΐ πολλαΐ εξαιρέσεις. 
4 5. Γάτος ίεμένος 'ς τό σακκί. Και 

1 6. Γάτος κλεισμε'νος ποντικούς ίέν πΐάνει.- Έπι τών 
ό εσμευμένων ώς προς τήν έκπληρωσιν του καθήκοντος των. 

1 7. 'Γ^αίρνει τόν άνθρωπο με τό στουρνάρι.— Έπι τών ά- 
πανθρώπως και έπιτηίείως κακουργούντων. 

18. Τίυμνός 'σάν από τήν κοιλία της μάνας του (ίμεινε). 

— Προς του; εκ περιστάσεων άπογυμνωθέντας. 

«Γϋμνος ώς ά%6 μητρός.» 

19. Γειτόνισσα τό σπητί σου καίεται, εγώ 'χω τά κλειοΐά. 
*— Εις τους όλιγοφρονας, οΐ όποιοι θαρρουσιν εις ανίσχυρα μέσα 

«αρωγής. 
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20. Γδ,λακί ό νοικοκύρης, — Σαφής. (*Ίίε και Σ• 47.) 

21. Γέλα (Λε νά σέ γελώ, νά περνούμε τον καιρό.— Εις 
τους άλλνίλους εξαπατώντας. 

22. Γέλα ό τρελλός 'ς τ' αγέλαστο.— Γνωστή. 

«Γέλα δ' ό μωρό;, καν τι μη γελοϊον^.» (Χρι>σολωράς) . *Ίδε Α 44ί. 

23. Γέλα που κλάνει, μα ίέ του πΐάνει. — ΈπΙ των α- 
νάρμοστων πραγμάτων καΐ αναιδών ανθρώπων. 

24. Γελάς, Δέσπδτα, κακά γελάς.— ΈπΙ των άγνοούντων 
τα εις εαυτούς μέλλοντ'χ δυσάρεστα. Όμοία ταϊς Σ. 61 καΐ Τ. 6. 

25. Γέλασε τον το χωριάτη, νά τόν εχγις, οτανθέλτις. Κα^ 

26. Γέλασε τον το χωρίάτη, νά τόν εχτ»; πάντ' εργάτη•— 
"Οτι χρήσιμος πολλάκις ή προσποίησις προ; τους άγροίκους, 
ίιότι την άληθειαν υποπτεύονται. 

27. Γενάρι μήνα κλά(ϊευε και λίσγο (έργαλεϊον γεωργικόν) 
μη γυρεύ•{)ς. (Χιακη.) Και 

28. Γενάρι μήνα κλάδευε και φεγγάρι μη ρωτάς.— ΈπΙ 
τών εργαζομένων εις αρμοδίους καιρούς. 

29. Γένε2α γένεΐα τρώγουν 'ψάρ3α. ΚαΙ άλλως* 

30. Γένεΐα γένε^α τρώγουν 'ψάρία και τά μαύρα τα μεγά- 
λα.— Έπι τών ευπόρων καΐ απολαμβανόντων παντός αγα- 
θού άνοσ(ου. ("Ί^ε και Ο. 1 1 4.) 

31. Γένεΐα θωρούν τά *ψάρ1α κ' έρχονται.— Έπι τών {ίσων 
5ιά μόνης της όψεως και σχήματος τω* έμφαίνουσι την άζίαν 
αυτών. 

32. Γέννα κ1 ό κόκκορός του.— Έπι τών λίαν εύτυχούν- 
των. ^ΐί. Ο. 677, και Χ. 55. 

33. Γέννησε με νά σέ 'μο:ΐάζω. ΚαΙ 

34. Γε'ννησέ με, σπεϊρέ με, κΐάν σου 'μοΐάσω λάψε με•— 
ΈπΙ τών επιθυμούντων νά καταστώσιν εν τ?ι κοινωνία συνερ- 
γοί άλλων και πεποιθότων ταϊς εαυτών δυνάμεσι• ("Ί&ε και Κ 
321, καΐ Τ 238.) 

35. Γηράματα και φτώχ2α πληγαΐς άγΐάτρευταις• — Γή- 
ρας και πενία ^έν θεραπεύονται ευκόλως. 

36. Γηράματα, σκοντάμματα, του Θεού πειράματα.— Σα- 
φνίς.(^ΐίε ϊ. 491.) 

«'Ιδνοϊ γόνυ γήρας.» 

37. Γέρο βορείά αρμένιζε και νότο παλληκάρι. — ΈτΗ τών 
ίν καιρώ (καταλληλω;) έπιχειρούντων τά πράγματα. 

«Αρχομένου νότου και λήγοντος βορέα.» 

38. Γέρο κριθάρι θέριζε κχΐ στάρι παλληκάρι. — ^'Εκαστος 
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λατά -την ίοκιμν'ν του πρέιτδί νά έχλέγγι καΐ τάς έργασ(α<; 

89. Γερόν τό στρώμα ίέ χωρεϊ, και άρρωστον ή τάβλα.— * 
'ΕττΙ των Οττοκρίνομένων νόσίημα κΑΐ άίιαθεσίαν. 

40. Γέρος Γάτος τρυφερά τ^οντικία αγαπάει. *ΐίε Π. 17, 

4 1 . Γέρος εϊσαι ί έ 'φελας, μόνον το ψωμί χαλ(^ς.— ■ ΈπΙ 
τών οιαιτωμένων υπν άλλων ανικανότητας η οκνηρίας Ενεκεν. 

42. Γέρος καΐ ξένος πολλά καυχό^ται.— ΈπΙ τών καυχω- 
μένων προς μ•}) ζΐοότοις αυτούς. 

43. Γερός '<ιάν τό ραπάνι.— * Έπι υγιών καΐ ΐ(Τχυρών# 

«ίζ-ολοκύνθης υγιέστερος.»» 

44. Τείά καλή 2χουν καΐ τά γυφτοπούλα, μόν' περπατούν 
*ζυπόλυτα καΐ 'ζεβράκωτα. — "Οτι τοϊς ένδεέ^ιν σύντροφος ώς 
έπΙ τό πολύ ή υγεία. 

45. Πά βάτι βάτι ρούμελη γΐά βάτι Φαρμακάΰΐ. ΚαΙ 

46. Πά του ύψους γΙά του βάθους. — • ΈπΙ τών παρατόλ- 
μως καΐ άλογίστως ενεργούντων. 

47. Γ2ά καλό κακό τόν παπα πε(>5όυκλωμένο. — ΈπΙ τών 
προφυλαττόντων τά ενδεχόμενα εναντία. 

48. ΠαλΙ μαλλί καΐ σίδερο τιμή ίέν Ιχει, καΐ χαράς τον 
όπου τά ζετιμάει.— "Οτι οι έαπειροδόκιμοι και ικανοί αείποτε 
ωφελούνται* 

49. Πά νά μή φάγ' 6 γάτος τό ψωμί, τρώγ* σ ποντικός τά 
ρούχα. Όμοία τίΐ 

50. Πά τό καρφί χάνει τό πέταλο. Κα^ 

54. πά τό μπέ, ε, ε, χάνει τό χέ, χέ, χε. — Προς τοδς 

εις τά μικρά φειίωλευύμένους και ζημιουμένους μεγάλως. ΚαΙ 

παρ' άρχαίοις. 

«Εί μή φυλάσσεις σμικρά, άπολεϊς •ϋά μείζονα.» 

52. Πά νά φέξγί και νά 'ίοΰμε.— "Οτι τό μέλλον αίηλον. 
Και ^ιότι Λατά την έτέραν παροιμίαν, α ή νύκτα κάν' επίσκο- 
πο καΐ 4 αυγή μητροπολίτη.» 

53. Πά νά φυλάζγ) τό πολύ, χάνει τ ολίγο. — ΈπΙ τών 
φειοωλευομένων καΐ πλεονεκτών. 

54. Πάννη γύρευε και Νικόλα καρτερεί. -^ ΈπΙ τών άλ- 
λα μέν ζητούντων, άλλα ίέ έπιίιωκόντων. 

55. πάντα 'πέσαν τά χιόνΙα ^ γ2ά νά πονούν τά 'νύχια.— ' 
"Οτι πάσα αιτία Ιχει καΐ τά ιδιαίτερα της αποτελέσματα. 

56. Πά δλους λέγε καλό {ίι φρόνει) κι άπ' δλους νά φυ- 
λάγεσαι.— Συμβουλή αξιόλογος. 

57. πά πολλούς μαγείρευε καΐ γΐά 'λίγονς ςρώνε. — Σαφής. 
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58. Πά σέ τα λέγω πεθερά, γ2ά νά τ' άκοί' ?) νύφη• "ΐίε 
Β. 24—26. 

59. πά σου, Γιάννη, τά καράβία τά μικρά καΐ τά [χεγά- 
λα. — ΈπΙ άσυναρτ-ίτων. 'Ίί. Κ. 163 — 164, και Α.Ί — 9. 

60. Πά σωμός (σωσμός) γ2ά κομμός. — Προς τους κινδυ- 
νεύοντας τιμνίς η κέρδους χάριν. "Ί^ε. Η. 117. 

61. Πά τά μαύρα 'μάτια ί| τάν η έπιτάν.— Δι' άνθρωπο- 
παρέσκειαν. 

62. Πά ταύτα σου καΐ γΐ* αυτά σου είναι κούτσουρα τ* 
αύτΐά σου.— Έτϋΐ των άστατων και άκαταλληλως ενεργούντων. 

63. Πά την άπεΐ0(α ςίς απορία.•— £ις τους έζ αμάθειας κάί 
απειρίας υποφέροντας. 

64. Πά τή φωτλά εϊν' ή συκίά. — Έπι άχρηστων πραγ- 
μάτων• 

65. Πάτης χώρας τά γελάίΐα φροντίζει. Προς τους ερί- 
ζοντας καΐ ασχολούμενους εις πράγματα μ-ίϊ ενδιαφέροντα 
αυτούς. 

66. Πά'τον ισκΐο του γαίάρου.— ΈπΙ των προσοχής άνα- 

ςίων περί ων και ματαίως γίνεται άμφισβτίτησις. 

«Περί όνου σχιαςι»• 

67. πά τόν μουτζούρη μαγειρεύουν. £ίρωνικώς προς περι- 
φρύνησιν. 

68. Πά τό γαμπρό γέννα κΐ ό κόκκορος, και γΙά τό γυΐό 
μί) τ' ή κόττα.— "Οτι της θυγατρός ένεκα ή μητηρ περιποιεί- 
τόν μνηστήρα. "Ί^ε και τίιν παρακατ. 73 — 75. 

69. Πά τό πρύβατο χάνει τ άλογο. — Προς τους ύριγομέ- 
νους πράγματα*μικρου άξια στερούμενους 5έ τά πολύτιμα, "ΐί". 
και τάς άνω 49'~"51. 

70. Πά τό ταγάρι άναίεύουσι τά πίτουρα.— Προς τους ζη- 
τουντάς τι, δπου τό ζητούμενον 5έν υπάρχει. 

71. Πά τον)ς αργούς, πάντα 'ναιγ2ορτη.•ΈπΙ των φυγόπονων. 

ΛΆερ'(οΧ<:^ αιών έορτά.» 

72. Πά τους κακορρίζικους έστάθηκε ή φούρκα. — Έπι των 
αδυνάτων και αναξιοπαθούντων. 

73. Πά του παππα τ' αμπέλι μίι σέ μέλγι. "Ί^ε 46 Κ. 0• 
481, καΐ 703, καΐ Τ. 245, καΐ 239. 

74. Πά τό χατηρι τ' άετου τζίμπα και συ χελώνα.— 
*Η παροιμία αυτή ΐίξ^οτίλ^ε'^ έκ του μυθοϋ του Ααγωου και Άετου. 

Αίνίττεται δε τους υπομένοντας αδικίας τινών, διότι κινδυνευουσιν τα 
συμφέροντα αυτών, η δια φόβον προς ισχυρότερους καταστάντας ου•- 
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στυχώς Ιπ\ των ημερών μας μάστιξ πολλών, και μάλιστα των υπαλ- 
λήλων παυομενωνκαΐ μετατιθεμένων υπ.' αυτών άναιτίως• "ΙδεΑ 4?. 

75. Π'αύτόΛΟυαπάρε μθν> κλωτσούν καΙ 5έν κερνούν 'ς την 
εκκλησία. — Προς τους άττερισκέπτως ε^Λπίπτοντας εί; κινδύ- 
νους. 

•Η παροιμία προΤιλ^ε^^ εκ της έξης αιτία;• δύο ποτέ σύντεκνοί 
(κουμπάροι) ευθυμουντες εν τινι οίνοπωλείφ έξήλθον μεθυσθέντες• 
δΐ£ρχ6μενοι δε διά τίνος εκκλησίας και άκουσαντες τελούμενον τον 
έσπερινον είσήλθον. Τότε δ έτερος άκουσας τερεττίζοντα τ4ν ψάλτην 
και ύπολαβών αύτ^ν τραγωδουντα, ηρξατο και αύτάς τον τουρκιστί 
μανέ καλούμενον• εκβληθείς δε εύθυς ύπο τών επιτρόπων λακτιζόμενος 
ήρώτησε τόν σύντεκνον, τί είναι έδώ^ Ό δ' εϊπεν αύτω, οτι είναι εκ- 
κλησία, τότε άνεφώνησεν ούτος την είρημενην παροιμίαν. 

76. Πα χάρι του βασιλικού πίν' ή γλάστρα τά νερύ. ΚαΙ 

77. Πα χάρι του βασιλικού ποτίζεται κ1 ή γλάστρα. ΚαΙ 
άλλως• 

78. Πα τον πύνο του βωίΐου γλύφ' ό λύκος τ'λν βουκέν- 
τρα (η τον ζυγόν). — "Οτι χάριν άλλου κολακεύει τις άλλον. 
«'Ι^ε άνω 68, Ο. 8213 καΐ 434 Π. 

79• Πά ψύλλου τυηδημα.-^— Προς τους εκ μικράς αιτίας χα- 
ροξυνομένους, και περί τών βλαπτόντων τους άίυνατωτέρους 
έπι ψιλνι προφάσει. Παραπλήσια τνι, 

80. Παίρνει φωτιά άπ' το κάτω πάτημα. -—Έπι οξύθυμων. 

84. 'Γίδα ψοφ2α, ούρα κορ^ωμένη. — '£πΙ πτωχαλαζ<5 νων. 

82. Γκιώνης δέρνει, Γκιώνης σκούζει, ΓκΙώνης τρέχει κ1 
άνκαλνάει.— Προς τους κακουργουντας και άλλου; έγκαλουντας 
προς αποφυγήν της ποινής. *Ίδε την παρακατ. 116. 

83. Γληγορώτερα άπ' δλα γηράζ' ή χάρις. Ή παροιμία εκ 
τών αποφθεγμάτων του Αριστοτέλους, δστις ερωτώμενος, τί 
γηράσκει ταχύτερον ; «Χάρις, εφη.Λ,ητοι μετά τ'^ν εύεργεσίαν 
τάχιστα γηράσκει η χάρις. Και 

«"Αμ' ήλέκται, και τέθνηκεν ή χάρις.» 

Διότι και κατά τίνα "Αγγλον ή ευγνωμοσύνη εϊναι φορτίον 
βαρύ εις τόν άνθρωπον. "ΐίε καΐ Χ. 1 5. 

84. Πώργον είχα, Πώργο πήρα, κΐ αν ή ίόλ2α μεταχη- 
ρέψω, Πώργο πάλι θά γυρέψω. — Έπι τών μη επιθυμούντων 
να μεταβάλωσι τύχην ως εύχαριστουμένων εις την εαυτών, 

85 Τλυκάθηκ* ή γρηά 'ςτά σΰ/.α >.1 δλη 'με'ρα τ άνεζητα. 
ΚαΙ άλλως' "Έμαθ' ή γρ'{ΐά 'ς τά σύκα, κ' Ιτρωγε και τά συ- 
κύφυλλα. Και 

86.— ■ 'Γλυκάθηκ' η γρ•(ΐά 'ς το μέλι, και θά φα και το κου- 
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δϊΓΚι.' — ^Ετά άιϊ'/ιφάγων, των ότυοίων ή λαιμαργίχ 6σν)'{χ^ραί' 
επαυξάνει/ τί^ έπΙ ανθρώπων αναίσχυντων, οΐΐΊνε^, άφου ίπαίξ- 
ίύεργεττϊθώσιν ίτπό τίνος, καθ* έκάσ'ίην προσ^εύγουσιν εις αυ- 
τόν διά νά τους εύεργε'ίνί• 

87. Γλυχά 'ί' "'φαγες, ξνΛα θα τά ξεράσ•(ί;.• — Έίς 'ϊ^οι^ς ίσον 
άρπάζοντέ; τά ξένα 7:ράγ[/.ατα αναγκάζονται νά τα άποδί^ϊωσι 
μέ ίιχλνίν των ζγ,μίαν• κοίΐ βΐ^ τους εις (Χεγαλειτέραν του έγ* 
κλτίματάς 'ΐταίν καταίικαζομένους τΐ(Αωρίαν. 

«Αποτίσεις, χοίρβ, γίγίχρτα•» ΚαΙ 
«Πλούτος άβίχως συναγόμενος έζεμεθή^εται• » 

88. Γλυκό V τό γάλα ελεγ' 6 πάππος μου, 'που τό "'λεγε μϊά- 
θεΐά του. -^ ΈπΙ των άναπολούντων αρχαίας ποίρα^<5σεις. 

89. Γλυκός 6 ύπνος τήν αύγη, γυμ,νός ό κώλος τίι λαμπρτί^ 
η^ε ο. 937. 

90. Γλυκύτατο ρ,ουπράσο, και πώς θά σε ξεχάσω.— Εί- 
ρωνικώς έπΙ εκείνων, οϊτινίς έκ φιλθ'ίΐ[λίας των φοίντάζονται,• 
δτι ύπεραγαπώνται παρ' άλλων, ένα> ή ιϊρός αυτούς αγάπη των 
είναι ως μγ) ού<ΐα• 

91. Γλυστερός 'σάν τό λάίι, (•ί κατ άλλους σαν τό 'χέλι). 

■*^ ΈπΙ χονγίρών {τπεκφευγόντων τλν άπάτνίν. 

«ΧΤδς τις υποδεχθείς είς τό εμπορικών τοΟ χατάά'ύ'ήμα "Ελληνα και• 
Φιλοφρονήσας αυτόν προηγουμένως δίά ί όγων, δσον καλώς και ευγε- 
νώς ήδύνατο, έξέθεσεν έπειτα τάς πραγματείας του, Ις ών προέκειτο 



μεγαλειτεραν τιμήν ποφα όια τα επίσης εκτεθέντα καΛΛιτερα' 
ό ξένος έζήΐτει νά ελάττωση την τιμλν των όντως καλλιτέρων, χωρις^ 
να προσεχτι^ εις τα π'αρα του ίμ'Λ^^(^\ί προτεινόμενα.• Ό οε έμπορος 
βλέπων, ότι μαυ'αίως ήγωνίζετο νά τόν άπατήση, τόν ήρώτησε περί• 
της πατρίδος του, (τήν οποίαν έπίστευεν, δ%ι ητον ή. "Τδρα) δοτις ά- 
Ιτεκρίβη, δτι ^τον 'ΐδραιομωραΐτης. Τότε έπρόσθεσεν ί Χίος Για 
"ίουτό νά σας χαρώ, μου γλιστράτε ν β 'σάν* 
-ί ό χ έ λ ι^ *Ίδδ και 264 Μ. 

92. Γλύφει τά τζανάκία.— ΈπΙ τών ποίρασίτων. 
«Τό τ^^ΧκοΊ περιλείχειν άσμενος.» 

93 Γνωρίζ' ή γάτα τόν ποντικός κ1 ά^ ίν' κί άλευρωμί- 
νος. Η 

(Β-'• 93).• Ό πονιίικός κί αν άλευρωθ^Λ, ό γάτο^ τόν γνωρίζει.• 
Έπι των καταφαινομένων έκ [Χόνης ττίς όψεως, έστω καΐ παρηλ- 
λαγυένης κατά τό σχνίμα• 

94. Τούμενος καθτ,μενος ϋρραφτ'έ κ' έξέρραφτε. Όριόια τγ^ 

95• 'Γούρενος καθούμενος ραγάλ' άνττάτσγια (χαντάκια, αυ-^ 
λα'κας,) κόβει. (Κυπριακή).— Ό αργός ρ-έ τίιν φαντασία- τοτ)* 
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ε^αρισιίεϊτάι εις ί,τι πράττει, και ίνά των χενών έλτίίίων 
αναπαύεται. "Ί^ε Η. 42Ι• 

96. Γουναρά^ες βρω(ΛεροΙ• (λά 'ς τίι τζέπ' δλο'^λουρί, — *Ότι 
βάναυσοί τίνες τέχναι παράγοιιηι κέρίη τυολλάκις πλείονα των 
άλλων. 

97. Γουρούνια παλαίουν, βροχ-λ θά 'χουμε.— ΈπΙ τ(αν 
^ιαμαχομένων μοχθηρών και των άπ4 της διαμάχης ταύτης 
προερχομένων βεβαίων ταραχών, καθώς δταν χοίροι παλοτίουν 
επέρχεται βροχι?ι κατά τάς αλάνθαστους παρατηρ-^σεις των ά- 
γροίιαιτων χωρικών^. 

9'8. Γουρούνι 'ς τό <ίακκί. ΛαΙ όίλλως' 

1 09. Γουρούνι 'ς τό σακκΐ, φτύσ' τ'Ο νά μ•λ βασκαθ•^•""^ ^^ 
ίίϊηλα συναλλάγματα. 

Έτϋενοτίθη ίέ ή παροιμία εκ 'ίης συνηθείο^ς, τίίν οποίαν εξ 
ανάγκης εϊχον άλλοτε έν ϊουρκία νά π(χ>ληται τό χοίρϊνον κρέας 
τάς νύκτας εις σακκίον καΐ κρυφίως ίιά τόν φοβον τών Ιουδαίων» 

1 00. Γραμμένης φων^ς μεγαλέιτέρα ή παρουσία•—^ "Οτΐ 
παρών τις περισσάτερον καταπείθει, ^ ^ιά γραμμάτων. 

101. Γράψε, Πάννη, γράμματα, και γράψε τ δνομά μ.θϋ.— 
ΈπΙ τών αγραμμάτων τών ούίέ τό δνομά των δυναμένων 
νά νράψωσι» 

ί02. Γργιά μ' ίν ά<ίπρο 'μπηκε 'ς τό χορό, Ιπειιία Ιίω)ίε• $ ΰ^ 
γ2ά νά 'βγνί, καΐ ^έν -Λμπόρ^σεν. — - ΈπΙ τών έπεμβαιν(5ντ(Λν 
εις υποθέσεις τινός, κάΙ άττοβαενούσας εις τό^ μέλλον δυσάρε- 
στους, ώς μή προληφθείσας. 

103. Γργιας μαντεύματα και γερου^ παραμυθία.- — Έπι μ;*- 
'ϊίχιολογούντων» 

104. Γρόθους σήμερον, και λόγους αυριον. — Έίίι εκείνων, 

οΐτινες αρχίζουν άφ' δπου πρέπει νά τελειώνουν. 

«Ίοντες τε οι άνθρωποι 6?ς τους πολέμους, τών εργων- πρότερον 
έχοντας, α χρή υατερογ 8ραν• κακοπαθουντες δέ ήδη, τών λ6γί*ν 

άπτονται•» »Ίδε Θεόκρ• Τ. 1 § 78^ 

105. Γυναίκα καΐ γΟαλΙ άπουν εύκολα.— - ΈπΙ τών εύμε- 
ταπείστων ανθρώπων και πραγμάτων εύθραυστων. 

Ή ^έ ποφοιμία εκφράζει γενικώς άντΙ μερικού, έπν μέν 'Τών 
ανθρώπων τάς γυναίκας, προς δς ανέκαθεν ή μομφί) της άστα- 
σιας απελύθη, καΐ περί ίς πολλά πολλοί κατά καιρούς συνέ- 
γραψαν, ενφ καθ' ήμας έπρεπε νά έξετασθνί μερικώς, ^ιδτι πας 
χανών υπόκειται εις έξαιρέσε^,ς, έπΙ ίέ τών πραγμάτων την 
δελον ώς πλέον ευθραυστον. 
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ΐΟβ. Γυναίκα καΐ χειμωνικό ή τύχη 'Τά ίπλέγει.— ΈπΙ 
'Τών κακώς ίιακρινο[Λένων πραγμάτων. "Ί^ε Ε. ίΟΟ. 

107. Γυναίκα αέ λυχνάρι άν 'ίί^ς, γελασμένος θενά 'βγτ,ς. 
ΚαΙ άλλως 

108. Γυναίκα με τό λύχνο, κ2 άλογο τίιν άνοιξι μίι ^Ια- 
λέζτρς — *£πι των 5ιά πλαστών τρόπων άπατώντων την δρα:- 
σ^ν/^Ί^ε Α. 81, και 114. 

119. Γυναίκα όπου περπατεϊ καΐ τα *'πισινά κουνεϊ, θώ- 

ρ2έ την χωρίς τιμτί; — *ΕπΙ τών άΦέμνώτς φερομένων δημοσία• 

Τ•}ΐν αύτίιν ίέ παροιμίαν 2χουσι καΐ οΐ άρχαϊοι . 
«Γυνή περιπατούσα καΙ τον πρα^χτο^ σείουσα ήτ άτεμός έστι ίγ^ τ^ν 

φύ^ιν παραβιάζει.» 

110. Γυνοίικούλαις μαλώνουν, άληθείχις λέγοτυν. — ΈπΙ γυ- 
ναικών, αϊτινες παροξυνόμεναι λέγουσι πολλάκις απόρρητα* ^ιό 
καΐ 6 Φοντενέλ εύρυώς περί γυναικών εϊπεν, δτι, αίζαι ονόέχ' 
ύΛΌχρύπτουαγ^ ονί' αυτούς τους ερωτάς τωκ, ηΛην της ι}- 
Λιχίας τωτ^ 

, 4 1 ί . Γύρευ , αγά μοΌ, τη ίουλε>ά σου, κ! 6 Γιάννης ίέν 
εϊναι γΐά χαράτζι.— ΈπΙ απειλών γενομένων παρ' ισχυρών 
προς τολμηρο?)ς και άφοβους. 

112. Γυρεύει 'κεϊνο 'που ίέ θέ νά 'βρϊϊ.— *ΕπΙ τών ζητού/- 
τ'ών τα ά^ύνάτόί. 

113. Γυρεύει ψύλλο 'ς τ' άχ^ρα. — Έπι- τών τίολ-υπ'^αγ- 
μ,ονούντων. η^% 133 Ν. καΐ Κ. 341. 

114. Γυρεύ' 6 κλέφτης νά κρυφτΥ^, κ1 ή χαρά ίέν τ6ν αφή- 
νει.— ΈπΙ τών κακοποιών, οϊτινες άνο-^τώς πολλάκις προ5(- . 
ίονται υπδ τ-ίΐς χαράς• 

1 ί 5. ί^ύρο γύρο του Χρίστου, ή κορφή του χειμοινίοΰ.— ' 
ΈπΙ τών εν ταύτώ χρόνω επανερχομένων. 

116. Γύρευε τό καλ6, καΐ περίμενε τ6 κακό.— "Οτι όφε(- 
λομεν νά ζητώμεν τ6 κ^αλον, αν καΐ πολλάκις εύρίσκοΕΛεν τό^ 
κακόν. 

117. Γύφτικο σπητι καίεΐαι, και βΐό λογαριάζει.— ^'Οτΐ 
τών ένοεών αΐ ζημίαι είσΐ μηδχμιναί. 

118 Γύφτος κρούει, γύφτος σκούζει, *Ίίε τνιν άνω 8ί. 
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Δ. 

4. Δανεί?^οοκαΙέζώίευε, ττ,ν διορία μη λ7ίσ(Λον7ις.—Γνωστ"ί. 
ΚαΙ άλλως* 

3. Δαν({ζου καλοτρλ'/ιρωνε, καΐ τ^άλι στρέφοι^ χ' Ιττοίφνε• — -^ 

Παρά ^έ τοις άρχο({οις• 

«Λαβών άποδος, ανθρωπβ, χα ι λτ^ψγ) π^^λιν^» *Ί8€ χαι 470 Π, 

3 Δανεικά κλ άγι>ριστ».— -^ ΈπΙ των λα{ϋ.βανόντων ^άνειοί^ 
κ9(1 (^"^ άΐΓθ£ι$(Ιντων α^ά. Κϋά 

(Β'.3) Δανεικά 'ν τα πράματα 'ς τ4ν κί}ΐθένα/Ι^. 1 08—1 09 Τ. 

4. ίΜίνεικά ν κυρά, τ άλευρι, δανεικό χαΐ τ6 προζύμι.— 
*Ότι χβ'λιί) καΐ έτταινετίτ ή αμοιβαία ^οσολτιψία• 'Ί^ 0• 914- 
και Ι. 263. 

δ. Δανείσου, καλοπλιίρωνε, νά «έ 'ξαναίανείσαυν.— Σαφνίς. 
"ΐίε καΐ τήν ανω 2. 

6• Δάσκαλε 'που 'ίίίασκες, καΐ νόμο ^έν έκράτεις.— ^ Είς- 
-: ους διδάσκοντας άλλους σ^χνάτητα, αυτούς ί&ζώντοίς άσέ- 

μνως» 

«ΆΛαντβς έσμέν είς το νουθίτεϊν σοφοί, 

αυτοί δ' άμαρτάνοντες ου γινώσχομεν». *Ίδε Α* 131 — ί32• 

7. Δειλός ό πλούσιος. — ΈπΙ πλουσίων εν φόβω όντων μή; 
στερηθώσι τόν πλοΰτον. Ίά πάθος ί * αύτ& κ*τά ίυστυχίαν* 
επαυξάνει, δσω τις προβαίνει εις άπόκττοσιν πλούτου. 'Αστειό-- 

ταταν το του Παλλάδα εις πλουτοΰντας 

«Χρί>σέ πάτερ κολάκων, ό&ώνης και φροντίδος οΐέ, 
καΐ το εχειν σε ^βος και τύ μί).εχειν σ' ώύνη.^» 
ΚαΙ 6 Αριστοφάνης, εν «Πλούτω» στίχ. 223 λέγει* 

«Δειλότατος εσθ* δ πλορτος. Και 
Δειλον ό πλούτος και φιλδψι>χον χακδν• 
Πλουτεις; ο Πλούτος δ' άμαθία δειλδν θ' αμα^« 

8. Δε^έμας τη ράχι σου* (νίτοι φύγε κατ' ευφημισμόν.); 
— *£πι όχληρών μισητών γιγνομένωίν καΐ άπωθουμένων. 

«Δ«ΐξον το κοίλον τοϋ ποδός•» 

9. Δεϊξέ μου τά> ψεύτη, νά σου ίείζω τ6ν κλέφτη ^ *Ί^* Κ^. 
279—280. 

10. Δείπνα πεθερά, κ' ελα νά σε ψυλλίσω.— Εις τούςοσορ 

άκαίρως προαιρούνται νά πράζωσιν επωφελές τι• Σχετ. τν) 

«Έν θέρει την χλαϊναν κατατρίβεις•» 

1 4. Δείχνει του λαγοΰ νά φύγ'/ι, του λαγωννκου νά τρέχνι.•^ 

•ΕπΙ τύ^ν ίολίως φερομένων 


12. ΑεϊΕχνει του λαγού σκαρτοί^νι.— ΈπΙ ^ν (χη ένθαρ- 
^υνόντων τον οχλον. 

13. Δέκα ίέκα τά 'βγάζει. — ΈπΙ φλνάρων.. 

1 4. Δέχα μέτρα, κί ίνα κόφτε• "Ή 

1 5. Πέντε (λέτρα, κ2 ένχ^κόφτε.— *Η τταροιμία παραινεί 

^χ |Λ•}ι προτρέχη "Λ γλώσσα του νοός* ώ; οί άρ)^αϊοι σοφώς έλεγον 
»Ή γλώττα μη προτρεχέτω του νου•» 'Ισοκρ. 
«Δόγίσαι προ Ιργου•» 

1 6. Δέκα τά λέμε, κ1 ενα τά 'βρίσκομε. — ΈπΙ των λόγίΛ' 
εζογκουντων τά πράγματα. 

1 7• Δέκα τά •'χει, κ* έννϊά τά *βρύικει^— Ή παροιμία πα- 

ρνίχθη εκ του έζ^ς άι^κίότου. 

Όνηλάτης τις έλαώνων δέκα όνους, και μέτρων αυτούς καθ* δδον, 
ευρισκεν αυχοι^ εννέα* ίιότι ίέν- συγκατηρίθμει και τλν έφ* ο!5 έκά- 
^ητο. Πεζευων βέ εύρισκε πλήρη τονι αριθμόν, καΐ πάλιν επιβαίνων 
εύρισκε την έλλειψιν τοΰΐ ενός^ Εφαρμοατία έπΙ σχολαστικών καΐ κου- 
^ον6ων« 

4 8. Δεκοχτώ καλάγερα μ* ϊαα χουλιάρι, και τους έφώναζαν 
Λ* ευρέθγικαν κ1 οί ίεκοχτώ μπουκωμένοι•— ΈπΙ ά^ηφάγων^ 
και άπλίάστων• 

19. Δεμάτι λυτό καΙ χέρι τρύπίθ»•— *ΕπΙ ασώτων^ 

20• Δεμένος & γάίαρος, αναπαυμένος ^ νοικοκύρης.— "Οτν. 
«πωφελίις καΐ έπαναπαυτικ^ι ^ ασφάλεια των οίκιακών^ πραγ• 
(Λάτων« 

21. Δέν αλλάζω τ4 χορ<{ μου τ&= σκοτΛ των πο^αρίώ μου• 
— -ΈπΙ ανθρώπων επιμενόντων εις τάς κακάς αυτών εζειις, καί. 
περ προτρεπομένων καθ* έκάστην να μεταβάλλωσι ίιαγωγτί>^ 

23. Δέν άςίζει ούτε γώ μ!ά τρίχα. — ΈπΙ των ευτελέ- 
στατων• 

*Ουτε τριχος άξΊο;•» 

23. Δέν βα^τα από τά σΰκα ως τά σταφόλία. — Ίαψ'^ς 

24. Δέν βλέπ^' ό τυφλός, άλλα βλέπ' 6 Θεός• — *ΕπΙ των- 
ίί απάτης άίικούντων τινά των απλούστερων• 

25. Δέν γελάει ποτέ τά χείλη ταυ.— *Ετά των άείποτε. 

μελαγχολούντων. 

«Εις Τροφωνίου μαντευεσθαι•» 

26. Δέν γνωρίζ' ό σκύλος τώρα τόν αφέντη του•— *ΕπΙ 

κοινωνίας ίιχονοούσης καΐ καθόλου εις άναρχίας> 

«Έν δε διχοιτασίη και δ πάγκακος ημμορε τιμής.» (ΉσίοίοςΧ 

27. Δέν Δίνει τ* άγγέλο'^ του νερό.— Έπι των λίαν ψι.• 
/,αρνύοων, 
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28. Δεν έβγαλε ούίέ γρυ. — -£πΙ αδικούμενων καΐ σιωττώχ* 

τ(ον υπό φόβου. 

«05τε το Δίπνος γρυ.» 

29. Δένειί' άτϋότά 'ιιάτία, και θά^ώ από τα 'φρόίΐα•,.— 
Έπι των παρορω[Λένων " υπό των οικείων έν ταϊς ίυστυχίαις 
και ούίε(Λ£αν προσίοκώντων έλπίία τταρ'- άλλων. 

30. Δεν εϊναι άπ' έκείναι^ ταίς νύφαις^ 'ποΰ *β•^χουν εις τό 
γάμο. — Έπι των (Αη στερουμένων ευκόλως. 

31. Δεν εϊναι βράχοι μόνο βρακόπανο. — *ΕπΙ ταύτολόγων. 

32. Δεν εϊναι γ2ά τα 'ίόντία του. — . ΈπΙ απόρων καΐ μίχ 
δυναμένων ν' άπολαύσωσι έπιθυμητόν τι, ΚάΙ 

33 Δεν εϊναι γχά τα μούτρα του. 

«Ου παντός πλεϊν εΙς Κέρινθον.» 
34• Δεν εϊναι μαλλιά τα γένε^α.— ΈπΙ των μί; έπιστρδ- 
μίνως ^ιακρινόντων απ* αλλήλων τα κατά τι δ'μοια. 

35. Δεν εϊναι ζύλο 'που νά μην εχν» τόν καπνό του.— ΈπΙ 
τών διαφορών των ψυχικών διαθέσεων και ορέξεων. 

36. Δεν είναι ρούχο, κόψε ^άψε, μόν' εϊν' σαμαροσκοΰτι• 
—Έπι τών τιμώντωγ τά μη<ϊενός άξια καΐ εις ούίέν λογιζο• 
μένων τά άξια λόγου. 

37. Δέν εϊναι τάβλα, 'που νά μ•)ιν ίχγ) τό ρίζο τη; •— *^Οτι 
2καττος έχει τά ελαττώματα του. 

38. Δέν εϊν' οΐ λόγοι του Ευαγγέλια.— ΈπΙ των μίΐπΐ- 
στευομένων εις οία λέγουσι. 

39. Δένει τή γάτα, καΐ τρώγει ψω^^ί. "ΐδ^ε τήν σχετ• 27^ 

40. 4^ν είχαμε τσιμπλομμάτα, 3^ ήθέλαμε κ^Ι μαυρομ- 
μάτα.— *£πΙ τών πλεονεκτών επιθυμούντων τά υπέρ ίόνα•• 
μιν, και άποτυγχανόντων. 

41 . Δέν εϊχ' 6 φτωχός νά φάγ'(*, κ' έκανβ γ^λ τ:)ι ψι^χη του. 

42. Δέν έκλασε κοιι νά 'ντραπ*/), μόν* 2κλα?£ κ' έγέλα<τεν• 

ΈπΙ τών μη αίσχυνομένων §ιά τάς άναιίεΐς εαυτών πράξεις. 
(Κρητική.) 

43. Δέν έμεινε μήτε ποδάρι.— ΈπΙ παντελούς άπωλείρςς 
9;όλεως, η οΐκου. 

«Ού5έ πυρφόφος έλείφθη.» 

44. Δέν έπρόφθασες •ς τό πανηγύρι•— Έ^Ι τών στιρουμβ- 
γμν κάλου τίνος πράγματος. 
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«Ούχ' άτρηντηβας έορτήν». Κ«1 
«Κατόιτιν ίορχγ^ζ ήχει»• Κα\ 
»Όψ6 της εορτής». 

45. Δεν έτσίμπαε *σάν ψύλλος, αλλά 'σάν κακός σκύλος. — 
*£ιτΙ των προσφερομένων προς τους 6[Λθίους άπηνώς. 

46. Δέν έφαγ' άκό^τ) τήν προϊκά του.— Προς τους έζ α- 
πειρίας άψγ)(ροΰντας των αναγκαίων του κόσ/χου τούτου περι- 
πετειών. 

47• Δέν Ιφ«γ« σκορπά, γΐά νά μυρίζιρ.— Προς τους αδιακρί- 
τως άκούοντας τάς ανυπόστατους καττιγορίας, καΐ προς απείρους. 

48. Δέίν ϊχει αλάτι καθόλου, ^ εϊναι άνάλατος. — ΈπΙ τών 

άηΙ^ών. 

«"Αλμηούχ ενεστιν αύτφ>• 

49. Δέν Ιχει άσπρου γνώσι, (η κουκκοϋτσι ριθαλ6.)— -^ ΈπΙ 
παραλογιζορ.ένων. 

Τό παροΐ{Λΐωίες τούτο, λεγόριενον έπΙ τών μιη έ^ςόντων την 
ελαχίστνιν κρίσιν, ουτ* ενός άσπρου γνώσι, (άσπρον τό μικρό- 
τατον τουρκικόν νόμισμα, ύποοιαίρεσις του πάρα) τό όποιος 
^ταρεζνιγηθέν υπό τινα^ν Γερμανών ί^ωκεν άφορμΐν εις σύνταζιγ 
φλοκλι^ρου συγγράμματος, μικρά ίέ Ελληνική διατριβή ανέτρεψε. 

50. Δ^ν 2χει μητ ορθή, μτίτ' άνάι?οίη. — Έπι ^στρόπω^ 
καΐ άκατανο'^των. 

51. Αέν έχει 'πισινό γΐά κάθισμα. — Προς τους μάτην κα4 
ο(ύρεάν περιπλανώμενους. 

52. Δέν έχει 'ς τόν ηλίαμοιρα.-^ ΈπΙ τών ενδεέστατων.. 

53. Δέν δχ'ό φτωχός, άλλ* ίχ ό Θεός — ΈπΙ των τάς έλ- 
ΐςΐίας χτι θεία προνοί^ άνατιθε|^^'^νων απόρων 

54. Δέν ηνρ"ς ακόμη τόν μαλλίαρόκωλόν σον>.-«- Δηλοϊτούς 

θρασείς, προς πράξεις καΐ ^ίς ουδέν λογιζόμενους τήν μέλλου« 

σαν τιμωρίαν' μετηνέχθη δέ άπά τήν πάλαιαν παροιμίαν• 

ϋΟυπω μελαμπέγω τετύχηκας». 
Μυθολογεϊταί, δτι ίπ\ Ηρακλέους δύο μειρακια, Μεμνονίίος ϋΙοΙ> 
υπήρξαν τόσον άτακτοι, ώστε κατήντησαν καΐ εις τήν κλοπήν• ή μη- 
τηρ των τα συνεβούλευε να παίσωσιν άπί το^Λυτψ. αίσχράν πραξίΥ^ι 
καΐ επειδή δέν έπείθοντο τους έλεγε συνεχώς• 

«Τέκνα μου, άκ6μη δέν εδρετε τέν μαλλχαρδχωλόν σας.» 

Ευρ6ντ:ς δε κατά τύχην τόν *Ηρακλέα χοιμώμενον υπό δένδρον 
έτόλμησ^ν νά χλέψωαι καΙ τοιούτου ανδρός τά βπλα. Ό *Ηραχλή« 
Ι^πνήτας συνέλαβε ν αύ^ους και τους έκρέμασε χατακέφαλα είς 
τό ^δπαλδν του, και τους εφερεν εις τους ώμους του* ούτοι §έ βλε* 
ποντες κάτωθεν τόν πάτον του "Ηρωος άπό πλήθος τριχών Οντα κα- 
τ^μαυρον, Ιμνήτθηααν της προ^ν^τείας της μητρός των και ήρχ*ίί«ν 
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νά γελώσιν• 6 Ηρακλής άκουσας τοϋζ γέλωτας των τοο; ήρώτησΐ| 
τί γελώσιν αύτηι δε διηγήθησαν προ^ αύτον τή< μητρός των την προ-•. 
φητείαν τότε και αυτός γελάσας -πόλο τους άφήκεν ελευθέρους. 

55. Δέν θα το 'τυώ, φωστήρα μου, πω; εϊν* 'ί ικός μ* ό γάριος^ 

**Αν 5έν λαλιόσουν τα βίολΙά, κ1 αν 5έν σφαγίρ ό τράγος. 

ΈτϊΙ αμφιβόλων /ρηζόντίΰν τεκμηρίων προς βεβαίωσιν• 

|56. Δέν θα φτ2ά«ου[λε χωρίο. — ΈπΙ δύστροπων καΐ φι- 

λονε(κων. 

57. Δέν θέλει 'ρύζι (λέ νερό, θέλει νβ;ρί^ μέ. *ρύζι.— Πρ6ς τους 
ίσχυρογ νώμο νου ντας έπΙ ματαίφ καΐ κατά συνηθειοίν. 

58. Δέν θέλίχ) άντρα ώμορ^ρο νά κάθεται κοντά μου, 

Νά συχνομπαρμπερίζεται, κα) νά πείνα ή κοιλία μου. 
η$ι Α. 462—463 3ςαΐΩ. 2—4 καΙ 8. ' 

59. Δέν κυτάζει (-τ) κάνει) χατήρι μήτε του πατέρα του.— 
^£πι αυστηρών χαΐ δίκαιων. 

60. Δέν λείπει 6 ΜάρτΤις άπό τή σαραχοστϊί. —τ Δια τους 
άνα(Λΐγνυομένους εις ρλα, χωρίς ποτέ νά προσκλι^θώσιν εις 
ταύτα* κ$ιι επι των συχνα^ζόντων έ/ί συνηθείας εις ώρισ{/.έν9ζ 
(λέρη, 

6 1 . Δέν μ' άγαπα 6 άντρας |λοι| γΐά τι ίέν μ' έματζούκω- 

σεν.— '£πΙ εκείνων, οιτινες ίυσπιστουαιν εις τήν άγάπην των, 

φίλων των απλώς, ίιότι ή Ικφρασις ορύτών φαίνεται άγτίθετος 

προς την εννοιαν, ίιν εχοι^ν περί της εαυτών αγάπης• 

Λέγεται, δτι είς την 'Αλβανίαν αί ούζυγοι κακομεταχειριζδμεναι. 
άπά τους συζύγους αυτών, ϋ^ωροο^^ τό συχνόν |^άβδΐσμα ώς βεβαίαν, 
άπόδειξιν συζυγικής αγάπης, και δτι ή ελλειψις τούτου εΤναι αλάνθα- 
στος άπόδειξκ της μη άγά«ης των• Δυστυχώς δε είς Σκία^ον συμ- 
βαίνει τά εναντίον, .ώς άλλοτε έν Φωσσία, οιότι ένφ οί σύζυγοι αυ- 
τών δέν "ίο^ς κακομεταχειρίζονται, τΑ μη ράβδισμα θεωρείται παρ' 
αυτών ώς περιφρόγησις και ελλειψις άγάιιης• "Οθεν φαίνεται, δτι εν 
τ^ Γραμματική αυτών το ^ήμα τύπτω είναι συν^νρμον τοδ άγβ«ώ^ 
ίιότι κάΙ ή εν 'Αθήναις εκδοσκ τοο ημερολογίου (Κορομηλά 4865) 
αναφέρει, δτι α! γυναίκες αύται είναι ώς κοτολέται, αιτινες δσω πε- 
ρισσδτερον τάς κτυπάς, τόσ^ άπαλώτεραι γίνογται, όπερ δμως ήμεΐς 
άποκρούομε.ν μετ' άγαναχτήσεως, διαμαρτυρόμενοι κατά τών Ιπιθυ- 
μουσών την βάρβαρον ταύτην εξιν παρά τών συζύγων των, ώς ση- 
^εϊον αγάπης^ "[Ιδε και 467 — 468 Ο. 

62. Δέν μ/ άρ^τουν, ^ν είχ^ κόρη, μόν' μ' άρωτοζν άν εχω 
μάνα. -— Προς τους το ;^ιον ^αυτοί^ν συριφέρον επιδιώκοντας, 
καΐ τάν τών οίλλων ^λιγωροΰντας. 

63. Δέν [λέ μέλει, πώς 'πεθαίν()ί>, οσο.ζώ, τίσο μαθαίνω.— ^ 
^Ρ παραγωγή ταύτης £χει ώς έφεζής. 

]Γέρων τις έζήτησεν άπο τον υίόν του ά'^^ρα'κα δια την καπνοσυ- 


^^γχά του• ούτος δε μη έγων ουδέν πρόχεΐ{;ον, ϊνα λάβη αύτον Ιπλή- 
ρωσε πρώτον στάχτης την έαυτοδ παλάμην, και άχοΛούθως ώβήσας 
ίιά του δάχτυλου τήζ ετέρας χεφάς έφερε τάν άνθρακα έπΙ της άλλης, 
καΐ ούτως εΟεσεν αυτόν ε%ς τέν καπνοσύριγκα του πατρΑς του. *Όθεν 
θαυμάσας 6 γέρων την έπινοιαν του μιχροΟ τούτου υΐφ του άν&<ρώνη•» 
σεν την άνω παροιμι'αν• "Ιδε κχΐ την σχετ^ 96• 

64. Λέ 'μιλα ή ιουράτσα νύφη • έχει *Λ6)&αλ(> καΐ γλύφει•— 
*£πΙ των μή πάντοτε καΐ πανταχού τον αυτόν τρύπον έχοντα, 
αλλά κατά τα ς περιστάσεις μεταβαλλθ|Αένων. Τοϋτοϋ χάΛ' 
Λίστα έφΛρ^ίύί,εχαι έίς τονς ήμΒζίρους νττοβοΜμαίονς ποΛί" 
Τίχοΰζ^ αΐτιηρ ε^τάρχαΐ/ζ μίν 6η εζ άΛαζοηύοτται χαΐ λε" 
ριφρονονσι, τους άΛΛονζ' ηεπτωκιίζες ίέ κραυγάίονσιτ ίίς-' 
περ χύκες, ϋτΐερασττίζόμεκοι δήθετ ζάέϋηκά ϋ^αΐΛ' ηράγ^ 
μάτι δί άησβΛέΛουσίτ εις τ&ί:βίσεις^ ττρός τό ϊδίον έανχα^τ 
αυμψίρογ μεταχΕίρίΐόμε-^οι :ΐα/•τοειδή μηχαγήμα τα• 

«Βουν επί γλώττη φέρει•» 

65. Δέν μου τά λες 8σί> αυτά, μόν' μον τα λ^ ό τίπος.— ^ 

Πρές τοί^ς βοΥι9ουρ.ένου; έκ της ετείας τρπσυ των καΐ περιγε-* 

λώντας τονς ισχυρότερους των, 

«'Αφ' ϋψηλοα με καταγελα,» ΚαΙ 
«Ου συ με λοιδορείς αλλ' ό τόπος•» 

66. Δε 'μπορεΐ να ^είργ) τό γά^αρο, καΐ δέρνει τό σαμ.άρ(• 
η8ι Α• 197 καΐ Φ. 52— 53^ 

67* Δε μπορείς έσύ νά κλάστ)ς, χ.οΑ κουλούραις θέ νά πλά*• 
.σης. — •£πΙ ανικάνων, και ρμως ριεγάλα διανοουμένων• 

68. Δέ 'ζέρει νά βγάλνι τά 'μάτΐά του. Κ,αΙ 

69. Δέν 'ξέρει νά ^έσ•{) τά βρςικίά του. — Προς ά(Λαθεις καΐ 
απείρους• 

«Ουκ επισταμένος τά βράχια ϊλκειγ υπο τφυρά.» 

70. Δε 'ξέρει νά γύργι ωσάν τόν κακομοίρη.— ΈπΙ των ίν- 

«^οιαζύντων καΐ αμφιβαλλόντων εν τοις λογισμούς των. 

«Έν τριόδφ είμι λογισμών.» 

71. Δέ 'ξέρα^ άπό τί μ,αλλί κρατεί ή σκούφΙα του.— ΈπΙ 
των καθ* ό'λα άγνωστων; 

72. Δέ 'ξέρω τίποτε, μά 5έ 'ξέρεις, τί 'ξέρω. — ΈπΙ των 
κρυψιν<5(αν καΐ ^ςολλά ει^ύτων, καΐ (Αηίέν επισταμένων, ^ μωι 
ρ,οσόφ.ω.ν. • • - . . 

73• Δ^ν ορμαθίάζρνται τά ψωμϊά, 'σάν τά ίΐυκα• — ΈπΙ 
;το^ν ά^υνάτο>ν. 

74• Δέν πάγει ή κυρά 'ς τό λουτρό.— Έπι των (/.ί) έκ φύβου 
ίττ.οιοίίντων τι. ' 
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Τ5. Δέν πατεϊ σε σάπΙο ξύλο. — ΈπΙ των νουνεχώς και 
^ερΐδ(ΐκε(Λμένως ενεργούντων τάς εαυτών -ττράξεις. 

76. Δεν περισσεύει τώγατώ νά φαν και τα ποντ{>^1α.— * Έπ* 
τίλεονεκτών και αρπάγων, 

77. Δέν πιάνεται (Λτίτ' απ τα πανίά, [χητ* άπ' τα κουπΙά. 
— ΈπΙ των ά^ιακόπως σοφιζομιένων καΐ πονηρών. 

78. Δέν πίν' ή γάτα 'ξεϊ^ι.— *βπι τών άρεσκοριένων εις τά 

εκ φύσεως τέρποντα αυτούς. 

«Βατράχφ υ^ωρ δίς» και γαλ^ στέαρ.» * 

79. Δέν πίνει 6 [Λουτσος κα^ρφέ.— "Οτι ίέν πρέπει νά πα^• 

ραθέτωμεν είς τους άριαθεϊ; πράγριατα^ ων την άζίαν άγνοουσι« 
«Βατράχοις οίνοχοεΐς.» 'Ίδε και την σχετ• δ• 

80. Δέν πιστεύει 6 χορτασμένος τό κακό του νηστικού.-^ 

Σχετικ•)ι τ5ΐ αρχαία, 

«Οία ή όϋζϋ;, προς οΤκτρν κέλεαθος.» "Ιδεχαι τήνσχετ. Ο. ί04ί 

81. Δ^έν πρέπει 'ς τό χολόπαιίο παρά καινούργια πόρτα. — 

Χλευαστικώς έπΙ τών μή ^εομένων φιλθφρ6νων περιποΐ){σξων• 

«Μή δότε τά *Άγια τοις χυοι, μηδέ τους Μαρί'αρίτςίς 6μών 
νβάλλετε έμπρρσΟεν ^ωγ χ€Λρ<ύ'^'^ 'Ίδε χα; την σχ• 1^8 Σ« 

8^1. Δέ *ρωτουν την φατιμάκω, πυτε γίνεται μπαΐράμι• — •. 

Προς τοίίς Ιχοντας έλαχίστην άζ(αν« 

83. Δέ σ' άφησε νά κολασθνίς. — ΈπΙ τών άπατηθέντων 

παρ' έκεινο^ν παρ* &ν ^έν ηλπιζον νά άπατηθώαι» 

«Ουκ άπείρφ προσέβαλες.» 

84. Δέ σε είπανε κορμ,πούρη, 'που μόξς 'ξύνισες τί) μούρη* 
•^— Έπι τών ύξυχ/ίλων. 

85. Δέ σ' έρωτα, τι ίφαγες, μύν* σ* έρωτα τι ίφερες. — * 
ΈπΙ τών απόρων μηίέν έκ της αποδημία; ως είκός κομιζόν- 
των κ^ίΐ κατά λαιμάργωίν. 

86. Δ^ σ' ευρηκανε, καΐ λές, μά νά σ' ^υρουν καΐ νά κλαΙ$• 
— '£πΙ τών φαυλοβίων ατιμώρητων περιφερόμενων εις τάς 
πόλεις» 

87. Δέ σου ίίνω γρτ,ά ψωμί, βρέξε μού το ς' τό ζουμιί.— ^ 
'ΡπΙ τών άναι^ως απαιτούντων μεγάλα,. ένφ ούτοι οαί' είς τά 
μ^κρά εισακούονται. "Ί^ε κίΐιι τάς σχετ. Ε. 177, Ο. 808, 2. 
10 καΙΤ.580— 582.• 

,88. Δέ σπ^ τό κακό πραμμα, αλλά τό κακορραμένο•-*^ 
'ΙΐΙπΙ τών μή υποτιθέντων βάσεις στερεάς εν γένει. 

69. 4έν τά λένε τέσσερα, άν ^έν 'ξναι 'ς τό σακκί.•*-^ Έτ^ν 
των ^ζρνιζόντων βεβαΐίόσεως. 
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• Δεν τιμάται ή πρώτη νύφη, αν ίέν ελθνι κ1 ή ^ευτέρα« 
ί— Έπι των γιγνωσκόντων εκ τταραβολης ίύο πραγμάτων τ); ν 
άξίαν του έτερον• 

91. Δεν τον άφίνουν τά κρίματα να ττάτι *ς τό τταρά^ε'-σ:. 
'^— ΈπΙ των ακουσίως ενεργούντων, 

92. Δεν τους άφησε πόρτα ανοιχτή. •^— Έ?οι καθόλα έν,πο- 
ίιζομένων καΐ εν κινίύνόις βντων. 

9 3 . Δεν του τρύζει τ' αυτί. — ?-ΈπΙ των ούί όλως πτοουμ ένω ν . 

94. Δεν τό *χω γΙά τό ψόφο του γο|5άρου μου, δσο νΐά τά 
'ρωτηματα του κόσμου. — ΈπΙ των ίυστυχούντων καΐ παρά 
τών συχνά ερωτώμενων περί του κάκου• 

95. Δέν τό χω, 'που περνά, παρά 'ποΰ γίνεται ίρόμο< — 
ΈπΙ τών εις κακάς εζεις έθιζομένων. "Ι^ζ Δ. 249. 

96. Δεν τό 'χω, πώς γερνώ, αλλά πώς μαθαίνω• — Σαφ•<ς• 
ηίε καΐ τίιν 63. 

«Γηροτΰχί* δ^ άεΐ διδατχόμενος,» Σολ• 
97• Δεν τό 'χω πώς πνίγομαι, μόνον πώς μπονατζάρει•--τ 
ΈπΙ των κατακρινόντων τους άλλοις μετά τόν αίφνί^ιον κίν- 
ίυνον. "Ί^ε ροαΐ άνω τίιν σχετ. 871, Ο. και 48. Σ. 

98. Δέν τρο)γει τό ψωμί ρ^αράμι. — ^ Προς τους επαξίως 
έκτελουντας τό κ^θηκόν των. 

99. Δέν τρώγεται ρδτε ωμός οβτε 'ψτιμένος. — *£πΙ των 
(ϊλως ανοικονόμητων• 

100. Λέν τρώγουνται ίλα, ίσα πετουνται. — *Ότι πάντα 
ρύχΐ εύκολα καΐ κατορθωτά. *Ί^ε καΐ 742 καΐ 743, Τ. 

101. Δέν τρως έλίαΐς, κουμπάρε •, (ίί φάγε, κουμπάρε έλίαΐς) 
καλόν ν καΐ τό χαβιάρι. «Ί^ε Σ. 58, και 218. 

Συντεκνος φιλοφρονών ευγρνΜτερον σύντεκνον εφερεν εις την τράπετ 
ίαν με τάς έλαίας και χαβιάριον, όπερ έτρωγε πλέον τών έλ«ιών. 
Τούτο βλέπων 6 ζβνίζων τφ είπε» δέν τρςφ, κουμπάρε, κ' έλ«αις ^ 
εΙς άπάντησιν δε τφ βΐπε• καλόν ν, κουμπάρε μου^ και τό χαβιάρι. 

102. Δεξιό χέρι εΐναι ή εργασία, καΐ ζερβό ή οι^ίονομία.— τ 
'Ιί φιλοπονία και λιτότης καθίστα ευτυχείς τους ανθρώπους• 

4 03. Δέξου, γούνα, βάμματα, και, σακκΐ, 'μπαλώματα. -?^ 
ΈπΙφθισιοίντων, καΐ έπιτών περιελθόντων εις άθεράπευτον καΐ 
άνοικονόμγ.τον θέσιν. 

1 04. Δέξου πόνο γ!ά 'μορφίά.— • 'ΕπΙ τών πάντα πόνον υ- 
πομενόντων, δπως επιτύχουν τρυ ποθούμενου. (Σκαρπαθία). 

1.05. Δέρνε με, άντρα, άέρνε με, κ' εγώ τά 'ξερω κάνω* — ^ 
'Ρπι τών παχούργων γυναικών, δται καΐ υποφίρουσαι πολΜ 
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1)0 τών άντρων* &έν μεταβάλλουσι δ^^ω; τήν σύ(Λφ\>τον εςιν των• 
"1^* την σχετ. άνωτ. 61. 

106. Δέσε κ(5|Λ7υο 'ς τίΐν κλονά σου, να μη χάσεις τη βελο^ 
νΐά σου. — Προτρεπτική ττρος ττρόνοιαν. 

1 07. Λέσε μ ε^ώ, και λύσε μ' εκεί.— ~ ΈπΙ τών άρ^χο^ίως 
καΐ καταλλήλως γινο(χένων. 

108. Δέσ* το γά'ϊαρο, δπου θέλ' 6 νοικοκύρης, κ1 Λς τόν 
φά•/ΐ ό λύκος. — - "Οτι ή άχριβίίς έκτίλεσις της ίιαταγης του 
κυρ(ου άπαλλάττει τ&ν ^ιατασσ^μενον ττάση; ευθύνης, αν καΐ 
ττρός βλάβην του ίιατάξαντος. 

1 09. Δέσποτα παππά πρεσβύτα, ϊπαιρνε και πάντα ζήτα. 
«-..-ΈπΙ τών δεχόμενων τάς προσφερόμενα; δωρεάς, κα( τοι μι* 

κράς άζιας ούσας• 
«Δώρον δ' ο, τι δφ τ «ς, ίπαίνει η ζήτει.» *Ί$£ την 409 χ«\ 5, Μ• 
410. Δέσποτα, πέρδικα ς' τα ^άση, — Έπι τών άπροσε'- 
χτων εν τφ β{φ. 

111. Δεσ^ίότη φορένομοη, ί% γάίαρο σλάζομε. "^* ΈπΙ τών 
κακώς έξομοιούντων τα επίσημα μέ τά άσημα, 

112. Δ:ΐαβάζει (διαβαίνει) ο σκύλος κ2 άναπαύ==2(άναπαύε« 
ταΟ> ίΐαβάζει και λαιμάγρα (πεινάει) — ΈπΙ τών ίιά τήν ό^κ- 
νηρίαν στερουμένων τά πράς τδ ζψ αναγκαία. (Κυπριακή) 

113. Διαλέγοντας, ίίαλέγοντας επήρε τ* άποζούμια. — * 
Προς τους πολλά διαλέγοντας κα\ λαμβάνοντας επι τέλους τά 
χείρονα. Ί^ζ Ο. 469—470 καΐ 591. 

144. Διαλέξαμε τή νύφη μας νά *μοιάζΐ[ΐ της γενε!1ας μας. 
Πελοπον• "ΐί. Ε. 154. 

(β'. 1 1 4). Διάλεξε τη γυναίκα τή Σάββατο, κ2 ^χι τήν 
Κυρίακ^ 'ς την εκκλησία. — "Οτι οφείλομεν εκλέγοντες γυναί • 
κας νά έφιστώμεν την προσοχην αποβλέποντες ουχί εις εξω- 
τερικόν κ«λλωπ\σμ<ίν. »Ίί. Α. 81, Γ. 107 — 108 καΐ Τ• 6914. 

115. Διάφορο κατζουλωτό καΐ ζημία ολοστρόγγυλη.— ΈτΗ 

των δσοι ζημιούμενοι μεγάλα, ίτητυγχάιιουσιν Ιπειτα ευτελή. 

κέρ^η. Ή παροιμία προέκυψεν εκ του επομένου συμβάντος. 

Αγωγιάτης ίχασι χαθ' ίίάν τ6 πβταλβν του ΐππου το»> πρβχωρη- 
«ας δε εύρε χαρφίον χαμαΐ, όπερ έλαβε ν ε'ς χεΤράς του^ καΐ μειδιά- 
βας τ^ εδειζεν ε2ς τους συνοδοιπόρου; του λέγων είρωνιχώς την ρη- 
θεΐαν παροιμίαν• Ών6μασε δε τό χαρφίον χατζουλωτο ήτοι χω^ειδες 
8ι6τι τοιούτον σχήμα εχουσι τά προς πετάλωαιν τών ϊππων χαρφ(α• 
Το δέ τςέταλον, δπερ εχασεν, είπε ν ολοστρόγγυλο• διδτι τά τών ίπ- 
πων πέταλα χατασκευάζονΐαι στρογγυλοειδή. Την παροιμίαν ταύτην 
ίλεγί τις Ελληνιστί ο1τω• 


•Κωνοειίές το ερμαιον, στρογγυλή δ' ή ζημία»• 

1 1 6. Διάφορο τό 'χο να ρίΥΐ <7έ βλέττω.— ΈπΙ των επα- 
ξίως ' περΑ9ρονου(Λένων. 

4 47. Δίβουλος καΐ τρίβουλος— Έπ^ εύ}χεταβόλων. 

118. 'Δικηρ,ας ή κρεββαταρίά, 'ίικό [Αας και το χτένι, 
'Δικό- [Λας είν' καΐ τό πανί, κ* ή κάρνι %ο'ύ τό φαίνει. 
— Καταλ-Λΐίτη. 

.119. 'Δικίς σου ει ν* δ φούρνος, και ξένα τα καρβέλια. — 
*£πΙ των κο;α.7:ορ^ηαονούντων ίιά ςέν/ίν περιουσίορν. "Ι^ζ καΐ 
τάς σχετ. Μ. 79, Π. &.,καΙ Τ. 407." 

120. Δίνει άχερα τοΰ σκύλου, χύκκαλα του γθ[Λαρί(Η>. .— ' 
Προς τους δίδοντας τοις άλλοις δ,τι ου χρ•/ίζουσι . 

121. Δίνεις πλούτ/), δίνεις γνώσι, ίίνεις φτώχΙα, δίνεις 

τρέλλα.-τ- Και παρ' άρχαίοις' 

«Τον ευτοχοϋντα και ευ φρονεΐν νομίζομεν»• ΚαΙ ιταρ* Ή<ίιόδφ• 
«Πτωχφ μεν γλώσσα δέδετα&». 

Παροΐ[χία άλνιθεστάτη 01 άνθρωποι κοινώς άποβλεττουσιν εις 

τό έξωτερικόν του ανθρώπου, καΐ Χν τίνα ϊ^ωσι πλούσιον, άτπυ- 

καλοΰσιν αυτόν φρυνιμον, άξιον κτλ. Τόν ίέ τίέννιτα θεωρουσι 

τρελλόν, άνάξιον κλπ. Πρ4ςταύτ7ΐν65Λθΐάζουσι καΐ αΐ άκάλουθοι. 

122 Έχεις γρ<5σ2α, έχεις γλώσσα. Κ«1 

123 Τ'^άσπρα λαλούν, τ' άσπρα '(Λΐλουν, τ άσπροτ V ποί^ 
κουβεντιάζουν. Παρά 5έ τοις αρχαίοι ς* 

«Άργυρο'>κρηναι λκλουσι». Ό δ' αείμνηστος ΒολταΙρος εΤπ&• 
«Χρρσον, χρυσον χωρίς αύτον, το πάν εις άγωνίαν* 
»Ή αρετή χωρίς χρυσάν κτνίμα χωρίς άζίαν^ 
»]!ίρϋσίον και τον άδρξον ενδρζον κατορθώνει, 
»ΚαΙ βουλευτήν είς την αυλήν αμέσως τον μορφώνει^•» 

Κατά 5έ τόν σοφόν Ίνίόν Βισνουσβτρμάνον, 

«"Οτίι) πλούτος παρεστε, ούτος άνήρ, ούτος ευγενής, εύμαθής, πο-' 
λϋμαθής, φιλομαθής, ούτος ευγλωτος και ευμορφος• άπαξάπαντα τά 
προτερήμαρα του- χρυσίοο εξαρτώνται* *Ίδε Τόμ* 6. Χιτοπαδάσσης ή; 
Πάντσας Τάντρα; (Πεντάτευχου)..— Και όντως ή κτησις των χρημά- 
των αποκαθιστά τους μή καλώς άνατεβραμμένους και άμαθεϊς να ομι- 
λώσιμετά παρδησίας και τόλμης, και οι άλλοι να μη δύνανται να τους 
άπαντώσιν. *Ίδε Ε 31 9, 0. 222 και 429 Τ. και τους περί τουτοϋ δη- 
μοσιευθέντας καταλλήλους στίχους περί των κακώς άνατεθραμμένων 
πλουσίων έν τ^ «ρώτϊΐ. Ικδόσει μου. Σελ. 27 »* 

22 #. Δίνει του σκύλου άχερα, καλ του Γοκ^άρου κρέο'ς. 

— ΈπΙ των άναρ[Α(5στων καΐ άσυ{ΐ.βιβάστων. 

Φ25•. Δίνε μου καΐ νά σ' εύχουμαι»— '£πΙ των ιταρασίτων*- 
126. Δίνε μου φτωχουλι μου, γΐά νά μή σου 'μο3άσω*,*Ίίδ^ 

Β. 60. (ΈπτανΛ,σιαχ•/,)* 
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Φίί>. Δόό ά^έΧγΙχ '(Αάλωναν, και 5υ4 τριλλοί έχ'οιίρουντόίν•• 
— • Εις κα•<οτρ<5ΐΓ6υς. καΐ χαιρέκακου;• 

Φίβ. ΔΟο ά^&λφοί ίνας κορίχ^;. — ^ "Ότι ίιά της άίελφικης 

ομονοίας κοίΐ άγαπγ)^- στηρίζονται αμοιβαίως οΐ άίελφοί, καΐ 

βοηΒουντές άλλτίλοις καθίστανται ισχυροί. 

α'Αδελ^ φΙλω οντε, και πολύ θΐ6<ττώτε, πράττετον άμ« τά ίη 
ώφέλείοΕ άλλήλοιν• (Ξενφ•- Άπομν• Β• ^• χεφ•. ή. $• 49•) 

157. ΔΟό άκραις Ιχει τό μπαστούνι, μΐά του μουσαφίρη, κ1 
άλλη του νοικσκύρη.— Διότι τίιν ^άβίον ^ν κατέχει ό είς, ευ- 
κόλως δύναται νά καΤαλάβνι 6 Ιτερος προς άμυναν• "'Ι'ίε καΐ- 
Τ. 447. 

Καχον άντΙ χαχοο; 

ί$Ζ• Α^ίό άσκίά κ1 οποίο σπάσει. -^Είς τους πέισματω^ως 
αναφερομένους ^ι' ί^ίαν αυτών άπόλαυσιν. 

Ιδθ. Δ04 γαδάροι σε μ1^ τάβλα ίέν τρώνε. — ΈπΙ των 

δύστροπων και των μη ^υναμέν^^ν νά (ίυζώσι. Παραπλνισία τνί 

ά^αίο^ 

«Μία λόχμν[ ου τρέμει δυο Iριθάxου;^» 

ί60. Δΰ4 γαίάρων άχερα ίίν 'ζέρει νά μοιράση. -*^{ς λίαν 

ίΜθεις καΐ απαίδευτους, περί ών οΐ αρχαίοι Ιλεγον. 

^0ύ8£ τά τρία. του Στεσιχορου γιγνώσχει• *Ίδ5 Α» 349 χ^αΐ Τ• 37• 

♦6ί. Δ04 ζευγάρια, τρία βώίΐα.— ^ΕπΙ μωρών και εύ/!9ων. 

1 62. ΔΛή είμεθα, καν ίυό χωριστά κουβεντίάζομε. — ΈπΙ 
ΐ^ώγ πολυλογούντων κα^ μίι άνεχομένων νά άκούσωσιν άλλκί- 
λους. 

163. ΔΟο και 5ί 4 κάνουν τέσίίερα^— * ΈτϋΙτών μη χρνίζίν'^ 
των έρεύνης, ώς άφ* εαυτών γνωστών. 

164. ΔΟό καρπούζια σε μία μα(ίχάλη 5έ βαστιούνται. 
— ΈπΙ ίυσκατορθώτων. "Ί^ε Α. 30&. 

♦ 6δ•. Δ<ϋ λάγου; 'σάν κυνηγ&ς, κ' οΐ ίυό θέ νά σο\> φύγουν. 
*— *Ότι οΐ έπιίιώκοντες ταυτοχρόνως πολλά πράγματα^ ούίέν 
Ιπιτυγχάνουσι. "Ι^ε Α, 3θ5• 

166. ΔΟό νομάτοι, τρεις κουβέντες. — ΪΤρός τους ούίεμίαν 
σειράν τήρουντας είς τάς συνδιαλέξεις αυτών καΐ π^ός άσυμ• 
φώνους. 

1 67. ΔΟό προβίαΤς από 'να πρόβ<?'τον. — Λέγεται προς ο-" 
νειίος τών τυράννων καΐ παντός άίίκου άνθρώιοου (*Άτ. Κθ(>- 
Β. 312.) 

168. Δίϊό κεφάλια σέ μΙά σκούφια ίέ χωρούν.— ΈπΙ άίυ^ 
νάτων. 
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1 69. ΛΟΪ φορί/Ις οΐ γέροντες γίνονται παιδιά.— Σαφής. 01 

1^* αρχαίοι ελεγον* 

β ΦασΙ τους γέροντας παλίμπαιδας γίγνεσθαι». 
Τούτο αναφέρει και ό Αριστοφάνης. 

κ Φύσει νομίζεσθαι ού «αιδές τοΖτο τοαργον είναι• 
εγώ δε γ' άνίείποιμι αν, ως δΙς «αϊδες οΐ γέροντες». 

170. Δ^ό'ψάρια 'τηγανίζοντα, κ' ενα τ' άλλο ίέν 'πίστευε. 
* — *£πι των άεΐ έχθριζ-ώς διακειμένων και εν αύτοϊς τοις κιν- 
ίύνοις. 

171. Δώ^εκ' 'Αττόστολ' -ίίτανε κΐ ό καθένας τόν πόνο τ' έ- 
κλαιε. Και 

1 72. Δώίεκ' Απόστολοι, καθένας με τόν πόνο του. — 'Ότι 
Ιν κοινοϊς κακοϊς ίκαστος τ' αυτοΰ θρηνεί και περί της σωτη* 
ρίας αυτοΰ φροντίζει. 

173. Δώκεκα Καλαμιτσΐώταις, ίεκατέσσερε; κουβένταις. 
*Ίίε και άνωτ. 166. 

174' Δώδεκα Μιτυληναϊοι 'φόρτωναν ενα γά^αρο καΐ πάλΐ7 
έφώναζαν άνάθε(χα 'ς τη μοναξϊά. — Έπι των φύσει ανικάνων 
>ιαΙ άνεπιτηίεΐίον. 


Έ. 


1 . Έάν (η αν) σου 'μοιάζει το πακϊι, μ.η 'π'^ς πώς είναι ζέ- 
νο. — * Έπι των έζ αμφιβολίας καλυπτόντων υπόνοιας ένίο- 
{ΐ,ύχους. 

2. *Έβαλε το νερό 'ς τ' αυλάκι. — Προς τους επιτυχόντα; 

τρόπους συντηρήσεως. 

« Κατά ρουν φέρεται.» Σχετ. ταΐς 38, και Μ. 56 3ςαι 57. 

3. "Εβαλ' ό φτωχός βρακί, κάθε ώρα και το λεϊ. "ΐίε Α. 
1 32, και 1 47—1 49, Δ. 1 34, και κατ. 1 1 2 και 1 22—1 29. 

4. *Έβγα εξω και πομπέψου, έμπα μέσα καΐ πορέψου. — • 
Προτιμητέα 5έ και όρθωτέρα ή επομένη, 

5. "Εβγα εξω καΐ πορέψου, 'Λ(ή 'ς το σπίίτι σου πυμπέψόυ. 
•-*■ "Οτι ό άνθρωπος προς έξοικονόμησιν των αναγκών του, 
ίϊρέπει να έπιλαμβάνηται παντός τιμίου επαγγέλματος. 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δημώδεις. 
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β. "Εβγαλ' ί γλώι<τ« μοι> μαλλιά• — Σαφης^ 
'ί. "Έβγαλ' (ίΐ £συρε) ό κλέφτης τή φων*, να φύγ' 6' νο<- 
κοχύρ'/ις. ΚαΙ 

8. Νά 'βγάλ* 6 κλέφτης τίι'φωνίι, νά φοβγ)θτ, '-ττο^ χάσει. ΚαΙ 

9. Σκούζ' 6 κλέφτης, νά φύγ' ό νοικοκύρης. — • ΈπΙ των 
άίικούντων και κραυγαζίντων καθ' ών ά<ϊικουσιν, ώς εί ήταν 
οδτοι οί παθόντες. "Ίίε Α. 29&, καΐ Κ. 450. Παρά ίέ τοις 
άρχαιοις. 

«Ού ψύροζ τψ βοήν•» 

1 *Έβγα νύφ' απ* τό χορό, κ' Ιμπα 'ς τό χερόμυλο•. *-* 
ΈπΙ των εναλλάξ εύθυμούντων, καΐ κατ' ανάγκην των οικείων 
έπιμελοαμένων. 

1 1 . Έβγα σι) Πανουράκι, νά 'μπω 'γώ τό Φλεβαράκι. 
ΚαΙ νά 'ίνις εις τά χαντάκΙα γέρους καίπαλληκαράκία.- 

Έπι τών^βαρυθυμούντων έπΙ ίυσχερέσιν ίργοις, και είθο- 
μον βίον ζητούντων. 

12. Έβγήκε άσπροπρόιω^ίο;. -*- Προς τους άποπερατουν^ 
τας επιτυχώς ίυσχερή έπιχείρησιν. 

«Ή ^ράσις αυτή προήλθεν, ώς λεγβται, Ιχ του συμβάντος τού^ 
Του« Όθωμαν6ς τις Ιν Σμύρνη, μέλλων ν' άπέλθη ε(ς Μέχχαν, άφήχε 
50 ιίροβατα, τά δποϊα είχεν, είς άλλον Όθωμβνον φίλον του, Τνα 
φροντιζιρ περί αυτών χβτά την άπουσίαν του• 6 παραλαβών αυτά Ό- 
θωμανός τά Ιπώλησε, χαΐ Ισφετερίσθη το άντίτιμδν των. Μετά τίνα 
δε χρόνον, επανελθόντος έκ Μέχχας του δεσπότου των προβάτων, δ- 
σφετεριστής λαβών δοχεϊον γιαούρτης, έπορεύθη ε^ς αύτδν, και ηρο^- 
ενίγκών αύτην ^ωρο^ τω εΤπεν έπειτα, δτι έκ του ποιμνίου ή γιαούρτη 
μι6νη τφ έμεινε• ^ιότι τά μεν ήμίση των 'Κρΰ&άτίύν έδωρήσατο προ 
τριών μηνών είς τους πένητας, επειδή εμαθεν δτι έχεΤνος προσεβλήθη 
έν Αλεξάνδρεια υπδ πανώλης, δπως ούτω δυσωπήση τον Αλλάχ, 
τά δε λοιπά διένειμε πάλιν πρδ τίνων ήμερων είς τους πένητας, ε- 
πειδή ηχούσε δτι διασωθείς ευτυχώς έν Αλεξάνδρεια, προσεβλήθη το 
δεύτερον έν Μέχχα υπδ της αυτής νδσου• και έπειδη Ιπείσθη, δτι ή 
πρώτη δωρεά εσωσεν αύτδν, εχαμε και τήν δευτέραν. Άλλ' δ κίριος 
των προβάτων άγανακτήσας διά τήν άνοκδειαν αύτου, ανέτρεψε τό 
^οχείο"^ το3 γιαουρτιού έπι του προσώπου του και έζέβαλεν αύτδν τη; 
οίκίας. *0 σφετεριστής άνεχώρητεν άπαθώς• αλλ* Όθωμανδς άλλος 
ίδων αύτδν ούτως έχοντα, τον ήρώτησε τήν αίτίαν• εκείνος δ' άπεχρί- 
§η• '^Α, φίλ€ μσα, δποιος δίνει καλδ λογαρια- 
σμό, 'βγαίνει ασπροπρόσωπος. "Ίδε 4-44 Τ• 

13. *Εβγηκ& τό ροίάκινο, ίρχισε τό νυχτέρι. — Διότι από• 
τέλη Αύγού<7του οΐ τεχνϊται καΐ τάς πρώτας της νυκτός ώρας. 

εργάζονταν. 


χ. 4 ' 

1 4• ^Εβνιξ* ή νόφγι, 'σκόλασ' δ γά[Λθς.^^ ΈπΙ σνΐ(Αείω ν άπο- 
^άκρύνσεως. 

15. Έγγαυτρώθη τό βουνδ, κ' έγέννησε ποντίκι.— ^ ΈπΙ πα- 

^ά προσίοκίαν ευτελών πραγ[Λάτων εκ μεγάλων αιτιών προ- 

βλθόντων. ^ 

**Ώίινβν ορός και ίτεκε μ3ν ». 

46. Έγγυνιτίις καΐ πληρώττος. — ΈπΙ των ^αίίως βγγ«ω- 
(λένων καΐ ^υσκόλως άπαλλαττομένων. 

«Έγγυα, πάρα δ' «υτη. *Ίδδ 34 Μ* και Ο. 472; 

1 7. Έγελούσανε μ' εμένα, κ' Ισκασα κ' εγώ άπ*^ τα γε- 
λοία.— *ΕπΙ τών τα ϊσα άποίιιϊύντων άφιλοτίμων' και έπΙ 
η>ιθίων. Π^ε Γ. 20. 

1 8. Έγειν' ό ουρανός άμμος, καΐ τό κρυφό ίέν έκρύ^τη.— 
ΈπΙ άνακαλυπτομένων μυστικών• (Κ,υίωνιακη.) 

1 9. "Έγεινε του κουτρούλη ό γάμος.:—• ΈπΙ πράξεων άτα- 
κτων. 

20. "Έγειν* 6 λύχνος θυμΙατό^ κί ή κουτσουλίά λιβάνι. 

Κ* έπεσαν τ' άστρα τ'ούρανουκαΐ τά τσιμπούν οι γάλοι. 

Γίνίιάνοι.) ΚαΙ 

24. Έκαθίσαν τά θρονΙά, κ' έστηκώ&ηκαν τά σκαμνιά. — ^ 
'ΒπΙ ανικάνων άποκαθιστώντων παρ' άζίαν τοίίς ικανούς καΐ 
φρόνιμους. "Ομοιαι ταΐς 102 Π. 86 Σ. καΐ 3, Τ. καΐ Ο. δ48. 

22. "Έγνοια τον 'βρηκε τόν Γκέλη, (κασ£δη) άν άλοίβηνε 
τό χτένι.— '£πΙ τών μεριμνώντων είς πράγματα άνωρελη 
άύτοϊς. (Κυπριακή.) 

23. Έγω γελώ τους 5ώ5έκα, κ* εμένα ^εκαίίέντε. η^ί ^ήν 
^αρακατ. 176, καΐ Α. 137. 

24. Έγω ^έν είμαι φαγάς, αλλά παραπονίάρης.— * 'ΕπΙ 
τ'ών στερουμένων τών πρεπόντων τιμών, και άοκουμένων εις 
μικράς. 

25. 'Εγώ κρατώ την κλεϊίά μου, κ1 άλλος τ•}ιν καλύβοί 
μου<— . Έπι τών εν κιν^ύνοις και κακώς συλλογιζόμίνων. *^1^ί 
&. 310. 

26. 'Εγώ κρατώ τόν κουκί μου, κ2 6 κούκος τ'ίιν Ουρά του.-* 
Προς τους αμελείς και κακώς φροντίζοντας. 

27. 'Εγώ 'λέγα νά ^παντρευτώ νά μ•?ί ζενοθερίζω, 

Και τώρα 'που *παντρεύτγ)κα, νά ζενοβοτανίζω •, — ΈτίΙ 

τών άντΙ βελτίονος εις χείρονα θέσιν ερχομένων. *Ί^8 τήν π»- 
ρακατ. 222, II. 121 μ\ Λ. 17. 


68 ΙΙΑΡΟΙΜΙΑΙ 

28. Έγώ ^αοα *5ώ 'ποϋ σπώ τ'αύνό.— Έτ:1 αυθαδών καΐ 
αλαζόνων. 

29. Έγώ 'μαι κ* ί γαδάρα γλοι>, καΐ τρία κουβέλια (κοιλέ) 
στάρι. *Ίίε τ/,ν 1 37 Δ. 

30. Έγώ 'ρ,ιλώ, καΐ σί> καταλάβαινε— ΈχΙ των εχόντων 
εις τά μεταζό των λεγόμενα προνιγουμένην γνώσιν. 

31. Έγώ νά μτ) σου 5ινω, κ1 6 κόσμος οίς τ4 λε'γγι.•^ Ει; 
τους ψευδώς καΐ άναιδώς καυχωμένους οτι ένεργοΰσι• 

32. Έγώ σ' έκτισα, φούρνε, έγώ νά σε χαλάσω.— ^Εψαρ-» 
ροστία ίΛΪ τώ^• ζυράτχωτ ή ί^εσΛο^&^^ οιτιης ώς ενχόΛως 
ηροδιβάί,ονσι τους παρασίτους ανζώγ εΙς ά/ίι^ώματα ιτ^ηΛά, 
όιά της αυτής ινχερείας άπογυμνώ^ουσοκ αυτούς εχ τούτων^ 
«αΐ τονς χοΛάΙβνσι σχΛηρώς κα^ άχρίτως ττοΛΛάχις χαΐ μ^ 
ζής ζωής ζωκ ζήτ (5ζέρησιγ. (Κορα'Λς). 

33. Έγώ στραβώνω και πουλώ, και συ ίδές κ' επαρε, (ί^ 
κύταζε κ1 αγόραζε.) "Ίδε Β. 53 καΐ Ι. 3. 

34. Έγώ τά *μάτ2α τά 'χασα, τά 'φρύίΐα τί τά θέλω. *■=— 
ΚαΙ άλλως" 

35. Έχάσαμε τά 'μ,άτία, καί ζ•/5τοΰμε τά 'φρύδία.— ΈττΙ 
άίΓολεσάντων ουσιώδνι, και άιυολαμβανόντων έπουσιώόΎ). 

36. Έγώ του λέγω, μουνοΰχος είμαι, κ' εκείνος μου λέγει, 

«όσα παιδιά έχεις. — Εις τοίις περί τίς αυτ^ς υποθέσεως 

πολλάκις ερωτώντας άτόπωςς 

«Ευνούχος παλλακή»» 

&7. Έδέθη 6 γάδαρος κ' έλύθτι, κ' έδέθνι οπού του 'μο2άζει.- 
Είς ανθρώπους ανικάνους φθάσαντας εις ύψγιλτπν τίνα άρχίν, 

οϊτινες μίι δυνάμενοι νά τνιν διατηρησωσιν επανέρχονται εις 

τά ϊδια* 

38. "Έδεσε τό γάδαρό του.— Προς τους άσφαλισθέντας» 

Ίδε άνωτ. 2. 

«ΈπΙ δϋοϊν (άγκίραιν) ορμεΐν» 

39. Έδώ 'γκρεμ,ός, κ' έκεϊ *γκρεμός, και που νά πέσω νά 
πνιγώ. — ΈπΙ τών απεγνωσμένων εκ τών κακών, καΐ τόν 
βάνατον προτιμ-ώντων. Και 

40. Κ' έδώ 'γκρεμός, κ' εκεί 'γκρεμος, κ1 δθε πάω "γκρεμί- 
ζομαι.-— ΈπΙ τών πανταχόθεν έντυγχανόντων προσκάμματοε 
άνυπέρβλνιτα. Μδε τάς παρακατ. 187 και 4 88. 

41. Έδώ Υ| πέτραις καίονται, τά ζύλΛ τι νά 'πουνε. ΚαΙ 

42. Έδώ καράβια πνίγονται, κ' εσύ βαρκουλά μου (η κου* 
τζόβαρκα) που πας 5— ΈπΙ τών υπά δυστυχιών καταπονούν 
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ρ,ένων, καΐ {χη εχόντων βοηθόν τ*.νά καΐ έπΙ παράτολμων. *Ί^δ 
χαΐ 41 Θ. 

43. "Εδωκαν του χωρίάτη θάρρος, κ' έμπήκε 'ς το κρεββά- 
τι μέ ταΐς ποίίναις. (Κ.υπριακη,) Όμοία ττί 

44. "Έδωκαν του χωρίάτη ψωμί, καΐ θέλει κ2 άλας ν« 
τ6 φάγνι. — ΈπΙ αδιάκριτων. 

45. Έίώ χάν' Υ) μάνα το 'ΐταιίΐ, καΐ τό παιδί τή μάνα.—• 
'ΕττΙ των κακώς κυβερνωμένων κοινωνιών. 

46. ΕΪδ' αγγέλους, ώς *που να τον καταπείσω.— 'ΚπΙ των 
|Αετά πολλής ουσχερείας καταπειθόντων τους άλλους, "ίοζ 
καΐ Ι. 7. 

47. Εϊία 'γώ γέρο παππα, κ' έθαφτε μικρά παιίΐά.— ΈπΙ 
τοΰβραχέος β(ου.*ηίε και 82, 83 και 154 Π. 

48. ΕΪδα 'γώ πολλούς σπανούς, είχαν καΐ κάπου τρίχα (^ 
«λλως• μά 'χαν τρίχα και μαλλί.)— Δι' ους ύπερβαίνουσι τά 
δριον του μέτρου είτε ένεκεν εύσχνιμοσύνης, εϊτε προς άπάκτη- 
<Γΐν πλούτου, η προς οίκονομίαν κτλ. 

49. ΕΪδά τγιν εγώ τη μοίρα άπ' τη μαύρη παράθυρα. — 
Έπι άτυχων μί) εύελπιζομένων. 

50. ΕιΧ' 6 γύφτος τη γενίά του, κΐ άνεγάλλίασ ή καρδιά 
του. ΚαΙ άλλως 

51. Είδ' ό σκύλος τη γενίά του (η γειτωνίά του) κ2 άνε- 
χάρη κ' ή καρδία του. — Έπι των εξ αποδημίας επανερχο- 
μένων, καΐ εύχαριστουμένων οτι βλέπουσι τους όμοιους των• 

52. Εϊδε^, μάνα, καλόμοιρον, Ίδέ και το παιδί του. — 'ΕπΙ 
τών διαρκώς εύτυχούντων. 

33. Εΐόε τόν ηλΙο πΐό μπροστά. — 'Επι τών εχόντων πο- 
λ,υχρονιωτέραν πεϊραν. 

54. Είδε τόν τάφον της μητρυΐας και κλαίει μαύρα δάκρί}α. ί 
Εις υποκρινομένους. 

55. Έζυμώσαμε έννίά, και χρωστούμε δέκα.— 'Επι ανοι- 
κονόμητου βίου- 

56. Είναι άνθρωπος του σχοινΙού, του παλουκίού, της κρε- 
μάλας. — Προς τους ά^,ίονς θανάτου, 'ίδε Α. 218. 

« Έζώλης=βάραθρος » • 

57. Είναι από το Ζητούνι, κ1 δχι από τάΦίρσαλα. Και 

58. Ειν*άπό την Πάρο, κ1 οχι από την ϊήνο. — Έπι τών 
λαμβανόντων καΐ μη διδόντο)ν. 

59. Ειν' αλάργα τό σκοτάδι, κλεΐσ' τά "αάτίχ σου νά τό 
.?ρης. Όμοία τη 
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60. Εΐν' αλάργα το χωρίο σου, '2άν πας, τό βλέπεΐ|.-^ΈπΙ 
των ερωτώντων άπερισκέπτως. 

61. Είναι ά<τπρα, είναι και [χαΰρα γέλο2α.. — ΈπΙ των ί% 
;ζαρας ^ ίκ λύπτις κατ* ανάγκην γελώντων. Σχετ, τη Γ. 24 
και Τ. β. 

62. Είναι άψυς και ράθυ7.ος. — Εις τους όξυχόλους. *Ίίβ τάς 
παρακατ. 336 και 342. 

63. Είναι γλά τα σίίεροι. Όμ,οία τϊ) 

64. Είναι γΙά τόν αϊ Πάννη.-^ ΈπΙ των π^ραφρίνων. "Ίίί 
και 333. 

65. Είναι και φτωχό τ άρνΙ, Ιχει και πλατεία ούρά.-^Είς 
τους άνοτίτως κομπάζοντας. 

66 Είναι κ1 άνθρωποι 5υ6 γροσϊών, είναι καΐ τριών *ςτ6ρΐάλι, 
Είνριι και ίέκα 'ς τόν παρά, 'σάν τό κακό λινάρι. — - 
Ό{Αθ{α τνί 

67. Είναι κ2 άνθρωπος φολλίαρός, είναι και ίυό 'ς τίι φ<5λ•• 
λα* είναι και τρεις τ^ τέσσαρες, 'που φίλλα ίέν άζίζουν.— ΈπΙ 
των κατ άξίαν έκτΐ(/.ωμένων. "ΐίε Α. 275 καΐ Μ. 221. 

68. Είναι κώ.λος και βρακί. Και 

69. Είναι 'νύχι και κρέας.— *ΕπΙ των συμφωνούντων καΐ 
στενώς συνδεδεμένων. 'Ί^ε καΐ 29. Φ. 

70. Εϊν' ό συμπέθερος γενία, εϊν' καΐ τ' αυγό προσφάγι.—^ 
"Οτι ή εκ κη^εστεί^ίς συγγένεια θεοίρειται ελαχίστη, α^ς κχ Ι ή 
τροφιή του αύγου. 

71* Είναι πάρα χοντρό τό πετζΐ του.-^.*ΕπΙ εύηθων. 

72. Είναι πλάσμχ καΐ κουμάσι, *π)υ ποτέ να μην τό 
πλάσης.— "Οτι 5έν πρέπει να άπχτώμεθα εκ τί; εξωτερική ς 
μορφής αντικειμένων, άτινα άλλω; είναι επιζήμια. 

«Βραχβΐα τέρψις ηδονής αθεμίτου». 

73. Είναι πολλά μαντράσ κυλά, και τό κομμάτι ε να, — -"Ο η 
δταν τό άπονεμ'ίμενον μεταξύ πολλίον έ;5ιαφ2ρομίνων τι να ι 
μικρόν, γεννώνται ερ'^^ϊς καΐ συγκρουτει; . 

74. Είναι πολλαΐ μπαρμπερι$ες γΙά του σπχνου τα γένεΐα.-^ 
'ΕπΙ πράξεως εύκολου, ί^ν πολλοί προθύμω; ζητοϋτι. 

75. Είναι *σάν καλάμι 'ς τόν κάμπο. — ΈπΙ άίυνάτων )ςα Ι 

ατυχών, 

«Κάλαμο; υπί άνεμου σαΧευόμβνο; ».. 

76. Είναι *σάν τ αυγό, π' οθε γυριστι σπάει. — ^ ΈπΙ ασθε- 
νούς ίθους ανθρώπου ραίίως μεταβαλλόμενου. 

77. Είναι τετραίογεννη7,ένο;. — Εις τους άποτυγχάνον•• 
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^«ς συντίθως εις τάς έπιχειρ-^ίσεις των. Διεσώθη παρ' ήμϊν ή 
μυθολογου(χένη άπό τίς εις τετρά^ι γεννήσεως του *Ηρακλέους, 
ίσης γεννηθείς ττ,ν ίΐ[Λέραν ταύτην ητον εκ τούτου προωρισμέ- 
Ύος νά ίουλεύγι και ποιί) τά άθλά του. 

78. Εϊναι τΐ(Λή νά ίίνγι τις, καΐ θλίψι νά γυρεύη.— '£πΙ 
τών φιλάνθρωπων και φιλοτίμων, άλλ* άντΙ. χάριτος άχαριςίαν 
ώς έπΙ τ6 πλείστον ευρίσκει. 

79. Εϊναι κάλτσα του ^ίαβόλου.— 'ΕτΑ των εύρυών και 
πονηρών. 

(Β'79). Εϊπα'γω πολλά και σώνει, ας λαλτίσγικίάλλ αηίόνι.'» 
ΈπΙ των πολλά καΐ καλά είπόντων. 

80. Είπαν του τρελλου νά χέστρ, κάθησε καΐ 'ζεκωλώθη.— 
Βχς το{>ς πράττοντας πλέον παρ* οτι διετάχθησαν. Όμοια τνί 

81. Είπαν του τρελλου ν' άψ^ φωτ^ά, κ' Ικαψε^τά ρουχά 
του. Και 

82. Εϊπαν του Γκέλη (κασίίη) έλούσθη;•, κ1άπεκρ(θη έ- 
€ρουλίσθη κΐόλας (έπλέχθη ρ,άλιστα.) (Κυπριακή). — Έπι πα- 
ραλόγων άπανττίσεων. 

83. Εϊπά σου, κυρά, νά κλάνγις, μ,α, νά (/.ην τό παρακάν/ίς. 

84. Εϊπα 'ζεϊπα•— ΈπΙ των άναι^ώς αρνουμένων τά πρό- 
ττερον δ(Αθλογηθέντα. "Ίίε και 243. Τ. 

85. Είπε κ* Ιγεινε.— ΈπΙ των αμέσως έκτελούντων τοΟς 

λόγους των• 

«"Αμ' βπος, άμ' εργαν» 

86. Είπε κ* η κουρούνα κρά•— Εις ανάξια λέγοντας• 

87. ΕΙπεν ή τζάτςα μου νά κυτάζετενε άλλου. (Χιακ^.)- 
Έπι των προνοουσών μητέρων, και έπΙ των αποποιούμε- 
νων. 

88. Εϊπεν 6 γάίαρος τόν πετεινό κεφάλα.— ΈπΙ των ζη- 
τούντων νά προσάψωσιν εις άλλους τά ίίια αυτών ελαττώ- 
ματα. 01 ίέ Γάλλοι λέγουσι* 

Γ.β ρβΐΐβ 8β ιηθ(}υβ άα {οιιτςοη. — 01 ίέ Ιταλοί* 
Ι.& ροάβΠα άίοβ &1 ρβςυοίί. ΡαΜι ίη Ια οΗβ ιηί Ιίςοι. 
Γΐίε καΐ 40, Β. καΐ 233, Τ. 

89. Εϊπεν ό χέστης του κλανΙα, παρέκει, τίμ' έβρώμησες.- 
ΈπΙ τών κατακρινόντων τους ομοίους των. *Ίίε Β. 40• 

•^Ελαα^ος και λαγωος περί τβχυτητος έρίζουαι»• 

90. Εΐπ^ς λόγο, κ' έκαψες λόγγο.— ΈπΙ τών έκφερομέ- 
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νων ά-ΐίερι^χέτίτως λόγων, ες ών ττλεϊττα κα^/,χ καΐ αεγάλο\ 
χίνίυνοι προέρχονται• 

9ί• Είπες ψέ{χατα κ* έγεύθν;;, (/.ά λές άλτιθεΐχ και 5έ 5ει* 
πνας. — 2αφης. 

92. Ειπέ του φίλου. (Λυστικό, να σέ πνίζ' απ* το λθ(ΐμό.— ^ 
'£πΙ φίλων ύπουλων, και κούφοίν. 

93. Ειπ' ό διάβολο; κ' έγείνηκε. — -ξαφτ/ς. *Ί4ε την άνωτ,. 
5, Μ. 171, καί Φ. 26. 

94• Εΐσ' ελεύθερος και σείεσαι, μα να 'παντρευττίς θα ξίΐέ* 
σαι. — Εις τους εν ελευθερία ζώντας και καταχρω^λένους αυ- 
τνίν. *Ί5εΦ. 27 και Ω. 15. * 

95. Εις μεγάλο ποταμό πιάνονται μεγάλα 'ψάρ2α, μα πρό- 
σεχε το βάθος. — "Οτι δει προ της επιχειρήσεως προ,νοεϊν^ 
περί των μελλόντων νά συμβώσιν. 

96. Εις δπο:ΐον ό θεό; δέ δίνει παιδλά, δίν' ο διάβολος ά-- 
ν^ψία. — Έπι άκληροοιν φιλάργυρων και άθλίως διαιτωμένων, 
οϊτινες πολλάκις διατρέφωσιν άλλο>ν διεφθαρμένων τέκνα. 

97. Εις τ' αύτλά του μωρού μη λέγγ); τίποτε, γΐά νά μή 
περιπαίζτρ τα φρόνιμα σου λογία. — Προς άσυνίτους, ύφ' ών 
πάσα φρόνιμ,ος συμβουλή περιφρονείται.. 

98. Είς τα καλά καθούμενα ηύραμε τό μπελά μας. — 
Προς τους εκουσίως εμβάλλοντας έίχυτού; εις πειρασμόν, καΐ 
προς τους άντιποιουμένους' ξένης περιουσίας. . 

99. Είς τη γνώμη του ό. τρελλός είναι ό φρονιμώτερος. — 
*Ότι έκαστος αρέσκεται εις τ-ίιν ιδίαν έαυτοϋ κρίσιν. 

1 00. — — Εις την γυναίκα κΐ ό φτω^^ός χρειάζεται τύχη, 
νά 'χη. -?- *Ότι εις τήν έκλογήν αξίας γυναιχό,ί απαιτείται, 
πάντοτε τύχη δι' εκαστον* διότι άποτυγχάνων καθίσταται, 
δυστυχέστατος. Μδε καΐ τάς σχετ. Α. 81, και Γ. 10. 

101. Εις το πΐάτο δείχν' ή αγάπη.-—!• ΈπΙ παρασίτων. 
ΚαΙ πόσοι τοιούτοι σήμερον ! 

102. Εις του θανάτου ταί; πληγ^αίς βοτάνΙα δέ χωροΰσι,^ 
Οΰτε γΙατροι γΐατρεύουσιν ουτ' αγΙοι βοηθόυσιν. — ^ 

ΈπΙ των δυσιάτων και ανιάτων νοσηαάτων. 

103. Εις του πνιγμένου τό σπ-^τι σχοινί μήν,άναφέρτις. —• 
Έπι των άπερισκέπτως ομιλούντων λόγους αναρμόδιους. 

104. Εις τό φούρνο κ' εις τό μΰλο δέ γίνεται. — Έπι των. 
μί) κατορΟουμε'νων δια μιας δύο πράξεων, πόρρω αλλήλων ά-. 
λεχουσών. "Ίδε Ο. 538. 

105. Είς τ'/ι; μεγάλαις ήδοναίς ή λύπη γειτονεύει, — ^"Οτι. 
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ΐεασα μεγάλν) ήίονίι είναι |Αεμιγ(Λένγι (χέ λύπην, καΐ τ ανά- 

ί:α>.ιν. 

Ουδέν άγαθον κακω μη άνάμικτον. 
106. Εις των τυφλών τη χώρα μονύφθαλμος βασιλεύει. ΚαΙ 
407. 'Σ αυτόν το τόπο τό στραβό, άλλος ίέν ήτο χ1 ίρθα 

γο). — "Οτι μεταξύ άγροίκων καΐ αμαθών ό έχων μετρίας 

γνώσεις άριστος νομίζεται. Παρά 5έ τοις άρχαίοις. 

Έν άμουσοις καΐ κύρυδος φΟέγγεται. Και 

Έν τοις τόποΐζ τυφλών Λάμων βασιλεύει. Και εκκλησιαστιχώς 
Δια τ6 μή είναι άνδρα εν Ιερουσαλήμ έβασίλευε Δεβόρας• Και 
Γαλλιστί" 

Βαηδ Ιβδ ρα^ 5 άβδ ανβυ^ΐβδ Ιβδ 1)0Γ§ηβδ δοηί Γόίδ. 
^ΐί. και Σ. 20. 

108. Είχαμε μία μόν' με:ΐά, κ' ενειν' ενα φόρτωμα. — ' 
Έπι τών άναμενόντων ττιν άπαλλαγην των εξ ενός κακοΟ και 
υττοτυιπτόντων εις βαρύτερα. 

109. Είχαμε τη γργιά κακά, κ' έπεσε κΓ ό γέροντας. — • 
*£πΙ άλεπαλληλων ατυχημάτων. 

(Β. 109.) ΕΪχα πατέρα κ' Ικλανε, μάνα κ' έτσιρλοκόπα.— 
Περί ποταπ/^ς οικογένειας. 

110. Είχαμε τό σκύλο κ' εβόθαε του λύκου. Και 

411. *Έσμιξ' ό κακός καιρός με τόν άνασβολωμένον.— ΈπΙ 

•τών τοις οίκείοις πιστευόντων, και παρ' εκείνων έπιβουλευομέ- 

νων• Παρά ίέ τοις άρχαίοις' 

"Εχομεν κύνα τ φ πτωχω βοηθουντα. Σχετ. τη 612 Τ. 

112 ΕΪχε κ' ή κουτί) *τουτι, έσκυπτε κ' έθώρει το, κ' έ^ 
γελοκακάνιζε. (Χιακ*/ί). — * Περί μηδαμινών και μωρών, οϊτι- 
νες έκβομβοΰνται είς τήν άττολαυήν και του ελαχίστου πράγ- 
ματος. *Ίίε και τήν άνωτ. 3 καΐ Α. 115. 

11 3. Ειχ' ό φρόνιμος χουλιάρι, κ' ετρωγ' 6 ζουρλός μ' έκεϊ-• 
νρ.— Και αντιθέτως 

114" Ειχεν ό τρελλός χουλιάρι, κ' έτρωγεν ό φρόνιμος. — 
Προς τους μη νινώσκοντας τ•)ιν άξίαν τών ι^ίων αυτών πραγ- 
μάτων και χορηγουντας την χρτσίν των είς αναξίους. 

115. Έκάκίωσεν ό βάβακος, (βάτραχος) κΐ ή λίμνη ίέν 
τό 'ξέρει.— »Είς ούτιδανους, οϊτινες άφρόνως μεγαλοψυχοΰσι προς 
^οας υπερέχοντας. 

' 116. Έκάκίωσ' ό καλόγερος, κ' 2καψε τα ^ουχά του. •— 
Ομοία ΤΥΙ 

117. Πά τό πείσμα ττ,ς γυναικός του ίχα'^ε τη /δ^άκα γο<;.- 

Πρός τους έπι βλάβγ; ετέρου βλάπτοντας εαυτούς. 
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418. Έκαλέσαν την ΧΛμηλα γΐά ξύλα, γΐά νερ6. — ΈχΙ 
των άχαταλλιηλως ριεταχε.ριζθ(Λένων τινάς. 

119. Έκάμαμε κ' ήμεϊς πανί, καΐ τ' απλώσαμε ς' τό 
φράχτη —-^ΈπΙ των άχαίρως ^ιά τι των Ιαυτών χαυχωμένων. 

120. /Εχαμα γ2ά χάΛνβο σ' τα 'μάτια ώς να τόν 'ίώ.— 
ΈπΙ των μετά πόνου χατορθβύντων τι• 

121. "Έχαμα τό γάίαρο χ* έτσοόλωσε τ' αύτΐά του 

Κ' επήρε τό σαμάρι του, χαΐ 'πΐγε ς' τίιν Κυρά του. 

«Τιου; έγβννησα χαΐ ύψωσα, αύτοΙ δε με ήθέτησαν•ι (Ήσ• χεφ. Α« 

1 23• *Έχαμε ή ρ-^^γ' άλωνι, χαΐ γυρίζει χαΐ μαλώνει. — 
ΈπΙ των παντάπασιν άνιχάνων, χαΐ ίμω; επιτυγχανόντων• 
ώς πολλοί των ^ν τέλει έπΙ μεσοβασιλε(ας ι^{ως• Καΐ 

423. "Έχαμε χ' η Άεψ{να ('£λευσις) ^ Ν2ά^α στάρι. ΚαΙ 

124. '^βχαμε χ' ή νοσσι^α φτερά. ΚαΙ 

125• "Έχαμε χ' ή χαχίι χώρα στάρι. — Εις τους άχουσίως 
ποιουντας αγαθόν τι ενίοτε• 

«ίεδοται %Λ χαχοισιν άγρα•» 

126. '^Εχαμε χ* ή χότα (η ψεϊρα) χώλο, χ' έχεσε τόν χό• 
σμον δλο.— ΈπΙ τών άνελπίστως άττολαυσάντων μιχράν τίνα 
περιουσίαν, χαΐ χομπαζόντων ίι' αύττίν. 'Ομα'α τνΐ 

\ 27. "Έχαμ' ό Γλυίίις σχαρτζοΰνι χ' ή Μαγ5;αλην•>ι ζιπουνι, 
Κ' ή Άννίτζα μας φουστάνι, ω Ι τί σείσιμο που χάνε(• 

1 28. 'Έχαμε χ2 ό χασι^ης μαλλιά χαΐ τάβαλε ς*τίι τζέπη 
του. ΚαΙ 

129. "Έκαμ' ό Σχαλτζα; σχαλτζέτα, χ2 δ σολτάτος σχαλτ• 
ζοίίτα. Πίε χαι τάς άνωτ. 3 χαΐ 112 χαΐ Α. 132 χαΐ 147 
—149 χαΐΟ. 861. 

130. "Έχαμε μΙά τρύπα ς' τό νερό. — ΈπΙ ματαιοπονίας. 

131. ""Εχαμες (τ^άν Ιχαμες) την έχχλησίά' χάμε Χ]αΊ τ* 
άγΙο βήμα.•— *ΈπΙ τών χαταλιπόντων έργον τι ατελές. 

1 32. ^Εχαμε τό γρόσι ζολότα• — ΈπΙ άττοτυγχανόντων 
κερ^ο^χόπων. 

138. 'Έχαμε το διάβολο μάσκαρα.— ΈπΙ κακών χαιρόν- 
των είς την κακίαν. *Ίίε Β. 1. 

1 34. Έκατάλαβα, κουμπάρε τί καπνά φουμάρεις. — ΈπΙ 
τών ίιαγινωσκόντων ευκόλως τόν τρόπον τών άλλων. (Χιακίι) 

(Β'. 134). Έχατηντησε (ί^ ίγινε) 'σάν τ' αμόνι, *που τνοτέ 
ίέ λέγει σώνει. — ΈπΙ τών εχόντων Ίώβιον υπομονην, ήτις 
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δμως έχτεινομέννι πέραν των ορών αποδεικνύει αυτούς λίαν μι- 

χρίνους γενομένους πλίγνιον των άλλων* αν καΐ χριστιανικώς ή 

απάθεια αυτή καθιςα τους τοιούτους μακάριους ως 6 1. Χ. εϊπ$. 

«Μακάριοι οί πραεις οτι αύτοι κληρονομήσουσι την γην.» 

135. Εκατό χρόνων άνθρωπον βλέπεις, μα εκατό χρόνων 
*σπίίτι ίέ βλέπεις. — ΈπΙ των τίς τύχης μεταβολών. 

136. Εκατό χρόνων γά^αρος ραβάνι (βάδισμα ταχν και 
τακτικόν του ίππου) ^έν κάνει. ΚαΙ 

1 37. Τριάντα χρονώ γά^αρος πορπατησίά 5έ μαθαίνει. ΚαΙ 

1 38. Τριάντα χρονώ Πάννης μαστρογίάνννις ίέ γίνεται.- 
"Οτι αδύνατον να μεταβάλτ) τις τάς κακάς εζεις του, άφου 

φθάστ, πλέον είς ώριμον ήλικιαν. 

139. "Έκαψα τα ^οΰχά μου, τΐ τη γούνα μου, να μη μέ 
τρων* οί ψύλλοι.- — Εις τους εμμένοντας σταθερώς εις τι φρόνη- 
μα καΐ ίι' δσους θέλουν νά ζώσιν ανερ φροντίδων καΐ περ^- 
σπασμών βιωτικών. 

1 40. Έκεϋα 'που θέλεις νηστικός, τα κάνεις μεθυσμένος,— 
•Ότι πολλάκις συμβαίνει, οΐ ίχοντες κεκρυμμένα ελαττώ- 
ματα έπΙ πολύν χρόνον νά φανερώνωσι ταντα μρθύοντες• ούτω 
χαΐ οΐ αρχαίοι έφρόνουν 

«οίνος κάτοπτρον νου.» 

141. *Εκείν' ή γάτα 'ποΰ λουμώνει, (μουλώνει, ένεί ρεύει) 
2λο ποντικούς μαζώνει. (Κυπριακή)— '£πι τών πανούργων καΐ 
ύτνούλων, οϊτινες ά^ιαφορουσι περί όλων μεθ' υποκρισίας, ϊνα 
τύχωσι του ποθούμενου. 

142. Έκεϊ δπου νά φτύσΥι, ίέν τό γλύφει.— Εύληπτος. 

143. Έκεϊ που "βγαίνει ό ίλιος νά 'πχγ).— Εις άπώλειαν. 

144. Έκεϊ 'που βρέχει, φαίνεται, κΐ δπουχίονίζ' ασπρίζει. - 
ΈπΙ τών απο^εικνυομένων πραγμάτων ίιά ψηλαφητών α- 
ποδείξεων. 

145. Έκεϊ 'που ί εν τον σπέρνει, πηγαίνει και ζερυτρώνεΐ.-» 
ΈπΙ τών άπροσκλ'Λτως έπεμβαινόντων εις υποθέσεις άλλων . 

"ΐίε καΐ τάς σχετ. Α. 330 καΐ Τ. 927. 

146. Έκεϊ'που μας 'χρωστούσανε, μας'πήραν καΐτό βώίι.^ 
ΈπΙ τών βλαπτομένων τα μέγιστα εξ αδικιών η ίανείων. 

"ΐίε καΐ τάς σχετ. Η. 72 και 94. 

1 47. Έκεϊ 'που πολυαγαπάς νά μη πρλυπηγαίνης, 

ν Πά τΐ, εάν σέ βαρεθούν, υστέρα τί θά γένης ; 

^ΐ5$ Κ, 91, Ο. 837 καΐ 838 καΐ Τ. 349 και 350. 
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148. Εκείνου V τά '5όντ1α, λείπουν τί παξ•/ι;Λάί2«• — • 
Σαφνίς. 

149. "Έκλαιγ' ό 'ριισά; κ1 άκαίρίος, κ1 δπου ίέν εϊχε *τρα- 
νούία.— ΈπΙ των άνο'/ίτων, οϊτινες (ΛΥΐίέν λογίζονται τά εαυ- 
τών ουστυχ'/ίίχατα• 

150. *Έκοψε λάστταις (χέ το σωρό. — Πράς τους [Ααταίω;. 
καΐ ασκόπως ένεργουντας. 

151. Έκύλισεν ό Τέντζερες, κ' ευρήκε τό καπάκι. Όμοία τη 

Ηυρεν 6 Φίλιππος τον Ναθαήλ•^Ε?ς ομ^φρονουντας• 

ΚαΙ Τουρκιστί. 

Τέντζερε νΐουβαρλαντί καπαγινί μπολίουν. "Ί^ε παρακατ. 
254— 256, Β. 48, Δ. 114, Η. 267 καΐ 268, Ο. 303— 
306, π. 107-109, 2. 51, Τ. 273και274 και Φ. 74και72. 

152. "Έλα, πάππου μου, να σου ίείξω τά γονικά σου. — ; 
Είς ανθρώπους, οϊτινες ένω έχουσι χρείαν νά διίαχθώσι παρ' 
άλλων είοότων, αύτοι θέλουν νά ίι^άξωσι τούτους. 

1 53. "Έλα συ τρεμάμενε, 'ς έμέ τάν ριγατζάρν» (ριγώντα).- 
Ιίίς όμοιοπαθεϊς. 

154. Ελάτε νά 'ίίτε θαύματα* 6 Χριστός πουλεϊ λεμόνια•- 
ΈπΙ παραδόξων. 

155. Ελάτε στραβοί νά φάτε τώ γερώ το βΐ6;. 'Ή 

156. Ελάτε φρόνιμοι νά φάτε του ζουρλού το βίος. — ΕπΙ 
των σπαταλώντων άνονιτως την περιουσίαν των, και έπΙ των 
ναιρέκάκως απολαμβανόντων αύττ,ν. 

1 57. *Ελα, φίλε, φάε, φεΰγα. — ΈπΙ των καταχρωμένων 
Τ'7,ς φιλοξενίας* και τανάπαλιν 

158. Φίλε, φέρε, φάγε, φύγε. 

159. 'Έλαχες το Μ. — - Δίνιγματωίώς είς μωρόν. 

1 60. Έλίαϊς από τόν πάππου σου, κ! αμπέλι άπο λόγου 
*ου.— *Ότι τάς μεν μεγάλας περιουσίας αποκτά τις εκ των 
προγόνων αύτου, τάςίέμικράς οφείλει νά προσκτάται 5ι' ίδίων 
μόχθων και μέσων εντίμων* νι και είς έπι^τειρτ,σεις δυσχερείς 
πρέπει νά συμβουλευώμεθα τους φρόνιμους και πολύπειρους. 

161. ΈμαζεύτΤικαν τά ορν^α, κ' έκαμαν τ6 μπούφο πρώτο .- 
Έπί πολιτείας ίι κοινωνίας ής προΐσταται άρ^^ων κακός καΐ 

ίλίθιος. Όμοία τν) 3 Μ. 

1 62. *Έμαθα και μπελονίάζω, (η μπαρμπερίζω) και *περνώ 
τδ μάστορα μου. — Έπι ολίγα μαθόντων και νομιζόντο^ν δτι 
ίύνανται νά ^ιίάξωσιν αυτούς τους <ϊιίασκάλους των. 
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163. "Εμαθε γυμνά;, κ' έντρέπεται 'ντυμένος. — Εις τοί^ς 
βύαρεστουμένους άλογος να μένωσιν εις ο,τι έσυνείθισαν• 

164. 'Έμαθ' 6 τρε\λός ς* τί^ν τίόρτα, κΐ 6 σκύλος τ6 χα- 
σάττγ).— ΈττΙ αναίσχυντων.. 

165. *Έ.αα6' ό Χασάνης καΐ τρώει μοναχίς του. — ΈπΙ 
κακούργων λαβόντων γνώσιν του μέρους ένθα υπάρχει λεία 
Λρός κορεσμών τής αιμοβορίας αυτών. 

166. 'Έμαθε 'σάν το σκυλί μέσ' ς'τό μακελ1(5. Προς τους 
συνειθίσαντας εις τ/ιν κακίαν, * 

1 67. "Έμαθες να μου γυρεύτ»;, Ιμαθα να μη σου 5ινω. — • 
ΈπΙ αναιδών απαιτητών. Σχετ. ττι 228, Μ. 

168. Έμακρύναν' ή τυοΧζαΐς μας κ* έσκεπάσαν ταΐς μπομ- 
παίς μας. — Έπι τών αγωνιζομένων να καλύψωσι τα αίσχη 
των ίι' εξωτερικών μέσων. 

169. *Εμασε τά λουρίά του, — ΈπΙ τών υπό φόβου περιο- 
ριζόμενων. 

170. "Εμασε τά τζόλία του καΐ τά μέλλα του.— Εις τους 
άποοείιωγμένους αίσχρώς. 

174. *'Εμεινε γΙώτα μονάχη. Και άλλως εν Έπτανησω. 
472. "Έμεινε γΙώτα παναγίώτα. — Εις τους εκ τύχης % 

έξ άσωτιών γενομένων ενδεέστατων. 

1 73. "Έμεινε 'σάν ή Σούλτω με την κνά. — Έπι έμπαιζο- 
μένων. Σούλτω τις έξαπατηθεϊσα υπό τίνος, έστολίσθη ως νύμ- 
φη, περιμένουσα ϊνα στεφθνί μετ εκείνου, άλλ' έψεύσθη της 
προσδοκίας αυτής* διότι ό μελλόνυμφος Ικτοτε έγένετο άραν- 
τος, και μάτην άνέμεινβ την έπιστροφην του. *Ίίε καΐ την 

160. Σ. 

184. *Έμεινε 'ς τά κρύα του λουτρού. — Προς τους παρ* 

ελπίία καΐ προσδοκιαν ατύχησα ντας. 

« Λύκος έχαινεν ». 

175. "Έμεινε 'ς τη μέση' της στράτας. — Προς τους εν α- 
πορία δντα; και (δυσχεραίνοντας. 

«•Ένθ' ούτε μίμν^ν άνεμος, ούτε πλεΐν Ια.» 

4 76. *Εμεϊς γελούμε δώ5*εκα, κ' έμας τριανταέξη. ""ίίε αν, 
23, και Α. 137. 

177. Έμεϊς ίέν έχομε 'που νά μείνωμεν, καΐ θέλομεν καΐ 
παππα 'ς τό σπήτι. — "Ί^ε Δ. 87, Ο. 808, 2. 1 Ο και Τ. 
580—582. 

178. Έμεΐς πεινουμεν καΐ τά σκυλίά κουλούραις σέρνουν.—» 
Έπι ύπερη'ι^άνων ενδεών. 
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179. Έαεΐς τά ξένα 56ρνου(Λε, κΐ οΐ 'ξένοι τά ίαά μας^— » 
Προς τους ά(/.οιβα{ως καχοποιουντας. 

180. Έ^χεΙς ψωμ2ά ίέν έχομε, καΐ άγκινάραις θέλομε ;— ^ 
ΈπΙ των άπορουντίον εις τά μιχρά χαΐ απαιτούντων μεγάλα* 
«'ΐίε καΐ 645. Ο. 

181. Έμεϊς ψωμί δέν έχομε, κ' ή γάταπτίτιία σέρνει.—^ 
ΈπΙ των άσωτευόντων είς περιττά, ένφ στερούνται των ά- 
ναγχα(ων• 

182. "ΐίμπα 'ς τά γυφτοπούλα, και ίΐάλεξε τ' άσπρότερο.- 
!Εκ των αχρείων, ί,τι καΐ αν έκλεχθ^, άχρεϊον καΐ τουτΌ. 

183. Έμπατε9χύ>' άλέτετε, χΙ αλεστικά μ^ σώσετε.—^ 
ΈπΙ περιουσίας κυβερνωμένγ^ υπό άσωτων χαΐ αφρόνων. 

184. Έμπερ^εύτηκε 'σάν της τρελλής τά μαλλιά.— ΈπΙ 
των άπερισκέπτως περιπλεκομένων εΙς υποθέσεις δυσχερείς. 

185. Έμπήκε 'ς τίίν ποχα, κ' έπΐάστη 'ς την παγίδα.— 
ΈπΙ των συλλαμβανομένων αίφνης ^ί οίαν^-ι^ποτε πραζιν. 

186. Έμπηκε *ς τό κλουβί (ίΐ έπίχσττι 'ς τά 'ξώβεργα.)— * 
Πρ&ς τους έμπεσόντας εις τάς χείρας της δικαιοσύνης. 

187. Εμπρός βαθύ καΐ 'πισω ρεύμα. ΚαΙ 

188. Εμπρός γκρεμνός, και 'πίσω λύκος.— ΈίπΙ των έμ- 
βαλλόντων εαυτούς εις ίύο κινδύνους. ί8ζ άνωτ. 39 και 4(ί 
καΐ Κ. 360. 

«Μεταξύ Σχυλλης και Χαρύβίεως». 

189. Εμπρός 'ς τά κάλλη, τί ειν' ό πόνος.— ΈπΙ των 
άνεχομένων πολλάς «^ωματικάς στενοχώριας χάριν έπιίείςεως• 
ίί^ίως γυναικών τινών^ α'ίτινες εκ τούτου και γελοϊαι καθί- 
στανται και άσεμνοι. "Ί^ε και 460 και 461. Α. 

1 90. Ένα ενα τρων τά σύκα. — ΈπΙ των έν μετ' αίλλο 
έργον ατάκτως έπιχειρούντων. 

191. "Εναν έναν παίρν* ό Χάρος^ κ' έπειτα του; ίεματίάζει.- 
ΈπΙ των άλλεπαλληλως επερχομένων κακών και έν τέλει 
έπισωρευομένων. 

1 92. "Ενας διάβολος δΐώχτει τον ίλλα. — '£πΙ των 
πανούργων, οϊτινες άντιτάττονται ποός τους ομοίους αύτοϊς. ΚαΙ 
ΊταλιστΙ 5έ, 

ϋηο άϋνοΐο οβοοία Γ »11γο.. Και ΓαλλιστΙ 
ΙΙη οίοα οΐιβδββ Γ αιιίΓβ. 

(93. *Ένας Θεός καΐ πολλοί φίλοι, — "Οτι πρέπει νά σε- 
βώμεθα τόν θΐόν, και ν' άποκτώμεν, δσους δυνάμεθα κάλους 
φίλους, ^δε Η. 6, Ο. 380, 956 κ3(ΐ 957. και Φ. 33. 


194. •£νας κλέφτης ίύσκολα κλέφτέΐ τον άλλο.— "Οτι 
ου σκόλως δύναται νά άτταηίσ'^ πανοΰργον άλλος δμοιός του• 

195. "Ενας κούκος (?1 Ινα χελιίόνι) ίεν κάνβι άνοιξι (ίΐ 
Μάϊ.)"~• ΈπΙ πραγ(Λά'ίων, εις ών την έκτέλεσιν απαιτείται 
άναποφεύκτως ή των πολλών συρ.πραζις« Παρά ^έ .τοις άρ- 

χαίοις, •, / . 

«Μία χελιοών εαρ ου πόιεΤ.» Και χατά 'Αρίΰτοτελην 

«Τ6 γαρ εαρ ούτε μία χελιδών ποιεΐ ο5τε μία ήμερα»» *"!$< 

Μ« 67 9ίαι 68• 

196. "Ένας λίγος (η καΐ δ λόγος) εις τη χρεία θεραπεύει 
ΊΓην καρδία.— Έπι^Ι-ών ίιά νουνεχών λόγων καταπραυνόντων 
μεγάλην θλίψιν. 

197• Ένας ποντικός άρπάί^ει (τό ψωμί) κΐδλοι φταίγουν.- 
Πρόςτους ανεξαιρέτως θεωρουντας πάντας ώς ενόχου;^ όταν 

εΙς εκ της φυλής ίΐ της τάξε(δς των έκακούργησεν. 

4 98. "Ενα σμπάρο ίυό τρυγόνΙα. — ΈπΙ τών ίίά (Λίας ε- 

Λιχειρ/.σεως οιττώς επωφελούμενων. "Ί^έ Μ. 76. 

199. Ένα σου'πα, ίέκα σου 'πα. — Τών φρονίμων ολίγα. 

200. *Ένας φαίνει τά πανί, κ1 άλλος τό μασουρίζει. — ΈπΙ 
ΊΤών καθ' δλα συνδυαζόμενων* 

201. "Ενας τρελλός ρίχτει μΐά Λέτρα 'ς τίι 6άλα(ίσα, καΐ 
χίλιοι φρόνιμοι δε 'μποροΰν νλ τ:?^ν 'βγάλουν.— "Οτι μικρόν 
ατόπημα ενίοτε προξενεί μεγάλα κακά^ τά όποια ακολούθως 
ουδέν μέτρον φρονίμων δύναται νά έπανορθώσι^ 

202 "Ενας φρόνιμος αξίζει γΐά χίλΙους τρελλούς. — Παρά 
Ιΐλάτωνι ίν Γοργία §. 44. 

«£ις ευ φρονώ ν, μυρίων μη φρονουντων χρείττων εστί• "Ιϊε χαι 
Κ. 484—183* 

203. Ένατο 'χεικ'εϊν' όγρό, και κρέμα το'ςτόν καπνό. ΚαΙ 

204. Ένα τό *χε 6^ φτωχός, κ'ϊΐίλυνε κ* έφόρει το. Και 
205 Ένατό'χ' ή κουρεμένη, καΐ τό πλένει καΐ τα βαίνει. - 
ΈπΙ τών λίαν ενδεών. Όμοία τ5ι 226 Μ. 

206. "Ενα χορό χορεύό^ί-ε, κ* ίνα τραγούδι λέ(Αε.— ΈπΙ 
-ίών 6'μοια πραττόντίϋν, καΐ παραπλησίων τά ίίθη. "ΐδί- και 
τίΐν 66. Ε. 

207. Ένα χρόνο κ' ένα μήνα, ίκαμ' ίνα ^άσμα νίίμα.— 
Έπι τών επιδεικνυόντων τίιν εαυτών όκνηρίαν• "ΐδε Α. 87 καΐ 
38, Η. 155, Ο. 6 και 7 και Π. 256 και 258. 

208. Έ ντρέπεται ή άραπίνα. 'ποΰ *μουτζουρώθη ή μύτη 
'ίης.— ΈπΙ τών αναίσχυντων αίσχυνομένων δήθεν έπΐ' σ(/ικρ<ϊν 
πταίσαατι. 


80 ΠΑΡΟΙΜΙΑ! 

209. Έξανόστεψίς, κυρά μου, 'σάν τύ Μάί τό [Ααροΰλι (-^ 
*σάν τδν Αύγουστο τ' άγκουρι. Και 

240. Έξανόστεψές μου, κ6ρη. 'σάν τ* Αυγούστου τό -τίεττίνι.- 

ΈπΙ των λαλούντων ασκόπως καΐ άσέμνως. 

24 4.• Εξεγυμνώθη το χωρ2ό, γΙά \χ σκουλί λ»νάρι.— Έ- 
πι των κατακραυγαζόντων ίτά άχωλεία πραγμάτων μη^α- 
αινών. 

1 1 δ. Έξεπερ^^ικίασε πάλιν. — "Οτι μέ την φυγην έσώβη 
ώς ή πέρδιζ. 

213. "Εξν) μγ.νας βερεσέ, κ' £να χρόνο μαγκάνα. — ΈπΙ 
δύστροπων οφειλετών. '\8ζ Μ. 103. 

214. Έζ'Λνταβελόννι; είναι— Έπι φιλάργυρων. 01 αρχαίοι 
ελεγον• 

«Κυμίνοιτρίστη;»• Και 

«Κάλλιον, ώ 'πιμελν^τά, τάς φακάς εψειν•» 
«μη 'πιτάμη^ την χεΤρα, κατοΛτρίων το κίμινον». (Θεόκρ. Είδ• 
4. ΣΤ. 54 καΐ 55). 

215.'Έςωάπ'τ'/ι μανίκαμου άς ηναι κ' ή μανίτσα μου. Και• 

216. *Εςω άπ' το κεφάλι μ,ουά: ην' και τ' ά(^ελφου μου.— ■ 
ΈπΙ των πολλά ολίγων φροντιζόντων και περί ττ,ς των 

Ιόίων συγγενών δυστυχίας. 

217. Έξω Πάννγις, μέσα Σουλεϊμάνης.— Καταληπττι. 

218. Έπαθε κ έμαθε. ΚαΙ 

219. Τών άλλων τά παθήματα γίνονται μαθ'^ματα. — 
ΈπΙ τών λαμβανόντωκ πεϊραν εκ τών παθνιμάτων. Κατά οέ 
τον Ήρόδοτον' 

«Τά δε μη παθήματα. Ιόντα αχάριστα μαθήματα γέγονε.» 
«Μετά κινδύνων τάς μελετάς ποιοι/μενος (^ουκ. βιβλ. Δ# Σ 13•) 

^Ιδε και Τ. 99—101 Λαι Ο. 328. 

220. *Επαθε ^ου λιναρΙου τά βάσανα και του Χρίστου τά 

7:άθη. — Εις πολυ;;αθεϊς. 

«Λίνου πάθη ε<::χε.» 

221. Έπάν'αύγό ς' τη μύτη του ζητεϊ νά *πιστγ.ρ£ξ•/ι. — 
Έπι τών ισχυριζόμενων εις την κατόρθωσιν έττιχειρησεώς τίνος- 

Τ•})ν 5έ πηγην της ή παροιμία εσχ^ν από το παράίείγμα 
του Κολόμβου, όστις παρευρεθείς εν συναναττροφνι πολλών εχ- 
θρών του φιλονεικίας γενομένης, δτι είναι αδύνατον νά σταθνί 
τό αυγό έπΙ της μύτης εν τ•(ΐ τραπέζη, εΐπεν, ό'τι αυτός δύνα- 
ται νά πράζγ) τοΰτο* και θραύσας την άκραν του ώοΰ το έστη- 
σεν δοθιον. Τότε όλοι είπον* και ηΐΛεϊς ήίυνάίΛεθα νά πράξω* 
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μεν τό αύτό' τους άττέκοίθνι, δ'τι έπρεπε νά το κάμωσι προ 
άύτου, 

222. Έπαντοεύτνι ν' άνασάνγ), κ' ε5ρηκ€ μαλλιά νά ξάντ;; 
"ΐίε άνω 27, Η, <21 καΐ Λ. 47. 

223. Επάνω ς' τνι χαρά ήλθε κ2 6 Χαροίτζής (είΐτπράκτώρ' 
του κεφαλικού φόρου παρά τοις Όθω^ριανοϊς). — ί• Ιϊίς άνέλπί-' 
άτους δυστυχίας εν (Λέσω* των απολαύσεων τίς ε^^τυχίας. 

224• "Επαρε, κυρά, γαμπρό, -βάλε στ2ά ς* τ6 σπητί σου.— 
ΈπΙ κακών γα{Αβρών. . 

225• *Έπαρε λά^ι απ* την κορφίί, καΐ μέλι άπ' τόν πάτο'. 
Εμπορική παραγγελία, 

226. "Επαρε τά κεφάλι του, κοίι βάρει το *ς τόν τοίχο. — 
Έπι άναισθτίτου. 

227. "Έπάρέ τον (ίΐ πϊάσ' τον με τδτ καλ6, νά τ4ν φας 'ς τό' 
κόκκαλο.^-* ΈπΙ κολάκων καΐ παρασίτων. 

228. 'ϊ^πάσχασ' ά καλόγερος, κουκίά του μαγερεΰουν, καΙ 
-πάλιν μεταπάίίχασε, κουκίά του μαγερεΰουν.— Εις τους αύς-η - 
ρώ; φυλάττοντας τά τοτ^ικά αυτών Ιθιμα. 

229. "Έπαψαν δλα τά λογία, πουλεγαν 'ψηλά ς' τ* άνώ- 
γεία. — ΈπΙ των έν ασφάλεια όντων καΐ μεγαλαυχούντων. 

230. Έπέρασ' ό καιρός, ^ποδίεναν τους σκύλους μέ τά' 
λουκάνικα. — ΈπΙ των μακαριζόντων παρελθούσας έποχάς. 

23'1. Έπέρασε τό Σάββατο, κουλούρα μήν προσμένγ-,ς. — 
ΕπΙ τών παρά καιρόν άνίχμενόντων τι σύνηθες. 

232. 'Επ^ρσι μου τ' ανέφερε, κ* έφέτο μου τά λέγει* "'ΐίβ' 
Π. 97-^100. 

• 233. "Έπεσαν 'σάν τά δρνία ς* τό ψοφίμι, -— Προς τους* 
άπλτίστως π]ρός ερμαιον πεσοντας. 

234. "Έπεσεν ή μύτη του.— Έπι τών ταπειν()υμένων. 

235. "Επεσε' 'σάν τό γάίαρο.- *£πι τών' δυναμένων νά' 
άντιστώσιν εις αλλεπάλληλα δυστυχήματα, αλλά καταβαλ- 
λομένων έπΙ τέλους ΰίίίό τν|ς πληθύος αυτών, ώς καΐ 6 πλέον 
τών δυνάμεων το\> βαστάζων φορτίον βνος πίπτδΐ τελευταϊον, 
κ;(5ίταβαλλόμενος υπ* αύτου. 

236 Έπετάχτ* ή γρτιά' άπ' τό' φράκτη, μέ τη ρόκα μέ* 
ΐτ' άίράχτη. — 'ΕπΙ τών αφόρητων διά φλυαρίας γραϊίίων. 

237. Επήγαμε νά σκίάξωμε, καΐ μας έπατάγωσαν (πά-' 
ταγον). — ^*ΕπΙ τώνκαταφίρομένων κατά Ισχυρότερων ' καΐ πε- 
ρΐ7υιπτο)ντων εις κίνίυνον• 

Κ ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δημώδεις^; * 


δ% ΠΑΡ01ΜΙΑΙ 

238. *£πηγε γΐά μαλλί, κ' έβγϋκβ κουρεμένγι.— ::.τΊ αν' 
τριπτόντων εις απροσδόκητους 5υ^τυχ(ας• 34αΙ έπΙ χαρτοπαν 
κτών. 

239. *£πήγ4 να 'βγάλν^ τίιν τζίμπλΛ ΐοιι, κ' ίβγαλε τ4 
'μάτι του.— ΈπΙ των επιχειρούνταν προς μείζονα βλάβην 
^ιόρθωσιν μικρού ελαττώματος. 'Ι^ε και τ*}ιν σχετ. Α. 25$. 

240. Έπήρ^ τ6 μυαλό του αέρα.— 'ΒπΙ των εκ μικρας ευ•• 
τυχίας μετεώρων γιγνομένων. 

244. "'£π2ασ* ή γάτα τόν ποντικό;— Έτή των ίικαί6>5 
πασχόντων. 

242. Έπλασε τη γοίτα άτϋό τά νύχΙα. ΚαΙ 

243. "ΈπΙασε τον τζίτζικα άπ' το φτερό. ΚαΙ 

244. ΈπΙασε τό 'χέλι άπ' την ουρά.— Εις τους ματαιο- 
πονουντας^ ίνα κατορθώσωσί τι, άλλως ^υσκατόρθωτον. 

245. *ΕπΙασε τί) μέση του καλά. — '£πΙ των ζημιω- 
θέντων» 

246. Έπίάστηκ* απ* τίιν παγίδα.— ΈιίΙ πονηρών εμπι- 
πτόντων εις παγίία;. 

«Εΐληφεν ή παγις τ^ν μυν»« 

247. ^Έρριξε 'ς τ' άστρα κ' Ιτυχε.— 'ΕπΙ ψευ^ομάντεων• 

248. "Έρ^ψί πορ^^ίι και τ* ώκαμε κανόνι.— Έπι των μι- 
κρά ποιούντων, καΐ μεγάλα ταύτα λογιζομένων. 

249. Έρωτίσαν τίιν καμτίλα, γΙατί Ιχει τό λαιμ(^ της 
στραβό•, ΚΙ άπεκρίθη, χαΐ πο2^ εχω ίσ2ο• •*- 'ΕπΙ των φύσε^ 
πονηρών καΐ μίι μεταβατλλομένων. 

250. Ερωτώντας πας 'ς τίιν;πόλι.-=- 'Ότι ό ερωτών εύο- 
ίουται. "'ΐίε 6μ. Ο. 698. 

251. *£σέ τά λέγω πεθερά," γΐά νά τ άκου' ή νύφη• — *^0τ^ 
ή γενομένη πλαγίως νουθεσία είναι ώφελιμωτέρα της απ* ευ- 
θείας. "^ΐίεΑ. 48 και 49 και Β. 24—26. 

252. Έσκορπίσανε3'σάν του'λΛγοΰ τά παιίΐά.- Εις άίελ• 
φούς καΐ συγγενείς, οΐτινες άπο&ημουντες εις διαφόρους τό- 
πους, χωρίζονται απ* αλλήλων. Αέγεται ίέ, δτι 6 λαγωός, άφοί> 
τεκνοποι/ίση, τρέφει τά τέκνα του διεσπαρμένα• 

253. Έσκοτώσαν ενα βλάχο, 'ς τά παπούτζία μου τ4 
γράφω.— "Οτι συνήθως ή απώλεια χωρικού εις ουδέν λογί- 
ζεται τταρά τών σκληρών καΐ απάνθρωπων. 

254. "Έσμιζεν ό άνάλατος μέ την άναλατίνα, 

Κ' έκαμε δυ6 παι$:ΐά άνάλατα κ' εκείνα. 

255» ""Εσμιξεν ό κακός καιρός με τόν άνασβολωμένον• Κο& 


β86. "Έσμιζ' 6 Θεδς καλλίώρα, (Λατζουράνα μέ τ*^ βλόλα*- 

ΈττΙ των ό;Λθ{ων ταϊς όμΛίαις έντυγχανάντων. '^ϊίε κοίΗδΙ• 

257ί "Εττίασβ τά πό&2α ταυ, »' έρωτα τους άλλους άν τά 

ΐυονουν.-^- Είς τους γνωρίζοντοΰς τ•}ιν >6αχήν κατάστασιν τών 

υποθέσεων των• καΐ ελπίζοντας νά ^ιαφύγωσς τν^ν οξυίέρκβιαν 

'^ών άλλων (Λέ πρασπεποΜ^ένας ερωττίσείξ. 

258. Έσπειρε σιτάρι, κ'έφύτρωσε κρΛάρι,— "Οτι $ν(οτ& 
τά καλώς εσκεμμένα λαμβάνουσιν Ικβασιν έναντίαν. 

259. Έσύ γρτιά 'ποΰ ^Ιακονεις, έχεις άλεΰρι χλΙ πουλεϊς•- 
ΈπΙ τών ύποκρινομένων πεν(αν• 

260. Έσ{> δέντρο τίίς έλτράς εϊσαι χλωρό' κ' εκείνο άπε- 
κρίθη^ε' ή καρ$:ΐά μου το 'ξέρει. — -ΈπΙ τών έξωθεν ακμαζόν- 
των Ϋ,οίϊ εσώθείν φθινόντων. 

261 . Έσυ θαρρείς, πώς μέ γελάς, γελοΐέσαι, ίέ γελοίο υμαί, 
'Κεϊνα που 'ζέρέις *ξύπνο>α <ίου, τά *ςέρ' δτα ν κοιμούμαι. - 

— ^ΈπΙ τών οιομένων, δ'τι δύνανται νά έξαπατησωσιν άλλους 
πολυπειροτέρους εαυτών. 

262. Έσύ κάθεσαι κϊ •ί\ μοϊρά σου ίουλέύέι^ 

ΚαΙ τό καλό σου ριζικό σου κουβαλεί καΐ φέρει. -— ^ 
ΈπΙ τών εκ τύχης εύτυχούντων. 

263. Έσύ κατουρεΐς τγιν πόρτα μου, κ* εγώ χέζω τη γω- 
νία σου.— Δι εκείνους οίτινες έίς μικράν προσβολην άποίί- 
^ουσι μεγαλειτέραν. 

264. Έσύ, κεφάλι, τά 'καμές, έσύ νά τά παταιρννις (πα- 
θαίνγις.)— ΈπΙ των άφ' εαυτών πασχόντων. 

265. Έσύ 'σαι μάνα και ίέν κλαις, 36* έγ' αδελφή νά 
ίίλαίγω. — Σαφής. 

266. Έσύ τό καταίφι κ' εγώ μ-^τε ψωμί αρμένικο. — ΈπΙ 
Ιίλουσίων ζώντων εν τρυφνι, ενφ άλλοι στερούνται καιίτου επιου- 
σίου άοτου. 

«Έκ πίθοϋ αντλείς δήλον»• 

«Έγώ δ' εχω ούδ'^άλλϊος οΙο<^9, (Θεόκρ. Είδ. Α. Στ. 13.^ 

267. Έσύ φιλεϊς και λειτουργάς ,κ' εγώ 'που σφυρίζω, βλά- 
φτω•, — ΈπΙ τών κακά πραττόντων και έυ^οκιμούντων καΐ 

τ' άνάίέαλιν. 

268. Έσυχάθηκ' ή γάτα τά 'ψάρία.— βιρωνικώ; έπΙ τών 
-ίτροσποιουμένων άποστροφην εις τι πράγμα, όπερ ύπεραγαπώσίν. 

269. ^Ετζι έχει τό πουγνίσου, δλ'οί φίλ' εΤναι 'ίικοί σου,» 

Κ' ετζι χάσγις τό πουγγί σου, ολ' οΐ φίλοι εΐν* εχθροί σόΟ'* 
Σαφτίς. ^ΐίε καΐ την 314, 
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270. *Έτζι Ναι 'που χει 'χλΙ γ>^ζι, καίφαίνετ' ή κοιλίοί τν'>, 
Βά^ει τ' αυγά 'ς τόν κόρφατου, χαΐ πέφτει 'ςτίιν ιΰο^ΐά του. 

ΈπΙ τ&ν ώσπερ ά<;χός άνέμον ι:ε'πλιήρω^νων, κβιΐ έπι^ει* 
κνυομένοϊ-ν φαντοΜτίαν κίντίν. 

271. "Ετζι τλ 'χει τ^ λινάρ^, νά άνβη τόν άλωνάρη. — ^ΈπΙ 
των εχόντων εκ φύσε(»ς Ιξεις (λάλιστα φιλαρχικάς. 

272 *Κτζι τό 'χει τό τυρί^ νά τό βρέχουν νά βαρί^ί.-Σαφτί;. 

273. Έτίναξε τά πέτοϊλα (% άφησε τά κόκκαλα). — ^ Έπϊ 
κακών εκτ^νευσάντων. 

«*ϊί ζ7)ν έξήμεσεν»» 

274. Έτίναξε τά ροΰχά του. — ΈπΙ των άζαλλατΐοιχέ- 
νων εύθύννις. 

275. 'Ετούττ!^ 'πάζι 'ίά ροΰχά μας, κ' ή άλλη τ' άρρίατά^ 
μας. — *£πΙ χαρτοπαικτών μανιωίών^ καΐ κερδοσκόπων λίαν 
ατυχών. 

276. "Ετρεχε νά ριί) βραχγ), κ' Ιπεσε 'ς τ6 -Λοτάμι.— ΈπΙ 

των φευγόντων τά μικρά, καΐ άπερισκέπτω; περιπίπτόντω^ν 

2ΐς τά μεγάλα. 

«^Έτρεχε τις μή βραχηναι, και εις βοθρονάπεπνίγη»•^ 

277. Έτρύπτησε τό σακκΐ, και ίέν κρατεί πο!ό.— * Έτίλ- 
των άχρηστω*;, καΐ έπι των άπολεσάντων τήν ισχύν των. 

278. Εύγεν•)), έφώναξαν, κ1 δπ'εϊχε άτϋελογ-ιίθνί.' — Εις α- 
γενείς πλουσίους, εύγένειαν όέ υποκρινομένους. 

279^. Ευγενής άπ' τό σακκουλι. — Εις τους ίνα τόν πλου-- 
τον μόνον τιμωμένους. 

280, Εδκαιργ» κοιλία 'τραγούίΐε, κ1 άντερα 'καλοναρχου- 
σαν•— ΈπΙ τών έμφαινόντων τίιν ανάγκην. 

281. Εύκαιρο (ΐαντρί γεμάτο λύκους. — Εις άναρχον κοι^ 
νωνίαν. 

283?. Εύκολα οΐ κακοί 'ταΐ(3άζουν; — Διότι ό'μ;οΐ6ς τόν δμοιον 
άγατϋο;^ 


«Γϋψ κόρακα εγγυάται.» 
«Ζαφελής Ζαφελεΐ καλώς ομιλεί.» 


283. Ευρεμα της γης, χάρισμα της ψυχής. — ΈπΙ ευρι- 
σκόντων εύρημα. 

284. Εδρενε (ίΐ ηυρενε) ή προβατίνα τά (ταύτα, ά) 'θελε 
καΐ τά 'πεθύμα. — Σαφής. 

285. Εύρηκε τόν μήνα, 'ποΰ τρέφει τους έντεκα. — ΈπΙ- 
τών εσκεμμένων καΐ έν καιροί εύθέτω έπιχειρούντων τι. "Ίίε- 
0.71 καΐ 11&. 
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586* Εύχ•}) γονίοΰ αγόραζε καΐ 'ς το βουνδ ανέβα• -Γνωσττί• 
«ΕυχαΙ γονέων στηρίζουσι θεμέλια οίχων•» 

287. Εύχί) "ς τό γείτονα σου να 'χη, χοΐ6 τυλύ δ|Αως 'ς τά 
τέντζερέ σου (χύτραν).-^ 'Ήτοι χαλόν τό έχειν πλούσιον καΐ 
μετα^οτικόν γείτονα, βέλτιον δμως τό πλουτείν αυτόν προς 
άπαλλαγ•))ν πάσ^ις ζένγις υποχρεώσεως. 

288. Έφάγαμε τό γάίαρο, μας έμειν ή ουρά του. — Δι' 
«κείνους, οϊτινες, αφ* οδ ίι' επίμονης έξομαλύνωσι τάς μεγί 
στας ίυσκολίας Ιργου τινός η έπιχειριίσεως, περ^ τό τέλος του 
£ργου ^εικνύουσι ίισταγμόν προς περάτωσιν αύτοΰ• *^ΐ5• 0.269. 

289. "Εφαγαν οί ποντικοί τό σίίερο. — ΈπΙ συκοφαντών. 

290. "Έφαγα τά λάπαθα, εγώ κατέχ *ν τά 'παθα' η εγώ 
•φαγά τά λάπαθα, κ' εγώ κατέχω *ν τά 'παθα. (Κρητική).— 
'ΕπΙ των έκ τίς πείρας διδασκομένων μή περιπίπτειν ζίς α- 
τοπήματα. 

591. "Έφαγε βουζα ο φίλος μας. — *ΕπΙ ^ωρο^οκουμένων. 
•Ίίε Α. 79. 

α 6ους Ιπι γλώτταν•» 
292• * Εφαγε λωτό. — Εις τους πολυχρονίως βραδύνοντας 
ίν τη ξενιτεία. Τό λωτόν έμυθολογεϊτο ώς λτΑθης παρα^ίτιον. 

293. "'Εφαγεπαρά μία τεσσαράκοντα.— Έν Δευτερονομίφ=• 

Κεφ. ΚΕ'• § 2 καΐ 3. αναφέρεται• 

« ΚαΙ αριθμώ τ3σσαράκοντα μαστιγώσουσιν αύτδν• (τΑν άσεβη 
βηλ•) ου προτθήσουσιν• εάν προσθώσι μαστιγώσαι αυτόν υπέρ ταύ- 
τας τάς πληγάς πλείους, άσχημονήσει 4 αδελφός σου εναντίον σου• 
Τί δήποτε, του θεού κελείσαντος τεσσαράκοντα λαμβάνειν τόν πλημ- 
μ,ελήσαντα, παρά μίαν πληγην έπιφέρουσιν οί *Ιουίαϊοι ; "Ινα μή τά^ 
άχριβη φυλάττοντες αριθμόν, χ^εΙ άπαντες τέν τυπτόμ^νον άτιμάσωσι^ 
τί περιττόν έπιφέροντες. (Θεοδώρητος)• 

*£πεΙ ό μ'. αριθμός Αιγυπτίων έστΙ κίλασις, ίιά τούτο οϊ- 
μαι τον Ισραήλ τ^ τόν άμαρτύντα λαμβάνειν παρά μίαν μ'. 
άσχημοσύντιν γάρ "ην Ίσραιίλίτ^ αρ^θμψ κολάζεσθαι Αιγυπτίων. 

Πανταχού ίέ της γραφής• κακωτικός αριθμός 6 των μ'. (Προκ.) 
Έν κδποις περισσοτέρως, εν πληγαΐς υπερβαλλδντως, έν φυλακαϊς 

^ερισσοτέρως, έν θανάτοις πολλάκις, υπδ *Ιου8αίων πεντάκις τεσσα- 

ράκοντα παρά μίαν ελαβον. 

Πρές Κορινθίους Β'. Έπιστ. § 38. 

Τϊόμος ην τον πλείονα των μ'• τυπτοντα άτιμο ν εΤναι. (ΟίκουμένΟ 

294. ^Εφαγες, καρίλά μου, τά γλυκομάρουλρι,φάγε κ^ϊ τά 
^ικρομάρουλα. Εύληπτος. 

295. "Έφαγες τό μέλι, π2έ καΐ τό 'ξεϊίι. — "Ότι χρή ου 
ρ,ένον των ή^έων κοινωνεϊν, αλλά και των λυπηρών. 


Βί ίί ΑΡΟΤΜί ΑΙ 

270. "Έτζι \αι 'που *χει 'χαΙ φορεϊ, καίφαίνετ.' ή κοιλίοί τ^^^, 
Βά^ει τ' αυγό *ς τόν κόρφο του, χαΐ πέφτει 'ςτίιν ποίΐά του. 

ΈπΙ τ&ν &σπερ άσχός άνέ^λο» ι:επλιήρωί[Λ&νων, χύ(1 έιτι^ει* 
κνυομένοι-ν φαντο«τί«ν χδνι^ν. 

271. "Ετζι τό 'χει τ^ λινάρί, νά άνβτί τόν άλωνάρη• — ^ΈπΙ 
των έ)^όντων έχ φύσεύϊς έξεις μάλιστα φιλαρχιχάς. 

272 *Κτζι τό 'χει τό τυρί^, νά τό βρέχουν νά βαρί?ί.-Σαφνί;. 

273. Έτίναξε τά πέταλα (^ άφησε τά χόκχαλα). — Έπί• 
χαχών εχπνευσάντων• 

«Τί ζ^ν έξήμεσεν».- 

274. Έτίναζε τά ροΰχά του. — ΈπΙ τών άπαλλαττομέ- 
νων εύθύΜΥΐς. 

275. ΐτουττ! ^άει Τά ροΰχά μας, χ' ίι άλλη τ άρματίέ 
μας. — *£πΙ χαρτοπαικτών μανιωδών, καΐ χερ$οσχ&πα>ν λίαν 
ατυχών• 

276. *Έ τρέχε νά μί) βραχγ), κ' δπεσε 'ς τό -τίοτάμι.— *£πΙ 

τών φευγ(5ντων τά μικρά, και άπερισκέπτω; περιπίπτόντίκ^ν 

2ίς τά μεγάλα. 

«"Έτρεχε τις μή βραχηναί, και εις βοθρονάπεπνίγη»* 

277. Έτρύπησε τό σακκι, και ίέν κρατεί πο!ό.— * ΈτΛ- 
τών άχρηστα)*^, καΐ έπι τών άπολεσάντων τίιν (σχύν των. 

278. Εύγεν•}), έφώναξαν, κί δπ'εϊχε άτϋελογ-ι^θνι.- — Εις α- 
γενείς πλουσίους, εύγένειαν όέ υποκρινομένους. 

27^. Ευγενής απ* τό σακκοΰλι. — Εις τους ίιά τόν πλου-- 
τον μόνον τιμωμένους. 

280• Εύκαιρη κοιλία 'τραγούίΐε, κ1 άντερα 'καλοναρχου- 
σαν.— ΈπΙ τών έμφαινόντων την ανάγκην. 

281. Εβκαιρο μαντρί γεμάτο λύκους.— Εις άναρχον κοι•* 
νωνίαν. 

283?. Εύκολα οι κακοί ταιριάζουν. — Διότι δ'μοιος τ<ον δμοιον 
άγαπ^ 


«Γϋψ κόρακα εγγυάται.» 
«Ζαφελής Ζαφελεΐ καλώς ομιλεί.» 


ι 

ί 


283. Εΰρεμα της γης, χάρισμα της ψυχής. — • 'ΕπΙ ευρι- 
σκόντων εύρημα. 

284. Ευρενε (ίΐ ηυρενε) ή προβατίνα τά (ταύτα, ά) 'θελδ 
καΐ τά 'πεθύμα. — Σαφής. 

285. Εύρηκε τόν μήνα, 'ποΰ τρέφει τους έντεκα. — 'ΕπΙ- 
τών εσκεμμένων χαΐ έν καιρί») εύθέτφ έπιχειρουντων τι. "Ίίε- 
0.71 καΐ 11&. 
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586* Εύχίι γονίοΰ αγόραζε καΐ 'ς το βουνδ ανέβα. -Γνωστνί. 
«ΕυχαΙ γονέων στηρίζουσι θεμέλικ οίχων•» 

287. Εύχγι "ς τό γείτονα σου να 'χη, ποΙό πλίι ομω; 'ς τά 
τέντζερέ σου (χύτραν).— ^ 'Ήτοι καλάν τό εχειν πλούσιον καΐ 
μεταίοτικόν γείτονα, βέλτιον όμως τό πλουτεϊν αυτόν πρδς 
άπαλλαγ'))ν πάσης ξένγις υποχρεώσεως. 

288. 'Εφάγα(/.ε το γάίαρο, μας Ιμειν ή ουρά του. — Δι* 
εκείνους, οϊτινες, αφ* ου ίι* επιμονής έξομαλύνωσι τάς [χεγί 
στας ίυσκολίας έργου τινός τ^ έπιχειρτίσεως, περί τό τέλος του 
Ιργου ^εικνύουσι ίισταγμόν προς περάτωσιν αύτου. *^ΐί. 0.269. 

289. "Εφαγαν οΐ ποντικοί τό σίδερο. — ΈπΙ συκοφαντών. 
290• ^Έφαγα τλ λάπαθα, εγώ κατέχ *ν τά 'παθα' η εγώ 

•φαγά τά λάπαθα, κ' εγώ κατέχω *ν τά 'παθα. (ΚργιτικτΑ).— 
ΈπΙ των έκ τίς πείρας ίι^ασκομ,ένων (λή περιπίπτειν εις α- 
τοπήματα. 

591. "Έφαγε βουζα 6 φίλος (Λας.•^*Επι &ωρο&οκουρ.ένων• 
•Ίίε Α. 79. 

αΒους ετά γλώτταν.» 
292• * Εφαγε λωτό. — Εις τους πολυχρονίως βραδύνοντας 
«ν τνί ξενιτεία. Τό λωτόν έμυθολογεϊτο ως λήθης παρα^ίτιον. 

293. ^Εφαγε παρά μια τεσσαράκοντα.«*-*Έν Δευτερονοριίω• 

Κεφ. ΚΕ'. § 2 καΐ 3. αναφέρεται. 

« Και άριθμφ τ3σσαράκοντα μαστιγώσουσιν αύτδν• (τίν άσεβη 
ίηλ•) ου προτθήσουσιν• εάν ιφοσθώσι μαστιγώσαι αυτΑν δ^περ ταύ- 
τας τάς πληγάς πλείοας, άσχημονήσει 4 αδελφός σοι> εναντίον σου• 
Τί δήποτε, του θεοί3 κελεοταντος τεσσαράκοντα λαμβάνειν τέν πλημ- 
μ,ελήσαντα, παρά μίαν πληγην Ιπιφέρόυσιν ο• 'ϊου^αϊοι ; "Ινα μη τον 
άκριβη φαλάττοντ^ες άριθμύν, χ^Χ άπαντες τέν τυπτόμ^νον άτιμάσωσι^ 
τό περιττόν έπιφεροντες• (Θεοδώρητος). 

*ΕπεΙ ό μ,', άριθ(ΛΟς Αιγυπτίων έστΙ κόλασις, ίιά τοΰτο οϊ- 

μαι τον Ίσραηλ η τόν άμαρτώντα λαμβάνειν παρά (*ίαν μ'. 

άσχημοσύνην γάρ ην Ίσραηλίτνι αρίθ(Λ(^ κολάζεσθαι Αιγυπτίων. 

Πανταχού ίέ της γραφής• κακωτικός άριθ(λός ό των μ'. (Προκ.) 
Έν κδποις περισσότερες, εν πληγαϊς υπερβαλλδντως, ϊν φυλαχαΐς 
^ερισσοτέρως, έν θανάτοις πολλάκις, υ^πο *Ιοαδαίων πεντάκις τεσσα- 
ράκοντα παρά μίαν ελαβον. 

Προς Κορινθίους Β'• Έπιστ• § 38• 

Νόμος ην τδν πλείονα των μ'• τύπτοντα άτιμον εΤναι. (Οικουμέν.) 

294. ^Εφαγες, καρδία (/.ου, τά γλυκομάρουλρι,φάγε Κζά τά 
^ικρομάρουλα. Εύληπτος• 

295. *Εφαγες τό (χέλι, π2έ καΐ τό 'ξειίι. — 'Ότι χρη ου 
ρ.<5νον των ήίέων κοινωνεϊν, άλλα και των λυπηρών. 
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296. "Έφαγε τα 'νύχια του νά τόν χαταφέργι.— ΈπΙ τών 
μετά κάπου καταπειθόντο^ν τους άλλους. 

297. "Εφαγε τα σίδερα (•?1 τά (Λαν(χ2α του). — ΈπΙ των 

τα πάντα (Αετερχο|Αένων προς έπιτυχίαν σκοπού τίνος. 

«Την θάλατταν άναμιγννσι.» 

298. Έφαγε τ6 (χπαρουτι [Αέ τίι φουκτα. — ΈπΙ των ει- 
θΐΦμένων και καλώς έπΐ(ττα{Λένων τους Αΐν&ύνους του πολέ(Λθυ, 

299. "Έφαγε ψωμί κΐ αλάτι.— 'ϊ) πι των εσαεί καΐ τιμών- 

των τήν φιλίαν, οίοι εισιν, ώς και παρ' ήμΐν, οίίτω καΐ παρορ 

τρις άρχα{9ΐς οΐ 

«Άλω ν χαι τραπέζης χεχοινωνηχότες.» 

300. "Έφαγ* ή μυϊγα σίδερο.— Ε ίρωνικώς εις τους φρονοζν-!• 
τας νά κάμουν τά αδύνατα• 

301. "Έφαγ' ή σκύλα τ' ίλευρι.— ΈπΙ των έπΙ ματαιαις 
προφάσεσιν αρνουμένων• 

302. "Έφαγ' η φακ)ι τό λά^ι. — Έπι των αβλαβών φαινο^- 
μένων, μή δντων 5έ τοιούτων. Και άλλως εναντίον αυτών εν 

Κρηττ». 

(β.) 302. "Έφαγ' ή φακίιτόλά^ι, ν'εκατάπΐε το και πάει• 

303. "Έφερ' ό βλάχος τό τυρί.— ΈπΙ των υπολαμβο^νόντων 

τά συνήθως συμβαίνοντα ώς παράδοξα. 

«Αίξ εις την έορτήν.» 

304. Έφοβούμην κ' έ^οβέριζα. — Εύληπτος. 

305. "'Εφτασε τό καρφί 'ς τό πέταλο. Και 

306. 'Έφτασε τό μαχαίρι 'ς τό κι(!καλο• ΚαΙ 

307. *£φθασ' 6 κόμπος 'ς τό χτένι.-*- Εις τους εξ ΰπερβο-' 
λής κάκου παροξυνομένους ζΐς έκίίν,ησιν. ΚαΙ κατά τό 'Ηρο- 
ίότειον. 

«Έπι ξϋροϋ άχμής.» 

308. "Εφτασε 'ς του Θεοΰ τ* αύτΐά. — Εις τους μή λανθάτ 
νοντας τό θεΓον' ούτως καΐ οι άρχαϊοί Ιλεγον 

«Είς ωτα θεδν ήλθε.» Και 
«"Εστί δίκης <!φθβλμος, δς τά πάνθ' ίρα.» Και 
«ανθρώπους μηδ' ίσως λήσεις, άτοπον τι ποιήσας,ϊ 

«Ου λήσξΐς δε θεούς, ο5δε λογιζόμενος. Και 

«Μηδέποτε μηδέν αίσχρΑν ποιήσας έλπιζε λήσειν. 

χαι γαρ αν τους αλ^ου; λ2θτ)ς σεαυτω συνειδήσεις.» ΚαΙ 

αΖών δ φαύλος χαι θανών κολάζεται.» Και 

«Ζευς χατεΐδε χρόνιος έπι διφθέρας»• 

309. *Εφτασ' ή προβιά 'ς τά ίώίεκα.— Εις τους ασώτους < 
ρέγεται, δτι σκυτοτόμος τις μέθυσσος χρεωστών ε{ς οίνοπώλην 
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«ώδεχα άβολους χαι μη δυνάμενος να τουζ πλήρωση, ελαβεν άπί τν^ν 
^{χίαν του την τελεοταίαν -προβιάν και την εδωκεν είς τάν οίνοπώληίν 
ηρο^ έξόφλησιν το3 χρ^οο^ του• Άφου δ' Ιπανήλθεν είς την οικιαν 
του τ&ν ήρώτησεν ή σύζυγδς του, αν έπηρε την προβίάν και τί την 
έκαμε* αυτός δε καίτοι μεθύων τή άπεκρίθη• ή π ρ ο 6 ι ά ε φ θ α- 
σε'ςτάδώδεκα• • 

310• Έφύλαξε τα ροΰχά του. — Έπι των διαφευγόντων 
το καχόν• 

311. *£χάθ* έκείν* ή κότα, *που γεννούσε το μεγάλ'αύγό.- 
•Όταν τις ευτυχή, όλοι τψ εϊναι φίλοι* αμα 5έ ϊυστυχησ•{ΐ, 
ούοε τόν τίλησιάζουσι• Ταύτοσιίμαντος |Αέ την 

«Των μεν εύτυχουντων πάντες άνθρωποι φίλοι, 
των δε δυστυχοόντων ουδ* αυτός 6 γεννήτωρ•» Και 


• 


• 


Πτωχών φίλοι ούδ' οι γεννήτορες»* 


Διότι εν τφ κό«μω τούτφ των μεν πλουσίων καΐ 6 εχθρός 
φίλος, των ίέ πτωχών 6 φίλος εχθρός γίνεται. "Ί^ε 269, άνω 
χαΐ Ο. 769. 

312. *£χάθ* ή τσίπα άπ' τό πρόσωπότου. — Έπι τώ»ν 
άπολεσάντων πασαν αΐ^ώ. 

313. *£χασε καΐ τό σκλάβο καΐ τη *ζαγορά. — Προς τους 
υφισταμένους ίιττήν ζημίαν. "ΐίε και .123. Κ.. 

344. "Έχασε τα πασχαλιά του. — 'ΕπΙ των εί; έσχάτην 
άμηχανίαν γενο^ιένων. 

315. *Έχασ8 τίϊ ριζίά του.— Έπι των άποτυγχανόντων εις 
έπιχείρησιν. 

316. *Έχασε τη στράτα, καΐ ίέ 'ζέρει, ποία να πάρ^^• — 
!£πΙ των άπορούντων. 

317. "Έχασ' ή Πόλι γάίαρο, (φλάμπουρο) κ' ή Βενετώβε^ 
λόνι,— ΈπΙ άπωλείας άσ^ίμων πραγμάτων. 

318. "'Εχασκε νά χάψγ^ βουβάλ», κ' Ιχαψε μυϊνα (% κου- 
νούπι).— Είς τοί>ς μεγάλα έπιθυμουντας, ελάχιστα ο* απολαμ- 
βάνονιας. 'ΐίε Ο. 540 καΐ 575. 

819. *Έχ' άσπρα καΐ φλουριά, ίχει καΐκαλίι καρίΐά. — 
Διότι ή ίνίεια αληθώς κατατρύχει του; ενδεείς, καΐ πάι^α μή 
ίυνάμενον νά έκπληρώστ) τάς έλλόγους αΰτοΰ επιθυμίας. "Ίσε 
τάςσχετ. κάτ. 352, Δ.* 121—123, Ο. 222 καΐ 501. 

320. "'ίΕχ• αφέντης μας αφέντη, κ* ή κυρά μας άλλον άντρα.- 

Έπι των μη ανεξάρτητων συζύγων καΐ έπΙ παντός υποτε- 
λούς. "Ι^ε τη 348. 
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321. *Έχ8ΐ χβά τρέχει• — . '£πΙ τών πραττόντων δ,τι άν 
Ι^ούλωνται οιά τον πλοϋτον; 

322. "Έχει κ' ή '^Ρ^Χ* 'τόν ϊσκίο τ>:ς. ΚάΙ 

323. "Εχει κ1 ό μύρμτ<γκας χολνι, έχει κ* ή μυϊγα σπλτ(5- 
^να.— 'Επι των ευκαταφρόνητων. Παραίνεσις, οτι ίέν πρέπε; 
οΐ αδύνατοι νά καταφρονωνται' ^ ιότι ενίοτε και από τοιούτους 
ίνναταί τις να βλαφθϊί" και τ* άνάπαλιν παρ' άρχα(οις• 

«"^νεστι ?ςαν μνρμηκι χολή.» Και 
«"Εατι καΐ παρά μυσι χάρις.» 

324 *Εχει θεό κΐ άντιθεο. — Προς το6ς έχοντας πρθ€τά^ 

τας. "ΐίε καΐ τίιν ^37 καΐ 378 Ο. 

α*Άνθρωπος άνίρώπφ δαιμ6νιον.» (Θε6;)^ 

325. "Εχει κϊ ό γύφτος άχερο, έχω V έγώ τουμτράντϊ. — ^ 
ΈττΙ άντιφασκόντων. 

326. *Έχει κόπο το σφουγγάτο, ώστε νά σου *πουνεφατ^.- 
ΈπΙ λαίμαργων. 

327 "Έχει κωλοκαψάίες. ^ — Πρές εκείνους, οιτινες πρά- 
ζάντες κακόν τι ευρίσκονται πάντοτε εις υποψίας και τύψιν 
συνειδήσεως. 

328. *Εχει 'μάτ2α καΐ 'πίσο^ 'ς τνις πλάταις.— Προς πγευ- 
ρ.ατώ^εις καΐ μη ευκόλως έξαπατωμένους. 

329• *Εχει μπάρπα 'ς την Κορώνη, — 'βπι των ίυναμε'- 
νων νά κατορθώσωσΐ τα ίυσκατόρθωτα. — ^ Είναι πρόίηλον, 
δτι οΐ ^ΕγετρΙ όιοιχηταΐ της Μεθώνης έζ-^σκουν έπιρροην τίνα 
έπΙ των 'Οθωμανών διοικητών των λοιπών μερών της Πελο- 
πονντίσου, επομένως οί έχοντες τό μέσον τών έκει ^Ετεχικώιτ^ 
έφοβοΰντο όλιγώτερον τάς αυθαιρεσίας τών Πασσάλων, και ε- 
φέροντο άγερφχότεροι προς τους συμπολίτας των. 'Εκ τούτου 
καΐ ί πρεραγωγί) της παροιμίας. 

330. 'Έγει μπουρμπούνους η τ^ιτζίκους ^ςτό κεφάλι.— Έπ 
τών άνησυχούντων και άπορούντων, 

331 . *Εχει νου κ1 ά νάνου. — Έπι τών εχόντων νουν και 
φρόνησιγ• ΚαΙ ΓαλλιστΙ* 

II α άβ 8θρ8, 6ϊ άβ Ι)οη 5605. 

332. "Έχει ορά ή αχλάδα 'πίσω, και κομπιάζει παρά 'πί- 
ρω. — *Ότι έπονται τά δεινά. "Ί^ε. καΐ τάς 1 22 Α, καΐ 
< 46—4 51 Π. 

333 "Εχει πετρίά 'ς το μυαλό του. — ^ Έπι μωρών η έξημ•, 
μένων κεφαλών, "'ΐίε και 240. 

^34. "Έχεις με, μισείς με, χάσεις με, γυρέψεις μέ. ΙίαΙ 
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385. "Έχεις με, 'βρίσκεις με, χάνεις με, γυρεύεις με.-^-ΈτΓΐ 
των μί) έκτιμώντων την ίιγείαν καΐ άλλο τι αγαθόν, δταν ε- 
χωσι ταΰτα καΐ μεταμελουμένων, όταν τ' άπολέσ^ω<^ι. 

336. "'Εχέι 'ς τα *ίόντ1χ τρίχες. — ΈπΙ τών οξύθυμων. 
"Ίίε τάς σχετ. 62 κ<χΙ 342. 

337. ^Εχεις χαμοθεό, έχεις και 'πανωθεό. "ΐίε καί άνω 
324 καΐ 199Α. κα1318 Ο. 

338. Έχει τά 'μάτία'ς τάπο&άρία. — ^'£πι άτακτων καΐ 
άτυροσέκτων. 

839 *Εχει τέχνγι το ραπάνι, κάθε τ<5ΐΓθς ^έν τό κάνει. — 
/ΈπΙ εργασιών χργιζουσών ιδιαζούσης ικανότητος χαι πείρας, 
* "Ιίε Θ, 82 καΐ 33. 

840 "Έχει τόν κόττο διάφορο, και τά τταττούτζία. χάρι.— » 
Έπι τών ίι άλλους ^ωρεάν κοπιώντων. 

844. "Εχει τό σκυλί τετρά&η•,— ΈπΙ τών απίστων. 

342, *Έχει τό φαρμάκι *ς τό στόμα.— Έπι τών πικρώς 
εκφραζόμενων. "Ί^ε καΐ 62 καΐ 336. 

343 "Έχει τό χέρι καΐ τό μαχαίρι.— Προ; τους εξ αδι- 
κίας καΐ βίας βιουντας. «ΊΪε Κ. 134. 

344. "Εχβι τρεχάματα πάλι.— %τά τών κατα^ιωκομένων, 
καΐ έπΙ των άνησυχούντων ^ι οιονδήποτε συμβάν. 

345. "Εχ 6 Θεός, μα γ2ά λόγου τον.-'^ Είς τους άπελπι- 
ζομένους. 

346• *Έχ' ό καιρός γυρίσματα, κϊ δ μήνας Ιβδομ,άδίΐς. Και 

347. 'Έχ' ό καιρός γυρίσματα, να πληρωθούν τά πείσ- 
ματα.^-^ 'Ότι ό καιρός μεταβαλλόμενος μεταβάλλει και τά 
πράγματα. 

348. "Έχ' 6 κόπελος κοπέλι, — Σαφής, "ΐδε καΐ την 320, 

349. "Εχε συ την τζέργα σου, κ' εγώ την έίικη μου.—* 
3Ε υληπτος. 

350. 'Έχειε 'γείά γειτόνισαις, κ'έγώ'ψηλ' αρμενίζω. -^βί- 
ρωνικώς είς περιφρόνησιν. 

851. 'Έχετε *γε1ά γειτόνισσαις, πάγω να κοιν(ΐ(>ν^σω, 

5.αι '<7άν γυρίσ' άπ' την εκκλησία, Ιρχομαι να σας 'βρίσο).- 
ΈπΙ τών μίι λησμονούντων τάς κακάς Ιξ^ις τ(ι)ν, 3ςαι τ4 
θεια έμτταιζόντων. 

352. Έχετε φλουριά, ^χετε βωρίά. *ΐ5ε τήν 319 Ηί^ν 
Ο, 222. 

353 Εχθές πάσχα καΐ σήμερον χάσκα. 2αΦ•<ίς. 
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354. *£χθρό καΐ φθονερό τό 'μάη των γειτόνων»— Είς 

φϋονερονς τμϊ βλαβερούς γείτονας• 

«Ό των γειτόνων ^θαλμός πονηρίς χαι βάσχανος•» Και 
«Ό φθόνος έστι χάχιστος, έχει δέ τι καλόν έν αύτφ• 
«τήχει γαρ φθονερών όμμα χαι χαρβίαν•» 

355. Έχθρου χάρισρια ίέ διαφέρει από ζημίαν.— «Ότι τλ 
των εχθρών ^ώρα αείποτε επιβλαβή εία(ν. 

«"Αδωρα έχθρων τά δώρα.» Σοφ. Αΐαν,τ. 674. 
356• Έχίονίσαν τά βουνά, χ2 οΐ μύλοι ^έν αλέθουν πλεΐά. 
(Χιακιί).— Έπι των έχ χρόνου έξησθενημένων. 

357. "Εχομε βραχΐ από τζέργα.-*- Προς ένίεεϊς άλλβΰ^όνας. 

358. Έχύθηκε τό λάίι (^ας, κ* Ιπεσε 'ς τη φαχ'ί μας (τ^ 
φάβα μας)•-— ΈπΙ πράξεων επιζήμιων μεν χατά τό φαινόμε* 
νον, ούχΙ ίέ κατ' ούσίαν. "ΐίε τίιν 877 Τ. 

359. Έχωχίΐλλα 'ς τίισεντοϋκα, ποίο χειρίτερ' από τοΰτα.^ 
Περί των μετά μαχράν χαΐ άχριτον όμιλιαν επιμενόντων νά 

λέγωσι χαί άλλα. 

360. "Εχω ράμματα γλά τη γούνα σου.— ΈπΙ των μντι^ 
σιχάχων. 

361. "Εχω πηταις 'ς τό Μό^ος^ (χ(»Ρ^ον της Κύπρου) φάτε, 
παιίΐά μου, φάτε. (Κυπριαχι^).— . *£πι των μη πραγματοποι- 
ούμενων υποσχέσεων. 

362. "Έψιμον ν2ατόν (χέρσος γη), πρώιμο ίίβολι. Σαφι^ς. 
868. Έψύφησε τό βωίί μας, χ* έχάθ' ή κοληγλά μας. — 
•Όταν τό άντιχειμενον της συμφωνίας άπωλεσθνί, τύτε χα Ι 

ή συμφωνία διαλύεται. 'Ί^ε Ζ. 3. 


36 


Ζ. 

1. Ζαχύνι τό 'χουν τα βουνά νά βρέχουν νά χ2ον£?ουν. *Ί^ε 
Μ. 13—17. 

2. ζέει ό τέντζερες, ζγ) ή φιλ£α• — ΈπΙ φιλίας χολάχων 
χαΐ παρασίτων. Όμοία τη 

3. Χύθηχ' ή μαγερίά μας, πάγ* ή χουμπαρ2ά μας. 

«Χύτρεις φιλία.» Και 

«ΖεΤ (ζέει) χύτρα ζει φιλία.* Ίδε Ε. 363. 

4. Ζεματισμένος γάτος, φοβείται καΐ τό κρύο νερό. — * "Οτι 
6 παθών καθίσταται προσεκτικώτερος. "Ί^ε Κ. 86 και 0^.474. 
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δ. Ζεσταίνει 6 κρύος τό ν 7Γαγω[/.ένον.•— ΈπΙτών πασχόντων 
<ώ'τινες ζητουσιν άλλον πάσχοντα να βον1θ')ίσωσ^. 

6. Ζεσταίνεται με τάς ελπίδας. — Δΐ' εκείνους οϊτινε,ς ά- 
-νο'Ατως χαίρουσι έλπίζοντες άπόλαυσιν ποθούμενου τινός πράγ- 
ματος* όιόζι ονδ' όδοΜν άζίζει χαζά τόκ θείον ΣοψοκΜα^ 
όσης χίναΧσΐΥ έΛπίσίθερμαίτεταί* Παράβ. τάς 504 και 550 Ο. 

7. Ζέστη δταν λες πώς έχεις, πρόσ&χε νλ μή κρυώσγις. — 
"Οτι οί διακείμενοι ευτυχώς πρέπει να προνοώσι τλν ^δυσ- 

τυχίαν• 

8. Ζευγάρι καΐ κλωνί. -^ Εις αμοιβαίων άγάτπιν, καΐ έπΙ 
ευφορίας. 

9. Ζεύκι άγα ς' τα κόπρλα.— Έπι τών ολιγαρκών^ 

10. Ζνί )^αΙ ίέν φελάει.— Έπι τό>ν ίι' άσθέν^ιαν^ ^ αλλην 
αιτίαν ανικάνων γενομένων. 

1 4 . Ζυι καΐ ζαίνεται.— Πρ6ς τους έξ^άτυχίας τ^ άλλων αί- 
σιων κακώς βιουντας. 

«Βίος αβίωτος (ΆρΐίττρΦ. 969 χαΐ Δημοα.) 

12. Ζτημότρα μου, καλοζημότρα μου ό φούρνος σέ κουμαν- 
τάρει. — ΈπΙ τών εξαρτωμένων εις τνιν περαίωσιν του ίργου 
των, ούχΙ μόνον έξ εαυτών άλλα καΐ έξ άλλου. 

1 3. Ζ^ς γ!ά νά τρώγνις, ίΐ τρώγεις γΐά να ζίς ; — ^ Είς τους 
τρώγοντας ζωής Ινεκα. 

Ου ζώμεν ινα έσθίωμ^ν, άλλ' έσθίομεν ΐνα ζώμεν•» 

1 4. Ζΐσε μαΰρε μου νά φας χλίίη τό Μάϊ.^ΚαΙ 

1 5. Ζνίσε μαΰρε μου νά φας τριφύλλι καΐ τον Αύγουστο στα• 
φύλλι.^Έπι των υποσχόμενων πολλά άνευ βεβαιότητας, καΐ 
έπι τών μάτην παρήγορου ντω ν τους παθόντας ίΐ πάσχοντας. 
"Ιίεκαΐκ. 59—61. 

1 6. Ζυ) 'ς τα άνθη, καΐ ψοφά 'ς τα κωλόπανα. — * ΈπΙ της 
ευμετάβλητου καΐ άστατου τύχης. 

17. Ζητάει απ' τί) μυιγα ξύγκι, από τήν βίέλα κόκαλα, 
κι απ* ακριβό καλόγερο παρά άπ' τό πουγγί του. — Έπι τών 
τά ακατόρθωτα έπι^ιωκόντων. 

48. Ζήτα καΐ κοπίαζε, ίόξα ν' άποκτ-^στις. Εύληπτος. 
«Τών πόνων πωλουσιν ήμϊν πάντα τ* ά)^αθά οί θεοί. β 

19. Ζητ^ νά κρυφττΐ *πίσω άπ' τό «ίάκτολό του. ΚαΙ 

20. Ζητοί, νά κρυφτνΐ κ' ή χαρά ^έν τόν άφίνει. Σαφής 

21. ΖήτΛ τό καλό* τό κακό ερχετα». μόνο του. Εύληπτος. 

22. Ζητιάνου όλομελή μη δίνεις 'λεημοσύνη.^ Ή προς τόν 


ι 


ι 
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Λι/.νγιρόν ένΟάρρυνσις έπιβλαβίις καΐ επιζτίμιος έςΐνέν τΤ) χοινων£(|(. 

«* Αργία μήτηρ ^άσης χαχίας•» 

23. Ζουρλός -καππας σ' έβάφτισε καΐ βουρλισμένος ίΐά- 
κος.— ΈπΙ των νγιπιίθεν καχώς άνατρεφομένων τέκνων. 

24. Ζουρλός παππας (η νονός) σ' έβάφτιζε καΐ 5έν σέ κω*• 
λοκούρεβε. — *ΕιΑ αφρόνων ο&ς συνήθως Οπολαμβάνουσίν ομοιά- 
ζοντας ούχΙ το4ς γεννίτορσι, άλλα τοις άνα^όχοις αυτών. 

25. 'Ζουσε και ίρν ακούεται, *πέθο(νε κ1 ακούεται. -^ ΈτυΙ 
των ζώντων λιτώς 'ίνα καταλιπωσιν τα κεκτημένα προς γένι- 
κην ώφέλειαν, και επομένως μετά θάνατον μακαριζομένων. 

26. Ζυγιάζει από τ^ς άλαφραϊς.— ΈπΙ μωρών κοά κούφων, 

27. Ζύγιζε με το ζύγι σου, )ς* εγώ μέ τό '^ικό μου. — Προς 
τους ίιοίφέροντας τοις ^θεσι• 

28. Ζωή γαμπρού περνά.— *£πΙ των ευτυχώς ζώντων• 

«Νϋμφίου βίον (ίιάγβι)•» 


ΜΜ.• 

4 . *Η αγάπη θέλει φρόνησι, θέλει ταπεννοβύνη, 

Θέλει λαγού περπατησίά, πουλ2ου γρηγοροσύνη, — *Ότι 
(ά ίυσκατόρθωτοι πράξεις χρτίζουσι και ποικίλων μέσων προς 
έπιτυχ(αν. 

2. Ή αγάπη και τα μίση δέν βαστούν πολύ καιρόν» 2αφης 

3. Ή άοελφή τον άίελφόν χρυσό σταυρό τον έχει, κ1 & 
αδελφός την αδελφή 'ς την πούντα του σπαθίοΰ τοα* — 'ΕτυΙ 
τών άνευ άμοιβοίΐότητος άναπώντων. 

4. *Η άκαμάτραις κ' ύ\ τρελλαις ίχουν ττίς τύχαις τνίς 
καλαΐς....~ΈπΙ πολλών υπό της τύχης παραίόξως ευνοουμένω,ν. 

5. Ή αλεπού εϊχ' εργασία κ' εκείνη *ζενοθέριζε (Κ.υθ:ίριος) .ΚαΙ 

6. Ή αλεπού εϊχ^* έργάτας, κ1 αύτη άκριίαλόγαγε. ""~ ΈπΙ 
τών παραβλεπόντων τά ϊ^ιον έργον, και έπιίιωκόντων άλλο. 

7. Ή αλεπού εκατό χρονών κχΐ τ' άλεπούιΪΑα έκατοίέ- 
κα. — Έπι τών φανερώς ψευδόμενων. 

(Β. 7.) Ή άλεπου εκρύβετο κ' ή ουρά της 'φαίνετο.. — ΈπΙ 
τών δολίων καΐ άνακαλυπτομένων εκ τών ίίίων πράξεων. 

8. Ή άλεπου μ* άκρί^αις 5έ χορταίνει.— ΈπΙ τών μ*)) άρ- 
^ςουμένων εις μικράς ώρλείας. "Ι^ε 20, Α. 30 και Ο. 274. 

9. *Η άλεπου ναΙ πονηρά, αλλά ποίο 7ςονηρός εκείνος 'που 


' ΓιΥ ^τίάνει.•*— 'Όη καΙ οΐ άττατέώνες ιτεριπίπτουτι ιτολλάχις εις 
τάς κατ' αύΐ'ών στενομένας ένέ(ϊρας των άλλων. 

ί 0. Ή άλδ-Λου 7:ερΐ[χένοντας νά -ττέσουν του κριαρίοΰ τ* *αύτ2ά 
'ψίφισ' άττ' τίν πεΐνά ττας.— "*£τοΙ των άνα(Λενόντων τ•?ιν συντη- 
ρηϊίν των 1)6 ττόρων έπι%ινού>ων« 

1 1 . *Η άλεττοΰ 'ποΰ χοψάται, δρνιΟίς ίεν π>άνει. — *ΕπΙ 
οκνηρών. 

4 2. Ί1 άλεποΰ ως 'ιτοΰ νά ίιαβάσνί τά φερμάνία τϊΐς, πάει 
'ϊ'ά τομάρι της. — *Ε^Ι των κινίυνεαόντων εκ τής βραίύτητος 
Της εκτελέσεως ϊργου τιν^ς. 

1 3. Ή άλτίθεΐα 'ναι ααλο)τρ«. ΚαΙ παρ' άρχαίοις 

«Ή ϊάλή6εια*'ΐ<ολλάκις ουκ άρέ(ίκει τφ λαω» ΚαΙ 

«Το αληθές πικρέν Ιστι και άη^ες τοις άνοήτοις, 

«Τ6 δε ψευδός γλυκύ και προσηνές•» ΚαΙ 

«Εί μεν φράσω τ* αληθές ούχΊ δ* ευ^ι^ρανώ.» 

α£(δ' είκ^ρα'Ηύ τί σέ, ουχί τ' αληθές φράσω«9 

1 4, Ή άληθεΐα καΐ 'ς τόν πάτο του πηγαί^ον φαίνεται 
Κίίποτε• ΚαΙ 

15. Ή άληθεΐα πλέκει (άντΙ πλέει) νάν τσ λά^ι 'ς τΑ νερί. 
Σαφ-^ς. 

ί6. Έ άληθεϊα κουτί^οίίνεί• — Διότι οόίένα εύχαρισ'ίέϊ αυτή. 

1 7. Ή ανάγκη νόμο 5έν Ιχει. 

«Άνάγκτυ καΐ Θεοί Λείθ'^νται.» 

18. Ή άξίνα θέλει κώλο, και κομά'Ρ' άπ*ίλλο κώλο*— 
*Ότι τά επίπονα Ιργα θέλουσι κ> ανάλογους δυνάμεις• 
1Θ, Ί1 αράχνη ίσυχα «ϋίΤυχα απλώνει «Τά πανίά της*— 
'ΒιτΙ των ί ιά της (υπομονής και του χρόνου περαινώντων τάς 

επιχειρήσεις τω^ν* καΐ έπΙ των πανουργία σαγηνευόντων άλλους. 

20. Ή αρκούδα ίέ χορταίνει μέ μερμ•^γκ1α.— "Ότι οΐ με- 
γάλοι μεγάλα θηρεύουσι. 

«Έλέφας μυν ουχ' αιρεΐ»» *Ίδε χαΐτήν 8, χαΐΛ 3θ^καΙ Ο• 274^ 

21. Ή άρματα 'βγάζει νΐάτα.— ΈπΙ των καλυπτόντων 
'ίην ήλικίαν ίιά καλλωπισμών. 

22. Ή άρ^(Ττ1α μί τό σακκΐ 'μ'ΐΰαίνει και μ^ τ& βελόνι 
'βγαίνει. ΚαΙ άλλως. 

23. Ή ασθένεια καβάλα ίρχεται, καΐ φεύγει -Λεζ-ιί.•^- Τό* 
λακόν είναι άσυγκρίτως εύκολώτερον άπ& τά καλόν. 

24. Ή αρχοντιά μυρίζει κ1 από μακρυά. — Καταλήπττί. 

25. Ή αυγή θέλει τό δείξει, τίνος μάνα θέ νά λείψη. *ί1 

παροιμία έλαβε τίΐν άρχίιν εκ του έξης Ιστορικού; 

Συννυμφοι δύο συνδκρούαθησαν «νεκα της πενβεράς της μιας Ιζ* 
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αυτών* Κ'ρίς Ιχδίχησιν δε ή έτερα παρςχίνηβε χαΐ χατέιτεισε τίν ^6^ 
ζϋγδν τκ)(? ν« φόνεύση τήν ΐϊβνθεράν της άλλης, ητι<ί έννοήο«^α τουΐ» 
χατέρθωσε την νύχτα έχείνην να χοιμηθή, άντΙ της ι8ιχής της πεν^ 
θερας,ή πενθερά της αντίπαλου της, είς τί αϋτ4 μέρος δπου συνήθως 
ή {δική της ίχοιμάτο, 4 σύζυγος νομίζων δτι φονεύει την ιτενθεράν 
της άλλης φόνευσε την μητέρα τού• μετά τ4ν φδνον απειλούμενη ιτα- 
ρά της έχθρ«ς της ή νύμΦη της σωθείσης πενθεράς Ιλεγ&ν είς αυτήν 
τραγωδουσα•* «*Ι1 αυγή θελες το δείξει τίνος μάνα 6έ να λείψΐ]»• 

Ή παροιριία έφαρ[/.όζεται έη\ των άγνοούντών τα εαυτών 

^υστυχι{(Λατα, εν ω άπειλουσιν άλλους• 

26^ *Β βάρβ τ' άρχΟντό-ττουλο, ί (χήν Ά ^οχιμάζνις (ίΐ μή τον 
φοβερί^Υΐ;.— "Ότι οΐ κακοί ίέν σωρρονίζονται ίί απλώ^ν συμ- 
βουλών αλλά και $ί απειλών. 

«Κρέα χελώνης, ή φαγεΤν ή μή. φαγεΐν•» 

27. Ή βελανιίΐά ίέν κάνει τα νεράτζία.— ^ Σαφ-ζίς. 

«*Άχανθα ου φέρει βότρυς•» 

28. Ή γάτα δταν ίέ φτάνει τά ψάρϊα, τ'γίς βρωμοΐίν. —^ 
ΈπΙ τ'ών μή δυναμένων να έπιτύχωσι του ποθητού, καΐ προςτ 
ποιούμενων άποποίησιν. Όμοιάζει τοΰτο προς τό της αλώπε- 
κος, ήτις μή ίυνα'μένη ως λέγου^ι νά φθάσττι τους βότρυς εϊπεν 
απερχόμενη* ^δμφαχες ετι είσίν.^ 

29•• *Η γάτα πούλησε τά προικιά της, γΐά ν' άγοράσγ; ψά- 
ρΐα. — ΈπΙ λαίμαργων κατα^απανωμένων υπέρ ίύναμιν προς 
εύχαριστησιν. 

30. Ή γάτα τά γατάκΙα της κ! ή μάνα τά π^ιίάκίοί 
της.— Εύληπτος. 

3 1 . Ή 'γγαστρωμένη 'χόρευε κ1 ή γρτϊά έσφίγγοντα•— 
Έμπαικτικώς έπΙ των άλόγως καΐ άναετίως ποιούντωντι. 

32. Ή γείά ς τά ρούχα δέ χωρεί.— Έπι των αληθώς 
ά^τθενούντων καΐ μή πιστευομένων υπό των £λλ(ι>ν• 

33. Ή *γελάία στέκει καΐ τήν άρμεύουν κ1 υττερα κλωτσάει 
καΐ τό χύνει. — Έπι των εξ οικείων σφαλμάτων άπολεσάντων 
δ,τι έπΙ πολλών κόπων άπέκτηταν• 

34 Έ 'γ•/ί καταποντίζεται, κ1 ή Μάρω κατρεπιί(^εται. "ΐ5ε 
Α. 107, 0.193— 194, καΐ 251. 

33. *Η γλώσσα άμοίρτάνουσα τ' άληθη λέγει. — Πολλοί 
ψευσται εκ παρα<ίρομής γλώσσης λέγουσι τήν άλτήθειαν. 

36. Ή γλώσσα είναι ίίκοπον καΐ τρομ-ερό μαχαίρι, 

ΚΙ αν ίέν προσέχωμε Λύτήν πολλάς πληγάς μδς φέρει.•^ 

Εις- τους πικραίνοντας καΐ λυπουντας τους άλλους ίιά τΐς^ 
γλωσσαλγίας των. 
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37. *Η γλώ(ί(ία ?χ6ΐ καΐ γλωσσοδέτη.— *Ότι πολλάκις 
είναι αναγκαία ή σιωπ^. 

38. Ή γλώσσα κέχχαλα ^έν έχει χαΐ χ({χχαλα τσακίζει• 
ΛαΙπαρ'άρχαίόΐζ. 

β Ή γλώσσα ιτολλοας είς όλεθρον ήγαγεν». ΚαΙ 
«Θβίνατος και ζωή ενχέφεϊ γλώσσης.» (Σολομ. ϋ. 24, Και 
«Γλώσσα δε μαλακή συντρίβει όστοί•» Αυτόθι Κ. £5. Και 
'βή γλώσσα πολλών ΙστΙν αιτία καχών»• 

3θ. Ή γλίΰσσα που τρέχει καΐ χ&>ρα χαλά, και χώρα 

φτ2άνει•— 'Επι των ίιά της γλο'>σσης ωφελούνταν ί\ βλαπτών- 

των τους άλλους. Όμοία τ5ι αρχαία, 

'« Γλώσσα ^^ου πορεύει ^ χώραν άνορθώσουσα χαΐ πόλιν άνατρέψουσα»• 

40.ΤΗ γλώσσα υψώνει, κ2' ή γλώσσα ταπεινώνει τον άνθρω- 
πον.-*^ "Οτι έχ της γλώσσης προέρχο\ται κακά καΐ άγΛθά, 
ίιότι έν τραύμα της γλώσσης είναι πολλάκις κιν^υνωδέστε- 
ρον της μαχαίρας. 'Ι^ί. Κ. 355, ^0. 241 καΐ 242, Τ. 63 
καΐ Φ. 45. 

44. Ή γούλα κάστρα χαλά καΐ κάστρα 'ζολοθρεύει.—ΈπΙ 
των κατα^απανωμένων εις λαιμαργίαν. Όμοία τνι 170. 

42. Ηγούμενος (ί| 'Πίσκοπος) κρεριάμενος έγραφε κ2 ύπέ* 
γράφε.— Έπι τών εκ βίας καΐ παρά θέλησιν πραττίντων τι» 
ηίε 94 καΐ 95, Γ. 

43. Ή γουρούνα άπ' ίίταν ίκαμε παιίΐά ίέν εχόρτασε σκατά, 
^ΐίε καΐ Α. 492. 

44. Ή γργίά ίέν εΐχε ίλάβολο, κ1 άγύρασε γουρούνι, ΚαΙ 
άλλως. 

45. Ή γργιά ίέν εΤχε άσπρο κ2 άγίραζε γουρούνι.— ΈπΙ, 
τών άφ' εαυτών εις κακά έμβαλλόντων. 

**Ανίρι Αΐίδώ πράγματι ουκ' ην, άλλ'αδτλς Ιξελθών Ιπρίατο•»• 

46. Ή γρτϊά ίέν -ίίλπιζε νά φιληθϊ) (ί| νά παντρβυτνί) κ1 
αρραβώνα γύρευε.— ΈπΙ τών ζητούντων τά παρ' ώραν. 

47. Ή γρτρά κ1 άν ερωτεύεται 'ς τ ανήφορο της φαίνεται.— 
ΈπΙ τών έγκαυχομένων είς τι καΐ εν καιρφ εύθέτφ έξελεγ- 

χομένων. ""ΐίε καΐ τήν 48. Ο. 

48. Ή γογιά 8ταν χαιρόταν, τά ν3άτα της θυμώταν.— ΈπΙ 
τών ποθούντων τά έπανερχ(5(χνα καλά. 

49. Ή γργίά σφεντώνα εφτίανε, όταν τά σΰκα τέλε:ΐωναν» 
Ίίε καΐ 46. ' 

50. Ή γρτιά 'ς τ4 {«.ισοχείρνο, τ' αγγούρι έ9υ(Λ•ι<βη• ΚαΙ 
άλλως, 
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51. 'ίί γρηά 'ς τό μισοχείμονο ζυλάγγουρο γυρεύει.-^ 'Ε:^ϊ^ 
τω ν εχόντων άκαιρους αξιώσεις. 

52. Ή γυναίκα μέ τό κλάμα, %1 6 κλέψττης μέ τους όρκους. 

ΈπΙ πανούργων καΐ κακοττοιών ανθρώπων, έ!; ών αΐ μεν γυ- 
ναίκες έξαπατώσι ίιά των δακρύων των, οΐ ^έ 5ιά των ψευ- 
δών δρκων. 

53. Ή ίΐαβολίά λαμβάνει κακόν τέλος.— ^"Οτι τνίς άι^ίάτης 
άνακαλαπτομέντ,ς αΐ συνίπειαι είσίν ίυνάρεαται. 

54. Ή ίιακονλά εϊναι καλή, χαρά *ς τον *^ου την κάνει.—" 
*Ότι οΐ δυνάμενοι ώς επαίται νά ζητώσι έπίτυγχάνωίτιν του 
σκοτΓον των. 

«Κέρδος αίσχυνη; άμεινον.ϊ» 

&&, Ή 5ίψα τΓοτάμΙα βλέπει. —— ΣαΦί^ς. ^ύζ καΐ ό. Μί^ 
578, 692— ©95, 2. 2», καΐ Τ. 151. 

56. Ή δουλεία μας πάει κολάϊ (εύχε^^'/ίς). ΚαΙ 

57. Ή ίουλεΐά του πάει- πρίμα. — ΈτΛ των έχονΊτω^ τυ^• 
χταν καλ'ίν. "Ι^ε και 2. 2 καΐ 38. 

« Κατά ροιίν φέρεται.» 

58. Ή έντροπίτσα τρώγει πετρίτσα. 

«Θεός ή άναίδεια.^ϊ "Ίδε καΐ Ν. 67, και Ο* 566. 

59. •Η ευκαιρία κάνει τόν κλέφτη. — Σαφής. "Ίίε καΐ ιίνιν 

194. 

60. *Ι^ ευ;ιορφαις γυρεύονται κ' τι άξίαις επαινούνται. *'^'" 
ΈπΙ τών μ ή κατ' άξια ν εκλεγομένων. 

61. Ή ευτυχία κάνει τους φίλους κ' ή δυστυχία τους δο- 
κιμάζει. -^ ΈπΙ των μη ειλικρινών φίλων και προς συμφέρον 
αποβλεπόντων. >ίίε Σ. 1 93. 

62. Ή ζούλία νά 'τάνε κασί^α κατέβαινε 'ς τα 'φρύδία. 
(ίχετ. ταις Α. 189, και Ν. 42, 

63. ^Η ζωή είναι γλυκ?ά. Σαφείς ^ 

64. Ή θάλασσα 'ναι αρμυρή μα κάποτε δοκιμάζεται. — ' 
*Επι τών μή εχόντων μέν μόνιμον ελάττωμα, άλλ' όμως 

χρησίμων. "Ί^ε και Ο. 234. 

65. Ή θάλασσα 'ναι ταπεινή κΐ αγέρας την ταράζει.— ΈπΙ 
ιών φιλήσυχων ταραττομέ^ων παρ' άλλων. 

<ίΈξ άνεμων μεν θάλασσα, εκ παθών δε ψυχή κυκαται.» 

(β. 65.) "Ήθελα, κουμπάρε, νά σου πώ φάγε, βλέπω δμως- 
τά χέρΙα σου και ^έν άίεΖάζουν. — ΈπΙ πολυφάγων καΐ ^80- 
μένων πρσκλησεως παρά τήν τράπεζαν. 


δδ. "ΉθελΛ να πέσω καΐ^τΐ κΑλά που μ' έσπρωξες. *Ίίέ 
Α. 488• 

67. "Όθελα νά σέ φιλίσω^ μά βρωμά -ί'ά στόμΛ σου•— Εις 
τους προφασιζομένους εις άποφυγιήν άγαθϋς τίνος πράξεως. 

68. "Ήθελα τά χί αχουσά τα χαΐ χαλά έσχέπαζά τα. ΚαΙ 

69. "Ήθελες τα χ• ίπαθές τα. ΚΛ 

70. "Ήθελες τα χ' -^παθέςτα, γΐά σου Γΐάννη Μπαρλαφέςα. 
Προς τους πάσχοντας εξ ιίίας αβουλίας ^ απροσεξίας. *Ομοι- 
άζει προς τίιν άρχαίαν. 

«Αότος γαρ εύρε του *ακου τήν πιτόαν.» *Ίδέ κ«: Τ* 403• 

71. "Ήθελες χαΐ συ κυρά μου, -ίίθελα κ' έγώ ό καΰμβνος•— ^ 
*£πΙ τών αμοιβαίων συμπαθειών* 

72. Ήθέλγισε νά 'γΐάσγι χαΐ 'ξεπάγίασε. — Εις τους αγαθόν 
^ι έπιχεφουντας χαΐ βλο^τομένους. "Ίίε και Τ. 105. 

73. "Ηθελ' 6 φτωχός νά 'παντρευτη καΐ νύχτα ίέν εύρέθη•- 
ΈπΙ τών άεννάως κατα^ιωκομένων υπό τνίς ειμαρμένης. 

74. Ή θτίκη σίίερο. καΐ ξύλο ή λεπίία• Όμοία τνί Α. 29 1 
<^293.,Θ. 2, καΙΟ. 339. 

75. Ή καινούργια ύπό^εσις ίίνει καινούργια πείραξι.— 
Πάσα νέα έπιχείρησις έχει καΐ νέας φροντίδας. 

76* Ή κακή ει^ησις ^έν άργάει νά 2λθΐ{|). Όμοία τ^ 

77. Το χακό δέν άργει νά ελθη. Καταλ'/5πταί• "Ί^ε κ^Ι 
την 164. 

78. Ή κακή ζωη, του χάρου 'μοΐάζει.— * ΈπΙ τών έχ τών 
(δεινοπαθημάτων επικαλουμένων τόν χάρωνα. 

79. Ή κακί) νοικοκυρά κάνει κ«λη γειτόνισοτα. — *Ότι ή 
άπσποίησις σκευών οΊκειακών γείτονος αύστηρόίς, προς γείτονα 
)€αθιστα φρονίμην καΐ προνοητικήν αυτήν κατ ανάγκην. 

80. Ή κακή πληγή θεραπεύεται, τό κακόν βνομα θα να 
τώνει.— *Ότι τών μεν σωματικών παθών ευρίσκεται πολλά- 
κις ή θεραπεία, του δέ κάκου ονόματος ίυσκόλως. 

81. Ή καλή θέλησις, εϊναι μικρά πλήρωμτί.— Σβίφης, 

82. Ί1 καλαΐς νοικοκυραΐς άνάργΐα μελετίουνται.— ΈπΙ 
τών σπανίως εκτιμώμενων καλών γυναικών. 

83. Ή καλή καρ<ϊΐά φκίασίδι, κ ή καλήτερη φταμώρη. ΚαΙ 

84. Ή καλή καρδιά κάνει κόκκινα μάγουλα, — Εδληπτος 

«Καρδίας εύφραινομένης, «ρό^ωπον θάλλει»• 

85. Ή καλή κότα καλό φίλο προσμένει. "Ί^ε τήν 164.1*. 

86. Ή καλή 'μέρα άπό τό πρωϊ φαίνεται.— *Ότι έχ νεό• 
τητος ίείκνυται ό καλός. Ποτράβαλ• καΐ τάς αρχαίας* 

1. ΒΕΝΙΖΕΑΟΪ. παροιμ. δημώδεις. 7 


98^ ΗΛΡΟΙίνΠΜ 

β'Εξ δναχος τον )Λο'^τα•^^ 

ίΑύτίκα και φυτά Βηλ', δ^ μέλλει καρπιμ' εσεοθαι.» *Ίδε"κα\ Ο. 655*• 

87. Ή καλήνέστρ* καΐ με κουτάλι γνέθε;. ΚαΙ 
Β^ 87. Ή καλή νοικοκυρά 'ς τ6ν 'ίίλΐο κοπανίζει, καΐ ς^τόν 
δνεμο χτενίζει. Και 

. 88. Ή καλ-ίι νέστρακαΐ μ,έ κουνεικαΐ γνέθει.— ΈπΙ των φί- 
λεργων, οϊτινες παρά το ανά χείρας έργον, πράττουσι καΐ Ετε- 
ρον πάρεργον. 

89. Ί1 καλίι νοικοκυρά ρ,έ τ6 λάί' ανάφτει στίά.— Σαφτί^* 

90. Ή καλί) νοικοκυρά 'ς τό χωράφι φαίνεται,— ΈπΙ των 
έπιμελουμένων οικοδεσποτών των ιίίων κττι[Λάτων. 

9Ί. *Η καμιίλα^γϋά 'να άσπρο καΐ ίέν 'βγαίν* άγοραστ-^ς. ΚαΙ 

92. Ί1 καμ'^λα γΐά χίλϊ' άσπρα καΐ παντού άγοραστνις.— 
"Ότι απορίας ουστ.ς καΐ τά πολύτιμα εύτελώς πωλούνται* 
εύπορίας ίέ και τά εύτελντ τιμώνται. ΚαΙ οι ΌθωμανοΙ^λέ- 
γουσι' 

ΜπΙρ άζέν, άνια άζέν ρ,πΐν άζέν, βέρ άζίν.^ 

93. *Η καμήλα ί εν κουτζαίνει άπό τ' αυτί.— ΈπΙ ζτιμιών^ 
δλως άστ.μάντων εις ευπορουντας. 

94. Ή καμηλα^ 'πήγε νάτΐς βάλουν κέρατα, καΐ της ί- 
χοψαν τ' αύτΙά. "'Ι^ε άνω 73. καΐ £. 1 46. 

95. *Η καμήλα του φτωχού» άντΙ τά γε^^^ηστρ άπ(ίρ^ιψε••— 
*£πΙ ίυστυχούντων. "ΐίε Ο. 43, και Σ 155. 

96. Ή καρδιά πικργι και τό στόμα γλυκύ. Έμ\ 

97. Γλυκύστομ,ος και πικρύστομος είναι•— ΣαφεΤς. "Ίίετ 
καΐ τίιν 74. 

98. Ή χ-αρίία του άνθρωπου ραγίζεται 'σάν τόγυαλί.— • 
*£πΙ των εξ απερισκεψίας η κουφότατος τίιν άγάπην των φί- 
λων των στερουμένων. 

99. Ή καρίίΐά του καλοΰ πάντα 'ναι καλν^.— ΈπΙ των άγχ-^ 
θών μ•}) μεταβαλλόμενων, και αν ακόμη όργισθώσιν. 

4 00. *Η κασί^α *ς τήν κορφή, και γαρούφαλο 'ς τ'αύτί.— ' 
Ό στολισμός ίέν αφανίζει την άσχημίαν, ούτε ό έπαινος τήν 
κακίαν•» 

401. Ή. κατάρα καταρωτά και πηγαίνει.— Εύληπτο;" 
ίιότι κατά την ρησιν του Ευαγγελίου, 

«Έν άλλοις πταίομεν και εν άλλοις άπολαμβάνομεν»• 

♦02. Ή κοιλιά αυτιά ίέν Ιχει, (καιάνΙχν)^ένάκθόει).^Κ«1 
ί03. Ή κοιλιά *που πείνα αυτίά ίέν έχει.— €1 πεινώντες 
ίήλον δτι άστεϊσ[Λον>ς ίέν ίέχονται• 


«ΓΌτστηρ ουκ έχει ώτα». Και 

«Χαλεπόν Ιστι λέγειν προς, •γαστέρα, ώτα ούχ' εχοι/σαν»* 01 δΙ 
Γάλλοι λέγουσι• 

ΥβηΐΓβ αίίβιϋβ η' β ροίηΙ; ά' οΓβίΠβδ. 

104. Ή κοιλιά είναι 'ςτόν άνθρωπο λακκΐά (λάκκος, βόθρος). 
— ΈπΙ των λαΐ[Λάργων, των ου {ΛΟνον κατοίναλκίκόντων την 
περιουσίαν των, άλλα κχΐ αύτην τνιν 6γε(αν των. 

105. Ή κοιλιά καΐ ττολλά χ^ωρεϊ κ1 ολίγα. — Σαφ•^;. ΚαΙ 

μεταφοριχως ίτά των μακροθύμων. 

«ΊΙ κοιλία δε πολλά χωρεί χώλίγα»* 

106. Ή κοιλιά παράθυρα ^έν 2χει.— "Οτι έκαστος ό^έί* 
λει νά ζ^ ως ίύναται. 

407. Ή κοιλιά του Ιχει κακόν άφ^ντγ)*— ^Εΐ:\ τώνίϊοι- 
>(ουμένων εκ των κακών αυτών έζεων« 

108. Ή κοιλιά του -παίζει (η είναι) τούμπανο σωστό* -*- 
Προς τους πεινώντας* και τ' άνάπαλιν. "Ί^ε και Α. 11. 

109. Ή κολοκυθιά 'ς τη ρίζα της ψοφάει*-— 'Ότι οί ευτε- 
λείς και κακής φύσεως άνθρωποι οσω καί άν άναπτυ^θώσιν εί^ 
την κοινωνίαν, ατελώς πάλιν άποπερατοΰσι τό στάίιον 
αυτών. 

110. Ή κοπρΙά και τό νερό κάμνουν τά λάχανο καλό. — 
Εύληπτος. 

1 1 1• Ή κόρη νά 'ναι κτενισμένη κ'ιΛ αύλη καθαρκτμένη. — 
*Ότι αϊ κόραι πρέπει καΐ τίερί αΟτών και πέρΙ τών οικιακών 
αμα νά φροντίζωσι. 

112. Ή κόρη κϊ αν ασχήμισε τα μό(υοα 'μάτία τά 'χει. 
"ΐίε Α. 198, καΐ 241. καί Τ. 15* 

Β'. 112. Ίί κουβέντα του ίέν έχει αλάτι.— ^ ΈπΙ των λθ6- 
λούντων άκρίτως και άνουσίως. 

113. Ή Κουντής μέ'^τόν Πατσέλο (Κωνσταντίνος και Πα- 
ρασκευάς) δλ' ήμ-έρα 'ς τό μαστέλο. (Κυ^ωνιακη).— ΈπΙ κα- 
κών έξεων και μάλιστα οινοποσίας, ίζ ης κοΛΛαΧ βΛάβαι χοϊζ 
άνθρώηοις γίγονται, 

114. Ή κουρούνα, γΐά νά μάθη τό «ορπάτημα της ττέρίι- 
κας, έχασε και τό'ίικό της.— "Οτι οΐ θέλοντες νά μιμηθώσι 
τά ύπέρ'^τ-ην ίύναμίν των βλάπτονται μεγάλως. 

115. Ή κουρούνα τό γαίουρι γΐά καλό ^έν τό ψειρίζει, ί— ■ 
•Ότι ό μοχθηρό; ου πλ/ισιάζει τον άλλον έπ' άγαΟφ. 
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116. "Ήκουσα τα χουίούνία σου κ' ϋλβγα μάντραις {χ<ι<# 
Ό(Λθ{α τΥΐ Α. 50, καΐ Ο. 907 καΐ 908. 

117. •Ή κριθάρι ίΐ τοριάρι.— Σα^τίς, ληφθείσα (χ τίς ά- 
νεκίότου έπιστολ*?.ς του αυτοσχεδίου ττοιτιτου Τζοπανάχοιι 
ι:ρός τόν Στρατηγό; Νιχγιταραν• 

«Τό δώρον σου, Νιβιηταρα^ 

»άλογον χωρίς ουρά, 

»ή μου στέλνεις χαΐ κριθάρι, 

»ή σου στέλνω το τομάρι.» "Ιδε και Γ, 60* 

11 8. Ή χρίσις εϊναι φιλία.— ΈπΙ των φρονίμων οϊτινες 
ίιά της αρετής των προσχτώνται φίλους. 

4 19. Ή κυρά Ιχει τόν άντρα (ίΐ τΑ σπητι) κ' ή κοπέλα 
τά κλει^ΐά•-"^ Προς τάς οίκο^εσπίνας κακώς έ[Λπιστευομένας 
εις την των υπηρετών μέριμ.ναν καΐ φροντίδα.• 

120. Ή κυρά (Αας ή καλή (λ ή κυρά ή θωμαή) άπ' τ6ν 
δπνο 'ς τό φαγί.— ΈπΙ τών άβρο^ιαιτω^χένων κυριών. 

121. Ήλθα ν' ανασάνω κ' ηύρα καΐ μαλλιά νάξάνω•— - 
Ό τά βελτίω ζητών καΐ εμπίπτων παρά θέλησινείς κόπους 

πλείονας, "ΐίε καΐ τάς σχετ. Ε. 27, καΐ 222, χαΐ Α. 17. 

122. Ήλθαν τ' άγρια νά ίΐώξουν τά ίΐμερα. — *£πι τών 
ύπό κακοΊ^&ων παραγκωνιζομένων αγαθών και χρηστών. 

1 23 Ήλθε κ1 άλλος άπ' τήν Κώ, καΐ γυρεύει μερδικό.— 
ΈπΊ τών απαιτούντων νά μεθέζωσιν αδίκως εις τά τών 
άλλων. 

1 24. Ήλθε κ1 άλλος καπετάνιος, κ<5ψε κ1 άλλο κολοκύθι.- 
Επι τών κατ* ανάγκην ςενιζόντων. 

125. "^Ηλθεν άπ' τή χώρα καΐ φορεϊ καΐ τράγΙα γούνα.— 
ΈπΙ τών παρ* έλπίία έμφαινόντων άλλαν τράπον, η τόν προσ- 
^οκώμενον. 

12$. '^Ηλθε τό καλοκαιράκι^ στρίβ' ό γε'ρος το μουστάκι* 
μ* Οταν Ιλθτ) ό χειμώνας, πάει 6 γέρος βλαστημώντας. Σαφιίς^ 

127. ^Ηλθε τό νερό*ς τ' αυλάκι,— Εις τους τακτοποιοΰν- 
τας τάς υποθέσεις των ί| τήν ίιαγωγην των. 

128 *Ήλοΐς καΐ βροχή *που τταντρεύοντ* οΐ φτωχοί. ΚαΙ 

129. "Ήλλος καΐ χιόνι παντρεύοντ' οΐ άρχόντοι. ΚαΙ 

(Β. 129.) •Ήλ1ος καΐ βροχή του θεοΰεύχή. Σαφέσταται καΐ 

ά^όμεναι υπό τών παίδων* "Ί^ε καΐ τάς 341 καΐ 342 0• 

1 30. "ΗλΙος του ηλίου καθάρϊα τραμουντάνα. — *£πΙ τών 
αδιαφορούντων. 
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131. •Η λολάία ίέν κατοικεί ς' τά βουνά, ηΐζ τίιν 236. 

4 32. 'ίΐ μα(Λθύρα νίβεται κ' η ποδίά της χαίρεται. — ΈπΙ 
των ρυπαρών. Όμοία τϊ) 4009, Ο. 

4 33. Ή /χάντρα 'σάν χιλίάσγι, τό λύκο ίέ φοβάται— ΈπΙ 
των κεκτγΐ(χένων πολλά και (/.ή ίυσαρεστου|Λένων έπι άπωλεί(}& 
ολίγων. 

134. *Η μεγάλη καλωσύνν είναι καΐ μ'ττουταλωσύνη.— ^"09- 
τις παραβλέπει πάντοτε ^ ευεργετεί χωρίς να βλέπη χαΐ το 
{^ιον συμφέρον νομίζεται να είναι βεβαίως εύηθης• Ίταλι« 
στί ί έ 

α€Ηί β ΐΓορο 1)οηο, ΐΓορο εοβίίοηβ,β 

135. Ή μέν χειρ ενΑιτωλοις, ό ^έ νους εν Κλωπι<$ων 
Αρχαία παροιμία. £ίς κλέπτοντας παντί τρ^πφ καΐ χειρι κα^ 
νω. Π6σοι ο ε κατά ίυστυχίαν τοιούτοι ίέν υπάρχουσι την στ4- 
μερον \ ό θε^)^ τά μάς φνΛάτττ^ από τά χαρότ^ρα ! 

136 Ήμερα μ-ί) ^Ιανεύεσαι καΐ νύχτα μ9ι φοβαιται.-ΈτΗ των 
μ^ βουλευομένων άκαιρα κα^ επομένως διατελούντων εν άτα• 
ραζία. 

1 37. Ημέρας χαρά κ«1 χρ^ίνου λύπη. Ή αμαρτία ευφραίνει 
προς καιρόν τους άμαρτάνοντας, γίνεται ^' {πειτα εις αυτού; 
πολυχρονίου λύπης αιτία. 

1 38. *Η μέ τό γλυχ6 'ς τά χείλη, τί μέ τ& «ουγγΐ 'ς τά 
χέρι. Μίε Μ. 180, 0. 442 και 448 καΐ Χ. 80. 

139. *Η μέα νύφη Ινας δαίμονας, κ' ή £υό νύφαις $έκα.-^ 
£ίς παρεισφρυούσας εις οίκους Ιριδας υπό των νυμφών. 

140. *Η μικρός μικρός 'παντρέψου, ίί μικρός καλογερέψου. 
•Οτι τά πάντα πρέπει νά γίνωνται εν καιρφ κ' ίίία ό γάμος' 
3\ύτ% & παρ* ήλικίαν γενόμενος γάμος γέννα πολλά κακά έν τα> 
βίω• δστις εϊναι βραχύς, "ΐίε καΐ τΐιν 1 72. 

441. *Η 'μίλείε δπως φορείς, ^ φόρείε δπως 'μιλεις. — ΈπΙ 
των συμμορφουμένων άρμοσίως τοις ^θεσι' καΐ τοις τρόποις• 
•Ίίε καΐ τίιν 147. 

1 42. Ή μοΙρά μου τόν άντρα μου καλό^ κακόν τόν κάνει.— 
ΈπΙ ανδρών ών οΐ τρόποι καΐ τά ίίθη μεταβάλλονται ίϊ <κ 

τύχης ^ έκ τίς συμπεριφοράς των γυναικών, ίιότι εκ τοΟ τρό- 
που αυτών εξαρτάται 6 καλός ^ κακός κατ* ανάγκην τρόμος 
τών ανδρών. 

143. Ή μούρη του γίνεται ολη κρΐ'ας• — 'βπΐ άφ^λοτίμων. 
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4 44. *Π μυϊγα ίΐώχνει τ' άλογα. — Είρωνικώς ίι* έχε(νο\;ς^ 
όϊτινες άπο^ίίουν εις έαυτου; (λεγάλην άζίαν, έν φ ούίέν σ/ιμαί- 
νουσι. 

445• *Ι1 [Λυΐγα συχασίά ίέν Ιχει, άλλα φέρει άνακατώ[Λατα.- 
•Οτι πολλάχις κακώς έκφραζθ[χένη φράσις προκαλεί έριδας. — 

146, *Η (Λυιγίαις ττάντα τρέχουν *κεϊ ττοΰ 'βρίσκουν μέλι. 
— ΈπΙ τρυφηλών όρεγομένων άει τα γλυκέα. Σχετ. τ^ 37 Σ. 

147. "Ή νά υψηλόφρονες όλιγώτερον, ίΐ να ίύνασαι περιί- 
βότερον Γ— -Συμβουλή προς τους οΐηματίας, οτι πρέπει νά συμ- 
μορφώνουν τό ήθος με την άτομικήν αυτών βαρύτητα. Όμοια 
τνί 1 41 . 

448. Ή ντροπή νικο: την άντρία. Σαφής. 

149. Έ νύφη απ* τήν πεινά της έτρωγε τά κροκιίΐα. — 

*£πΙ των έξ ανάγκης και τα ευτελή προτιμώντων. 

«Τέτιγας έσθίειν.» "Ελεγον οί αρχαίοι. 

150. Ή νύφ• άφόντας γεννηθη άπο τά συμπεθερίά κρατεί 
Ι^ τής πεθεράς της "μοιάζει).-— ΈπΙ των συμμορφουμένων κατά 
τά -ίίθη και τους τράπους νέων οικείων και έπΙ των όμοιων. "Ίίε 
χαΐ Α. 164. 

151. Ή νύφη μας τίιν εύμορφίά'ς τίιν κεφαλί) τήν έχει, — 
ΈπΙ των διαπρεπόντων έπΙ ίιανοητικοϊς προτερτίμασι, και εΐ- 
ρωνικώς τό εναντίον. 

1 52. Ή νύφη μέ χωρίς προικιά *μΐλα και συλλογιέται. 01 
δε άργαΐοι έλεγον 

«Γΐυμφη «προικός παρ^ησιαν ουχ εχ&ι.» 

153. Ή νύφη δταν 5έν 'μιλα, πάντεχε πώς θα πείνα.— ΈπΙ 
των έζ ανάγκης δεικνυόντων τάς διαθέσεις των. 

154. Ή νύφη *ς τά πεθερικά χωρίς γαμπρό τι θέλει ; — "Οτι 
οι περιφρονουντες τίιν υπόληψιν του κοινού έπισύροασιν εις έαυ- . 
τους όνειδος, 

155. *Ι1 νυφούλα πρόκοψε τ' αγίου Λαζάρου τό 'σπερνό. 'ΐίε 
Α• 37 καΐ 38, καΐ Ιί. 207 κλπ. 

156. Ή νύχτα 2χαύτ1χ κ' η'μέρα μάτΙα. — 'Ότι ανάγκη 
νά προσέχωμεν πάντοτε και ττανταχου εις του; λόγους και πρά- 
ξεις μας. 

1 57. 'ίΐ νύχτα κάνει 'Πίσκοπο κ* ή αύγη Μητροπολίτη. ΚαΙ 

158. Ί1 νύχτα γενν^ δράκοντας κ' ή αύγί; ολ' άρχοντας .—* 
.£πι τών αίφνης και άνελπίστως έν βραχεί χρόνω γινομένων. 

«*Άλλ' ήμερα τις πολλά και μέλαινα νυξ τίκτει βροτοΤς*» 

159. ΊΙ νύχτα στεφανώνει τά εογα της '^υίο'Χζ. Ευλητίτος. 
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^ Ι ΒΟ. Ή ξένγ) £γνο3α γεράζει το ίτκύλο. *Ίίε καΐ τί)ν Τ 404• 

161. Ήξεόρω τι θέλει, πάλι σύκα θέλει. - — Εις τους άπαζ 
χινίυνεύσαντας και τυχνάκις τόν αυτόν ενθυμούμε νους κίν^υνον. 

Ή παροιμία έχει την αρχήν της Ικ του έξης. *Έμποο6ς τις τάζει - 
$εύων μέ σύκα εναυάγησε, μόλις δε κολομβών έσώθη είς την ξηράν 
ΐδών δε μετ' ολίγον την θάλασσαν γαληνιώσαν, εΤπεν είς τους συναυ- 
«ΐήσαντας και συσσωθέντας• «ήξεύρωήθάλασσα τίθέ- 
λειπάλιν, συ κ α θέλει•» Όμοία ή παροιμία μέ τ6ν 4^ 
Λίσώπιον μυθον. 

1 62. Ή οκτώ λογίώ φ«γΙ η σαρίέλα μονάχη. — ΈπΙ των 
{ΛΥ) εύχαριστουρ-ένων τοις ολίγοις και λιτοϊς. 

163. Ή όμ,όνοια φτΐίνει σπητι κ' ή διχόνοια τύ χαλάει. 
Σαφεττάτη. 

1 64. Ή όργη του θεοΰ άπ4 τα κεραμίδια κατεβαίνει.— 
ΈπΙ των λάθρα ενεργούντων και μή αναλογιζόμενων δτι ίύ 
νανται νά φωραθώσιν. "ΐίε καΐ την 76 και 77. 

165. Ή όρνιθα. 6ταν 'ϊτέσιρ 'ς τό σωρό^ σκαλίζει. Σαφ*}}ς. 

166. Ή όρνιθα, πίνοντας νερό, σηκώνει τό κεφάλι της και 
βλέπει τό θεό ('ί κατ' άλλους τον ουρανό). — *βπΙ των ευ 
παθόντων καΐ δεικνυόντων εύχαριστίαν προς τους εύεργέτας. 
Συιχ.βουλ'ίι υτυενθυμίζουσα ήμϊν ζά τίρός τό)τ :ζΜστη^ χρέϊΐ 
^α^ καΐ τά προς τους όμυιους μας* 

1 67. Ή όρνιθα σκαλίζουσα ίβγαλε τό *μάτι της, και 'ζανα- 
σκαλίζουσα ίβγαλε κα£ τ' άλλο της.— ΈπΙ των μίι σωρρονιζο • 
μένων Ικ τινο; δυστυχήματος χαΐ περιπιπτόντων πάλιν εις αυ- 
τό έπΙ μείζονι βλάβ:(). Οι παλαιοί κατά Κοραην έσημαινον τό 
αύτόμέ τό 

«Μή κινεϊν τ6ν άνάγυρον*• και μέ τά 
«Μη κι^εΐν κακόν ευ κείμενον.» Οι δε Γάλλοι λέγουσι 

Ν' ένβίΠβζ ρα8 1β Λβί (|αί άοΗ. 

168. Ή πα^έλα έπαινέθη, άργυρόπατο πώς έχει, κ* η κου- 
τάλα τσ* άπεκρίβη, 8πως εϊσ' εγώ σε 'ξέρω. — ΈπΙ των έγκχυ- 
χωμένων, δτι λανθάνουσιν άλλους. 

1 69. Ή παιίεία και τό ζύλο κάμνουν σωστούς τους άνθρώ• 
•πους. (*Εκ των παροιμιών του Σολομώντος;. Και 

170. Τό ξύλο "βγαίνει άπ' τόν παράδεισο (η κατέβνϊ άπό 
τί>ν ουρανό). — *Ότι ή παιδεία σωφρονίζει τόν νουνεχή κοώ τό 
ξύλον τόν άφρονα. 

β Ό μή δαρείς άνθρωπος ου παιδεύεται.» 

171. Ή παλαιά κότα έχει τόκαλό πάχυ (η τό καλό ζουμί). 
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ΕπΙ των έμπειρων των παραγόντων έργα κοινωφβλϋ• "Ί^ί 
καΐ Α. 274, Ο. 780 καΐ Τ. 244 καΐ 245. 

1 72. Ή 'τταντρεϊά χαΐ τό τσουκάλι θέλ' άνάγκαστι μεγάλτο, 
*Ότι τα Κείμενα επισπεύσεως ού χρνίζουσιν άναβολνίς καθά^ 

ίπιζτίμια. "ΐίε χαΐ τίιν σχετικ-ίιν 1 40. 

1 73. Ή παππαίΐά κατούρησε, τό ποτάμι γέμισε• — ΈπΙ 
τών ίι' ενός λόγου •?1 Ιργου βλαπτόντων τ})ν κοινωνίαν ό'λην. 

174. *Η παππας ποτππάς, τι ζευγάς ζευγάς ν1 καθάριος μυ- 
λωνάς.— "Οτι έκαστος χρεωστεϊ έν ί> έκλι^θγ) έκεϊ και να μεντι, 

εκτός ανάγκης. 

*Η παροιμία αατη έλαβε φαίνεται την αρχήν της άπό την έπιφιΙ^- 
νησιν χωρικοί τίνος είς τί άσυμβίβαστον του Ιερέως με τάς γεωργι- 
κάς εργασίας του, επειδή ο ιερεύς ενασχολούμενος μάλλον είς τον ά- 
γράν η τον ναίν εφερεν είς άγανάκτησίν τους χωρικούς, ε!ς τών ©«οί- 
ων τω είπε, ήπαππαςπα ππάςήζευγαςζεογ δς^ 

175. Ή *παστρ*κ2ά θέλει νά κρυφτ*^, κ' ή χαρά ίέν την 
ά(ρίνει.•^?•Είς τους συνειθίσαντας εις ελαττώματα καΐ μη αποσ- 
πώμενους έζ «ύτών ^ιότν νομίζουσι ταύτα πλεονεκτήματος 
προς εύτυγίαν. 

176. Ή πατσύσαις τον εϊν* άργασμέναις.— ^Πρός τοίιςγβγυ'» 
μνασμένους καθ* ολα. 

177. Ή πεθερά, κ1 από ζάχαριάν ηναι,πάντα πικρή εϊί'άι.— * 
. '£πΙ τών δύστροπων νι^μφών, ων πολλαΐ αποστρέφονται τάς 

πενθεράς διαβιωσάσας έν τιμ.^ καΐ υπολτ^ψει ζπως αί νύμφαι. 
ενεργώσιν τά έν οίκφ ως βούλονται και έκτελωσιν απεριορίστως 
τάς διαθέσεις των, ων ένεκα περίφρονουσι παν ιερόν καθήκον•. 

178. Ή πείνα ανοίγει τά μάτΙα. η^ζ την 285 καΐ 197 Π. 

«Πενία σοφία ελαχεν•» 

179. Ή πεϊνα κάστρα πολέμα, καΐ κάστρα παραδίνει.—* 
"Οτι εκ της ανάγκης ο άνθρωπος πράττει χαΐ τό καλόν καΐ 

τό κακόν• "ΐδε καΐ την 41• 

180. Ή πεϊνα 'μάτία δεν έχει, κ2 αν έχη δέ βλε'πει."^ 
'£πι τών εξ ανέχειας οςδικούντων παρά γνώμην και φύσιν 

αυτών. 

481. Ή περσυνή φωλ^ά δεν έχει πουλιά. -^-^ ΈπΙ τών αεί- 
ποτέ άνακαινιζόντων τά παλαιά άνωφελώς. 

1 82. Ή πεσίά δεν έχει άντρλά. -^ Έπι τυχαίων κα\ κα^' 
&ν δέν ισχύει ή ανδρία. 

183. Ή πέτρα μεταβάρεσε σέ μαθημένο τόπο.— ΕΙς τοίις 
ΐϊολλάκις τ' ρίύτά πβιθό/τα^ς. 


δημώδεις. 105 


184/Η πέτρα πέτρα λέγεται, καΐ πέτρα ειν* όάνθρωπο;.- 
•Οτι 5ια τίς υπομονής πάντα μετριάζονται. 
«Διάτης υπομ,ονγις πάντα &οϋλα γίγνονται.» *Ίδε χαΐ Τ• 435 χα1Ι36• 

1 85. *β πέτρα που χοιλάει, μούχλα ίέν πΐάνει. — Ότι 
6 φίλεργος ούίέποτε στερείται τά τίς συντιορτίσεώς του μέσα, 
ένω ό όχντορός τουναντίον. 

«Πλούτου ίκνηρδς ενδεής γίγνεται.» "Ιίε Ο. 431 και 580. 

186. 'Η πίκραις κόφτουν γόνατα κ* οΐ λογισμοί γερνουσι, 
ΚΙ 6πο2ος τά Ιχει καΐ τά $υο αμα τόν καταλουσι. ΚαΙ 

187. 'η πίκρα πύργο καταλεϊ. — Γνωστή, ίιότι ή λύπη 
εξοντώνει καΐ τόν ίσχυρότερον. "Ί5ε καΐ 122 Κ. καΐ 718 Ο. 

188. Ό πίσσα κρύβει τνίς τύφλαις του μαραγκού. — ΈπΙ 
των καλυπτόντων τά εαυτών ελαττώματα κλπ. 

αΩίσσα ναυπηγεΐν και έλέγχεα κατακαλυπτει.» "Ιίε και 622 Τ• 

189. Ή πληγή 'σάν κρυώστ,, πονεϊ. Καταληπττί. 

490. Ή πληγή τήςμαχαιρίας 'βρίσκει γΙατρεΙά, τη; γλώσ- 
σας, μήτε παρηγοριά. — Διότι 6 πικρός λόγος, ώς δεινότερο; 
-των πληγών, μένει ττολλάκίς ανίατος, "ί^ϊε και τήν 40. 

191. *Η πολλαΐς μαμμαΐς πνίγουν τό παιίί. — "Οτι ή α- 
συμφωνία ΤΓολλών επιφέρει ανίατα ^εινά. 

«Πολλών (ατρών είσοδος μ' άπώλεσεν». "Ιδε καΐ 0• 129 και Π• 
190 καΐ 491. 

192'ΗπολλαΙς τή μΐά θά φέρουν.— Σαφής. ΚαΙ Γαλλιστι* 

Τ&ηΙ γ& Ιβ οτυοίιβ 2ί Γ βαα ({α & Ιβ Πα βΐΐβ ββ €&896. 

193 *η πολλαΐς φροντίίαις άσπρισαν τή; τρίχαιςτου.— "Οτι 
4 λύπη καΐ μάλιστα ή ηθική, και αΐ άίιάκοπαι φροντίδες σύ- 
ρουν τόν άνθρωπον εις πρόωρον γήρας, καΐ εις τόν θάνατον. 

194. Ή πολλή ά^ε2α κάνει τόν νοικοκύρη κλέφτη. — ΈπΙ 
των εξ ι^ίας παροιβλέψεως ζημιουμένων. "Ι^ε καΐ τήν 59. 

195. Ή πολλή ακρίβεια φ^ρνει τή *φτην2α' ίιότι δπου 
ή συσσώρευσις εμπορευμάτων έκε? καΐ ή έκπτωσίς των τιμών 
αυτών. "Ι^ε και Ο. 661. 

196 Ή πολλή 'ντροπή σου χάνει καΐ τό ρούχο. — ,ΈπΙ 
τών συστελλομένων άκρίτως. "ΐίε και τήν 58. 

1 97. Ή πολλή σπορά νηςι^ τήν άσταχυά. — "Ότι πάσα 
πλησμονή βλαπτικτξ. 

198. Ή πολλή σπουδή του'βγαλετά μυαλά.-Βίς εκείνους, 
οϊτινες καίτοι πεπροΐΛίσμένοι ίιάπολυειίών γνώσεων, ενεργού ν 
καΐ πράττουν εις άντίθετον θέσιν του κοινού λαοϋ, βςις άΛΟ 
άγοησίαγ άποχαΛεΐ τρ4ΛΛαν τήν ίκανύχ7}χά ζον• 
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1 99 Ή πολλν: (Γουλιά (•ί προθυμία) κάμν! εχθρούς. Σαφ-^ς. 
«Ό ζήλος του οίκου οου κατέφαγέ με,» έξ ου και οΣ Γάλλοι 
^τρώνται τη φράσει• 

Ρΐίδ ίΓΟρ (1β ζόΐβ. 

200. Η πο'λλη φτώχ2α καΐ το -πολύ βίο κάνει πολλούς 
χωρίς |/.υαλό. — "Οτι ή κακ/ι χρίσις της αφθονίας και ή ενίεια 
πολλούς καταστρέφουσι πράγματι. 

201. Ή πολυπαιίουσα νίκα το χάρο. (Κιμωλία.) — Ότι^ 
αν καΐ 6 θάνατος άφαιρέσνι τέκνα τίνα, τα εμμένοντα άναπλη- 
ρουσιν αυτά και νικώσιν αύτ6ν. 

202. Ή πορίίι κ! αν 5έν βρωμάει πάντα πορίή εϊναι.— 
•Οτι ό κακός λόγος καΐ αν ίέν εχ*/) έπιβλαβνί χαρακτήρα εϊναι 
δμως πάντοτε ίυσάρειτος. 

203. Ήπορίουειναι γελου.— Έπι των άταπα πραττόν- 
των καΐ καταγελάστων γιγνομένων. 

204. Ή πόρτα γράφει του παιχνιίΐοΰ τά τέλη.— "ότι τ^ 

τέλος των πραγμάτων άίηλον 5ιά τό εύμετάβολον της τύχης • 

α Ουδέ να ΐΐρο του τέλους μακάριζε». 

205. Ή πραμάτεια θέλει μάτΙα. — Σαφής. "Ίίε Κ.. 1, καΐ 

Μ• 47. 

206. Ή προβατίνα, αν πάγτι'ς τό λόγγο, η μαλλί θ' άγϋσις 
^ κέρατο. — *£πΙ των έγκιςταλιμπανόντω-ν ϊχνος της υπάρξεως 


-» ». 


των κατ ανάγκην. 

207. Ή προκοπή νικάει τη φτώχΙα.— • Σαφτίς. 

208. Ή πρώτη γνώμ' εϊν' του Θεού, ή δευτέρα τοΐ> δια- 
βόλου.-^— Έπι των κατ αρχάς καλώς βουλευομένων, ύστερον 
δέ κακώς, πονηρούς προσλαμβανόντων συμβούλους. 

209. Ή πρώτη *μέρα τών φωτών είναι δπου φωτίζει' 
Ό ύστερος μετανοίοσμός τίποτε ίέν αξίζει.— 

*£πΙ τών έκτελούντων εγκαίρως τάς υποθέσεις των καΐ άποτυγ- 
χανόντων κατόπιν έπιζημίως. *Ίδε καΐ τ•?)ν 270. 

210. Ή πρώτη μου γυναίκα, ή ίεύτερη κυρά μου, ή τρίτη 
ή *στερνότερη ραβίΐ του κεφαλΙου μου. ΚαΙ 

211. Ή πρώτη εΐν' γυναικά μου, '}ι δεύτερη κυ^)ά μου, 
Ή τρίτη ή καλητερη είναι βασίλισσα μου. ΚαΙ 

2 12. Ή πρώτη μου γυναίκα, ή δεύτερη κυρά, 

Ή τρίτη 'σάν εικόνα 'ποΰ στέκεται 'ψηλά,— 
Αι παροιμίαι, άνκαΐ φαίνωνται οτι εΐναι σαφείς, οέν αλη- 
θεύουν πάντοτε* διότι ο,τι δύναται* να συμβνι εκ της τρίτης γ^τ 
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ναιχ&ς, ίύναται νά συμβή και εκ της πρώτης, άρκει νά [λ^ εχνι 
άνατροφήν ίι νά γναι φύσει δύστροπος" καθότι ή άτρωτη άπο- 
βαίγβί χειρότερα χαΧ ζής τρίτης^ καΐ άλλο{[Λονον τότε τω ίυσ- 
μοίρφ άνίρί. "Ί^δ 4 60 Κ, καΐ Π. 273. 

21 3. Ή πρώτη ριπουκλά εΤναι τριβελίά.— *Ότι ή αρχή παν- 
τός Ιργου κοπιαστική. 

244. "Ηρούφα η φύσα* και τα ίυό δέίγινονται• — Σαφής. 

(Β' 214.) Ή ^οίοοάφνη Ναι πικρή κ' ή λυγαρίά μυρίζει* 

Πικρή 'ναι και ή λυγαρΙά, άλλα μοσχομυρίζει•— 
*£πι των εχόντων διαφόρους εζεις καΐ ^υσκόλως άλλο;ουμένων• 

215. ΉρΟεν ένας, ήρθαν 5υό, ίρΟεν κ^ ό κουκουλίανός. ^ 
*£πΙ των συσσωρευομένων αγνώστων καΐ άκλητων. 

216. Ησαΐα χόρευε, κάθου καΐ κοιλόρευε.— ■ '£πΙ των εύ- 
φραινομένων και όλιγωρούντων των σπουοαίων. 

217. Ή σ' έπή:α ^ μ' επήρες, 'παρθ'^καμε 'Φροσύνη μου. -^^ 
.ΈπΙ συναιτεριζόμένων. • 

21 8. Ή σιωπή μου προς άπόκρισί σου. — "Οτι πολλάκις 

•ή σιωπή αποβαίνει κρείττων πάσης άποκρισεως. 

«Σιωπή τοις σοφοΐς άπδκρισις»# (Εύριπιδ). 01 δε Γάλ. λέγουσι• 

Οιιί ηβ άίΐ; ιηοΙ; οοηδβηί;. 

219. Ή σκουρ2ά τρώγει το σίδερο καΐ το νερό τήν πέτρα.— 
ΈπΙ των μικρών καΐ ελαχίστων καταστρεφόντων μεγάλα 
πολλάκις. 

220. Ή σκυλ' από τή βΐά της τυφλά γέννα τά παιίΐά της 

(?1 τά κουτάβια της). — "Οτι ί άνευ σκέψεα)ς έπιχείρησις 

οΙου^ηποτε Ιργου καλήν ίκβασιν ίέν λαμβάνε*.. Συνω^ά ταύ- 

ττρ και 

« Καί τε κυων σπερχθεΐσα τυφλήν προέηκε γενέθλην•» Όμοίως 
ΤίαΙ το εξής δίστιχον Ευριπ• 

«Ή βραδύπους βουλή μέγ' άμείνων, ή δε 
ΛχαγεΧα άεί έφελκομένην την μετάνοιαν έχει•» 
»Ίδε 627 καΐ 415-447 Ο. 

221. Ή στενοχώρια σπα τήν λουμπάρία (άγγεϊον). Χιακή• 
ΚαΙ άλλως 

222. Μή πολυτραβαςτό σχοινί, γΙατι σπάζει.— "Οτι ό πο- 
λύς ζήλος αποβαίνει επιβλαβής είς τάς εργασίας, ΐ δτι ή άοη* 
φ αγία θανατώνει τους χρωμένους αύτϊ). 

223. Ή στραβά 'ναι τ' άρχενα (η ό 'γίαλός) ^ στραβ' άρ- 
^.ενίζομε. ΚαΙ 

224. 'Ή στραβό; ειν' άργαλίος ν; φταίγουν τά μιτάρία.— τ 
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*£πΙ των άνεπιτη^&ιων εις τάς έπιχειρνίσεις των κα{ αίτιών- 
των των άλλους. 

225. Ή συχν-ίι ή συντροφιά φέρν' άγΐάτρευτ* άρρωστίά.— 
ΈπΙ των συχνώς ποιούμενων τάς έντεύζεις, αιτινες επά- 
γονται ενίοτε δυσάρεστα ά7υοτελέσ(Λατα. 

226. Ή τάβλα νά *χγ| τίποτε, καΐ τ6 (ΐαντνίλ* οίς λείπνι•— • 
ΈπΙ των άρχουμένων τοις μάλιστα αναγκαίο ις. 

227. Ή τέχνη χέρίος καΐ τιμή κάνει. Εύληπτος 

228. Ή τιμΛ από τό στυητι βγαίνει, κ' ή πομπή από τό 
σπήτι βγαίνει. — "Οτι επαινούμεθα ί ίυσφημούμεθα εκ των 
οΙκείων. 

•οί>ίθΒιν 6 μάρτυς•» 

229. Ή τιμή τιμή ίέν Ιχει, καΐ χαράς τον 'ποΰ τήν έχει. 

•Ότι ή τιμή εις τόν άνθρωπον εϊναι τό πολυτιμ(5τερον αγα- 
θόν, €υΛά ίυσχνχως σι)μερογ ό ηερψέγωγ νά (Ιψτι^ όι αύζης 
χαΐ μότηζ χϋΛ ουχί ΰιά της ίχαγύΐηχζχ: καΐ κόπων απατά" 
ζαι χαί ζ^ χαχώζ. 

230. Ή τό σκύλο νά κρατώ, ^ νερό νά*βγάζω•— -Προς τους 
ζητουντας τά ίύτκολα παρ άλλων, κοτΐ προς τους προσποιούμε- 
νους. "'Ι^ε 225, Σ. καΐ 385 καΐ 582 Τ. 

231 . *Η τό σκύλο σκότωσε ή τό μύλο χάλασε.— *£πΙ των 
κακώς είθισμένων ων ένεκεν ανάγκη νά άπομακρύνωνται τά 
μάλλον €λάπτοντα ήμας. 

232. Ήτο στραβό τό κλήμα, έφαγε κ1 ό γά^αρ^ς κ1 άπο- 
στραβώθηκε.— •Ότι αι δυστυχία ι πολλάκις επέρχονται εΙς τί- 
να άλλεπχλληλως. "Ίίε 408 Τ. 

233. **Η του ύψους ^ του βάθους. Σαφής. 

234. Ή τό χέρι 'ς τή τζέπη,ίϊ τό καπέλο 'ς τόχέρι. Χ«φι(ς• 

235. Ήτο χλωρό καΐ 'φύρανε.— *Πρός τους αίφνης καΐ άνελ- 
πίστως άποστερουμένους πράγματύς τίνος. 

236. 'Η τρέλλαις τών ανθρώπων εϊναι πολλώ λογίώ. 
«Μανία( ού πασιν δμοιαι.» "Μι την σχετ* 431• 

237. 'Η τρέλλαις τών παιίΐών 'ς τό κεφάλι τών γερόν- 
των. Χαφιές. 

238. Ή τρέλλα παροιμία εις όλους ^έν εϊναι. Και έτερα. 

239. Κατά τήν τρέλλα γράφεται κ2 δ τρελλός.— Διδάσκα- 
λος τις ερωτηθείς μέ πόσα λάβοα γράφεται ή τρέλλα, άπεκρί- 
θη, χατά τίόν βαθμύν χ^ ή ζρεΛΙα• 
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240. Ή τριανταφυλλιά κάνει καΐ τριαντάφυλλα, κΐ άγγά-^ 
ΐΐα. — ^^Οτι καλά καΐ κακά εισίν με[&ιγμένα• 

241. Ή τσούπα (κόρτο) γίά λόγου τχς γυρεύει. Όρκοία τνΐ 
268 Α. 

242. Ή τύχη καΐ τά γυαλί ίέ βαστούν πολύν καιρόν• — 
ΈπΙ των ευμετάβλητων. *0{Αθία τίί Γ. 105. 

243. Ή ύπόατχεσις κ' ή άπατη είναι κλαίΐά. — *ΕπΙ των 
5εικνυθ(Αένων δτι ίιαφέρουσιν άλλ-Ζιλων, φύσει ί' ομοίων δντων• 

244. Ηύραμε ζουρλό παππά, κΐ 8λη 'μέρα ψάλλομε. — Εις 
αχρείους ύπηρέτας οΐ όποιοι ίεά την Ιλαρότητα του κυρίου των, 
ακαταπαύστως άτακτοΰσι. 

245. Ηύρε ή κορφή τόν πάτο.— Εις τους τα οικεία αφειδώς 
κακοεζοίεύοντας. 

246. Ηύρε κ2 ό παππάς το χωρίο.— 'ΕχΙ ομοέων. 

247. Ηίρες κρίνι (κρίνο), νά πάργις μέλι. Και 

248. Ηύρες πούλουίο νά πάρης μέλι. — ΈπΙ ανεπιτυχούς 
εκλογής. 

249. Ηύρες καιρός βάθρακα,νά πη^ας 'ς τα κάψαλα.-— ΈπΙ 
των καρα^οκούντων εύκαιρίαν. 

250. Ηύρες τραπέζι κάΟησε, ηύρες ξύλο τραβίξου. — "Ότι" 
καλόν ν' άπομακρινώμεθα από της κακής ομιλίας καΐ συντροφιάς. 

«•Άγοριν εΤ; φυγέτω,» »Ί8ε 647, Ο. και 1 60 Π. 

251 . Ηύρες ψάρι, Κότσα, δλα τ' άλλα κλώτσα.-— ΈπΙ των 
κατά τύχην εύρισκόντων^τό εφετόν και έττομένως απόρριπταν^ 
των παν έτερον. 

252. Ηύρε τό ίυάρι 'ς τί) λάσπη.— Εις τους ίι'έλπίίαεύ 
τέλους κέρδους πίπτοντας εις άτιμίαν. 

253. Ηύρε τό κουπί *ςτό νερό, — '£πΙ των άποφευγόντων 
τά χαλεπά. 

254. Ηύρε τόν θεαν κοιμούμενβν.— ΈπΙ των άνεξετάστως 

ενεργούντων. 

255. Ηύρε τό 'ταιρί του. — ■ Εις ομοίους κατά τήν κακ(αν.τ 

256. Ηύρε τοθ πουλιού τό γάλα. — ΈπΙ των αποκτησάν- 
των ευχάριστα πράγματα. 

257. Ηύ.ε ψόφΙο γάίαρο νά 'βγάλνι τά πέταλλα. — ΈπΙ 
των άίικούντων καΐ βλαπτόντων αδυνάτους. 

258. Ηύρε ψοφίμι κ' Ιπεσε.- Προς του; ευρίσκοντας τά εις 
εαυτούς ευχάριστα πρόχειρα καΐ έτοιμα. 

259. Ηύρ' ή άμά^α τό άξΐ (τό σημάδι, τόν σ)ίοπόν.) ΚοΑ 
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260. Ην ί άρί<^« τ4 ρόζο. ΚαΙ 

261. Η6ρ' ή πέτρα την άιιά^χ. — Εις του; νικω;/.ένουί; Ογ* 
ών ούτοι κατεφρόνουν. 

262. Ηυρ' ή νύφη μας τό γουίΐ 'πίσω άπδ τίιν πόρτα• — 
Ειρωνίκώς είς τα πασίδηλα. 

263. Ηυρηκε και τα γελάίΐα. — Προ; παθόντας ϋοί εκ του» 
πάθους σωφρονισθέντας. 

264. Ηυρηκε τό [χάστορά του. — Προς τους συνοίντηίίαντα ί 
άντίπάλον ύπέρτερον. 

«Έσθλος έών άλλου κρείττονος άντέτυχέ.» 

265. Ηυρηκ' ή στραβή τ αρνί της κ* ή γκαλίώρα τό *ίι- 
κό της. "ΐίε τήν άνω. 

266. Ηυρηκ' ό καλό; γαμπρός τήν καλή τήν πεθερά. Σαφής. 

267. Ηϊρ* ή τάβλα τό καρφί της. ΚαΙ 

268. Ηυρεν ή φακή τ' αγγείο της. "ΐίε καΐ Β. 49, Ε. 151 
Ο. 402— 306, Π. 107— 109, Σ. 61 καΐ Τ. 273 και 274. 

269. ΗΟρ' 6 κουτσός κατήφορο. — Είς τους ά^^υνάτους εύ- 
χέρειαν πραγμ?ίτων τυγχάνοντας• 

«Σφαίρα κατά πρανούς »» 

270. Ή ΰστερνή μετάνοΐα 5έν φελάει τίποτε.— Έπι τών 
μετά κακάς πράζε»ς μετανοούντίον, οτε 3ιέν έπανορθουται τό 
κακόν. Ίίε καΐ τήν ανω 209, 787 Ο. 250 Π.καΙ Τ. 4—6. 

271. Ή φακή με τό στανίό της βράζει.— Ότι ή βία κα- 
ταδαμάζει τους πάντας. 

272. Ή φιλία μέ τό καντάρι καΐ ή πραμάτεΐα μέ τ4 
μ,ασχάλι. — "Οτι τό ϊδιον συμφέρον προτιμάται της φιλίας* 
Ί^ε Ύ. 23 καΐ Χ. 58. 

273. Ή φιλία (μετά εριν) άναγεννηνί.ένη, 'μοίάζει μέ σού- 
πα 'ξαναζεσταμένη. Ίταλιστι 5έ 

Αιηίοίζί& ηηοναΙ;», ιηοηβδίΓα ηδοαΜαία. 

Παραβ. τάς 337 καΐ 338 Τ. ♦ 

274. Ή φιλία φέρνει κ' έχθρα.— *Ότι καΙ είς τάς φιλίας 
συμβαίνει πολλάκις καΐ έχθρα, ίιό και οί αρχαίοι παρτίνουν 

«Φίλει ώς μισήσων και μίσει ώς φιλή]7ων»• *Ίδε και Ο. 665^• 

275. Ή φλόγα ψαίνει κρέας, τα κάρβουνα τό 'ψάρι.— *Οτβ 
παν πράγμα περαιουτα» ίιά κατάλληλου μέσου. 

276. Ή 'φτνίνία 'ς τον οικονόμο γίνεται άκρίβεΐα,. κ.' ή. Α- 
κρίβεια 'φτηνία,. — Σαφ'/.ς. 


] 
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277. Ή φττίνία τρώγει τ' άσπρα. — Έπ\ εύωνίας πολ- 
λά δαπανώνται. 

278. Ή 'φττίνία φέρνε* τά καλά, ή άκρίβεΐα τ' αγορά- 
ζει. Π5ε τάς σχετ. Κ, 108, Ο. 152 και Τ. 52. 

279. Ή φτώχια θέλει τερομτ^θεΐα. ΚαΙ 

280. Ή φτώχ:ΐα θέλει καλοπέρασι. ΚαΙ 

281. Ή φτώχΙα τέχνη ευρ£ικει.— "Οτι ό πτωχός αναγ- 
κάζεται »νά έπινο^ διαφόρους τρόπους πρό; θεράπευαν των α- 
ναγκών του. 

αΉ πενία τέχνας κατεργάζεται». *Ίδε και τί^νΙΤβ. 

282. Ή φτώχΙα τέχνη 'μάθενε κ' ή αρχοντιά καμάρι. Κα 

283. Ή αρχοντιά τέχνη '[Αάθεν^ κ' ή φτώχΙα έκαμά-- 
ρωνε. ΚαΙ 

284. Ή ανάγκη και ή φτώχΙα κάνουν τεχνίτη.— ΈπΙ 
τών «εμνυνο(Αένων άείποτε έπΙ πλούτω, καΐ τουναντίον έπΙ των 
έντίμως έκμανθανόντων καΐμετερχομένων επάγγελμα ^ τέχ- 
ν?ιν, ήτις ευφραίνει 7ΐα»τχοειδ&ς τοτ εγπμον τζχτίτηγ, διύζζ 
7) μίν πρώτη εΐται ή μήχη^ τώκ τεχνών, ή άέ δευτέρα μη* 
τρϋ4ά αυτών• 

285. Ή φτώχΙα τέχνη έργάζετο κ' ή 'παστρικίά φκλασιίι.- 
Έπι τών υπό της ένίείας πολλά μηχανωμένων. "ΐίε καΐ 
τΐν 281. 

286. Ή φτώχΙα χαμηλώνει τ'αύτΐά. 

«Πενία άνδρα ταπεινοί»• 

287. Ή 'φτώχία κρύφτεται 'ς τίι στάχτη.— ΈπΙ τών καλυ- 
π^τόντων τό μϊσος καΐ τόν φθόνον εν τοις σπλάγχνοις. 

288. Ή χαρά τόν ζεσταίνει. — ΈπΙ τών εξ ευτυχίας χαι- 
ρόντων, 

289. Ή χάρις θέλ'άντίχαρι καΐ πάλι νά 'ναι χάρις..— 
ΈπΙ τών άνταπο^ιίόντων την χάριν, όφειλόντων ίέ τίιν εύερ^ 
γεσίαν άει νά φυλάττωσι. 

290. Ή χελώνη τό παιίί της άγγελόπουλο τό κράζει.— 
Ή φιλοστοργία τυφλώττει πολλάκις τους γονείς καΐ εις τά 
πασίίηλα. 

291. Ή χήρα. γυναίκα και τό^άίείο βαγένι (βαρέλιον) μ3ά 
τιμή Ιχουν.— Έπι αντικειμένων, ών ή χρησις ηλάττωσε τή.ν 
προτέραν άζίαν των. 

292. Ή χρεία (ανάγκη) χαλνάει νόμον.— Σαφής. 

«'Υπο της ανάγκης πολλά πιοοομεν καχά»* Κα^ 
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«Έζ ανάγκης χαι Νίμοο μβτάββίΐς γίγνίται»• 

293. Ή χώρα βάνει τόν παπχοΕ 7^ ή χώρα τόν έβγαίνει•* 
ΈπΙ των αυτονομουμένων -Λολιτών* 

294. Ή χώρα κάνει τσ' οίρχοντας, χαΐ τά χωρία χωριάτας .- 
•Ότι οΐ εις μεγάλας πολιτείας ^ιαιτώμενοι ίντίμως ώφελοΟν- 

ται ηθικώς χαΐ υλιχώς, τουναντίον ί έ οΐ εις τάς μιχράς βιουντες 
άτΓοβάλλουσι πολλάκις καΐβ,τι πρίνεϊχον. 

295. •Η γορίψατε καλά ϊ| άφ^τε τλ χορ(ί.— "Οτι 6 μ^ 
γινώσκων νά αιεξαγάγη καλώς πάσαν οίανίηττοτε έτπχειρίζε- 
ται έργασίαν πρέπει ν* άποχωρ^. 

296. Ή ψείρα τρώγει από τόν άφέντ» τΥΐς.— • "Ότι οΐ πτω- 
χοί εκ της προς το6ς Πλουσίους υπηρεσίας, πορίζονται τά 
ποός τό ζ?)ν αυτών, 01 αρχαίοι ίλεγον' 

«Έκ της πληρεσ-ράτης εΙς τήν χβνωτέραν^» 

297. Ή ψευτοπολιτικ•ίι κάνει τόν άνθρωπο χωρίς 'ντροπιί•- 
Σαφέστατη^ χαθόσοτ αντη διδάίϊχουαα τό "ΐ^ξϋόος^ ζ6τ δόΛσ/, 
τήχ άπάζηχ χΛλ>, ειγοι χαΐ νόμισμα όυτάμετοι^ νά ^Λοντίζγι 
ου γΐ χ6τ δεχόμεγοτ άΛΛά ζότ ύα:ζα^ώ^xα αυτό. 

298. *Η ώμορφαις γυρεύονται, κ* ή αζίαις επαινούνται. 
ΚαΙ γ) καλαις νοικοκυραΐς άνάργία μελετίουνται. — * 

•Οτι πολλάκις οί άνθρο>ποι προτιμώντες τ^ν φθαρτήν ώραι6« 
τητα παραγκωνίζουσιν ηθικά προτερ-^ίματα τά όποΤα είναι καΐ 
διαρκή. 

299. Ή ώρα φυλάει τί)ν ημέρα, κ' ή 'ρ,έρα τό [;.5ινα.— 
ηίεΤ. 145, καΐΦ. 74. 


θ• 


1 . Θα βρέξγι; πόδία νά πΐάσ'/ις 'ψάρια.— *ΈπΙ τών προκατα- 
βαλλόντων προς τό ϊίιον όφελος. Μίε καΐ Α. 1 69, Β. 67 
και 68 καΐ Κ. 448. 

2. Θά ίιώχντ) 'ςτόγάμο του; σκύλους (ΐέ τό μπαμπάκι^ΚαΙ 

3. Θα φ?ρνγ) 'ς τό γά[Αο με τό κόίκινο νερό. — ΈπΙ ανικά- 
νων και άνεπιτηίείων. 

4. Θά κοστίση ό κούκος άηίόνι.τ-'Έπι τών εν γένει έπι^ 


^έίρόύντων και ιΧίω; των ίαπανωμιένων υπέρ ίύναρν και παρ* 
άζ{αν του γενη^ομένου. 

5. θά κ(ί'|γί τό νερό από τά πρά<ισα, ν* τό βά7νΥΐ 'ς τά 
κρεμμύ^^ιά. Και 

6. Θάκϋψτ) τό νερά να μ•>,ν άλεθ'.ό μυλ»;— Έαπαικτικώς 
πρό; τόυ; μι δυναμένους να έκτελέσωσι 1:0 προτεινόμενον; 

7. Θάλασσα *ΛαΙ πυρ και γυν;^ κακά τρία, £λεγον οΐ άρχαΐοϊ* 
καΐ τούτων κατά τον Εύρ πιο νιν, χείρον τό τελεϋταϊον* (μας 
ΐσύγχ&ίρεΐ δμώς, άρ' ου ταύτα είναι απολύτως άναγλαϊα). 

8. Θα μώρθια χαΐ μένα ^εζΐά^ ΚαΙ 

9. θέ νά *ρθγι και μα; ή άρά^α μας.— Προς τοίί; ζ'/χτουντας 
εύκαιρίαν προς ^ί^ίκησιν* *ϊ§ε τάς σχετ. Ο. 189—191 καΐ 
Τ. β και 116. 

1 0. Θαυμά θαυμά^ τρεις ήμέρΑΐς,παΙραθαυμα μΐά *β^ομά^α.ΚαΙ 
4 1 • Κάθε θαύμα τρεις ήμέραις κάΙ τό παραθαυμα τέσσα- 

ρες*-^— "Οτι και τά σπουδαιότερα ίιά τγ»; παρελεύσεως του χρό- 
νου καθίστανται συνήθη. "Ί^ε χαι Κ. 41, καΐ Τ. 594. 

12* Θαυμαστά τά λογία σου μυρίζουν δμως απιστία;— ΈπΙ 
^τών έπαγγελλομένών περισσότερα άρ* δσα ήμποροίίν νά κάμω- 

σι παρά ^έ τοις άρχαίοις 

«Ό μεν λόγος θαυμαστό; δ δε λέγων «Λίστο;•» 

1 3. Θαυματου:γοΰν τά κύσκινάκαι πέρτουν οι πυκνάίες•— 

£ιρωνικώς εις ά<!τγ)μάντου; ανθρώπους και πράςεις άύτών. 

14. Θεέ, μη &ώστΓ,ς του ποίιίΐου τά έάζ' ά νου; της μά- 
νας.— Έπι των .κατά ίιάνοιαν βασανιζομένων ίι' υπονοιών 
έπΙ τοις φιλτάτοις. 

1 5 Θέ* μου μί; ίώσγις του φτωχού πόρτα κάΙ παραθύρι^ 
ΚαΙ πάπλωμα νά σκεπασθη και 'τ^άργ^ το καΐ φύγ*);)• 
*ΕπΙ πενήτων και οιηματιών. 

«Πόρφυρβίν έσσάμενος, ο πένης αύτου άμνηβτειί» 

16. Θέ* μου, 'βλόγχ τά χέρ2α των, καΐ βούλονε τά στόμα- 
τα των, — ΈτΛ τών πολυφάγων καΐ οκνηρών. Ίϊ παροιμία 
τϊηγάζει εκ τοΰ έςής συμβεβηκότος. 

ΐ^ωριχό; τις Ίερευ; έχων Ιργάτας προς κί'λλιέργειαν του άγρου 
τοϋ, ήτο υπόχρεως κατά συμφώνίαν νά ΐρεφή αυτού;• επειδή όμως αυ- 
τοί ώς όΐ πλείστοι των εργατών εΙργάζοντο όλιγώτερον, βτρωγόν ίέ 
^ερισσότερον, 6 ιερεύς οσάχις συνέτρωγε μετ' αυτών άνέτεινε τάς χεί- 
ρας προς τον ουρανών, επειδή έβλεπε μετά δυσαρίσχείας τήν έργασίαν 
μή προχωρούσαν, λέγων νίθί' μου, 'βΜγα χα χερία τωκ, χαΐ 
βού,Ιογε τά στόηατά τωτί 

Ι• ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δημώδεις* β 
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4 *?. θεία καΐ θέΐός μ' άνέθρεψοίν^ φωτίά καί φλόγα (*' εκ«* 
ψαν.— Προς τους υπό συγγβνών καΐ κγι^'έ{χόνων άνατραφέντα^ 
σκλνίρώς. 

1 8- θέλβι Λ γρ•(ΐά καΐ /^ρδύ* ό γέρος• ΚαΙ 

ϊ9. Θέν ή κυρά μας και παίζουν τά 'μάτία μας. Και 

20. θέλ' 6 τατας μας καΐ κλάν ή μάνα μας. Και 

21. Θέλ' ή κυρά μας καΐ τταίζουν τά γατίά μας. — 'ΕτζΙ 
τίράξεων τίαρέπομένων άλ^-Λλαις, άλλα καΐ μεταφορικώς είς 
προιστάλένους ωΫ ή άοια(ρορ{ά γέννα παρεκτροττάς. 

22. Θέλει κ2 ό τρελλός σα>βάν((>μα. ΚαΙ 

23. βέλει κ2 ό τρελλό; λαμ•τάία• -^ 'Έ'τΑ των άχρτίστων 
κιχΐ αλλόκοτων ερωτήσεων. "Τίε καΐ 117 2. καΐ 1 41 Τ. 

24. Θέλει νά 'βγάλγ) το φειίι άπλ την τρύίτα μέ του τρελ- 
λου τ6 χέρι.— Εις τους δσοι μί; θέλοντες νά καταίείζω<ίι τους 
εχθρούς των απ ευθείας μετοίχειρίζονται ώς όργανα κατ αυ- 
τών τον ααθάίειαν καΐ την τόλμην τών.άπλο'^στέρων. *Ίί& 
και την 9, Β. 

■ 25. θέλει ν' άνήησνι τά ίεντρί, κ' •ί πάχνη (τ^ ή μοϊρα) ίέν τ 
άφίνει.— Εις τους γενομένους έμπόδιον της προόίου των άλλων» 

26. Θελε^ νά τό "χη (ί άλλοΙ που τό •χει) ή κούτρα του νά 
κατεβάζτ) ψείραις. — Προς τους κακοι>ς οδς μάτην και άνωφε** 
λώς προτρεπαμένων π:6^ έκτέλεσιν του καθήκοντος των. 

27. Θέλεις το τρανό χουλιάρι, πάρε καΐ μεγάλο ^υάρι.— ^ 
•ΌτιΌΐ πλεϊον τι απολαύοντες, τϊλδίονα και κοπιάζουσιν. "ΐίε 
χάι Π. 86. 

28. Θέλεις θέριζε καΐ ίένε, θέλ^ς ίένε καΐ κο'^βάλο^. Και 
2Θ. Θέλεις ^ούφΛ κί άρμεγε, θέλει^ δρμεγε καΐ ^ούφα. — ^ 
*£πΙ εργασιών έχου<?£σν τόν αυτόν κόπον. 

30. Θέλει τέχνη τ* άργανο. — Έπι των έκτελούντων ϊϊργον 

τι έπισταμένίβς κα'ί 5ιά καταλληλου^ τρόπου. 

αίρ&ρ^τις ήν έκαστο; ειδείτ^ τβχντ?)ν.ι> ΚβΙ 
«Δει κόπων έλαύι'ειν μαθόντα*» 2χετ» τ5) 167• Τ. 

31. Θέλει τό βουτζι γεμάτο, καΐ την ταβερναρίά μεθυ<7μέ- 
νη.*-*•Έπι των επιθυμούντων, ΐ^να οι μεν αλλοι ώσιν αμέριμνοι 
δπως αύτοι έκτελώ(?ι τό ποθούμενον. 

32. Θέλει τό χου του, γίά νά κάμγι τ^ ζουμί του. ΚβΛ 

83. Κάθε πράγμα μέ τό χοί> του.— ΈπΙ αντικειμένων τε- 
λειοποιουμένων συνάμα καΐ ωραίων. Την άρχην της ή παροιμΓχ 
ϊσχεν εκ του έξης. 

Νέος μαθη,τευόμενος ειργάζετο παρά τινι λοολαδοποιφ, νομίσας δί 
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εχϋΐ'ίν ίζα-ίοχβν ^ης τέχνης άΐϊβσϋρθη ΐοδ λϋρίου το» καΐ είργ^ζιτο 
μόνος, βλέπων δέ οτ( οΐ «κρ' «ύτου εξερχόμενοι λοι>λ€ίδες ϋν ηβαν 
ουτ£ στερεοί, ούτε ευμορφοι χατά την χατασχευήν, χατέφυγεν έχ ν•οι> 
εΙς τίν χύρι6ν του, ιΐς ον Ιζέθεσεν οτι χαί τοι χατασχευάζει ώς χαΐ 
«ντίς τους λουλάδες,λείπεται %μως πολύ του τελείου, τότε άπήντηβεν 
του λείι^ει τ^ «χ ο υ» Ιηλαδή τό φύσημα δπερ Ιχαμνεν Ι 
κύριος του είς τους λουλίίδες οτε ίζήρχοντο τβυ χυτηρίου χ<>1 ίί' ου 
χαθίστο; ν τα στέρεοι χ«ι τέλειοι• ""ΙΒε 3^9 £τ 

34. ^λ$^ 39 ^ά τ6 πάμ^η γρόσι•-*— Έφαχνιχα^ έ;;ι Τφν ηλι* 
Οίων χαΐ των 3ΐ«θ6λ<)\) σ'Τ«ροι^μένων• 

35. θέλΐ.νά χνι ό γεί<Γονά$ σου μά χαΐ σΐ) νά μίΐν ιίισ* 
άίώος.-— *Ότι 'ίτρέ'ττει ν* άγα7Γώ(&€ν κ«ι τόν ιτλησ(ον, ήμδς £μως 
άύτοίις ϊΡερισσρτερον• 

36.. Θέλω γώ χαΐ χλάν* ή θεΐά μου χαΙ χορεύ' ή 9:ιθερά 
μου.— ΈπΙ των ά'^ιαφορούντων εις τά γινόμενα. 

37. θέλω ν' άγ3άσω κ' οΐ ίλχβόλοι ί'έν {α' άφίνουν, — Εί- 
ρωνιχώς έτΑ των θελόντων ^ηθεν νά (Λεταβάλλωσιν ^ιαγωγήν, 
άλλ' έμτΓοίιζομένων άπό τάς χαχάς αΰτβν £ξεις. 

38. ΘΑω νά *χ7ΐς χίλΙα πρόβατα* 'σάν 5έν θέλτρς, (χτίτ* ού* 
ρά. (ΐ τρίχα). Εύληπτος. 

. 39. Θέλω την κΐ ας είν' καΐ χτίρα χαΐ φτωχή καΐ χακθ(;.οί- 
ρα.— Πράς τους αγαπώντας τινά καΐ μέ τά ελαττώματα του• 

40. Θέ μου και κάμ,ε με τρελλά, νά ρί.1 φοβούνται δλοι.— 
ΈπΙ των επικαλουμένων την τύχην υπό τό πρόσχημα της πα- 
ραφροσύνης• 

41 • Θενά πΐάστρ και τό κουτσό λαγονικό μας κυνήγι• "ΐίε 
τήν 42 Σ. * 

42• Θέ νά χρειασθώ κ' εγώ σαν παλίάσγι 'ς τό λινό.— Προς 
τους εν άνάγκτι έχοντας χρείαν του πλησίον. 
^^ 43• Θεός καΐ γείτονας 5έ λαθάνεται. — Σαφιίς. 

44. Θεός καλός, δλα καλά. — Σαφής, ίιότι άνευ της βοη- 
θείας του Θεοί) ούίέν γενέσθαι. 

«Θεού θέλοντος κδν Ι-κΧ ριπός πλίτ(|ς•» 

45. Θεοΰ ευχή Ιχει.— * Σαφ•^ς. 

«θησαυρός έστΙν ευτυχία βροτοΖς•• 

46 θεού πρόσωπον ίέ Οά 'ί^. — Έπ'ι τών $υσεβεΦτοίτ(ιΐν 
και αδίκων. 

47. Θερίζει οπού ^έ σπέρνει. —Προς το{>ς απολαμβάνοντας 
τους ξένους κόπους. 

αάλλότριον άμα ^ίροζ•» *Ίδε και τάς σχετ• 67 και ο8 Σ• 

48. Θέρος, τρύγος, τ&όλίμος,— Εις τά απαιτούντα ταχύτητα 
■πρέπει νά νίνεται έπίσπευσις• 
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49. θες πλούτγι και τιμίι, |Λ•>ίν ν,οί^οίΰοα τίιν αύγτί.- *ΕιΛ 
•προτροπών προς φιλοτιμίαν, ^ αντίκειται ή έξης• 

50. •Όγο2ος ν24ς είν' άμελν;;, γέρος Οά Ναι ίυστυχτίς. — 
'£πΙ άτΓΟτροπ^ ά(ΐ.ελείας ^ Φΐιγοπονίας. ΚαΙ έτερα 

51. Σπρώχν' ϊμινρός τ-9) όουλεΐά σου, καΐ μην άφίνεις νά σέ. 
σπρώχννι. Κατά τ4ν καλ^ν Φραγκλΐνον λέγ<«>ν 

«Έμββίνβι χλίνην ένωρΙς, φεύγει την 'σάν χαράζη•» - 
•Ό 6έλα>ν χρήματα χαΐ νουν, χ* νγείαν νά φυλβίξτ]•» 

Και 2 ττροφήτης *Ιερ» Ζ• 43» ιά^ 7. λέ• 44. αναφέρει οτι ο Θείς- 
έζηγέρθη ταχί» ίιά νά στείλη, εΙς τ^ν λαίν τοι> το»ς «ροφήτβς νά νου- 
θετήσωβιν αυτούς $(ς μετάνοιαν• ΚαΙ 

01 "Ελληνες χαΐ οί 'Ρωμαιοι χήν αυτήν σονήθειαν εΤνον, έγείροντο» 
λίαν πρωί, ε^ργάζοντο ολην τήν ήμέραν μετά χαράς, έλούοντο, έδει- 
«νουσαν χαι έχοιμωντο άφ' εσπέρας» *Ίδε χαΐ τάς σχετ• Ο* 603' 
χαΐ Χ. 40• 

52. Θεωρ{α επισκόπου καΐ καρδία μυλωνά.-*- Εις το{>ς {« 
ζωθέν μέν φακνομένους σεβάσμιους καΐ ήπιους τ& ηΟος, ίσωθεν 
ίέ άγρ^υς καΐ αχρείους κατά τήν ψυχην. Γνωστός ό μύθος του 
άλιέως μετά του μυλωνά καΐ έπισκιίπου. '^Ι^ε Α. 291—29$ 
χαΐ Η• 74 καΐ 9&. 

53. βρέψε λύκο τό χειμώνα, νά σέ ^α τ5 καλοκαίρι.•-» Εις 

τους φύσει άχαρίστους. "Ίδ^ε περί τούτου Θεοκρ. Β. 7 καΐ 38 . 
«ΘρεψαιχαΙ λυχιδεις,^ρέψο» χύνας^ ώς τυφάγωντι•» *^ΐ3ε χαι Ξ• 41» 

54. Θρέψε τόν κόρακα γίά νά σου *βΥάλ•/ϊ τό 'μάτι. Όμοί α 
τ^ άνω Τ. 396 καΐ Φ. 23. 

«Ή χάρις άλλάξαι τήν φύσιν άδύνατ'^ν• Και 
«Τον οφιν έν χ6λπφ θερμαίνει•» 

55. θύμα, σύντεκνε, και τ άσπρα.— ΈπΙ των εις τόν άπ ^ 
άρχης σκοπάν^ των επανερχομένων. (Φολεγάνίριος) "ΐίε 2. 21 8 ^ 
καΐ Χ. 46. 

56. θύμ^Ιαζε τύ διάβολο όταν σου τύχγ^. *Ί5ε Ο. 870. 

57. Θυμός του χωρίάτη ζημία της σακκούλας του.— ΈπΙ 
των άγροίκων πασχόντων άπά τόν άλογον αυτών θυμόν• 

58^ Θυμοΰ, Ιατρός λόγος.— "Οτι διάτων* γλυκέων λόγων 
πολλάκις ήμερουνται οι οξύθυμοι• 

«ούχ εστίν ^ργής ώς εοιχε φάρμαχον. 
« Λλλ' ή λόγος σπουδαίος ανθρώπου νίλου• ΚαΙ 
«Άπ6χρΐ9ΐς δε ύποπίπτουσα αποστρέφει θυμόν•» 

59. 'Θύμωσε •, ας π2^ 'ξεί(ίι»— Έμπαικτικώς εις τους άλόι-^ 
γως θυμώνεις. 
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βΟ. Θωρώντας τ•>ι γειτόνισσα ριαθαίν* ή μΐά τίίν άλλη. — 
*£πΙ τών κακά παραίείγμιατα παρεχόντων ως τιηχ χώτ λο- 
Μηχώ^^ οΐζίγε^ χαχ^ ^ιοίρα χατεσζησατ Λυμεώτ^ς χαϋ Λα- 




Ι. 

1. Ιατρός, [Αουσιχός και τρελλός, εϊναι ό καθ&ις. — "Οτι 
Ικαστος έχει βαθ(Λ6ν τίνα και άχό τάς τρεις ταύτας ιδιότητας 
χαΐ βτι ού^εΙς ^έν υπάρξει όστις κατά την^ιάρκβιαν του βίου 
του νά (/,ί) πράττγι ενίοτε ώς ιατρός είς έαυτιίν, ως (Λουσικός 
διασκεδάζων {χέ τ^ν {^{αν αύτου μουσικ-ίιν, καΐ κάποτε τρελ^ά. 

01 ^έ ΊταλοΙ λέγουσι' Μβάιεο ιηιΐδίεο 6 ιη&(Ιο. 

2. Ιατρός του έαυτου του καθένας πρέπει νά 'ναι. •"*• "Οτι 
ΐραρουσιαζοιχένων περιστάσεων. όφε{λθ[λεν νά κά(ΐ.νω{Λεν χρήσιν 
τών δυνάμεων προς άπομάκρυνσιν παντός χναντίου. 

3. 'ΐίες γυΐό καΐ θυγατέρα, λό^ΐασε καΐ τοίις γονεΐούς. 
«Έχ του χρασπϋου τ& ύφασμα (γνώσβταΟ• *Ί^• χ«ι Β• βο χαΙ•£• 33• 

4. *Ί^ες φεγγάρι, ντίστεψε' ιίες φεγγάρι» φάγε. — *£πι κα- 
λής άρχης πάσης πράξεως• Ή παροιμία αυτή προηλθ«ν εκ του 
βθους τών Όθωμανών οιτινες άρχονται της νηστείας καίπαύ• 
ουσι μετά τήν έμφάνισιν τής νέας σελιίνης. 

5. »Ίί2α γόνατα, ιίΐα μαντάτα. — ΈτΗ τών ενεργούντων 
τάς εαυτών υποθέσεις• 

6. 'ΐίού ή 'Ρόίος, ίίσυ καΐ τό πτίίημα. — "Οτι πόϋς ϊπαινος 
'περιττός, άν ψ^ πρόχειρος ή άπόίειζις του πράγματος, "ΐίε 
καΐ 172 καΐ 173 Σ. 

7. "Ίδρωσα ώς 'που νά τον φέρω *ς τά νερά μου• *Ίίε Ε. 46. 

8. *1^ρώτα θέλ' ή άρετ^. — "Οτι ίκαστος πρέπει μέ κόπόν 
νά πασχίζτ) είς τό ν* άποκττίση Ιντιμόν τίνα καΐ ένάρετον βίον. 
Ό Ήσίοίο^ λέγει. 

«Της δ" άρ£Τ7}ς ιδρώτα θεοί προπάροιβεν εθηχαν.» Ήσίοί. Και 

«"Ανίυ ίδρώτος και πόνου ουδέν.» 

9. "Ίσα Πάννης, ίσα Χασάνης. >Ίίε 222 καΐ 226. Τ. 

10. *Ίσα σου και ?σα μου και κάτι παραπάνω.. Εύληπτος. 
4 1 • *Ίσα φάίι, ϊσα στημόνι. — ΈπΙ τών άζιούντων τά ίσω- 

^α αυτών προς τά Ιζο^α καΐ επΙ τών θελόντων νά εξομοιώσω- 
σιν εαυτούς μέ χαλητέρους των. "ΐίε και τάς σχετ. Κ. 332 
χαΐ Μ. 85. 
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49. θες πλούτη και τιμνι, |Λ7ίν %(Ηρ.α9αι τίιν αύγ^- ^ΕτΛ 
•προτροπών προς φιλοτιμίαν, ^ αντίκειται ή έξης• 

50. •Όγο>ος ν24ς εϊν' ά[Αελγ:;, γέρος Οά \αι ίυστυχτίς• — 
'£πΙ αποτροπή ά(ΐ.ελείας ^ φυγοπονίας. ΚαΙ έτερα 

51. Σπρώχν' εμπρός τ-^ δουλεία σου, καΐ μην άφίνεις νά σέ. 
σπρώχννι. Κατά τ4ν καλάν Φραγκλΐνον λέγ€ι>ν 

«Έμββίνει χλ(νγρ> ΙψωρΧς^ φεύγει την 'σάν χαρ^ζη•» • 
•Ό 6έλ<ι>ν χρήματα καΐ νουν, κ' ύγείαν νά φυλβίςτ]•» 

Και 2 προφήτης *ΐ£ρ» Ζ• 43^ ιά^ 7. λβ• 14. αναφέρει οτι ο Θείς- 
έζηγερθη ταχύ δςά νά στείλτ^ εΙς τ^ν λαίν τοο το»ς προφήτβς νά νοϋ- 
θετήσωσιν αυτοί>< εκ μετΰίνοιαν• ΚαΙ 

01 "Ελληνες και οί Φωμαϊοι την αυτήν σονήθειαν εΤχον, εγείροντο» 
λίαν πρωί, είργάζοντο δλην την ήμέραν μετά χαράς, έλοίοντο, έίει- 
πνουσαν και έκοιμωντο άφ' εσπέρας» *Ίδε και τάς σχετ• 0• 603' 
και Χ• 40* 

52. θεωρ{α επισκόπου καΐ καρδία μυλωνά.— Εις το^ις ί* 
ζωθέν μέν φαβνομένους σεβάσμιους καΐ ηπίου; τ& ^Οος, ίσωθεν 
ίέ αγρίους καΐ αχρείους κατά την ψυχη-ν. Γνωστός ό μΰθος του 
άλιέως μετά του μυλωνά καΐ έπισκιίπου. '^Ι^ε Α. 291 -—29^ 
καΐ Η. 74 καΐ 9&. 

53. βρέψβ λύκο τό χειμώνα, νά σέ^α τδ καλοκαίρι.— Εις 

τους φύσει άχαρίστους. "Ίο ε περί τούτου Θεοκρ. Β. 7 καΐ 38 . 
«ΘρεψαιχαΙ λυχιδεΐς, 0ρεψο» κύνας^ ώς τυφάγωντι.» *^ΐ3ε και Ξ• 41» 

54. Θρέψε τόν κόρακα γϊά νά σου 'βΤάλγι τό 'μάτι. 'Ομοί α 
τή άνω Τ. 396 καΐ Φ* 23* 

«Ή χάρις άλλάξαι την φύσιν άδύνβτ'^ν. Και 
«Τον όφιν έν κ6λπφ θερμαίνει, ν 

55. θύμα, σύντεκνε, καΐ τ' άσπρα.— ΈπΙ των εις τόν άπ ^ 
άρχης σκοπάν^ των επανερχομένων. (Φολεγάνίριος) "ΐίε Σ. 21 8 ^ 
και Χ. 46. 

56. ΘύμΙαζε τό ίΐάβολο όταν σου τύχν). *Ί5ε Ο. 870. 

57. θυμός του χωρίάτη ζημία της σακχούλας του.— ΈπΙ 
των άγροίκων πασχόντων άπό τόν άλογον αυτών θυμόν. 

58^ θυμοΰ, Ιατρός λόγος.— "Οτι ίιά τών γλυκέων λόγων 
πολλάκις ίίμερουνται οι οξύθυμοι• 

«ουκ εστίν ^ργής ώς εοικε φάρμακον. 
< Αλλ* ή λόγος σπουδαίος ά'^Βρωηοο φίλου• ΚαΙ 
«Άπόκρισις δε ύτεοπίπτουσα αποστρέφει θυμέν•» 

59. 'θύμωσε ^ βίς π!9ι 'ξεί^ίι»— Έμπαικτικώς είς τους άλό^- 
γως θυμώνεις. 
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βΟ. Θωρώντας τί) γειτόνισσα ριαθαίν' ή μΐά ττιν άλλη• — 
*£πΙ τών καχά ιταραίείγίΑατα παρεχόντων ως ηηχ τώτ λο- 
Λιτιχωιτ^ οίτινε^ χαχ^ ^ιοίρα χατεσζησατ ^ν^ιεώταζ χαί όια- 
5>βο/)ίίς, της ΈΜΙηηχής ζοινωννας. 


Ι. 

1. Ιατρός, (Αουσιχός και τρελλός, είναι ό καθείς. — "Οτι 
Ικαστος έχει βαθ[ΛΟν τίνα και άπ6 τάς τρεις ταύτας ιίιότητας 
χαΐ βτι ού^εΙς ^έν υπάρχει όστις κατά την^ιάρκειαν του βίου 
του να μ'ί) πράττη ενίοτε ώς ιατρός είς εαυτόν, ως (Αουσικός 
διασκεδάζων \ιϊ τίιν ιδίαν αύτοΰ μουσικ'}ιν, καΐ κάποτε τρελ^ά. 

Οι δε ΊταλοΙ λέγουσι' Μβάιεο πιιΐδίεο 6 ιη&(Ιο. 

2• Ιατρός του έαυτοΰ του καθένας πρέπει να 'ναι. •"*• "Οτι 
παρουσιαζο(χένων περιστάσεων, όφείλομεν να κά(ΐ.νω{Λεν χρή^ιν 

■ 

γονεΐούς. 
χρανπϋου τ& ύφασμα (γνώσβται)* ""Ι^• χαι Β. 83 χαι £• 33« 

4. "Ίδες φεγγάρι, ντήστεψε* ιδες φεγγάρι, φάγε. — *£πι κα- 
λής* άρχης πάσης πράζεως. Ή παροιμία αυτή προηλθεν έκ του 
βθους τών Όθωμανών οιτινες άρχονται τϋς νηστείας καίπαύ• 
ουσι (χετά τήν έμφάνισιν τίς νέας σελι^νης. 

5. "Ίδ^α γόνατα, ιδία μαντάτα. — ΈτΗ τών ενεργούντων 
τάς εαυτών υποθέσεις• 

6. 'ΐδού ή 'Ρόδος, ιίσυ καΐ τό πτίίημα.— "Οτι πόϋς έπαινος 
'περιττός, αν μ^ίϊ πρόχειρος ή άπόδειζις του πράγματος, "ΐίε 
καΐ 172 καΐ 173 Σ. 

7. "Ίδρωσα ώς 'που να τον φέρω 'ς τά νερά μου. "ΐδε Ε. 46. 

8. *ΐδρώτα θέλ' ή άρετ^. -— "Οτι ίκαστος πρέπει μί κόπόν 
νά πασχίζτ) εις τό ν* άποκτ-ίσν» Ιντιμόν τίνα και ένάρετον βίον. 
Ό Ησίοδος λέγει. 

«Της δ' άρΕΤης ιδρώτα 6εοΙ προπάροιθβν εθηχαν.» Ήσιοί. Και 

«"Άνίυ ιδρώτος χαι πόνου ουδέν.» 

9. "Ίσα Πάννης, ?σα Χασάνης. Μδε 222 καΐ 226. Τ. 
10• *Ίσα σου και ?σα μου και κάτι παραπάνω.. Εύληπτος. 
Κ 1 • "Ίσα φάδι, ϊσα στημόνι. — ΈπΙ τών άζιούντων τά ίσω- 

δα αυτών προς τά Ιζοδα καΐ έπΙ τών θελόντων νά εξομοιώσω- 
σιν εαυτούς μέ χαλητέρους των. *Ίδε καΐ τάς σχετ. Κ. 332 
καΐ Μ. 85. 
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Κ. 


1 . Καβαλάρης τα "ψώνισε. — ^Εμπαιχτιχώς έπΙ των εν άγο• 
^ πράγματος τννος άπατηθέντος. Σχετ. ταις Η. 205 χαΐ 

107. Μ. 

2. Κάβουρα, «τράβα ϊτατόές, μα *ίέ τίιν προκοπή μοι>. •— 
Ειρωνιχώς επΙ των χαχώς ίιαγίντων, και κακώς προοίευ- 
ιίντων• 

δ• Καθάριος ούρανάς ά^τραπαΐς ^έ φθβ£ται•— ~Εις τοΐ)ς άθφ- 
ους αϊ άπειλαΐ καΐ συκοφαντίαι, ^έν εόρίσκου^ιν Οπόφτασιν αν 
χαΐ πολλάκις συμβαίντ} δυστυχώς τό εναντίον* ίιό και ό χρυ• 
αοΰς Ισοκράτης λέγει 

ρφοβοϋ ^άς $ιαβολάς χ«ν ψευδείς ώσιν•» 

4. Κάβ^ αρνάκι κρέμεται άπύ τδ ποίαράχι του•— "Οτι 2χ«* 
υτος ζνι κατά τίχν τύχην του. 

6. Κάθ5 άρχη Υ4Λ ού(ΐκολος.•^Ευληπτος. Σχετική τνί 

«Αρχή 4έ το^ ήμισυ ι^αντάς.» (Ήσιόα.) 

. β. Κά0ε.^(κ2ο ^ε βαρεί, κ! ο^ν βαρέση ^4ν πον«ι• Σαφιη$. 

7. Καθένας τίϊ βρώμα του ίέ την συχαίνεται• — ΈπΙ των 
εύαρεστουμένων εις τ4 ί^^ΜΧ ελαττώματα. "Ί^ε 1 43. Ο. καΐ 
4 ΚΙ χ«1152. Σ. 

8. Κάθε καλό κατατρέχεται απ* έκε(νους 'ΐνου οέν τ4*χου¥. 

«Παν τ" άγαθον καΐ έπί^ονον.» 

9. Κάθε καρυ^2ας καρύδι• — Έπι πολιτειών εις&ς «υναθροί* 
ζονται 4χ πάσης φυλής άνθρωποι. 

10. Κάθε λ^γος ζχζ\ καΐ την άπ(ίκρισ{ν του. -^ Ότι οώίε- 
γ,ίχ πρ^ασις λαμβάνει χώραν, ήτις νά μ4)ν έννοήται, καΐ να 
μίΐν ίχΐ(| τις πρ^χεφον τήν άπάντησιν. 01 βφχα^οι ίλ^γον. 

((ΠαντΙ λόγ<^) λ6γος «αλαίει.» 

11. Κάθε 'μέρα ^έν είν' πάσχα (ί) λαμπρ*^)^ ΚαΙ 

12. Κάθε 'μέρα ίέν εϊν' τ' άϊγ1ανν!ου (ίΐ άϊγεωργίοϋ). — 
'ΒπΙ των ά^ακρ(των χαΐ φορτικών καθισταμένων. ^Ομοίίος ίέ 
ιΛ αρχαίοι Ιλεγον* 

«Ουχ άιΐ ποταμός ά^ί^ς φέρει ^» *^ΐ3ε χαι 433 Τ« 

18. Κάθε μέρα ίέ χορεύουν τ4 γαϊτάνι.— "Ότι συχνά ίέν 
γίνονται αΙ πολυ^άπαναι έορταί. 

14• κάθε 'μέρα *ς τ4 χαμάμι, (λουτράν) κλάν*-ό ί»άβολος 
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• 

*ς τη γούρνα.— τΈπΙ των ίαπανώντων έχυτους βίςτρυρηλόν καΐ 
άσωτον βίον. 

4 5. Κάθ' ερ,πόίΐο γΙά καλό.— Έ:Η των κωλυομένων .αδρνης 
$ίς έπιχείρησίν τίνα π^? ^^^ ϊ^ιον συρ,φέρον. 

16. Καθένας από λόγου του ιτρέπδΐ ν,ά λογ/χρνί ζη. 

Των άλλονών τάσ^άλι^ατα νά μή κατα-ίικάζ^τι. ?αφτίς. 

17. Καθένας από τό ίώ|Αα του ώς θίλει κατεβαίνει. — "Εκα- 
• οτος ι^ύναται νά πράτττρ ως βούλεται, αρκ»ϊ να ρ^ή βλάπττρ 

άλλον« 

18. Καθένας άπ' τόν τόπο του .κρατεί Ινα κομ(Λάτι.— ΈπΙ 
των σωζόντων Ιθιμον τι ίΐ ίιαχριτικόν της πατρίίος των. 

19. Καθένας &1ς τό είίος του έχει και την αξ^άία. — ΈπΙ 
των εύίοκιμούντων ειςο,τι μετέρχονται. 

«Ελάχιστον 2[ώον ψνλλος, αμα |Αέγιατρν ελέφαντα νιχ^•» 

20. Καθένας έχει κ1 άπό*να κρυφό.— Προς τους ανθρώπους , 
έχοντας εν έαυτοϊς αγαθόν τι ίϊ κακόν. 

21 . Καθένας χυττάζει τό συμφέρον του. Σαφής. 

«Πείθονται άπαντες τω συμφέ^οντι•» 

22. Καθένας με τ-^ν πτίχη του μετράει τό ιι^ανί τρυ.-^ Ενς 
το6ς κρίνοντας κατά τό ιίιον συμφέρον τά πράγ(/^τΛ. 

28. Καθένας μέ τόν άγΙο του.— "Οτι έκαστος τψ&^χι^ρΧ 
δοξάζει. Μεταφέρεται ^έ και προς τους άσυμφώνους. 

αΝαότης ων Ποσειδώνα Ιλάσχου.ν 

24• -Καθένας πρέπει νά .χρατη τη γλωσσά «>υ• δαφτίς. 
555. Καθένας τη πήτά του γΙά ^ϋψλ την Ιχει. Όμοια νκ^ς 
(β. 25.) Καθένας τό .πάπλωμα γΙά λόγου του τό σύρν^ι, (ίί 
τό .τράβα 'ς τό μέρος του). Και 

26. Κάθε γάντζος-γΐά (Τό.μβΜΜίράΐίΡυ τράβα. (Ναυτικ•})). — 
^Οτι-επαστος ζητίϊ τό ίίιον αυτού .συμφέρον. "Ίίε 3.81 καΐ 
Μ3. Ο. 

27. Καθενός αγίου μέ τίιν άρά^α τον Ιρχεται. 5λΙ 

28. Καθενός αγίου κ' ή μνήμη. — "Οτι Ικαστος είς τόν ,κ^- 
σμον χαΐ ευτυχεί καΐ :5υστυχεϊ εναλλάξ. 

"29. }ίΜι πέρβυ χαΐ καλητερα*— "Οτι πάντοτε οί άνθρωποι, 
^υσαρεστούμενοι εις τά παρόντα έπανν^ΰν τά παρελθό^'.τα• 

«Τά πέρισυν άεΐ βελτίω.» 

30. κάθε πετεινός 'ς τη φωλίά του κράί^ει. ΚαΙ 

31. Κάθε πετεινός 'ς τή κοπριά του βασιλεύει. ΚαΙ 

32. Κάθε κάβουρας 'ς την τρύπα του 'να». ίυνατός.— "Ότι 
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καΐ τους άνο•/ίτους καΐ τους άίυνάτους ίίίει βάρδος κ«1 2<τνυν 
6 τόπος αύτου καΐ ή περίστασις. 'ΐί^ 5ςα1 1 40 0• 

38. Κάθε ^(κραεχει τί) χαρά της, και κάθε χαρά την π(-• 
κρβ τνις.— !••Ότι |Λεμιγ[Λένον εν τνί ζωνί έττΐ καλόν καΐ κακίν. 
βΟϋχ ^στιν εδρεΐν βίον <ίλΐίπον έν οΜενι,» 

34. Κάθε πόρτα ίχ§ν τό χ,αρφί της, καΐ κάθε (χάνταλος την 
πόρτα,— "Οτι έκαστος έχει τ^ ίίιον. 

35. κάθε πουλί με την λαΜά του κοιλαίεϊ. Κυληπτος, 

36. Κάθε πουλί 'ς τόν καιρό του κράζει (η λαλεϊ). Σρς^^ς. 

37. Κάθε πράμα με το ρά;/.μα κ' ή τηγανίτα με το βρασμοί 
{Κυίωνιακ-ί). — "Οτι άρμοίίως εκάστη πράξις γίνεται. 

38. Κάθε πράμα μέτριον, Ιχει καΐ νοστιΐΛάία' ίιότι• 

«Παν μέτριον άριστον.» Κ«ι 
*Ύ6 άγαν υειν πορ^ν σήπει.» 

39. Κάθε πράμα 'ς τόν καιρό του, κ1 δ κολιός τόν Αυγού•• 
στο. Και άλλως 

40. Κάθε πράμα *ς τόν καιρό του, και τ' αυγό τό μέγοζ 
Πάσχα.— •Οτι εκαστον εις τόν καιρόν του αρέσκει^ "ί^ι κο^Ι 1 
καΐ 1 1 θ. καΐ Τ. 594. 

4\. Κάθε πράμα τρεις ημέρας φέρνει θο^υμα. ^Ι^εκαΐΙΟκαΙ 
4 1 θ. κάΙ τ. 594. 

42. κάθε πρόμΐο ^όθυμο. 

«Το έργον έν χαίρω.» 

43. Κάθεται μέ τό ποίάρι τό 'να 'πάνω 'ς τ αίλλ©.— Αέγε-' 
ται είρωνικώς έπΙ των ^αθύμων καΐ αμελών. 

44. Κάθεται \ τά βελόνΙα καΐ 'ς τ' άγκάθία. -^ Προς τους 
|ν μερίμναις και άνησυχίαις οίντας. ώς και οΐ Γα-λάται λέγουσι 

^ο 5αί5 βαΓ άβδ βρίηβδ. 
45• κάθε τζάκι 'που καπνίζει έχει καΐ νοικοκυρά. -^^ *Ότι 
δπάρχουν διαγνωστικά τίνα σημεία εξωτερικά, ες ών. δύναται 
6 άνθρω7«)ς νά έννο-^σ-ζι, ?) να εΐκάσ'/ϊ περί των έσωιτεβίκών άλ• 
λου τίνος. 

46. Κάθε τζαπί ίουλεύοντας, γϋ λόγ^υ του 4ουλεύει.-^ 
^Οτι ίκαστος τ^άττων ίι' εαυτόν πράττει και προνοεί* "Ι^χ, 

τίι. Γ. 73, 0. 481 και 703, Τ. 24 καΐ 239. 

«'Έκα^τος τόν εαυτού (3βελ(7Χον στρέφει.» 

47. Κάθε τόπος και ζακώνι,κάθε μαχαλάς και τάξι.. Όμ. τ^ 

48. Κατά τόν τόπον 8που. πάς, έτσι καινά περνάς. Και 

49. Κ ατά τόν τόπον κ1 ό τρότϊος. Και 

ίΟ. Τόπου σ-ϋννίθεια, νόμου κεράλαιον.—^'Όη ίκαστον Σθνα^ 
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Ιχίχ ιί ίους . νόμους, ιίίας τάζεις, ίί ίους τύπους, καΐ ϊ^ια ίβη 
χαΐ ίθΐ[χα, καΟ' ά' ζνΐ :(αι διάγει. Και παρά τοις άρχαέοις 
«Χώρα και νόμος, πόλις και τύπος. "Ιδε 437 Τ.» 

51. Κάθε φαρ^ιάκι έχει καΐ τ' άντιφάρμακό του. Σα^ης. 

52. Κάθε ψεύστης μϊ τό (Λάρτυράταυ.— - Γνωσττί. 

53. Κάθησ' ή πορ.πή *ς τίι στράτα, χαίγελα τους ^ιβ{- 
βάτας• ΚαΙ 

54. Κάθεται το κονρουπι, καΐ περιγελάει τό χβικάβι. ΚαΙ 

55. Κάθετ' ή πορ,πή 'ς τό ίρόμο, καΐ γέλα τόν χόσμον 
2λον. Και 

56. Του κόσ^Αου τ' άναγέλαστο, περιγελ^ τόν κόσμον. — 
ϋρός τους ίυσαρεστοΰντας και ίιερεθίζοντας τοί>ς κρ•(ττον«ς και 
έπι προσαπτόντων τοις άλλοις τά ΐ(ϊια ελαττώματα. 

57. Κάθκτε πράμα σπήτι μου, και λογία μγι μ,οΰ φέρνεις.—^ 
ΈπΙ των δανείων ατινα ^υσκόλως χαΐ ίΐ έρ($ων άνταπο^ί- 
^ίονται. "Ιίε 62. 

.58. Κάθιζε στραβά καΐ κρίνε ισΙα. — ΈπΙ ίιχαστών οιτι- 
νες οιοι^τ^ποτε καΐ άν ώσι πρέπει νά ^ικάζωσι δικαίως, ^4($η 
ό άδικος ^ικαστ^ις, αν καΐ ^έν Ιχη έλάττοαμα, έχει δμως με-* 
μολυσμένιαν. συνεί^ιοσιν, και κακοπραγει. 

59. Κάθου κυρά, κ1 ανάμενε νά πάω καΐ νά γυρίσω, 

Νά κάμω γένείακαΐ μαλλ^άνά. 'ρθω νάσ'ρίγαπ^σω• ΚαΙ 

60. Κάθου κυρά κ1 ανάμενε, νά κάμω γολό νά 'παντρευτνΐ^, 
(ί\ ν' άγαπτίστις). Και άλλως εν Πελοπον. 

61 . Κάτζε, κόρ' άπάντρευτη, νά κάμω γυΐό νά 'π«Ρ?€• "^ 
ΈπΙ των ύπισχνουμένων πράγματα ίιά την έπίτειιξιν των ^- 
ποιων απαιτείται παρέλευσις καιρού, ρτε πλέον ήάπέλασις των 
υποσχέσεων κριθίσταται ανωφελής, ΑαΙ οιονεί όνειροπύλησις. 
η^ζ καΐ 15 ζ. 

62. Κάθου, πραματάκι μου, καλά, γΐά νά λειψ' από μπελά.— 
Ότι αποποιούμενοι τάς παρά των «λλων αίττίσεις θέτομεν 
φοαγμύν τίνα εις τάς μέλλουσας νά προκύψωσι δυσάρεστους 
συνεπείαις. '^Ι^ε 5.7 άνω καΐ 79 Η. 

63. Καθώς αγόρασε πουλει.— ΈπΙ αρπάγων καΐ έπΙ έζι*- 
στορούντων 5, τι ποζρ' άλλων ίκουσαν. 

64. Καθώς έτριψες φάγε. ΚαΙ 

65. Καθώς καλαναρχ^ς σέ ψάλλουν.— "Οτι έκαστος απο- 
λαμβάνει άντάζια ών έπραξε. 

66. Καθώς ηθελ* ό φτωχός, έτσ' έγύρισ' ο τροχός.— ΈπΙ 
τών επιτυγχανόντων δσα έπιθυμουσι. 
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εφέτος Λαμπρή, μ^τΑ του χρίνου ηά<7χα• -τ- ΈπΙ <η(μ£(ων, τλ 

όποια π^ο^ιν^νύουν άνο&βολήν |Λουίροχρ(>νιο-ν ίπΐ χοίτ&πειγούσης 

υποθέσεως τίνος. *Ι1 παροιμία πκιγάζ^ι εκ του έζϋς. 

Ίερευς χωρικί<9 ^γνοΰν την η{«£ραν του ιτοασ^χους ΙΙ(ίβχα, £^ιψί^ 
|1ς χυτός χολοχρν^ης ισαρίθμους χυ«^μους με τά< ημέρας .της αγίας 
τεσ^αραxο9της, έζ ων έλβίμβανεν ^νά ένα κο^' έχβίστην υπολογιζόμενος 
ούτω τΑν ήμέραν του Πάσχα χατά την ληξιν των χυάμων. *Η παπ- 
παδί^ Ιοοΰοα τ^ν τεραζιν τσυ ΐερεως ταύτην χαΐ έχλαβουσα, οτι αύτίς 
ήΚ^πα ^λΰ τους χυαμους., ερριψι^ χαΐ οίλληικ ^^Ι^ '^ην χολοχυνθ^ν, ^ 
2έ ιερεύς δεν ήδύνατο να ευρη την συμπλήρωσιν του Πάσχα έχ των «ολτ 
λών χυάμων• "Οθεν απορούσα χα\ άναγχαζομένη τΕαρ' άλλων, διατί 
4 ιερεύς χαθυστερεΤ τοσούτον το Πάσχα, τλν ήρώτησε• χαΐ ο Ιερεύς 
άπε^ορίθη* χαθώς χαλαναρχ^, παιτπαδιά μου, 
η φλάσχα, μ^τ' εφέτος Λαμπρή μήτε το<> 
χ. ρ 6νου Π«(βχα• 

β8. ϋΐαθώς με βλέπεις γράψε με. 2αφ3)ς. 

69• Καθώςμου παίζεις, έτσι χορεύακ Όμοια ταΐς 63 χαΐ β4> 

70. Κ;«Οώς του 'γινεν ή κάππα, ι^έν τίρ/ πΐάνει ράψιμο.—* 
ϋρλς το\κ £ίς έβχάηινάθλιέηατα περιελ&ίντας. 

71 . Κ.αΙ άπό γυμνό στταθί -πιάνεται.»— βίς τοίις έν^ κινίύ - 
νβις δντας χαΐ εις ισχυρώς βονίθους προστρέχοντας . 

72. ιΚςαι από 'πίσω 'μάτ&α ίχει. 1^ 

'73• Και *ς τήν πλάτη *μάτ2α έχει. — -£ις τώ; οζυ^ερ}»ΐς.. 

|1^«1 παρ' άρχ^ίοις* 

«'Οιτνίθβν χε^ι^λης όμματα «χει•»• 

74.• ΚαΙ *ςτά γλυκοχαράματα ^βα, ζεστούλα φάβα.— ^πΐ 
τ&>ν ητυγχανόντων τήν έπιθυμίαν τ-ων κατά θέλησιν. 

7β. Κ.αΙ από ττις ίυό μερίίαΐς 3^αίει τό κερί. — *£πΙ άσώτων- 

76. ΚαΙ αυτός (τ^ κ1 αυτό;) κουτζοπόίης κ' δΗεϊνος.ζρίβό;*-^ 
*£πΙ άναπι^ρων κοιΐ ανικάνων• 

77. ΚαΙ γ^ίλάτα καΐ μαλάτα.— Π^ό; τους άντιποιο\»μέ^ 
νους έν^ς καΐ τοΟ αύτου πράγματ(»ς πλέον του $ερντος• 

78. Και γί' αυτά σου, καΐ γί* αΰ>τά σ<ου £χειψείραις 4 ά-- 
μιπάς σου•*^-ΈπΙ ασώτων χαΐ.^υπαρών» 

79. ΚαΙ 'γώ καχοπαντρεύτικα κ2 όττοΟ μ*έπηρ' άς κλαίττι. 
— Είς τους συμπάσχοντας έξ ίίίων ελαττωμάτων. *ΐίε τάς. 
σχετ. 142 — 114. 

.80. ΚαΙ ίυό χαΐ τρεις τά πρέποντα καλόν είναι να λέγων- 

ται. Σαφτίς. 01 5* αρχαίοι ελεγον 
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«Και δις γά|» Ζ ίεΤ καλόν έστιν Ινίσπειν•» "Ιδβ και ΧΙλας, βίς 
Γοργ. 53. 

«Και δις γαρ^τοι και τρί;;, φασι, καλόν είναι τα καλά λέγειν 

τε και επιυκοΐϊεΤσθαι. 

81. Καίει χαΐ ^έν καπνίζ»• ΚαΙ 

82• Κεντά και 5έ σβουρίζει. — ΈπΙ υποκρύφων κακούργ(αν• 

Παρεμφερής τί 

«Ττρ μεν ϋοω^ 9£ρ^'> "^"^ ^^ έτερα τό πυρ•» 

83* Κ' ή ά>ιπρη σκύλα α' τό μτ^αμτΜίκρπάζΛρο ζτ^μΐά κά- 
νει.— ΈτυΙ έπικινίύνο-α υποθέσεως η έπιζημίον πράξεως, δπου 
4^>£οδεΐ:σ?κ '|^^^κ^ά ^^ρμή ^ύν^τάι νά βλάψν)* συν^ιθίζου^ν ^έ 
^^ν •7εαροΰμ{α^ τ^αύτιΐ)ν 0ιως οΐ βαμβακαπώλαι, £τ{χν είναι «ίς 
Ικττεσμόν τα βαμβάκια. Όμοία τϊΐ 369. 

ί 4. ΚαΙ χοΜοό κΙ ώμ6 κ2 ολίγο, — ΈιτΙ πραγμάτων καθ' 
δλου κακών. 

85. ΚαΙ κε2«ις 'που 3^έν πρεζάροντα* . γϊα . Ήμν^μέναις κρά- 
ζονται. (Επτανησιακή.)— ΈπΙ υπόπτων και κακΰν γ»ναΗ 
χών, αϊτινεί αντιποιούνται καλής φτ^μης. 

'86. •Κάγϊ%' η γρτρά 'ς τ6 χυλό (ί| ί^ουρκούτι) •καΙ φνσ* καΐ 
^ό γΐαού^^^γι*-— ΈπΙ των παώντων καΙ• ^λαττομίνων και είς 
τά μικρότοοτα. η^ 4 Ζ. καΐ 474. Ο. 

87 Και κουρούνα καΐ τετράίκι.— *-•Ι1ρός τοίις άμαρτανφντας 
'βπι ευτελέστατη άμοιρη. 

88. ΚαΙ μέσα 'ς τά κουρνίάσματα π<ΛόςΙχ* αυγά γΙά κλωσ- 
€α.— ^*βπΙ των παρακοιίρως αιτουμένων. 

89. ΚόΙ μέτόν άντρα κάπαρη κΛιμέ τό ψ£λο κάπαρη. Κ*1 

90. Κάλλια τιμή καΐ κάπαρη παρά πομπή και κάπαρη.^— 
*£πΙ τ&μίων γυναικών. 

9ί . ΚαΙ μή πολλά ς' τό φίλο σου %1 ό φίλος βαρε99ί σε. "Ίίε 
Ε. 147, Ο. 837 κ«5 838 και Τ. 849 καΐ 3»β. 

92. Καινούργ' αγάπη Ιπλασες παλ/ιά μή λησμονησνις. 
ΠατΙ θέ νά ρθγ) ένας καιρός καΐ θά μετανοτίοί/,ς. — 

*ΕπΙ των λησμονούντων του; αρχαίου; φίλους ίνεκα των νέ- 
ων. ΚαΙ ό ποιητής 

«Δειλός τε άνήρ φι'λον άλλοτε άλλον ποιείται•» 

93. Καινούργια 'μέρα, καινούργΙα λόγλα.-— . 'ϋπΐ τών άναι• 
ρούντων. τάς χθεσινάς υποσχέσεις των. 

94. Καινούργιο ειν' τό κύσκινο,'ψηλά 'ναι κρεμασμένο. £.αΙ 
93. Καινούργιο κοσκινάκι μου καΐ που νά σε κρεμάσω. Και 
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96. *Ψ/ιλά κρδ{χοΰν τά καινούργίχ κό-ϊκιν*. (Πελοπον•) — 
^Οτι τά ϊοαινά προτΐ[ΐ.ώντ«ι των πάλαι ρτ$ρων. 

97. Καινούργιο φίλον Ιπίασες, παληόν [λ•>) λησίΑοντί^νις.— 
Ή αύτίι 92. 

98. ΚαΙ 6 λόγος εις τί^ν χρείαν θεραπεύει τίΐν κοιλίαν. — ^ 
ΈπΙ των εν ά{^ηχαν{αις ίιά λόγων εύαρεστούντων, 

99. Και 6 λύκος χοριασίλένος, και τά πρόβατα σωστά. -^ 
Προς υπηρέτας υποκρύπτοντας τάς εκ της άφροντισίας των ζη- 
μίας εις τον χύριον' προήλθε ί* ή ειρη[Λέν7) παροΐί^ία εκ του εξής 

γεγονότος. 

Ποιμήν άμελης άνβπλήρου τά θύματα της των λύκον βοράς, πω- 
λών τά μεγάλα των προβάτων, χαι έχ της τιμής αυτών άγρράζων 
μικρά, ιΐς άντικατάστασιν του αριθμού• 

1 00• Και 6 (Λεγάλος γά[Λθς κούρταλα . κ1 6 μικρός κουρτα- 
λίσματα.— "Οτι κάθε ίργον έχει τάς δυσκολίας του. 

101 . ΚαΙ ό φτωχός 'σάν ήμπορ^ι, κΖ ό πλούσΙος 'σάν κατέ- 
χει• Σαφί^ς• 

102. ΚαΙ παπη^ίς ίγεινες,. Κώστα; ίτζι τά 'φερ* ή κατάρα. 

1 08. ΚαΙ παππας έγινες, Πάννγΐ; ϊτσι θέλ* 6 δάσκαλος μου. 
^— *Ότι ή άνάγκτα κάμνει τόν άνθρωπον νά γίντοται παντεχνίτν>ς• 

104. ΚαΙ πώς έκατανττίσανε των βασιλείων τι κόραις! -«-^ 
ΈπΙ του άστατου τής τύχης. 

105• Και ρέγκι (χρώμα) και πράμα (Χιακή). — ΈπΙ τών 
^ντων τοιούτων οΙα ^εϊκνυνται. 

106. Καιρός γΐά 'γκαστρωμέναις ϊ| γΐά νύραις' και ΤουρΧ4- 
'βτί. ^ανοί^μ Χαβασί.— Έπι νηνεμ(ας καΐ κατάλληλου καιρού 

£ίς έπιχείρησιν. 

107. Καιρός γΐά κάθε πράμα. — Εις τά εν. άρμοίίω και- 
ρφ γινόμενα. *Ι^ε καΐ 243 Ο. 

108• Κβειρός πουλει τά λάχικνα, καιρός τά αγοράζει. Όμ.ο(α 
ταις 278 Η. 153 Ο. καΐ 52 Τ. 

109. ΚαΙ 'ς εμένα λώ λώ λώ ; — Προς τους άντιτάττοντας 

τήν συμβουλήν ίΐν αύτοΙ Ιλαβόν. 

Μη 'κρος έμέ τά ποικίλα.» 

110. Και •ς τή βρύση νερό ίέ *βρί(τκει. ΚαΙ άλλως 

111. Και 'ς τή θάλασσα νά πάγ), κ' εκείνη θά φυράσει η κ* 
ίκεϊ νερό 5έ θά 'βρη» — Προς τους ατυχείς, καί οι άνεπιτη- 
ίειότητα πάντοτε ίυστυχοΰντας. 

112. Και συ κακίι ίασκάλισσα, κ' εγώ κακό βελόνι. ΚαΙ 

113. ΚαΙ συ κακό χερόβολο, κ' εγώ κακό ίεμάτι. ΚαΙ 
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1ΐ4. Και ^ύ χαχ6 χωράφι κ* έγώ καχό ρΑπάνι.*— £ις ου^* 
Ι-ρόποας καΐ [χνι^έν χρΤι<ί{(Αθυς. *Ίίε και τίιν 79. 

115. ΚαΙ συ ν* άττίβαινες, κ' έγώ νά *χ<ίρευΛ. *Ίίβ καΐ 70 Π. 

116^ ΚαΙ τά ^6^, καΐ τά ^οαα^ τ^ν Χρκττόν έπαραδώσαν 
(Χιακι^)• — Ότι τά ίώρα καΐ αΐ ^ωρο^οκΐαι κατορθώνουν τ« 
αδύνατα ίυνατά. 

117. Και τά θυριάσαι ξέχασε, κΐ άλλοι καιροί [λ»; φτάσαν• 

^0(Λθ(« ΤΥ) 

118. Και τά καλά ίεχούμενα, καΐ τά Χ«κά ίεχούμενα. 

«.Ότι δέι άρέσχεσθαι «αντί τφ έντυ^^χάνοντι.» 

119. Και τά 'λαφρίά 'ς τό γάίαρο, καΐ τά βαρυά 'ς τ4 γά- 
Ααρο*— '*ΕπΙ των αποδιδόντων εις άΑτ>νάτου^ ότιουν. 

120. ΚαΙ τά [Λονά 'ίικά του,^καΐ τά ζυγά 'ίικά του• ΚαΙ 
124. Και τούτο *ίικό του, και τ* «λλο μοναχικό του. — ' 

Εις τους ίίιοτδλείς καΐ ((ϊχυρογνώμ^νας. "ΐίε 547 Τ. 

1 22. Και τά πολλά δτϊοίος Ιχει κλαίει χαΐ τά *λίγα.— 

ΟυίεΙς ζη χωρίς λύπης τινός. 

Οδχ &στιν «υρβΐν βίον άλυπον εν ούδενι. (Κύρ. Παιδ. Ξεν«) 

Σ' αύζύ^ ιότχόαμΰκ Λύπη 

Ποτί ϋγ άτίοΛείπη• ΚσΧ 

. Σ^ αϋτό»* τΐίτ χύσμον Ανθρωπος χωρίς ΘΛί^ι ϋτ ειναι^ 

Κί &τ ευρέθη χοιοϋζός ης^ φύσεως άΛΛψ: είναι. 
'ΐίε 302, 303, 186 %%\ 187 Η. καΐ 718 Ο. 

ί23. Και τ* άντερα *ς την κοιλία μαλώνουν.•— "Οτι αΐ 
διενέξεις κΑΐ έριδες οέν λείπουσι και άτνά τάς Φυν^εομένας Αιά 
των στενότερων δεσμών. 

124. ΚαΙ τ* αυγά καΐ τά καλάθια ίχοι<ίε. — ^ Εις παντελή 
ίυστυχίαν, και έπΙ τών καθόλου ^ εζισταμένων έξ άπροσίοκιί- 
του. Σχετ. τυι 313 Σ. 

4 25. Κ* έτζι κακά χειρόβολα, κ2 αλλιώς ψυχρά Αεμάτ^α. ΚαΙ 

426. Κ' ετζι κ'Ιτζι κόκκινα, κ' £τζι κατακόκκινα.— ΈπΙ 
των άπελπιζομένων. 

1 27. Και τί πράμα 'ποΰχω 'γώ, μαύρη κόττα, κ! άσπρ* αυ- 
γό.— ΈπΙ των μεγαλυνομένων είς πράγματα συν/θη. 

428. ΚαΙ τό '^εϊ παρηγοριά *ναι, καΐ τό π2άσαι χάριν δχει.- 
— ΈπΙ των άγαπώντων τι περιπαΦως και άρκουμένων ου μό- 
νον εις τό άπτεσαι άλλα καΐ εις τό όραν αυτό. 

429. Και τό κουνούπι 'μπαίνει 'ς τη μύτη. — "Οτι καΐ ε(^ 
τόν αδύνατον ίυνατί) είναι ή έκ^ίχησις κατά των κ«ταπι^• 
στων }4χΙ ισχυρότερων. Παρεμ^ρερής τνι αρχαία* 
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«"Κνί^Τί καν μυρμηκι χολή•» Κ«1 
«Μυ; ^χών ιζαύ' απέφυγε•» 

1 30. ΚαΙ τό (λέλι 36<5ρον Ιχβι.•— *Ότι ιραντλς %γ<ίγμΛτύζ ^ 

κατάχρη<»κ γενν(^ άη^ίαχ. Ούτως δύρί^κβται καΐ 'ΐτο^ράΠνίιίάρ»" 

β Κέ{>ογ 8' έχει 
Και μέλι χαι τα τέρπν' άνθε' αφροδίσια.» ΚαΙ 
«Τά γαρ Λολϋ της θλίψεως γέννα -τταραφροαύνην•» 

131. ΚαΙ το μέλι τό πολύ φέρνει κοψ£{^ιατα. — Αιίτι ουνί 
το ίίοών άλλα το ποσόν βλάπτει. 

.«Πάν μετρον αριττον•» 

132. Κ«ι τ6ν δπνο νά χορτάσγ), μϊ τλ λεηονργία ν' ά* 
κούστ). — Βις τους μή προ<τέχοντας• τοις λεγομένολς^ ίκίτι τ^^ 
σβμα αύτων, καΐ ουχί ό νους είναι τταρών' χλΙ εις τους όρβο- 
)6θΐρ.ωμένους έν τψ ν«ω. 

133. ΚαΙ τόν φίλο ν ατιμάζει χαΐ τον έχθρων του χλαίει. -— 
Πρ6ς τους ού^έν Ιερόν χαΐ σταθερόν έχοντας• 

134. Κα£ 10 σπαθί *ς τό χέρι, κ2 ό πόλε[Λθς *5ΐ)«5ς3''^^• 
'ΐίε Ε. 843. 

1 35. ΚαΙ τό στανιό ό θεός χ6 '^ωχε. 2«φτίς. 

«Άνάγκϊ) και θβοι πείθονται.» 

■ 

186. Κ.αΙ τό ψωμί σωστό, κ1 6 σκύλος χορτασμένος.'^— 
Εις τους κάλους ο{κονι5μους. *ΐίε καΐ 99. 

1 37. ΚαΙ του γέρου τά κανάκΙα ίϊναι πίκραις [καΙ φαρμά- 
κια. — ' ΈπΙ των παρ* ήλικιαν πραττόντων καΐ ^προξενούντων 
άηίί*ν. 

438. ΚαΙ του νΙοΰ υι ματσουκαις εϊ»αι γελοία καΐ χαραΐς. 
•—"Οτι πολλάκις ή θλίψις επιφέρει τίιν άγαλλίασιν. 

1δ9. ΚαΙ του νΙου του κανακάρ'/)^ δτι κάμνει τό τοκάρει.— 
*£πΙ των κομψευόμενων νέων. 

1 1Ο. ΚαΙ του ποντικού μετάνοΐα, και τ?ς γάτας προσκυ- 
νώ.— ΈπΙ χαμερπών μέχρις έίάφους τατδεινουμένων, ώς τίνες 
γνωστοί ζαρζον^Οΰ, 

141. Και ταύτα *^ικάμου, κ* εκείνα 'ίικάμόυ, κΐ δσα θω- 
ρούν τά 'μάτία μου (ίΐ δσα σκεπάζ' ή κάπα μου). ΚαΙ 

1421. ΚαΙ τούτα ^ικά μου, κ' εκείνα μοναχικά μου. (Καρ* 
παθία).— Έπι των άπληστο>ν, καΐ σφετεριζομένων πανθ* δσα 
ίόνανται, &(^ ηνες τωκ ΛοΛιτιχων μας ομοιάζοντες τω Άλ- 
βανφ λέγοντι* ειοϋζο όρέ κά μου ζ6 (ίί>•/?^, ετσυτο νά σον τό 
πίρ'ω, χαΐ τονζο >•ά μου ζό χαρίζτίζ• "Ί^ε 1 10 καΐ 111 άνι> 
καΐ 546 Τ. ' 
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1 43 ΚάΙ τΟυ χρόνου τα κρινάχΙα. — ΈπΙ των άσυναρτη- 
η'ως λεγόντων. 

1 44. ΚαΙ χθες χου%ΐά έφάγά^με καΐ σημβρον κοι>κόζου(Λθ.— 
ΈπΙ τών έν έίίχάτνι ένίδία ίντων. Πίέ Α. δ26. 

«*Άχαΐίνος θυσία.* 

145. Κακά (ίΥί(ΐοίί2α ταυ γάμ-Λίρου ή νύφτι χασσι^ΐάρα.--^ 
Προς τους χορνιγοΰντας τεκριηρια των ύττοκρυπτοιχένων έλατ- 
'τω[/ίάγων, οίτως νύ|χφη τις κατεκάλυπτε τίιν κεφαλήν της;, κα^* 
ίΐν στινίλίιν 'ίτίεσέ έν τ^ νυμφικτρ κλίνη. 

14θ. Κακία γυναϊκ* άρχόντισα *ς τό σπίτι σου μ•)) βάζης. 
-^^ Ι^υβεσία νά -ΓΓροσέχτρ τις μετ* επιστασίας εις τήν έχλο** 
γήν των γυναικών, άς προσλαμβάνει εις τόν οϊκόν του, ώς 
παιίαγωγούς, ύττ/Ίοετριας, καΐ μάλιστα μή καλώς άνατε* 
^αμμένας, καθόσον εξ αυτών πλείστα κακά ίύνανται να προ- 
έλθωσιν. 

147. ΚαχίβίΙς ίουλαϋς τα Ιίγα σπιίτία. — Έκ τσυ ί:ίι- 
^σφαλοθς Τών άίυνάτων, και μ•?ι Ικανών να φρουρηίώσι. 

448. Κακίι ^σπίι τ* άγΐ' Αντωνίου. (Αίτωλοβίκαρνανιακ^)• 
-^ΈπΙ κακοκαι^ας. 

1 49. Κακολογεί γΙατι ίέν ϊμαθε νά χαλολογί).^— Τίιν πα- 

ραγγϊλίΚν^Ταύτγϊν μετεχειρίσβη 6 βεΤος Σωκράτης* 

«Προς τ4ν ε?πόντα, χαχώς ί ϊε?να σέ λέγει• καλώς γαρ ίγη 

λίγίιν αύχ Ιμαθί•» ΚαΙ 
«Κο(χως λέγοοσιν οι χαλώς λέγειν μη μεμαθηχότες.» 

450. Κακό μαντρί γεμάτο λύκους. ^Ομσία τη 
151. Τά κακά κειτουμενα, κ'οΐ σκύλοι τρώντα. (Καρπαθ(α)• 
*— ΈπΙ κακ*?|ς τών πραγμάτων 6ΐκονομ{ας. 
' 152. Κακό *Λ κακό θεραπεύεται. Ιαγ^ς. 

βΠάτΐαλος, παττάλω κρούεται»• Παρά ίέ τοΤς Γαλ)άταις 

ϋη οίου €}ΐ8$86 Γ 8υ(Γ6. 01 ίε ΊταλοΙ 
ΙΙη €ΐιβνο1ο εαεείλ 1 βϋτα. 

Ι&δ. Κακό ^*παθε τ' αυγό, βπου κΐ αν πίση. — ΈπΙ τώ^ 
αδυνάτων και ανικάνων. 

154. Κακου *ιόρακος κακό αύνό.— *Οτι τβΰ κάκου άνθρώ• 
που καΐ ή πραξις κακή. 

«χαχοϋ χ6ραχος χαχ&ν ώόν•» 

155,|^Καλλά εϊν' τά πλατομάνικα, μα τό πανί ίΐ φτά- 
νει. ΚαΙ 

156. Καλά δίν' τά φαρίομάνικα, μα τάχουν Δεσποτάδες• 
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— *Είς του; τχ υπιρ ^ύναμιν Τνολυτελη άγαπώντχς. 

457. Καλά ηλθα^ και καλά *ς 'ίίι μπόρτα 'ρ.πήκα•— ^β^Ι 
«Ι^ών ΐΓρολσ(Λβανέντων ασφαλείας• 

1 88. Καλά λογία καΐ πονηρά κάριώματα, καΐ τους σοφούς 
κάνουν μωρούς. — ΈπΙ των άλλα λεγόντων, καΐ άλλα ττρατ- 
τόντων ΑαΙ τους άκούοντας ε^ς άμηχανίΑν έμβαλλόντων. 

4 59. Καλά \χ\ τά σχινόφυλλα, μέ τ6 ^ογΐ Ίγ6 λάίι. — ΈπΙ 
τών λά μόνης τνίς κα-ίασκευής ήίέων καθισταμένων. Πί. Β. 4 1 . 

160. Καλά τά ^ευτερώμα'ίχ, άν λάχ.ουν κ* Ιπιτύχ.ουν.— 
ΈπΙ τών μή άπελπιζομένων εν τ^ τ^ρώτνι άττοτυχία κάΙ επι- 
μενόντων νά έτυαναλάβω^ι τό έργον. Σχετταϊς 240•— 21 ί Η< 

161. Καλά τρέχεις, δμως ίξω του ίρόμου.— Έπν τών 
μέτερχομένων τίιν άρετίιν άτάκτ'ως. 

1 62. Κ^λά στερνά. Σαφ'/,ς. 

«Μηδενά πρί τοϋ τίλ:υ; μαχάριζε». 

163* Καλημέρα, Πάννη* κουκΙά σπέρνω. Όμοια τϊί . 
164. Γείά σου, γέρο* κουκιά σπέρνω. (Καρπαθ.)-- ΈπΙτών άλλ* 
άντ' άλλων άποκρινομενων. Ίίε Γ. 59, Α. 7— ^9 και Μ. 244. 
165^ Καλ-^τερα θέλω τό γάλο παρά τό μπακαλιάρο.— ^ 

Είρωνικώς έπΙ τών συγκρινόντων μεγάλα πρό; μικρά. 

1 66. Καλητερα κλέφτε με τους κοίλους, και νιλστευε μέ 
τους κακούς^ -^ Νουθετεί νά συμπράττωμεν μετά' τών αγαθών 
καΐ ν' άπέχωμεν πάσης μετά τών κακών εργασίας. 

1 67. Καλτίτερ'άςίζει ίνας κόρακας, παρ* Ινας παπαγάλος.-*— 
ΈπΙ τών οπωσδήποτε ^γαζομένων και προτιμ^μένω>^ τών 
φλύαρων ως ό κόραζ δστις τουλάχιστον χ;αθαρίζει την γήνΐάπό 
το)ν διαφόρων κουφαρίων, εν ω 6 παπαγάλος φλυαρεί μόνον• 

168. Καλλίτερα προίκα σε κτήματα παρά σέ φορέματα. 
— "Οτι προτιμητέα ή ασφαλής περιουσία της υποκβιμένης 
εές φθόράν. 

1 69. Κάλτίτερα <ίί:ουργί+ης 'ς τά χέρι, παρ* αετός ς' τον 
αέρα.— "Ότι προτιμότερα τά μικρός τιμής άξια άλλ' ασφαλή,- 
τί τά πολυτιμότερα και αβέβαια. 

470. Καλητερα τό κορμί του δέντρου, παρά τά φύλλα τουν 
Δΐ5λη. 

1 74 . Κ αληοιρα του *που μ' έβριζε, κακή του που (; ο1 τό'πε. ΚάΙ 

472. Ποίος έκαμε τό φονικό, εκείνος 'που'φερετό μαντάτο. 

ΈπΙ τών καταπροίι^όντων όσα τυχέως •?!κουσαν, εϊτε έ•* 

κουσίως, ζϊτζ κατά παρα^ρομ'})ν τών ύβοιζόντων, ίιότι- τότδτ 
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φράζοντες αύίάζ ϋ δρα 4:γΤίς. 

173. Κάλλια άγοίίροφάγ^ς, ιτάρά γουργόφάγής.-^ *Οτι Μΐ 
7:ροτΐ{ΐότερον νά γε'νίών.έθΛ και ριγ) ώρ{{ίους τοί»; χαρίτούς παρ' 
ωρίμους. 

174. Κάλλια άσχημος παρ όέτ^^^(κ• Σαίρεστάτιί}. 

175. Κάλλϊα άφίντ-η; «ν6ς «ίτίτρου, παρά χίλίαχν <κ<;πρώ^ 
ίοί/λος;— "Ότι καλτ,τερον νά ζώμεί^ ι^αΐ άίποροι εν αύτονορι(αΐ( 
χαΐ άνεξά^ττ^τοι, π«ρΑ εύτταρουντες ^οΟλοι. 

176. κάλλια γάδα^ς ζωντανός, παρά γ1ίι*ρός 'πο&αμέ• 
νος. — ΈπΙ τών ίτροαιρο^ί^^ένων την ίν^οξον |χέν άλλα βρα- 
^ζεϊαν ζω•^νι 

177• Κάλλια γαϊ^ουρίίείίε, πάρα γαϊίουρογύρευε.^ί^ Προ- 
τιμητέα ή πρότερα ασφάλεια, παρά την ύστέραν έπιμέλειαν& 

178. ΚάλλΙ* δ^ςτου {ΛοΟημένου^ παρά του *πιθυμη(λένου. 
*Ί5ε Α. 92, χαΐ Μ. 160. 

179. Κάλλια εργάτου κ^ροος^ *αρά άκριβοΰ 6ΐ6ς* — Διίτι 

6 βίος του φιλάργυρου εΐναι χειρβτερος και του έπαίτου^ ώς 

καΐ γνώμη άρχαίβ^^ 

*Μή νεκρού ίεΤ^αΐλ 

180. Κάλλλία ζηλεμένος παρά λυπημένος "Ί^ε την 189• 

181. Κάλλίχ ένα; φρόνιμος έ}τ.θρός,. παρά ένας ζουρλός φί- 
λος. Καί 

182. Κάλλια (^ρρόνιμον έχθρόν έ'να, παρά τρελλοΟς φίλους 
5έκα.— Των ανόητων αΐ φιλίαι ομοιάζουν πολλάκις τά φιλιΛ- 
^ΛτΑ του γαϊίάρου^ δττις Οψώσας τοι<; έ4ΐιπρο<ϊθίους ποίας το'^ 
νά έναγκΛλίίίθΥι τόν 5επ6την του, τόν ερριψε κάτω και του 
συνέτριψε το Ηρανίον, ΚαΙ 

183. Τέτοΐον φίλον ίταν ίχ% τον έχ&ρδ τί ΐτδν θέλεις; — ^ 
Α'.δτι 6 κουφός και 6 μωρός φίλος είναι χείριστος του έ5^θρου; 
*1(ϊε καΐ Α. 3^4, Ε* 2θ2. καΐ 45 Π. 

484. Κάλλια Θεού όργη. παρά λίΐσυ όργτί. Σαφής. 

18$. Κάλλια )6αλογ2άννης παρά 36δΙκογ2άννης.— "Οτι προ- 
τιμότερον τό έπαινεϊσθαι^ παρά ίο κατηγο^ενσθαι. *Ίίε και ί 80. 

186. Κάλλια *κεϊ 'που χέζουν, παρά *ιίζΧ 'που άχίζουν. ΚαΙ 

187. κάλλια ξυλοκέρατο καΐ μέσα λώλος. παρά μ,υτζιθρο- 
μάνουλο κ1 6 κώλος σξω. (Καρπάθιο;).— *Ότι πρστιμότβρον 
έϊναί τό άσφ5έλέστερον μέρος αν και ίυσάρεστον, παρά τό ε- 
πισφαλές καΐ μί) ίυσάρεστον. 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δημώδεις^ 9 


139 ΓΤΑΡΟΙΜΙΑΙ 

488. Κάλλια κίκκινο μάγουλο, τραρί μελαν:^ καρίίά.— • 
ΌΤι κάλλιόν ύ^^ αίίους νά έρυθριώμ.8ν αρνούμενοι, γ) νά ύπο- 
χβαρίομέν εις τάς όχληράς απαιτήσεις των άλλων• *Ίίέ καί 
224, καΐ 228. 

189. Κάλλια κίμπο 'ς το ζωνάρι, παρά κίμπο *ς τίιν κοίρ^ 
5ΐά. — ' ΈπΙ των έξασφαλιζόντων τ?ιν περιουσίαν ως ζοΑ- άνω. 

490* Ι&άλλ^α λάχανα μ'ειρίΐήντ^ παρά ζάχαρι μέ γρόνία ΚαΙ 

19 ♦. Καλλ3ίΧ ξερί ψίορί μέ ήσνχία, παρά τραπέζι με μ©^ 

λαγχόλία.— *Οτι προκριτοτέρα 'Η αγάπη, καΐ ειρν5,νη εν λι- 

τύτιτι ?! πλούτος εν λύπαις και φροντισι^ 

αΚρε(σσ«>ν ξενισμΑς λάχανων πρύς φιλίαν και χάρΕν*. 
»η παράθεσις μόσχων μετ' έχθρας»•• (Σολ* Κεφ. 420•) 

192. Κάλλια μαθ•/ιτ•>ις, παρά νέο^ άμαθ*4ς.— Πολλάκις όψι^ 
μαθε^ς έπιμελεϊς κατενίκγ^σαν δυσκολίας ίυσι>περβλητοι>ς. 

1^3. Κάλλια μεσίτης, 'ϊΜίρά τσασίτνις (προίότνς)•— *^ ΈπΙ 
των -^Τροακρουμένω^^ νά ά^ι ταπεινοί κα^ τίμιοι ^ υτίέρτεροι καΐτ 
άτιμοι. 

194. Κάλλια νά θάφτ>ΐς γυναίκοί, παρά ^ά πίρνν,ς. 

«Κρεϊσσον γυναίκα θάπτει ν, η γαμεϊν». 

195. Κάλλια νά κλάψ' ή μάνα σου, παρά ή έίικνί μου.— ^ 
ΈπΙ άντεκίικουμένων. 

196. Κάλλια νά *λούγου σου θερμδ,νά'χνι καΐ <;άκτη μ:σα^ 
-—Εις εκείνους οϊτινες έχωσιν άφορμάς νά προτιμώτι έστω καΐ 
ίεινάτερα ίυστυχ'Αματα παρά τά όποια υπέστη7αν. 

197. Κάλλ;ίανά μέ φίγφ τό^ βουβάλι, παρά το τσακάλι. 
•Δϋοϊ> 3^'αχΌΪν τίροκειμένοιν^ το μη χεϊρον βέλτιστο^ίΜ»• 

198. Κάλλια νά 'μαι Χέίραλή ποντικού παρά ουρά λΐον^ 
ταρίου.— ΈπΙ των όρεγορ^νων ν' άρχωσι και ολίγων νά 2- 
πωνται άλλοις. 

499. Κάλλια νά σ'έντύνω•, παρά να σέ ταί^ω.— Προη- 
μότερον νά πάθνι τις άπαξ καΐ πολύ, παρά ολίγον και πάντοτε. 

200. Κάλλϊα νά σέ ζτιλεόουν, π'ίρά νά σ* ελεούν.-— Τ6α ίη(ϋ 
τουτ' είναι και εις τόν Πινί. εν Πυθείορς Α. στ. 164. 

«ΚρεΤσσον γάρ^ οιχτφμών φθόνος»*" 
Κα! είς Σοφοκλ. Αιαντα στιχ. 57. 

«ΙΤρος γά'ρ τον εχονθ'ο φθόνος έρπει.» "Ιδε και 2ίΟ. 

201. Κάλλια πέντε κάρβουνα, παρά χίλΙα πρόβατα— 
*θνι τά εν καϊρώ αναγκαία, μικρά καΐ ολίγα άν '^ναι, προτν- 
μώνται άλλων των εις έκείνην τήν εποχήν μή ώφελούντων.. 
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^α^χεύς τις παρακινούμενος από φίλους του ν' άλλάξη ίι 
άλλης έπιχειργ,σεως τ•})ν τέχνγινχτου, άπεκρίΟη ως χνωτέρω. 

2Ό2. Κάλλια πέντε και 'ς τό χέρι, παρά ίέκα καΐ καρ- 
τερεί. ΚαΙ 

203. Κάλλιο τλ καθη{Λβριν6 αύγ6, παρ' ή μονο^Λερίτικιή 
κότα. ΚαΙ 

204. Κάλλια τ4 καθν}(Λερινό αυγό, παρά τήν αύριαντ, όρ- 
νιθα. ΚαΙ 

205. Κάλλια τά ση(;.εριν4 ψωμί, παρά τήν αυριανή πητα. 
—"Ότι τ6 παρόν κΑλόν προτιμότερον του ά^τ.λου. 

206. Κάλλια πτ,τα μέ λαρίΐ, παρά πήτα μοναχ•^. Σαφ•/,ς. 
^^ί^Ι καΐδδΐ καΐ 217 Π. 01 ίέ Γάλλοι περί τούτου λέγουσι* 

ΙΙη Ιίβηβ ν&υϊ ιηίβυχ ({αβ άευχ ί Γ βαΓα54 
01 ίέ Ιταλοί• 

Μβςΐίο ίπη(|α6ΐΙο ίη πΐοηοοΗο (ογ^ο ίη ΓΓ88€β, 

507. Κάλλια πλουσίου ίουλος, παρά φτο>χοΰ παιδί. 2!αφτίς. 

208. Κάλλια ρίχτε πέτρα, παρά λόγον άνίητον. Σαφής. 

«Καλλιονλίθον ή λογον ριπτέ άπερισχέπτώς», 

209. Κάλλ2α ρούχα παρά ρο'ίφα (η βήχα).— '£πΙ τώνπ^ό- 
φυλαττομένων καλώς άπο παντός εναντίου. 

210. ΚάλλΙα *ς 'Μ^ν τόπο σου γυμνός, παρά 'ς τά ^ένα 
στολισμένος.^-^ ΈπΙ των ποιούμενων επιδείξεις άπερΊσκέπ^^ως• 

21 1. Κάλλια σφαγάρι, παρά ψοφίμι. —^ Πρδς τους ι?ρο• 
τιμώντας τον θάνατον παρά την τυραννίαν. 

212. Κάλλια του χρόνου, παρ* έφέίος. — ^ Προς ήτούς άνά- 
βάλλλοντσίς. 

213. Κάλλια τυρλός, παρά νά βλέπνίς κακά. Σαφ^ς. 

214. Κάλλιο αγάλια καΐκαλά, παρά γλτήγορα και τυφλά* 

«Σπεύδε βραδέως»* Διότι κατά τήν έτερβν ΐΕα|θο(μίαν, 

*Π σκύλλα από τη βΐά της κλπ. "Ί^ε καΐ τάς 2— 4 Α* 

213. Κάλλιο αργά παρά τϊοτέ. Και Ίταλιστί* 

Μβ§1ίο ΙάΓ(1ί εΐιβ πιαί. 

216. Κάλλιο αρρώστια 'ς τό σώμα, παρ* αμάθεια 'ς τΛ 
ψυχη.""^ Διότι κατά τόν Πλάτωνα* 

«Πολί> γαρ τοι με•ζον με αγαθόν, έργάσβι αμάθειας παυσαι τ^ν 
ψυχήν, η νοσοΟ το σώμα»• 

217. Κάλλιο 2νας κακός συμβιβασμός, πα:ά ρΐά Λαλήκρί*• 
^ι; ((ίίκη). Σαοης. "Ι'ϊε καν 91. 2, 
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218. Κάλ>2οενα χρ(5νο κόχορχς, -τταρά σχράντα κότα.— — Εδ• 

219. Κάλλιο ζ-ίί^ΐΛ καΙ ήτι^χνΛ^ παρά χ^ίος μέ^γρ&ίΐοίΐτ 
Όμοία τη 1 9Λ 

220. Κάλλιο ή ράνχ σ' ή κ»λίι, «άρά ή ρ,άνα (λ'^ Ή 
κακτί. ΚαΙ 

221. Κάλλιο 'ί μάνα τοΐ> φονίά παρά του σκοτωμέ νοι>. Σίΐ• 
φτίς. (Κρτιτίλΐί) *Ί&€ τ•λν 145. 

2^2. Κάλ)2ο ή τύχγ) 'ς τή γυνα^α^ παρά με τν; γαναϊκα^ 
Ρ.δλΥιπτος. 

228. Κάλλιο κακίι ρτΐάσις παρά κακίι κράκτις. — "Οτι •Λ 
υγεία είναι άειποτι προτιμότερα τ9|ς ώρα^ό^ητος, 

224• Κάλλϊο κόκκινο πρό<τωπο άρνώντας κάποία χάρι, 

Παρά να έρ6* £νας καιρός νά κάμν^ς καρδία μαύρη. 'Ί^ε- 
και 188. 

225. Κάλλιο• 'λίγΟ' ριζικά πάρα• περίστία γνώτι. Σαφ•/ι;. 

226. Κάλλιο λογία 'ς τό χω;άφι παρά μαγκάνα 'ς τ* ά- 
λών*.— "Οτι έπ((>φελ4:ς είναι ή εν καφα> συνθτίκη προς αποφυ- 
γήν φιλονεικιών. 'Ομοία τίι 2ί52 καΐ 2* 97. 

227. Κάλλιο μακελλώ (κρεωπωλεϊον) •ς τον Ί^ουρκο, παρά 
κρέας 'ς τό Βενετζάνο — * "Ότι προτιμότερα ή άμέσω; κατα- 
δίκη καΐ ή άμεσος έκπληρωσις αύτϋς παρά ή ^ιά βασάνων- 
καΐ ελιγμών γενομένη* ίηλαί. 01 ' Ενετοί εις τήν σκληρότητα. 
αυτών προσθέτουν καΐ την υποκρισίαν, εν ά> ογ Οθωμανοί, καί- 
τοι σκληροί εις τάς αποφάσεις των, εϊναι δμως ταχείς εις τίιν 
έκπλι^ρωσιν αυτών. 

9β28ί Κάλλιο ^υρο πρ6σβΕ>πο, παρά μαύρντ κοκρ^ά. ΚαΙ 

229. Κάλ>3α κόμπο /ς τό μαντύλι, παρά κόμπο 'ς τλν 
καρίίά.— Προτιμότερον νά έζελέγχνι τις τινά ίιά τά λάθη* 
ταρρησίςί ^ νά λυπηται' κα( άλλως. Προτιμότερον νά φίίνε- 
ταί τις τολμηρός εις τάς άπαιττίσεις του δικαιώματος του, παροτ 
να γογγίζτ) έν5ομύχο>ς. "ΐίεκαΐ τί;ν ανω224• 

(Β'. 229); Κάλλ2«5 μοναχός, παρά κακά συντροφίασμένος. 
ίαφης ΚαΙ Ίταλιστί' 

Μβ^Ιίο 5θΙο ε&6 ιηαΐ αοεοηφοςοαίο. 

230. κάλλιο μπονοβόλίας καΐ στεγνός, παράσπ^ης (παλ-^ 
ληκάρι) καΐ βρεμμένος. — Προτιμότερον νά 'ξναί τις άκακος: κα^ 
άτυχης ^ φαύλος καΙ ευτυχής• 


531. Κάλλιο να *βγνι τ4 •|χάτι «ου, ι?«ρά τ4 Ηΐίκ' 4νο{Αά 
'ΦΟυ. ΚαΙ άλλως. 

3^2. Κάλλιο το 'μάτι, ποφ* τ' ίνομβ• 

«Κτησον όνομα κβλον υπέρ πλουτον πολύν.» 

233. Κάλλιο νά χαβαλιχεύω γά^«ρο ιζοί^χ να χρεματΐό» 
χί^' τ άλογο. ΚαΙ 

234. Κάλλιο νά κβτβαλικεύω γά^ϊαρο τταρά κουτσό μοι*^ 
λάρι.— - '£ΐ7ΐ των άρεσχομέν»ν τοις («.ικροΐς καΐ άτφαλι^τέροις 
-^ το]ς με{ζθ7ΐ χαΐ άβεβα(οις• 

233. Κάλλιο νά χάθωμαι 'ς τό σκορινί παρά νά «ϋάνω τ4 
^ταττί.— ΈπΙ των λίαν όκν^^ρών *1&ε χαΐ 0.687, Π. 72 
Ψ.χ\ Τ. 417. 

236. Κάλλιο νά*λάψγ) τό παιίΐ -τπιρά νά χλάψ' ή -μάνα,ΚαΙ 

237. Κάλλιο νά κοιμληθίΐ^ς νηστικός παρά νά 'ξυπνιίσ«»ς- 
;]Τρεω{Χ<νος• — ΈπΙ άποστρεφομένων τά κακά χ%\ λύπτιν τί - 
βίτοντα. 

238. Κάλλιο νά κοκκινίσω^ παρά νά κυτρινί^τω. --*- %κΙ 
των αιτουμένων. Διογένης ό Σινωπεας, ίίών μειράκιον έρη- 
■θροΰν* θάρρίί, ί^7]* τοιοντό^ ίσζι τήζ άρΐτήο τό ΧΡ^ί^• 

239. Κάλλιο νά κρυόντ,ς, τταρά νά β'^χ^ς. 2αφης καΐ Ίταλ. 

Μβιι^Ηο 5αά&Γβ οΐιβ ρα€6Γβ< 

240. Κ,άλλίο νά σε ζηλεύουν παρά νά σ* επαινούν, "ΐϊε 
τήν 200. οι ίέ Γάλλοι λέγουν 

ΑίιηβΓ €[116 νου$ ΰοοδϋϋβζ 6 ηοιι ρθ8 ςιΐθ \ου3 Κμιθζ. 

241. Κάλλ2ο οι καλορρίζικοι παρ' οΐ αντρειωμένοι. — Τά 
■προτερημα-^α άνευ της τύχης ίέν ωφελούν. 

242. Κάλλίο 4 πρώτος πόνος παρ' 4 βτερνίς. — "Οτι ^ 
πρώτη προσβολή είναι εύΟεράπευτος' προβαίνοντος ίέ τουκχ* 
κου είναι ίυσθεράπευτος. 

243. Κάλλιο όστις "ξέριει παρ' δστις Ιχει.— Ότι ή επιστή- 
μη πολυτιμ,οτέρα του πλούτου. 

244. Κάλλιο παι^ΐοϋ άποκρέββατο παρά γαμπρού κρε?βά • 
τι.— Προτιμότερα είναι ή μικρά ευεργεσία του στενού συγγε - 
ΛΌυς παρά ή ^ίΐεγάλη του άπωτέρω. 

245. Κάλλιο πουλί του κλαίΐοΰ πχρά του κλουβίοϋ. -— 
'£πι των προκρινόντων τό ελευθέρως ζνιν^ η άνέτως καΐ «ϊου- 
7Λύειν. 

246. ΚάΤ^λ^ο πουν το, παρά νχ το. Καταληπτά• 


οι ΠΑΡΟΤΜϊΛί. 

247. Κάλλιο σέ (Λίκρη χώρα, παρά σε μεγάλο χωρίο. Κχ Ι 

248. Κάλλιο ρε κακή χώρα, παρά σε κακό χωρίο. Κα( 

249. Κάλλιο νά σέ φα μ1•>>Ηακη χώρα, -ιταρ' εκατό καλά 
χωριά.— ΈπΙ των προαιρου|Αένων βίρχειν καΐ [χικρα; πόλεως. 

250. Κάλλιο σέ ρ,οναξίά, παρά σε κακί) συντροφιά. Σαφέ- 
στατη κα1^ώφελΐ[χωτάτν). 

25 1 . Κάλλιο στζαερον παρ* αυριον.— • '^Οτι τά παρόντα εινα». 
προτιμότερα των ^Λελλόντων. *Ί^ε και τάς 202—205. 

252. Κάλλιο 'σίασμός '; τόν αύλακα και μη μαλίά 'ς τ* 
αλώνι, "ΐίε άνω 226 και Σ. 97. 

253. Κάλλιο σταυρός 'ς την πόρτα του, παρά 'ς την έ^ικη 
μου. — ΈπΙ των παραπεμπόντων το κακόν εις άλλον. 

254. Κάλλιο 'ς τό μάλι μου (περιουσία) παρά 'ς τό κεφάλι 
μου. Σαφίις. 

' 255. Κάλλιο φίει^;Η>υ γλώσσα νά σέ φα, παρά κάκου άνθρώ* 
^ου. — Δηλαίη προτιμότερον νά κατασπαραχθ*^ τις υηό βηρίων 
ί| νά πέστ) εις γλώσσαν μοχθηρών ανθρώπων. 

«Γλΰσσα κακή όξυτέρα 4κμη; ξίφοας*» 

"ΐίεκαΐ Η. 36—40,0. 241 και 242, Π. 63 και Φ. 15. 

256. Κάλλιο φτωχός Ογιής, παρά πλούσΙος άσθεν•Λς.-^*Η 
ύγιεία προτιμότερα του πλούτου. 

257. Κάλλιο χέρι 'ποΰ κρατεί παρά 'που γυρεύει. 'Ομοί^ τϊί 

258. Παρ* άνάργυρος, κάλλϊα φιλάργυρος, ^ίε καΐ 251. 

259. Καλογρ'/ιά 'ς τά γεράματα.— -Πρό; τους έγκχταλείψαν- 
τας τά κακά έζ ά^^υναμίας, καΐ ούχι εκ προαιρέσεως. "Ί^ξ 1 5 
Α. καΐ Ο. 65 και 66. 

260. Καλοκαιρ* 4ν ταζει-ϊεύ•/);, εχε κχΐ τίιν κάπα σου. — ■ 
*£πι τών προφυλασσομένων τά απροσδόκητα κακά. "ΐίε χ»αΙ 
Τ. 536 και 537. 

261. Καλοκαιρινό ξερό 'χειμωνίάτικ' οπωρικό. Σαφκ^ς. 

262. Καλό κρασί, χχκό κεφάλι.— "Οτι τό πολύ της οινο- 
ποσίας γεννά κουφότητα καΐ κεφαλχλγίαν. 

263. Καλομελετά κ' έρχεται. — ΈπΙ τών φερόντ^ι^ν ανά 
στόμα πάντοτε λόγους χρηττου; καΐ μη βλασρημους. 

264. Καλός η κακός φράχτης ίέχ»* ανέμους φυλάττει. — ^ 
Περί τών κατά δύναμιν φροντιζόντων νά έχουν τήν 5§ουσαν 
έζασφάλισιν, 

265. Καλός κακός καλόγερος 'ς την πόρτα του παράδεισου. 
"ΐίε 437, Η. 22, Α. και 51, Μ. 

266. Καλός καλό; δ χοιρός μας, μά 'βγηκε χαλαζάρης — * 


^τή τών Αεικνυομένων έξώτερικώς άλλως ^ δ'η ττράγματι εΤναι* 

267. Καλό; φίλος 6 γάτος, άν ίέν είχε 'νύχία. — Έτ:1 τών 
«γαθών και ενάρετων εχόντων δριως ελάττωμα τι λίαν βλαβερόν. 

268. Καλό τό σττΤιτι, μά στραβό τό τζάκι.— ΈπΙ τών πα- 
σχίντων μεγάλως, καθ(5σον ή έ(ττία νομίζεται τό κυριώτερον 
|ΐ,ερος του οϊκου καΐ τρο'τικώς έτΑ άλλΎ2θώρων. 

269. Καλότυχο; 'ποΰ 'πόμεινε, κ1 άλλοΐά -ϊτου παρατίάρθτίΐ• 

(Κργιτ.) Διότι ή υπομονή ασφαλεστέρα τίς έρεβίσεως. 

•«Ό 6πομε(να< 6{ς τέλος σωθή'τεται•» 

270. Κάλτσα το'ύ διαβόλου 'ναι.— ΈπΙ τών τετραττερα^^μέ- 
νων και πονηρότατων. 

271 . Καλώς *^λθες, φουρτούνα μου, αν ^λθες μοναχά σου. Και 

272. Καλώς τηνε τήν ίυστυχίά 4ν ίλθν»; μοναχν, σον Κ«1 

273. Καλώς ττ^νε τ/,ν πίκρα μου μα να *σ«ι μΟναχτΑ σου.-^ 
ΈπΙ τών έπευχομένων δπω; τά προσγινόμενα δυστυχήματα μ•)» 
ίχωσι και παρεπόμενα. 

274. Καμαρώνει *σάν τιίι νύφη.— Εις τους ίσοι κομπάζουν 
«εροβατουντες. 

275. Καμαρώνει τό κουρκουτι καΐ γυρεύει πρόβεΙο γάλα. Εις 
ούτιίανούς δταν ζηττίτωσι τά ύτυέρ άζίαν. 

276. Κάμε καλό 'ς τους φίλους σου, νά τό 'βργις •ς τί}ν 
ανάγκην. Σαφής. *Ίίε καΐ τίϊν 281• 

277. Κάμε (ίι ^έ^ε) κόμπο 'ς τ'}\ κλωνά σου, νά μίι χάσνις 
τίι βελονιά σου. — Διότι εις τους μη προσέχοντας διπλούς 6 
αόπος γίνεται. 

«"Άτκοπος νο«5;, διπλοίϊς β κόπος•» 

278. Κάμε κώλο κΐάφες κ2ί)ο. — ΈπΙ τών άξίωςπερι- 
φρονουμένων. - 

(Β. 278.) Κάμε κουφά αύτΐά, σαν τό τζοπάνη. — ΈπΙ τών 
'προσποιουμένών όπως αποφύγουν επαχθές τι. 

279. Κάμε με Νώε, νά σέ κάμω πραφιίτη. ΚαΙ 

280. Κάμε με προφήτη, νά σέ κάμω πλούσΙο. — Είς του» 
υποσχόμενους πράγματα αδύνατα. "Ί^ε καΐ 9 Δ. 

281. Κάμε τό καλό, καΐ ρίχτο 'ς τό γΙαλό. — '^Οτι οι 

εύεργέται ίέν πρέπει νά ζητώσιν άμοιβήν τών ευεργεσιών των. 

ΚαΙ Σολομών• 

«Άπόστειλον τον άρτον σου επι προσώπου του ύδατος, ον εν πληθε* 
τών ημερών εύρήσει; αυτόν». ΚαΙ μετ' αυτόν Ποιητής τις είπε ν 
« Κάμε καλό κΐ ας κείτεται 'σάν νά 'σπειρες σιτάρι, • 
•'Όπου τό ρίπτει; είς την γη, κ' υιτερα βρίσκει; χάρι*» 
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282. Κ^με τίι «τα'^ρό (ίου, νβ< 'βγ^ι τ^ μάτι σου. -*• *Εΐ|\ 

των εύεργετούντων και άντΐ χάριτος απολαμβανόντων χ,ακάν, ΚαΙ 

383. Κάμε του κάκου καλό, γΐά να σου *βγ*/ι 'ς τ4 3^«κ(ί* 

«άντΙ του μ(ίννα χολήγ^» 

284. Κάμε του λαγού καλό, νά σηκωθνί να φύγ/,. Κ«ί 

285. Κάμε καλό'ς του ίιαβάλο\> το χωρίο. -^ Είς αγνώ- 
μονας καΐ αχάριστους• 

286. Κ^μμϊλ <ρορ« η' ή ζούρλία ε^να^καλνί. •βρ^•Ότι ίιο^ 

της απερισκεψίας επιτυγχάνεται ενίοτε ο^ρελος. Κχί 

287. Κ^μμίβί φ,ορά χ2 ό άγνωστος φρονιμνί γνώσι ίίνει. 
«Πολλάχις χαΐ μωρ^ς άνηρ χαταχαίριον εΤπε^» "Ίΐ^ τ:{|ν σχετ* 0• 13λ 

288. Κ^μμ}^ ^ορά και του διαβόλου πρέπει ν* άνάφτν;; 
)ίΛρΙ.— Ενίοτε εϊναι άνάγ^ν) να τ^εριποιώμεθβι και τους μοχθη- 
ρούς ^ιά 72 αίτία<• 

389. Κάμνει τόν κάμπο ^άχη, και τό ΐσωμα μαγούλκ. ΚαΙ 

*290. Κάμνει τί^ν τζίτζιρα γΐ' άιβίόνι, και τόν 790ντ^^^6 Γ1οιν-ι 

νίτζήίργ).— ΈπΙ των μ§γαλοποιούντων τα πράγματα προ; τ^ 

ϊίιον συμφέρον, καΐ έπιτών άναζίΐΜ; μεναλαυχο^των• "Ι^ε Μ, 

87 καΐ Π. 239. 

291. Κάμνει τρήπα 'ς το νερό (*?ΐ έκαμε μία τρύ,π^ ς τ^ 
νερό).— ^Είς μί^ταιόπονον. Όμ.οία τνι αρχαία. 

«Καθ* ί1ί«τος γρά^ειν•» 

292. Κ^ναΗ^ύω τόν καλό μου νά τρελλαίνω τα μυαλό μου• 
ίρ— ΈπΙ των υπέρ τό ίέί^Ν ^ι^ολαχ^υόντων, ο&ς ίέν πρέπει. *ίί^ 
καΐ II, Λ' 

293. Κί^ν εγώ *έν είμαι γώ, κ3[ν ό κόσμος άλλαξε.— •£π\ 
των έζεστχκότων των <|^ρενών^ Νεάνις τις μεθόσασα πρώτην 
φο^άν, }|ΐαΙ μη έννοουςα τ{\ν άλλόκοτον ένέργ%ΐ(|ν του ^ινοΐΑ 
ϊλεγε τ' άνωτέρ(α• 

294• Κ^ν' ή χουρο4να τάματα, νά παίζουν τά ^αιμόνία; — « 
*£πΙ των κατα^θ!;π:0νωμένω,ν προς τέρψιν πονηρών. 

295. Κάνει λαγοφια^σμόν τό.νκάπηλα.— Έπι τώνλογΛρΐΛ" 
σμούς ποιούντων προς τό ϊίιον σ\4;χφέρον, 

296. Κ*^δ)? ίέν "ξέρει, τί μαγειρεύει τ-ου άλλου τόι τσουκά•» 
λι. Σαφκ^ς. 

297. Κ*^ε1ς ^έν πλουταιν', αν 5εν τΛν φάγ' ή ξ^ΐνη ψεϊρζ. 
«^ΈπΙ των ποριζ'ο^ένω.ν βίο.ν ίιά προηγουμένων ταλαιπωριών. 

298. Κάνει τη γρεντία μάνταλο. — Προς τους εκ (ρε>5ωλίας 
ίπολέσαντάς τι και προς άφρονΛς. 

299. Κάνει τό γρόσι ζολότα.— -Έ.π^ μωρώ;; κερ,ίοί?κόπ()^\». 


* 

(β. 299.) Κχνεν τον «νιμο κουβάρι. Μ^ί την 139, Σ. 

300. Κανένας χαχός δεν πιστεύει την καλωσύνη του ίΧ^ 
λου.-ί— ΟύίϊεΙς αποδέχεται τήν ά^^την τίνος ώς γνη<τίαν• 

301. Κανένας λύχο; 'ψκίφησε κ ίσπα^ιε τό πόίι του.— ΐττΐ 
απροσδόκητων πράξεων. 

302. Κανενός ανθρώπου ή ζωη ίέν ειν' ευτυχισμένη. Και 

303. Ουρανός χωρίς σύννεφα 5έ γίνεται. 

«Ουδέν ρέδον άνεο άκάνθης φύετ»:•» "Ιίε καΐ 123• 

30-ί. Κά\ω γά{Α0 φαν παιίΐά {Λου, φάγω 'γώ κ* ή φαμελιά 
μου.•"~Έπι των φιλάργυρων δατίανώντων ενίοτε άλλα προ} το 
ϊίιον συμφέρον. 

305. Καπνός χωρίς φωτίά. Σαφής, 

Ριιιηο $6ηζ& γο8(ο. 

306. Κάποιον άγκάρευαν κ1 αυτός έκαμαρώνετο.— Εις τους 
τίιν βίαν ύπόκρισιν λογιζόμενους. 

307. Κάποΐον έπόμπευαν *ς τό[παζάρι, να τό 'ςέραν και *ς 
τό σπήτι. *Ίίε τίιν 1 98, Ο. 

308. Κάποιος γΙά τη φωτλά ψοφά άπ ττ.ν κρυάία.— ΈπΙ 
των μη προφθανόντων εν καιρώ είς τό ποΟούμενον, και πα- 
σχόντων. 

309. Κάποΐο; σύμβουλο δεν είχε, κ' ερωτούσε τό ραβ<ϊί 
του•— ΈπΙ των έρ&^τώντων εαυτούς σπουίαϊα πράγματα. 

310. Κάποΐου έκαίγουντα τό σπητι, κ' £λεγ* εχω τα κλει-* 
ί^ά. — Έπι των μετ* αναλγησίας άκροαζομένων τάς δυστυχίας 
αντών. "ύζ και Ε. 25. 

311•ΚάποΙου έκαίγουντα τα γένεΐα, κΐ άλλος τουλεγε 
στάσου ν* ανάψω τό σιψί μου (καπνοσύριγκα)• — Έπι τών 
άναλγ•<ίτως φερομένων εις τα δυστυχήματα τών άλλων. 

312. ΚάποΙου 'χάρι:^αν γομάρι καΐ τό τηραε ς τα δόντΙα 
—Προς τους δεχόμενους τάς χάριτα; και ευεργεσίας μέ ά^ια 
κριτον περιέργειαν. *Ίδε Τ. 65 και 66. 

313. Κάπου λαλούν όργανα.— Είς τους υποκρινομένους. 

314. Κάπου μ' ϊίες, κάπου σ' ιδα, κάπου σέ ιναραγνωρί' 
ζω. — Έπι τών μετά μακροχρίνιον εντευξιν βλεπίντων τους 
φίλους και δισταζόντων. 

315. Καρδιά γερή κομμένα γόνατα.— *Έπι τίον προθύμων 
νά βοηθησωσιν άλλους, άλλ' άπορούντων, Κζ κατά τόν Άπο^ • 

Παυλον. 

«Τό μεν πνιίϋμα πρόθυμον, η δε ^άρξ ασθενή;.• 

316. Κίίρδίά καθαρά, καΐ πάτα δπου θέλεις. — ΈπΙ τίαν 


^ 
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δικαίων χαΐ βύσυνει^ι^των• λιά τίϊν τταροιμίαν αύτίιν Οπτ,ρχί 

τό έζνίς άνέχίοτον. 

Είσελθδντες τινές εΐς τίνα ίερον ναΑν χαι πλησιάσαντες «ρλ< την 
«ερ«ν ΐρβίπεζαν είδον άνωθεν άνηρτημένον χανδύλιον άργυρουν^ έ^ίστα- 
ζον δε νά άφαιρέσωσι τούτο• άλλ* έπΙ τέλου; έζεφώνησε τις «ράς τάν 
έπι της άγιας τραπέζης Ιστάμενον τα ανω• Λέγεται δε η π«ροιμ.(α χαι 
^πΐ ά•ρ π αϊ γ ω ν χαι χαχουργ ων• 

317. Καρτερώντας τό χυλό , άπεχύλωσα κ' έγώ.— ΈπΙ τών 
άναμ,ενόντων (χαταιας υποσχέσεις και άποκα(ΛΟντων ως «υ(Α- 
βα(νει μάλιστα παρ' ήμϊν. 

318. Καρφί ίέν του καίγεται. — ΈπΙ τών άμεριμνώντων 
καθ' δλα. 

319. Καρφί χω^Ις κεφάλι. — Έτή τών τραττομένων άνευ 
βάσεως στερεάς. (Κρητική). 

320. Κάστανα ίέν του χαρίζει.— Έπι ισχυρογνωμίνων. 

321 . Κατά μάνα κατά κύρη, κατά γυ2ό και θυγατέρα. — 
ΈπΙ τών κληρονομούντων τά έλαττώμ,ατα τών γονέων• "ΐοε 
Γ. 34 και Τ. 238. 

322. Κατά τά κέρίη μου κρίνω τό πανηγύρι. — Σαφί,ς. 

323. Κατά τά λάχανα κ* ή καζάνα. Και 

324. Κατά τά *πηλά καΐ τό φτυάρι. ΚαΙ " 

325. Κατά τον άνθρωπο και την παταρίά. Και 

326. Κχτά τόν κκιρό και το χορό. Και 

327. Κατά τόν κυνηγό και τ άρμα Και 

328. Κατά τό νΙό καΐ τ' άρματα. ΚαΙ 

329. Κατά τό κυνηγό καΐ τά λαγωνικά. Και 
330 Κατά τόν άντρα και τό σπαθί. ΚχΙ 

331. Κατά τά πνεύματα καΐ τά αισθήματα•— ΈπΙ τών 
ύμοίων τά ηΟη. Οι δέ Γάλλλοι λέγουσιν' 

ΤβΠβ νίβ Ιεΐΐβ Γιηβ. 

332. Κατάτά ρούχα κ* η κρυάία. — Κατά τό κακόν καΐ 
ό πόνος. *Ί5ε Ι. 14 και Μ. 85. 

333. Κατά τλ ζωη και τά τέλη. — "Οτι δπως ζηστρ τις 
εις την νεότητα του, τοιούτον πολλάκις θέλει εισθαι και τό 
γίράς του. 

334. Κατά τη φωνίι (η με τη φωνή) κ1 ό γάίαρος. — -ΈπΙ 
τών συγγρόνων συμπτοϋσεων. "ΐ^ε Μ, 112, και 2. 222. 

335. Κατά τό γάίαρο και τό φόρτωμα. — 2αφης• 

336. Κατά τό μάγο Αο και τό χτύπημα. *Ομοία ταϊς πρό 
μικρού είρημέναις. 
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337. Κατά το παρανό|Λΐ σου χ* •ί γ>€)σ<ίά σου. *-^ Γείτο- 
νες δύο Ιχοντες ^αρανά|χια, 6 μέν Τ1ρ4κος, 6 ίέ Κάλπνις, έλ- 
βόντες ποτέ εις λογοτριβ•>ιν καττίντησαν καΐ είς είρωνί'τριούς* 
έξαφθε'ς δέ 6 Κάλπης, είττε, φλυαρείς χύρ Πόρκο* άντΙ Πρ^κο, 
(ιταλιστί Πόρκο ίνιλοϊ χοϊρον)• 6 ίέ Πρ6κος άστείως άπεκρί- 
θη, κατά τό παραπί/α σον κ* ή γΑώσσάσου• 

338• Κατά τό πάπλω|Λα, καΐ των ποδιών τό "ζάπλωοία. 
—*Ότι Εκαστος χρεωστεϊνά έζοίεύτ) κατά τίν κατάστασίν 
του. Μίε 662 καΐ 795. Ο. 

339. Κατά τον τοϊχο τό χορό.— Παραίνετις εί; τό βαίί- 
ζειν ασφαλώς είς παν ένδεχόμενον. 

340. Κάτζ' αύτου παραδαριχένε, κΐδτι 'ί-^ς μή'μολογτισγ,ς. 
«Εις άτιμου; συζύγου; άττΐΐλούσα; του; αθλίου; άνδρα; των». 

341. Κάτζε βάλε κλωνά *ς τ' άίράκτι. "ΐίε Α. 133. 
χαΐ Γ. 1 1 3. 

< (Β'.) 341. Κάτζε κάτω πεταλούδα, μη σε φα τό χελι- 
^όνι.•^— "Οτι οΐ αδύνατοι πρέπει νά ύποχωρουσιν είς τους ισχυ- 
ρότερους των. (Σύρου). 

' 342. Κάτζε καλόγερε μου *ς τό κελλ{ σου, νά χης τά ρού- 
χα σου καΐ τ•})ν τιμιί σου.— ΈπΙ των όρειλόντων προς άσφά- 
λειαν νά περιορίζωνται είς τά {δια. 

343. Κάτζε καλά κατούρησε, κΐ^ν δεν θωρ'^ς θωρου σε. — 
"Οτι ή ίκτέλεσις. των αναγκαίων χαι μυστικών πράξεων, πρέ- 
πει νά γίνηται μετά μεγίστης προσοχής* διότι κατ' άλλην 
χοιν>ιν παροιμίαν' χαΐ δ τοίχος βχαύζΐά, χ η πεόΐάΰα ^ιάζία. 

344. Κάτζε, κότα μου, 'ς τ αυγά σου, γΙά νά σκάσ/ις τά 
πουλιά σου•-^— Ή ΰπομονίι φέρει χαλό αποτέλεσμα. 

345. Κάτι ητο. καΐ κάτι τό 'φαγε.— Είς υποψίαν κλοπής. 
346• Κάτι λάκκο ?χ' ή φάβα, 'που χαμογέλα τό λάδι. — 

Έπι αίνιττομένων τι εκ προθέσεως. 

347. Κάψε λαγό νά 'δ^ς πηδήματα.— Όταν παροτρύ• 
νωμεν τινά τότε γνωρίζομεν τό προτέρημα ^ τό ελάττωμα 
αύτου• 

348. Κάψε κώλο νά ^δτ,ς μασούτ2α (εν Κρ-^τ/ι τυρί.) "ΐδε 
Α. 1 69, Β. 68 καΐ Θ. 1. 

349. Κάψε με και βάλε μύξα. — Είς εκείνους, οιτινες 
προσβάλλουν του; άλλους, καΐ επομένως πασχίζουν με κολα- 
κείας νά διορθώσωσι την προτβολην. Οι δέ Ίταλοι λε'γουν 

€αγ&(βιηί Γ οοοΗίο β ροί ιπθΐΐβΐβ Ιο ίη βαοοοοοίβ. 
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890. Κιίλται (αΐτβι) 6 βους, χ\ή ουρά του πίνει. (ΚαρτταΟ.) 
*~*Επι των όχνγ^ρών 3ςαΙ αποφεύγονταν τν^ν έργαοίαν. 

351. Κβράτονε τον άντρα σου χαΐ μην τόνε μαγεύης.— ?••£πΙ 
των νουθετόντων χείριστα, και άποτρεπόντω ν άττ^ ελάχιστα. 

352. Κέρδος χωρίς κόπο ^έ γίνεται. Σαφίί)^. 

353. Κέρνα παππχίίά, κΐ άς εϊν' και ξειίι. — ΈπΙ των ίκ 
^λων ^^χομένων καΐ τα δυσάρεστα• 

354. Κερνώ *γώ καΐ πίν' ατός μου, χΐ άλλη μΐά 6 κοίλα- 
ρός μου.— Έπι ιδιοτελών οιτινες τ6 παν εις έχυτους περιο- 
ρίζουσι. 

355. Κεφάλι κλούβιο. — Σαφής. 

«"Ώ οίζ κεφαλή! καΐ έγχέφαλον ούχ εχβι» • 

356. Κεφάλι 'ποΰ φυλάγ* ό θεός, 6 κόσμος ^έν το βλάφτει. 
*-~'£πΙ των εκ θείας προνοίας φυλαττομένων άπό φθόνου καΐ 
χκτα^ιωγμών. 

357. Κ' £χω 'ίόντία γΐά τό μέλι •,— ΈπΙ των καταβιβρω* 
βκόντων τό τυχ4ν, και προσποιούμενων άποχην. 

358. Κίπονίχεις, κτ,πονίχω' κίοπως μ,' εχει;£τζι σ*8χώ. 
—•Ότι δπως πολιτεύεσαι μετά των άλλων ούτω και εκείνοι 
1^ έσέ. "Ιίε και 720. Ο. 

359. Κ2ο^ν πολυβαρύντρς με, Δέσποτα, θά 'πώ καΐ τ εΤχ^ε 
μέσα.— ΈπΙ των ποιούντων μετόχους των πράξεων του καΐ 
άλλους, άκακους ίντας. 

360. κι άν στρέψω πίσω Ντρέπομαι, κ2 αν 'πάγω 'μ'^^ρδς 
φοβούμαι. — Εις τους 2σοι έμ πίπτοντες εις ^ύο ^εινά ο ις- 
τάζουν ποιον πρώτον ν' άποφύγωσι, *Ίδε 177 και 178. 2. 

361. Κ2 από νου σαργού, κ1 άπ4 μυαλά τζιτζίκου.— ΈπΙ 
μικρονόων (κοινώς ψαρομυάλων.) 

862. ΚΙ άπό τήν μυϊγα ξύγκι "βγάζει. ΚαΙ 

363. κι άπό την στέρφα (γίία) γάλα 'βγάζει. ΚαΙ 

364. Κ2 άπό τόν κούνουπα ξύγκι πέρνει.— Έπι φιλάργυ- 
ρων καΐ όξυνόων καΐ έμπειρων. 

365. ΚΙ άπό τόν άντρα δάκρυα ίχω, κ1 άπό τόν φίλο μοι- 
ρλολόγία.- ΈπΙ των πανταχόθεν π^ριστοιχουμένων υπό τα- 
λαιπωριών* καΐ έπΙ άπιστων νυνα'.κών. 

366. κι άπό τό ίλάβολο εμπρός τρεις 'μέραις είναι γεν- 
νημένος.— Έπι των λίαν πονηρών. 

367• Κι άπό φρόνιμο ίουλο πέρνε τή βουλή του.— "Οτι 
άπο^εκτέαι αΐ φρόνιμοι συμβουλαΐ καΐ υπό μ.ικρών λεγόμεναι' 
ίιότι καΐ κατά την έποίλένην παροιμία/ 


368. κι δ λωλο^ ^χε" ^^^ γνώφί του^. 

369. κι άσπροι σχύλοι *ς ιό» ««ζάρι, βλάβη χάνου 'ς -το• 
μ7Γα(Λ77άχι. *Ί5ε τγ,ν 83. 

370. Κ! αυτός τ'ίς ϊΤομτΓτΙί;, κ* ίκεΐνος τ% γάνΛς.— Έ^;^ 
καχίίύν καΐ αχρείων. 

371 . Κ' εγώ άπ' τόν Άίάμ γενν/,θηκα, ΚαΙ 

872. Κ' έγώ^ίένίτρώγίι* άχερΛ•-^ "Οτι ί%«9τος έχει τ4ν 
έγ6>ΐσμ<^ν αύτου καΐ γνωρίζει τό συ{Λφέρον του. 

373. Κ' ή φακή μαγείρεμα, και 6 Χασάντίς Τούρκος. -^ 
£ίρ6]ίν&κώς έπΙ των ευτελών, εις οί; ίίίονται τίτλοι καΐ Μ- 
ματα ανάξια. "Ί-ϊε καΐ Α. 142 καΐ Β. 20 καΐ $1. 

374• Κ* οΐ αγΙοι φοβέρα θέλουν. — ΈπΙ δυναστών ο&ΐί 
ΐΓολλάκις 6 τολμτ,ράς τρόττος τών ά^ΐ3€θυμίνων ύτττίίβόων περι- 
στέλλει^καΐ σωφρονίζει αάτούς* '/ι'^παροιμίχ δέ α&τνι πνιγάζεν 
εκ του έξγις. 

Χ«)ρ(χός τις καταληφθείς ολο καταιγίίος κατέφϋι^ε εΤς τι Ιργ)|Λο- 
κλήσιον, εύρε δε έν αύτφ πήλινον άγγείον μικρόν πλήοες ελαίου πρ6< 
χρήίιν της κάνουλας του αγίου, δπε^ και μετεγειρίσθτ^ κατ' ανάγκην 
ΐζρος τροφήν. Παυσάσης ίέ Ϋης καταιγίίος. ήγέρθη ν' άναγωρήσγ) φέ- 
ρων Ιΐϊΐ -^ν ώμων τον κοίτα μήκος την γεωργική ν του |^οδον (μαγ- 
κούραν), άλλα φθοίσας εις την θύραν Ιμποδίζετο υπδ της Ιδίας αυτοί 
ράβδου, εκ του τρόπου μεθ" ου ίχρ<ίτει αυτήν, το ίποιον μή έννοή;σα<;; 
5 χωοικος άπέδιδεν την αΓτίαν είς τέν άγιον ιτρλς ον κράζων να τάν 
άπολυστ), και μή|είσακουσθεις έστρεψεν την βργήν του κατά του αγίου» 
και κατόπιν κρατών δια της μιας χειρός του Ιξήλθεν άνεμποδίστως,. 
Χαι έξελθών έκραξε τότε τή,ν ανω «αροιμίαν• 

375. Λ' οί φίλοι μ* έγιναν εχθροί^ καΐ οΐ 'ίικοί μου• ξένοι^ 

— *ΕπΙ τών έγκαταλιμτι^νομένων έν ταϊς ευτυχίαις. 

«Τών μεν ευτυχ^ύντων «άντες φίλοι-, τών δέ δυβτυχούντων ούδ* αύ*- 

τός ο γεννήτωρ»» 

376. Κ2 6 φτωχός ό γείτονας γΐά φωτίά γυρεύετοιι» -^"Ότι 
καΐ οί πτωχοί γείτονες χρήσιμοι• 

377. κι 6 φτωχός 'σ^άν ημττορεϊ κΐ[6 ιτλούσίος 'σάν κατέχει. 
— •Όη και πτωχός καΐ πλούσιος δταν δύνανται άντεκδικουντοα• 

378. Κ2 6 χωρισμός είναι κακός κ1 αντάμα πώς θα ζουμαι.- 
— Έπι τών περρπαθώς άγοίπώντων αλλήλους, μή αναμένων 
όέ έκ τών τρύπων των να συζώσι. 

379. Κλαίει άπ' τόν λύκσ 6 βοσκό; κλαίβι χΖ 6 καρβου^ 
νλάρης.— •£πΙ συκοφαντών και αίτιωμένω>\; του; άλλου;. 

380. Κλαίει γΐά τόν καβαλάρη που^κουν^ τό πόδι του,. 
—Έπι τών άλ(5γω; πονούντων τους |//}ι έχοντας ανάγκην βο^*^ 

εία^ 
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381. Κλαί&ι προ του να τον βαρέσουν.-^ Προς του; έπίλοί^ 
λουριένους προ του κινδύνου βοιήθειαν* ίίίως 5έ άποίίίεται αυ- 
τή τοις Έβοαίοις καΐ θρασύδειλοι^ ου^ι. 

881• Κλαίει 'σάν τή φώκΙα•— Πρό; τους ίειλνύοντας Ιϊλί- 
ψιν έτίΐ εξαπατήσει και πλαγίω σκοπφ. 

382. Κλαίει 'σάν τον Κροκόδειλο. — Εις τους προστ^ιου• 

[λένους 8τι συ|Α7ίάσχουσιν εις τάς των άλλων δυστυχίας τών 

οποίων αύτοΙ ύπίρξαν αίτιοι• Λέγεταν. ατι 6 Κροκόδειλος δντν* 

να συλλάβει τον θρηνεί πρΙν τόν ψχνψ 

«Κροκοδείλου δάκρυα•» 

383. Κλαίνε τα ρούχα γίά 3(«ρ[Λΐ καΐ τό κόρμΙ γίά ^ουχα• 
Σαφτ^ς. 

384. Κλ^ϊν ή χ*ΛρΛ^ς κλαϊν κ* •ι|ι παντρερ.έναις<— ΈπΙ των 
ά^ίχως παραπονουμένων. 

385. Κλάψατε τόν άντρα [χου γίατί έγώ σκοτίζομαι. (Μαν- 
τινεία).— ΈπΙ τών άπαποιουμένό>ν τι έτίαχθές καΐ προσποιού- 
μενων άίυναμίαν, ^ 4λλο τι πρόσκομα προβαλλσντοϊν, κα( το& 
πρόκειται τίερι απώλειας της υπάρξεως των, ίΐτοί του συζύγου- 

386. Κλει^&)νώ τό σπητάκι μου καίκλέφτ άφίνω μέσα.— ^ 

*Ε*^\ τών άτί'ροσέκτων. 

387• Κλέφτη επΙασα^ ίέν έρ/εταΐ* δφσέτον,ίέ μ* άφίνει* 

«Αίροσντες ηγούμεθα•* 

388. Κλέφταις μ^ ποιήματα. — Προς τους ίιαίττρε^οντα^ 
φοΑ,νερώς τλν ίΐκαιοσύνην, 

389. Κλέψε χοϊρον καΐ ίδς τα ποίάρΐά του γϊά την αγά- 
πη του Θεού• — ^Έπι τών υΐίέξαιρούντων πολλά και άποίισόν- 
των εν ανάγκη ελάχιστον μέρος εις εζιλέωσιν δήθεν της άααρ- 
τίας' χαΐ επί τώβτ ποΛιτιχώγ^ ώγ ποΛΛοί^ ννς μεν άηογυμνώ'^ 
•^υνσίτ έιηεΛώς^οΙ^ όέ ηαρέχουσίτ έΛαχΙσζας βοηθείας ύιά 
τά ιμάτια τον κόσμου, χαζά τό χοιγόγ Λόγων• 

390. Κλούβια κ1 άπιαστα, και μ ακε<ϊονόί πόρο.• (Αθηναϊκή) 
-— *ΕπΙ τών ανύπαρκτων η τών άίτευκταίο^ν. 

391. Κλωσ<^α τ' αυγά του, % πλάκωνε τ* αυγά σου.— ΈπΙ 
τώτν περιωρισμένων. 

392. Κλώτζα, νύφη, τά κανάτΙα. — 'ΕπΙ τών εν άρχαϊ^ κ«* 
ταχρωμε'νων της εξουσίας τιον, 

«Άρχη δ' άνδρα δείκνυσι.» ' 

393. Κλωτζϊα της προβατίνας χαρά του λύκου* ΚαΙ 

394. Κλωτζουνται τ' άλογα καΐ ξεφορτώνουν τά γα^ϊούρΐ;!. 
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*-*Ότι ^ οιοο^λέννϊ άφορμίι ^ιχονοίας πρ4ς οίχέίους Λαρέχει εύ- 
χαρίστησιν τω φθονουντι αυτούς*» 

δβδ. Κοιμάται κόίΐ 'βρί^κει τό τρα-κέζ^ στρωμένο.— *βπΙ 

των ίιατρεφομένων εκ ζένων μερίμνων καΐ χορηγία τεων• 

«Ευδοντί χΐρτος κ^ρει•• 

39β. Κοκκινίζει 'σάν τον αστακό. — *Ετά εύρωστων* 

397. Κόκορο^ 'ς την αύλην μου και λαλη(ίβΐ μίι λαληστ(ί• 
— Έπι των ζητούντων νά ιιορισθώ?ι χρήσιμων τι και άμερι- 
μνώντων περί τ^ς αξίας αύΐου• "Ί&ε 2165 ανω Μ« 437, Δ• 
22 καΐ Μ. 54. 

368. Κολ>α κουκιά *ς τ'ίιν ιγλ•ίθα. (^Επτανησίων). -— • ΈπΙ 
των ματαιοπονούντων. Χχετ. ταϊς 129 Μ. και 295,979, 
και 980 Ο. 

399. Κολίκι μ*,ίχι 'κεϊ νού τίλάθεσαι, άλλ' έκεϊ που μέλ- 
λεσαι* (Χιακτί). -*- Τ τι πράγματα προσφιλνί ημών γίνονται 
πολλάκις άπρο<(^οκητω; κΤημα άλλου. 

400.Κολο2&;και κολοίάςκίάπό 'να βαρέλι, — Καταληπτίμ 

Παρά $έ άρχαιοις. 

«Κολοβός λολοΐόν Ιζάνει, χαι 'Έλιζ έλικα τέρπει.» 
4θ1• Κολοκύθια μέ τή ρίγανι. ΚαΙ 

402. Κολοκύθια ς το πατερό. — Έπί αλλόκοτων καΐ άτ(ί- 
πων πραγμάτων. 

403. Κόμπος 'ποΰ λύεται μέ τα χέρΙα, μη τόν λύνης μ^ 
τά "ίόντία. Και 

404 'Σάν 'μπορ^ς νά λύΐΥΐς τόν κόμπο μέ τά χέρϊα μ•?ι 'βά- 
ζ{ς τά 'ίόντία.— "Οτι προτιθεμένου νά άρθτ» πρόσκομμα τι δι' 
απλούστατων μέ^ων^ 5έν εϊναι φρόνιμον νά έπιζνντώνται πο• 
λυπλοκότερα καΐ κινίυνώίη• 

4ϋδ Κοντά 'ς άαπέλι φύτευε, κοντά χωρίου κατοίκα. — 
Πρέπει νά έζασφαλιζώμεθα πάντοτε. 

406. Κοντά *ς τό ξερό '^αίεται καΐ τό χλωρό. — ■ ΈπΙ των 
αγαθών οΐτινες πάσχουσι ένεκα των κακών ανθρώπων. 

407. Κοντός λογαριασμός μάκρ' αγάπη. ΚαΙ 

408. Κοντός ψαλμός αλληλούια. — ΈπΙ τώ^ έν τέλει καΐ 
εν βραχεί χρόνω συμβιβαζομένων φίλων .καΐ οικείων καΐ έπΙ 
βραχυλόγων. 

409. Κόρακας κοράκοο *μάτι ίέ 'βγάζεί• 

«Κόραξ χόρακι φιλεΐ χαΐτέιτιζ τέττιγι•^ 
Ε'ς '^Όί^ς υπερασπιζόμενους μέ ζήλον τους ομοίους του. "ΐίε Α. 
41 και Ο. 6'8. Σχετικάς* 
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410. Κίσμοί ψεύτη;, χάρσς κτλέρτης. Σβφ•/,;. 

4Η. ΚάττΛ κακαρίζοντας φβΐ^ι 'βγαίνεε τ^ώγίι'^Τ7^ν< ^« *0 

ι>ύαρος και γλω<?9αλγ:λς -ϊτροίηάτατοίι καΐ εχθρούς έΐΓΐΗΐνίύνους. 

412. Κόττα π•/,τ« τύ Γενάρτί), καΐ παπί τόν άλωνάρι. Γνω^ίι # 

412. Κουβαλάει κραδί. πίνει νερό.— Προ; 'ίόύί κοπνώντοίς 

<^ιά ξένον ίρελος καΐ άθλίως αμειβόμενους, 

«Δελφοισι θύσας αυτός ού ψχ'γτι χρέβτς•» 

414. Κουβαλάει νερό των άποθαρίμένω'>.^"^ρος τοί>; ασχο- 
λουμένου; είς έργα άνιοφελή. 

415* Κουκιά *φαγες, και κουκιά μάρτυρα;. ■•— ΈπΙ των έν 
αγνοία διακειμένων επί τινο; αντικειμένου. 

416. Κουκιά 'φαγε καίπορίαις 'φραίνε'ίαι (•]^ ονειρεύεται) ^-^^ 
Κατά τ-ί^ν βύτελί) πράζιν^ ευτελεστέρα καΐ ή άπολαβτή• 

417. Κούκος άίοαιρος τοΰ χρόνου μ-ί^ λαλνίση*— Εις σνιμβϊον 
ατυχία;" δτι, δτανά κουλός άκαιρα λ<3ΐλτισνι, λογίζεται κακός 
Οιωνός. 

418. Κούκθία<ϊο κούκουίο τ6μάλαθρο, έγέμισε ή γρτιΐτόν 
κάλαθο. ΊΓΪεκαΐΛ.28,0. 711, Ε. ΙΟΟ,Τ. 82,καΙΦ.δ*καϋΟ. 

419. Κουλούρα φτ2άν*ό μυλωη/ας 'ίινάζοντας τα γένεΐχ.— ** 
Οτι ό πλούσιος είς πενίαν περιελθών ^Λναίαι έκ των στεργι- 

ίτίυν του νά οί/.ονομγ.Ο'/ι έπ{ τινά χρόνον. 
429. Κουμπάρε, τίμα τον παπά, καΐ σύ•:ΐαπα^χε γνώσι. 
*«-ΈπΙ του δτι πρέπει εκασ'Ρος άξίως νά τιμ.α κ'χι σέβηται τους 
άλλοι/ς κατά ττΊν θέσιν κ^ι το έτίάγγελμά του, δπως άντΛ• 
μαται παρ* αυτών. 

421. Κουμπάρε, φάγε καΐ ψωμί' καλά και τά κοψίίΐα. ΚαΙ 

422. Κου;7.πάρε, φάγε λάχανα, 'ς τόν πάτο πα τό λάίϊι-**» 
Προς τους υποκρύπτοντας ττ,ν εύτέλειΛν τών προσφερομένων 
αύτοϊ; 5ιά λόγω^ παχέων. 

423. Κουρτάλει, νά σ' ανοίξουνε* και ζ•^τα νά σου δώσουν• 
και του Ευαγγελίου• 

«Κρούεΐε λαΐ άνοιγήσεταί υμΤν, αίτεΤ'ίε και ίοθήσεται»• 

424. Κουτζός 'ς τόν άμμον ετρε/ε νά φθάστι καβαλάρη* 
κ' ένας κουφός του Ιλεγε, γΐά σου κοντά τόν ϊχεις.•— ΈπΙ τών 
έπιχειρούντων τά άίύνατα• 

425. ΚουτινΙ ζνίπούνς τζάτζα^ άψτιλά πίτας παιδί μου, 
* — ΈτΛ άκαίρω^ άπαιτ•/σεων, υπό συνετόν προλαμβανομένων• 

426. Κουτζό ποτέμλ κυνηγάς μέ σένα θά γελάσουν. -*• 
*£ΐΛ των Οηρευόντων τά ευτελή. 
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427. ϊ^ουφου τζχιϋί κλαίει.-^ *Επι απροστάτευτων χαΐ (Αη 
εχόντων Ιχανου; ο^)ιε{ο\^ς« 

428. Κ.ουφ& τοίί πονν)ρο\ί -ΐ•" αύτ(• Σαφιξς 

425. Κουφού >ιά[ί.7:άνΛ κ1 Αν βροντά;, τι>φλ4ν κί αν ίυ{/.ιά- 
^ίζ^ζ) (•'^ νβκρόν κ1 άν γαργάλ{ζ•<ις) καΐ [λ£θυ<τ(λένον κ^ αν κερνάς, 
8λά χαμένα ταχτείς.-— *ΕπΙ των αδυνάτων. . 

«Κότ>^όΐ> βίρα ν χόπτειν, χόζ^χί^φ φέρίιν 51^^,ό»• ΚαΙ 
«νέχ^ον γβργαλίζ^ιν•» 

« 

430; Κ(ίφτ• 6 βλά^^ος τ4 τζαρούχι κΐ δπου θέλ' ας βγ-^ ή 
{λύτη;— τΈπΙ "^ών -ΓΓριδ; στί;7.φέρον έ^γάζόριένών κάΙ ά^ιαφορούν•^ 
των ^ιά τό άιϊοτέλδσμά. 

43•ί-^Κχ5ψε κΐά^ΐ άαΐ [χάάλατον. (τοί ΐ7Ττ:ον)-^ΠΙρός τοπι^ 

Ιίίιτηίείώς ίιαΐ ^ρονίριώς ^{ίδρώ^ίΐντας κάί •Λροσκτώ{>-ίνουί 

τους άτίθάσσοϋς και φυγάίας. 'Ο^Λοία -^υι ίρχαΐά* 

«ηέρ^φ {«^ίάν Μέατι μίορος Μιι^Ιε&ι;» 

432. κόψε πρίνο, κάμ* Άντώννι,^κΐ άτ^ό κοΰμαργίά Μανώλγ), 
λΐ αν ρωτοές κάϊ γ!4 τό Γΐάνν*, βτι. ξύλο χόψέις* κάνει. ΚαΙ 

433 Κόψε ξιίλο κάρ.• Άντώνή, ίίόψε κ! ίλλό γίχ Μανώλγι^ 
λάι τον ίτυχό το Πάννή κά&ε ςύλ6 τέν έ^τίάνει. —- Αι συ• 
χναί έοέτΛΐ Τ(ίί3 * Αγίου 'ΐώάν^ου έ^ωκχν άφορμην είζ τήν -Λα- 
ρόιμίΛν τάύττ,ν. 

434. Κράι^ω (δμιλώ]| 'γώ, τζαμ-ίόυνίζει (φλύοτρεϊ) κΙ β 
άντρας μου.— ^Έπι φλύαρων κάι αυθά&ων γυναικών, 

435. Κράσι πουλϋται, ί έ^^ποτα, οΐγόραζε καιίέίνε. — 'Επαί- 
νετόν ίαύ. επωφελές ή αμοιβαία ^οσ(ίλΥϊψια. 

436. ΚρΛτέΐ τά ίράμία κΛί χάνει τα κάντάρ^α.-^ ΈπΙ τών 
λανθανόντων κΛτά πρ<ίσ•πο{7ΐσιν. 

437; Κρατεί τδ λάγώ, νά ίατουρΜ* ή σκύλα. — ^ΈγγΙ τώ^ 
αντιθέτων• 

438; Κρατεί τβν πάππά άπ' τά γένει*. — ΈιίΙ των έπαι- 
^ομένο>ν §ιά τι ελαχίστου ίξιοϊ λόγου; 

436, Κρέας λίκου, 5ίντι σκιΤλου', — ^Έπί τών ιταμών καβ* 
6ν ανάγκη άναλόγοο' θράσίτητατς πρ4ίς άντίκρο^σιν. 

44ν. Κρεμάστε τόν ά<^ελ^ό μου, κ* έγώ 5έν άίείάζω. Καί 

441 . Κρεμάστε τ6 θείο μου, γίατι γώ αντραλίζομαι. — • 
Προς τοίίς θυσιάζοντας και τους στενότερους συγγενείς οέυτών| 
€να μ*/! ύποττώσι τ^ν ποινίιν τϋς ίδίά; ένοχίς• 

442; Κρεμνά τό ζουνάρι του.— -'Κπι τών φιλοταράχων. 

443• Κρητικέ χαριτωμένε, ως τό Μάί εϊν' ή χαρά σου. — ^ 
'£πΙ εφήμερου ευτυχίας. 

Ι• Βϋ)Ν1Ζ£Α0Γ παροιμ• δημώδεις• \ύ 


Η6* Τ^ΑτΡΟϋνΐΙΜ 

444. Κρϊμα ς' τ' ανεβάσματα χαΐ ς τά κ^άτεβάσματα.- Πρδίί 

-ίίίύς ματα((ι>ς κοπιώντας είς έπίτευζιν σκοττοΰ τινί; ειη%ερ5ον»ςν 

«Άνθρακες ήμων ^ θησαό^ός.» 

445. Κρννε κρϊνε, φλύαρε, ίσφ νίρθτι ή.γνδσί Φοι>• -^ *Ότι 
ί φλυαρία αποτέλεσμα έίίτΐ τίς άνοτ,σίαί. 

446. Κρύο σίίεροχ^τυπα^-^'ΊϊπΙ ακατόρθωτων. 

447. Κρύφτηκε• ή σαϊοορράφα μα; μέσ' τ6 σακκ(• 2αφφ•/5ί, 

448. Κρύ^ίου κ5χΙ χούΐγίαζ* — ΈτΛ. των πραττ6ντων τι 
κρυφίως. ^ ^ ^ 

#49. Κτίςει κάστρα στέν αγέρα — Προ; τοας τά μάτοΛΛ 
διώκοντας. Ίίε Μ.1275καΐ0. 295 καΐ 979κα1980. 

450. Κτυπάει (λ χτυπά) χ,αΐ σκούζει.— Πρ6ς τοί>^ ^ακουρ- 
γουντας αμα ^έ και έπικαλουμένρυς υπέρ αυτών τγιν £ιχα(ρσι>^ 
νγίν. "'ίίε Α. 296 καΐ Ε. >. 

451. Κτυπ^.κάΙ ^ά *σπρα.πέ|^νει *π{ί?'ω*— ΈπΙ τών ισχυρώ\^* 
καΐ βιοπραγούν^ων, 

45ϊί, ΚτΛία τ> σίίβρο οσο^εϊν' ί^εστόν — ^^ "Οι^ι.• πρέπε»:• νλ 

προλβί^ζ-βάνωμεν τά πράγματα ^^ς τόν καιρ<5ν των. Γαλλιςί 5& 

II ίΜΐ ί>3ΐίΓβ ίβ ίβΓ ρβηάβηί ςμ ιΐ β&£ Λααά. 

. 453. Κτυπούν τόν τεαπα μέ τά πρόσφορα, κ' εκείνος λέγεν* 

α μου 'ξοριζε την όργ-^ σου. (Κυπριακή).— *ΕπΙ εύχοιρίστων• 

454. Κυλο^ ή πέτρα ς* τ αυγό», άλλοίμονο ς' τ αυγό. κυλα' 
τ* αυγό στ-ίιν» πέτρα^ άλλοίμονον ς' τ* αύγύ^.—*0^ αδύνατος. καΙ• 
πάσχίκΐν καΐ ενεργών άττϊίναντι του* ί(ίχνρί> πάντοτβ^ διάκειται 
κακώς. 

.45^. Κυλα^τ' αύγί, κυλφ κ' ή καβαλίνα•^ — 'βπΐ τώνέ^ 
φιλαυτία; παραβαλλομένων προς τους ανωτέρους των. 

456. Κυνήγα τδ καλό και μ}; κουράζεσαι.^— Έπιίίφκε.• τ4' 
άγαθοεργεϊν καΐ επίμοχθον άν σοι -^, 

45-7. Κυρά νύχτα.τ-^ Εις τους καθ' ώπερβολην νωθροίις?• ί^^" 
τίνες άνυπομ6νως άνα?/έν6υσι^ τ>ίν'νύκτα ίιά να απελευθερω- 
θούν από τους. Ηοπους•- 

458. Κυριακή χαερακοπέίτροίξ χα\ ίευΐτέρίχ μουρμουρίστρχν 
•*-Β£ς εκείνους, οίτινες κατά τίιν έορτίιν καΐ Κυριακών εύθυμουν' 
κ<άι κατά τάς έργασίμσυ; ημέρα; έπιστρίφοντες εις τό'εργ.ον^ 
'Λόν δυσανασχετούν. • 

459. Κύττα μεκαΐ μ•)ι μ' άγγίδς ('^ άγγίζν^;)* — *ΕπΙ ιίιθ*•' 
'ίρόπων και υπερήφανων οΐτινες έκ. παντό; τρόπου άποφεΑγοίίσν' 
'ίην μετά των άλλων όμιλίαν. 

4θ0. Κώλο; που *μαθε νά κάντ^^ εύκολα ο εν 'ξεμαθοιίνε^» 
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^Ϋρ σκβμβίν ζυλον ούΒέιτοτε ορθόν, *Ί§ε τά< σχετ. Ο. 47, Π. Ι> Σ. 
411 χαΐ Τ. 93. 

'46ί. Κώλος π:ΰ κλάνει γ!ατρ8 ίέ θδλβι.— ΈπΙ τίον έ;?όν- 
ίίων φυσικά σγιυιεϊα υγεία;• 


•ι•. 


Αϊ 


1 . Λάβε κΐ άπο τ6 ίίακονίάργι α Ιακονίά. Σοα^ ..,- 

«*Έστί και παρά μυαΐ χάρις•» 

ζ. Ααγώς την φτέρην έσειε (τ^ πιπέρι Ι ίριββ) κακά τη; κε- 
φαλή; του, καΐ πάλι τ6 'ξάνάτριβδ κακή του καΐ ψυχρΐ5 του• 

—Εις τους ^λάπτον,τα; αύχοι εαυτούς. 

Ααγώές υπϊ θηρευτών διωκώμενος κατέφογεν ε'ς μέρος υπί ιτυκνων 
ΐϊτέρεων χεκαλι)μμένον, Ικεΐσε. δε έγκρυβεις ^ύκ έμενε ν Ιφησοχόίξωι^, 
«ίλλά 8ίά των ώτίων χΑι πο$ων 'ίου συνεχώς τάς ικτέράίς έσειε ώστε 
οί θηρευτά! την τοιβυτην κίνησιν Ιδόντες άνεκάλ<ίψβν του τοιούτου 
θηράματος τί.καταφύγϊβν* καΐ ο3τως 6 λαγω^&ς Ιγένετο της απώλει- 
ας χοο παραίτιος^ 

3. Ααγώ 'ς τά ίρύ[χ' απήντησε. -— Τίινσυνχντησιν λαγωου 
οιωνόν κακόν οΐ πολλοί υπολα|Λβάνουσι' ό^χοίω; ίέ καΐ οΐ αρχαίοι 
περί του λαγωοΰ έίύξαζον. 

«φανείς ί Δαγωλς ίυστυχεΤς ποιεΤ τρίδου'ς•» 

4. Λαγοΰ ζωί^ περνάει; Κ.αΙ 

5. Λαγοΰ καρδία Ιχει. — ΈπΙ οειλ^>ί. 

«Λαγωου ρίον Ιξειτ.» (Δημοσθ.) 

θ. Λάίι από τίιν κορφ•}|, κρασί από τ:^ μέση καΐ μέλι άπα 
πάτο'ν πάντα σου ν* άγο:άζ7ΐς•— Έπι επιτυχών προβλέψεων. 

7. Λάίι βρέχει, κάστανα χΙονίζει. ΚαΙ άλλως 

8• Λάίι' ά; ,δρέξνί, πιπέρι ας χίονίστι. Κ,άι 

θ. Λάίι νά βρέζ/,, 5έν τόν (λέλει. — ΈπΙ αντιφάσεων 3έΐΙ 
έπΙ τών ουδαμώς μερι^ΐνώντων 5ιά τά μέλλοντα• *Ί5δ Γ. δ9.' 

10. Λαλ^ε^ ή κοιλιά του λύρα. Και άλλως 

1 1• Παίζει ή κοιλιά του ταμπουρά κοίλύ• — Προς τους πει- 
νώντας• "ΐίε Ιί . 1 8 . • 

12. Λάλει 'λιγα (;.έ τους άλλους καΐ πολλά με τον ανηίίί 
σσυ. ^αφι^ς• 


φ 48 Παροιμιαι 

13•• Λαλου(Λε τ4ν τα{Α^ο\>ρά.— 'ΕπΙ οκνηρών. 

14. Λανβάνουνται κ' -^ παπαίΐαϊς•— ΈπΙ των παρ' έλπ(^« 
«(ς σφάλρατα έμ^πτ6ντων• 

♦5'. Α•ά(ΐίΐ7ϋ κκι ίέν κό<ρτει•— Εις οίναζίους «Λα δειλούς» 

16, Λάχανα ρέσ'τ'ίι θάλασσοΤ) χαΐ ψάρ2α 'ς ιτ& χακάβι. -«^ 
*ί7ίΙ άίυνάτων '3Τρο0γ(^τάίτων• 

47. Λάχανα 'ς τί; (λάνα (ϋ«)υ, λάχβινα 'ς «τΑν αίντρϊχ μ^υ χάλ- 
λία τίταν^ 'ς ττ! μάνα μου; — Προς τοΐ)ς πεσόντας από χακοί> 
είς }οαχώτερον βιον* καΐ άνα(Μμν^)6ον^ας τόν πρώτον• "Ίίε Ε•τ 
37 χαΐ 233 και; Η. 13^. 

4& Αέγ& τίιν άνΑθεία, νά 'χ^ς τλθεό βοηΟεΙα• ^^γ^ϊς. 

19. Α€ίπ« ό' γάτος καΐ χορεύουν τα πΰντίχλα. — "Οτι άρ* 
χηγου μίι παρίντος άτακτοαινν οι όίλ>ο^» 

39. Λε(ψ' άπ& τό μκ^ νοτ μίι σ' ευρνι Τ& 3^Ιμα, (^ μίι σοι> 

κολ•)ί<Τ'{ κρίμα)•— 'ΌτΓένίοτί ή έ^Γεημοσύντ) ά-ΛΛϊβαίνει έπι^χμιος.^ 

•Άν<\ Ιωάννα χΛή.» 

211• Αεκέ (κγιλίία) 'ποα 'β-ράλλ» τό νερό, νά μ•}ι τόν συΤ,λο- 
γ^ασ«ν.'^*£πΙ τδν ευκόλως θεραπεύομένων ελαττωμάτων• 

33. Λεμονιά 'ς τ^ν αυλή μου χ^^αϊν άνΦιΟΦΐμμήν ανθιών»)• '^ϊί^ 
Η. 4β7. Κ. 2βΚ• 

23% Αίν' τ* άρρώίττου νά φάγ•/ιν — Πρό'ς του* έ:Λτά<τσΤ)ν•Τ5£ς- 
ίτν άναγκαιον. ΚαΙ παρ' άρχα£οις 

9Ρ4• Λέν του κικλογέρου θές ζουμί •5=^Θ5λεις, άρρωστε, τ^ορ^ 
βά ^ — Διότι οΐ ίχονχές άνάγκ^ιν πράγματος τινος.όμολογουμένως* 
ίέν ερωτώνται. 

25. Λίγα λόγια κα\5εμίν«^γ2χ νά είναι κερ^εμίνα; Ευληπτ. 

36ν Αίγα V τά ψωμίά του•— *£πΙ των πλησιαζόντων εις τό^ 
τέρμα τ% ζωής των• Όμοια ταις ΒΙ•'3, και Ν• 59^'καΙ βΟ• 

37; Αίγαις ίταν ή πορ5αις κ' ίλ§αν κΐ^άπ* τό πίρ:αμα.— ' 
*£πι συσσωρεύσεως κακών. 

38• *Αίγο κάτσε καΐ πολί» κατάλαβε. £υληπτ6ς. 

29. •Αίγο 'ίώ, καΐ 'λίγο κει, κάνει πάτο τό σάκκί• •Ίίε 
Κ. 418, Ε•.35, Ο. 711,. 2. 100 καΐ Φ• 9 και 10. 

30. 'Αιγοκέρ^ιζεκαΙ μή φυρας. (Χιακιί),— "Οτα προτιμν^ 
τέα ή μικρά ωφέλεια έκ πάσης έπιχειρι^σεως, παρά τό ένίεχό- 
{Ι^ον κέρ^ος« Μ^ε καΙ'331• Π. 

34. Αίξερι γούλα κώλο ρίτιμάζει. 


32. Λι|α4 γα^^ι, σάχχον £χερα•— - '£«1 των εις ού^έν χρη• 
«/(/ΜΑν, ^^ των ^εοριένων θεραπείας. 

'Ζ%• Αίγία της καραβάνας.— ΈπΙ τών λαλούντων άνουσίως. 

34• Λόγκος γ2« στηλίάρία•— Ότι αΐ άρχαϊαι έξεις ίέν 
εξαλείφονται εύχ^λως. Παράβ. τάς 1008 Ο. χαΐ 176 Τ. 

35. Α(5γον ίκουσες, 4ίλος ψευτΙά ίέν είναι.— "Ότι καΐ έν 
^οΤς θρυλλουριένοις κρύπτεταί τι αληθές. "Ί^ε καΐ την Τ. 4 1 . 

36. Αόγον ίίκονσες, κάτι τρέχει.— Ότι ίέν πρέπεννά πα- 
ρα{ζελώ(λεν 5^ τι τυχόντες άκούορ,εν καίτοι μί)άληθές• . 

37. Δόγον καΐ πέτραν ίρριζες ίέν.θά τά ξαναπίά^ι^^— Όη 

^ρ} του ε&?ω(Λεν, ανάγκη νά σκεπτώ^Λεθα;, ^ιότι οι εξελθόντες 

λόγοι ^έν είναι είς την εξουσίαν (Λ(^ς. 

«•Ρχψας λδγον τκ ρύκ αναιρείται νάλιν»• 

5 β. Λόγος καΐ λιθάρι φεύγουν καί ίέν πΐάνοίται.- ^ΕπΙ 

τών άπαξ άϊΡθλλυ(Αένων καΐ (λι!) επανορθου^^ένων, ^ιότι τά ά• 

^οτέλε<;(Αα ^υνατ^ ν* άπο^^ ίν^άρε^τον καΐ βλαβερόν κατά 

τό Όριηρικόν• 

»'*'£«€« «τ«ρ6εντα»• 

β•• Λόγος του καΐ λόγος (Λθί>.— ΈπΙ τών ειηρ.Ο¥ως άντι- 

λεγόντ«»ν καΐ προς (τεβασρωτέρους καΐ έ(&πειροτέρους» 

«'Έπος πρίς έπος ήριδόμεθα»• 
4Θ• Λούεις (ΐε χτενίζεις («.ε 'ξέρω ποώς {ε* έγέννησ<.<-<-Ε{ς 

<έγνώ(£θνας χα» άχαρ(Φ<τοιυς• 

«Βους αλλότριο; το^ πολλά 1^ βλίκ^»• 
41• Λύ%ο, γΙατί 'σαι χοντρολαίμης ^ Δέν όκνεύω κατ χον- 
τραίνω. — Έπι τώ> φιλόπονων οϊτινες εϋκόλι^ς πο^ζανται τά 

«γαθά. 

«'Εζ ίργων δ' ανίρες πολύ^χηλοί τι άφνειοί τε». 
ί% Λύκος λύκον ίέν τρώγει»— "Ήτοι ό πλεονέκτης τάν 
πλεονέκτην ^έν ζη|ί^ιοι. "'Ι^ε Κ.. 409 καΐ Ο. 163• 

43. Λύκος πεινασμένος, πρινάρι τρώγει•-— Ότι τά κατ' 
ίνάγκην γινόμενα, και αρεστά φαίνονται. 

44. Αυπίσου, λυπιΛσου £γίνα του λυπημάτου.— 'Οτι πολ- 
λοί έξ άριέτρου ^πλανθοο^πία^ εν»ν^Λ* οικτρότεροι ων φκτειραν• 


ι #3 ΠΑΡΟΙ»•• 

14. Λανθιί- 

15. ν 

16. ϋί. 

'ίττΐ '■ 

^' ■/^ιί'ί'^' ί- ί»^ ^έ* ^Χ"•^" τ' απαιτούμενα 

,*; ',«*"' '^'"^ ■, ; 

-^^^ ; γ'ά τους άποίβμμίνου;, — ΈκΙ άν- 

;,-. •ΐ5£ χαΐτάς Λ. 26 ΧίχΙ 59 ΐί«1 60. Μ, 
ίργβς (χολοΐοΐ) χ' ίιιαμχν τόν χοδχο 
ϊγιίνΓω•ί ιχχχτ^λλιίλωΐ οΕρχο*τα. 'ΐίί 

μΙ ρίγίς. — 'ΐίΐϊΐ τών οίκονό(^ν^ 
,,^109 Λ. ^ 

^1 "^^Ϋ^ηΜ17^*^ έπί •ζ«ν 5ι" ίνύί λόγο,ο άτιοβα^λΰνΐων το«ί 

5. Μάθ» γέρο γράμματκ, τώρα '( τά γερβ(*ατ«.-^— Εις 
^βραχαφα• Παροιμία νοι>θ£τί>ί'!ι εις τους έζτβθενηρ^νους γί-3 
βονταί χαΐ τολμωνχα- τά ότέρ δύνοιμιν" οΐ βώζοντες όμω; 
ίίβίτι ίκανόν νοδν ί; ίϊίάσχωνται όβα 5έν ήξεύ^υγ ΐν&υμού- 
μΕνοι ΤΟ» ^λωνοζ ιό 

■ Γηράβχω !' ά(ϊ πολλά ΐιίΐαίκ&μίνοΐ•• 

8, Ηαθαίνιι; άπό τ6ν τρ£>λ4 κΙ άπή τδν μεΟΐφμίνο, ^,η 
βέν "μπορείς νά μάήιι; από τόν φριίνιμο 3ϋ άπό τόν χΛ\ήτ%• 
£0. — Έπϊ τών έν μίθϊΐ καΐ άβωΐτητι τ«ν άλιίήειοΕν λεγΐντ ων. 

Παρ" Ίτάλοϊς ϊέ 

ΪΙ νίηο β υηβ ιηβίζβ €0,γ43(. Παρ" άρχβίοις. 
Τά έν ΐ^ χαρϊί^ ϊοϋ νή^ΜΓος, Ι» ττ] γλώττΐ) ϊοϋ μ£9ι!ονιο;«. Κπ\ 
ϊ'Εϊ οίν^ ή όληβϊΐβ»• 
•Κιίτοκτρον ίΐίίΐίς χαλχΐ; ίϊτι, οΤνο; ίϊ νοί-.. Ίίί χβΐ 321 Α. 

9. Μάθε τέχνη γ^ά νά ζηο:/ι;, κβςΐ π^«μ«τε1ϊ νϋ πλουτίβ^ρς . 
—"Οτι ή τέχνη εΐν»ι ανεξάντλητος πηγίι τών προς τό ζψ, τ& 
ΐίε ϊ*π6|Λον βινα» ίργον χερίοσχοιώκ- Κβί έτίρω; 

^0. Ό τεχνίτης ίέν πεινάει, χΐ ϋν'πιινάινι ίέν 'πεβαίνει. 
^ 1 . Μάθε τίχνη χ3 άρ»' τηνε, χΐ ίΐν πιινάβϊΐ; ■κΐίι' τηνί.-^ 
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Τ^η επωφελές εΐναι νά (Λανθάνωμεν εν χαίρω δποιανίηινοτί 
ττέχνην, ίκίτι εις τα; καταίρομάς τΑζ τύχης Οέλομεν ϊχει Αϋ- 

'τίΐν ώ; χατοφύγιον, ζώντες ιι,έν μετρίως άλλ' ανεξαρτήτως• 
«Αιμήν άτιιχία; έστ'ν άνΟρώιυοις τέχνη»• 
12. ΒΙάθτιμα ζεμάθημα ίυό χαλά μαθι^ματα•—- "Οτι δσβν 

ίύσχολον είναι να λάβτϊ τι; μίαν εξιν, τίσον επίσης ίύσχολον 

νά την άποβάλτι. 

♦ % . Μαθημένα ^αι χαΐ τά βουνά από ΡρόχΙχΓς χαΐ χ!(ίν2α. Κοτ^ 

1 4« Μάθημα τό βουνό νά χ!ον{(^ετ«ι πολύ. ΚαΙ 

1{(. Μα9ημ«νο *ν«ι τ* αρνί νά χουρεύεται τό Μάι. ΚαΙ 

4β• Μαθημένο ναι τ' άρνΙ να κουρεύεται νά ζ9ι. Και 

17• Μαθημένος εϊν' 6 βράχος νά τόν ίέρνουν τά κύματα.— * 

ΐΕπΙ των είθιίτμένων νά {ιινοφέρωτι και μ^) ^νν^ιμένων νά ζώνιν 

ά\%(ύζ. 'Ί^ε και 1. Ζ. 

1 8• Μάίς £βρεχ«ς) τρίγος ^ίμετρος. &«1 

19. Μάϊς «[βρεχος τρυγητής χαρούμενο;."^^ Χρίίφίμος εις 
τοίις αμπελουργού;• 

20. Μακάρι νά 'ίουν κοραοοίά, κ' έγω παρακαλούσα ;—^*£πι 
ύπύπτων υποκειμένων. 

21. Μά (^ νά) κεφάλι γ|ά μπαρμπέριομα.'^ΈπΙ των^εομί^ων 
επανορθώσεως ηθικής*. 

22. Μακρυά μαλλιά καΐ *λίγη γνώσι. ΚαΙ 

23. Μ«κρυά μαλλιά καΐ *λίγα μυαλά.-«<• *Ότι τό φχιν({με^ 
νον εζωθεν κάλλος ^έν ^ηλοι πολλάκις καΐ νουν. Τοϋτο εραρ-• 
(Α^ετ«ι εις τάς γυναίκας ώς έπΙ το πλείστον. 

Κάλλιο νά 'χγίς, κέρη μου, σωστά τά μυαλά σου, 
Παρά μεγάλα κ^ι χρυσά τά άχρηστα μαλλ2άσοα« 

«Γυναικός φρένες»• 

24. Μακρυά στράτα καΐ "λίγο ψωμί.— ΈπΙ των άπαι* 
τούντων μεγάλα πράγματα άντΙ ευτελούς αμοιβής. 

25. Βίακρυνό ταξειί ι. ?1 πνιγμό; η τσακιτμύ;.-^-• Μν είναι 

πάντοτε τούτο ορθόν παρ* δ'ταν απέχων τις πολύν χρύνον των 
υποθέσεων του ζημιουται μ.εγάλως< 

26. Μακρύ σου λάχγι σύρε το, κοντό παράσυρε το. — Προ; 
τον; διερχόμενους τά συμβαίνοντα ο^ντοϊς ίυστυχ•/ιματ« εν υ- 
9^ομον^. 

27. Μαλακός 'σάν τό πεπύνι.— ΈπΙ υπερβολικής τρυφερά • 
τητος. ΚαΙ παρ' άρχαίοις. 

ί^Μαλακώτερος πέπονο;». ΚαΙ το του Όμήροα 

«Πέπονες Αχαιοί.» 


' 
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444. Κρίμα ς'τ' ανεβάσματα χαΐ ς" τα κατεβάσματα.- Π^δζ^ 

'^^υς ματαίως χοττιώντας εις εττίτευζιν σκοπού τιν^ επικερίοΟςν 

«"Άν^ραχβς ημών ί θη.σαϋ^ός•*» 
445« Κ^ΐνε κρϊνε, φλύαρε, ίσφ ν^ρθτι ή γνδίσί σοι>• -^ •'Οτ^ 
ί φλυαρία άποτέλεσ^λα £άτ\ τ?ς άνοΥίσΕα^. 

446. Κρύο σ(5ερο χ|τυπα\-^'ϊ^πι οεκατορβώτα>ν• 

447. Κρύφτηκε• ή σαχορράψα μίχς μέσ' τό σακκί. Σαφφη^;. 

448. Κρύ•£ου χλΙ χούΐγίαζ* — .Έτεί^ των πραττύντων τ^ 
χρυφ{(ι>ς• 

449. Κτίζει κάστρα στέν αγέρα — Προς τολς τά μ,άταιχ 
διώκοντας, "ΐίε Μ.127,καΙΟ. 295 γ,αΧ 979καΐ980. 

450. Κτυπάει (^ χτυπό^) χαΐ σκούζει.— Πράς τοιι^ κοΗουρ* 
γουντας άμα ^έ και επικαλούμενους όπερ αυτών τιίιν ^ιχαιοσίΜ 
νην. "ίίε Α. 2ί96 καΐ Ε. >. 

451• Κτυπ^.κάΙ ^ά *σπρα.πέρνει *πίί?ω— ΈπΙ των ίσχυρω>^* 
καΐ βιοπραγθύν;ων« 

455ί• Κτύ^α Λ* σίδερο ίσο^εϊν' ζεβτό^.— "Οτ^ι. πρέπβ»;• νλ 
προλβ^-βάνωμεν τα πράγματα βιςτόν καιρόν των. Γαλλιςί ίέ 
II {&α^ έαΙϊΓβ ίβ (βΓ ρβικίβηΐ ς}] ίΐ 6&{ οΗααά. 

453. Κτυπούν τόν παπα μέ τά πρύσ^^α, κ' εκείνος λέγει* 
α μου 'ζόριζε την όργ•^ σου. (Κυπριακγι).— *ΕπΙ ευχάριστων• 

454. Κυλ^ ή πέτρα ςΤ τ αυγά», άλλοίμανο ς' τ* αυγό. κυλα' 
τ* αυγό στίίν» πέτρα^ άλλοΐμονον ς' τ" αυγύ'.— Ό- αδύνατος, καΐ- 
πάσχων καΐ ίνεργών άπίναντ* του- ί(ίχν)ροϊ> πάντοτε διάκειται 
κακώς. 

.455. Κυλούν αύγ4^ κυλφ κ' ή καβαλίνα.^ — ΐπΐ των εκ 
φιλαυτίας παραβαλλομένων προς τους άνώτέρυ^ των. 

456. Κυν-Ζ/ζα τό καλό καιμ'>ι κουράζεσαι•— Έπιίίφκε- τόί- 
άγαθοεργεϊν καΐ επίμοχθον άν σοι •?. 

45-7. Κυρα νύχτα^τ-^ Εις τους καθ' {«τερβολην νωΟρο^κ^' ^^^ 
τίνες άνυπομόνως άναμένΟυσι• τ^ν* νύκτα ^ιά να άπελευθερω• 
θουν από τους. ΜΟπους«- 

458. Κυριακ•ί χοφακοπέ&τροζ καΐ οζχ^ΖξΛ μουρμουρίστρα*• 
•*-Είς εκείνους, οΓτινες κατά τίιν έορτ^ιν καΐ Κυριακών εύθυμουν' 
κίχΐ κατά τάς έργασϊμσυς ίιμέρας έτειστρίφοντες εις τό'^γ.ον 
'Λόν ίυσανασνετουν. • 

459. Κύττα με καΐ μη μ' άγγίδς (η άγγίζνις).— ΈπΙ ίοιο*•" 
'ίρύπων και υπ8ρηφάν(»)ν οϊτινες εκ παντός τρόπου άποφε^ουσν' 
'ίίίν μετά τών άλλων όμιλίαν. 

4β0. Κώλος που *μαΟε νά κάττ^, εύκολα δεν 'ζεμαθοιί.νει» 
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^1*4 σκαμβίν ξίλον ού5έιτοτε ορθόν, *Ίδε τά< σχετ• Ο. 47, Π. 4^2. 
41 ί χαΐ Τ. 93. 

'46ί. Κώλο; που κλάνει ν1ατρ8 ίέ βελει.— *ΕπΙ των έ;[(5ν- 
^Των φυσικά σγι;/εϊ« Ογείας. 


Ι•. 


Α4 


1. Λάβε κ1 από τό ^ϊακονίάρη αίακον^ά. Σ«(^,..,- 

«"Εστί και παρά μυαΐ χάρις•» 

2. Ααγώς τνιν φτέρην έσειε (η πιπέρι Ιτρνβε) κακά της κε- 
φαλής του, καΐ πάλι τί 'ξάνάτριββ χακη του καΐ ψυχρτί του. 

-*-Εις τους βλάπτον^τας αύχοι εαυτούς• 

Δαγωός υπο θηρευτών οιωχωμενος κατεφυγεν εις μέρος υπό πυκνών 
ΐϊτέρεων κεκαλι>μμένον, Ικεϊσε. δε έγκρυβεις /)ύκ έμενε ν έφησυχβίξωι^, 
άλλα $(ά των ώτίων χάΐ ποδών 'ίου. 9χ>νεχώς τάς πτέρ&ς ξαειε ώστε 
οί θηρευτάι τ^ν τοιαύτην κίνησιν Ιδόντες άνεκάλ^ψαν τρυ τοιούτου 
θηράματα τ4 καταφύγϊβ?< και οδτως ί λαγωΑς Ιγένετο της απώλει- 
ας "ζου παραιτιος^ 

3. Λαγώ 'ς τό ίρο(Α' απήντησε• — - Τηνσυνάντησιν λαγωου 
οιωνόν κακόν οΐ πολλοί ύπολαμβάνουσι* δ^χοίως ίέ καΐ οΐ άρ^αιο< 
περί του λαγωου έ<ίύξαζον. 

«φανείς 3 Λαγωλς δυστυχείς ποιεί τρίβους•» 

4. Ααγου ζωί^ περνάει; ΚαΙ 

5. Ααγου καρδία ?χει. — ΈπΙ οειλ^ν. 

«Ααγωςυ (ϊίον Ιξει••» (Δημοσθ.) 

θ. Αάίι από τ-λν κορφ•}), κρασί από τη μέση καΐ μέλι άπί 
τίάτον ΐϋάντα σου ν* άγοοάζτι;.— *ΕπΙ επιτυχών προβλέψεων. 

7. Αά^ι βρέχϊΐ, κάστανα χιονίζει. ΚαΙ άλλως 

8• Αάίι' άς ,^ρέξη•, πιπέρι άς χίονίστι. Κ.άι 

θ. Αάίι να βρέζγί, 5έν 'τόν (Λέλει. — Έπι αντιφάσεων ιίάΐ 
έπι τών ουδαμώς μερΐ{/.νώντώ'ν ^ιά τα μέλλοντα» "Ί^δ Γ. 59•' 

10. Ααλ^Β? ή κοιλία του λύρα. Και άλλως 

1 1 . Παίζει ή κοιλία του ταμττουρα κοίλο. — Προς τους πεί- 
νώντας. «Ίίε Ηί. 108. • 

12. Αάλει 'λίγα [;.έ τους άλλους και πολλά με τον αιηίίί 
σσυ. Σαφι{ς• 


Φ48 Παροιμιαι 

1 3•• Λαλοϋ(Λ5 τον τα{Α^ο\>ρά.— 'ΈπΙ οκνηρών• 

14. Λανβάνουνται κ' -^ παπαίΐαϊς.— ΈπΙ των παρ* έλπ(^χ 
«{ς σφά>(χατα έμ^πτέντων. 

♦5'. Α•ά(£ΐ7ΰΐ κκΐ ίέν )«>φτει•— Εις οεναξίους κίχΐ ^ειλούς^ 

16, Λάχανα ρέσ'τ'Λ θάλασσα?, καΐ ψάρ!α *ς ιτό χακάβι. — * 
'ίτίΐ άίυνάτων '3Τρο0γ(κίτων. 

47. Λάχανα 'ς τί; ρ,άνα (ϋΚ)ν, λάχβινα 'ς «τΑν άντρΐοτ ρ^ν ί^άλ- 
λία ηταν•^ 'ς τίί μάνα μου; — Προς τοί); πεσόντας από κοαοί> 
6{ς }οαχώτερον β^ίον* καΐ άνα^Μμν^^νΤας τόν πρ&τον• "Ί^ε Ε.τ 
37 χαΐ 233 χαΙ^Η. 13^. 

4»• Λέγ& τίιν άλτίθεΛα, νά 'χ^ς τλθεό βοηΟεΙα• 36&>ί*•}|ς. 

19. Αείπβ4 ό^γοητος καΐ χορεύουν τα πΰντίκία. — "Οτι άρ* 
χηγου μ•}ι παρίντος άτακτοαινν οΐ όίλλον* 

39. Αε(ψ* άΐΛ τό μκ^ό^ νοτ μί) σ' ευρνι τ& 3^ΐμα, (-^ μίι σοΟ 

κολ•)ί<Γ} κρίμα)•— "Οτι- ένίοτί ή έ>έημοσύννι ά-ΛΛϊβαίνεν επιζήμιος•^ 

•ΆνΐΙ Ιωάννα χΛή.» 

211. Αεκέ (κγιλίία) 'ποα 'β-ρίλλ» τό νερό, νά μ•}ι τόν οίυλλο- 
γασ«ι.'^*£πΙ τδν ευκόλως θεραπεοομένων ελαττωμάτων• 

23• Λεμονιά ^ςτ^ν αυλιάμο\> χ^^αίν άνΦή^ΐμμίιν άνθι^αη. Τίί^ 
Η. 487. Κ. 2βΚ; 

28^, Αίν' τ* άρρωστου Ά φάγγι'. — Πρό; του* έπΐτά<τσΤ)ν•Τ5£ς. 

8τι άναγκαΐον. ΚαΙ παρ* άρχα(οις 

«'Γομνφ φ^λαχην ΐΛίτάττεις.» 

9^. Λέν του καλόγερου θές ζουμί ^=2?'Θ2λεις, αρρωστϊ, τ^ορ^ 
βά ^ — Διότι οΐ Ιχονχές ανάγκην πράγματος τινος.όμολογουμένως* 
^έν ερωτώνται. 

25. Λ{γα λόγια καΐίεμένα^γΐχ νά είναι κερ^εμίνα; Ευληπτ. 

26^ Αίγα V τά ψωμίά του.— *£πΙ των πλησιαζόντων εις τό^ 
τέρμα' της ζωής των• Όμοια ταις ΒΙ• 3, και Ν. 59>καΙ βΟ• 

27• Λίγαις ήταν -^ πορ5αις κ' ηλ^αν κ^^άπ* τόπίριαμα.- * 
Έπι συσσωρεύσεως κακών. 

38• *Λίγο κάτσε καΐ πολύ κατάλαβε. £υληπτ6ς• 

29. Άίγο 'ίώ, και *λίγο κει, κάνει πάτο τό σάκκί. "Ίίε 
Κ. 418, Ε• 35, Ο. Ί\Α,.Σ. 100 καΐ Φ. 9 και 10. 

30. 'Λιγοκέρ^ιζε καΐ μί) φυρκς. (Χιακιί),— "Οτα προτιμηΐ^ 
τέα ή μικρά ωφέλεια εκ πάσης έπιχειρι^ισεως, παρά τό ένίεχό • 
{ΐΛον κέροος, Μίε καΙ'331• Π. 

31. Αίξερι γούλα κώλο ρίτίμάζει• 

Στόι^α Λαν^ιάργων όία^ίίρη τύ^στόιιαχοκ,'Ί^ζ^ και Σ. 34^ 
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32. Λι|α4 γα^^ι, σάχχον £χερα•— - '£«1 των εις ούίέν χρη• 
«ί(/ΜΑν, ^^ των ^εοριίνων θεραπείας. 

:83• Αίγία της καραβάνας.— ΈπΙ τών λαλούντων άνουσίοις. 

34• Λόγκος γΐά στηλίάρία.— Ότι αί άρχαϊαι έξεις ίέν 
ϊζαλείφονται εύχ^ως. Παράβ. τάς 1008 Ο. χαΐ 176 Τ. 

35. Α(5γον ίκουσες, ίλος ψευτΙά ίέν είναι.— "Ότι καΐ έν 
^οΤς θρυλλουριένοις κρύπτεταί τι αληθές. "Ί^ε καΐ την Τ. 4 1 . 

36. Αόγον ίίκονσες, κάτι τρέχει.— ^Οτ% ίέν πρέπεννά πα- 
ρα{ζελώ(λεν ο^τι τυχόντες άκούορ,εν κα(τοι μί)άληθές• . 

37. Αόγον καΐ πέτραν ίρριζες ίέν.θί τά ξανάΐΓΐά<η^^ — "Οη 

^ρ} του ε&?ω(Λεν, ανάγκη ν& σκεπτώ^Λεθα;, ^ιότι οΐ έ^λθόντες 

λόγοι ίέν είναι εις την έξουσίαν μας• 

«Τχψας λδγον τ»ς ρύκ αναιρείται νάλιν»• 

58. Αόνος καΐ λιθάρι φεύγο«>ν καΐ ^ν πιάνονται.- ΈπΙ 

των απαζ ά9θλλυ(Αένων καΐ (λι!) έπανορθου^^ένων, (διότι τά ά• 

^οτέλεσ[/ια δυνατά V άι:οβ^ ίν^άρεατον καΐ βλαβερόν κατά 

τό Όριηρικόν• 

»^£«εα ντερέεντα»• 
8•• Αόγος του καΐ λόγος (Λθί>.— ΈπΙ των ειηρ.Ο¥ως άντι- 

λεγόντ«»ν καΐ ^ρός σεβα9(Αΐωτέρους καΐ εμπειρότερους» 

«'Έπος πρίς έπος ήριδόμεθα»• 

40. Λούεις με χτενίζεις με 'ξέρω ποώς μ* έγέννησ<.<-<-Εις 

«έγνώμονας χα» αχάριστους• 

«Βους αλλότριο; τί πολλά £^ βλεκ^»• 

41. Λύκο, γΙατί 'σαι χοντρολαίμης ; Δέν όκνεύω καΐ χον«- 

τραίνω. — ΈπΙ τώ> φιλόπονων οϊτινες εϋκόλι^ς πο^ζαντοκ τά 

«ίγαθά• 

«'Εζ ίργων δ' ανίρες πολάμηλοί τε άφνειοί τε». 

ί% Λύκος λύκον ίέν τρώγει»— "Ήτοι δ πλεανέκτης τόν 

πλεονέκτην ίέν ζημιον.,"Ί*ε Κ.. 409 καέ Ο. 168. 

43. Λύκος πεινασμένος, πρινάρι τρώγει•— "Οτι τά κατ' 
ανάγκην γινόμενα, και αρεστά φαίνονται. 

44. Αυ7Γ;ίσου, λυπιίσου ίγίνα του λυπημάτου.— *Οτι πολ- 
λοί έξ άμετρου ^Λλανθοοπία^ εν»Λί^Λ* οικτρότεροι ων ωκτειραν• 


14. 

Λ 

μ 

■ί'ιί'ί*-"^'1„,ΐ- ίν & 5έν ^νο'^σι τ' απαιτούμενα 

Λ""*"" * - ■ - * ■ '^ ■ 

γΐχ τοίίί αποκομμένου;. — ΈτεΙ άν- 

(ΐγε: (χολοΐοΐ) χ' ίκαμχν τ6ν χοΰχο 
ΐγόντωι) ύκα.τί^Τ^'ή'ΚίΛί άρχοντα. 'ΐδί 

19 ί!!^"^^- — '^ΐϊ^ '^'^,ν ί'ΐ'ίτϊΥ ^τιιίντίβι^ 

5. λΐάζωνε τ(ί π>\)^^να συν• ^τ'£]ΐΙ των 9ποβαλλθ[Μϊ»ν' 

χ«ί Εύρϊΐ.ΐΑΐΊτιιιωί έπί τ.ύν ίι' ίνή( λόγοι» άίΕοβα^λίίνςιβν «« 

ϊ. Μάθί γίρο γρά[ΐ(Λατα, τώρ« '< τά γερ4(*ατ«.-Γ- Εις 
^ράκαιρα. Πζροιμύχ νουθετικ-ΐι εις τοί>ς έζιΐϊθ&νη[ΐ^νΜΐΐ γ^ 
ροντας χαΐ τολμωνταί τά ί»=έ^ι ίύναμιν' οΐ ιιώζοντβς δ|ΐω; 
ΐίσίτι ι)^αν^ν νουν «ί; ίί^άοχωνται Οϊχ ίεν ήξςύ^νν ίνθνμού- 
|ΐΕνοι τοκ ^λω.νο; τύ 

ιΓηριοκω 8' άίΐ κολλά £ι8ββ5ίί(ίΐνο;•. 

8. Μαθαίνεις αχό τίν τρελλό Χ! άπύ τον μιΟ^νμένο, ^,τι 
σίν 'μττορείί νά μά9/;; ά«4 τόν φρίνιμο λ! άπ4 τδν καλητξ- 
ρ). — Έιύ τών ίν μΐθϊΐ κα'ι άθώιίτητι τίιν άλιίίίίαν λεγίντ ων, 

Παρ' Ίτάλοϊς ίέ ' 

ΐΐ νΐηο β νια ηΐθζζα γο.γ4£\. Παρ" άρχαίοις. 
Τβ ίν χ^ χαρϋα χοΖ νηφίντο;, έ» τί) γλώττ)) το5 μίθύοϊΐο;». Κο\ 
«Έν οίι*) ή ιίλϊ]β(ια•- 
«ΚιίτοπτρονεΚρίς χαλχί; ίίτι, οΐνο; ί: νο3.. •1δε χβϊ 321 Α. 

9, Μάθε τέχνη γΐ,ί νά ζησ.ϊΐ;, χαΐ πρ5ΐ[*άτι!χ νχ πλουτίτιρί . 
— ^"Οτι ή τέχνη εϊναι άνϊζάντλϊΐτ.ο; π.ϊΐγίι τών προς τύ ζ-ρν, τύ 
^ Βχπά^ιον είναι ίργον ΧΕρίοϋχοτϋίαΐ. Καϊ έτέρω; 

^0. Ό τεχνίτιΐί ίέν πεινίε», χΙ άν πεινάτρ ίέν 'πϊβαίνει. 
^ 1 . Μίίθε τέχνη χ3 άγι' τ^νε, χ1 άν ι;ϊΐνίσ-ρ; πίχ-ϊ' την:,-^ 


/" 
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Τ^τι επωφελές εΐναι νά (Λανθάνωμεν εν χαίρω δποιανίηποτΐ 

^τέχνην, ίνότι εις τα; καταίρομάς τ?ς τύχη; θέλομεν ϊχει αύ- 

'τίΐν ώ; χατοφύγιον, ζώντε; ιι,έν μετρίως άλλ' άνεξαρτγίτως. 
«Αιμήν άτιιχία; εστίν άνθρώΐΐοις τέχνη». 

12. ΜάΟτιμα ζεμάθημα ^υό χαλά μαθι^ματα•«— *Ότι δσον 

ίύσχολον είναι να Χάβτϊ τις μναν εξςν, τίσον έπίνΎΐς ίύσχολον 

νά την άποβάλτι. 

12. Μαθημένα ναι χαΐ τά Ρόυνά από βρόχίαΐςχαΐ χΐίνία. Κ»ί 

1 4« Μάθημα τό βουνό νά χϊ-ϊνιΧεται τρολύ. Και 

1Κ. Μα9ΐ)μ«νο \«ι τ* άρνΙ νά χουρεύεται τό Μάι• ΚαΙ 

4β• Μαθημένο *ναι τ' άρνΙ να κουρεύεται νά ζ9). Και 

17. Μαθημένος εϊν' ό βράχος νά τόν ίέρνουν τά κύματα.—* 

ΐΕπΙ των εΐθιΦμένων νά ύινοφέρωτι καΐ μη ^νν^ιμένων νά ζώνιν 

Αλ%ως. "Ι^β και 4. Ζ. 

18• Μάίς £βρεχ«ς) τρίγος ^ίμετρος. Κ«1 

19. Μάϊς «βρεχος τρυγητής χαρούμενος.""^ Χρίίφίμβς εις 
τοίις άμττελόυργού;. 

20. Μακάρι νά 'ίουν κορασοίά, κ' έγώ παρακαλούσα.— ^*£ι« 
ύττέπτων ύινοκειμένων. 

21 « Μά (^ νά) κεφάλι γ|ά μ^αρμπέρΐ9μα»^ΈχΙ των^εομ^ων 
έ7νανορθώ<7εως ηθικής*. 

22. Μακρυά μαλλιά καΐ *λ{γη γνώσι. ΚαΙ 

23. Μ«κρυί μαλλιά καΐ 'λιγα μυαλά— «<• Ότι τό φχιν({με^ 
νον {ξωθεν κάλλος ίέν ^ηλοί: πολλάκις καΐ νουν. Τούτο έ^-• 
(Α^ετ«ι εις τάς γυναίκας ώ; έπΙ το πλείστον. 

Κάλλιο νά 'χγίς, κέρη μου, σωστά τά μυαλά σου, 
Παρά μεγάλα κ^ι χρυσά τά άχρηστα μαλλιά σου. 

«Ι^ναιχος φρένες». 
24• Μακρυά στράτα καΐ "λίγο ψωμί.— ΈπΙ των άπαι* 
τούντων μεγάλα πράγματα άντΙ ευτελούς αμοιβής. 

25. Μακρυνό ταζειίι. η πνιγμός ΐ| τσακιτμύς•*-" Μν είναι 
πάντοτε τοΰτο ορθόν παρ' ό'ταν απέχων τις πολύν χρόνον των 
υποθέσεων του ζημιοΰται μεγάλως- 

26. Μακρύ σον λάχγι σύρε το, κοντό παράσυρε το. — Προς 
τΌνς διερχόμενους τά συμβαίνοντα β^ντοϊς ίυστυχ•/ιματ« ^ν υ- 
9^ομον^. 

27. Μαλακός 'σάν τό πεπύνι.— ΈπΙ υπερβολικής τρυφερά • 
τητος. ΚαΙ παρ' άρχαίοις. 

ίΜαλακώτερος πέπονος»» ΚαΙ τδ του Όρ.ήοοϋ 

«Πέπονες Αχαιοί•» 


Ι5τ2 η^ΡΟΙΜΙΑΙ ; 

28• Μο^λώνομεν^ γειτόνισσα, ^'έγά» 'ς τά νύ;([1αι στίχ<^.•# 
Έπι φιλον&ί}ςων. 

5^9. Μ^ν»} του χρίνου, δά γεγοΟνε πολλά αυχ,ίζ ; Γ1ατ( γ\>!4 
μου ; γΐοξτΐ μάνα^ μου τ άγοβ^ττώ. -*^ ΈπΙ των κο^τά τήν έπι- 
Ιυμίαν των μο^ντευομέν^ων τα ι^έλλονχα• 

30. Μαρτ^νό πουλί, χΐ Αύγουστίαν^ αύγό.-ρ-τ "ΕπΙ των εΐ) 
ταϊς ώραις τουεγιατΑΤου εν>ίθ5^ιμουντων• 

31. Μάρτ^ ΜΧ'^^ί ^^^^ ν'*¥ Λάψ•9. —τ 'ΕπΙ τώγ; σν]?ββΗ;- 
ν(!ντων ώοελίμαι^ν χ^Ι ^ν την ί^ιο^ρ^ιειαγ εύχέμεθα. 

32• Μαρτις 'γίά^της παΧουχι»^φτη^^^ <ώ ΤΜΐλ•}^ β<!^^)Χ* τα; 
*γίέρνε^, τό^: ^μάλ}α τά μαθαίνει, "τ Παροιμία των ' γΜΛρτ. 
γών, ^να παρα^τΥι&αχίι τίιν άστασίθ|ν τοί^ )&αΐ{^ 3^1 τνΐΝ[ |ρ\* 
μύτητ^ του μΥιν^ αυτού. '^Ι^ε χα^ 2^-8 Ο^ 

33.. Μάρτις έβρεχε, θεριστή,; έχα{ροϋντβ||. ^ ϊ'-εωργνΛ'^ ««-. 
ροιμιώ^ης ίχφρασις άναγομέν*^) ϋς αίφ^ φο^ινέμενο^ 

3|. ΜίΙ|ρτνρ«ις έβγ' ίν εύκβιιρ^ί ^ ^^ ?Ζ?ί ^γγυηηου^ —5 
*ΒπΙ των άπομαχρυνομένων εκ των ^ύω αν^τών πρα^Εων χ^ριν^ 
ή^^ς. Περί της τελευταίας Ιλεγον οΐ «ρχα(θ|ΐ* 

«Έγγυη πάρα 5; άτη.» Π^ράζ. <6 Ε• χαΐ *•?* α. 

35. Μας (Μάίος) άχαμχτης χαΐ φαγας« (Χιαχη),• -ί— >Α^ιχνύ- 
ούσα την ά^μοσφαιρικίιν έπιρ^οην επΙ του σώματος τοϋ άντ• 
^ρώτ^ρυ. 

36.. Μας έγέννησεν ή κ^τ<3^ 'ς τη α^οί^γ}»* «^Είρωνικως εί^ 
^ημείον εύ-πελους εύτυχιο^ς• 

37. Μας ϊκαμε τάν τζίτζικ' αηδόνι. ^Ομοία τβ^ΐ;ς 153, Κ• 
290 καΐ Π. 229. 

38. Μασσεΐ κΙ άτώ τ^ς ^υό μασσελαις• '^Ι^ε }^%\ 9. Γ. 

ο 9. Μας έμποόριξε (μετέ^ωκε) τη ψώρα, καΐ μό^ς τό '^^ο,ψε 
)^αί\ ίυάρα. (ί<ρ«γε). — . ΈπΙ τω γ μετίί^^ιίόντων κακίν τι κα\ 
^779^1 α ρασκό γτων• 

40. Μ(^ς Ιννο:^ωσ«γ κ οΐ Κρητικοί πώς ημεθα Χψ^^ίφταις-^, 
•50τι 6 ψεύστης τον ψεύστην άναχαλυπτ5ΐ. 

«ΕΙς Κρητα κρητίζειν»• Κδτΐ 
•τΆλω^πίο^ίξ^ιγ προς ίτέραν άλώπέί^α-'ί 

41 . Μας ίπ3ασαν *ς τά πράσα.— Πρ^ς του; συλληφθέντα.;; 
^Τζ* αυτοφώρω κλέπτας. 

42. Μίς ήλθε 'ς την έξ^ασιν, — "Ήγουν ενς τ.ό τέλος τη^ 
νποθέσεως. 

43. 'ΜάτΙ* ανοικτά στίμα κλεισμένο, πίχνομαι καΐ τή μάί* 
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ν4(, χ«1 τά πουλιά•-— *ε:τΙ των )^«τ«λλι{λ(ιΐς (Αεταχ€ΐ9ΐζθ(ΐέν<»ν 
ρ<τα έχουσι μέσα προς έγτ^λνί 4ΐ(ιτυχίαν (ργου• 

44» *ΑΙάτ2ςί κράζομν καΐ 'μάτ^α ί^ώχνονν• τ— ΈπΙ των 
^τροχα'λούντων χαΐ ά^οφευγάντ^ν τφ, γεγανςτα• 

45. 'Μάτ^α λαίμοφγ^Ρ^ ψ^χ^ χαμένη}• --τ- •ρτ4 ε% τ^ς ά- 
)οραβίας χαΐ λανμαργία^ βλάπτεται χαΐ τόβαλάντιονχα) ήψ^ι^* 

46. *Μάτ2α μου καΙ τί «οΟ πιάνει το βΑατ^Ι τά τουλοιιχάνι» 
'Ίίε^χαΙ 23Ρ χαΐ 231 Τ. 

47• 'ΜάτΙα μου πρρξμάτε}α μου^ "Ίοε ^05^ Η• χαΐ 1 Κ. 

48.-'Μάτΐ[α 'που ίέ βλέπονται (?| 5^^ θ^ήροχ^ντοΗ^ τΜ" 
γορα ,λ'/μτμονονίντακ• *-* ^]1 άπουσίορ χαΐ & χρόνος χαταστρέ • 
φουν πασαν ανάμνια?ιν, αλλά τίαΧ -μάτΙα έν(οτε /που βλέπονται 
γλήγορα λησμονούνται, }^ατά τή ^^^^λ^υθον $ίςτιχον ^^ν^ 
^οι:ί)Τθυ• 

Άλτϊσμογοήντ^ι χ' -^ φιλίαϊς ξεροι^ντα* χ' ή άγάπαις, 
Άνταπαντώνται ίέ μιλούν, 'σάν ξένοι σάν ^Ια^άται;• 

49• 'ΒΙάτΐα ώμορφα ίυ(^^υχισρ^ν^ χέρ)ο|•— ^££ς ευει^εΐς μ^ν, 
|ν^εε(ττάτους ^|, ^ιά τγ* φςνΥ]ρίαν χς|ΐ άρ(^λειάν το^ν• 

50. Μ(^υλ(στρας γυ^ό κάμε γαμπρά 'ς τ^νχίρ^ιι σοΜ (ο^ν θέ- 
λ^ς)" χαΐ ν4 μή χάμιρς νόφ-^ι σοι^ μαι^λίστρς^ς Θν4γ9ξτέρίτ. — Δνίτι 
^Ι χαχαΐ ξξε^ς ττς μητριάς μένουοτιν πολλάι^ις ανεζάλειπτοι έ^ 

τ3| χαρ^ίφ της θυγατρός. 

^Μιςτρος ί9()(ελονθΐ)|;άτ>|ρ•• 

5 ί• Μαύρη χ(5,ττα *ς την αύλη μου, καΐ λαλησιρ^ μίι λαλη•: 
υτ,. •Ίίε 4^7 Α. 2ζ5 καΐ 397 Κ. καΐ 22 Α. 

52. Μρ^ύρη τύχη, εϊχα άντρα, όλοι 'πνίγησαν και σι* γύρισες. 
— •'£πι άχρείοίν καΐ κακότροπων συγγενών, οϊτινες πάντοτε- 
βλάπτουν τους οικείους. Σχετ. ταις 279 καΐ 3,51 Α.καΙΤ. 462. 

53. Μαύρος ανθρα^πος άσπρα λογία, — ^ Πολλάκις παρ' αν- 
θρώπου πονηρού μανθάνεις ορθόν τι. 

54. Μαύρο νκαΐ τό γαρούραλρ μα πουλιέται μΐ τά ^ράμι^ 
— *Επι πραγμάτων κατά τό φαινό^αενον όλιγοτίμων καΐ όντων 
πολυτίμων. 

«Και τ6 Τον μέλαν έττΐ, χαι ή γραπτή δ,άκίνθος, 
»Άλλ* βμ«ας Ι ν τοις στε^νοις τά «ρ«τα λέγονται»* 

55. Μεγάλη μπουκιά φάγε μεγάλοτ λόγα μ^ι λέγεις. ΚαΙ 

(Β'.) 55. Μέγα φο^ς και μέγα πν^ίς μά μέγα λόγον να μή 
'πης. (Παρά βΤβιρβρίοις). -^ "Οτι προτιμωτέρβ^ είναι ή ά^ηφαγ(α 
τ^ς κακολογίας• 

{^β. Μεγαλχιτέρα «ϊί^κον^ά μίι βάνεις 'ς τό στόμα σ^υ άπ-ά 
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V άρκ$τί «ου γ<ατΙ ιινίγίσαι.— «"Οτι ίέν πρέπει να βιά^ω^λε^^ 
Ιχυτους εις τα υπέρ ίύναμιν, ίκ^τι βλαπτόμεθα• 

57. Μεγάλο καράβι (χεγάλα βάβανα (ίί θάλασσα).— 01 μς» 
γάλοι καΐ ίυνατοί (Αεγάλου$ ίχου^ι καΐ τΛ; κινδύνους. 

58. Μεγάλος εΐσα'., πλάτΛνε, (ΐε τά πλατανόρυλλα. ΚαΙ 
59.' Μέγας είσαι, πλάτανε, καΐ θαι^μαστά τά κρεμαστάρια 

σου.— ΈπΙ παρα^όςων θαυμασμών. 

60• Μεγαλώνει τό γαίοΰρι, και κονταίνει τ4 σαμάρι.— ^ΈτΗ 
αραγμάτων, άν ή α3ξησις χρ•/ίζει περισσοτέρας επιμελείας. 

61 . Μεγαλώνει το ίέντρο, μεγαλώνει κ1 ό ίσκίος του."2αρτ(ίς. 

62. ^Μεγάλωσαν τά παιίΐά μας, μεγάλωσαν τά κακά μας, 
— ί-'Ότι ή αδξτισις των οικειίι^ν συνεπιφέρει καΐ την αδζησιν των 
αναγκών. 

63. Μέ •γεϊά (ί χαρά 'σ) τά '^τία 'που 'ίανε Μίγΐάτικο 
φεγγάρι, — ^ βίρ&^νικώς έτεί των νομιζ^Υτων βτι άνεκάλυψαν 
πράγμα πασιφανές. 

64» Μ* Ικαμε η μάνο( μου, νά 'μοΐάσω το^ κυρο5 μου^-««» 
Ή άνατροφίι ρυθμίζει τά ίθη του ανθρώπου εκ παι$ικ% ηλικίας, 
ίς μάλιστα επιμελούνται αΐ μητέρες. 

65. Μ*2να βόίι δλοι κάνι^υμε. •ϊ«5 ΈπΙ πτ&ίχών.καΐ δμοιο-^ 
παθών. 

66• Μ* 2να κεφάλι γηράζει δ άνθρωπος, καΐ ίέν γτ,ράζει 

|Α* ^'να βί6•— Διότι 6 πλοίίτος ειν' άστατόν τι και άβέβανον, 
«Ζε2»ς γάρ τοι τλ τάλαντον Ιπι/3ρέπει, άλλοτε αλλω», 

67. Μ* 2να λουλούδι καλοκαίρι ίέ γίνεται. Όμοια τ•^ 

68. Μ' ενα χελιδόνι, καλοκαίρι ίέν κάνει, όυτε μ2ά μέ- 
λισσα μέλι.— "Ότι 6 πτωχός μ' ενα μιχρ6ν στολισμό ν, ουτ% 
φαίνετς^ι οδτζ ε^ναι πλούσιος" έχει ί| γενικωτέραν εφαρμογών 
άποίιίομέντ,ν έπΙ παντός, ο^τις άπ^οιτεϊ τ^ολλά προς άπαρτι- 
τισμόν ένόξ όλου• »ΐίε καΐ 19^ Ε. 

6§. Μ*^ίνα παιίΐ πολλούς κουμπάρους.— Εις τους υποσχο-!• 
μένους εις πολλοί>ς έν καΐ τό αυτό πράγμα. 2χετ. τ^ 1 07, 

70. Μ' εύγξνικόν κουβέντιαζε και 'ξόίξ'^ε. τό βΐό σου. — 
^Οτι ού^ενός πράγματος πρέπει νά φει^ώμεθα ίνα ^μιλώμεν 
μετά χρηστών καΐ εύγενήν ανδρών. 

71. Μέ καθενός δρεξι κ:έας ίέν μένει 'ς τόχασαπίό. — ^'Ότι 
ούίέν έν τ?ί κοινωνία μένει άσχετον και άχρησταν αναλόγως 
<^ης άζίας του, ί ιό τι τό μί| άρεστόν ένΐ αρέσκει τω αλλω. 

^% Μέ κυττάζει 'σάν ό λύκας τό φεγγάρι.— "Ότι οι κ«κ<Α 
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χαΐ άδικοι μιαθι>«ι τοϊΐς ίικαΐονς. καΐ χρ'Λβτου; ώς ό λύκος 
θεωρεί, ως λέγουσι, με άγριον οαρα τί;ν σέλ^νγιν, ίνίτι ^ λάρ.^ 
ψις «ύτνις έ»;ιπο5ίζει άκο του ν-' άρτοάζν) τ* ιτρ<ίβατ«. 

73» Μέ κυττάξε» 'σάν τό ιραιδί, ΐ^' 2χβ<ίε τό βρακί τό7. — ? 
Εις• τους βεωροΰντας τον άλλον [χε β[Λ[Λα 778<ροβι<τρ.ένονν $ί(ίτι 
γινώσκουν δτι ϊπραζαν κατ' αύτου ί^ικόν τι. - 

74. Μέλι οείχνίι, φαρμάκ' έτοιχάζει. — ?■ ΈιτΙ ύιτοκρντών. 

75. Μέλι καΐ γάλα 'γίνγικαν.— Έπι όμδνοούντων έχθοώχ• 
76• Μέ [Λΐά πέτρα ίύά καρύ^2α• .ΚαΙγαλλιίτι 

ΤβίΓβ ά' μΒβ ρίβΓΓβ άβΗΧ οοτιρββ Ίτ^ιλιστΙ ^ 
1>βτβ 5 άαβ ίβνοΐβ. ' Όμοίβ^ τ^ ί§8 Ε. 
77• Μέ μακρύ σουψΐ 'ς τά χ^ι καΐ 'ς τ4 ϋτ^ητ' 6 Θΐ4ς • το 
'ξέρει•— Προς τους λανθάνοντας τους άλλους ίί εξωτερικών 
£πι^ε(ζεων• 

78. Μένερδ νου λείττει, μύλος ίέν άλέίει*- 

«Τ4 κινοόμενον ενεχά του χινβίτβι»• 

79. Μέ ξένα κόλλυβα μακαρίζει τους γονείού^ του. -*- ^ΙίττΙ 
των έξ ανομιών ευεργέτούντων άλλους• ^«Ι παρ' άρχαίοις 

«Άλλοτρίοις θυμιάμααι το ΟεΤον σέβεται»• (Πα»9αν• Θ• 20»)/1δ4 
και Δ* \Κ% Π. 6. κβΙΤ. 4θ7• 

80. Μέ ξένα φτερά πετα.-τ^ ΈπΙ των ^ια βοηθείας των 
άλλων ζώ)|των. 

σΑισώπιος Κολοιός•» 

β1. Μέ ξένα φτερά στολ(ζετ«^ι. — Εις τους τά. ξένα ^σ? 

ποιούμενους καΐ κςρτά τόν 1221 μυθον του ^ίσώπου. 
«Κόσμος έπείσακτος αισχύνη τοις έχουιι » 

82. Μέ 'ξέρεις και σέ 'ξέρω, 

καΐ αέ 'ξέρω, και μέ 'ξέρεις, 

καΐ μέ ^ξέρουν καΐ σέ 'ςέρουν, 

ί^αΐ σέ'ξέρουν κο(ΐ μέ 'ξέρουγ•-— ΈπΙ των αμοιβαίως γΐτ 

γνωσκόντων τα ?ίια αυτών ΐϊροσόντα και ίΧιότγ^τας. 

«0^$α Σίμωνα^ χαν Σιμών εμέ.» 

83. Μέ λογία σάκκοςίέ γΙομίζει. ΚαΙ 

Μέ ΤΓορίαϊς ανγά ίέ βάφονται. — Ή γελοιώίνις οϊνι^ις ομ- 
5έν πραγματοποιεί. 

84. Μερεμέτακαι σκαπέτα.— Έπι των περαϊν(5ντων ταχε•» 
ως έργασίαν τινά άβασίμως. (Πελοπον.) 'ΐίε καΐ 38. Β. 

85. ΜεροίοΟλι μεροφάγι.— ΈπΙ των μόλις 'ίιατηρουμένω>| 
^ιά της ήμερουσίου άπολαόσεως. "Ί-ϊε 1 1. Ι. και 332 Κ.. 

86. Μίσαις ακραι; 6μιλε?. — ΈπΙ άσυναρτ/ιτων• 
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87. Μέ^α Μ«^, %1ί^ Ν«(4«• Ή μ^α' της Μα^ας & γΑΗζ^ 
|ξ(^ τίις Μα(2£ς 6 γ^ός» -«- 'βινί των άχαρίστ^ι^ν πρό( ί^^^^ν^, 
^7Γ9^ρ' ^ν έν χαι^ )^ινϊύ>ρ(| βρ^Οδίαν {λ«βαν^ 

Ή τςα^^Ιι^ ίκ τίνος *£€ρχ(ας έιιΐ);«λε9θ|((^ης τίιν Θδομη* 
τορ« ίΐ τ4ν Χριστλν ^ν τ«ϊς ιττιγμχϊς των ώίίνί^ν της* βϊτρτ 
ι^έ μετά τ-λν άτνελι&νβίριο^σίν ττίς ««^^λάΟετο $(ύτών• 

8&.. Μέφΐί) Χ^Ι (λ€^ν), ι^ν' 99<4ο; π^^β^•-** '1$Μ βΙ?>ΐφθους χαΐ 
ονχΐ <]^εν^ονς Ιχοκν^τητος• 

89• Μ> βκύλους 'κοιμτ<Ονιχβς,, μΐ ψ4λους >η3ΐώ9η3&δς•τ«• ΈπΙ 
των «νν«^αατρ89^μ»>«ι^ν μιτ' άνθρώι^(ιΐν ί^ΙΡ^^ !^ ^^^ )^4 
αΰτοΙ 4λαττώμιιτ« άι»Ητώ9ΐ• "Ί^ίι )|«1 τ;ϋ)ν $9|• Ο. 

90. |]| σχοινί τ^οτίν)ο 4λν ^ίφεμίέτΐ^,-^- •β«1 τω^μιργ^λος 
χ<ΐ3θθΜργούντ<^ 3Μ(^ μεγάλΐι^ ^εομέν^ι^ν 3(ο-λά9εων• 

91. Μέ τ άρνάρισμα, υλ\ τ6 ξύλο γίνεται βελόνι. «^ Ότν 
ιίιά της καρτερίας )(0(1 Οι^μρν^ς τά «4ντ« ?ςτ{άνταν• 

92. Μέ τ' άρν^ά χ^*4ρΐάτται• Κις ολιγ(1φρονα( χαν βλα^^ώ^η» 

93. λίβ Τ^ οιχά μ9(^ λ^θάρΙα μ1 βαρεί;;• ΚβζΙ 

94. Μέ τά ίί,ι^ μου χρήματα μέ χατατρίχ%ις,— * ΈιΗ ίι*» 
Φτροπούντων ίΜΐΙετ&ν^ οίτινες^ ι^ιά ν άπο^ύγωσιν^ τ{)ν ιτλη- 
ρ(αμί}ν το\> χρέους των, μεταχεφίζονται ά9Τ|(ρους σΤρεψοι^ΐΗίοβς, 

95. Μέ τά*χατο ^ς τ^ φ\Αακίι, χ^Ιμέτά χίλΗρ μέσα^• Ε^λιτιπ, 

96. Μέ τά χ^χχ^να τ^ α^νά.- ]ΐις άττρΟφίάΗητα χαΐ ί\^Φειι{- 

τευχτα• 

97. Μέ τά μου«τάχ}χ μςκ^τορας, χαΐ μέ τά γένε}α χάλφας• 
?— ΈπΙ τήν άττό τί^ν 4^ωτέρ^ν άξ^ι^μοίτων ίκπΐ7?τόντβ*ν εις 
τά ύποι^εέστερα. 

98. Μέ τά μυλθ9φοι>γχ{σματα θά χάμγ«ς ^τα. (Κυτΐριαχ^/ι). 
— ΕπΙ των τ^ειρ^μένΐι^ν |ζ ^λίγιι^ν χ|& $(ίτ|λων μέφ6)ν ν^ άι^αρ- 
τιίσωσί τι. 

99. Μέ τά νέφη λάμι»• 6 -ίλίος,— 'ΑιίΛ εήτυχίαν εισέρχεται 
«ιολλάχις ή ε^τιιχ<α παΐ τ' άνάιταλιν^ 

1 00. Μετά τ*ν βρρντίί ^χεταν χ' ή βροχνί (ϊαλώνςιος), 
η^εχαΐ 1^0 Α^ 

■ 

101. Μέ τά χείλη V £χω μ' έχεινα σέ φιλώ. ΚαΙ 

1 039 Μέ τό χεφάλι V εχω σέ προ^χυνώ.— 'βτϊΐ των π^ατ-• 
τέντων τ^ χατά ^ύν^ιν. 

103. Μέ τά χέρΙα τά ^ίνει, χαΐ μέ τά ποίάρία τά μα*• 
ζεύει. •— 'βπΐ των μετά ^υσχολίας χαΐ τρόπου ^ά:τολαμβαν4ν* 
τι«^ν δ,τι πρύ; καχοτρςπρυς έίάνε^^αν. *Ίίε καΐ 213. Ε, 
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104. Μδ την άρά^α Ιρχιται τ6 κοι*κί.— •*Οτι βλοι οϊ άν- 
θρωποι άλληλοίιαίόχως καΐ ευτυχοδ^ι χαΐ ίυ<Γτνχου<η. 

105. Μέ τίιν άράοα σου, κ! άν Ύΐ^ται καΐ παππας.— βις ίσο^' 
σταθ(;£αν καΐ ίσίίηιτα. 

106. Αΐέ τίιν άφορ(ΐην κΐ δ θάνατος.— ΈπΙ των έξησθενί- 
(τμίνων γερ<ίντων. 

1 07. Μέ τη (λΙ* μου βογατέρα ίεκοχτώ γ«{Λ7Γρου; θά κά- 
μω.— ΈπΙ των απατεώνων καΐ παλιμβούλων* καΐ έπΙ 'ίών 
τα πολλά υποσχόμενων, μηίέν ίέ έκπληρούντων^ ίύίως τώκ 
ΙίπΌΖοποΜτιχώ^^ όίτιτιςόιά, τΐύιτ ά.ΎΛζηΛώ;}^ νηόσ χίσεάιτ τω^ 
τίατίητρε-^αγ ζαΐ χαζαστρέψουσρ ΛοΛΛονς άη:ζθί(σθί\χως• 
Ί^ε καΐ 69. 

108. Μέ τίιν μ'υροϋ^:^ σ* ευρίσκει.— ΈπΙ των άνευρισκίν- 
των καΐ εκ μικρών σημείων• 

«έζ Ινος τα πάνθ' ίρ§1^» 

1ί09. Μέ την πίστη και μέ τον καιρλ καΐ τα βουνά κάποτ' 
άνταμόνονται.-ί^Ότι ποτέ τις 5έν πρέπει ν* απελπίζεται <ίτι 
£έν θέλει άνταμωΟΥι συν τφ χρ<^νω μέ τόν φίλον του; 'ί)ί•6'3 Β• 

110. Μέ τλν σιωπή γλυτώνει τους κινδύνους.— Εύληπτο τ. 

111:• Ι^ τ'ίιν υπομονή κάθε πράγμα γίVετα^« Γνω^τή'ώς 
ίκ των. συνεχών παραδειγμάτων τά οποΖα εκα^στος ^ςιυΐ? 
ίψιν του 

«Αιά της Ιι¥ίμελείας πάντα δούλα γίγνεται.» οι δε Γάλ* λέγουν 

Αγβο (Ιβ Ια ράϋ6ΐί^6 οπ^ νί^Μ 2ί 1)6αΙ ί^ ίο\ϊί. 

112. Μέ τη φωνή κ2 6 Λάζαρος. — -ΈπΙ των παρουσιαζομέ- 
νων, δταν γίγνηται λόγος περί άύτών. "Ί^ε 334 Κ. καΐ Σ. 9Ώ2. 

413. ΜΙ το βελόνι τα μαζόνουνε καΙ μέτ^ φτυάρι τά' 
Σκορπούνε. ΚαΙ 

144. Μέ τ6 βελόνι μπαίνει, Ϋ^τΧ μέ τ6 σακκουλι 'βγαίνει• 

— *ΕπΙ των ίι* Ι^ρώτων καΐ' μόχθων κτώμενων ολίγον καΤ* 

&λίγον καΐ άφει&ώς ^απανώντων. Δι' ί» καΐ 

«Τέ φυλάζαι τ' ^αθά χαλεπώτερον του χτήσαοία(% (Δημοοθ•) *Ίσε 
χαι Α^. 56 χαΐ <Τ. 47. 

115• Μέ τ6 γέρο γάτο κάθεσαι, καΐ ποντικούς φαβό^ι ^ 
•ί*»'ϋπΙ των έπερει^ομένων εις τάς ^υνά^^ις των ισχυρών. 

416. Μέ τό κεφάλαιον καΐ τό ίΐά^ορο.— Είς τους βρα^έως^ 
μέν κολαζομ^υς, βαρέως όμως. 

117. Μέ τά κόσκινο τράβα το νερό. — ^ ΈπΙ των ματα{ω=^ 
>Λ>πιαζόντων• 
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Μ. 


1. ΛΓ ά^εΐα χέρΙα πάει *ς το (/.οναητηρι.— Έτ:) των ο^Ίιοζ- 
χριτως ζνιτούντων τιμάς, εν ω δέν εχουσι τ' απαιτούμενα 
προσόντα• 

% Μαγεύει γράμ{^ατα "γζά τους άποθαμμίνους.—-• ΈπΙ αν- 
θρώπων άχροσφαλους υγείας. 'Ί^ζ και τάς Λ. ^6 χαι 59 )(αΙ 60. Μ^ 

3. Μαζεύθηχαν οΐ χάργες (χολοΐοΐ) χ' ίχαμαν τόν χουχο 
αφέντη— Έτή τώ^γ έχ^εγ6ντω,^ άχαχαλλ^ίλως άρχοντα, "'ΐί ε 
καιτίιν Ε. 161. ' ' ^' ^ ' ' . 

4. ΑIα^εύω άπ' τ^ν ^νεμο ^^υχί.-— ΈπΙ τώγ μ4τ^ν ^π^^^'^ί^^ 
8• Μάί^ωνε χ2 οίς ην' χαΐ ρόγες. — '£πΙ των οίχονό(/^ων^ 

'ΐίε 1 09 Δ. 

6. Μάζωνε τ.4 πλνυ^ίνα σον>. -τΈπι των αποβαλλομ^ιραν^ 
καΐ εύ^τιμι^τιχως έπΙ των ίι' ενός λόγου άτρ^βαλ,λόνζων τονς 
ζητοΰντάς τι. 

1. Μάθβ γέρο γράμματα, τώρα *ς τά γεράματ«*-?^ Εις 
παράχαιρα. Παροιμία νουθετιχη εις τους έζησθενημένοος γέ^ 
ροντας χαΐ τολμώντας τά ύπέ^ο ί^νοςμιν' οΐ σώζοντες δμως 
6*σέτι Ιχανόν νουν Ά; ίίίάσχωνται ο^α ^εν Άξεύρουν έν&υμού- 
μενον το^ !ξόλωνος τό ' 

«Τηράσχω δ' άει πολλά διδασκόμενος»• 

8. Μαθαίνεις από τόν τρελλό κ1 από τόν μεΟίσμένο, ^,τι 
ίέν 'μπορεί; να μάθ/:ς άπό τόν φρόνιμο χ! άπό τόν καλιότξ• 
ςο. — Έπι των έν μέθνι χαι άθώότητι την άλτίθειαν λεγόντ ων, 

Παρ' Ίτάλοις ίέ ' 

ί1 γίηο 6 υηο ιηβζ^^α €Ο.Γφ\. Παρ' άρχαίοις. 

Τά Ιν τϊ) χαρδία τοΖ νήφοντος, εν τ^ γλώττγ) του μεθύοντο;»• Κα\ 

«Έν οΐνω ή αλήθεια»* 
α Κάτοπτρον είδους χαλκάς έστι, οίνο; δε νο3». *Ίδε και 321 Α• 

9. Μάθε τέχνη γΙά να ζησ;/ι;, κβ^ι πραμάτεΐχ νά πλουτίσνις . 
—"Οτι ή τέχνη εϊναι ανεξάντλητος πηγ•ίι των προς τό ζνΐν, τ.ό 
^έ έαπόριον είναι Ιργον χερίοσχοπϋίας. ΚαΙ έτέρω; 

^0. Ό τεχνίτης ίέν πεινάει, χ2 άνπεινάτνι ίέν 'πεθαίνει. 
1[ 1 . Μάθε τέχνη χΐ άρ<τ* τηνε, χ! άν πεινάσ*/); πΐχσ' τηνε,-τί 
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"Τ^η έΐτωρελέζ είναι νά μανθάνωμεν εν χαίρω (ττοιαν^-^ποτΐ 
^τέγντιν, ίκίτι είς τα; χατα^ρομάς τίς τύχης θέλομ.εν ίχει Αυ- 
τήν ώς )&ατοφύγιον, ζώντε; μέν μετρίως άλλ' ανεξαρτήτως. 
«Λιμήν άτ»χία; έστ'ν άνθρώ«οις τέχνη»• 

12. Μάθημα ξεμάθημα ίυό χαλά μαθήματα.—- •Όη βσβν 

ίύσχολον είναι νά λάβγ» τις μίαν |ξιν, τίσον έπίνης ίύίίχολον 

νά τίιν άποβάλη. 

^^4 Μαθημένα ναι χαΐτά βουνά άπ6 ΡρόχΙαϊςχαΙ χΐίνία. ΚβΛ 
1 4« Μαθημένο το βουνό νά χίτνίζεται πο7.ύ. ΚαΙ 
IV• Μαβημβνο \αι τ* οφν\ νά χουρεύεται τό Μίχ. Και 
4€• Μα^μένο *ναι τ' άρνΙ νά χουρεύεται νά ζ^. Και 
<7• Μαθημένος είν* 6 βράχος νά τόν ίέρνουν τά χύματα.— * 

%πΙ των εΐθιφμένων νά &7Γοφέρχι«7ΐ χαΐ μη ^«ναΐμένων νά ζώσιν 

4!λλως. "Ι^β χαι 4. Ζ. 

18• Μάις £βρεχ<!)ς) τρύγος {μετρος. ΚιχΙ 

1 β. Μάϊς. ^βρεχος τρυγητής χαρούμΐνος•""^ Χρίί^μος ενς 

το^ αμπελουργούς, 

20• Μαχάρι νά 'σουν χορασ<3ΐά, χ' έγω τίαραχαλοΰσα^— *£πι 

ύττύπτων ύττοχειμένων. 

21* Μά (η νά) χεφάλι γ|ά μγ:αρμπέ(Χ9μα•'*Έ«1 τίαν ί εομέ^^ων 

επανορθώσεως ηθιχης•• 

22. Μαχρυά μαλλΙά χαΐ *λ{γη γνώσι• ΚαΙ 

33. Μαχρυχ μαλλιά χαΐ *λίγ« μυαλά..-• "Όη τό φχιν(!με^ 

νον ίζωθεν χάλλος ίέν ^ηλοι πολλάχις χαΐ νουν• Τούτο έγι^* 

(λύζεται εις τάς γυναίχας ώς έπΙ το πλείστον. 

Κάλλιο νά 'χΥίς, χύρη μου, σωστά τά μυαλά σου, 

Παρά μεγάλα ιΐ^Ι χρυσά τά άχρηστα μαλλιά σ^υ, 

«Γυναικός φρένες»• 

24. Μαχρυά στράτα χαΐ "λίγο ψωμί.— ΈπΙ των άτται* 
τούντων μεγάλα πράγματα άντΙ ευτελούς αμοιβής* 

25. Μαχρυν6 ταζεΐίι. ίϊ πνιγμός η τσαχιτμός.— 4έν ςϊναι 

πάντοτε τοΰτο ορθόν παρ* όταν απέχων τις πολύν χρύνον των 
νποθέ^εών του ζημιοΰται μεγάλως. 

26. Μαχρυ σου λάχγι σύρε το, κοντό παράσυρε το. — Προς 
τ-ονς διερχόμενους τά συμβαίνοντα ο^υτοϊς ίυστυχ'/ιματ« ίν υ* 
9(ομον^. 

27. Μαλακός 'σάν τό πεπύνι. — ΈπΙ υπερβολικής τρυφερά • 
τητος. Και παρ' άρχαίοις. 

(κΜαλακώτε|3ος πέπονος». Και τδ του Όμηροι» 

βΠέπονες Αχαιοί.» 
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28. Μο^λώνομεν^ γειτόνισσα, »* έγά> 'ς τΑ >ύχ2α| σΐίέ'χι^. -^ 
*£πΙ ^λον&ίκων. 

5^9. Μ4ν«ι του χρ<^νου, βά γεχουν^ πολλά αΰκοζ •, Πατ( γιιΐ^ 
μου 5 γΐοξχΐ μάνο^ μου τ' άγΡί^πώ. — ^ Έ«1 τών κο^τά την έπι- 
^υμ(αν των μβ^^ντευομέ^αχν τα {^έλλον^ο^ 

30. Μοιρτ^ί^νό πουλί, χ^ Αύγουστίανί^ αύγί.— τ '^τά τέ5^ έΐ) 
ταϊ; ώ^ις του ίγιαυτου εν^ίθ5ςιμούντων. 

81. Μάρτης βρέ^ί^, ποι^ μ•(»ν πάψνι, •-- ΈπΙ τώϊΥ; €Γν]$ββ^^ 
νόντων ώοελί|λ(ι)^ν χ^ί ^ν την <$ι4ρ)ΐειαν ^υχ6μεθο(• 

32. Μαρτις 'γίά^της πα^υχο)9>φτι^|^ <εοε τ^β^λ'])^ β(»:^^' το( 
'γίέρνε^, τα ^μάλ^α τα μαθαίνει. — ? Παροιμία τών' γεωρτ. 
γών, ^να παραστη^ω^ τ->«ν αστασί^ν τουτ χαΐ(^ 3(|9(1 τ'λν ^ρ^.-* 
ΐι^ύτητοζ. του μην^ αυτού. 'Ι^ε κα'\ 2^8 Ο. 

33.. Μάρτις ίβρεχε, θεριστή; έχαίρούντ.β|. -*- ; Γεωρ^γλΗη ΐϊ«τ 
ροιμιώίης {χφρασις αναγόμενα) εις ομ^ια φαινέμ^νΟϋ. 

34• Μ<ίρτνρΐ(« έβγ' ίν εύκαιρες χί $ν Ιχ•^ έγγυ^ου^ — ! 
ΈπΙ τών άπομαχρυνομίνων εκ των ^ύω αυτών πρ^ά^^ων χά^νν, 
ή^)^ς. Περί τϋ; τελευταίας Ιλβγον οΐ αρχαίοι* 

«Έγγύη πί?ρα 8' άτη.» Π^ροί^ 16 Ε• καΐ 4*?2 (Κ 

3$• Μας (Μάιος) άχαμχτης και φαγάς• (Χιαχι^),• -^--Αειχνύ^- 
ουσα την άτμοσφαιρικην επιρ^οην έττΐ του σώματος τοΐί αν•• 
9ρώτ?ρυ. 

36. λίας έγένννμιεν ή χ^α^ 'ς τη σ>;ού<ρ1α• .^^Είρωνικ»^ εί^ 
^ημείον &ύτΕλους ευτυχίας. 

37. Μας {χαμέ τ&>τ τζίτζιχ' άη^νι. ^Ομοία τβ^νς 153, Κ. 
290 χαΐ Η. 229. 

^8. ΜασσεΙ χ| άτΑ τ^ ^υό μασσελαις• *^1&ε χαΐ 9. Γ. 

ο 9. Μας έμτρούριζε (μετέ|ωχε) τ)) ψώρα, χαΐ μ^ς τ6 '^^ο^ψε 
3ί;αΙ ^υ^ρα• (ϊφυγε). -— ΈπΙ τω γ μετ]0^οι5(5ντ(^ν καχίν τι καν 
^π9^ α ρασκό γτω ν. 

40. Μας ίννο:»ωσ«γ κ'οΐ Κρητικοί -ως -ϋμίθα Χο.^ΐύζαις^^^ 
•Ότι 6 ψεύστης τον ψεύστην άνακαλύπτίΐ. 

«Ε{< Κρητα χρητιζειν». Κοτι 
•τ*Αλω;π]£)^(^(γ ήρος ίτέραν άλώπϋχα.ι^ 

41 . Μας ίπ3ρ^σαν •ς τά πράσα. — • Πρ^ς του; συλληφθέντα;; 
4π' αύτοφώ(;ω κλέπτας. 

42. Μα.ς ήλθε *ς την έξίφασιν, — "Ηγουν εις τό τέλος τίζ 
νποθέσεως. 

43. 'ΜάτΙ* ανοικτά στίμα κλεισμένο, πιάνομαι καΐ τί) μά^- 
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ν4(> κ«1 τα 3Γθυλΐά. — *Ει:1 των )^τ«λλΊ^λ(χ^ (Α^'^9χ€^9^ζθ(Αέν(»ν 
ρσα έχουσι μέσα προς έντ$λ*η έιτιτυχίάν ίργΟΜ• 

44» *Μάτ:»9ί χράζο«ν καΐ 'μάτ^α ^ΐώχνο^ν. — Έ^Ι των 
97ρρχαλούντων χαΐ ά^εοφευγάντιμν τφ^γεγανςτα• 

45. 'Μάτ^α λαίμαργς^ ψ^χή •χα{Αέν^• -??• '^Ρ'τι ί% τ^ς ά- 
)ςραβίας χαΐ λαιμαργίας βλ^^τεται χαΐ τόβαλαντιονχα) ήψ^χι^• 

46. 'ΜάτΙΙα (χου χαΐ τ( <του ι;ί^νει τ6 βρατςί τά τουλοϋπάνι* 
'Ί^ε^χαΙ 23Ρ χαΐ 231 Τ. ' 

47• 'ΜάτΙα μον πρραιάτε^α μοι^γ "Ίσε ^05^ Η• χαΐ Ι Κ. 

ΑΒ.^'ΙΑάχΙμ 'που οέ βλέπονται (?| ί^ θ|ι)ρρ\)ντοΗ) γλή- 
γορα λ'/μχμονοήντρρι. — 'ΙΙ άπουσ£ορ χαΐ ό χρρνος χαταστρέ - 
φαυν πασαν αγάμν^σιν^ αλλά χαΐ -μάτΙα έν(οτε'7ΐθυ βλέποντας 
γλτίγορα λιρσμςνοννται, ^ατά τρ ς^κιίλςυθον δίςτιχον -ρί^ 
^οι^τοΰ• 

Άλνίσμογοί^ντ^ι κ' -^, ψΙΧχΧς ξεχνοήνται χ' ^ άγάπρ^ις, 
Άνταπαντώνται 5έ μιλούν, 'σάν ξένοι σαν ^Ια^άταις• 

49• *Ηί'^1» ωμορφα ^υστ^χισμένςι; χέρΐΐο^.— ^Ε£ς εύειί«ΐ( μένι 
|ν^εεστάτους ^|, ^ιά τι|ιν φςνηρίαν χρ^ άμέλειάν τα^ν. 

50. Μαυλ(στρας γυ:ΐό χάμε γαμπρά V τ^νχ({ρ^ σο^ [Άί θέ- 
λν^()* χαΐ νά μ^ χάμιρς νύ^*4 σοι^ μαΐ}λ(στρ^ς θι^γι^τέρ^• "— 'Α«ίτι 
^Ι χαχαΐ εξε^ς τ*7.9 μητρής μένοι^σιν πολλά3^ις ανεξάλειπτοι Η 

τίΐ χ?ρί(γ τίς θυγατρ({ς• 

«Ι^Ιητρός {β()(Ελον6ΐ)|άτ»ρ•» 

51. Μ«ύρ>ϊ χό,ττα 'ς την αύλιπ μου, χαΐ λαλ'έσ:^ μί; λαλνί-= 
(χτ,. "Ί^ε 4β7 Α. 26|5 χαΐ 397 Κ. καΐ 22 Α• 

52. Μαύρη τύχη, εϊχα άντρα, όλοι *πν(γγισαν καΐ σρ γύρισες. 
— — ΈπΙ άχρείοί,ν καΐ κακοτρύπων συγγενών, οϊτινες πάντοτε• 
βλάπτουν τους οικείους. Σχετ• ταις 279 καΐ 351 Α.καΙΤ. 462, 

53. Μαύρος ανθρο^πος άσπρα λάγία. -—• Πολλάκις παρ* άν-• 
θρώπου πονηρού μανθάνεις ορθόν τι. 

54. Μαύρο 'ν'καΐ το γαρούραλο μα πουλιέται μΐ το ίράμι, 
— *£πΙ πραγμάτων κατά τό φαινόμενον όλιγοτίμων και όντων 
πολυτίμων. 

«ΚλΙ τά Τον μέλαν έστι, κα\ ή γραπτή υ,άχίνθος, 
«Άλλ' εμπας έν τοις στέρνοι; τά «ρ«τα λέγοντ«ίΐιι« 

55. Μεγάλη μποι^κΐά φάγε μεγάλο λφ^ υ:λ λέγεις. ΚοΛ 
(Β'.) 55. Μέγα φ^ και μέγα π:^τ,ς μα μέγα λάγ^ν να μή 

'πϊις. (Πο^ρά βΓορβ^ίοις), -^ "Οτι προτιμωτέρβ^ είναι ή άάηφαγία 
τ^ς καχολογ(ας• 

^6. Μεγαλητέρο{ ^(^ικον^ά μίι βάνεις 'ς το στόμα σρυ άπ^ 
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V άρχβτ^ σου γΙατΙ ΐίνίγεσαι.— »•Οτι ίέν ττρέπει νά β*.ά^ω|λεν 

ΐΛυτούς ιΐς τά υπέρ ίύναμιν, ίΐ(}τ^ βλαπτίμεθα. 

57. Μεγά'λο χαράβι μεγάλ» βάβανα (<1 βάλασσα).— (Κ μ,%* 

γάλοι καΐ ίυνατοί (Αεγάλουι ίχου^ι χαΐ τοί»; χιν^ύνους. 
58• Μεγάλος εΐσαι, πλάτανε, (ΐέ τά πλατανόρυλλα. ΚαΙ 
59•' Μέγας είσαι, πλάτανε, χαΐ θ9(ν)[Λαστά τά χρε;Λα9Γάρ1ά 

σου.— ΈτίΙ ιταρα^όςων θαυμασ^Λών. 

60. Μεγαλώνει τό γαίοϋρι, και κονταίνει τδ σαμάρι.— ^ΈπΙ 
^ρανμάτων, άν ή αδξνϊ'ϊΐς χρ'/ίζει περισσοτέρας επιμελείας. 

61 . Μεγαλώνει το ό^ίντρο, μεγαλώνει χΐ 6 Ισχύος τθυ."2χρι^ς• 

62. ^Μεγάλωσαν τά παιίΐά μας, μεγάλωσαν τϊ χαχά μ«ς• 
-ιν^Ότι ή αυζησις των οιχείΐι^ν φίηιρ,γέαζί, χχΐ ^/)ϋ αυζησιν τών 
άναγχων. 

63. Μέ 'γείά (τ^ χαρά 'σ) τά 'ριάτία 'που 'ίανε Μίγΐάτιχο 
φεγγάρι• — ?• Βίρωνιχώς |πΙ των νομιζ^ντων ίτι άνεχάλυψαν 
ττραγμα πασιφανές. 

64• Μ* {χαμέ ή μάνο( μου, νά *μο!άσω το5 χυρο5 μουν-*«<κ 
Ή άνατροφί] ^•^θμ(ζει τά "ϋΦη του άνθρωπου έχ παι^ιχϋς ήλιχίας, 
^ς μάλιστα επιμελούνται αι μητέρες. 

65. Μ'ξνα βόίι (Ιλοι χάνςυμε. -:«! ΈπΙ πτ6>χώνχαΙ όμοιο^ 
παθών. 

66. Μ' {να χεφάλι γνιράζει 6 4νθρωπος, χαΐ ^έν γ*/;ράζει 

|Α* ^ν« βί6.— Δ^άτι 6 πλούτος ειν άστατόν τι και άβέβανΰν, 
«Ζε2>ς γάρ τοι νί νάλαντον έπιρρέπεκ, άλλοτε αλλω». 

67. Μ' 2να λουλούδι καλοκαίρι ίέ γίνεται. Όμοια τ*^ 

68. Μ' ενα χελιδόνι, καλοκαίρι ίέν κάνει, ούτε μΖά μέ- 
λισσα μέλι.— "Οτι 6 πτ^αχος μ' ενα μικρόν στολισμό ν, ουτ% 
φαι'νετς^ι οδτζ ε]|ναι πλούσιος* έχει ί| γενικωτίραν εφαρμογών 
άπο^ι^ομέντ.ν έπι παντός, ίττις άπ^ιιτεϊ τ^ολλά προς άπαρτι• 
«Τισμ&ν ενός δλου. 'Ι^ε καΐ 19^ Ε. 

69. Μ*^{να παιίι πολλοίις κουμπάροιυς.— Εις τους υποσχο-:• 
μένους εις πολλούς έν και τό αυτό πράγμα. Σχετ. τ^ 1 07, 

70. Μ' εύγινικόν χουβίντίαζε και 'ζό<ϊ|'^ε. τό βΐ•4 σου. — 
^Οτι ου^ενός πράγματος π>έπει νά φει^ώμεθα ινα ομιλώ μεν 
μετά χρηστών καΐ εΰγεν&^ν άντρων. 

71. Μέ καθενός ορεξι χ:έας ^έν μένει 'ς τό χασαπΙό•*-**Οτι 
ού^έν ίν τ?| κοινωνία μένει άσχετον και άχρησταν αναλόγως 

4^ης άξιας του, ^ιότι τό μιί) αρεστό ν ένΐ αρέσκει τφ αλλω. 

^?, Μέ κυττάζει 'σάν 6 λύκος τό φεγγάρι.— "Ότι οΐ κακ(Α 
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χαΐ άδικοι μισου«ι τους ^ιχοιονς. καΐ χρηστούς ως ό λύκος 
βεωρεί, ως λέγουσι, μέ άγριον δ|Αρ.α τήν σελτίνι/^ν, ίι4τι ^ϊ λάρ.-» 
ψις βίύτγις έ;/ποίίζει από του ν-' άρτεάζνι τ-χ πρί§ατ«• 

73• Μέ κυττάξε* σάν τό ιναι^Ι, ιυ' εχε^ε το βρακί του. — ? 
Είς• τους θιωροΰντας τόν άλλον με βμμα τΓεφοβκΓμένον' ί*4τι 
νινώσκουν δτι ίπραζαν κατ' αύτοΰ ά-ίικόν τι. 

74. Μέλι ^είχνίι, φαρμάκ* έτοΐ'χάζεν• — ^ ΈπΙ ύττοκριτών. 

75. Μέλι και γάλα *γ{νγικαν.— ΈπΙ έμονοούντων έχθρώγ. 

76. Μέ μίΛ πέτρα 5ϋό καρύ^ΐχ. ΚαΙ γαλλίίτι 
ΤβίΓβ ά' »Ββ ρίβΓΓβ άβΗΧ ΰοαρββ ΙταλιστΙ ^ 

1>βΓβ Λ άαβ Ιβνοΐβ. * Ό(λο(^ τ^ 498 Ε. 

77. Μέ μακρύ σουψΐ 'ς τό )!^έρι καΐ 'ς τ4 ϋΐ^ητ' 6 θώς ■ τ6 
'ζέρει.— Πρ6ς το{>ς λανθάνοντας τοίις άλλους ίί εξωτερικών 
επιδείξεων. 

78. Μένερ& 'που λείπει, μύλος ^έν αλέθει^ 

«Τλ κινοόμενον ενεχά του χινείται»• 

79. Μέ ξένα κόλλυβα μακαρίζει τους γονείού^ του. — ΈπΙ 
των έξ ανομιών εύεργετούντων άλλους* ΚαΙ παρ' άρχαίοις 

«Άλλοτρίοις θυμκάμασι χ6 θεΤον. σέβεται»• (Πανσαν• Θ. 80») *^1δ4 
και Δ• 449, Π. 6. καΐΤ. 407. 

80. Μέ ξένα φτερά πετγ.-τ7 '£πι τών ^ιά βοηθείας των 
άλλων ζώ)!των• 

νΑίσώπιος Κολοιός•» 

βΙ. λΐέ ξένα φτερά ςτολίζετ^^ι. — Εις τους τά ξένα |5ρο<ϊ•? 

ποιούμενους και κ^τά τόν 1231 μυθον του ^ίσώπου. 

«Κόσμος έττείσακτος αισχύνη τοις εχουιι » 

82. Μέ 'ξέρεις και σέ 'ξέρω, 

καΐ σέ 'ξέρω, καΐ μέ 'ξέρεις, 

καΐ μέ 'ξέρουν καΐ σέ 'ζέρουν, 

^αΐ σέ'ξέρρυν κο(1 μέ 'ξέρουγ.--.ΈπΙ τών αμοιβαίως γΐτ 

γνωσκόντων τά ?ίια αυτών προσόντα και ιδιότητας. 

«Ο^δα Σίμωνα^ χα\ ΣΓαων έμέ.» 

83. Μέ λογία σάκκοςίέ γΐίομίζει. Και 

Μέ πορίαις ανγά ίέ βάφονται.— Ή γελοιώίης οίησις οή- 
οέν πραγματοτυοιει. 

84. ΜερεμέτακαΙ σκαπέτα.— ^Επι τών περαϊν<ίντων ταχέτ 
ως έργασίαν τινά άβασίμως. (Πελοπον.) "Ίίε καΐ 38. Β. 

85. Μερο^ουλι μεροφάγι.— ΈπΙ τών μόλις *ίΐ'»τηρουμ£νω\^ 
^ιά της ήμερουυίου άπολαύσεως. "Ι^ζ 1 ί . 1. και 332 Κ. 

86. Μίσαις άκραι; δμιλεε.— ΈπΙ ά'7υναρτ•/ιΤων, 
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97. Μέ^α Μ«^, |ξι<> Ν«μά. Ή μέβ* της Μαμάς ί γΑ^^ς^ 
|ξί«^ τίίς Μα(2ας ό γί4^ς^ — 'Βπί των άχοιρ{στ<αν προς έ)ς8(νονς,. 
979^9* ^ν έν Μΐ^ ^ιν^^νον βρ^^Μαν Ιίλ«βαν, 

*Η ιςα^οψί^ ίκ τίνος *£βρχ{βις ί7?ΐ)^αλε9%(φης τήν Θ^ορη- 
τορ« τ^ ^ Χβίστ^'^ έν τ^ς στιγμχϊς των ώ^ίν^,^ν της' ιΧχζξ 
)δ.έ [Λετά τ9;ν άπελι&νθέβ^σίν της οΐπ^λά^ετο (ΐ^ατων. 

οΟχΙ ψε^Ιονς Ι^ν^τητος. 

89• Μ^ «χόλονς νο&μι^Οι^χες,, μέ ψήλους >η)4ώθ^:ςες.•^ ΈπΙ 
των ®ιν9(ν«9Τρ9^με><^ν μετ* άνθρώπίι)^ 4]Κρβνω¥ ^ ^ν χαΐ 
αυτοί 4λΕΐττώμ«τ« «ΐκσΗτώΦΐ• ^|ί$ε Η«)ί τ^ίιν^ $θ|• Ο. 

90• Μ^ σχοΐι^ τ^οτ{ν}ο ^ίν ^ι^βεμϊέτβι^*^— *^^1 τω^ μΐΓ^λο( 
χαχουργούντίι^ χορ^ μεγάλΐι>ν αεομέν<)^ν Η0'λά)9εΐιι)ν• 

91. ΒΙέ τ' άρνάρισμα, χα^ τ6 ξύλο γίνεται βελόνι, «β^ •Ότν 
Ι^ιά τνίς χαρτερ(ας )(αΐ ύτ^μον^ τα τ^ντα ^τ$ντα^.. 

92. Μέ τ' άρν}έ χρ*)ρ»ύ>τα^ϊ Κίς ολιγ(1^φον«( χαΐ β%α/,ώ^η• 
93• ΙΙέ τ^ ο^χ^ μ9^ λ^θάρΙα (ΐέ βαρεί;;• Ιϋο^Ι 

94• 1^^ "^β ^^1^ μ^ χρ'4ματα μέ χατατρίχ^ις,"-^ *£ΐΗ ίυ^ 
^τροινούντω^ οοειλετώΜ^ ^τινες ιίι^ ν άκο^ύγωσ^ν^ τ^ ^η« 
ρωμίΐν το\> χρέους των, μεταχεφίζονταν άιτείρους «Τρεψοι^ιπίας, 

95• Β!έ τά'χατο ^ς τ•^ φυλαχίι, χ^Ιμιτά χΛ*? μέσ^ε. Εδλιοτρ, 

96. Με τά χ.(}χχ(να τ- αΰνά•- ^{ς άπροφ^ά^ητα χαΐ ίυΦεπ{« 
τευχτα• 

97. Μέ τί μου^^άx}α μ^Φτορβς, χαΐ μι τά γίνε}α χάλφας, 
ί — ΈπΙ τ^ν άπ6 τδ>ν 4^ωτέρ^ν ά|^(^μοίτ{ΰν ξχιτιτ^τόντΦιΐν εις 
τά ύττοι^εέστερα. 

98. Μέ τά μυλο<τφουγχ(σματα 9ά χάμγ«ς ^^τα.(Κυ'77ριαχ'/ι)• 
— ΕπΙ των 7;ειρ([(>μέν<()ν ΐζ^λίγίι^ν χ^ ειΐτι%ων μέ^(ίι)ν ν* άτταρ- 
τιίσωσί τι• 

99• Μέ τά νίφγι λάμι^* 6 ίΐλίος,— Άτίδ εήτυχίαν επέρχεται 
^ολλάχις 1^ εντιιχϊα }^^Λ τ\ άνάπαλιν, 

1 00. Μετά τλν βρ^ντίί ίρχεται χ' ή βροχνί (ϊαλώνςιος), 
η^εχαΐ 100 Α^ 

101. Μέ τά χείλη V έχω μ' εχεινα σε φιλώ. ΚαΙ 

1 03« Μέ τό χεφάλι '^' εχω σέ ττρο^χυνώ.— 'βτΛ των πρατ- 
τίντων τή χατά ^υν^μιν. 

103. Μέ τά χέρΙα τά ^ίνει^^ χαΐ μέ τά πο^άρΙα τά μα*• 
ζεύει. -— ΈπΙ των μετά ίυσχολίας χαΐ τρίπου ^απολάμβαναν- 
τ€.^ν ο,τι πρό; καχοτρρπρυς έ^άνε^^αν. "Ί^ε καΐ §[13. Εη 
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104• Με την άρά^α {ρχεται τ6 κοι*κί.— •'Οτι βλοι ο? άν- 
θρωποι άλληλοίιαίόχως καΐ ευτυχοΰίτι χαΐ ίυστνχου<η. 

105. Με τίιν άράσα σου, κ1 άν -ξ^ται καΐ παππας.— βίς ίσο*^ 
σταθ(;{αν καΐ ίσ^ίτητα. 

106. Μέ τίιν άφορ(ΐην κΐ δ θάνατος.— ΈπΙ των έξησθενί- 
σμίνων γερ<ίντων. 

1 07. Μέ τή (λ!* μου βυγατέρα ίεκοχτώ γαμπρού; θά κά- 
μω.— ΈπΙ των απατεώνων καΐ παλιμβούλων* καΐ έπΙ 'ίών 

' τα πολλά υποσχόμενων, μηίέν ίέ έκπλτ,ρούντων^ ίίίως ζώκ' 
^ί^^υτο^^οΜτιxώ^^ οΐτιηςόιά τω/ άπ%τηΛώτ(' νηΰσ χίσΕώίτ τω^ 
ίίατίατρε'^αγ χαΐ χαζασζρίγουσ^ ΛοΛΛονς άη:ίοίισθ»\χως• 
Ί^ε καΐ 69. 

108. Μέ τίιν ρίυροϋίΐίι σ* ευρίσκει.— ΈπΙ των άνευρισκίν- 
των καΐ εκ μικρών σημείων. 

«εξ ίνίς τα πάνθ' ίρςΤ•» 

1ί09. Μέ την πίστη καΐ μέ τον καιρλ καΐ τά βουνά κάποτ* 
άνταμόνονται.-ί^'Ότι ποτέ τι; 5έν πρέπει ν* απελπίζεται ί τι 
£έν θέλει άνταμωΟγι συν τφ χρ<ίνω μέ τ6ν φίλον του; 'ί)ί.6'3 Β. 

110. Μέ τλν σιωπή γλυτώνει τους κινδύνους.— Εύληπτοτ. 

111:• Ι^ τ:9ΐν Οπομονή κάθε πράγμα γίVετα^« Γνω^τή' ώζ^ 
«κ των «υνεχ^ων παραδειγμάτων τά οποΖα εκα^στος ^ςιύ^ 
ίψιν του 

«Αιά της Ιι¥ίμελεία< πάντα δούλα γίγνεται•» οι 8έ Γάλ* λέγουν 

Αυ60 (Ιβ Ια ράϋβι^β οιί* νίΰήΐ 2ί 1)6αΙ ά^ ίοηί. 

112. Μέ τη φωνή κ1 6 Λάζαρος. — -ΈπΙ των πχρουσιαζομέ* 
νων, δταν γίγνηται λόγος περί αυτών. "Ίίε 334 Κ. καΐ Σ. 222. 

4 43. Μέ τ6 βελόνι τά μαζόνρυνε καΙ μέτ^ φτυάρι τά' 
Σκορπούνε. ΚαΙ 

144. Μέ τ& βελόνι 'μπαίνει, ϊ^τΧ μι τ6 σακκουλι 'βγαίνει• 

— *ΕπΙ των ίι* Ι^ρώτων καΐ' μόχθων κτώμενων ολίγον καΤ* 

ολίγον καΐ άφει&ώς ^απανώντων. Δι' ί» κάΙ 

«Το φυλάζαι τ' ^αθά χαλεπώτερον του χτήσαοία^ν (Δημοσθ•) *Ίσε 
^αι Αλ 56 χαΐ <Κ 47. 

115• Μέ τ6 γέρο γάτο κάθεσαι, καΐ ποντικούς φαβΜκι ^ 
•"«-ΈπΙ των επερει^ομένων εις τά; ^υνά^^ις των ίσχυρων. 

416. Μέ τ6 κεφάλαιον καΐ τό ίΐάίρορο.— Είς τους βρα^έως^ 
μέν κολαζομ^υς, βαρέως όμως. 

117. Μέ τά κόσκινο τράβα τ6νερό. — ^ΈπΙ των ματαίω^ 
Χοπιαζόντων. 


158 παροΙμΙαι 

118. Με τ6ν άντ,φορο χλΙ κατήφορο.— "Οτι (ΐδτα τίιν ε?•^ 

τυν ίαν έπεται ή ίυστυνία. 

«£.ύ$ια επβγει νέφος•» 

ίί9. Μέ τον 'ίιχΐ σο« φίίγε «ίέ καΐ άλγιτιβερίσι (ίοσολγτ* 
ψία) ιτ.Υ) χάνγ,ς. ΚαΙ 

420. Μέ τον ίικό σου φάγε^πΐέ, καΐ (Α2 ξένους -ιτραματεύ* 
σου. Σαφτίς. Μ-ϊε χαΐ 123—125. 

1ί1. Μέ τόν ζουρλό κουβίντίχζε χαΐ |5^άστα χαΐ λιθάρια 
•^^"Ότι φύλάκτβίϊν τού; άφρονας αντιπάλους. 

122. Κΐέτόν ίλίο τά 'βγάζουμε, μί τύν ίλ^οτά Υτζάζοψέ, 
τϊ έχουν τά ερ•Λ(χα κβέΐ ψοφούν.— Εις τους δσοι ά{Αελουντές χαί 
παρ* ώραν έπιχειριζ6(λενοι τάς υποθέσεις αυτών ζτ,(Λΐουνται. 

123. Μέ τόν χαλνιτερό σου φάγε πΐέ, χαΐ νηστιχός σηχω* 
σόυ-^^Ότι πρέπει να σχετιζώμεθα μέ χάλνιτέρους |£ας χαι νλ 
φερώμεθα προς αυτούς χργ)στο•Λθο)ς. Σχέτ. τνί 70. 

124. Μέ τον χχλτ^η^^ σου χουχ2ά {^ σχόρ^α) μη φυ- 
τεδτρς. ΚαΙ 

1 25. Μέ τό μίγαλνιτερό <>ου χουχίά (ί,^ <ίπέρνεις, γ!ά τ' δ>^ 
σπε^ρνίς ίέν φυτρώνουν, χΐ Αν φυτρώσουν ίί θ& βράζουν• 
Ό^οΙα τνι 

♦2δ. Μέ λεϊέγχους ρ,ίι Χατοίπίάνεσαι. -— *£ί?1 τΟν άμαθων 
βόυλομένων να έζομοιουνταί τι^ρος τους πολυμαθεΐς. Ί^ε χαΐ' 
118χαι119. 

127. Μέ τόν χΛσσιίίά^-ή χλοτζοσοίοΰφι ^έν 'πίαίζουνε. Σαφτίς• 

128. Μέ τό μωρόν άνθρωπο συντροφιά μη κάνγις, — Ότι 

ποΤίλάχις οΐ μωροί έχ των άνοτίτων πράζεών των βλάπτουσι 

τίΛΪ 'ίους πλησιάζοντας αυτούς φρόνιμους. Και χατά τό άρχαΐον 

«Μωρ'ός μωρά λέγει χαΐ 7^ράτ^£^.» 

129. Μέ τόν νου πλουτα£ν' ή χόρη, μέ τόν υπν' ή άχαμά- 
τρ4.— *ΕπΙ των όχνηρων χαΐ μχταιοπόνων. *Ίίε 398 Κ^ κοΑ 

0. 295, 9Τ^9 χαι ίΓ80. 

•Και γαρ εν υπνοις ποίζα κυων άρτοι/; μαντεύεται.» 

130. Μέ τόνου ηύραν τη θεότη. — -^ ΈπΙ* πραγμάτω^/' 
ύπ»ννοουμένων• 

131. Με τό νου' 'που νεννηθηχεΓ,' μ' εχεινα θ' άποθάννι^• 
-*-ΈπΙ των άμεταπείστων χαΐ χατνούίένα τρόπον επιδεχο- 
μένων έπανόρθωσιν ίιά σμικρότητα νοός. 

132. Μέ τόν παρά σου κάθεσαι παραπάνω•— Έτα τω^ 
σώ χρημάτων επιτυγχανόντων πάν ό',τι τις θέλ/ι. 


183. Μέ τ6 πολί» τ6 στε(βασ(χα δ σάκκος ήά τρυπτί9Τ(|.-^ 
%τ:1 των τυλεονεχτών, ων ό κόρος γέννα νόσγ^^^α• 

134. Μέ τά 9τρ;ΐ.α (Λ^άρ$« μ??άρ^α, μέ τά χέρΙα κροίτγι^Αά* 
ρα.— "Οτι 6 ίιά λόγου άστεισμάς ^έν βλάπτει, ένω ό^ιά των 
ψειρών έττάγει βλά&ΐί). 01 ^έ ΊταλοΙ λέγουσι 

ΡλγΙλ « ηοη ίοΓίΐ. 

135. Μέ τοί»; [Χεγάλους κεράτσία 5έν τρώνε. Αιότι ενδέχε- 
ται προς περιφρίίνή^ιν ο&γοι νά ρίψαΛιιν είς τό πρόσωπον σοϋ' 
τους πβιρηνας; 

ί 3&. Μέ τοίίς ζουρλουϊ ζουρλικά•— "Οτι τ®* καιρών ίνεκα 
3ΝίΙ τΰν περιστάσεων πρέπεί ν'χ συ(Α[^ιορφ1ύ{/εθοέ ενίοτε, κ«1 [ΐ.'έ« 

τ4 ίνοτΑ^ων κατ' «νάγκνίν. 

«Μετά νοσούντ()ί)(ν μαίνυθαι χάλίν»» 
1 37• Μέ τους τρελλούς τρελλός, μέ τους μεθυσμένους με- 
θυσμένος, καΐ μέ τους αγίους αγίος. Ώς ή ανωτέρα. 

«Έν μεν μαινομένοις μ^λ« μαίνομαι, έν 8έ διχ^^Ισις πά^ων 
ανθρώπων είμΐ δικαιότατος»• (Θέογνις). Και. 

«Μετά οσίων δσιος (είμι) μετά εχλεχών ίχ^ΐ-εχτός». 

138. Μέ τους χοίρους άλωνεύεις "ίίντά ^άρορ* αναμένεις.-^. 
(*ΑμοργίντΟ. "Ι^ε τάς 553 ϋ%\ &54. Ο. 

(Β'.) 138. Μέτρα κεφάλια καΐ )έόρτε κ'ουκούλαις (?! σ)6οό'- 
φίαις ?1 φέτταις *^ατλ Ψειρϊείου;). — ^ Έπι των πρα-ίτόντων ίζ 
ά^άγκγίς ί καΐ ϋκ πέριστάσ£&>ν τα πάντα ούχι ευκρινώς, και 
έπΙ των άν'αρμ6$ίως ίιανέμόντων τάς κοινας ώ^^ελείας. 

139. Μέτρνίσε τά μοίλλίά σΌυ νά '^νίς τα μυαλά σου. ΚαΙ 

140. Μέτρησε τά μυαλά ίτου νά 'ϊτ,ς τί) καταντϊά σου. Εύ- 
ληπτος. 

1 41 . Μέ χέρΙα και μέ ποίάρία.— ΈπΙ τών εκ πβίντός "-ρό- 
*ου ενεργούντων; 

«Χερσί τε ποσί τε»• 
βΠαντι σβενει»• 
«ΠαντΙ τρόπφ». 

142. Μίϊ βλέπεις τ6 τΐ κάνω, άλλ' ο^ουε τί λέγω.—* Εις 
εκείνον οςις είναι ασυνεπής εις τάς πράξεις του* μέ τους λόγους•• 

, (Β'. 1 42). Μτ^» βροντιίσγις ζένη^ πόρτα, μη βρόντησα υν τη 
*ίικτ< σου. 2αφης. (Ψειραία). 

143. Μη γοίρ τό χω- 'τρώϊ 'πεθδιινω, δ«7φ ζφ? '^^'^^ Μ•^* 
βαίνω. ΣαΦης. 

144. Μη γίντις αουλος 'ς οποίον ητο ίοΰλος, χβή μη παρνίς- 
δουλον εκείνον 'που ητον αφέντης.— Διότι μικρά αναίδεια και** 
ψευδός δυσκόλως αποβάλλονται• 


^60 ιιΑΡΟΙΜΙλΤ 

145. Μή ^ανειοθϊίς άί:ό φ-τωχ^, κ«1 πάρει αζ κατόπι.— ^ 

**Οτι δέν εϊναι κ^λόν νλ ζγιτνΐ τις χάριτας άπ6 ένίϊέεστέρους, 

δι^*ή οδτοι; ΐτάντοτε θέλουν •ϊ:ρο«κολλάΦ5«ι χνοχώ^Λενον. Ό Φο>'• 

λνλίίη'ς τυρός τούτοις πολίϋ κοιλως είπε. 

ιίΦευγέ χρηστηίς χαχοΰ {μρίενοιί άν^ρ6ς»• 
«ίΜή^Γΐ^' άτίίΊρεα διδους ββ^οφίά χΐΐιρύν άπακτέων»• 

446. Μη^β ΊΛτί^ μΧ ρν]^εις(^^&9 ΐι^'/λί γλυ}&6; χαΐ φάτς ρε. 
— *Ε7γΙ {ΐετρ{ωςέ)ί^όντ(<ύ'ν τόνίράπον τίςάνατ^ΐς• ώστερίΛιτε; 
άπορρ.πτέος τελείως, [£ιΛτέ αίτπο^στός εντελώς εϊνΛ• Και 

1 47 Μ'/ιΤε ξ\^ός 3ί«ι ρίψοχ^σι, μτιτε γλυχοτ; ΧοκΙ ψ&σι• (Κιοοςη)^ 
ί^— Μιίτε θυ(^ώ^Υ); καΙ τραχύς πρέπει νά '^ναι τις εις τάς ιυράξε^ 
του* ίιότι τον αποστρέφονται, μτίτε πΛνι ι^αον ίιότι κατα- 
στρέφεται, αλλά νά μεταχειρίζεται φ6 παρ' άρ^αίοις.' 

«Παν μέτρον άρ(5τον»• 

148. Μίΐ ζγ)τ9^ς μόνο νά φανγις, άλλα και νά γενείς.— ΈπΙ 
εάχαριστο\/μένων έίς τά κατ• έτ^ιφάνειαν ^και έπιθί/ΐχούντ<ι9ν κιε- 
νί^ν ύ^πόλτιψιν πα^ά ίην πραγ|]6ατΐ)ί•ίν; 

149. Μη θέλοντος του ζωγράφο^ν, και ίίέλο'ί^τος του χωρίά- 
του, φόρεσε Χρ'.ίτέ |!£ου κόκκινα πάπούτζία. — "Η θέλτ,σις τουτ 
ανόητου μέν, ίυνατοΰ ίέ^, αναγκαίω'ς και παραλόνως γίνεται .' 
Γνωστή ή του γωρικου έπιμ.ονή προς τόν ζωγί^ά^ον, δπως φ^ρ^ 
ά γραφόμενο; παρ αιττου Χριίτός κόϊίκινα Ο'τΓΟ^ηματα. 

1 50. Μη θέ; νά γίνεις κεφάλι, άφ6ΰ είσαι μόνσ χέρν. — ■' ΈπΙ' 
των άντιποιουμένων τά υπερ'τίιν ά^£αν αυτών. 

154. Μη κάμτις εκείνο 'ποΰ θέ^:, νά μίι σου^ κί;χουν έκδΐνα* 
•«ου ίέ θες. 

έ*^0 αυ μισείς, ετίρφ μί ποιήσγ);»; 

1 52. Μίι κάμνις την τρέλλα καΐ 'παντρευτνίς ίυο φο'ραΤς . 

Εύληπτος. Ίίε καΐ τάς σχ&τ, 210 — 2(2 Η. ^ 
«*Οτι το δις έζαμαρτττϊν ού^ άνίράς σοψου». 

153. Μη κάμγς τ6ν ποντικό γΐανίτσΰ^ργ^ν— ^ΕπΙ τώ^^ θελόν* 
' των νά μεταποιησω)ιι ίειλόν ει; άνίρθϊον. "'ίίε ιίνω 37. - 

154. Μί κάμγίς κακδ', γ2ά νά μή σ'^ευ^η κακό. — τΠαροΛιί. 
Αύαγγελκή αντίθετος τη της Παλί^ιάς Διαθήκης. 

•ΌφΙϊβλμ'ύν άντΙ ό^αλμου, (ίδόντα άν^ι οδόντος»• 

(β. τ54.) Μή κάμ•/;ς φίλο μυλωνά, ψαρά καΐ μακελάρτί, 
Σ' ορκίζομαι 'ς τη πίστι μου εΤναι κ* οΐ τρεις Γαίάροί.' 
^ΑΟτιναίκη). — *Επι των άείποτε έξαπατώντων τους άλλοΟς <ί/ςί 
ίκ τοΰ επαγγέλματος των. Οι ί' αρχαίοι έίόξαζον 


• Οϊα ε?σι τά επιτηδεύματα τοιούτον ανάγκη και το φρόνημα είναι, η 
αλλ* ούίείς κανών άνευ εξαιρέσεως, διότι πολλοί ίέν υπάγον- 
ται εις τγ)ν κατνιγορίαν ταύτγ,ν• 

155. Μί) κατακρίνγις καΐ κριθές, %1 άναγελας κάΙ πάθνις; 
Μαραίνεσις Ευαγγελική; 

156* Μή κοροο)νεσαι σάν Πα^ττέϊκος γάλλος. (Μπάστα χω- 
ρίον της Μεσσηνίας, ίνθΛ οΓΙνΧϊάνοι γίνονται εύτραφεϊς)•—"ΈπΙ 
των ανόητων μεγάλΑυχούντών. 2χετ• τίι 47 Φ. 

1 57. Μί) κρέμας πρώτο τό κουδούνι της γάτας.— Έπι τοϋ 
βτι ίέν εϊναι άσραλίϊς τό νά έ:1ιχβιρ•/ίσ•/ι τις επικίνδυνων τι. 

158. Μη κρέμεσΑι ποτέ άπό μΐά μονάχ•ί ελπίδα.— Γνώ- 
στη ή λύσις, σύμφωνος με τίιν του Έπικττήτου. 

(^Ουτε ναυν ίχ μιας άγκυρας, ούτε βίον έκ μιας ελπίδος ίρμιστέον»; 

159. Μί) λυπάσαι τόν καβαλάρη, γΙατι κρέμουνται τά πο- 
δάρια του.— ^ Εις τους τά ωφέλιμα ω; βλαβερά λογιζόμενους; 

160. Μ•}) λυπτιδτις άμάθνιτο, γΙατΙ θά καλομάΟτι, 
Λυπήσου καλομάθητο, ΟΓαν θά κακομάθιτ). 

*Ίδέ Α. 92 καΐ Κ. 178. 

161. Μήν μας τόν παραπαινας, τδ βράδυ τόνε βλέπο- 
με. — *ΕπΙ τώ^ άνοτίτως έπχινουμένων διά πράξεις πρό της 
ενάρξεως αυτών, "ΐδε καΐ τήν 166. 

1 62. Μην άκους Ινά χαΐ κρίνχς δυ<5. Βεβάίώς'δίίτι κατά τό^ημα* 
«ιΜή δίκιων ίιχάσγ)ς, ^ριν άμφ^ΐν μϋθον ακούσης•» *Ίδε κΐΐ 162Π• 

163. Μί,ν απλώνεις τό σιτάρι νά "λίασβγι *ς αΰλη καλό- 
γερου.— ^'ΚττΙ υπόπτων καΐ άφορώντών, 6σα αύτοΙ δέν εχουσι• 

164. Μίιν 'βγάζεις τά ποδάρια Ιξ' άπ' τή τζέργα σου. — 

*^Οτι ό Οπερ δδνΛμιν πράτ^ων δυστυχεί καΐ μετανοεί. 

< Μηδέν &περ τ^ν καλάϋί^α,* 

165. Μί,ν 'πτίς ^οϋ πηγΛδίοΟ μπάΐΝά μησοΟ'πνι α!— Μή 
φιλονεικείς μέ βάναυσον χαΊ κβΤκοηθ^, δ^ότί κακο^69(»ς θά σ' 

άπόκριθνΐί 

166. Μίιν έπίινέσϊ^ς την άρχ}), ίν δεν Ια^ς τό τέλος.' 

«Μήδένα πρ^ του τέλοΐ/ς μακάριζε.» 

167. Μ-ίι κλαις τόν άμαθη ποτέ, ωσάν τό μαθημένο. — ^ 
*Οτι οΐ σανβιθίσαντες έίς τίν έύτυχίαν υποφέρουσι πλειό- 
'ϊ'ερβέ των δυστυχών, δτδέν'είς δυστυχίαν περιπέ^ωσιν" ?1 άλ- 
λως δμως• ό άμαθ'λς εϊναι άξιολυπνιτότερος παρά τόν έπι- 
σττίμονα, η τόν τεχνίτην. *Ίδε και 159. 

168. Μή δλα τά καλά καλούμ,ενα. — "Ολα τά όνον.α- 
ζομ,ενα καλά ίεν είναι πολλάκις τοιαύτα. 

1 69. Μη παρατραβάς τό σχοινί νά μη σπάσν). — 'ΕπΊ των καθ! 

Ι• ΒΕΠΙΖΚΛΟΤ παροιμ• δημώδεις• II 


1621 πΐΡόίΜίΛΐ 

ίτπερβολίιν και κατ' ανάγκην ποιούντων τι καΐ κινίυνευόνταί// 
«'Απορρηγνυεται τεινδμβνον ΐ^ κ«λώ8ιον.» "Ιδε και 477 Τ. 

170. Μή τζΛτο^ς τό φεϊ^ι 'ς τ'λν ουρά. — * 'ΕτυΙ των προσ-* 
βαλλόντων τους έχθρσυς εις τα έτ^ίκαιρα καΐ τρωτά. 

171. Μή 'ρ,πιστευτΥίς τ6 φίλο' σου καΐ 'π^ς τό μυιτικό σου^ 
Μαύρο φει^άκι σ' {φάγε κΐ ας -^ναι κ1 αδελφός σου^ 

'ΐίβ την 215, 92 Ε. κΛ^ 26 Φ. 

472. Μή μοϋ πολυψηλόνεσαι γΙατΙ 'ψηλός ίέν εϊσαι, 

ΚαΙ τ& χωρίο σου \αι κοντά καΐ ξέρω τίνος εΐσαι. —— ^ 
'ΕπΙ των ειίάιρομένων %%^* άξίαν, ώς ηης τώ^• :ζαρ* ή^ιΐτ π</- 
Μηχώκ χαΐ υηαΛΛηΛωγ^. 

173. Μή σέγελάσ* 6 Μάρτις τ4 -ϊτ^ωϊ, και χάστίς τ-ίιν ιΛμέρα^ 
(Β. 1 7δ). Του Μάρτι ξύλα φύλαγε, ρϊη 5όάψγις τά παλούκι». 

*— Παραίνεσις ϊνα μή ευκόλως έξαττατώμεθα έκ της άτμοτ- 
σφαιρικη; άστασίας του Μαρτίου. 

174. Μίϊ στάξ' 6 Θεός (ΘεΙό:) καΐ βρέξνι τον. — *Ότι βλοίχί- 
στη κράσις ^ων ί\>νατών επενεργεί τ^λύ εις τους αδυνάτους* 
ΚάΙ 'έπΐ φιλασθένύν^• 

175. Μή τ* Λλ6>θογυρ(ί^τ.ς. Κ(ίΛ 

176. Μη τά φέρννις γύρω.— *ΕπΙ των έκ ιίαντδς τρ^πουί 
άτΓοφευγίντων την έκτέλεσιν αναπόφευκτου πράζεως. 

177. Μητ* «λόγο χάίρΐις γκέμι (χαλινόν), μήτε πλόύσιόί 
χωρίς γνώσι.*^^ "^Ο-Λ ή φρίίνησις καΙ ή εγκράτεια εΤ^/αι εις 5- 
λους αναγκαία. 

1 78. Μήτε βρέχεται μ•^ίτε 'λΐάζεταί.— ^ ΈΧς αμέριμνους, "ΐίε- 
χαΐ τ•ίν 1 87. 

Ιίθ. Μήτε γουρούνια ειχ* 6 παππας, μτίτε και θΐλει νά 'χτρ. 
-ΈπΙ των άποφευγόντων τά άηίή κα1ίυσώ<5η. 2χετ. τ/ι Η. 1 38. 

180. Μη^ε γρόσια θίλω νά 'χω, μ-^τε λογία με τόν άρ- 
χο. — ΈπΙ των μετρ(<«ϊν, οΙίτινες απορεύγουσι την όμιλίαν των 
Ι^λουσίων, ϊνα μ,η εις πειρασμόν έμπέσωσι. 

181. Μητ* εγώ, παππα, 'ρλογίά, μ'^τε συ τη λειτουργία. ΚαΙ 

1 82. Μήτε συ, παπττα, κουκίά, μητ' εγώ ίραγατικά. — — 
ΈπΙ των ίσχυρογνωμούντων έπί τίνος ύττ'οθέτεως. 

1 83. Μτήτ' εφέτος καλοκαίρι, μητί του καιρού χειμώνα. •^— ^ 
Έπι των έ^ άοίτασία καΐ απελπισία διατελούντων ενεκ* άίια* 
λείπτων κοε^^ών. 

1 84. Μήτε ζάχαρι 'Ροΰ Μισιρίοΰ νά φάγω, μ-ϊίτε τά *μάτ2« 
τ' αράπη νά'ίώ.— Ότι των πονηρών άνθροίπων πρέπει καΐ 
-ίίΊν δψιν ν' άποφεύγωμεν, και τά εξ αυτών ωφελήματα νά μ-ίί 
έπιζητώμεν. "ΐίετάς σχετ. 255, Α. 225 και Ο. 530» 
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485. Μ^τ* ί μτηλίά τα μιλά τχς, μ-ίότ' ί μάνα τα παιίΐά 
'της.— Έπ'ι των εξ όί:οιασί Τιπότε άίτίΛς αδυνατούντων να τνί- 
ρνίσωσι τα εαυτών. 

(Β'.) 185• Μτίτ ή πεθερά μητέρα; μΐίτ'ή νύφη θυγατέρα. 
'Ομοίάτ•^ 14 Κ 

186; Μητέ κουκί άφνισε.•— 'Επί τελείας καταστρο'ρής καΐ 
έττΐ αρχόντων έκκενούντων μέχρι πυθμένος τά εθνικά ταμεία. 

^8^• Μτίτε κρύο, μήτε ζέστη του κάνει. 'Ίίε καΐ τ^ιν 138.' 

188. Μήτε μάτι 'ς το χαρτί, μήτε χέρι 'ς τό πουγγι'. 

«Μη απτού των αλλότριων». 

άιότι κακοτίθεια μεγίστη είναι να έμβλέπΐ[ΐ τίς λάθρα εις τά 
υπ' αλλών γραφόμ,ενά, καθώς τό επιβάλλει; χείρα εις τά αλλό- 
τρια υπάρχοντα" ωσαύτως 5έ χαχή Κνδ^ρ^'ησις ειγαι γά, 
έτατρέπτι άτίκΗτγράγισιν χώγ έπιστοΜ^γ, χαΐ τηγ άγάγγω- 
ΟΊΥ άπο^^ήζωγ^ ώς έηΐ τωγ ηαρεΛθόγτωγ η^^όγωγ σνγίδη 
Λρύ'ς χαίρόγ παρ* ήμϊγ άτνχώς. 

489. Μητέ μέλ* έφάγαμε, μητ' ή καροΐά μας κόρτει. Καϊ 
190. Μτίτε μέ^^ιόέλώ, μήτε μελίσσια.- •Όμ•λ ένοχος είςπταί- 

€Γματα ε^ναι άμέ(ίίιμνος και άπ6 περισπασμούς ,του συνειίότος. 
Μήτ' έμοί μέλι, μήτε με^ττας•» "Ιδε και 430 Α. 

191• Μήτε μέ τους αγίους να τά βάλτρςι μτίτε μ έ τους 
τρελλοΰς.— ΈπΙ τών απεχόντων πάσης ερκϊος. 
492. Μ'^τε νά φάγ6ί μτ.τε νά μακαρίσω; Καί 

193. Μτίτε μαμοϋνς ταίζουν, μήτε σεντούκ' ανοίγουν.— Έπί 
των μη επιθυμούντων ν' ανά^έχθώοίιν υποχρεώσεις. 

194. Μήτε νεκρίς αγέλαστος ^^ητε γάμος άκλαυστος. ΚαΙ 

195. Μ^ίτε χαρά ίίχως κλάμα, μήτε Οαφτικό αγέλαστο* 

— ^Αύπη κεκρυμμένη χαρά,, καΐ τ' άνάπάλιν, 

«Είς τάς μεγάλας ήίονάς η λύπη συγγενεύει.» (Κικέρων) 

196. Μ*/»τ' δλα του γιατρού μτίτε δλά του παππα. ΚαΙ 
197 Μήτε ολα του γΐατροΰ, μήτε του γΙατρου κανένα. ΚαΙ 
198". Μήτε δλα τοΟ γΙατρου, μήτε ίίχως ιατρόν. — "Ότι 

^έν πρέπει ν' άκούνι τις τυφλώς τάς συμβουλάς τών άλλων; 

1 99. Μητ* ό έμπορος πάντα κερδίζει, μητ' ό κλέφτης πάντ* 
αρπάζει. Σαφέστατη 

όβΟ. Μητ* 6 Μάρτις καλοκαίρι, μητ' ό Αΰγοοστος χειμώ- 
νας. — *Ότι οι μήνες αύτοι είναι τά μεσότειχά του χειμώνο^ 
προς τό *Έαρ καΐ Θέρος. Παράβ. και τάς 318 και 319. Π. 

201. Μ•/ίτ' οποίος τρέχει, μητ οποίος θέλει. — ΈπΙ τώ^ 
άποτυγχανόντων εξ ίσου, είτε κοπ.άσωσιν είτε μη. 
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202. Μ•^τ' όρνιθες ίχω μνίτε μέ τίιν Άλεπου μαλώνω . •*^ 
Εις τοί>ς («ισουντας τα σ^/ίάνίαλίΤ, καΐ ίιά τοΰτα εφηνικως 
ζώντας. 

203. Μ-^τ' ό• σκύλος Τρώγει τ' άχερο, [Ατίτε τ6 γάίαρο 
άφ(νει νά τά φάγνί» -^ Προς τοι/ς έ% ι^%γΛας <ττεροΰντας ταί^ς^ 
£λλαυς άπ^ ττραγίχάτων, ών αύτοΙ χρεία ν ουκ εχουσι. 

204. Μητί 'ς τ' αντρόγυνο χολλ, (Α-^τε 'ς '^' ά^έρρία (λάχνί* 

Σαφής. •'Αν καΐ πολλάκις τ6 Γ,^αντίον σϋ[]ΐβα(νει είς αυτά. 

«Χ,αλετίοί πδλεμΚ)ΐ γαρ αδελφών.^ 

205. Μνξτε 'ς το σακχΐ 'βρίσκεται μν5τε 'ς τά'σακκόίεμα. ΚαΙ 

206. Μητ ών.6 μήτε 'ψνιμένο τ6ν 'βρί^κεις. Σαφγις. 

207. Μγίτε ι?* αυτί του 'ίρώνει.— ^ ΊίπΙ των τολμ•Λρών \νη 
ΐ:τοουμένων ($ιά τάς- πράξεις των, 

208. Μτίτε τα '-^ίΤίσω 'ξέρει μητέ τά 'μττρί; )ίυττάζει. *Ε πΐ 
αφρόνων ρτίι δυναμένων να προβλέπ6>7ΐ τά μέλλοντα κακά. 

209,• Μτίτε" τ' άίΤπρο 'ζέρει μΑτ'ε τ6 μαύρα. — * Εις ά:μαθεΓς» 
"ΐδε καΐ τήν^ (ίχετ. \ 60 ^ν. 

210.- Μτπτ& τό κρέο^ς νά κοίίί ρητέ το•σόυβλ£. — 'ΈπΙχαν^ 
τός ^ιατγίρητέον τί^» δίκαιον. 

24 1. Μ^^ζ■ τό* δίάβολα' νά 'ίϊίς,- μ^τζ ^ σ'ίαυρό» σοι> νά- 
3^-'95 (ίί ξύ^λονά του• δώσγ,ς); -^Άναγκαΐον ν^ άτΛφεύγι;» τις- 
-ίάκακά συνανττματατ κ:^ά- τό ένΐτόμενον ίίστιχρνΑ. Σούτσου•. 

« Μήτε τ4 ίίάβολο' νά •δ?5•ς μϊ χίροίτόΤ έμπρ(5ς σου, 
« Μ•4τε 'σάν^δ» χριστιανός νοί κίίμγι^ τ6 σταυρό σου.» Π^εΡ 
κα)^ τίιν 77. Ο. 

212. Μήτε τυφ>.όν όδτπγόν ρ-^τ' άνόητον (ί^ίμ^ουλον. Σαφ'ής.^ 

21 3. Μνι τνιρας τά στραβά μου• πόίλα αλλά τίιν τ^ύχ'Λ μον 
την ίσΙα. -** ΈπΙ τυχηρών-. 

21-4. Μίΐν τό κάμνς νά τα 'ίώ,» νά μτ/ίν εβγΐ^^ καΐ τό 'πώ»• 
Ευλτίτίτος. 

2 15. Μ•);ν- τό π•71ς του- φίλου σου, ν* μίίν τό μάθ* & 'χ9ρ(ίς 
σ^ου. — Τά μυστ'Λριά σου προφύλατ'ίε, δίτον δύνοισαι καΐ άΛ^» 
τους πλέον αγαπητούς σου, διότι πιθανόν εκείνοι νά έχουν τό- 
ελάττωμα της μ^ έχεμυθεία^, τό όποΐον βλάπτει, 'ίδε καί άναν 
171, 302,204 Α., και 12 Β. 

216. Μην χάντις τά χρυσά σου λογία. — Εις τους συμ-^ 
δουλεύοντας τίνα υπέρ του ιδίου συμφέροντος. 


517. ΜΙ. χάσγι (ί θά χάσγι) ή. Βενετία βελίν^ — Άλλυ- 

γορικώς, έπΙ χαριεντισμου, χ#1 έπΙ ζημίας άνετταισθνίτου. 

«Ου παρ' ενα τα Σπάρτης.» 

218. Μία αταξία φέρνει ραάτάξι. — Σαφής. ΊταλιστΙ 5έ 

ϋη (Ιβδοήΐίηβ ροΓία ιιη ΟΓάίοβ. 
91 9• Μία ίίκη φέρνει εκατό. — Γνωστή. 

220. Μΐά ζεστίι καΐ μία κρύα. — ΈπΙ των κατά καιροί»; 
έχ πράξεως τινός έλτηζόντων* καΐ τουναντίον* 

221. Μία καλή κεφαλγ) αξίζει πΐό πολύ παο' έκατο χέρΙα. 
^Ι^ζ Α. 275 καΐΕ. 66 καΐ 67. 

222. Μΐί μουζούρα βλέπεις άλλη (Λϊά κόλλα. — ΈπΙ 
των ασκόπως θελόντων να ^ιορθώσωσι τα άΙιόρ9ωτα ελαττώ- 
ματα άλλων. 

223. Μλά •ς τ' άξΐ καΐ μΙά 'ς τ αμόνι. — ΈπΙ μιας πρά- 
ξεως επαγόμενης διπλούν αποτέλεσμα. 

224- ΜΙά 'ς τη χάσι, καΐ μία ς τή γΐόμισι.— ΈπΙ των 
σπανίως φαινομένων. 

225. Μίας^τιγμίίς υπομονή, ίέκα χρονών ραχάτ; (αναπαύ- 
εις).— "Οτι πολλάκις ό πόνος ημέρας ^ ώρας φέρει πολυχρόνιον 
εύτυχίαν. 

226. Μ*ά τήν |χ£ΐ κ* είμαι γώ, 2να τό 'χει κ' εϊν' δγρό, 
χαΐ στεγνώνει '^τον καπνό.— 'ΚπΙ άπορωτάτων. "ΐίε Ε. 
203—205. 

227. Μΐά τλ παι^ί μας καΐ ίβσπότης.— ΈπΙ των ταχέως 
χαΐ άνελπίστως προαγο^Λενων. 

228. Μ!ά του φίλου, ίυ4 του φίλου, τρεϊς κ«1 τήν κακτί 
του 'μέρα•-^ ΑΙ πολλβΛ αιτήσεις γίνονται όχληραΐ και παρά 
^ίλων στενότατων άν γίνονται. Σχετ. τυι 167 £. 

229. Μλά φορά ή *Αλεπου *ς τήν παγί«5α.— Καλά ν ή προ- 
φύλαξις, ^ιά νά μή πάθη τις 2σα ΐν'ρότερον ίπαθε. 

230. Μΐά φορά 'ίίμουν άγγελος, τώρ' άγγελίζουν άλλοι.—- 
*£πΙ παρακμασάντων καΐ αντικατασταθέντων ύπ* άλλων, είτε 
ύλικώς είτε ηθικώς. 

231. Μΐά ψυχή 5υό σώματα.— Έπι τών άγαπώντων άλ- 
λΐ^λους σφόδρα. 

232. Μικρή μαγερείά κάνει μεγάλα σ•πητ1α.— Ή οίκονο- 
μ,ία και ή εγκράτεια δημιουργούν πολλάκις τήν τύχην. 

ΓαλλιστΙ 5έ 

^Γοικίβδ πιαίδοηδ δβ ΓοηΙ ροΓ ρβΐίΐβδ ουίδίηββ. 
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233. Μιχρά παιδιά (χνχραΐς πέ^ο^ι;, μεγάλα πχι^ΐά [χεγά-ι 

λαις ττέίαις. — *£πΙ 7:ραγ|Λάτων•παραγομένων δυσκολία; τοϊς 

άνθρώποις, μι»ρών μεν μιπράς, μεγάλων 5έ μεγάλα;. 

«Παίδες ικέδαις άνθρώποις πεφύχασι»• 

234. Μικρά θώρείε, καΐ μεγάλα φόρείέ.— ΈπΙ των αναλό- 
γως ττ,ς ήλικ{ας καΐ των περιστάσεων τρροσφερομένων και ί^α- 
βιούντων. 

^^.ΰ{. Μικρά τρούπα βουλιάζει μεγάλο καράβι• Σαφής. 

236• Μικρ6 γαίουρ^ πάντα πουλάρι.. — Έπι των στερθϋ-? 

μένων εκ φύάε^); των ττ,ς ά);απτι};εως μέσων. ΚαΙ παρ' άρ• 

χαίοις. 

«Μιχρ^ς όνος άει πώλος ν»• 

237. Μικρό ^6λωμα, πΐάνει μεγάλο ψάρι. — Εις τους μΐ7 
κρά χαριζομένους, μεγάλα ίέ απολαμβάνοντας. Και εις ίωρο- 
λ•/5πτας. "Ί^ε κ^^ι Α. 1 72 και Χ. 67. 

238. Μικρό κορράβι 'παίναγε, μεγάλο καβαλίκα.-τ- "Ότι 

τά μεγάλα καΐ ασφαλή είσΐν καλά^ αλλά ^υσκατόρθωτα. 
«Μικράν γηα αινεΐν, μεγάλν} δ' ένΐ φορτία θέσθαι»• 

239. Μικρό μικρό τ*άλών£σου, νά 'ναι μοναχικό σου. —τ 
"Οτι προτιμότερα τά μικρά, τά όποια εξουσιάζει τις, παρά τά 
μεγάλα, ών £έν είναι κύριος• 

240. Μΐ)(^ρό 'ναι καΐ τό πιπέρι, μόνο τζούζει '^ς τό στόμα. 
-—"Οτι ίέν πρέπει νά εκτιμώνται ί νά περιφρονώνται τά 
πράγματα έκ μόνης ττ,ς εξωτερικής δψεως. 

241. Μικρό *παιίΐ ^έν έγειρες, μεγάλο φοβςρίζεις.— "Οτι 
οΐ γονείς όρείλουν νά )^ολάζωσι παιίιόθεν τ* τέκνα των^ δτα ν 
άτακτωσι, κο^Ι ούχι μετά την αυιξησιν της ηλικίας των, 

242 Μικρό 'ποΰ κάνεις φόρει το^ μ^^Ρ^. Κ•"^ '^^ κυττάζγ,ς. — . 
•Ότι έν καιρώ πρέπει νά μεταχειρ^ζώμεθα τ'άνα,λογουντα. 

243. Μισοκουρεμένη ούρα, του γα^^ρου πεθερά .-τ*, ΈπΙτ.ών, 
ομοίων συμφωνούντων άλληλοις. 

244. Μντί<?θητ( μου, Κύριε Ι Σπύρο, Φωκά μέ λένε. — . ΈτϋιΙ 
των άπερισκέπτως άποκρινοαένων. Μίε καΐ 163 και 4 64 Κ. 

245. 'Μοΐάζει του γαίά^ου σέλα. — Έπι των Οηρευί.ν.των, 
καΐ μετερχομένων αξιώματα άναρ'Λόίϊια. "ΐίε και 179 Α. , 

246. Μοίρα νά χουν τά προικΙά. κΐ ά; ψ και κρ>μυί£- 
νΐα.'— Σαφτίς.' 

247. Μοιρασμένο φαγί. άνχπαυ7.ένη κοιλίχ. — . *Η χωριστΛ 
^ομη εις εκαστον 5έν γεννά φιλονεικίας καΐ ανησυχίας. 

348» Μ' δλα τά χορτάρια παίξε, κ2 άπ' την άτσικνί(ϊα 
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ίρε^γδ.— "Οτι πρέπει τις νά ^ιακρίνη τ* άβλαβη από των ζν• 
ζοίνίων, και τροπικώς τους σπ^υ^α(ους, άπ6 τοί)ς φαύλους. 

249. Μονάχος, (Λκίτε *ς τον παράδεισο.—• Σαφτίς 

250. Μοναχός πάλευε, ποτέ κακό (λτι πάθτίς. ΚαΙ 

251. Μοναχός σου χόρεν>ε, ποτέ νά [Αίι σκοντάψ•}ς (ηκΐ οσο^ 
©έλεις π/ίία). Και 

252. Μοναχός σου δούλευε, ποτέ ^έν άποστέν&ις. -;— "Ότι 
ό ενεργών αυτός τάς υποθέσεις του δεν φοβείται νά κατ/ιγο- 
ρηθίί. *Ίίε και 47 Χ. 

253. Μόν' ή πρόφασις παρακαλεί.— Έπ* των ύπούλως κα^. 
πανούργως φερομένων. 

254. Μόν' •ίι τρίχαις του σπανού ^ γίνον^ται. Σαφής. 

255. Μόν' 6 Πάννγ)ς ό σπανός μας λξίπει,— Έπι άτλ"- 
{Λάντ(•ν. 

236. Μ' δποΐο δά'τκαλο καθίσ/,ς, τέτοΐα γράμμ«τα θα. 
ρθγις.— Σαφνίς. 'Ίίε και τ-^ν Α. «58 Ο. 484 και 533. 

257. ΜοσσΗ, Μισέ, καΐ Μουσελίμη'ς τό σπίτι σου (αΑ βά^- 
λγις.^- 'Ότι πρέπει ν*^ άποφ^ύγωμεν τους πον^ηρους καΐ δολίους• 
Εύληπτος δ' ή παροιμία εκ των εις Χϊον Φράγκων καΐ Όθω-« 
μανών, ιδιοτελών δντων (καί τοι μίι όντων πάντων το ούτω ν). 

258. Μου 'κόλλ'/ϊσε '^άν τ^ιν κολλιτσίδα. ^ Δι' εκείνους, 
οϊτινες προσκολλώνται επιμόνως ε'ς άλλον, όστις προσπαθεί &- 
λα„ις δυνάμβσι νά τους άπομακρύνγ). 

259. Μουνουχίζει ίλα τά σκυλιά τοΟ κόσμου, και (ϊάν' α- 
λάτι 'δικό του. -*- ΈπΙ τών κοπιώντων καΐ δαπανώντων διλ 
ξένον δφελοις μικρών καΐ κούφων.. 

260. Μούργι κυτρινισμέντ), ψυχί) διεστραμμέντι.— Ευλτ^πτος» 

«Οϊα ή μορφή) "Ροιάδε. και ή ψυχή^»•• 

261. Μουρλό; αν£χ^^ καΐ φορ^, θαρρεί V ^ κόσμος τόν 
βίαρεϊ.— ^ ΈπΙ κενοδόξων. 

262. Μου/ι^ος εΐναι και θά β:άσ•^, -!«- ^ΕπΙ τών κατάφύσιν* 
γινομένων. 

263. Μου "φερ^ τη χολή \ τά *μάτ1α.. — "Οτι κατέστη^ 
ανυπόφορος 

264. Μου φεύγει (η μου γλαστράει) 'σάν τό χέλι. ^— ΈπΙ. 
τών διαφευγοντο^ν εις τάς συζητήσεις καΐ συνδιαλέξεις. 01 δ^ 
ίί£ρχαϊοι έλεγον 

«Τω θρίφ τον Ιγχελυν.» "Ιδε και την κατ. 91 Γ% 

268. Μπά άνάθεμάσε πόλι, 'που σου 'στειλατόν Μ^ωτ:^ 
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κοζΐ (ΛΟυ '^τδιλες βό^ι. — ^Επϊ των (/.•}» ώ9ελου[χένων εκ της εν, 
7:όλεσι διατριβής. 

266. 'Μποζί^'ει 'βγαίνει ο Δεστυίττις, χαΐ χάφτ* άπ(5|\α συχο• 
— 'Επί, των μη^^ν βΥ][Λθί ποιου{)^ένων βξ^ευ ώφελε(οςς• 

267. ΜτΕαρ,πάκϊα ή στράτα του. — : Ευχή πρ6ς έπιτυχίαν, 
έπιχεφιίσεως. 

268. 'Μπηκαν υι *|Αέρο^ις 'ς τ6 σακκ(. — * ΈπΙ άνυπο[ΐ.()νων. 

269. 'Μττρά; Μαργίά χαΐ 'ιυίσω Γιάνν/ις. Και 

270. Μπρος ΜαργίάκαΙ 'τ^ίσω 'Ρηνη κΐ από 'πίσω Κατά ι-. 
ρηνη.— ΈπΙ των έγοχλουμένων συν.ά(Αα υ,πό πολλών. 

271. 'Μπροστά άπ' τα μουλάργίΛ καΐ 'πίσ' άπ* τα τουφέτ 
κ2α.— "Οτι πρέπει ν' άπομακρυνώμεΟα άπο των κιν^ύν^ν. 

27:2. Μύθος ψεματερινϊς δεν είναι,— "Ότι χρηστοί πάντες 
οΐ υπ' άρ3τήν φημιζόμενον. 

273. Μύλος μ^ μήλα ίέ γίνεται. ^-τ^ Τα χρ^Λ^ψο^ Χ^^ί ** 
νάλογα ίζοδα 5^ν γ.ίνρνται. 

274. Μυρί<7θυ κ' επαρε, — *Ότι έτεάναγχες ν^ ίοκιμάζω- 
μεν τά προμηθευόμενα. 

27δ. Μωρή μέ τά τ«ικουρι, χΑ αύτη με τδ ψαλίδι» — Εις 
ίσχυρογνώμο\ας• 

276,• Μωρ:^ σύ 'σα,ι Κυριακή, μωρέ μπ^:άβο Ι^υρίοςκή, 'σάν 
φραγκοπούλα μοιάζεις. — ττ, Χαριεντισμός άχαρις των οκνηρών• 

277* Μωρός «σωπαίνει, σοφός φαίνεται. ^φής• 

278• ΜωροΟ (•ί[ λωλου) κ1 αγιο^ μή τάζτρς, κλ αν τάξν^ς 
μή γελάσνις.— *£7ίΙ των διαβουκολοά;ι/των^ ο% νομίζουιιν ηλι- 
θίους δι' υποσχέσε<ι>ν κα;ι επαγγελιών, ο^ άδυνατουσιν να έκτε- 
λέσωσιν' ώσΛβρ 7ίσΛΛοίτώγήμη&ρ(ύτ,.ηοΛίτιχ(ύ^^ οστίτες άκτΐ 
>;* άτζοποί ώντα$^ ί^ αίχιοΛογιώτ ί} Λροιράσεωγ αΐτήίτεις^ άχο^ 
τΐί^ίπουσι τονς αίζονντμς άπο σ'ίιίκροτ ίίςανριον* "ίδ• 944 Ο. 


1. Να δουλεύω, να πεινώ, ας πεινώ κΐ «ς κάθωμαχ• ΙίαΙ 
^λο)ς 

2, Να δουλεύω^ να πονώ ας κοιμ.ουμαι να περνώ,. — " "Ότι 
πολλάκις προτιμοτε'ρα ή αργία πχρά την μηδενός ώ.ρεληματυς 
ΐϊάροχον εργασία ν. 
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3. Νά εμένα να έ'ϊένχ' νά και [Λδνα του κακομοίρου.— ΈπΙ 
των ίιά (Λε(Λψΐ(Αθφιών θτ.ρευόντων τα κε'ρίη άλλου. 

4. Να καβούρους, 5ί5ς [λ' αλεύρι. ΚαΙ 

(β. 4) Νά κουκιά και ίο; μου φάβα.— ϊ'Επι των πρότειναν• 
των άσύμφορον ανταλλαγή ν. 

5. Νά 'καναν •/; [λυΤγαις (λέλι, τρεϊ; οκά<ίες 'ς τρν παρά. — « 
*Ότι τα πολλά και άφθονα ε;σΙ και εύθνινά, 

αΒ(τρ(ία(^ ού χύει άκανθα.» 

β. Νά καΐ ίός μου χαρά μεγάλνι. 2αφί;ς. 

7. Νά *καναν δλαις ή μέλισσαις μέλι, έκανα κ* εγώ κου-ί• 
βέλι. Σαφής• 

8. Νά κουλούρι, νά ψαθουρι, γΐά ττιν ώμορφί^ σου μούρη.-^ 
*£πΙ των προσφερόντων τι έπι χλευασμφ. 

9. Νά κόψωμε του παιίΐου τό χέρι νά κάμουμε κο\ιτάλ(« 
—Έπι των άπερισκέπτως ίαπανώντα^ν πλείονα του έλπιζα• 
μένου κέρδους καΐ έπΙ τα^ν κατα(7τρεφ(^ντα)ν χρήσιμος ασκόπως 
Πίε 48 κβΐ II. 230. 

1 0. Νά λε£ψ•(ΐ τό πιπέρι μί^ο, νά '5ώ τί^ μαγερείά σου. — 
ΈπΙ των άναζίως βοτιθρυμένο^ν παρ" ο[λλων καΐ εύίοκιμούντο^ν, 

1 1 . Νά λιλί, ίός μου τσιτσι'. — ΈπΙ των χρηματικως α- 
σωτευόντ»ν• *Ομο(ως πως λέ^ει καΐ ή αρχαία 

αΚα^^ πρ6$οσ(ς•« 

1 2. ]ί)ά μςελών(ΐς και νά ίένγς καΐ νά λί(ς νά καμάρωνες. -^ 
Η3νειδισμ&ς εις τους ιιολυπραγμονουντας και φιλολόγους. 

1 3. Νά μή 'ίνί θάνατο *ς τό σπητί του.— τ ΈπΙ των κατά-» 
^(ήμένί(^ν άλλους εις θάνατον πρ4 παντός οικείου, "ΐίε τίιν 22. 

14. Νά μίι σέ 'γνοΐάζτ) νά ρωτό^ς, βάνεις καινούργια πάθη. 
*— τ'ΕπΙ των παρ' ό^ραν γιγνομε'νω ν ερωτήσεων, αί^^νες άνχρ• 
^ιπίζουσι παλαιά πάθη. 

1 5. Νά μ•}) σε 'ξερα, κυρά θάλασσα, ερχόμουν κολυμπώντας, 
— ϊΐίρω.νικώς έπΙ δολίων και έπι γυναικών. 

16. Νά μη χρωστι^ς σέ πλούσιο, φτωχό νά μίι ίανείζνις. 
?*-'£πΙ των έπΙ ί^περόγκοις ίανειζόντων τόκοις, και μη απο- 
βλεπόντων εις τ^ν κατάστασιν ταυ δανειζομένου" κα.9ότι δσον 
κάν η τις πλούσιος, τοσούτος μάλλον και φιλοχρήματος. 

47. Νά 'νογας και νά 'βλογας•— Έπι των εγκαίρως πρατ- 
τόντων τά χρειώδη. 

1 8. Νά νους, νά μάλαμα. — - Έμπαικτικώς προς τους ά-- 
^ρίτως λαλοΰντας, 
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1 9. Νά 'ζερες τχ 'ζέρω γώ, •ήθίλ«[Λε τά 'ξέρ' οΐ ίυο. ΕυλΥι^ΐ• 
20 Νά ξεχωρισθγ) ή νίοα άπ* τό σιτάρι. — » *£πΙ ίιαχωρί•» 

σεως των ζιζανίων. 

21. Νά 'ζυπνίσ' ή κουρεμένη και νά 'ίτ) τό πάι^λωμά της•''^ 

' ]ί|Λ7:αικτικώ^ εις τους οΙψΛτίχς άπορους. 

22 >'ά 'πεθάνγ) 'σέ 'ψ^λί» θε'τι. — ? Κατάρα σημαίνουσα τόν 

δι' αγχόνης θάνατον. 

α Βάλ' εις άγχόνην.» >Ίδε 43 καΐ 26. 

23. Νά ν^,ς την ψεϊρα μπούμπα, και τ6ν τΛτεινο μττετ^ά- 
κον. ΚαΙ 

24. Νά π9)ς τό σαμίαμίθι βουβάλι, και τό μύρμηγκα 'σχα-> 
τόγερο. — Ή παροιμία άπ<ώί5οται είς τους δσοι εις βαθύ γή- 
ρας φ9άσαντες επιθυμούν νά ζήσουν ακόμη ίως ού άπολέσαν* 
τες τάς αισθήσεις των λαλουσ;ν άλλ' άντ' άλλων ως νιίπια, 

2δ. Νά πίννις καΐ νά μ•λ σέ πίνγ).— ^Έπι των προφθανίντων 
φούς κατ' αυτών 3ςακά βουλε^αομένου^, 

26,. Νά σέ '^ώ μ^ ίνα 'μάτι., — Κατάρα είς έξόρυζιν τοΐΐ 
όρθαλμου εκείνοι», προς Ιν απευθύνεται, 'ί^ζ καΐ 1 3 καΐ 22^ 

27. Νά σέ 'ίώ τό Μάϊ με γούνα, καΐ τόν Αύγουστο μ4 
σιγούνα. ΚαΙ άλλως* 

28. Νά σέ *5ώ τό Μάϊ μέ γούνα, 

Τόν Άπρίλι μέ σιγούνα^ 
Κβδί τόν θεριστλ μέ κάππα, 

Νά φ.&)νάζτ(ΐς, μάνα, κάκκα.— *Άρά εις χρι^σεις άσυμφώ?» 
νους προς τάς καιρικάς μεταβολάςτουένιαυτου.. 

39• Νά σε )&ερ$ίσω τούμπανο, νά σέ χαρώ δεμάτι. ΚαΙ 

30. Νά σέ χάσω τό χειμώνα, νά σέ'βρώ τό καλοκαίρι. — . 
'£πΙ καταρωμένων κακούργους. 

31. Νά σέ πλάσω άρκά γΐά τό χειμώνα.— ΈπΙ δολίων. 

32. Νά σέ φτύστ) σέ φαρμακεύει. — ^ ΈτΗ κακεντρεχών. 

33. Γίά σέ χαρώ, δαμάσκηνο, 'σάν τόνερό 'ςτό κόσκινο. — 
Εύχ•}) είρ<ύν*κίι έν εϊ'ϊει κατάρας, ""ΐδε καΐ την. 361 Τ. 

34. Νά 'σκΑάζετο ο λύκος τό χέΐμώνα, εφτίανε καΐ καπε-» 
ρώνα,-*- Έπι ατρόμητων περιφρονούντων πάντα κίνίυνον, 

35. Νά σου ^είξω 'γώ πόσ* άπίίλα βάν' ό σάκκος. ΚαΙ 

36. Νά σουίείξω 'γώ, Ζαμπίτα, πώς την παίζουν την τρου- 
μπέτα,— *ΕπΙ τών άπειλούντων πονηρούς καΐ άζίους άπεΛηΦ^. 

37. Νά σου 5ώσω μ,Ιά 'ς τό ίόζα πατρι, νά 'δγις τό φώς 
^λα^όν, — Έννοεϊ την μετά σφοίρόν ράπισμα σκοτι.$ινίασινΐι^ 
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88. Νά σου 'πϊι 6 παπζας 'ςτ'αύτΐ, κΐό ^ΐάκο; 'ς τό κβτ 
φ«λι(η 'ς το ριζαυτι.)— ' Άρά προς ταχυν θάνατον. 

39. Να σου 'ττώ τό κοντό καΐ τό 5ε[Αένο. — *Ει:ι των συν-: 
τ^ρι,ως καΐ άπαραλλάκτω; έξηγουμένων. 

40. Να σέ ζουλεύω ς τ-ίιν ώ[Λθρφγι γυναίκα, μά 'ς τα κέρι^/ι 
χρονιά σου, καΐ χρονίά μου. — Έττίτίμνισις προς τους καυχω- 
μένους έπΙ άστάτοις κέρίεσι, καΐ ούχΙ έτά σταθεροΤς κτημασι. 

41• Ν'άστράψγ, άιζ^ του Δαμαλα, να σου κάψ'() τα μυαλά. 
— Κατά των μη καλώς καΐ όρθως ενεργούντων περί τίνος πρά- 
ξεως. 

42. Νά *τανε ή ζτίλία ψώρα, ίθελε γεμίοτ" ό κόσμος• '^ΐίε Α. 
189. καΐ Η. Θ2. 

43. Νά τό 'ίω, και πάλι να μτι τί> πιστέψω.— ΈπΙ των 

αμφιβαλλόντων εις πράγματα δύσκολα* μέ τούτο συμφωνεί και 

ή του Θωμά ^ησις. 

«'£άν μη ΐδω την πλευράν αυτού, χαι βάλω τον δάχτυλον είς 
τον, τύπον των ήλων, ου μη πιστεύσω»^ 

44. Νά τόν φυστπσγις θά πέσγ).— ΈπΙ λίαν αδυνάτων. 

45. Νά τό 'χγις σκουλαρίκι 'ς τ' αυτί σου. -τ- Παραίνεσις 
προς τό φυλάττ^ιν τι σπου^αιον αυστηρώς, καΐ ούτω; ώστε 
νά μή λησμονηται ευκόλως. 

46. Νά φάμε και νά πάμε, νά πΙουμε και νά 'ίουμε. —τ 
Έκ της οινοποσίας και λήθη υποσχέσεων γίνονται }(.οιΧ παρ - 
εκτροπαί. 

4*1• Ν' άφησωμε τά 'ίίμερα» και νά κυνηγούμε τ' άγρια. 2αφ. 

48. Νά 'χαμε, τί νά 'χαμε ενα γούργουρα 'ψημένο, καΐ τή^ 
γρτίάς τ4 μυαλό ξεροτηγάνισμένο. — ΈπΙ άνοτίτων και γε- 
λοίων επιθυμιών. 

50,. Νά'χαν τι κου:ούναις γνώσι, νά σου 'ίίνανε καμπόση. —? 
ΈπΙ ευχόμενων αδύνατα* και εκ του γ*4ρω; τραλιμπαίίων κατα-? 
^τάντων' οί δ' αρχαίοι ελεγον. 

«Άνδρ4ς γέροντος άοταφές το κρανίον». 

54. Νά 'χα τη νΐότη σου, και νά μην εΐχα τήν οκνηρία 
σου.— Χαφης. 

52. Να χα τό Πάσχα γά 'τρωγα, κ1 άπόπασχα νά 'φόρουνα. 
— Έπι τών στερουμένων των αναγκαίων και άρκουμένων εις 
μικρά και εύτελτ•. 

ι 

53. Ρίά 'χα τά χρόνΙα σου, ίφτίανα τά 'ίόντ^α σου. 2αφ•4ς. 
^.4. Νά χορέψγιθέλ' ή κόρη, και παπούτζία ίέν έφόρει,— Προς 


^^^ παροιμιαι 

απόρου; ιμΧ προς προφυλαττομένου; ίλλειψιν πράγματος '^ινος 
εις αποφυγήν του προτεινομένου πράγματος. 

55. Ρϊέθε νέθε, ρόκα μου, κατέβα άλεκάτη μου. — '£πι οκνη- 
ρών εΙς έργασ(9(ς ι^ροφασιζομένων. 

56• Νέος ακαμάτης γέρος δυστυχής. Και 

57. Τίέος ψεύτης γέρος κλέφτης.—* ΈπΙ των κακώς άνατε• 
θραμμένων νέων, δν τό τέλος του βίου αθλιον. 

58. Νέος θέλει τα ςολιίΐα. καΐ τον υπνον άκαμάτης.Ευληπ. 

59. Νερό του χάρου κουβαλει. ΚαΙ 

60. Μαζεύει γραφάίαις•— Πρή; τοΟς πλησίον του θανάτου. 
^Ομοία ταις Λ. ^6 και Μ, 2. 

61. Ντστεύ' 6 δούλος του θεοΰ, γΙα τΐ νά φα ίέν έχει. *Η 
γΙατΙ ^^ν Ιχει πητα.— Εις τους έζ ανάγκης έγκρατευομένους. 

62. Νηστική αρκούδα, χορεύει ποτέ^— ^- Ό άνθρωπος στε- 
ρούμενος τών απολύτων αναγκαίων, δεν δύναται νά προβτ! 
ανέτω; εις τάς επιχειρήσεις του. 

63. Νηστικός περνοίς, μα γυμνό; δχι.—Έπι συμφορών άνε* 
?ςτών καΐ μί) ανεκτών, καΐ καθόλου έπΙ τών πενήτων τών προ- 
τιμώντων στερήσεις παρά νά ταπεινωθώσι. 

64. Νίψου κ}άποφάγαμ8.--'ΕπΙ φειδωλών ξενιζόντων άλλους. 

62. Νοικοκύρης εϊσαι πετιμέζι (ίΐ πιλάφι) τρως.—* ΈτΗ τών 
οικοιοποιούντων κατ' άρέσκειαν. 

63. Νόμου φόβος, αφοβία μεγάλη.— "Ότι 6 κατά τους νό- 
μους πολιτευόμενος δέν φοβείται τούτους. 

ρ Αφοβία μεγίστη το ^οβεΐσ^οίΐ του; ν6μου;•» 

64 Νόστιμα και τά κάρδαμα, 'ς οποίον ίχει πείνα. €1 δ* 
αρχαίοι Ιλεγον 

«Γλυκαίνε^ λιμ&ς χυβίμου;•» 

65. Ντάν' (άντΙ τί ειν*) τά μέγαρα ντάν* ή πόλις. — • ΈπΙ 
εύ/ιθων' διότι εύηθης είναι ή παρά του Μεγαρέω; γενομένη 
ποτε έζομοίωσις τών Μεγάρων μέ τίιν Κα^νσταντινόπολιν. " ΐδ. 
καΐ 14 Φ• 

66. 'Ντράπου τόν ενα, \τράπου τόν άλλο, δέν έκαμα 
^αιδί μέ τόν άντρα μου,— Ό πολύ ελευθέριος άνθρωπος χά- 
νεται. Και προς τους δικαιολογουντας τίιν από τό κακόν τάσιν 
των, και εις τους πράττοντας αυτό έζ ανοησίας. 

67. 'Ντροπαλός δίακονίάρης έχει τό σακκουλί του αδειανό. 
>Ίδε 58 Π. καΐ Ο. 560. 
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(Β'.*^6Τ.) Λουλέυτης 'πέρηφοίνος πάντα πεινασ(Αενος» — *ΕπΙ 
ίττωχαλαζόνων, οΐτινες Ενεκεν τούτου πένονται. 

68. 'Ντροπη μά χουζουρι (αναπαύεις).— ΈπΙ δχντιρών )ςαν 
αναίσχυντων. 

#9. *Γίτύσου, 'γίύσου, συλλογισου, φάγε, πΐέ, *πέσε χοιμτί- 
σου.— Άναγθ(Λένη εις τόν βίον του ανθρώπου. 

70. Νύφη μου κα(Λατερη, κάθε Σάββατο βραίύ.— Είρωνι- 
κώς έπΙ των όκνγ.ρων των προσποΐθυ(;ένων ίν άκαταλλι^λω' 
ύρα φιλοπον(αν. Μ^ε ▲. 37καΐ58 κα1207,Ο• 6 κ«1 7.καΙ 
Π. 256— 258. 

71 . Νύφη, οχι καθώς Τιζερες, άλλα καθώς τιυρες. — "Ότι 
έκαστος χρεωστεΐ νά συ^Λμορφουται κατί τά έθιμα των τόπων 
^ τις συγγενείας. "Ομοιον τούτου απαντάται παρ' Εύριπί^γ^ 
έν Μη*ε(« Στ{χ. 233—285. 

β Εις καινά δ' ήθη και νέμοος άφιγμενην, 
Δει μάντιν είναι, μγ) μαθουσβν οίκοθεν, 
"Οτφ μάλιστα χρήσεται ξϋνευνέτη.» 

72. Ν•>ρη, πάτα μέ τ6 ίεξί. "Ίΐ 

73* Νύφη τό 5εξΐ ποίάρ' έμπρύς* ί^ν ϊγω σκοπά• νά πολύ- 
^.αθίσω. '**' Προς τους μίι ίχοντας 3ί&άθεσιν εις επιχείρημα τι. 

74. Νυχτώνει 'ξ-^μερώνει τό σχοίνΐ μαζοίνει. *-** Πρ6ς τόν 
Ιτλησιάζοντα 8{ς το τέρμα του ματαίου βίου. *Ίίε τ-ίιν 6*0- 

75. 'ΝωρΙς νά τά βάννις, κ1 αργά νά τά 'βγάζγ,ς• -* 'ΕιΛ 
φίλεργων» 




1. ώαγόρευε ίίαβόλους νά κάννις καλόγερους. — ΈπΙ τών 
μή πειθομ,ένων εις όρθάς καΐ ειλικρινείς παραινέσεις, πολλοί 
ίέ τούτων άντΙ εύγνωμοσυΝης ανταμείβονται 5ι' αχαριστίας. 

2. αανθον ποτέ σου μίι πουλνίς, μήτε καΐ ν^ άγοράζνις, τϋί 
άν ϊλθτ(ΐ κ' εις ιί6 σπήτί σου μέ μ^ας νά τόν έβγάλ•/ις. — ΈπΙ 
δολίων. 

«Τον δ6λίον άνδρα φεύγε παρ' δλον τ4ν βίον•» 

Ή παροιμ,ία αυτή νομίζομεν ίίτι εϊναι πρόληψις μάλλοΜ^ 
ί δτι εξ όρθότητος ελαβεν τήν άρχην της. 
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3. '5ίπλω;χα των ποδιών τής κοιλία; έλάφρωρια.— ΈπΙ τ&^ 
8 1 όκνγιρίαν πεινώντων. 

4. Ξέναις εννοίαις, ξένοι πόνοι. ΚαΙ 

5. 3ένα ^οΰχα 'νέυνεσαι, *γληγορα τα 'γίύνεσαι. *Ί5ε χίαΐ 
493, 494 ΖΛΪ 506 Ο. 

6. Είνα χέρια γίά τα φείΧία. ΚάΙ 

7. Εένος τόνος, *ξέγίαρμα. ΚάΙ 

8. Βένος πόνος, ξένα δάκρυα.— -Προς τον>; παρ* ούίέν λο^ι- 
ζο(ίένους τ'λ'ί^ των άλλων ίεινοίιραγίαν ίϊ περιουαίαν. "ίίζ II. 

9. Εένο β2ός καλολογάρίαστο.— Εις τους περί ξένων πρα^• 
(Λάτων άποφαινο(/.ένους. "Ί^ε καΐ 94 Τ. 

10. Ξένο κήπο ευχου, ν' άνθηστ) ό *^ικός σου. Σαφίΐί. 
(κ^'ήτ'ικίά)• 

«Μελέτα ία ίίαλά, ινα κτηιτρ; καλά•» 

1 1 . Ξένο τρέφεις, λύκο τρέφεις* κΖ άν πεινάτν», 6ία σέ φάγτι; 
^ΐίέ τίιν 396, Τ. 

12. Ξεντερ1ασ(Λένος κουρκοτό; (έρπετόν) τον οίλλο κατατρέ• 
χει.— Είς τους φθονοΰντας τους όμοιους αύτοϊς. (Κυπριακή.) 

ιδ. Ξένου 'παινέψοϋί^καΓ^ικου παραπονέψου.— ΈπΙ των 4ιά 
τι στενοχωρουμένων, μόνοις ίέ τοίίς οίκείοις, άνακοινούντων. 

44. Ξένο ψωμί τρώγεν, και τα 'ίόντΐα του λυπίέτ αι.— 'ΕιςΙ 
τών εκ ξένων ίίρώτων ζώντων, και τούτο όχλνιρόν υπολαμ- 
θανόντων• τοιου^τόν τι έγίνετο, δτε έφορολογοΰντο έπι τουρκο- 
κρατίας κατά τό λεγόί/ενον ντίς παρασί• 

1 5. Ξένο ψωμί, 'ίικό του μα/ΛΪρι (ίΐ 'ίόντία) — Εις παρα- 
σιτον. 

16. Ξέραινε τλ χορτάρι σου, δσον ό ίιλίος κάίει.'— ί- Νουθετ- 
τικτί, δ'πώς έκτέλώμεν εν καιρώ τα χρένι μας. 

1 7. Ξεραίνει και τό σκατό τόύ καΐ τό κάνει παξημάίι. — — ' 
ΈπΙ τών λίαν φιλάργυρων. 

1 &. Ξέρεις νά κλέψης •, Μα ξέρεις καΐ να τό κρί ψτις ;-^ Έπί 
τών κατορθούντων τι και άγνοούντω^ νά ώ^φελήθώ'σιν εξ αύτου^' 
ίν φ άλλως βλάπτονται. 

19. Ξέρ'ή κλώσσα πώς πατεϊτά πουλιά τνις. ΚαΙ 

50. "Έχουσι την γνώσιν οΐ φύλακες. ΚαΙ 

121. Ξέρ' ό μάστορας που θά καρφώστ) τό καρφί. — ■ Προς 
τους επισταμένους τό έργον των, 

22. 'Ξερ' ή μάνα μας νάφτΖάσνιπητα, μά'σάν εχ' αλεύρι. Κ.αί 
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"δί. ^Ιρώ καΐ σφυρώ μά ίέν ίχω πρίΘίΤΓα. — "Οτι μα• 

ταία ή τέχνη εις τοΟς στερούμενους των άτταιτου^χένων μέσων^ 

2χετ. προς τό του 'Αρχιμι^. 

«Δό; μοι πα στώ και τάν γαν σοι κινήσω•» 

24. 'Ξέρ ή πάππία 'που 'ν' ή λίμνη. ΚαΙ 

25* 'δέρ' ά βλάχδς τ' ίχ' ό τράστος (ή 7Γ•/5ρα.) — ΈπΙ ί- 
Υροίκού κάΙ άζόλιτεύτου, και τ' άνάπαλιν, προς είίίτας τί 
πράττουσι. "Ί^ε κάΙ 221 Γ. 

26. 'Ξέρ' ό Θεός, ποίό δέντρο μαραίνει. — "Οτι άπασχι αΐ 
του Θεοΰ αποφάσεις ακατανόητοι είσί. 

27. Έέρ* 6 μπουρμας, τ' εϊν* ό κουρμάς. Και 

28 'Ξέρ• δ Πάννης τ' ίχει "ς τ6ν τορβά του. Ίίε τίιν 25. 

Ϊ9 . Ήέρ' ό σκύλος τόν άφέντϊϊ του.— ΈπΙ των δεικνυόντων 

δπακοην εις τους μεγαλητέρους. 

3θ, *5έρ' ό τσουκάλας *που κολλά τ' αύτΐά. ΚαΙ άλλως. 

31. "^Οπου θέλ' 6 τσουκάλας κολλά τ αύτΙά του τσουκοί- 

λΐου.-^-* Εις έμπειρους και στρεψόδικους. 

ί'Εέύρει 6 κεραμευς που την λαβήν νά βάλή»; 

32ί Ηεροκοκκίνισμα ή προσωπίδα του ίέν τά 'ξέρει. — Εις 
άναίσχυντονί 

33. Εεσκούίησε τ αύτΐά σου, κ2 άνοιξε τα καν2ά σου. ^^ 
Έπι απρόσεκτων. 

84. Εετσιπωμένα (αναιδή) μάγουλα, άπδ μάκρυχ νά βλέ- 
^νίς, — Διότι των αναιδών και κακοηθών ανθρώπων καΐ ή 
απλή σχέσις βλάπτεί. 2χετ. τη 184. 

35. Ξεφάντωνε, ξεφάντωνε" ά<5είασε τό πσυγγί μας.— "Ότι 
αϊ συχναί διασκεδάσεις καΐ πολυφαγίαι προξενούν βεβαίως τμ,ϊ 
δυστυχίας. Πδε καΐ την <τχέτ. 20. Α. 

36. Ξηρακίανός γάδαρος,'ξαλειμμός *ς τ&ν αχυρώνα. — ΈπΙ 
των ισχνών καΐ πολυφάγων άνθρώπ6>ν. (Ψειραίοί), 

37. έούρισε τ'άύγό, καΐ πάρε* τδ μΑλλί του. -^ £ίρωνικώς 

έπΙ 'ίών μηδέν έχόνίων. 

α'ίί^ν τίΧλειν». ΓαλλιστΙ δε 

ϊθηάΓβ δυΓ ιιηοοιιί. 'Ίδε κα1τήν129. — 132 Ιϊ. κα187Σ*. 

$8. Ξύετ' έκεϊ *που δέν τδν τρϋ)γει, — Έπι τών έπεμβαι- 
νόντων εις τα αλλότρια. 

39. Ξύλα κούτσουρα, δαυλίά καμένα.—^ Πρδς τους μή φυ-' 
λάττοντας συνέχειαν τής διαλέξεως αυτών. 

40. Ξυνά του 'βγήκαν τα γελοία. — 'ΕπΙ τών ζημιουμε- 
νων πολυτρόπως εκ πραγμάτων φαινομένων κατ' αρχάς έπωι*• 
φελών καΐ εύχαρίστων. 
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41.Ηύνεν χοΛίαες λάΐ κάνεί φάνάρΙα (•^ (Λαχρα(Λάοες.-*-^Επί 
^ών θελόντων ν* άπατι^σωσι ίι* έπιχ^ειρΤίριάτων ψευδών τους 
άλλους. ^Ιδε καΐ 118 Π. 

42. Ξύνε, ξύνε τ6ν καλό μου* έζαλίσθηκ' όμυοέλές (Λου.— ^ 
•Ότι ή αδιάλειπτο; πρθ(ί•ήλωσις -τίρός τι επάγει βλάβην• 

43. Ξυνά )^ρύέσι, βρώμίο ψάρι. — Εί; του; εν ούίεαια άρετντ 
[Αετοχην έχοντας. 

44. Ξύπνα πεθέρα, να σε ξεκονιίΐάσω. ^-^ ΈπΙ των παρ' 
βραν ποιούντων τι. 

45. Ξύσου καΐ κακοπόρεψε, την πασχαλία αλλάζεις. — ^ 
ΈπΙ τών χα[Αερπών καΐ ίιαβιούντων κακώς. 


Ο. 


1 . Ό άγουροφας 'κέρο ήσε τον ώριμοφα. — — *Όστις προλά';/.• 
οάνει, άν και άκα{ρως, ωφελείται πλειότερον από τον άναμέ•* 
νοντα τον άρμοδιώτατον καιρόν, "Ί^ε καΐ τήν 173 Κ. 

2. Ό άέτός μεγάλα πουλιά κυντ,γάεί — *^ Ό[Λθ{α τνί 274^ 
καΐ Α. 30. 

3. Ό άι Μνϊνας έμτζνυσί, πούλία μ•)1 'ζ'ίήμερώ^γι.-^ Άστρο- 
ν6(Λΐκη παραίνεσίς ίνιλσυσα Ηΐ^ ά-ϊ^οχώρησιν του" χειμώνος. 

4. Ό άχάμάττις ίνθρωπος τόν κλέφτη άπερνάει..-;^ Διότι 
<ίΠας γαρ άεργων άνήρ, ζφγ) χλοπήμων άι^ί χέφών». 

5. Ό άκοέμάτΐής, γΐά τό καλό του ίιπλα πλερώνει το ^6- 
φενέ του ((Λέρίίιά^). Ευλνίπτος; 

β. Ό άκΛμά'ί^νίς ίέν τρώγει τ' ά|Αύγ5αλοέ γΐά να (Λή τοί 
σπάοΎ). ΚαΙ 

•?. Ό άκαμάτνις κιχΐ τόν παρά του χαρίζίι, γίά να μνι κου- 

ράσθ^. Ή άρχί) ταύτης ίχει ώς έξης• 

^ '0κνηρος τις ώ^ίιλεν έίς έτερον οαοιον 8γ)νάριον, δπερ Ιζήτησε ^αρ^ 
όύτου, άλλ' εκείνος άπήντησεν αυτφ• !δοϋ το δισάκκιδν αου, άνοιζον, 
καΐ λάβε δπερ Ιν αύτω εχω δήνάριον• ουτο; δε άφεις αύτο καΐ 
ήπολαβών είπε• πήγαινε 'ς το κάλο, ουδέν μοι ^είλεις, είμΐ πλη- 
ρωμένος• τούτο δε ΙλεχΒτ) παρ' έκατέρων, προς αποφυγήν του κόποΟ,• 
δν έν6μιζον άφόρητον. "Ιδε Α. 37 και 38, Ε. 207, Π; Τ^ και ϊ. 4*7* 


ΑΐίΜΩΛΕΐΙ 177 

δ. Ό άκαμάτγι; εΐν' ά^ίε^φίς του ζ'Λτίάνου. Σαφής. 

δ. Ό ακριβός ^ιπλ« πλερώνει. Εδλτιπτος. 

16. Ό ά[Αά6ής είναι 3ί2οεύθάίϊγις.— ΈπΙ των έπιχειριζθ|λένων 
"Τολ^ΑΥίρίκ ίτά'τΛν έτΓίχείργ.σιν, %ν άγνοοίίσι. — Ταύτην και δ 
^©υχυίί^Υΐς έζϊίγεϊ κάλλιστα Βιβλ .Β'• § 40. 

«Άΐχά&ια ι^έν ^ριχ70ς^ λογισμός δε οκνον (ρέρέι». 

4 1 . Ό άίχέλητί^ς τ^ελλός γϋ φΡ^νιμος 'πέρατε. — 'βιτί τών 
έζωτεριχών φαινίψ,ένων ώς χρησίμων, εν φ πράγματι 3ίέν είναι 
^οιαΰΐοΐ• κάί δτί πίίλλάίίις ή έςώτερΐ)6η τών πραγμχτων ίψιξ 
μας εξαπατά το<7ο0τον, ώστε σχγιμάτίζομεν σφάλεράς περί αυ- 
τών ίίέάς• «Ίίετάς σχετ. 479, καΐ Α. 408 καΐ 409. 

12. Ό ανάκατος ά^.ατίζεται. μα κί ό αρμυρός ζαλίζεται.—- 
"Οτι 6 ήπιος συ(;^,ορφο\3•τ*ι τοις πλήσίόις, δ δε ίριμύς βλά- 
πτει μάλλον έΛυτόν. 

\ 3. Ό άνθρωπος άπό 'πίσώ, καΐ τά βασίλία 'βρίζίι. 2α^ης, 

14. Ό άνθρωίΑος είναι πΙό δυ'νατός άπ' το σίδίρο, κύέιπ'^ 
άούνατος άπ' το γυαλί.— Δηλαί^τ. Οπο-ρέρει τα πάνίϊεινα ενίοτε 
άνεχιβλαβώς, λαΐ τ' άνάπάλιν, μικρά πέρί#τΛ(ίίς ?|• κακόν τι 

. τον αφανίζει, 

1 5. Ό άνθρωίίος εϊνοίι κοέθρέφττις του άνΟ^ίπου. Σ«φ•/ίς 

16. Ό ίνθρώ'πος ό μ.οναχόςκαΓς τό φαγεϊ πϊρνόέ κοέκά. — 
Σαφής. Πλτιν τών μοναχών κλτι'ρΊκών; 

17. Ό (2ν0ρωπος συλλογίζεται^ κ! ό Θεός μοιρϋ^ζει. Κάί 

1 8. Ό άνθρωπος το εννοεί κ1 ο Θεός 46 οίκονομεϊ. Σαφνίς* 
61 ίέ Γάλλοι λέγουν. 

V Ιιοτηιηβ ριόροδΟ βί ϋίβύ (Ιίδροδβ. 01 δέ 'ίταλοΐ.^ 

V ιιοήιο ροηδα β Βίο άίδρβηδβ. "ΐΐίέ Α. 220 και ^ί 

19. Ό άνθρωπος υ};ώνΛ κ' ό Θεός ίσάζει. — "Οτι δλαι οί 
άνθρώπιναι επιχειρήσεις καΐ τά μνημεία αυτών χάνονται μετά 
παρέλευσιν του χρόνου. Τό άκόλουθον άρχαϊον ίίστιχον εφαρ- 
μόζεται κάλλιστα είς ττιν παροιμίαν ταύτην, νίτις δύναται νά 
έζχγ'/ίθγ) και άλλο>ς πως* οτι αΐ του ανθρώπου πράξεις επικρί- 
νονται άπό τ*>ιν έπερχά'μένην γ?νεάν• 

«Ψήχει καΐ πετρην δ πολύν χρόνος, οο^ί σκ^-ηροο φείδεται^ 
άλλα μί^ πάντ όλέκει δρεπάν/)». "Ιδε και ^^0 — 221 Α• 

20. Ό άνόγιτάς έχει μωρολογίά, ν,Ι γι καρδία του 6έ πολλά; 
^— "Οτι οι άφρονες εισι λαλίστατοι, και έπιθυμοΰσι τα αδύνατα 
πάντοτε• 

21 'ό ανόητος μουσαφίρης (ξενιζόμενος τ) φιλοξενούμενος); 

1• ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δγ^μώδεις. 12 
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χά(Λι/ει ικράΐΑΐ' (περιποί^σιν, τΐ[>υρκικ;ί) λέζις^τοϊί νοιχοχύρνι• — - 
*£πΙ των κούφων χοΛ ίιιχνυόν^των ε^/,θείΛν. 

23. Ό* άντρας εϊν' άττά φωτΙά, ή νυνίχϊκα από στουτυί» κ1 ^ 
ίίάβολος καταφτάνει καΐ φυσάει• — *ΕπΙ των συν^ιαιτω^/,ένων^ 
εις 8ν ϊκαστον φύσει ύπάρχρυσιι^ ελαττώματα, αττερ υπό τι ^ 
νος ίζωθεν συνίαυλιζόμενα έπάγουσιν- τελε(«ν καταστροφην. 

23^. Ό άνίρας ίλεγε μτέ τό δρεπάνι θερίζουν τό στάρι, κ* 
7) γυναίκα, μϊ τίί» ψαλλιίι, καΐ τ'ίν Ισυρνβί τά• ποτάμι. — 'ΙδίίΙ 
των άσυμφόνως ενεργούντων καΐ βλαπτομένω^ εκ τούτου. 'ΐίε^ 
και τάς 72—74. 

24. Ό ΰ&»τρας μέ ^τό τσουβάλι, κ" ή γυναίκα μέ τό κουτάλι.- 
-""Έπι δαπανηρών καΐ άσωτων γυναικών. 

25. Ό άντρας μον> γ2ιά ρούμ75αλα, κ.* εγώ ^Α παννιγΰρι. Ί^δ- 

Α. 67. . 

26. Ό άποθαμ.μένος φθόνο ^έ φ^βάταίι. — "Οτι ό' αποθανών 

άφθόν^τος, ώς και & Περικλής εις Θουκυ^^• Β«βλ• &'. § 45" 

αναφέρει. 

«Τ4ν γαρ ουκ οντά πας ειωθεν έπαινβϊν. Φθόνος γάρ τίοϊς 
ζωσιν πράς τον άντίπαλον» "Ιδε και Θεόχρ• Βιβλ. Β'. § 45• 
«Δεινίν γάρ άνδρΐ πάντες έσμεν εύκλεει ζώντιφθονή7αι, χαΐ 

Προς ίέ και ό ποιητίις 1.6Βηιη το ακόλουθο ν ίι'στιχον. 
Οη η' οίιηβ ςυβ Ια ςΙοίΓβ αΙ>$6η(6' 
1.65 γβιιχ 5θηΙ ίη^Γ&Ιδ βΐ ]α1οιιχ. 

3Γ7.• ^Ο ά•ράπ?ϊϊς τον αράπη, ραυροτζούκαλο τον λέγει.— 'ίΕπΙ' 
των κακ^ζόντων άίλλουςίι' ελαττώματα, άπερ αύτοι κέκτηνται.. 

ίδ. Ό άργαστ^ΐάρ'Λς (εμπ?)ρος) πρέπει νά' χι^ κοιλίχ μεγά- 
λη, καΐ τρύπΙα αύτΐά. ΚαΙ 

29. Ό Ταβερνάρης πρέπει ναχιρ κοιλία 'οίάν τό βαγένι τθ'>. 
— !-"Ότι πρέπει να ύπομένωμεν πολλά πράγματα, 5ιά να έπι- 
τύχωμεν ενα σκοπόν. "ΐίβ και Τ. 117. 

30. Ό αργός κάθε μέρα τό χει γ2ορτ*4. Όμοια τ^ άρχαίχ• 

»'Αργεϊν αιών εορτή.» 

31. Ό άσπρος και μαίίρος πειρασμός, από τό πέρασμα φαί-* 
νεται. "Ίίε ττ,ν 641. 

32. Ό άτυχης {^ ό φτωχός) καΐ *ς τα ρόί^' αν πέστρ, σπάζε*^ 
τίι μύτη του. 2αφεστάτη. 

33. Ό αΰγουστος έπλάκωσε, ή άκρα του χειμώνος. Εύληπτ. 

34. Ό βαθύς ποταμός κρότον ίέν κάνει. — ΈπΙ μικρονόων^ 
και έπιττολαίων ανθρώπων. 
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. 35. Ό βλάχος, άν ίέν του πάρουν το σ•χΐάίι, ίέν πληρώ - 
ιιει το κου[Λέρκι (τελωνειακόν ίιχαίω(Αα).— ΈτνΙ των ζητούν- 
των ν' άποφύγωσι τάς νομίμους υποτχρεώ^ιέες των 3ίαΙ ύ'πο- 
^τϋίπτόντων ες ταύτας μέ (χείζονα βλάβην αίττών. Σχετ. τ^ 
568 Τ. 

36. Ό βλάχος, άρχων κ2 άν γέν^ πάλιν πριτίαϊς (προβά- 
τιον κόπρον) μυρίζει. •^- Εις χωρΐ)Ιούς πεφυ(Τ:ω(χίνους, οϊτινες 
και τοι πλουτισθέντες και βν ά^•,ώ|/.α<;ι ζώντες, πάλιν σώζου- 
σιν ϊχνη της άνροίλου αΟτών συνη&είας. "Ίίε 296, Δ. 1 53 καΐ 
154 καΐ Χ. 60— 63. 

37. Ό βρε(Λ(Λένος άπ' τη βροχλ 5έ φοβάται. — Ό παθών 
ίέν φόβ&ϊται άπό τ6 αυτό πάθος, "Ί^ε και Τ. 246. 

38. Ό βουρκόλακας άττό' τη γενίά του τρώγει. ΚαΙ 

39. Ό βουρκόλακας (η ό διάβολος) τη σειρίά του κυνη- 
γάε*. Και 

40. •0 βουρκόλακας ίντας βοορκολακίάζγι, πρώτ αρχίζει νχ• 

τρώγγ) τά γένεΐα του.-"*- "Οτι 6 κακός τους. συγγενείς και οί- 

)ίείόυς 'ίου πρώΐους κακοποιεί• 

«Αφ^ εοτίας ά^ιχεΐν. Και 
«Έκ των οίχείων τά βέλη•» 

-ίί. Ό γώ^ανος 'σά γεράστρ σπα τό σαμάρι. Σαφής. 
(Β'. 4ί)* Ό γά^αρος τό Μάρτη γκαρίζει. — ΈπΙ τώνέγ-' 
χαΐρω^ 'Λραττόντων τΐ'• 

42. Ό γάίαρος φέρνει τά κρυφά. — ΈπΙ τ'ών άναζίως τι* 
έ^πιστευο^^ιένων άλλοις. 

43. Ό γάίαρος ψοφά 'ς /?ό βουνό κ' ή ζψΐί πάει *ς τό' 
σπήτι^ *ΐίε Η. 9*5 και 2. 1^5&. 

44. Ό γάρ,ος είναι σάκκος, 'που *ναι κλεισμένα φεί^ΐα, 
κ' Ινα χέ>ι, ποίος νά βάλλη τό χέρι του •, — ^ "Οτι οΐ γά[χοΐ' 
έγκυίΑΟνουσι μεγίσ'ίας ίυίτχερέίας μεταξύ των όποιων ευρη-' 
ται λ*1 καλόν ή άγοΛίϊ καΐ καλή γυνίι, τίτις είναι ^υσεύρε• 
τος σ•/,με^θν ίιά πολλούς άλλους λόγους και ίιά τό άνάγωγον* 
έπι τό πολΰ καΐ ίσχυρογνώμον. 

45. Ό γαμ,πρός καΐ τό πεπόνι κ' ή κοιλία πολλούς λ*»-" 
θόνει.-^-Έπι πραγμάτων ύπο>/οητων και δύσκολων. 

46. Ό γάτος γ2ά τό φαεϊ του 'βγάζει κάποτε το μάτι τ* 
αφεντικού του. — ΈπΙ των υπερασπιζόμενων εαυτούς εν άνάγκνι. 

47• Ό γεννηθείς 'ς τη φυλακή τίι φυλακ•)ι θυμάται. — ► 'Η- 

-άτρωτη παιδική άνατροφ'ο 5υσκόλως αποβάλλεται^ 
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48. *0 γέρος κΐ άν στολίζεται, 'ς τ* άνκίφορο γνωρίζεται/ 
(Τηνία). Ίίε τ^ν 47 Η. 

49. Ό γεωργάς θέΆει βροχή, κΐ ό κερααας τίι ξέρα (ζτορα- 

<ίί«ν).ί— "Οτι έκαστος επιδιώκει το έαυτου συμφέρον. 

«Οί/^έ & Ζει>ς, ου6' υων πάντας άνδάνει, ούδ' άνέχων.» 

90^ Ό Πάννγϊς κερνά, κ1 ό Πάννης πίνει.— Εις τους πράτ- 
'ΤοντΛς,ίι' εαυτούς (χόνον. 

6 1. Ό γ1ατρ6ς είναι και πνε(Λατικ(}ς. ίΐ» ΈπΙ των ίξηγου» 
μίνων τάς λύτυας καΐ άνακουφιζομένων. 

52. Ό Πώργος καΐ τα παπούτζία σου γίνοντοα ίυ4 ζευ -' 
γάρία.— *ΕπΙ ανικάνων καΐ εύτ^θων• 

53. 'Ογλτίγορα ξελίέτ* 6 κό(χ.πος. — *Ότι καΐ είς τα έλάχι•• 
στα πρέτ^ει να προσέχωιμεν. 

54* Ό. γλυκύς λόγος 'βγάζει τά^φεϊ^' άττά τΥίν τρούπα. Σαφίις. 

59. "Ογοίος γελάσει καΐ γίοματίσει, ίέ^ θα ίειπνησνι. — — 
'£πι των άπαξ 5υνα(ΐένων άπατήσαί τίνα. 

56• "Ογοίος κ&ρτει τά ξύλα 'ς τό κχτΑ λόγκο ή ράχι το'>- 
τό *ξέρει. Σαφίις. (Πελοπονγισιακν;)^ 

57. 'ΌγοΙος φυλάει τ^ ρ,ύλο, άλέθεί.-— 'Ο^ προνόων ωφελεί- 
ται. *Ίίε καΐ την 51&. 

5ίί. Ό Γρηγόρης έγρηγόρα κ.Τ ο Μελέτης έμελέτα, 
Κϊ ό Γρηγόρης μας έπηρ& του Μελέτη τη γυναίκα• 

*Ότι οΐ γρηγοροί>ντες έιριτυγχάνουσι πολυτρόπως, οΐ5έ ρά^ 
θυρ,οι βλάπτονται καΐ ζημιοΰνται* (θηραίκη). 

59. 'ό δαρμένος πληρώνει τό πρόστιμο ν. —^Έπι μωρών καΐ 
σχολαστικών,^ ώς τ^τε συνέβη εις τίνα άσθενη, δστις πα)ραγγελ- 
θεις ύπό του ιατρού νά φάγνι ζωμόν καί πτερύγιον όρνιθίο^^' 
μΰνον^ άπεκοιμ'ηθη* οΐ 5έ' θεράποντες κατέφαγον άλόκληρον τ^' 
ί^η έτοιμασίθέν γεί3μα• έγερθέντα δ* έπεισαν οτι ούτος τό εί- 
χε φάγει* ώστε ηναγκάσθη ώς βαρυστομαχχον υπό του ιατροίν 
νά λάβη φάρμακα: χΰ^ περιορι^θτ} είς έβ<}ομαι$ιοβίαν ^αύστηράν' 
^^ιταν• 

60. Ό ίΐάβολΌς. γίίΐοί ίέν είχε, καΐ γάλα 'πόύλαε^— ΈπΙ 
τών εμπορευομένων τους τών οίλλων καρπούς. 

θ1. Ό ^Ηβολος ίΐαβολόπόυλα γεννάει. Σαφής. 

«Κάκου χ6ραχος^ χαιών ώόν»• 

631; Ό διάβολος ίουλεΐά ίέν είχε καΐ παιδιά επΙανε καΐ 
*^ζιμπουσε. -« 'ΕπΙ τών φόσει κακοποιών και αναζητούντων^^ 
οίον ίηποτε έργον. 
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' 83• *0 δΐάβαλ^; 2/ εν πολλά ποίάρία^— •Χ)τι τ4 καχόντα- 
5^έως παρουσιάζεται, 

6Ι• Ό διάβολος )ςάποτε €θυ πέονει 34αι τ4^ν τέχνη χοιΐ τ4 
γνώσι. — "Οτι οί 4χ >ςαΗ£«ς άνθρίΑΤΤον σ^χνά σ^^ρβ^ πτα• 
ουνται. 

65. Ό ίΐάβολος, δτα γβράσι;)^ πν8{Λ»τ%κόςγ«ν2τοκ. ΚαΙ 

66.• Ό διάβολος, οτα φτωχαίντ^, κουμερχίάρης (τελώνκ};) 
γίνεται. — Εις τους ττεσόντας εις Ιν^ειαν^ κ»1 μετβ(^χο^νους 
άτΐ{ί.(5ν τι έργον πρό; τά ζνίν.. "ΐδε 15 Δ* 25& Κ• 

67, Ό ίΐχβολος πονλεζτυρί χ<^ς νά Ιχγ) γίίλοι.— Ό^«)£α τ^. 
4νω 60« 

68« Ό ^^ολος σφαλ^ |&2χ πέρτα, χ3κ ό Θεό^ άνοίγβι ^έχ««. 
"—"Οτι ή {^ιέν χαχία χαΐ ό φθόνος βλάπτει^ & ^έ θεός ώφ&λε%^ 
ΐϊλουσίως τους βλαπτο{Λέναυς. 

69. Ό ^(χο^ς ^έ φοββΕτβιι άη^ τα τυοακΑ )6γ!α V ακούει.. 
^^ταψίς. ηίε Κ. 3, Σ• *37 καΐ Τ. 97. 

70. Ό διψασμένος πίνει μέ σιωπ*ι{• — "Οτν οΐ φ^^ίνιριβι φυ,* 

λο^ττουν τα μ^^τ^α με ακραν σιωπην. 

«Πίνειν διψώντα σΜι>π^»« 

71. Ό ένας μήνας τρέφει τους ίώ^εκα. 'Ί^ε τ^ν 11 & 
»αΙ Ε. 28:5. 

72« *0 ένας δρταα, κ2 6 άλλος φόρτσα. ΚκΙ. 

73. *0 ένας σκόρδο, κ2 6 άλλος κρομύ^ι. ΚαΙ 

74. Ό ίνας τα ξεϊ, κ2 ό άλλος τ άλ<χτίζει. "Ίίβ ΐτίιν ί^ 
7ο. Ο ένας σαν κανένας. 

«£!ς ουδείς»•. Και 
«Εις άνήρ ουδείς άνήρ»• 'Έχει δέ η παροιμία χαΐ τ^ νόν^μα 
της αρχαίας•. 

«Εις άνηρ ού πάνΟ' 2ρ^«• 

76. Ό έρωτας είναι τυφλός, κΐ άνοιχτομμάτας πΐάνει. 2αφ. 

«Τυφλουται ί φχλων περί τί φιλούμενον»•. 

77. Ό εχθρός *σάν φεύγει, ί<5ς του τόπο νά περάσνι. — 
]^ιότι των κακότροπων καΐ ή συνάντγισις έπιζτίμιος και βλα- 
βερά, "ΐίε καΐΜ.211. 

78. Ό ζευγίτνίς κάθε χρόνο εχ* έλπιζα νχ πλουτν^σνι. — ΈπΙ 
ιίπόρω^ν έλπιζόντων άεΐ εις τό έπιόν ίρελος. 

»ΆεΙ γεωργάς ε{ς νέωτα πλούα,ιος»• 

Ϊ51• Ό ζ•ϊίτουλα; ζήτα καΐ ίέ <ϊίνει. — 01 5' αρχαίοι Ιλεγον• 

«ι*Έλεος ελεον ούχ είδε».. 
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80. *0 ζουρλός ζουρλαίνει κ2 άλλου;.— τΈπΙ (Αωρων καΐ πα-• 
ραφρόνων ποιούντων καΐ άλλους παραφρονεϊν, 

81. Ό ζουρλό; το βουρλισμένο *σάν τα 'μάτ2α του τόγ 
Ιχει. Μίε τάς κάτωθι 1 09 καΐ 1 1 0. 

82. Ό ήλιος μέ τό λύχνο δε δείχνεται. Τα πασίδνιλα δέν 
έχουν άνάγκγιν των ευτελών άποδείζεων. 

83. Ό ίλίος -βγαίνει κΐ ό κόσ^λος τόν θωρεϊ. ΚαΙ 

84. Ό τίλ^ο; *σ«ν 'βγαίνει, "βγαίνει γΐ« πολλού;. — ΈπΙ 

των φύσει των αυτών πραγ[>.άτων κοινωνούντων. 

«ΚαΙ φαύλοις χ' αγαθοί; αζτο αγυιά; οιγει». 

85. Ό ήχος κάνει τίι φωνή, κχι ή φωνή τόν ηχο. — ΈπΙ 
Φών ζωηρώς καΐ (Λεγάλα ε^ςφραζομένων και άποκαθιστώντων 
τόν απλούν λ(5γον ύβριν, δθεν πολλάκις γεννώνται ίριδες. Οί δέ 
Γάλλοι λέγουν, 

€* 65( 06 (οη £[υί ΓαίΙ 1β οΗβηβοης. 

86. "Οθε 'βγαίν* ό λόγος, *βγαίνει κ' ή ψυχ•/ί. — ΈπΙ τών 
φυλαααίντων τους λόγου; καΐ υποσχέσεις των. 

87. Ό θεό; δεν ειν* αρβανίτη;, αλλά δικαιοκρίτη;.— "Οη 

ό θεό; εί και χρονίω; κολάζει βμω; καΐ τιμωρεί δεόντω; τους 

άδικοϋντα;* διό καΐ τό ρητόν 

«Ό Θεο; άργει, αλλά δβν αλησμονεί»^ 

88. Ό θεός δίνει τροφή 'ς τα πουλίά μ^ δέν τη βάνει 
ς τη φωλιά. Και 

89. Ό θεός δίνει τό ντέρτι, (πάθος)* ό θεός κχΐ τό ντερ- 
ριάνι (δύναμιν). Σύμφωνος ττι 

«Έχ θεού τα πάντα»• 

90. Ό θεό; εϊναι καλός εργάτη;, μα θέλει και τή βονίθειά 
μας. «Ίδε Α. 16 καΐ 17 καΐ 66 Χ. 

91. Ό θεός εϊναι 'ίεχνίτη:, το{*ς μεγάλους ταπεινώνει^ 
Ι?.αΙ του; ταπεινού; υψώνει. 

ΚαΙδμω; τλν θείαν ί^ύτ:?ιν ρή'τιν, ρύδαμώ; λα^μβάνουσιν ο Ι 
άνθρωποι υπ' ίψιν εν τοι; πιράγματι, φχνΓαζόχενοι οΐ άίλιοι 
ρτι θα διατηρ'/ίσωσιν τό δ κατέχουσιν ύψηλόν άςίωμα άεννάω; , 

92. Ό θεό; εϊναι 'ψηλά, μόνο βλέπει χαμηλά. *ΐδε άνω 87 . 

«Ζει); γαρ κατήει χρόνιο; εις τα; διφθέρας». 
«Όψέ θεών άλέοοσι μυλον, άλέουτι δε λεπτά». 

93. Ό θεό; ήθελε να χαλάστρ δυό σπητία και χάλασε £να . 
τ— ΈπΙ κακούργων μ•}ι εν τώ αμα κολαζομένων υπό του θεού. 

94. Ό θεό; καΐ ό νΐίτονας. — "Ότι τχ εν κ^υπτώ νινό,• 


ρζ'Μ κακουργη(Αατα τόν θεόν ου λανθάνουσιν, άα.α ίέ καΐ οί 

γείτονες αύτ-ί. 

«Όξυτερον οί γείτονες βΛέπουσι των αλωπεκών». *'ββ και 486 
^κάτωθι καΐ 3Τ0 Λ• • 

95. Ό θεός και τα ροΰχα (χοιράζτ, και τό κρύο — "Οτι ή πρό- 
*νοια του Θεού προνοεί περί πάντων. 

96. Ό Θεός κρύβεταΛς τή φτώχ^Ια. — ΈπΙ των απροστά- 
τευτων παρά των επιγείων αρχόντων, καΐ εχόντων ^6νον τόν 
Θεδν βοτ,θόν. 

97. Ό Θεός μέ το \α χέρι σΐ ρ-πατζίζει, καΐ ρ.ε τ' άλλο 

<ώ χαΖίεύει. Κατά τό παλαιόν 

«ΟΤς μεν δίδωσι, οΤς δ' αφαιρείται Θεός». ΚϊΛ τ^ έξης. 
«Τη μεν δίδωμι χειρι, τη δε λαμβάνω». 

98. Ό θεός μέ τόν πάγο ^ίροσίζει, και με τη ίροσίά 

χαίει. — "Ότι 

«Τα αδύνατα παρ' άνθρώπαις, δυνατά ΙστΙ «αρά τφ Θεφ». 

99. Ό Θεός νά σέ φυλάγη από μπούκα τουφεκίου, η από 

^όίι μουλαρίου Ότι πρέπει νά προφυλαττώμεθα ίια'ρύρως 

καΐ πολυτρόπως άπό προφανείς κινδύνους. 

1 00. *0 Θεός νά σέ φυλάγη άπό τυ^λοΰ ξυλίά. και άπό 
κουτσού "καβάλα. — Περί τίς τελευταίας εννοίας οί άρχαϊοι 
Ιλεγον. 

Λ^ΑρΜχα χωλές οίοεϊ». 

101. Ό Θεός νά σέ φυλάζη άπό καινούργιο μάστορα, κΐ άπό 
^αλ2ο ταβερνάρη (οίνοπώλην). Όμ,οία ταϊς 308 και 309 Α. 

1 02. Ό Θεός νά σέ φυλάζη άπό μουφλούζη (χρεωκόπον) 
Έβραίον.— Ότι έκαστος οφείλει ν' άποφεύγη τά συναλλάγ- 
(Αατα μέ έ^είνονς, οϊτινες έ^υστύχησαν, καΐ οι όποιοι υποφέρουν. 

1 03. Ό Θεός ορφανά κάνε*, άμοιρα 5έν κάνει. — ^Οί πα- 
^«μυθούμενοι καΙ συλλυπούμενοι άπ(φφανιζομένοις. 

1 04. Ό Θεός *σάν όργισθ'ί ί'^ καταρασθνι) τό μύρ(Α•Λγ*α, 

του ^ίνει φτερά καΐ πετ^ Έπι αδυνάτων ανθρώπων καΐ 

προπετών καταστρεφο|Λένων εκ τίς ύπεργ.φανείας των' ώς και 
ί χαταλλτίλως φερόμενος <ττίχος. 

Ό μύρμηγκας τους πτέρυγας εύτύχγ,μ.α νομίζει, 
Στ,μείον ίέ του τέλους του δτ' είναι δέν γνωρίζει. Και 
«Μωραίνει Κύριος ους βούλεται άπολε^αι». 

105. Ό Θεός συγχωρέσει τον πρώτον, κ2 ανάθεμα τό οεύ- 
τερ. — *Η παροιμία'αΰτ'/ι Ιχει την άργ•/1ν ττς εκ του επομένου. 

Νεκροθάπτης τ.ολεώς τίνος άπο αγενή και άπάνθρωπον κερδοσκο- 
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Ι^ίαν κινούμενος^ άπεγάμνωνε Χ'Μ;, νεχροί»; προ ΐοα Ινταφίαομο!^ 
Τούτου άπαθανόντο; διεδέχθη ο ιΛο^ του είς το αύτο έργον, άλλα μβ 
ϊήν αυτήν άιρανθρωπίαν• νομίσας δε οτι θέλει άιτοπλϋν•/) το άμβ^ρτημα 
τη; χαχης αυτοΰ εξεω;, |«ν κατορθώση την των πτωμάτων ταχεΐαν 
διάλυσιν, και πιστεύσας συντελεστικον τ^ος τόοτο του νά θέτη πάλον 
ίν τω πρωκτφ των νεκρών, έπραττε τούτο μετά την άπογύμνωσιν. Τούτο 
δε μαθόντε; οι κάτοικοι, ευλόγως έσυγχώυουν τον πρώτον, ©ν π.?ρ πρό- 
ίερον χατηρώντΟ) χαΊ άναθεμάτιζον τον οεύτερον, δστι; μόνον δια νά 
χαταπαύσγ) ή κατά του πατρός του καταφ.ορά, την διεδέχθη. 

1 06. Ό Θεός του κα/-ορρίζικου κακή βουλή του βάνει— *Οτ.ι 
ό Θεός 7;οιεΐ τους κακούς να κατα^τρέφωνται μόνοι. Παρε^φε- 
ρ/ΐς τη άνω 1 02. 

1 07. Ό θε'.ς φυλομι τον ασεβή 'ς ώοα 'ποΰ ίέν ελπίζει.— ι 
ΤΟτι 6 Θεός μεριμν^ καΐ περί της σωτηρία; των άϋίαρτωλών. 
Κατά τό Εύαγγελικόν 

«Ό πατβίοσων και πάλιν ιώμενοςν* 

408. Ό Θεός φωτίζει, κ1 ό Θεός σκοτίζει. — *Ότι οΐ ίιά^ 
τάς αμαρτίας των ίυστυ^οΰντες ίυστυχουσιν εκ Θ^οΰ. 

109. *0 Ονμωμένος κ1 ό τρελλός, ομοιάζουν και οι ίυό. Σαρ• 

«Θυμού κρατησαι χα 'πιθυμίας καλόν»• Καΐ; 

«Ούδεις μετ' ^ργης ασφαλώς βουλεύεται». Και 

«Τον (δργιζόμενον νόμιζε .του μαινόμενου χρόνφ διαφερειν»* 

1 10. Ό θυμωμένος μέ ό:γ•λ ίείχνειτ' εϊν' άμυαλος του. *Όγι 

«*Ι1 όργ^ γείτων μανίας»• 

1 1 1 . Ό βυμώσας (η οτϊοίος θυμ.6)νει) ξβθυμώνει. — * Αι' ε- 
κείνους, οϊτινες αέτόν χρόνο ν κατευνάζουν τάς όομάς και τα. 
^άθη των, 

142. Οι αν&ρωποι άπελ-κίζουν μά 6. Θεός^ε.ν άπελπίζεν.— *• 
*£πΙ των έκ Θεού σωζόμενων εκ του κινδύνου. 

143. Οίανθρωτροι π:^ εύκολα πιστεύουν τό κα,κό πΛρά ^^(, 
καλό. Σαφ-/ις• 

1 1 4• Οίι γενάτοι τρων τα 'ψάρΐΛ• •^ *β^4 'τών •;7θλυδξόί«ί* 
^ιαιτωμένων. "ΐίζ καΐ Γ. 30. 

4,15. 01 ίύο Ινας γίνονται κ:ΐ 6 μοναχός κουβάρι. 2«φής# 

116. Οί έννέβ^ νικούν ^ίϊ νΐκου7ΐ) του; ίέ)^». -**-. Εύλνιπτος• 
^ε τίιν 71 και Ε. 285. 

1 17. Οι; Θ^ακοΙ μέ τνι'σοφία 'βρήχαν τη Θεότνιτα. — Εΐ• 
βωνικώς έπΙ. δοκησιτάφων, 

118. 01 καιροί 5έν κχίτεροΰν. — "Οη τζοζπζι νά <^ραττώτ 
(ΛεΟα των καιρών. Ό Δίον. ΆλίΛαρνα. Βιβ. 11 Σελ, 6^99 λέγει. 


«Μαθέντες οτ^ ο^ τοις ^τράγμοΕ^ιν οι χαφοί δουλεύουσιν, 
άλλα τοις καφοις τα πράγματα»• 

419. Οί καλοί λογαριατμοί κίνουν τους καλούς φίλον$. — 
2α(}-ν;ς. Ενίοτε δμω; και το εναντίον, "ΐίέ καΐ 1 69. 

ί 20. 01 καλοί παρακλτ,τόροι (μεσάζοντες) 'ξε'ρουν 'ποΰ τ^ΐά^ 
νουντόχερι.— ^ϊπΐτών έπιτη^ευομένων Ικανώςείς τό έργον των• 

421^ ΟίΧίΟνομάει από τό τυυρί, και χάνει από τό καλκουνι• 
— -ΈπΙ των κακώς οίκονομούντων τα πράγ(Αατα• 

1 22. Οι μεγάλοι κίνδυνοι γίνουν καΐ μθγάλας τιμά^ -ί^ 
Όμοίω; έκ'^ράζεταί 6 Περικλής παρά Θουκυί. Βιβ. Η'. § μ^\ 

Λ^Εχ τε των μεγίστων κινδύνων, δτι και πόλε ι χαΐ ίδιώτΐ) 
αέγισται τιμαι^παραγίγνονται.» 

123. 01 (Λήνες χάνουν τάνερά, κ2 6 χρόνος ίέν τα χάνει.— 
*£πΙ των πρεσβυτέρων και ίκανωτε'ρων };.•λ ά[Αηχαν3ύντων, ώ^ 
πολλάκις οί άπειροι καΐ αδύνατοι νέοι. 

124. Οί νέοι τρώγουν τα ξυνά κ' οί γέροντες μου^^άζουν. 
*Ι*δ τ >,ν 4 02 Τ. 

125. Οί νερλοί νερλά *χουν δλα τους. Πχρεμφερ. τγ) ά;^χα{« 
«01 κακοί κακά βοβλεύ^ντατ.» *Ίθε χίμ κάτωθι 229. 

126. Οί 'παθαμένοϊ μέ τους 'ποθά|ΐ.έναυς κ' οί ζωντανοί μϊ 
τους ζωντανούς• 2αφνίς. Καθώς και εν Άγ. Γραφ. "/ίφεζε τους 
γ£χρυνς ίνα, θάπχωαι χ^Ιχ εαυτών τεκρ'^ύς, 

♦27. Οί πρ9ου\τες σε μΐχ 'μίρκ γηράζο^ν. — *Ότι οί έπι - 
θυμουντες τι άνυπο(ΑΟνω;, νομίζουν οτι ή παρερχο,χέννι '^^μέρχ 
είναι ίι' αυτούς χρόνος. *0 5έ Θΐόκρ, εν τω Βίβ. ΙΒ . ς. 2 λέγει 
« 01 δέ ποθουντες εν ήματι γηράσκουσιν.» 01 'ΙΐάλοΙ δέ λέγουσι 

ΑβρβίΙβΓβ ηοη νβηΐΓδ, βηάαΓ ίη ΙβΜο β ηοη άοηηίί'β. 

Ε δβΓνίΓβ ηοη §ΓβάίΓβ 9οη Ιγθ οοδβ (Ια ηιοΓίΓβ. 

128, Οί πολλοί θέλουν π Αλά, κ3 ό μοναχός άπ' ό'λχ. — ί 

*Η παροιριία αΰτη έραρμόζεται ίσως είς μόνην τί)ν άπληστίαν 

των μοναχών καλογνίρων, καί τίνων γυνχικων. 

. 429. Οί πολλοί καρχβοκυραιοι πνίγουν 'γλ/ίγορα τό κίρά- 

€ι. "Οτι σί πολλοί αρ/οντες έν μια πόλει κχΤΛστρ^ρο^ν του; 

έζουσιαζομένους. Παρ' άρχαίοις* 

«ΠοΑλόΙ στρατηγοί Κ.αριννά;νώλε(ταν.Β ΜίεΙΙ. 191, χ«ΙΠ.19θ, 491. 

130. Οί ποταμοί κ1 άν πλημμυρήσουν τίιν ό/6νοια τί,ν Ιχουν. 
*£πΙ των όμοηθων κάν άποτραπώσιν του συντί^ου;βι*στι»οΟρ3υ. 

131. Οί ρωμΙοι ^έ συμφωνοΟσι πχρχ "ς τό κατούρημα.— 
'Ιίπί Τ'ί; πατρογονικής ίιχονοίας. 

432, Οί ^ωμίοι έχουν τη γνώσι εξ' άπ' τό φέσι.-*— "ΕπΙ των 
ΐξημμένων Γραικών ώς εκάλουν αΰτοΰς οί Όθωμανοί. "Ί<ϊ. 6Τ> 
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183 01 Σ*});χ Χάμ κ«1 Ίάφεθ, υΙοΙ του Νώε, ττοΐον εΐχον 
γΐά πατέρας — Έπ'ι τών εξ εύηθείας «{Ατοχανούντων εις τάς 
ίρωτ'/,σεις. 

134. 01 Τοΰρκοι δταν θά κάμουν ραμαζάνι, τό 'Ρετζέπγ) τοϋ 
Χουσεΐνη θά ^ωττίσουν. — Λέγεται έπΙ μωρ&ν καΐ άστιμάν- 
των ανθρώπων, οϊτινες εκφέρουν γνώμγιν χωρίς να ερωτώνται. 
ΚαΙ ίχΐ χραγμάτων, ατινα ίέν νινώσκουσιν, άν ή γνώμη ίέν 
Ιχει ου^εμίαν σημασιαν* τοιαύττ,ν άξίαν εϊχεν ζΐς 'Οθωμανός 
^Ρετζίτζης τοϋ Χοναίίτγι ονομαζόμενος,^ παρά τοϊς Όθωμα- 
νοϊς έν Πελοποννησφ. 

1 35. 01 τρελλοί χτίζουν τά απητία κ' ^Ι φρόνιμοι τά κα- 
τοικούν -^ Έιρι τών φρονίμων ωφελουμένων εκ της ανοησίας 
τών άλλων, 

136. 01 Φραντζέζοι 'σάν πεινάτουιν τάρλα τάρλα τραγο\ίι- 
^ουνε. ΚαΙ 

1 37. Ό Σουλτάτος *σάν πεινάει, τίιν ταρλαλίλα τ* αρχι- 
νάει. — Ότι ή εζις ίευτέρα φύσις ει; τάν ανθρωπον γίνεται. 

1 38. Οι φρόνιμοι δσο νχ σκεφτούνε τά καταφέρουν οι τρελ- 
λοί. ΈπΙ τών ανόητων ,έκ τύχης εύ(ϊοκιμούντων εις δύσκολους 

έπιχειρνίσεις. *Ομοία τη αρχαία. 

«Άγων ού δέχεται σκέψεις». *Ίδε Κ. ί87• 

139. Ό κάβουρας να όρθοποδίσν) 5έν έμαθε.— Εις τους εί- 
θισμένους καΐ αεί έρ,μένοντας εις τά φαύλα. 

140. Ό κάβουρας 'ς τί^ν τρύπα του μεγάλος , άρχος είναι.• 
η^ζ κ, 80—32. 

1 4 1 . Ό Καίης μάς κατατρέχει 'που θά πάμε, νά κριθουμο^ι•, ΚαΙ 

1 42. Όταν ό κα^ής *φιλά τη μάνα σου, ιτοΰ θά πάς νά 
χρίθτ,ς ; Σαφνίς. 

143. *0 καθείς τόν πόρίο του μοσχολίβανο τον έχει• *Ί^ 
Κ. 7καΙ Σ. 151 και 452. 

144. Ό καθήμενος του ταξειδ^άρη, μόνο μίλΙα λογαριάζει, 
(η του μετράει). — Ό εκτός κιν<ίύνου δεν λογίζει τόν κίνδυ- 
νον άλλου. Ί^ε και τ•>,ν 473. 

145. Ό καθρέφτης είναι ψεύτης• — Ό δΐιά της έξημμένης 
Ιΐαιοικής αύτου φαντασίας παραμορφώνων την άληθειαν. 

146. Ό καιρός είναι γΙατρός. Εύληπτος. 

«Ό χρινος {ατρός σε θεραπεύσει χρόνος•» (Φιλιππίδης)* 

147. Ό καιρός καιρό δέ δίνει. Σαφής. 

148. Ό καιρός καΐ 'ς της φτέρναις έχει φτερά. Εύληπτος* 

149. Ό καιρός ζεικεπάζει τίΐν αλήθεια. ΚαΙ άλλως• 
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150. Ό καιρό; φανερώνει τίιν άλτίθεια χαλά• Είληπτο^, 

α Χρόνος αληθείας πατήρ•* Και 
«οΟ< εστί τίρυπτο^^^ ο ου φανερον γενήσβται.» 

151. Ό καιρός όϊηγός. Και 

1 52. Ό καιρός πουλεΐ τα λάχανα, κΐό Μάϊ; τα λουλούίχα. ΚαΙ 

1 53. Ό καιρός πουλεϊ τά ξύλα κ! δ χεΐ[Λώνας τ' αγοράζει. 
-^"Οτι 6 άνθρωπος πρέπει να συμαορφουται ρ.έ τάς περιστά^ 
«εις. 'ΐίε Η. 278, Κ• 108, και Τ. 52. 

(Β'. 153). Ό κακό; καλό ίέν κάνει (λόνο τό κακό *παινάει. 
Σαφιλς. *0 δε Γρηγόριο; λέγει 
«Καχία έιταινουμένη αφόρητος γίγνεται»• Σχ• ταΤς Κ• 109 χαΐ Λ• 41 

454. Ό καλός λόγος καΐ ό κάλπικος παράς, 'ς τόν νοικο- 
κύρη μένει. — *Ότι τ^ ξλαττώριατα καΐ ή )ςακοηβει« βλά • 
ί^τουν τους 2χοντας αυτά, 

155. Ό κακός μύλος Ιχει καΐ )ςακό 'ξάγει (οΕζονα). — Ει; 
'τους μηδέν ώφέλιμον Ιχοντας. 

456. Ό κακό; σκύλος ψόφο ίέν έχει. — ΈπΙ των κακίαν 

ανθρώπων των ζώντων εν τίί κοινωνία πρό; τιριωρίαν των άλλων. 

«Κο(χί; άγηρ μο(χρ6βιος>• ΚαΙ 
«Ουδέν χα^ον ραδίως άπόλλυται»• 

157. Ό κακός τροχός της άμαζας κάνει τόν κακό κρότο. 
— 'ΈπΙ φίλο τάραχων των (τ ίγχεόντων όλόκληρον κοινων(αν. 

1 58. Ό κακός χέστης δυό φοραΐς τά κάνει.— "Οτι εις τόν 
Χ^κόν καΐ άλληπάλληλα τά κακά. 

159. Ό κακός χρεωρελέτης ο5τ' αρνείται, οδτε πλερώνει. — τ 
είς ιδιότροπους καΐ κακοήθεις. 

460. Ό κακό; χρόνος δεκατρείς [χηνας ϋχει.— -Διότι τό συμ- 
βαίνον κακόν δεν παρέρχεται εγκαίρως και ευκόλως. 

161. Ό κακό; χρόνος (ή καιρό;) περνά, ό δ^ κακό; γείτονας 
α^νει.— Έπι φυσικών καΐ άνεξαλείπτων ελαττωμάτων. 

«Πημα καχός γείτων, οίον τ* άγαθο.ς μέγ' δνειαρ» 

«Ούδ* α^ βου; άπόλοιτο ειμή γείτωνκακό; εΤηη# ^Ιδε Α. 370 « 

162. Ό καλό; άρχο; είναι καΐ κχλό; πατέρας. Κ.αΙ 

163. Ό καλός άρχοντας είναι καΐ καλός φύλακας. Και 
464. Ό καλός Βασιλιάς και ό καλό; ττομπάν/ι; είναι τό. 

ϊδίο. 2αφ•?ις. Κ.αΙ παραπλήσια τΫι 

^'Ίίογα εισΐ νομέως, και βα^ιλεω; άγαθοΠ» *Ίδε κχΐ 857* 
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1 ^5. Ό χα^ός ίουλος κάνει τόν αφέντη του• — ΈλΙ των 
)ΐαθιστώντων $ια κς^λ^ πρζ^ως χαΐ υπηρεσίας τοις κ%- 
^ιους των. 

166. Ό καλός θάνατος παινεί τη ζω*ί. •»ί•Ό ενάρετος άν- 
βοωπος καΐ μετά θβένατο / τιρ.αται• 

1 β7, *0 κάλος καλό 5εν ε^^ει. — ΈτΛ των ^ικα(ων άτυ• 
χουντών ώς έπΙ τό πολύ. 

1 68. Ό καλός καραβοκύρης 'ς τ4ι φουρτούνα φο?ιν»τ«ι*— "Οτι. 
{) αξία των Ικοινών καΐ νοημόνων Διοικητών^ εις το^ Πεινάς. 
97εριστά<τεις αποδεικνύεται, 'ΐ^ε κ<ιρι τήν 84 ^ 

169. *0 καλίς λογαριασμός ίυ^ ϊΐαι τρεις ψ((ίίς γίνεται.. 
*Ομοία ττί //^. Ο 

170. Ό καλός λύγος είναι όλιγοέζοίος και πολιι αξίζει. Σαφ^. 

171. Ό καλός μαθητής ξεπερνι^ τό δάσκαλο. — "Οτι 
πολλάκις οΐ επιμελείς και ευφυείς μαθηταΐ υπερβαίνουσι τόν< 
δι$ά/;κοίλόν των. 

172. Ό καλό; Μάρτις 'ς τά κάρξουνα^ κΐ 6 κακός 'ς τόν, 
ίλΙο.— ^ Κα'Τά τοί)ς χωρικούς, 

4 7β. Ό καλοί μυλοζ οτι 'βρί^κ• άλέ&ε*. -*- Έπι τών άξίωτι, 
οΐτινες νικώσι πόΕν παρ^μπιπτσν αυτοίς έμπύ^ιον• 

(Β'.) 173. Ό καλός 6 νοικοκύρης τό χειμώνα χαίρεται.- *£πΙ 
των τιμίως και φιλοπόνως αποκτησάντων κ^ι εύτυχσύντιαν τφ.. 
γηρατι. ^χετ. τ5ί 205. 

174. Ό^καλός νοικοκύρης *$υπνα πρώτος καΐ χι(Ημ2ταΐ ύ- 
στερνός.— *Επι καλών οικοδεσποτών, 

173. Ό καλός ό Σούμπασης τά δυό βύδία, κΐ4 >^λ^( ^^^ 
ενα.•— Έπι καλών και κακών εκμισθωτών τών εγγείων φόρων*. 

1 76. *0 καλός σκύλος είναι καΐ καλός φίλος. Σαφέστατη., 
Αιό καΐ ποιητής τις έποιητατο τους έςής χαριεστάτους στίχους.. 

Τρώγε και τ^ίνε, σκύλε μου, σέ αγαπώ μέ ζηλον, 
Έσύ σαι ό μυνος Ιλεγχος όλων τών ψευίοφίλων• 
Σ' τά δάση σ' εχω σύντροφον 'ς τόν οίκον με φυλάττεις^ 
Συ είσαι *ς τους κινδύνους μου γενναίος Σπαρτιάτης. 
477. Ό καλός ψαράς 'ς τό σΛοτάδι ψαρεύει, --- Έπι τών. 
έπίτηρείως έξασκούντων τό επάγγελμα. 

178. Ό καυγάς (ερις) γΐά τό πάπλωμα. 
'' Ποντιροι ίδύο" θελοντες ν* άκατήσουίν τόν περιβδητον Νβστραοηχ, 
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Χυγμίνος μέ ^ο ΐίάιάωμά του (?σως δι6τι ητο γυμνές) χαΐ προέβη ε^ς 
τό μέσον αύτων εξετάζων «τΐ είν* 6 καυγάς αυτός»» αλλ* έν τούτοις 
εΤς έκε^ων τφ ηριτασε τί πάπλωμα, και αμέσως οι δύο φιλονεικουν- 
τες εγειναν άφαντοι. Ό Χόντζας άνεβη βέβαια δυσηρεστημένος εις τήν^ 
οίκίαν του, και επειδή ή σύζυγδς του τόν ήρώτα^ τί ήτον δ καυγάς,• 
και που είν' τΑ πάπλωμα^ τη άπεκριθη, ο καυγάς ήτονγΐάτα 
π ά π λ ω μ α• 

179. Ό χλώτσος θέλει καΐ τβ μπάτσο. Κ«1 

4 80. Ό κλώτσος καΐ το τ^-^δνιμα θέ καΐ τό φτερνη^ττηρι, 
{Χιακ•/ι).— *Ότι προς έκτέλεσιν κάλου τίνος ?ί κάκου ϋργοιι 
απαιτείται ή αφορμή και τ* αναγκαία. 

181. *Οκνά παιίΐά 'αάν κάμνις, προφήτη μή γαρεύτις. "Ίίε 
καΐ Α. 86 κ^Ι Τ. 402. 

193^ Όκνός μακρνα πηγαίν^λ, χΐ ακαμάτης ^ιπλέϋ'^ουλεύέι• 
-^"Άσκοπος νους διπλούς 6 κόπος• 

183. Όκν4ς νέος φτωχός γέρος. — "Αληθέστατη καΐ πα- 

ροι^γματικωτάτη, ϋιά'^ι κατά τό απόφθεγμα 

«Ή φιλοπονία νεότητος είναι άνάπαυσις γήρατος»• 
18#. 'Οκνός παιδία δεν κάνει, κ^άν τί κάμτ^ δέν προκό- 
βουν.— Ό,τι τις έπιχειρίζεται μέ όκνηριαν, ώφέλιμ,ον εκβα- 
σιν ίέν λαμβάνει, 

1 85. Ό κόρακας ίέν κάνει περιστέρια. ΚαΙ 

1 86. Ό κακός κακά λογίά/^ει. — * Διότι οί κακοί καΐ πονη- 
ροί ουδέποτε καλά άφ' εαυτών ποιουσι, πάντοτε δμως μερι- 
|χνωσι περί του κάκου. 

1 87. Ό κόρακας 'ς τήν ανάγκη του βο/,θεια δέν 'βρίσκει. — 
ΈπΙ των καταχρωμένων τήν πίστιν, οιτινες εις τάς άνάγκας 
ίέν ευρ{σκουσι φίλον ούδένα. 

188. Ό κόσμος εϊναι πλάνος— Διότι άλλως φαίνονται τ4 
πράγματα καΐ άλλως έν τνί πράξει άποβαίνουσιν. 

189. Ό κόσμος εϊναι ^όδα καΐ ^άν τροχός γυρίζει, 
*Άλλος πηγαίνει υψηλά, κ1 άλλος κατηφορίζει. Κοά 

190. Ό κόσμος είναι τροχός ΚαΙ 

191. Τά πράγμα-τα του κόσμου γυρίζουν 'σάν τροχός. ΚαΙ 
παρ' άρχαίοις. 

«Τροχός τ' ανθρώπινα^» Και 
«Κύκλος τ' ανθρώπινα.» 

"Ήγουν εύμετάβολα. Δι' εκείνους οϊτινες ττεριβεβλημένοι ίν- 
τες μέ μικράν τίνα έξουσίαν άγερώχως καΐ άνοήτως φέρονται, 
και εις αυτούς δύναταί τις καταλλήλως νά ειπνι (ί^θ^Μι (Λθη 
96 έμΐνα ^^ άράόα ΐ(ου.'ΐ> €ΐ)οευιι 8 δοη ίουτ. 
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Ό Έρό-ίοτος κάλλιςα περιγράφει τούτο. (Βιβλ. 4. § 207. ^ 
«ΈκεΊνο πρώτον ΐί,οίθε, ω; κύκλο; των άνθρωπηίων ΙστΙ πραγι^οίτων• 
«περιφερόμενος ίε όύκ' ία τους αύτους εύτυχέειν• 

Κατά ίέ τ'/ιν ^ήσιν του μεγάλου Βασιλείου '?< Γργϊγ'ορίου. 
«Σκηνή πας 6 κόσμος Ιστι και πχίγνιον. 
«ί^ μάθε παίζειν, ή φέρε τάς όδύνας. Και ετέρα Γ• Θ* ι^ρος ΛιβάνΐΌν• 
«ΐροτζός Ιστιν άστάτως πεπηγμένσς 
«ί μικρές οδτος και πολότροπο^ βίο^, 
«ανω κινείται και περισπαται κάτω, 
«ούχ ΐσταται |^άρ καν δοκ•^ πεπηγέναι, 
«ζευγών κρατείται ϋαί μένων άποτρέχει, 
«σκιρτά δέ πολλά και τό φεύιειν ούκ ενει* 
«ως ουδέν είναι τον ριον διαγραφών 
«η καπνός, ή δνειρον, ή άνθος πόας. Οί δε Ίταλοι λέγοΟν 

ΟΰβδΙο ιηοηάο β (οηάο, οΐιί ηοη Ιο βα ηανίξαι νβ ίη (Θηά(/• 

Λνίλαίνΐ 6 κόσμο; είναι θάλασσα καΐ^ δστις ίέν Άξεύρει νά τόν 
πλδύσγ), καταβυθίζεται. 

Ό μακαρίτης Κολωλοτρώννις έλεγε μάλιστοί περί τούτου* 

(ί^Ε^ οσω παιδιά μου δεν (ϋρεθή ^ύφτοί: (&έδηρονργό<ί ό- 
θωματίχ:) τά, φτΐά<ίτ( καρψΐ ζό&ο μεγάΛο γΙά νά χαρφώστ^ 
τό^ &νρανό αϊ τ^>^ γη, ό κόσμος θα γϋρ'Ζεί πάγτοτε ώζ 
ζροχδζ, χΛϊ ζερεζ^ το.» Οί ίέ 'Οθωμανοι λέγουν 

Λίπσυ ντιννίά τσάρχι (ρε^εχι^ έσχοΛσοϋ τζεβηρετί. 

Διυτ»; 6' κόσμος αληθώς εΐναι το θέατρον τη; παγκοσμίου• 
κωμωδίας-. *ΐίε και Θ. 9^ Τ. 6. και 1 1 6. 

192. Ό κόσμο; είναι στρογγυλός 'σάν τδ ττράσσο, και μα- 
κρουλό; 'σάν το ^δβίθι.— Έτρι των παραδόξων και αντιφατικών 
συμ.β«ινόντω7. 

193. Ό κόσμο; έποντίζετο κ' ή γυναίκα μ' εστολίζε το • ΚαΙ 

194. Ό κόσμα; δχίονίζετο, κΐ' ή γργ,ά 'ξερο/τενίζβτο.— Εις 
τους όσοι εν και^ώ κινίύνου καταγίνονται ει; ούηδανά έΐΓίχεν 
ρνίματα. "'ίίε την 25». καΐ 107 Α. και 34 Η. 

195. Ό κόσμος και τό εμπόριο γραμματική ^έν έχει• — * 
*Αλλά καλόν μέλλον, καΐ καλά γεράματα. 

196. *0 κόσμο; [λϊ τον κό<ίμο, κ1 η γρτιά με τό κουρκουτι• 
— ΈπΙ των παρηλίκων μή άρο:ώντων είς άλλο η εί; λιτόν βίον.- 

497. Ό κόσμο; τό "'χει βούκοινο κ' έσυ χρυσό καμ,άρι. Λέ- 
γεται και άλλω; ίίίωΤ; παρά τών Χίων. 

4 9 δ. Ό κόσμο; τό "χει τούμπανο, κ' έ;Λεϊί κρυφά καμάρι. 
— Ει; του; δσοι άπερισκέπτω; θέλουν νά κρύψουν τά πασίίη-' 
\λ. "ΐίδ κΛί 307 Κ. 

499. Ό κουφός ίέ ημπορεί να τραγου^ησ•^ άν 5έν εχ.νι κ^Ι 
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λαγούτο. — ΈπΙ τών ζητούντο^ν τ' αδύνατα. (Κρητικίά). "Ι^β 
κ«1 Σ. 201 χαΐ2θ2. 

200. *0 κώλος ό τζίτζφος (γυ(Χνός) εϊίε βρακί κ' έχέσθη• 
(Κυχριακγ,).— ΈιτΙ τ%ς γελοιώίου; χαράς. 

201. "Ολα νίνθ7ται, ρ,όν' τοδ σττανου τα γένεια ίέ γίνον* 
ται. Κ.αΙ 

3ΐ02. "Ολα 'ρ,ποροΰν νά σασουν 2ς' από του σπανού τα γέ-* 
νεία.— ΈπΙ αδυνάτων πραγμάτοίν, 

δ03. Ό λαγός έχει πολλίϊς κοιρ-ΐ^τίαις. — ΈπΙ των ύτϋο* 
πτευομένων ώς εκ τνΐς δηλίας των -Λάντα κίνδυνον καΐ άπο* 
φευγόντων αυτόν πολυτρόπως. 

204. Ό λαγός θέλει λαό , καΐ 'ς την τάβλα μοναχός. — * 
"Οτι ό δειλός άλλως επιθυμεί νά περιστοιχίζεται υπό πολλών 
και μόνον εν τί) τραπέζ/ι νά μονάζ•/). 

205. Ό λαγός καΐ τό περδίκη κ1 ό καλός ό νικοκι'ρτ,ς τό 
χειμ.ώνα χαίρουνται. (Πελοποννηιία).— "Οπως τα ζώα εις ά* 
σφαλή έποχιίίν άγάλλονται διερχόμενα ακινδύνως^ οδτω καΐ 6 
προνοητικός ίνθρωπος μένει ατάραχος εις τάς δεινάς του βίου 
περιστάσεις. 

206. "Ολα Ιρχονται με τόν καιρόν δΐ•αν ξέρεις καΐ προσμέ- 
νγ,ς,"-~Τ7ΐν ΰπομονην και προσοχην πρε'πει πάντοτε νά Ιχωμεν^ 
διότι δι' αύττ,ς τό παν άποκτώμεν, Γαλλιστι δέ 

Τουδ νίβηΐ ^ ροίηΐ έ ψχι δβϋ Ηΐ(6ηάΓ6. 

206. Όλα καλά καΐ τό μέλι γλυκό. Σαφνίς. 

207. "Ολα κο|λά μά 'μιλεις μ' ενα δεμάτ' αυγά. ΈπΙ των 
παραινουντων καλά και ωφέλιμα άλλα μη εισακουομένων, ώσ« 
πέρ 6 σπείρων έν άνύδρω γ/ί. "ΐδε και Σ. 182 και 183. 

208. "Ολα μας ανάποδα κΐ ό γάμος τη τετράδη. ΚαΙ 

209. "Ολα του γάμου δύσκολα κ1 ή νύφη γκαστρομένη;-^ 
£ις ανώμαλα. 

210. "Ολα μου τά χρέγία (χρέη) κρομμύδια νά 'τανε. — ' 
Προς του; καταχρέους. 

211. "Ολα *ναι φάδία της κοιλίας καΐ τό ψωμί στιμόνι 

Μά τό καμένο τό κρασί, οδλα τ* άποστομώνει*— ^ 
Αίνίττεται τόν ολίγον οϊνον καΐ ούχι την κρβπάλην. 

«*Άρτος και ζηθος του βίου χιλός εστί*. 
212 "Ολα δλα νά θοιργ,ς, τό καλ' όμως νά ^στίϊζ. — ΌτΙ 
καλόν νά έττιθεωρώμεν πάντα προς επωφελή σκοπόν* άριστον 
δμως νά μ.ην άπομακρυνώμεθα της κατοχής των καλών '/μ 
κατά τόν Οεϊον Παυλον, 


Λ Ι 


ίδί ίίΑΡόίΜΙΑί. 

β Πίίντα βοκιμβίζετε, τά,κοτλά κατέχετε». 
4^13. *Όλα 'ςτόν καιρό τους, κ* ή κουρκούτα τό χείμώνα (η 

*1 ό κολοΐός τ4ν Αύγου,ττο.) . , 

Καιροί Λαντΐ πράγματι»." *Ί8ε και Κ• Ι07• 
214. Τλ« τά γουρούνια {/.Ια μύτη εχουσι. ΚαΙ 
2<8. *Όλλ*οί χοίροι μία γενεΐά κ ίχοιίν γονροΰνΓ {Ατ:άρ- 

μπ0(. ΚαΙ 

216. •Όλν οΐ σκύλοι μΐά γενείά ναι, ΚαΙ 

217. "ΟλλΌΙ γύφτοι μία γενεΐά 'νΛΐ. — "Οτι των Λίσχρων 
κάΙ φαι^λοβίέύτν ου ^ιαφέροι/σΐν αΐ πράξβΐις. 

Ή παροιμία αυτή Ιλαβετήν άρχτίν τνις άπό τ6" έζης. 

'έιδ τή^ βασιλείας Όσμ2ν του Γ'. συναθροισβέντες οί Μωαμεθανοί 
γύ^οι έδωκαν άναφοράν, παραιρονούμενοι, οτι Μωαμεθανοί οντες και 
αύτοι, δεν ητο δίκαιον νά πληρώνωσι χαράτζι διπλούν, άφ' δσον πλη- 
ρώνουν οι άλίίοι ραγιάδες. Ό 2οαλτάν *Οσμδν ^ιλοδίκαιος ών^ είπ^ 
πρ^ς τλν Βεζύρην του, δτιδένεί,ναι δίκαιοντώ δν- 
'έινάκληρόνωσι χαράτζιοί Μωαμεθανοί 
γ.ύφνρι. ώς δντες καΙαύτοιολλοιΊσλ ά μ ♦δ ες 
(οπ.αδοι του Ισλαμισμού}• 6 δε Βεζίρης άιτεκρίθη «μή• πιστεύϊ)ς Βασι• 
λευ, καθότι αύτοι είναι όλοι γύφ^τοι, και δ Ισλαμισμός των είναι προ- 
σποίησις• οί προκάτοχοι σου' δοκιμάσαντες τούτο, έθέσπισαν κανωνι- 
ιέω^ την φορολογίαν αυτήν, ήτις εγινέ Νόμος•» *0 Σουλτάνος 
είπε ν, έγώ δέν^λέπώ κανέν δίκαιον καΙ 
βπομένώςθάκαταργήσώ τσνΝδμον αυτόν• 
δ Βεζύρης έπαρεκάλεσε τον Σουλτάνον να υπομένη 24 ώρας δια νά 
του άποδείξή πραγματικώ; την άλήθειαν και τήν αιτίαν δια την δ- 
ιΰοίαν εγινεν δ ]Νόμος• — ΈπΙ τούτφ δ Βεζύρης προσ^κάλεσε δια 
κήρυ^ος δλοι/'ς τους γύφτρυς δια νά άπέλθωσιν άπαντες είς την αΰλήν 
'ύρ^ παλατιού το πρωΐ της Ιπιούβής άνευ τινδς προτάσεως* άμα συν* 
ηλθον, δ Βεζυρης ειδοποίησε τον Σουλτάνον και συνάμα του είπε να 
μείνι) είς τ"δ παράθυρον δια νά γ(νη θεατής είς εκείνο το όποιον ήθελε 
ι^άξει. Ό Σουλτάνος Ιξήλθεν είς το ποράθυρον, και δ Βεζύρης είπί 
ιτρδς τβυί; γύφτους• δσόιάπδ σαςεΐσθε Μωαμεθα* 
νοι νά έκχωρίση. τε άπδ τους άλλουςκατά 
μέρος, δσοιδέεισθε γύφτοι ν άσταθήτεείς 
άλλο μέρος* άφου δε έκχωρίσθησαν δ Βεζυρης τοΐς*ειπίν, ή 
προσταγή τουΣουλτάνου είναι τόιαυτη,' 
διτ.ιδσοι εΐσθε Μωαμεθανό ι γ ύ φ τ ο ι ν ά πλη- 
ρώνετβ διπλούν χαράτζι, άφ^όσον πληρώ- 
νούνοίάλλοι γύφτοι • εύθυς έφώναξαν ήμ^ϊς δλο& 
είμεθα γύφτοι, όλοι μία γςνειά και ούτω δραμόντες ήνώθησαν μετά 
των άλλων γύφτων. Τότε δ Βεζίρης είπε προς τον Σουλτάνον, βλέ- 
πετε, Βοίσιλευ, τήν άλήθειαν και τήν αίτίαν δ^ά τήν οποίαν κατεδικά- 
σθησαν νά πληρώνουν χαράτζι ανεξαιρέτως των άλλων• τότε δ Σουλ- 
τάνος πεισθείς έπεκύρωσε τον Νόμοντής φορολογίας ειπών, τφ δντι» 

«Ό»?θί οΐ γίψ-οι; μια γε^εΐά '}'αι^^ *Ί<ϊε κα1447 Α. 
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. 518. "Ο^,α τα δάκτυλα δεν εϊναι ϊσία. Χαφης. 

219. *Όλα τα οάκτυλα πονούν.— Προς γονείς φιλόστοργους 
^αΐ Κυβερνητας χαλονς αγαπώντας και έχοντας έζ ϊσου ίκα- 
<7τον μέλος της οικογενείας καΐ τοΟ λάου, καΐ προνοουντας περί 
τνίς χαλϋς 5ιοιττ,ρ*Λ<ϊεως εκάστου. 

220. *Όλα τα κακά, κΐ ό λύκος κασίδα. -9- ΈπΙ τή; συρ- 
ροής των δυστυχνιΐί,άτων. (Κ,υπριακ'ίζ). 

221. "Όλα τα κάν' ανάποδα (ίΐ άντίστρορα).— Έπι τώγ 
παρά λόγον έπιχεφούνΓων. 

«"Ανω ποταμ,ζν χωρουσι πηγαί» 

222• Όλα τά παλγιά ώμορφα, καΐ τάπλούσία φρόνιμα.— 
Εις τους όσοι δυσχερχίνοντες εις τά παρόντα εκθειάζουν τα 
παρελθόντα, καΐ εις τους όσοι άφρόνως μόνους τους πλουσίους, 
φρόνιμους λογίζονται. "Ί δε Δ. 121—123 και Κ, 319 καΐ 352. 

223. Όλα τά πουλ?ά μισεύουν, κ* οΊ σπουργίταις πάντα 
(;ένουν (ίϊ απομένουν. — ΈπΙ των παράσιτων και πονγιρών. 

224. Όλα τά στρχβά κχρβέλ^α ή νύρνι μας τά κάνει. ΚαΙ 

225. Όλα τά στραβά ψωμίά της στραβής πινακωτής. ΚαΙ 

226. Πο!6ς τά κάνει τά στραβά ψωμίά, ολα ή νύ'^η μας. 
.— ΈπΙ των αποδιδόντων εις άλλους άναιτίως άμαρτ7ίαατί?ε. 
"ΐδε καΐ Τ. 133. 

227. Όλα τά φαγίά του Πάννη. — 'Κπι των άπλ-^στων. 

228. Ό) α τά 'χει ν; Μαριδίτζα, μ.όν'ό φερετζές τ'/^ς λείπει 
(έπανωφόριον όθωμανικόν).— Είρωνικώς έπι των [χή εχόντων τι 
και εύπορίαν προσποιούμενων. 

229. "Ολα του λωλου λωλά "να*.— Διά τό δύσκολον της 
μεταβολής, 'ίδε και ιήν 125. 

230. Όλα του πρέπουνε του νΙου έξ'άπό τό κουμάντο. ΚαΙ 

231. Όλα του πρέπουνε του νΙου εξ' άπ6 νοικοκύρης. — Ώς 
μη εχόντων των νέων πείραν προς οικονομίαν. 

232. Όλ' ή Ιγνοΐα μας κρομμύδι, κ' ή άφεντασίά μας 
σκόρδο — Έπι προσώπων καΐ πραγμάτων μηδαμινών καΐ πε- 
ριφρονητεων. 

(Β'. 232). Όλ' αυτά κοπανίζει.— Επι εκείνων οϊτινες έπι- 
μένουσιν εις τό αυτό πράγμα χωρίς ποτέ νά τό περαιώσουν. Ο^ 
Αρχαίοι έδίδ^/σκον του το διά του έζής 

α* Υπερου περιστροφή ή περιτροπή». *Ίδε και 169 Α• 

233. Όλ' ή εγνοΐα μου, τ' άντρός μ' ό θάνατος.— ^Είς άσυγ-? 
χώρητον άδιαφορίαν. 

234. Όλ' ή θάλασσα ειν' αρμυρή μά τόπους τόπους λίσσα, 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ π«ροιμ. δημώδ. 43 
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— 'Ότι δλοι οΐ κακοήθεις τα αυτά έλαττώ[ΐατα £χου<ί ιν, αλλά 
τινές βξ αυτών υπερβάλλουσι πολύ κατά ττ,ν κακίαν• 'ΐίδ 
καΐ Π. 64. 

235. "Ολη '(Αέρα ίούλευε και τλ βρά^υ <ρευγε.— "Οτι πρέ•» 
πει να μ^ίννι τις εις το Ιργον του, οτον 6 καιρός τό επιτρέπει. 

236. "Ολη 'μέρα καλογίάννη, καΐ τό βράίυ κακογίάννη.— 
Εις φειδωλούς κυρίους, οϊτινες παρακινούν μέ γλυκά λογία του; 
ΰπηρέτας των νά τουΓ υπηρετούν ίι* δλης τάς ημέρας έπιπό- 
νως, τβ 5έ εσπέρας ίϊίίουν ίείπνον ολίγον καΐ λιτίν. 

237. "Ολη μέρα πέντε 5έκα και τό βράίυ μ2ά χιλίά^α.'Ίί. 
Α. 37 και 38 Ε. 207, Η. 155, Ν. 67καΙ Π. 256—258. 

238. "Ολη μέρα 'ς τό χωράφι, Κυριακή γ2ά γέννημα.— Προς 
δυστυχείς μΐρικού; άείποτε καταγινομένους. 

239. Ό λογαριασμός του σπ•/ιτ?.ου ίέ 'βγαίνει 'ς τό παζάρι. 
.— Σαφ•/ίς. 

240. Ό λόγος εϊναι σπόρος. *— Ό ριπτόμενος λόγος εις 
ώτα πονηρών και άίολεσχών ίιαίίίεται πολλαχώς. ΚαΙ 

241. Ό λόγος £χει κΐάντίλογον. — ΈπΙ τών άντιλεγόν- 
των καΐ εις εριν καθισταμένων, 

β Π αντί λόγω λδγος παλαίει» 

242. Ό λόγος πρώτα 'ς τό ρινί, κ' έπειτα *ς τό στόμα. 

— ΈπΙ τών άπερκίκέπτω; λαλούντων. 

βΜή προτρεχέτω ή γλώσσα του νοδς». 
Γλώσσης τοι θησαυρός Ιν άνθρώποις άριστος φειδωλή.» "Ίδε 
χαΐ ΙΗ κάτωθι. Η 36—40, Κ. 255, Τ 463 κοί Φ. 45. 

243 Ό λόγος σου με "χόρτασε, και τό ψωμί σου φά το. — • 

"Οτι πολλάκις ή γλυκεία και εύγενίις φιλοφροσύνη αξίζει πε• 

ρισσότερον παρά την άλν^θη χάριν. 

244. Ό λόγοΰ του ίυό δέ γίνεται. — Προς ισχυρούς μίι 
ευρίσκοντας αντιστάσεις. 

245. Ό λόγος του κάτω 5έν πέρτει.— ΈπΙ εχόντων πειθώ, 
καί έπΙ τών μη μεταβαλλόντων φρόνημα. 

246. Ό λόγος τρύπα δεν κάνει, καΐ λάκκο 5έν σκάφτει,— 
Τραυματίζει όμως, δταν -^ναι πικρός, καΐ επιφέρει συνεπείας δυ- 
σάρεστους, "ΐδε και τ'λν σχετ. 236. 

247. "Ολο 'γώ 'ς τό μύλο, καΐ καλά νά πάθω γ,Ι δλα. — 

Χωρικού τίνος κόρη άπατηθεΐσα υπο [^ϋλωθρου, εξεφράσθη εις τους 
συγγενείς τό παροιμιώδες τουτο^ ε?ς ύποδήλωσιν του συμβάντος της• 
μεταφέρεται ή παροιμία εις του; υποπεσόντας εις ατυχήματα ένεκεν 
της μη προνοίας τών προϊσταμένων των• 


ΔίΐΜηΔΕί:^. 193 

5ΐ48. "Ολοι γελόέν μ' έ(Ιένανε, κ' εγώ γελάω [;/δλους.— 
ϊαφτις. "Ι^ε καΙ 23 Ε. 

249. *Όλοι γουίΐ, κ^ αυτός γουίίοχέρι. ΚίχΙ 

250. "Ολοι κούτδουρο κ1 αυτός (ϊαυλί ΈπΙ των υπερε- 
χόντων και διακρινομένων εν τη πόλεΐ. 

251. "Ολοι 'γυρεύαν τό σεισμό, κ? ό μαραγκός γυναΐ/,α. 
(Κρήσσα).— Έπι ανθρώπων οϊτινες εν τη κοινή συμφοοα επι- 
διώκουν ίίίαν εύτυχίαν. "Ί^ί και τάς 193 κα1194. 

252. "Ολοι λέγουν κΐ άπολέγουν, κ1 ό φτωχό: έκεϊ *που 
'ποΝει.— Ό δυστυχγις κατατηκεται πάντοτε από την ίίέαν 
τϊ)ς δυστυχίας, χωρίς να ούναται να πράξη τι άσχετον με 
αυτ/,ν. 

253. "Ολοι μ'ενα βόδι όργόνομε. ΚαΙ 

254. "Ολοι σ δν" αλώνι τριγυρίζομε. Και 

255* "Ολοι σ' Ινα τνιγάνι ττ,γανιζόμεΟα. ■— "Οτι δλοι οι 
άνθρωποι υπόκεινται εις τά αυτά δυστυχήματα και περιπέτειας 
του βίου. 

256. "Ολοι μιλούν γΐά^τ άρματα, κ2 ό Πάννης γ2ά τ/ι 
πτίτα. ΚαΙ 

257. "Ολοι 'πίναμε και 'λέγαμε, κ ή άλωποΰ που κουρ- 
νιάζουν η κ<5ταις. — Προς τους καταγινομένους εις ό',τι αρέ- 
σκονται, αδιαφορούντες εις τά των άλλων. 

258. "Ολοι μαστόροι γίνονται 'ς την τέχνη κάθε άλλου. 

— Έπι άμαθων των έπιδεικνυομένων έαπειρίαν προς τελέσεις 
ανεπίδεκτων. *Ίδε και τάς 158 και 159. 2. 

259. "07.01 ξέρουν ραφτούν γούναις, μόνο τά μαλλιά 'μπο- 
διζουν. — "Οτι πολλά πράγματα και έργασίαι έξωτερικώς 
φαίνονται εύκολα, αλλά κυρίως απαιτούν ίδιαιτέ^Λχν επιδεξιό- 
τητα, την οποίαν δεν δύναται τις αμέσως ν' απόκτηση, 

260• "Ολοι δλοι αντάμα, κΐ' 6 ψωρ2άρης χώρϊα {^ μοναχός)• 

— "Οτι τους δυστυχουντας πάντες φεύγουσι. 

261. "Ολοι δλοι ως έλεγα, κΐ' ό παππάς όπως ε*Αόγα, — 
Παραβολή του δχλου προς καλόν ιερέα, ?! τ' άνάπαλιν κτλ• 

262. "Ολοι περνούν κ' εγώ διαβαίνω. — Έπι των συμ- 
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μορφουμενων ταις περιστασεσι^ και ανεχομενων τα ατυχηαα* 
τα. *ΐδε και τ•>ιν 733. 

263. "Ολοι *ς του παππα κακά, ή παππαδίά καλητερα, 
χ,' εκείνη εφτυγ' αίμα. 'Κπι ιατρών μη δυναμένων νά θεραπεύ- 
σω σιν εαυτούς, υποτιθεμένου του ιερέως ψυχικού ιατρού. 


ε 

του 
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264. "Ολοι τρώγουν, μα ολίγοι χορταίνουν. — *Ε^ της 
τιαροιαίας ταύτης ί(.5ασ5ίό[Αε&α ί^ίως όέ οΐ ήγε^όνεζ; χάί χν 
6{ρ^ώ^τ^(: τά ^τροστατενωσι μεν χαΐ έι^-ιίτνχώκωσι δέ ποΛο" 
πρότΐίύζ χητ γεωργχαγ έζ ής έ^^ηρτηται ή χνριωτερα πηγή ταυ 
πΛοντον^ χάί ή ενύαψοΑα τώ^ νκηχόωτ• 

265* 'Όλοι φοβούνται τό Θε^^, κΐ* ό κανάτα; τόν τοϊχο, 
(κανατάς πηλοποιό;). — ΈττΙ των φοβουίΛενων τους πάντοτε 
επικειμένους κινδύνους. 

266. "Ολοι οΐ Χ2(5ταις εΐν' λωλοι, ποίος ολίγο 7ςοΐ4ς πολύ• 

Λέγεται ΙπΙ των εχόντων τά αύτο έλδ(ττωμα κατά το μαλλονχαΐ 

ήττον, και ουχί έπΙ των Χ ίων, άλλα αν τίνες έφαρμόζωσιν αυτήν ε'ς 
μόνους τους Χίους, ποιουσι τζΖτο^ ή διότι αύτοι όμονοουσι, συμβοη- 
θουσιν άλλήλοις, και υπερέχουσι κατά τό έμπόριον, προτερήματα τ« 
όποια ουδείς δύναται εύχό'.ως ν' άρνηθ*/)• ή διά τήν συνήθη άστειότη- 
τά των, Ιάν ή άστειότης δύναται νά (5νομασθή τρέλλα ! Ικτός Ιάν πα- 
ραδεχθώμεν τήν γνώμην του Δόκτορος Κλάρα, ότι ένεκεν της μεγά- 
λης ευθυμίας των έγεννήθη ή κοινή παροιμία «είδες πράσι- 
νο α. Χ ο '^ ο\ είδες Χιώτη φρόνιμο* αν καΐ αυτή 
ίνα ι υπέρ αυτών• (Βλέπε περί τούτου έκτενέστερον τομ• 4 Σελ, 2ΐ50 
:ου αξιόλογου πονήματος της *11ρωΐδος Σ• Θ. Ξένου•) 

267. Όλονών οί κώλοι κλάνουν, κ1* ό ίικός μου μτίτε πρί- 
τσι. — Προς τους κατακρίνοντας έτερους περί αναξίων πράξε- 
ων, ών αυτοί είσΐ πρωτουργοί, και προς τους ούίεμίαν άζίαν 
καΐ βαρύτητα έχοντας έν τη κοινωνίςι, 

268. *Όλος ό κόσμος 5ώ5εκα κ ή πόλι δεκαπέντε• — Έ- 
πΐ πραγμάτων πολλής τιμ,ής καΐ επαίνου άξια• 

(Β'. 268.) *Όλο τ αυγό 'ς τη πητα. "ΐίε 599. Τ. καΐ 8. ψ. 

269. "Ολο το βό&ι 'φάγαμε, και *ς τήν ούρ'/ 'ποστάσαμε. 
— Εις τους κα&' δλην την έπιχείρησιν εργου τινός προδυμο- 
ποιουμένους, εις 5έ τό τέλος ραΟυμουντας. "Ι&ε και Ε. 288• 

270. "Ολο τό Μάρτι φύλαγε και τ Απριλίου τάς 5έκα, κϊ 
ακόμη και τάς δεκοχτώ, πέρ<ίικα 'ψυφησε 'ς τ* αυγό. — Εύ- 
ληπτος• 

274. *Όλο του Βλάχου τό τυρί τυρόπητα νά γίντι. — ΈπΙ 
των προς τους καταχρωμένους πρό τό ϊόιον συμφέρον τήν των 
άλλων περιουσίαν. 

272. Ό λύκος έχει τ' όνομα, κ." 'ί αλεπού τα τρ(/)γει (ί τη 
χάρι — Έπι πονηρών οίτινες πολλάκις πράττουσιν, περισσότερα 
παρά οί ισχυροί 

273. Ό λύκος κ1 αν έγνίρασε κΐ άλλαξε τό μαλλί του, 
Μήτε τη γνώμη τ* άλλαξε^ μήτε τήν κεφαλ'Λ του.— 
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Ει; τδ τνίς κακής διαθέσεως άμετάτ:επτον. Όμοία ττ) αρχαία* 
«Φυσιν πονηράν μεταβαλεΐν ού ράδιον». 

274• Ό λύκος με μυίγαις ^έ χορταίνει. Όμοι'Λ τνί 30 Α. 
καΐ Η• 8. 

27δ. Ό λύκος με μ,υνηματα, ττο^έ άρνΙ 5έν τρ (όγει.— •*Οτι 
τα φρονήματα των κακών ά(5γιλα, και οτι ό φρόνιίΑος του; 
Γρό; ί-^ιαν του ώφέλειαν σκοπού; ίέν κοινοποιεί. 

276. Ό λύκο; 'μπήκε 'ς τ* άντερα, κ' ή αλεπού 'ς τά σκο- 
τία. — ΈπΙ των κυριευομένων ύπερβολικώ; υπό της πείντι;. 

277. Ό λύκος πειστικό; (ποιμην) ίέ γίνεται, κ! ό σκύ- 
λο; τυροκ6μο(. — "Οτι ή φύσι; έχ,άττου ίέν•μ.εταβάλλεται. 
•Ί^ε και Β. 8. 

278. Ό λύκος πέφτει 'ς τό μαντρί, άλλοΙ V έχει τό 2να. 
*— *Ε%1 των κεκτημένων ολίγα και ταυ τα αβέβαια, "ί^ε Τ.^442. 

279. Ό λύκος 'που ίέν αλυχτάει, λύκους τραβάει 'ς τή 
ΐζάντρα.— Προ; του; έφελκύοντα; τό κακόν ίιά τίς άμελεία; 
καΐ ανικανότητας των• 

280. Ό λύκος "ς τά κουκλά. ΚαΙ 

281. *0 λύκος *ς την άνεμο?[άλη χαίρεται. Και. 

282. Ό λύκος τίιν αντάρα θέλει.— "Οτι οι κακοί άνθρωποι 
€ύχαριστουνται εις τάς ταραχάς, ίιοτι τότε δύνανται να κα- 
κοπραγησωσιν άτιμωρητιί. 'ΐίε καΐ τίιν 801. 

283- Ό λύκος τη φωλιά του ίέν τη μ,αγαρίζει. — ΈπΙ 
των κακουργούντων μακράν του τύπου των, 

284. Ό λύκο; φάγει, ίέ φάγει όλοι τόν φωνάζουν. Σαφής. 
«Λίκο; έν αιτία γίγνβται, καν φίρ^ καν μη φέργ}•» 

285. *0 λωλό;, αν ίέν κουρασθνι, ^έν κάθεται. ΚαΙ 

286. Ό λοίλός κο»^ούν1α τάχει μοναχός του τά βροντάει. Κ.αΙ 

287. Ό τρελλός κουδούνια ίέν βαστάει. Και 

288. Ό λωλό; κου^ούνία 'φόρει, κ1 αν τά 'φόρει πολό; τά 
^θο)ρει.— ΈπΙ των φανερώ; άτακτούντων και έπι των άναζίως 
φανταζομένων ανθρώπων. 

289. Ό λωλό; κι 6 κόκκινο; άπ' αντίκρυ φαίνονται. ΚαΙ 

290. Ό λωλό; λουλού<Ϊ3α θέλει. — 'Ότι οΐ ανόητοι άρέ* 
σκοντοζ^ εις τά γελοία. 

291. Ό λωλός με τά θυμάται χαίρεται και με τό νοΊ» 
πλουταίνει. "18 ε και την παρακ. 295. 

(Β'. 291). Ό λωλός τόν παλαβό 'σάν τάμάτ^α του τά 
"ίυό^ Και 
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292. Ό λωλός τ6ν βουρλισμένο, "σαν τα *μάτ1α του τ4^ 
έχει. Σαφής. 

293. "Ολων τά 'ποίτ,αατα, 'ς ενα καλαπό^ι,-^Είς άμαθεϊς 
ιατρούς οι όποιοι τ6 αυτό φάρμακον μεταχειρίζονται εις θερα- 
πείαν όλων των ασθενειών. 

294. Ό Μάϊς έχει τ ίνομα, κ1 6 θεριστγι; τνιν πείνα• — 
Έπι χαχών γενομένων υπ' εκείνων παρ* ών τοιούτον τι ούίείς 
ελπίζει. 

295. Ό Μανο>λης μέ τά λίγία, κτίζ' ανώγεια, και κατώ- 
γε2α.— Εις τους όσοι έπαγγέλονται πολλά μέ γυμνά λόγια, 
κατά τό άκόλουθον ίίστιχον. 

«Πάς λόγος εατί μάταιος ό μη τετελεσμένος εργφ. 

«Και πάσα πράξις τον λόγον έργον έχει. β Και παρ' άρχαίοις 

«Χβλεπον το πσιεΐν, το δε κελευσαι ^άδιον.» "Ιδε κα\ 980. 

296 Ό μάντις ρ'Λ(γ)ας κ1 άν γενν), πάλι μαντίαϊς μυρίζει. 

•Ίίε καΐ ανω 36, Δ. 153 και 154 καΐ Χ. 60—63. 

297. Ό Μάρτης έβαλε τό βοσκό {^ τίι γρνιά) μέσ' τό καζάνι. 
— ΈπΙ των έκ της άστασίας συμβαινόντων μεγάλων κακών. 

298. Ό Μάρτης καίει και τά παλούκΐΐί. 'ΐά'ε την 32 Μ. 

299. Ό Μάρτης ως τό γΐόμα τό φοράει, κΐ ως τό βρά^υ τό 
βρωμάει. — ΈπΙ της άστασί^ς του καιρού κατ' αυτόν τόν μήνα. 

300. *0 μεγαλητερός σου καΐ γά^αρος νά γένγ) νά μ,*)ϊ τόν 
καβαλικεύσγις. Καταληπτή. 

301. Ό μεθυσμένος 'ντ^οπή ^έν έχει, ^ιότι έκ της οινοπο- 
σίας άπόλλυται γ, αί^ώς. 

302. Ό μισοΰντας την αύλη, νοικοκύρης του σπητιου. (Μυ- 
κώνου). — 'ΚπΙ των περιφρονούν των και υποβιβαζόντων τάς 
τιμάς κτ-ίματός τίνος, όπως αύτοΙ γένωνται κύριοι αΰτοΰ ^ι* 
οίουίηποτε τρίπου. *Ίίε κ«ί την σχετ. 345 ϊ. 

303 "Ομοιος τόν δμοιο, κ' ή κοπ:2ά τά λάχανα. Και 

304. 'Όμοιος τόν αμοιον άγαπα, κ1 ό ψεύτης τόν ψεύτη 
θέλει. ΚαΙ 

305. "Ομοιος τόν ό'μοιον άγαπα κ* η γάτα τό ποντίκι. ΚαΙ 

306. "Ομοιος τόν ομοιον άγαπα, όμοιος τόν ομοιον θέλει— 

Έμπαικτικώς έπΙ των ευτελών, όταν συμφωνητωσι, και έπΙ 

τών οιεφθαρμ^^ω^ χαι χαχώ)τ, οΐτικες (ριΛίόι^οηαι έήοτε μί 

το^ς αντιπάλους των ΰιά νά συγκροτήσωσι φατρίας πρίς χα- 

χάχρψην χαΙ βΛάβτγν τον ^ημοσι'ου χαΐ της Πατρίΰος, άΛΛ 

ήφιΜα των αύτη όαοιάΐ'ει προς τους Λύκους. ΚαΙ παρ*άρχαίοις 

«ομοιον 5μοίω φ λον»*• 
«ομοιον ομοίου Ιφίεται» 
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«^μοιον ίμ,οίφ άει πελάζει• 

«άει χολοι^ς|ποτΙ χολοιον Ιζάνει• 

«Τέττιξ τβττιγι φίλος, μυρμηξ μυρμηχι. 

«'^ΗΡαξ ήλικα τέρπει• 

«"Έγνω τε φώ,ο φώρα, καΐ λύκο; λύκον. 

Ή 7Γαροιμ.ία έλαβε τ).ν άρ/'/ιν τ/ίς ύ; φαίνεται άπό τον <^^^/\^ 

ρον (Ό5. Α. 21 8). 

«Ώς άει τον ομ^οΧο^ άγει θεο; και τον όμοΤον•» "Ιδε Α• 164, Β. 48, 
Ε. 151, Π. 267 και 268, Π. 105-409, 2. 75, ϊ. 273 χαΐ 274 
και Φ• 71 και 72. Οι δέ Γάλ. λέγουτι 

Οϋί δβ Γβδδβιηίΐβ δ' αδδβιηΒΙβ. 

307. Ό μοναχός, δταν πίφτϊ), 5έν κλαίει•— "Οτι ό οΓχοθεν 
<τφάλλων 5έν πρέπει να παραπονήται. 

308. Ό μουσαφίρη; (ζενιζομενος) το μουσαφίρη ίέν κάνει 
χάζι, κ1 αν ρωτησ-ζις τον οίκοκύρτι, μήτε τους 5υ6 5έν κάνει 
χάζι. — "Οτι οΐ τό αυτό συμφέρον έχοντες ζ'.ς μίαν υποθεσιν 
ύποβλέπουσιν αλλήλους, ό 5έ ύπόχρεως προς αυτούς ύποβλέ• 
πει όλους. 

309. Ό 'μπροστινός δ γάίαρος, ίάσκαλο; εΐν' του 'πίσου. Και 
810. Ό 'μπροστινός του 'πισινου γε^ιύρι γίνεται.— Τά πα- 
θήματα μαθήματα. 

«Ή σή, προμηθευ, σομίρορα διδάσκαλος.» 

311. ^0 μ,ΰλος εκείνο 'ποΰ του βάνεις, σου αλέθει. — "Οτι 
εκ των πράξεων και τό αποτέλεσμα αυτών. 

312. Ό μΰλος μϊ τά (λήλα μύλος δέ γίνεται. — "Οτι 
τά Ιργα με τόν λόγον δεν γίνοντα*.. 

313. Ό μ,υλος χωρίς νερό δεν αλέθει. "Οτι άνευ των αναγ- 
καίων καλών ουδέν τελεσφβρεϊται. 

314. Ό μ,ωρός εχ' αδελφό τόν πονηρό. — Σχφης. 

315. Ό μωρός έχει μωρολογίά κ' ή καρδία του θέ πολλά. 
— — Άλλα μάταια πάντοτε επιζητεί καΐ αδύνατα. 

316. Ό Νάχας 7.Ϊ ό Ναύρας ητον αδέρφια, κΐ' ό Καμηνέ- 
χης πρώτα 'ζαδέρφία. — Σαφ•/ίς. 

317. 'Ονειρεύεται και χωρίς νά κοιμάται. — ΈπΙ τών αλ- 
λόκοτα φανταζομένων. 

318. Όνειρο 'που δεν σου δ/λοΐ νά μη τό διηγησαι. — 
Ότι ου δει σκέπτεσθαι περί πραγμάτων κενών. 

319. Ό νέος άπ'τη λεβεντΙα ψοφάει της κρυάδας. — Έ;Η 
τών άφρόνως έπιδεικνυομ^νων καΐ κινδυνευόντων. 

320. *0 νεροχύτης τρώγει την πέτρα η την τρυπά. 

• Σταγόνες υ^Λτ(>ς κοιλαίνουσι πέτρας.» 
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ΚαΙ τροπιχώς ^ιά τνίς επιμελείας αίρεται τταν πρίσκομμά. 
321• Ό νηστικό; καρβέλΙα ονειρεύεται. — Εις τους φαντά- 
ζομένΟυς οσα τους λείπουν. "Ί^ε και 578. 

322. Ό νοικοκύρτις τό πουλεϊ, κΐ'ό τελάλη; (κτίρυξ) δχι. 
— *£πΙ των αποφασιζόντων, περί πραγμάτων περί ων ούίέν 
ούτοι δικαίωμα Ιχουσι. 

323. *Όνομα 2χει καΐ φωνή 5έν έχει. — ΈπΙ ανθρώπων ο- 
νομαστών μεν καΐ περιβλέπτίον, ^ιαβιούντων ίέ ήσύχως. 

324• "Όνομα και μη χωρίο. — Έπι των μυστικών. 
325• "Όνομα καΐ πράμα. — 'Επι των έπΙ κακω ^ καλώ 
φημιζομένων. 

326. "Οντας έπινε; μέ τ•}) μουρχούτα, α; τα συλλογούσουν 
τούτα. — ΈπΙ των μη προνοούντων καΐ ίυστυχούντων. "Ιό'ε 
όμοιας 331 χαΐ 821 και Σ• 31. 

327. 'Όταν ζη; καΐ ^ίν•/)ς πράμα, θέλεις τρεις μέ την καμ- 
πάνα. — *£πΙ τών ίιανεμόντων τ•ίιν περιουσίαν αυτών ζώντες ^ 
εν φ οφείλουν να την διατηρούν μέχρι τέλους τίίς ζωής των. 
(Ζακυνθία). 

328. "Οντας -/ι γρνιά 'πομπευθη, δστερα έμανταλώθη. Μίδ 
Ε. 219 καΐ Τ. 91—101. 

329• "Οντας ή τύχη σέ βοήθα, μη την 'πισωκωλιάζεις.— 
"Οτι πρέπει να ώφελούμεθα έκ των καλών περιστάσεων και 
να μή άίϊιαφορουμεν όταν παρουσιάζονται. (Ζακυνθία) "ΐίε καΐ 
τήν 873. 

330. *Όντας ζεπέσ' ό άνθρωπος, κλαίει παραπονιέται, 

Φίλος ίέν τόντηράζει πλΙά, 'ίικ4ς τόν άπαονίέται. -=-ί 
2χετ. τη 769. 

331• "Όντας τρως τίις πέντε φέταις, θύμου και της πέντε 
πάφταις• (ΖακινΟία). "Ί^ε καΐ τ^ν 326. 

332. Ό ξένο; αναπαύεται, αλλά ίέ θεραπεύεται• — ΈπΙ 
τών εν ξέντι γγ| ζώντων, καΐ εις ουίέν λογιζομένων τάς απο- 
λαύσεις ουδέποτε, ένβυμούμενοι ό'τι ίιάτελουσι μακράν της 
οικογένειας καΐ τη; πατρί<ϊο;' ώς οι ηΛηστοι χώκ έν τγ\ άΛ- 
Λαδαη^ ομογενών ηοθονσι την πατρίόα και μ?γάΛ(ύς ενερ•^ 
γεχοϋσίν οώζην» 

333. Ό νους του πουλίοΰ 'ς τό κεχρί. — Έπι τών πάρα- 
νενόήμένων, λεγόντων και πραττόντων, άλλο παρ' δτι φρονουσι. 

334. 'θ νους του σχίζει τρίχα, καΐ του ψύλλου βάνει γκέ- 
μι (χαλινόν). — Είς κομπάζοντας ίη πολλών επιχειρημάτων 
€ΐναι έμπειροι. 


^ 
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335. Ό ξένος (η ό πρώτος) 2χει ττροτιμ•/!, )ο1'δ δστερος ύ- 
•]ρθ[χονιί. — *Ότι ό προλα(Αβάνων και ωφελείται, ό ίέ υστε- 
ρών οφείλει να ύποΐΛενγ;, οττως κατορ9ώσ/ι τό έφδτόν* 5^ατά το 

ευαγγελικών. 

«Ό υπομείνας είς τέλος σωΟήσεται•» ΚαΙ 

«*Όστις επρόλαβε τον Κύριον εΐδε.» 

336. Ό ξένος κΐ' αν σε χαιρέτα, μην τόνε καμαρώνγις. — * 
Δι4τι εύκό'λως μεταβάλλεται. 

337. Ό ξένος πάντα ξένος. Σαφής. 

838. ' Οξενος ποταμός τον τόπον του γυρεύει• *Ί(ϊε 324. 

339. "Οξω ώραϊα μαλλιά μέσ' ωραία κασίί^. — Σαφ•^ς• 
Μίε κζι Λ. 291—293, Η, 74 καΐ Θ. 52. 

340. "Οξω ηλΙος κ' έβρεχε, κάποΐα γρ/^ά παντρεύεται. ΚαΙ 
341• "Ηλιος ναΙ φεγγάρι, παντρεύουντ' οι γα<ϊάροι. — • "ΐ- 

ίε τάςόμοίας 128 Η.* 

342. "Οςω φτύ' ή καλγι νοικοκυρά και μέσα κατουρεϊ. —2• 
Ειρωνικώς έπι τών ρυπαρών και μ-ί) καθαρών. 

343. Ό π' αγαπάει 'φτνινό κρέας, χάνει καΐ τό ζουμί του.— 
Ιϊρός τοί>ς εκ τής φειδωλίας τοίν μεγάλως ζνιμιουμένους. 

344. Όπ' άγαπας κατούρησε, κΐ' όπου μισείς χτενισου, 
ΚΙ' δπ' έχεις πολύ οχτριτα, κάτσε καΐ ξενυχίσου. Σαφ; 

345. Όπ' άγαπα σ* τ:^ γειτονία έχει περίσσια χάρι, 
Οΰτε παπούτζία κατελά, οΰτε τόν ύπνο χάνει. (Σίφν.) 

34β. Όπ' άγαπα την άγαπα και τη ίροσοπεζούλα, 

Πολλά καλά στερεύεται ή άθλια του γούλα. — ΈπΙ 
έρωτοληπτων και άλλων, οιτινες παραβλέποντες τ*ό ϊίιον έρ- 
γον, στερούνται παντός επιθυμητού. 

347. "Ο π' αγοράσει γάίαρο, καΐ πο-ίίλησει γάίαρο, εϊ^χι 
χειρότερος γάίαρος. — Σαφής. 

348. Ό παθός είναι γΙατρός — ^ ΚαΙ 

34δ Μη ρωτησης τό γΙατρό, μόνο ρώτα τόν πχθό. — Διό- 
τι 6 παθών γνωρίζει κάλλιον άλλου, ^ νά καθησυχάσει τών πα- 
σχόντων τάς λύπας. Λέγεται και έπι πολύπειρων. Όμ. τη 1 4 Ρ. 

350. *0π* άκαμάτρας ριζικό, κΐ' οπού μαμούοα μοϊρα, 

κ3' δπου κοπέλα φρόνιμη καθάρΙα κακομοίρα. •— *Επι 
εύμοιρούντων οκνηρών και άίίλίων, καΐ τ' άνάπαλιν έπι ίι,σμοι- 
ρούντων φρονίμων. 

351. "Οπ' άκαρτερεϊ νά φάη, ποτέ του ^έν πεινάει. Εδληπτ. 
352 *Όπ* άκοΰς Μαργίά καΐ Πάννη, βάνε ψάρΙα ς' το τη* 

γάνι. — ΉτϊΙ τών έ,χόντων πασί<^ηλα ελαττώματα. 
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353 "Όπ" άΐί,οΰς πολλά χερά(;1α, βάστα χαΐ μικρό καλά9κ; 
—Ή παροιμία }Λάς ^ιίάσ)^ει να μηνάττατώμίθα ευκόλως ύπ4 
των πολλών υποσχέσεων και μεγάλων λόγων των ανθρώπων, 

354. Ό παλαιός και καλός φίλος, είναι του σπητίου ό στύ- 
λος.— Σαφεστάτ•/). "Ί-ϊε και την 380. 

355. Ό παλνιόβοίας τό βρά'ϊυ ατζάζζι τ' αλέτρι,— ΈπΙ 
των οίσθενών εξ ηλικίας μι^ δυναμένων έπ' ωφελεία να έργά- 
ζωνται ίί ολτος της ή^/έρας. 

356. Ό παππάς άπ' την Πόλι, ή παππαΓ^ΐά τα 'μολογάει. 
—Προς το{>ς ίΐ'Λγονμένους τοις άλλοις μέ πρέπον μεταπεποιτο- 
μένα καΐ χο>λά δσα παρά των είίότων ηκουσαν. 

357. 'Ο παππάς γΙά τή λε3ζου•ϊΐά του, έχασε τη λει- 
τουργία του. — *Ότι ή λαιμαργία βλάπτει σωματικώς καΐ 
διανοητικώς, 

358. Ό παππάς είναι κάρβουνο, 'που αναμμένο κα(ει καΐ 
σβυστό μουτζαλώνει. — Σημειωτέον, οτι πολλοί παρ' ήμΐν εκ 
χακης προθέσεως καταφέρο^^ται κατά των κληρικών, μεγαλι^• 
νοντες, ίιηγούμενοι, τά σφάλματα αυτών άτινα έπρεπε νά κα- 
λύπτωμεν, ινα μ•>ί χλευάζοντες έξευτελίζωμεν τό Ιερατείων. 

359. Ό παππάς κ' ή παππαίΐά, πέντε μήνες ίυό παι5ΐά• 
— ΈπΙ των άλλοκ((των• 

360. *0 παππάς κ' ή καμουλικα, όταν σου 'μιλουν άγροίκα. 
—•"Οτι πρέπει νά πειθώμεθα τοις ήγουμένοις. 

361 . Ό παππά κουλούρης καΐ τό χαρτί του. — *ΕπΙ τών φε- 
ρόντων πανταχού και πάντοτε κερ^οσκοπικόν έργον. 

862. Ό παππάς τά 'μπρός έΟώοει. καΐ τά 'πίσω ^έν έθώρει. 
Έπι τών απερίσκεπτων, οιτινες βλάπτουσι μόνον τά αμέσως 
υποπίπτοντα εις τάς αισθήσεις αυτών, ως οΐ την πήραν του 
Αισώπου φέροντες. 

363. "Όπ' απέθανε κοιμάται, κ1 δπου ζ•^ χορέψγι θέλει.'Ο απο- 
θανών κοιμάται τόν αίώνιον υπνον, και ό ζών ζητεί ευθυμίας. 

364. "Οπ αρρωστήσει και 'ξαρρωστησει, 'ς τό πανηγύρι 
πάει.^— ΈπΙ τών εκ νοσήματος άναλαμβανόντων, και φοιτών- 
των εις ευθυμίας. 

365. Ό πατέρας τό βΐό κ1 ό Θεός τη μοΤρα. — "Οτι ή 
ευζωία τών ύπαντρευομίνων θυγατέρων απόκειται εις την έζ 
ύψους συν^ρομην, 

366. Ό πεινασμένος γάιδαρος, ξυλίαϊς ^έν μετράει. "^" 
"Οτι οι ένίεεϊς άνθρωποι <ϊίά τά προς τό ζτιν αναγκαία πολ- 
λάς πολλάκις ύπομένουσιν ύβρεις. 
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367. ^07:' 2χ«μ* δτ' "ημττόρεσε έπλ-^ζρωσε τ6 νί$(Α0• »— ΈπΙ 
των κατά τά ενόντα έκπλγιροόντων τό καθήκον των. 

368• Όπ' έφτασε 'ς τλ σύνοδο, έφαγε ψάρι σύνορο. — "Οτι 
οι (Αετά σπου<ί?ις καΐ επιμελείας έπιχειρυυντές τι (»)φ*λοΰνται. 
Τοιούτον τι έίηλουν και οι Λατίνοι λέγοντες 

δβΓο νβηίβη1ί1)ϋ8 Οδδβ. 
Τοις βραίέως έρχο(Αένοις τά οστά. *Ί(ϊε καΐ 518 Τ. 

369. "Οπ' έχει γυναϊχ,α ώ[Λθρφ•/), κ2 ά»Λπέλι 'ς τνι ίεμοσίά 
(σύνορα) ^έν έχει ποτέ ησυχία. Σαφέστατη. 

370. *Όπ* Ιχει ^ρόαο περπατεϊ, κ1 δπ' έχ' ά^ζΐχ οίς κοΐ[/α- 
ται.— Σαφής. 

371 . Όπ' έχει δυό άγαπητικίαϊς, νά 'χη και 5έκα [Λαχαιρ2αϊς, 

*0π* έχει τρεις και τέσσαρες, νά 'χνι σαράντα τέσσαρες, 

Κ2 δπου §έν έχει και/ρ^ά, ικ,πάλα νά του 'ρΟϊΐ'ς την καρίΐά, 

Κϊ ότυ' εχεΐ[Αΐά και μονάχη ό Θίοςνάτοΰ την χάρη (Θήρα.) 

— ' *Ότι αΐ μεγάλαι επιχειρήσεις μεγάλα και παρέχονται 

πράγματα τφ έπιχειρουντι, μικρά δέ και καλά ωφέλιμα. 

372. *0π' έχει κόρη ακριβή του Μάρτη ήλΙος μην την 'ί•^. 
— "Οτι πρέπον νά φυλάσσωνται τά πολύτιμα. 

373. Όπ' έχει 'λίοστάσια, θά έχτ) καΐ τζιτζίκους. Σαφτί^. 

374. Όπ' έχει παι<^2ά νϊ τσάντσαλα (ράκη) *ς τό γάμο «ϊέν 
του πρέπει. — "Οτι ό μη έχων τά μέσα ^έν πρέπε» νά υποπί- 
πτγι εις έκτακτα έξο^α' ίιύτι καΐ βλάπτεται καΐ περιφρο- 
νείται. Π^ε και την 487. 

375. Όπ' έχει πρόβατ' έχει τα, κ! οπού τά βόσκει τρώγει 
τα. — Έπι των καταλειπόντων την περβουσίαν των είς την 
οιαχείρισιν άλλων, οϊτινες ως εικός και ώρελοΰνται μάλιστα• 

376. Όπ' έχειστράτ'άς περπατΥΙ κ1 ά-ίεΐά άςμ/η κοιμάται• 
αντίθετος τη 370. 

377. Όπ' έχει τόν καιρό, ας μην τόν χάντ). — Διότι ό 
χρόνος είναι βραχύς και απέρχεται άστραπηίόν. 

«Φείδο•^ χρ6\ου.» 

378. Όπ' έχει φίλο τόν Κατή, τό 1\ϊπ1η 5έ φοβάται. — 
Καταληπτή. Ίόε 199 Α. και 334 Ε. 

379. Ό πηλός, αν ίέ ^αρΟγ,, κεράμί(ίι 5έ γίνεται. — *Ότι 
χωρίς επιμελείας και κόπων νά φΟάστι τις εις τελείαν άρετήν 
ει ναι αδύνατον. Έκ τής αρχαίας* 

β Ό Ίτηλος, αν μη δαρ•^, κέραμος ού γίνεται.» 

380. Όπ' ηύρε ({.ίλον ακριβό, ηύρε μεγάλο θησαυρό. 
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« Φίλος πιστός σκ?πη κραταιά, ο ίε ευρών αυτίν εύρε όησαυρίν• 4 
(Σειράχ). Κατά τλν Πλούταρχον. 

«Και σπάνιον και δασεύρετόν εστί φίλος βέβαιος.» *Ίδε τάς 354, 
470, 9 6, καΐ 957. Ε. 493,Η. 61 καΙ Φ. 33. 

384 Ό * πισινός μας βρακί ο εν ίγει, % ή σκούφΙα μας 
λουλούί^α θέλει. — 'ΕττΙ των στερουμένων των αναγκαίων 
και ^απανωμένων εις τα έφ' ά μη ^ει. 

382. 'Οπίσω άη τό Βασιλιά καΐ κίΊε το ^ και 5οκαν(κι. Κα Ι 

383. Άπό 'πίτω του καθένας καΐ τ6 Βχσιλίά 'βρίζει. — 
*Ότι και βασιλείς καΐ ίυνατούς άπόντας δύναται τις νά βλα- 
σφημί* άλλ' ίδίά• 

384. Ό πλούσιος '-ττου παρακαλεί τδ Θε4; κοτκδ £χει 'ς 
'τό νου του. — ΈπΙ των κακώς επικαλουμένων τνιν θείοίν αν- 
τίλτίψιν. 

385. Ό πνιμένος άπο τά μαλλιά του πιάνεται. ΚαΙ 

386. •0 απελπισμένος κ1 άπό νυμν6 σπαθί πιάνεται νά 
γλυτώστ)•- — Έπι των εν έσχάτγι απελπισία καταστρέφονταν ε- 
αυτούς. 

387. "Οποία πέτρα άνασηκώστ.ς τον ευρίσκεις άπο κάτω. 
— ΈπΙ των άναμιγνυομένων εις Λολλά, ό'τε μέν έπΙ δραστνί- 
ριοτγιτι, οτε δε έπι ποντ,ρία, 

388. 'ΟποΙοι άγαπίώνται συχνά άπαντίώνται.— Σαφιζς. 

389. "Οποίοι έφαγαν άς πλτρώσουν. — ΈπΙ των χοεω- 
στούντων νά δώσωσι λόγον διά τάς πράξεις των. 

390. "Οποίοι πίνουν καΐ μεθούνε λησμονούν ίσα χρωςΌυνε* 
— Του τ* αυτό δηλοΐ ΧαΙ χαρίεις ποιητ/'ς. 

«Πίνω τον οίνον ϊν' ευδωσιν αί μέριμναι.» 

391. *Όπο!ον δαγκάσγι η χελών/ι ποτ^ μή 'γΐάννι. —Εις α- 
γαθούς μηίένα βλάπτοντας οτι τής χελώνας τό ίάγκαμα εϊναι 

αβλαβές. 

392. "Οποίον δεν αγαπούν και τά χνώτα του βρωμουν* 
*— £ις αδίκως μισούμενον. "Ίδε και 71 4. 

ο93• "Οποίον δε διορθώνει λόγος μήτε ράβδος. -*- Εις ανε- 
πίδεκτους διορθώσεως. ΚαΙ ή αρχαία 

«*0ν ου τύπτει λόγος ουδέ ράβδος•» 

394. "Οποίος άγαπα στραβόνεται. 2αφης. 
«Τυφλουται δ φιλών περί το φιλούμενον.» (Πλάτων). 

395. "Οποίος άγαπα τά χρέτα έχει σύντροφο τό ψέμα.— "Δι* 
εκείνους οιτινες δανειζόμενοι άσυλλογίστως δια τά περ.ττά 
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αναγκάζονται να καταφεύγουν εις -^εύδη άγαυδη καΐ προφάσεις 
χαίιερπεϊς^ μη δυνάμενοι να ά:7θ^ώσουν τά δάνεια των. 

396. "Όποιος άγαπα την άίικίά ευρίσκει 'ς το σπητι του 

τά κακά.—• Διότι κατά τό οητόν του Δαυίί 

α'Ο αγαπών την αδικία ν μισεϊ την εαυτού ψυχήν•» 

397. "ΌποΖος άγαηά τό μέλι, ίέ φοβείται τά μελίσαΐα, 
Σαφ-ίς. 

398. "Οποίος αγοράζει και ττουλεϊ, αυτός πετά 'σ άντό που- 
λί.— 01 άφ' εαυτών εις τάς επιχειρήσεις των ενεργούντες ωφε- 
λούνται πολύ. 

399. "Οποίος αγοράζει τά περιττά, πουλεϊτά αναγκαία,— 
*Η πολυτέλεια χωρίς λόγον φέρει τόν άνθρωπον εις άμηχανιαν 
καΐ κατά στροφή ν. 

400. "Όποιος αέρα κυνήγα, αέρας τόν έπαίρνει— '£πΙ των 
μάτην ενεργούντων. "Ί^ε και τάς 650—652. 

401. "Οποίος ακούει κόσμο, κόσμο (στολισμ,όν) "παίρνει.— 
"Οτι, δστις δέχεται τάς συμβουλά ς των καλών ανθρώπων, ώφέ- 
λειαν και στολισμόν απολαμβάνει εις τά ηθη του. 

402. "Οποίο; αλείφει τους τροχούς της αμάξης του, βοηθ^ 
τό άλογο του. — *Επι των εκ πλαγίου εαυτούς βοηθούντων, 

403. "Οποίος άναγελάει τό γά^αρο, τόν καβαλικεύει. — 
*Ότι πολλάκις καταφεύγει τις προς ά κατεγέλασε καΐ έξουθένησε. 

404. "Οποίος άναγουλ^άζει, ας ξεράσ*/).— • Εις ίυσαρέσκειαν 
βίρωνικώς. 

405. "Οποίος ανακατώνεται σέ πολλά^ 'λίγα *βγάζει πέρα. 
—"Ητοι ό πολλά έπιγειοών όλιγα εκτελεί. "ΐ5ε καΐ την 528, 

406. "Οποίος άνεμος κ1 αν φυσι^, ό μύλος πάντ* αλέθει. — - 
Έπι τών Ικανών νά εύπορώσι πανταχόθεν και πάντοτε. 

407. "Οποίος αποθάνει άπ' τό κεφάλι του, παππας άς μ,-^,ν 
τόν θάψτ). — Έπι τών άφ' εαυτών καΐ ίι' Ιαυτών ίυστυχούν- 
των, οί τοιούτοι ουδεμιάς συμ,παθείας τυγχάνουσιν. 

408. "Οποίος άρεντεύει (τρέχει) 'γληγορ' άποσταίν^ι. '^^' 
ΈπΙ τών άνέτω; εκτελούν των τό έργον των 

409. "Οποίος άρχισε νά κλέφτη ίέ 6' άφηστι την κλεψίά. 

«*Άπαξ κλέπτειν άεΐ φώρ έστί•> 

410. "Οποίος άφίνει τό μεγάλο 5ρόμο καΐ πΐάνει τό μονό* 
πάτι, θαρρεί κερδίζει, αλλά χάνει.— Έπι τών περιφρονούντων 
την κοινήν γνώμη ν και πραττόντων κατά την ίίίαν αυτών 
βούλησιν. 'ΐίε και Π. 12. 

411. "Οποίος άψηφα τό βελόνι, χάνει τό καρφί. ΚαΙ 
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416. "Οποίος ίέν έχει θυμτ,τίκό, άς ξ,χ^ τυόδία. — *Οτν 

τοις άσκοπους τρίχουσι ίιπλοΰς ό κόπος• 

«ΙΝ'ου; άσκοπος διπλούς δ κόπος•» 

ΟΗί ηοη Ηα ίβδίο, εΙ)3 ρίβιϋ. 

447. "Οποίος ίέν έχει μαυ^)0(Αρ,ά τα, φιλεϊ καΐ τζιμπλοαά- 
τα Μίε Α. 168, Π. 34 και 2. 143. 

448 "Οποίος <ϊέν έχει μέλι ς' τλ χύτρα του, άς ΙχΥϊ *ς τ4ι 
στόμα του. — '£πΙ των καΐ εν τοΙς ολίγοις «ρκουμένων. "ΐίε 
καΐτ/,ν 442, Η. 138, Μ. 180. χαΐ Χ.' 30. 

449. "Οποίος δεν έχει σπήτι, εϊναι γείτονας όλου του κό- 
σμου. — ΈπΙ των άνεστίων και φερεοίκων. 

450• "Οποίος δεν θέλει να ζυμώστι, δλ' ημέρα κοσκινίζει (ί| 
πέντε 'μέραις κοσκινίζει). — Εις τους αναβάλλοντας τό έργον 
των έπΙ προφάσεσιν. 

4^1. "Οποίος δέ θέλει σφυροκοπίά, γείτονα χαλκίχ δέν 
κάνει. — Σαφτής. "ΐδε τ^ν 516 και 517. 

452. "Οποίος δέ θυμώνει 'σάν αξίζει, είναι λιγόμυαλος•— ϊαφ . 

453. "Οποίος δεν κάν'άπό λόγου του, καΐ παντυχαίν' απ άλ- 
Κακό ψυχρό *ναι το καλό, κΐ' άς μήν νιν' και μεγάλο. [λον, 

— *Ίδε Α. 84. 

454. "Οποίος δε μιλεϊ, τόν θάιρτουν, — Σαφής. 

455. "Οποίος δε ξέρει να βοΤίθάγ). 

Μένει κατάμονος και δυστυχάει. — "Οτι δ μτ, γινώσκων 
να συντρέχγι άλλους, ούδένα βοηθόν φίλον κινδυνεύων θα Ιχγ). 

456. "Οποιος δε ξέρει νά 'γδάργι, 

χαλά τό κρέας και τομάρι. — *0 άνεπιτ/,δειος ε?ς 
τίνα τέχνην, νΐ υπόθετιν, καταστρέφει αύτην άγνοών. 

457. "Οπολος δε ξέρει να 'πομένν;, Χάνει δ,τι περιμένει. 

— Σαφέστατη, διότι κατά τό απόφθεγμα 

«*0 χρόνος φονεύει τάν πεινώντα, και ή ανυπομονησία τον περιμένοντα.» 

458. "Οποίος δε ξέρει νά φυλάγ•/) τά κέρδη, αποβαίνει φτω- 
χός. — Σαρης. 

459. "Οποίος δε ξετάζει τό κουκί του, μήτε τό φλουρί το^. 

— 'ΚπΙ των εν τοις μικροΐς αμέριμνων των, και μεγάλως ζη- 
μιου.χένων. Κάλλιστα πε:ι τούτου δηλοϊ και ό 'Πσίοδος λέγων 

«Εί καΐ μικρόν έπι σμικρω καταθεΐο, και θαμά τουθ' ερδοις τάχα 
κεν μέγα καί το γένητο.». 

9 

460. "Οποίος δέν πακτούν^ι, χάνει τό τυροβόλ^^ — * Σαφής, 
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461. "Οποίος ^έν πληρώνει την *:: . • ..πληρώνει τδ για- 
τρό. — Εύληπτος. 

462. "Όποιος ίεν πονει, βαθεΐά φλεβοτορ,εϊ. — "Ότι 6 (χ,ή 
ΛΓσθαν6(Λενος προβαίνει τολ[Ληρότερθς εις το κακόν. 

463. "Οποιος 5έν υποφέρνει το φέσι του, ρίχνει τ* άλλου ς* 
τη λάσπη. — Έπι πονηρών καΐ βασκάνων προθυ^Λου {Λενων να 
βλάφωσΐ καΐ καταστησωσιν δ(Αθ{ους και άλλους. 

464. "Οποίος ίέν φάγει θεργίό, 5έν θεργεύει. — ΈπΙ των 
(Λή δυναμένων να θεωρηθώσι μεγάλοι, άν δε^ κατορβώσωάι 
κτΛΌν^αΐα εργα' καΐ έπΙ των μη δυναμένων νά έπιτύχωσι με- 
γάλα, άν δεν καταβάλωσι θνσίας καΐ κΟΛονς, 

465. "Οποίος ίέν φυλάει τα μικρά^ Χ*νει καΐ τα μεγάλα• 
— - *Ότι οι περί των μικρών φροντίζοντες, ίέν χ^άνουσι τά με- 
γάλα. 

' «Ε{ μή φυλδίσσγις τά μικρά, άπολεΤς και τά μείζονα.» *Ίδε κ«1 τάς 
414, 4'42 χαΐ 458. 

466. "Οποίος δε χαριστάει *ς τό 'λίγό, μ'ητε ς' τό πολύ. — 
^£πΙ αγνωμόνων. 

46*7. "Οποίος δέρνει τίι γυνάϊκά του δέρνει τό κεφάλι του. ΚαΙ 

468. "Οπολος χτυπά τό γαδοΟρί του, ζημιώνει τό σακκοΰ- 
λί του. "'ΐδβ καΐ Δ; 6 1 . 

469. "Οποίος διαλέγει τίϊ λαγάρα, 'παίρνει την παπάρΑ* 
(λαγάρα λέγεται εις διαφόρους πόλεις, τό καλλίτερον μέρος 
τοδ κρέατος, παπάρα δε τό χειρότερον). — Και 

470. *Οπο2ος δίαλέγει τον αιθέρα, παίρνει την κακή του 
μέροέ. — "Οτι πολλάκις ή μεγάλη προ<Γοχ•)ι καΐ φιλοκέρδεια 
είναι άτυχης, "ΐδε καΐ τήν 511. 

471 . "Οποίος δίν' άς σιωπηστ), οποίος παίρνει άς 'μιλτίσ•/). — 
*£πΙ των εύεργετοΰντων έν ησυχία, και έπΙ των ευεργετούμε- 
νων, οίτινες ό^είλουσι νά έκφράζωσί εύγνωμοσύνην. 

472 "Οποίος εγγυάται πληρώνει. — Σαφτίς. 

«Έγγυην φευγειν.» 
«Μί) δίδου σαυτον εις έγγύην αισχυνόμενος πρόσωπον, εάν γαρ 
«μη εχης πόθεν άποτίσαι, λήψονται το ιτρώμά τό ί|πό της 
«πλευράς σου.» — *Ίδε και 46 Ε• και 34 Μ. 

478. "θ7Γθ>ος εϊν' απέξω άπ' τό χορό, πολλά τραγούδια "ξέ- 
ρει. "^ Εις νουθετουντας άλλους περί πραγμάτων και αύτοϊς 
ίασκατορθώτων. 'ίδε καΐ την 1 44. 

474. "Οποίος έκάη 'ς τό ζεστό, φυσάει καΐ τό κρύο, —Εις 
1• ΒΕΙ91ΖΕΑ0Τ παροιμ• δημώδεις• 44 
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τους παθίντας καΐ υποπτευθ}Αένους έπειτα καΐ τ' άβλαβ'ί. "ΐ^β 
Ζ. 4 χαΐ Κ. 86. 

475. "Οποίος Ι(Λαθε, δύσκολα άτυέμαθε. — •ΕπΙ των 5ι>- 
σχόλως -τταραιτούντων τα; ί!^η αποκτηθείσας καχάς 2ζεις των, 
:Σχετ. ταϊς 47, Κ. 460, Π. 1 , 2• 111 και Τ. 93. 

476. "Οποίος εργάζεται θαρευτά, κερδίζει πάντα. — "Οτι 
ή μετά ^ιΑλου καΐ τακτικίι εργασία, χωρίς να φαίντϊται όχλκϊρά 
κάμνει τ&ν άνθρωπον άείποτε να ώφελήται. 

477. "Οποίος έρωτα δεν άλησμονα. ΚαΙ 

478. ^Οποίος ^ωτά ίέ χάνει, άλλα μαθαίνει.— Ή συχνή 
μελέτη περί τι/ος αντικειμένου είναι πάντοτε ωφέλιμος . 'Ίδε 
καΐ τάς 580 χαΐ 698 καΐ Ε. 250. 

479. 'Όποίος έσιώτεησε, οέν έμεταν(3ησε. "Ίοε τήν 11• 

480. *0πο2ος έσπειρε μήν τά θερίστ). Όμοία ταις Α• 
111 κα1112. 

481. "Οποίος (τ^ 6π £χ) άΐίτ:ί\Ιοί, άς βάζ' έργάταις. — Ό 

χρείαν Ιχων, άς φρο^τίζνι• 

«"Έργον άποδείξασθαι»•Κορ• Ξενοφ. Άπομν. Βιβλ• 4 Κ&φ• 7 §2• 

η^£, καΐ τάς σχετ. Γ. 73, Κ• 46, καΐ Τ. 24. καΐ 239. 

482. "Οποίος ίχ',άς τάφι>λάγγ|. Εύληπτος. 

483. "Οποίος ίχει βούτυρο 'ς τό κεφάλι, νά μη περπατ^ 
'ς τόν ηλΙο. — Δηλαδή πρέπει νά ύποχωρώμεν, δταν νίμεθα 
πταΐσται* λέγεται καΐ έπΙ κλεπτών ^Εβραίων. 

484. *Όπο2ος Ιχει γείτονα κουτσό, θά μάθη νά κουτσα(νΐ(ΐ. 
«Σχάζοντι ομίλων, χαΐ αυτές σκάζειν μαθήση• Μδε Λ. 456 και 258 Μ• 

485. "Οποίος Ιχει γρόθο τρώγει καρύδία' και άλλως εν 'Ε* 
πταννησω. 

486. "ΌποΙος Ιχει γρίθο, τρώγ* αυγά• Καί 

487. "Οπ' Ιχει μαχαίρι, τρώει πεπόνι (καΐ εν Κρητνι τυρί). 
—"Οτι πολλάκις ή δύναίχις και ή τόλμη κατορθώνουν πολλά. 

488. "Οποίος Ιχει δυό 'μάτία, άγοράζ' αλεύρι. Και 

489. "Οποίος Ιχει ενα'μάτι, 'παίρνει άλεΰρι, κΐίποίος κα- 
νένα, ψωμί.— Έπι των προνοητικών. 

490. "Οποίος Ιχει καλούς φίλους εϊναι πλοίσιος.•^ Σαφτίς. 
Πδε 380. 

491. "Οποίος Ιχει νύχΙα, ζυέται.— ΈπΙ των πλουσίων καΐ 
δυνατών οϊτινες εισακούονται παρά τοις κρατουσιν. *Ίδε άνω ό- 
μοία 453 και Α. 84. 

492. "Οποίος Ιχει νουνό, τρώγει κουλούρι. ΚαΙ *Ιταλιστί. 
Βίδο^ηα Αν6Γ€[6ί5αη1ο1ίρ6ηηαη§3Γ6ΐ)Γ3ζζυΐ6.*Ίδε χα(343 £• 
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4'9δ. "Οποίος Ιχει ξένο άλογο, (Λεσο^ρομτίς πεζεύει.— ΚαΙ 
494• "Οποίος ξενοκαβαλικεύει, γ^^ορα ζεπεζεύει. "Οτι άη;6 

τα ξέναούίέν δφδλος. *Ί^ε τνιν 506 και Ξ. 5» 

(Β'. 494). "Οποίος έχει δρεξι να σκοτώσγί τό σκύλο τον, 

τον λέγει λυσσασμένον. — ΈπΙ των προφασιζθ(Αένων προς ίι-. 

χαιολόγησιν. 

495. "Οποίος Ιχει πο^λά χρ%-«τα,'ί καλά καβαλικεύει.— 
Ό εύπορων ευκόλως πράττει δ,τι επιθυμεί• 

496. "Οποίος έχει πολύ πιπέρι, βάζει και 'ςτά λάχανα. — 
*£πΙ των 5ί εύπο^οίαν πάντα ποιούντων. Όμοίως καΐ οΐ αρχαίοι 

«Ό έχων πολ4 πέπερι τίθησ* κ«ν ^αχάνοις»• 

497. "Οποίος έχει ρούτο (ρόκα) καΐ παιίι,'ς τό χορό μίι καταιβ•^. 
—Εις τους καταλιμπάνοντας τα οικεία έργα και επιδιδομένους 
ζίς τροφάς καΐ διασκεδάσεις. "Ίδε καΐ την 374. 

49-8. "ΟτϊοΙοςΙχει τα γένεΐα, Ιχει καΐ τα χτένε!α.— *0 ί- 
χων υποθέσεις ^ περιουσίαν, γινώσκει να φροντίζγ» περί αυτών. 

499. "Οποίος εχ£ΐ τά γοργά στάμενα (^ίππους), γοργά κα- 
βαλικεύει.— "Ότι 6 εύπορων εκτελεί πάν ο,τΐ ορέγεται, καΐ 
τους κινδύνους κύτους αποσοβεί• 

500•*Όπο2ος ίχει τά κάκα (κακαρίσματα των ορνίθων) Ιχει καΐ 
τ' αυγά.• "Οτι οΐ Ιχοντες ιούς κόπους Ιχουν και τάς ωφελείας. 

501. *Όπο2ος έχει τά φλουριά (ι^ 'κεϊ *πού 'πάρχουν χρή- 
ματα) κάθε κίνδυν' άπαντα, τά στραβά τά κάνει ϊσία καΐ τά 
άνομα καλά. Σαφής• *Ίδε καΐ την 222 άνω. 

502. "Οποίος Ιχει τίι μυϊγα'ςτό σκΖάδι κρύβεται (η μυι- 
γΐάζεται.)— Έπι των δικαίως ύποπτέυομένων. 
«ΚελΑαριζει φοκυλος την συνείδησιν κεντούμε νος»• "Ίδε και τήν552 Τ• 

ΓαλλιστΙ δέ 

Οιιί ββ 8βηΙ ιηοΓΥβαχ ββ ιηοιιοΐιβ. 
503 "Οποίος Ιχει τόν πόνο, φέρει τον, οΐ δέ γείτονες κοι- 
μούνται.-Είς τους παρ'ούδενός εις τάς θλίψεις των βοηθούμενους. 

504. "Οποίος '(νι μ/ ελπίδας, άποθαίνει μέ ανέμους. Και 

505. "Οποίος ζνι ελπίζοντας, άποθαίνει χέζοντας. — "Οτι 
ό εν έλπίσι κεναϊς ζών αποθνήσκει τελευτών κοικως. Και Ίταλ. 

Λί νίνβ δρβΓαηοΙο, ιηιιΟΓβ εαεαηάο. "Ίδε καΐ 6 Ζ. 

506. "Οποίος ζη μέ ζένο νου, άποθαίνει γλήγορα, "ΐδε 
καΐ τάς 493 και 494. 

507. "Οποίος ζτίσει, ας ζώνεται —Εις φίλαυτον. 

508. "Οποίος ζήτα φίλον χωρίς ελάττωμα, μένει χωρίς φί• 
λον* -Ίδε 9 Α. ΚαΙ 
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509. *Όπο2ος θέλει μουλάρι χωρίς κουσούρι (ελάττωμα) οίς 
περττατη πεζ(5ς. — 01 ζίΐτουντες τέλεια -ττράγίΛατα στερούνται. 

510. "Όττοίος ζγιτε ν' άρπάξνι τά ξένα, χάνει *5ικά του.— 
ΈινΙ πλεονεχτών, οΐτινες έχ πλεονεξίας άττοβάλλουσιν χαΐ τα 
.εαυτών. 

51 1. "Οποίος ζγι χωρίς φίλο, άποθαίνει Ιρνιμος. — ΈπΙτών 

ίυστρ<5πων χαΐ φιλάργυρων, ο'ίτινες μονάζουσιν, εν ω 6 εύγενίις 

καΐ καλός πράγματι φίλος ει ναι θησαυρός, ανεκτίμητος* ως καΐ 

οΐ αρχαίοι Ιλεγον. 

Πάντων χτημάτων Ιστι χράτιστον φίλος άγαθ6ς»• 

542. "Οποίος θέλει κάνει γάμο, κ1 δπο3ος θέλει γεννητού- 

ρΐα. — ΈτΛ των ευπόρων καΐ έχάντων τοίίς τρότΓους να έντρυ- 

φώσι. 

513. "Οποίος θέλει ν'άγαπτίστ), πρέπει νά χασομερ'^σνι. 
«Των πόνων πΐύλουσιν ήμιν πάντα τ* άγαΟ* οΐ Θ(:θί». '^Ιδε 1 Η• 

514. "Οποίος θέλει νά'παινίέται μόνος του κατηγορίέται •— 
"Ότι οΐ ύποπίπτοντες εκουσίως εις σφάλματα, και ίικαιολο- 
γοόμενοι έπισύρουσιν εις έαυτοί/ς την κατηγορίαν των άλλων, 

545. "Οποιος θέλει νάμισεύσνι, 'ς τήν ακρογιαλιά άς στέκτι, 
(ίΐ καθίζτ).)— "Ο^Ί οι μέλλοντες νά έπιχειρησωσι τι, πρέπει νά 
ώσιν άγρυπνοι. 'Ί^ε καΐ 57• 

546. "Οποίος θέλει τό γάίαρο, θά 'χει και τα *γκαρ{σματά 
του. ΚαΙ 

517. "Οπο2ος θέλει τό τριαντάφυλλο, θέλει καΐ τ' αγκάθι 
του.— "Οτι ό έπι^ιώκων τά καλά ανάγκη νά δέχηται καΐ τάς 
συγκεκραμμένας δυσαρέσκειας, 'ΐίε και τ^ιν 451 . 

518. "Οποίος θέ νά σβύσγι τη φωτΙά, &ς μη χύνη λάίι. Ευληπ. 
51 9.*Όποίος θυμητικό 5έν έχει, πρέπει νά χτι πό5ΐα. — Σαρ. 
520. "Οποίος θυμώνει πολύ, κόβει της ημέραις του. — Ό 

θυμός καΐ 4 οργή έλαττοΰσι τόν βίον. 

524. "Οποίος κάθεται *ςτήν τζικνίία κοντά, συχνά θάμυρ- 
μηγκίζει. — ΈπΙ των ομιλούντων πονηροϊς, οϊτινες ραίίως με- 
τα^ίδ^ουσι αύτοίς τό νόσημα. 

522. •Όπ2ος κακά φουρνίζει, "βγάζει στραβά καρβέλια. ΚαΙ 

523. "Οπο2ος κακοθερίζει καΐ τραγου^εΐ, κακό χειμώνα 
θά *χει. — Σαφτίς. 

524. "Οποίος κάμει κακό μεγάλο, ^ καλό, τό 'βρίσκει σέ 
τρία χρόνΙα, ^ σε τρεις μήνες, ^ σε τρες 'μέραις. — ΈπΙ των 
άνταμειβομένων πράξεων του ανθρώπου, εν τω βίω τούτω α- 
προσ^οκητως' ίιυτι και κατά την ρήσιν του Ευαγγελίου* 
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«Έν α^,λοις Ίτταίομεν, χαΊ εν αλλοτς άπολαμβάνομεν•» 

525. "Οποΐρς κάνει τίϊ ίουλεΐά μου, τρώγει και τόν πα* 
ρά μου. — ^ Σαφ-ιίς• 

526. "Οπ'ος κταταγίνεται 'ς τ'ίι ίουλεΐά, 5έν Ιχβι ανάγκη 
κλτιρονομ'δς. — Διότι και κατά τόν καλόν 'Ρτπχάρίον, ή ίηζ- 
<τχόΛη(Ηζ χαΐ έργοί&Ια^ βΙυολ ή μ^ι^ηρ της εντνχίας. 

527. ^Οποίος κατηγορεί τ* άχλάίι, • θέλει να το φάγγ}, — 
ΈπΙ τών δποκρινομένων οτι δέν αρέσκονται εις τι άζιόλογον 
^τρά^μα. 

528. *Όποϊος κεντά το γάί αρο, άκοΰει τί;ς πορίαις του. — 
*Ότι άπρεπες το νχ έρεθίζχι τις τους αχρείους, ίιά να μίιν ά- 
κούσγι τάς αισχρολογίας των^'ΐί ε κκΐ τάς 623 , 624 και Λ . 272. 

529. "Οποίος κλωτσά τ' άγκάθία, βλάφτει τά πόίΐα του. 

Κατά τό ^ητόν 

«Προς χεντρα λαχτίζειν.» 

580. "ΌποΙος κοιμάται ^έν πείνα. — *ΕπΙ τών καθ' υπέρ- 
βασιν πλεονεκτών. "ΐίε την Μ. 89. 

531. 'ΟποΙος κοιμάται μέ σκύλους, σηκώνεται με ψύλλους. 
— .Σαφ•/,ς. 

532. •Όποίος κοιιιΐι^ται, 'ψάρια ίέν πΐάνει. Σαφής. 

533. *Όπο1ος κοιμηθνϊ {^ καήτίσνι) μέ στραβό, τό ':τρωι άλ- 
λγιθωρίζει (ί| γκαβίζει ) "'Ι^ε Α. 225. καΐ Μ. 184. 

534. *Όπο2οςκοπελομάθ7), ίέ γεροντοζεχάνει. π5ετ'}ιν475. 

535. "Οποίος κόφτει ξύλα 'ς αχαμνό τόπο, τά κουβαλεϊ *ς 
την πλάτη του. — Έτά τών άπερισκέπτως καΐ άφρόνως ποι- 
ο ύντων επιβλαβές τι. 

536. "ΟποΧος κρύβεται 'πίσ' άπό τό δάκτυλο του, φαίνεται 
€λος. — ' *£πΙ τών προσπαθούντων νά καλύψωσι τά γνωστά 
πταίσματα, η ελαττώματα των. *Ί5ε καΐ 562. 

537. "Οποίος κρυφοπαντρεύεται, φανερά πομπεύεται.— Σαφ. 

538. "Οποίος κυνήγα ^υό λαγούς, κανένα ίέν πΐάνει. 

«Ό δύο πτώκας . διώχων, ουδέτερο ν καταλαμβάνει•» 'Ιδε 
χα ι Δ. <6δ και Ε. <04. ΚαΙ Γαλλιστί• 

Η η6 ίβαΐ ρ88 ο1ΐ38β6Γ (ΐ€υχ ϋένΓβδ & Ια ίοίδ. 

539. "Οποίος κυτάζει τό ξένο κρέας, τρώγουν οΐ σκύλοι τό 
ιϊικό του. -^ (Κρητίκΐά), Περί τών φροντιζόντων περί τών ξέ- 
νων καΐ παραμελούντων τά ιίια. 

540. "Οποίος κυτα νά χάψη βό^ι, χάφτει μυϊγα. -Ό τά αδύ- 
νατα ίιώκων γε'^οϊος καθίσταται. *Ί^ε τήν 575 καΐ 318 Ε. 
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"^ 541. "Οποίος λαλεϊ χωρίς νά <7υλλογάται, τουφεκίζει χω-^ 

ρΙς νά ση(Αα•Ϊ8ύγι. — Ό λαλών άΐϋερισκέπτως ούίέν χατορθοί. 
«Ή γλώσσα μη προτρεχετω της διανοίας•» (Ισοκράτης.) 

542. "Οποίος λέγει καΐ ίέν κάνει, τ4ν γελούν καΐ τλν πα- 
θαίνει. Όμοία τΥ| αρχαία 

«"Ο μέλλων πράττειν μη πρόλεγε, αποτυχών γαρ γελασθήσΐ).• -^ 
(Πιττακός Μιτυληναιο;). Ίίε καΐ 43. Σ. 

543. "Οποίος λέγει τόν πόνοντου, 'βρίσκειτίι γ1ατρ?άτοι>. 

— "Οτι ή ίιηγησις των παθών προς χρηστούς φίλους επάγει 

παρηγορίαν. Παρ* άρχαίοις 

«Λύπης (ατρίς έστιν ανθρώπινος λόγος•» 
"~" **Αν καΐ ή παροιμία αυτή αντίκειται είς αλλάς» 

544. "Οποίος λογαριάζει τό ξένο βζός, χάνει τά 'ίικό τα>. 

— "Ότι οι ασχολούμενοι είς τάς ευτυχίας των άλλων άνωφε- 
λώς, (,ημιοΰνται πολυτρόπως. 

545. "Οποίος λυπάται άπ6 τή σφινα (του βαρελιού) χά- 
νει άτώ την καρκονέραν ((Αεγάλη τάπα). Σικύνον>• — Έπι των 
φειδωλών οϊτινες χάριν των μικρών στερούνται μιίζονα. 

546. "ΌποΙος λυπάται τά παληά, ιϊέν κάν*χαλ9] ίουλεΐά ΚαΙ 

547. ΌποΙος λυπάται της γάτας τό φανί, τρώγ' 6 ποντικός 
τά ροΰχά του.— Έπι τών φειίομένων την ^Ακράν ίαπάνην και 
ζημιουμένων εκ τούτου ούσιω^'^ώς. • 

548• ΌποΑος λυττάται τό ραβίί του, μισάει τό παιίί τον. 

— "Οτι οι φιλάργυροι αποστρέφονται πολλάκις καΐ τά ϊδΊα 
αυτών τέκνα, ϊνα μή ύποστώσι δαπανάς είς την άνατροφην 
των. "ΐίε καΐ τάς 411 και 442. φ 

549. *Όπο2ος μ'άγαπα με κάρινει νά κλαίω, κΐ' οποίος ίέν, 
{α' άγαπα μέ κάνει νά γελώ. — *0 θέλων τό καλόν άλ") ου κα- 
τακρίνει τάς κακάς πράξεις του, καΐ τόν νουθετεί εν ω ό χό • 
2αζ καΐ 6 ψθογερΙί(: τόν επαινεί πάντοτε, "ΐίε καΐ Π. 137. 

550. •Όπο2ος μαγειρεύει ψέαατα, 'ς τό πΐάτο του τά 'βρί• 
σκει. ΚαΙ άλλως* 

551." Οποίος μαγειρεύει ψέματα τό πΐάτο του τό *ξέρει. Και 

552. "Οποίος τρίβει ψέματα, 'ς τό πΐάτοτου [η 'ς τό'σπητί 
του τά 'βρίσκει. — 01 ψευιϊολογοΰντες λα^λβάνουν άμοιβήν νά 
λέγωνται ψευσται. "Ί(ϊε καΐ την 400. |} 

553. "Οποίος μαλάζει (>^ άνακατο')νεται) μέ τά πίτουρα ^ 
τόν τρώγουν •^ κόταις (η τόν τζιμπουν). — *0 συναναστρεφά- 
μενος μέ κακούς τι (διεφθαρμένους υΛ' αυτών πάσχει. ΚαΙ άλ- 
λως εν Σίφνω, 

554. "Οποίος μαλάζεται μετά πίτουρα, τόν τρών' οΐ χοίροι. 
!Ίί8 καΐ τίιν 1 38 Μ. 
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555. •ΌΐΓθ!ο; μέτρα καλά, εχεε σωβττά τά ρουχά του. -— 
'Η^^Γροσοχή και ΐϊρόνοια είναι άρΐστη φύλαζις των ανθρώπων. 

556. •Όπο2ος μέτρα τ:^ χάρι, εϊναι άχάρι^ιτος. Σχετ. τ•^ 1 7 Χ. 

557. •Όπο2ος μτνας ίχε» ρό, μη βάντις 'ς τό κρασί νερό, κ1 
δτΓοίος ίέν ίχει τό ρό, βάζε *ς τό κρασί νερ6. Σαφεστάτνι. 

558. "Οποίος μικρή πληγή ίέν είωσε, μεγάλη να μή ίώ- 
<τγ)..ι..Πρός απείρους καΐ τολμηρούς. 

559. "Οποίος 'μπαίνει άσυμφώνητος, φεύγει άπλτίρωτος.-^ 
*£πΙ των ίυστρύπων ν* άμείψωσι τά μή συμπεφωνημένα. 

560. "Οποίος 'ντρέπεται, πολλά καλά στερεύεται.— Τουναν- 
τίον ίέ οί αναιδείς• Κατά τό άρχαϊον 

«Θε^ ή αναίδεια.» «Ίίε Η. 58^, και Ν. 67. 

561. "^πο2ος 'ντρέπετΛΐ 'ς τό τραπέζι, κάμνει κακό της 
κοιλίας του.— Ή ακατάλληλος αιίώς βλάπτει. 

•562. "Οποίος ούλος κρύβεται, ούλος φανερώνεται. — ΈπΙ 
των μή δυναμένων νά καλυφθώσιν εις πράγμοιτα προφανή. Χχε- 
τικί) τνι άνω 536. 

563. "Οποίος πάει *ς τό κυνήγι, χάνει τό πουλί άπ' τό 
παραθύρι. -"— 'ΕπΙ των ποιούμενων τά σπουίαϊα πάρεργα καΐ 
έπι^ιωκύντων άλλα. 

564. "Οποίος πάει/ς τό λουτρό, '&ρώνει• Σοίφής. 

565. "Οποίος πάει 'ς τό μύλο, άλευρύνεται. — Έπι των 
συχναζύντων βίς μέρη έζ ών περιφρονούνται, "ΐίε καΐ τήν 606. 

566. "Οποίος πάει 'ς τό πανυγηρι, πρέπ* ή μπουρσά του 
νά γύρη.— ΈπΙ των άνευ προνοίας καΐ σκέψεως άναίεχομένων 
επιχειρήσεις. 

567. "Οποίος 'πεθαίνει από φτώχΙα κακό του κεφαλΙου ταυ 
χάνει. ΚαΙ 

568. "Οποίος πεθαίνει άπό τό κεφάλι του, %•αππάς νά μη. 
τόν θάψγι. — Διότι μύνος 6 οκνηρός καΐ άνανδρος πενίας ένε- 
κεν αποθνήσκει. 

569. "Οποίος 'παίρνει γυναίκα χάνβι καΐ τήν ελευθερία και 
τήν πατρίδα του. — ^*Οτι ή κακή γυνή γίνεται ομολογουμένως 
άπωλείας αιτία εις τε τόν σύζυγον καΐ τήν πατρίία* ή ίέ κα- 
λή συμπάσχουσα εν πάσι τψ άνίρΐ ανακουφίζει καΐ αυτόν καΐ 

^ήν οίκίαν ευ^αίμονα ποιεί* ^ιύτι 

«Γυνή χρηστή πηδάλιον Ιστ' οΙχίας.» 

570. "Οποίος 'παινίέται μύνος του, μαγαρίζεται. ΚαΙ 
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571. "Οπο2ος '-^ταςνίέται [Λ^νος τοο, καΐ δεν τ6ν.έχαιν^νε> 
**Ας εϊναι παραβέβαιος δτι τόν έγελουνε. Σαφίι;. (Επτα- 
νησιακή). Π5ε καΐ τάς 625 χαί 626. 

572. "Οποίος 'παντρεύεται 'ς τα γερατίά του, ρίχνει- γλτί- 
γορα τ' αύτ2ά του (?1 κατ' άλλους, 'παίρνβι διάβολο μέ τά κέ- 
ρατα του)•-— 01 άνοτίτως τελούντες γάμους κατά τό νίίράς των, 
έπόμενον 'νά υποφέρωσι, και χωρίς ή σύζυγος να "ξναι διάβολος 
αλλά γυνί) πλέον ^ νεώτεροί τίνες οϊτινες είτε εκ των βαρών 
του γά[Λθυ, ε?τε εξ άλλων περιστάσεων, πάσχουσι καΐ οδτον 
τελευταϊον, καΐ ενίοτε μάλίστα δεικνίίοντβι ως άλλα γοΐλάρία" 
ως καΐ τό έπόμενβν δημοτικόν της Αοκρίδος τραγώδιον, εις 
άπάντησιν της ειρωνικής προτάσεως παληκαρίου προς κοράσια 
εκφράζει. 

Νά σας 'πώ βρέ σεις κορίτσια, 
"Εχετε και σεις μία χάρι 
ΠρούίΛ προστά νά παντρευτητε, 
Σάν ταΐς χι^ναις περπατεϊτε, 
Κ3 υστέρα *ποΰ παντρευ<5στε, 
'Σάν ταΐς κλώσσαις (Λαζευόσθε, 
'Που χτυτΓοΰνε τά φτερά τους 
ΚαΙ μαζεύουν τά πουλίά τους. 
Νά σ' ορίσω παληκάρι, 
"Έχετε και σενς μ2α χάρι, 
Προομ προστά νά παντρευτητε, 
Σάν λεβέντες περπατεϊτε, 
' Κι υστέρα *που παντρεύεστε^ 
Σαν γαδάροι φορτονίσθε, 
'Που τους 'βάζουν τά σαμάρι, 
Και τους βγάςουν σ' το παζάρι. 

573. "Όπο'ος παντρεύτη μετανόησε, οποίος δεν 'π«ντρεύτι> 
πάλι μετανόησε. Εύληπτος. 

«Γαμεΐν δ μέλλων βίζ μετάνοιβν «ρχεται.» 

574. •Όπο2ος πάσχει, 'ς τό γιατρό τρέχει. — Ό πάσχων 
(πωσδτίποτε ζητεί θεραπείαν. 

575. /Οποίος πασ3τίζει τά πολλά νά χάψτ), χάφτει *λίγα. 
'ΐδεκαΐ τίιν 540 καΙΕ. 318. 

576. "Όπαίος πείνα, κομμάτΙα βλέπει, (ί καρβέλια) κί 6 
^ξυπόλυτος τσαρούχια. Και 

577. *0π' ονειρεύεται καρβέλια βλέπει. ΚαΙ 

578. "Οποίος διψα,βρύσαις βλέπει 'ς τό ίνειρό του, κ! ίτϊοΐο; 


ϊ 


ΔΗΜΩΔΕΙ£. 31 7 

οτ^ινα, λαρβίελια• — ΈπΙ των όνενροπολαύντων §,τι έπιθυμ^υ^, 
^Ι^ε τάς 692—695. 

«Και γαρ Ιν ύπνοι; πάσα κυων άρτους μαντξύετ^ι•» 
579.. "Οποίος περιγελά τυεριγελασμέγας εϊγαι. Σίΰφής 
58(^. "Οποίος περπατεϊ κάτ Τιδρε κϊ '^ίφα, κ1 "ποίος κοίθεται 

κάτης τόν •ϋ<ρα (Χιακτί) — ^^Οτι οΐ επιμελείς ωφελούνται οι $έ 

οκνηροί βλάπτονται. Ό{Λθ(α τνι 431 και Η. 185. 

584. "Οποίος πτ,ίά πολλά παλούκια, θά του μπει κρίνένα• 

—"Οτι ό έπικίνουνα πολλά ίιώκων έΐΛπίπτει^ βεβαίως εις 

κίν^υνον. 

582. "Οποίος πίνει βερεσέ, ^υο φοραΐς μέθα. Καχ 
, 583. "Οπο2ς ίέ 'β,άνει νερό 'ς τ6 κρο^σί του, πλτιρ(^ν«( ίι- 

πλα τό φαγί του. Σαφτίς. 

584. "Οποίος πιστεύει εχθρό γΙά κέρδος, καΐ γυναικός ίίίπ^νη 
εϊναι χαμένος. — ;- Σαφτίς' ι^ιότι ίχθρό^ ^^αΐ γννη αν^υ φίλτρου 
εις κίνίυνον προφο^ντί ^μ^άλλει άά τόν^νθρωπον. 

585. "Οποίος πιστεύει τη γυναίκα από τα λ<5γ1α, πΐάνιι 
το βελόνι άπ' την ουρά.— *£πΙ κακεντρεχών, 

586. "Γποίος 'πνίγηκε, μετανόησε. 2αφ*^ί ς. 

587. "Οποίος πολυρ<ΐί)τα, σφάί^λει• ΚαΙ 

588. "Οποίος πολλά όμιλοι, πολλά σφάλλει. — *βπΙ των 
λάλων όχληρών >ί(αν καΐ επαχθών γιγνομένων• 

589. "ΟπολΟς πολνκοιμαται, καλορρίζικος λογαται...— Τό 
εναντίον μάλιστα, ό πολύς ύπνος πολυτρύπως βλάπτει καΐ ζη- 
μιοΐ* ^ιύτι και τό σώμα καΐ τόν νουν αμβλύνει. 'Ί^ε τ^αχ 
τάς 936 καΐ 937. 

590. "Οποίος πονεϊ, γαίουρηνά φωνάζει.— ?^Ή δυστυχία καΐ 
τα ίεινά παθήματα φέρουσι τον άνθρωπον εις παραφοράς, οτ^ν 
μάλιστα συμβαίνω^ιν άπό συγγενών. 

591• "Οποίος πουλάει τό σπήτί του, γελάν τά κεραμί^;»*.— 
ΈπΙ των εκ φιλοκερίίας πωλούντων τα άναγκαιότατιρι, ίπως 
οίΛ των χρημάτων αύξησωσι τά υπάρχοντα'καΐ βλαπτομένων. 

592. "Οποίος πρωτοφάει, στερνοκυτάζει.Σαφ-/ίς. 

593. "Οποίος ρωτά καλά, μαθαίνει σωστά. Και 

594. "Οποίος ρωτά, 'βρίσκει την πόλι. ^ΐί. την 477 και 478. 

595. "Οποίος σέ μυρισΰνι, σ' ευβρίσκει άτσουκνίία. — ΈπΙ 
των δσοι πόρρωθεν μέν άλλως φαινόμενοι, εκ του πλησίον ίε ίο- 
κιμα?!όμενοι γίγνονται <ϊήλοι όποιοι πράγματι είσί, "Ί^ε 72 Σ• 

596. "Οποίος σκάφτει λάκκον άλλου, πέφτει ό ϊίλοςμέσα. 
— Σαφής. 
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«Ό ίτίρφβ&θρονφυσσων ίμηιαεΧται α6τω»• Και Δαυίδ 14 ψαλ« Ζ^# 
« Αάχχον ώρυζε χαΐ άν£(τχαψεν αΜν χαΐ έμπεσειται ε^ς β6θρο^^ 

δν ε^ργάσατο». 

597. "Όιτοίος σκοντάρτβι 'ς τό ϊσ1ω[Αα• τ( θά κά(ΛΥ| 'ς τά 
βουνό ; Εδλτίπτος. 

598• "Οττοίος <τκοντάφτει καΐ ^έν -νίφτει, χερ^ί^ει ττολλά 
βη(ΑΛτα.— ΈπΙ των αντεχόντων εις τά ττεριτυγχάναντα προς- 
χό(Λ(Λατα, χαΐ έ*Λ τούτου υττέρως ωφελουμένων. 

599. "Οτζοίος σκορπάει τ6ν καιρό, ίέν τδν μαζεύει ιϋλέον.— 

Σαφίις• ίιότι κατά τόν καλόν Τιχάρίον 

«Χρόνος 2(ασχορπ(σ0ε\ς, δέν συναθροίζεται»• 'Ίδε χαΐ την 604• 

600. "Οποίος (τκύλος τόν ^αγκάσει, λυσσ2άζβι•— *βπι των 
λίαν κακών τους οποίους πλησιάζοντες άλλοι βλάπτονται. 

601. "Οποίος σο^^ λέει τίις πομπαϊς των άλλων, &ά λέεε 
καΐ τής 'ίικίαις <του 'ς τους άλλους. •*- ΈπΙ αναιδών και ίι* 
προσώπων, οιτινες θέλοντες νά πωλτΑσωσιν έκίουλεύσεις εις άλ- 
λους προίίίουσιν ύπουλόττπτα. 

602• "Οποίος σπέρνει φειίωλά , θά θερίζτι *λιγοστά. Κατά- 
ληπηί; 

603. "Οττοίος τά νΐάτα του 5έν συνάζει, *ς τά γεράματα 
ψωριάζει.— Παραίνεσις, δτι έκαστος κατά την νεότητα πρέΓ 
πει νά φροντίζτ) καίπερί του γτίρατος. "ΐίε θ.49-51 καΐ Χ. 1 0• 

604. "Όποιος 'ς τά τριάντα χρόν'α ίέ βάλει γνώσι, ίέ 
β' άποκτησγ οδτε γρόσι. Σαφτίς. 

605. *Όπο1ος 'ς τή ξέρα περπατεϊ και θάλασσα γυρεύει, 
Ό διάβολος *όπ(σω του κουκΙά του μαγερεύει• 

*Ότι δ εν άσφαλέσι πράγμασι μη άρκούμενος, καΐ ζητών τάς 
ίυσχερεϊς έπιχειρτίσεις εις κινδύνους προφανώς περιπίπτει. 

606. "Οποίος 'ς τό μΰλο 'ι^παίνει, λερωμένος βέ νά 'βγγϊ• 
*Ίίε τήν 565. 

607. "Οποίος 'ς τους λόγους σου θαρρεϊ'ς το?ις όρκους σου πιςεύει, 
2* τη θάλασσα πΙάνει λαγούς, και 'ς τη στεργίά ψαρεύει. 
—Εις τους άστατους και αναξίους πίστεως• 

608. "Οποίος στοχάζεται τό κακόν, μαντεύει. — Έπι των 
προνοητικών. 

609. "Οποίος στραβά πατεϊ, πέφτει και γκρεμνίζεται. — 
"Οτι ό απερίσκεπτος πάντοτε ζημιουται. 

610. "Οποίος σφουγγίζει τό παιίί μου, μέ φιλεϊ 'ς τό πρό- 
σωπο..— "Οτι πάσα ο'ία ίηποτε περιποίησις ευφραίνει τόν τε 
περιποιηθέντα, και τους περί αυτόν. 
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611. "Οποίος τ άττρα λογαριάζει, νη<ττικδς ττάντΛ πλα- 
γιάζει•— Έ%1 όχντιρών. Σαφτ,ς, 

612• *Όπο2ος τή νύχτα περτΓατεϊ γ!ά κλέφτ» γΐά φονεύει, 
Πα (Αΐάν άγάτεη άγαπα, γΙά σκοτωμό γυρεύει. Σαφτίς, 

613. "Οττοίος τίμα τά ^ουχά του τιμάται άττό ^αυτα. — 
*Ότι 6 προφυλάττων τά ενδύματα του είναι καΐ έπαινετύς. 

614.. *Όπο2ος το μουρλώ 'ρμγινεύει. *% εΐν' βμοίος,τΐ κοντεύει• 
Σαφτ^ς. (Π ελοποννησιακτί). 

615. "Οποίος τόν άλλο περιγελά, δείχνει πώς τόν άψηφα• 
Διύτι κατά τό έπέμενον άζίωμα 

«Ό χλευασμός είναι αστραπή της συκοφαντίας, ή δε πβριφρύ• 
νησις ύβρις»• 

616. •Όπο!ρς θρέφει ζένο σκύλο, η χαρά μύνο του μένει. — ■ 
*ΕπΙ των ματαιοποπονούντων περί εκείνων £κ των όπο(ων 4 χι 
μύνον ^έν κερδίζουν, αλλά καΐ ζημιοΰνται ά^(κως• Παροιμία 
έκ της αρχαίας. 

«*Όστις χύνα τρέφρι ζένον, τούτφ μίνφ λίνος μένει»• 

617. "Οποίος τρώγει γλτίγορα, ίτσ' εϊναι κ' ή δουλεία του. 
—Ό ίραστ'ιήριος φαίνεται ίραστηριος εις δλα. 

618. "Οποίος τρώγει λινοκύκι, τρώγει τό 'πουκάμισύ του,— 
£ίς τους τά αυτοΐς ωφέλιμα φθείροντας. 

649. "Οποίος τρώγει ολίγο, κερδίζει* κ1 οποίος π2ό *λ£γο, 
^ολυ κερδίζει. Σαφ^ς. 

620• "Οπο2ος τρώγει τίιν πιήττα μύνο; του, θά σελώνει 
τ' άλογο. Σαφιίς. 

621. "Οποίος τρώγρι τό ξένο ίίκίο τρώγει τά κρέατα του. 
ΚαΙ άλλως εν Κρανι^ίφ• 

622. "Οτυοίος τρώγει τ' αλλουνού τό ίίκίο τρώγει τά 
«πο^άρΧα του.— ^ "ότι ή άίικία μεταβαίνει καΐ εις τά τέκνα. 

623. "Οποίος τσιγκλάει τό γάίαρο, ακούει τους 'γκαρι- 
βμούς του. ΚαΙ 

624. "Οπου παίζει μέ τά κοπέλΙα, ίέν του λείπουν καμ- 
πανέλία. ^ΐίε καΐ την 528. 

625. "Οποίος ^περηφανεύεται, γλήγορα ταπεινώνεται. 
ΚαΙ εν Έπταννίσφ. 

626. "Οπου ψηλά κυτά, γλήγορα χαμηλώνει• — ΈπΙ 
των υπερήφανων, 

«Ό τ^κπεινών εαυτόν ύψωθήσεται, ο δε υψών εαυτόν τακεινωθήσβ- 
ται•» "Ιδε και τάς σχετικ. 570 και 574 . 

627. "Οποίος 'πόσχεται βίαζούμενος, μετανοΐΐώνει άνασού- 
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μένος. «— "Οτι δ εν βία υποσχόρ^,ενος (/.ετανοει εν άνεσει» 
»Ίίε καΐ Η. 220. 

628. *Όπο2ο; φτάσει και χαλλίαρττάζει. — Έπι αυθαιρε-» 
σ(ας καΐ παρανομίας. 

629. "ΟτεοΖος φτύνει τ6ν άννίφορο, φτύνει το πρόσωπύν του. 
ΚαΙ άλλως 

630. '^Αν φτύσω 'πάνω, φτύνω τάμουτράμου, άν φτύ^ω 
χάτω, φτύνω τα γένείο^ μου. — Ό τους συγγενείς και ανω- 
τέρους καταφρονών αδίκως, έαυτάν ατιμάζει. Όμ. τη άρχΰΐία. 

«Οΐ κατ' άνεμον πτύοντες, τα ίδια εαυτών -«ρότωπα πτύουσι.» 

631. *Όπο2ος φυλάει τα ξένα. φυλάει καΐ τα *δικά του. 
*— Έπύμενον. 

632. ^'ποίος φυλάει τά παλ]()ά, γλυτώνει τά καιν^ύργ1α• 
— Δκίτι άλλως σπαταλεΐ την ττεριουσίαν του. 

633. "Οποίος φυλάει τά ^ουχά του, £χει τά 'μισά. — Έ- 
τΛ φιλοικονίμων• 

634.. *Όπο1ος φυλάει τό ντεκέ, τρώγει τ& ντεκέ. Σαφτίς. 

635. "Οποίο; χύνει γΐ' άλλους δάκρυα, ξεραίνει τά *μά• 
τΐα του. ΚαΙ 

636* "Οποίος χύνει τά δάκρυα του γΐά ξένους, δε μένουν 
γΐά λύγου του. — ΈπΙ των δαπανώντων άσυλλογίστως την 
περιουσίαν των και ύστερουμένων, 

637. 'ΌποΙου νΙου βαριούνται τά ποδάρΙα, 'πιθυμουν τά 
δύντία. — ΈπΙ των μή δυναμένων νά πορισθώσί τ' α- 
ναγκαία, και τά 6πο2α άλλως είσΐν επιθυμητά. 

1^8. Όπ* ό κόσμος κ1 6 ΚοσμαΙς. — Εις τους εκ συ}Απ(χθε(ίΐς 
και φιλανθρωπίας μετέχοντας των δεινών άλλων. 

639. Ό πύλεμος θέλ' άρματα, χ' ή νίκη τά τραγούδια.—— 
Διύτι το άσμα απαιτείται είς άνταπύδοσιν της νίκης. 

640. Ό πολύς άννίφορος έχει και κατήφορο. — Αίνίττεται 
τό άδηλον της τύχης, καΐ τ6 μάταιον του άνθρο)που. 

644 . Ό πονηρός κ2 άπ6 τό σώμα του φαίνεται.•— Έπι των 
εξ δψεως διαγιγνομένων πανούργων "ΐδε και 31 . 

642. Ό ποντικός κ2 &ν 'λευρωθνί, 'ό γάτος τ6ν γνωρίζει. 2αφ. 

643. Ό ποντικός με κόπο κόβει πολλά σχοινιά .-ΈπΙ φίλεργων. 

644. Ό ποντικός 'ς την τρύπα του, μεγάλος άρχος είναι. 
(Άμοργίνη), — έκαστος εν τη ιδία οικία είναι ανώτερος άρ- 
χων, καθάπερ ηγεμόνες εν άλλα^ςέπικρατείαις.'Ίδεκαιτ4)ν440. 

645. Ό ποντικός 'ς τίιν τρύπα του δέ 'χωρουσε, καΐ κολο- 
κύθια Ισερνε. Και 
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(Β'. 645). *0 λύχος 'ς τίιν τρύπα του ^έ 'χωροΰσε καΐ την 
αλεπού τραβούσε.— ΈπΙ των εαυτούς (αυ) ίυνα(Λένων, καί άλ- 
λους ζητούντων να βογιθ'ίσωσι. Παρά ίέ τοις άρχαίοις. 
«Μυς είς τρώγλην μη χωρών, χολοχύνθην έφερβν»• 

«Λυτον ου τρ£(ρων, χύνας τρέφεις•• Σχεΐ• τ^ ΙβΟ £• 

646. *Όπου 'βρίσκει χωρ56 χωρίς σκύλους, περτυατεϊ χωρίς 
ραβί(.— ΈπΙ ί7ΐ{λοσίας ασφαλείας, καΐ έπΙ απροφύλαχτων 
πραγμάτων. 

647. •Όπου 'βρνίς τραπέζι κάτσε, δποϋ ίουλεΖά κάμε, κ1 
δπου βλέπεις ξύλο, φεύγα.— •Οτι έκαστος οφείλει τά μέν καλά 
καΐ ωφέλιμα νά έπι^ιώκγ). τά ^έ κακά καΐ επιβλαβή ν' άπο- 
φεύγγι. "Ί^ίε 250 Η. καΐ 160 Π. 

648. "Οπου γά^αρος κ1 αυτός σαμάρι. ΚαΙ 

649. "Οποίυ πλτιγτι, κ2 αυτός μυγία. — Έπι των φύσει κα- 
κών και μοχθηρών. 

650. "Όπου γάμος καΐ χαρά τρέχα, Κ.ώστα, μασκαρά.— *£πΙ 

«ύτραπέλων καΐ παρασίτων 

«Μυχώνιος γε(τωι>». Και 

651 . •Όπου γάμος καΐ χορός κ1 ό Κουτρούλνις μάγερας. Σχετ. 
τ Υ) άνω 387 καΐ Γ. 7. 

652. *Ό7«)υ γενντιθτι ολοστρόγγυλος, 5έν παθαίνει τεσσερο- 
κάντουνος. (Χιακτί). — ΈπΙ τών φύσει κακότροπων και (/.τ,5έ- 
ποτε μεταβαλλόμενων. 

653. *Όπου γέρος, κακό σκάνταλο, δπου γργ;ά, κακή βουλ'Α• 
— *ΈπΙ τών φύσει ^υστροπούντων γερόντων. 

654. "Οπου Πάνντις, μάλαμα. — '£πΙ καλοριεταχειρίστων 
ανθρώπων. 

655. "Οπου ίέ γελάσει τό πρωί, οδτε τό μεσημέρι. —ΈπΙ 
τών ατυχών. *Ίίβ καΐ Β. 86. 

656. "Οπου ίέν έβαλες μην άπλώνης» — Τών ξένων ^νίλον 
δτι ν* άπέχωμεν' ^ιό καΐ καΐ ό Νόμος λέγει. 

β"0 μή χβτέθορ, μη άνέλΐ|)ς». "Ίδετάς 2. 67, 6θ χαΐ 79. 

657. *'θπου άέν θέλει νά μαλώσ/ι, γλτ^γορα σιιβάζεται (συίΛ- 
βιβάζεται). Σαφής. 

658. "Οπου δέ λαλεί, τόν θάφτο\>ν, — *Αν (<ίικώμεθα και 
τελέως σιγώμεν, ένθαρρύνοριεν έτι [Χάλλον το6ς άίικούντας. 

659. "Οπου ίέν 'παίρν' από τ•ίις *{;,έραις μου, άς ζησ*/! χίλΙους 
χρόνους. Καταλτιπτοτάτη. 

660. "Οπου ίέν φτάνει τό χέρι σου, μη κρεμάσ-Γ,ς τό χα-. 
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λάθι σου. — "Οσον επιτρέπει ή ίύναμίς σου έκτείνσ^ εις τήν 
χοινων(αν• Καθ' *Ησίο^ον• 

«Καδ* δύναμιν Ιρδειν»• "Ί^ε χα ι 795• 

664. "Οπου '^γις μεγάλ' άχρίβεΐα, περ{[Λενε καΙ*φττίν2α. "ΐίε 
χαΐΗ. 195. 

662. "Οπου '^ης μεγάλ* αγάπη, ίέζου καΐ μεγάλη έχθρα. — 
ΤοΟτο φαίνεται άληθέ;, βτι ή στενί) φιλία ^ιαλυθ{Λένη ενίοτε, 
μεταβάλλεται εις εχθραν Ί(ϊε και Η. 274. 

663• "Όπου ^ουλούει βασιλεία, Ιχει τιμ}) καΐ ^γα• Σαφι^ς. 

664. "Όπου δουλεύει βασίλευα, τ6 νου του πρέπει νά 'χΎ)• 

665• "Όπου Οουλεύει λαόν, κακόν αφέντη ίχει. —"Οτι 6 υ- 
πηρετών δχλον ίχει έπικίνίυνον κύριον. 

666. "Οποίος £χει καΐ ^φιλεϊ, ανάθεμα (τύφλα του) κ2' άν 
παντρευτώ Και. 

667. "Οποίος 'βρίσκει καΐ πορεύεται, ποτέ του 5έν παντρεύ- 
εται. Σαφι^ς. 

668. "Οπου θέλει παντρνιά, άπο προίκα μακρυά. — ΈτΗ 
των προτιμώντων χρηστοτίθεις γυναίκας. 

669. "Οπου κ1 άν πάγει τό στάρι 'ς τ6 μύλο θ* άλεθ^• — 
*£πΙ των κατ, ανάγκην γενομένων. 

(Β'. 669.) "Οπου κλέψει Ιχ'ένα κρίμα, κι'δπου χάσει ίέκα. 
— ΈτΛ του δτι 6 κλεπτών μίαν μόνην άμαρτίαν άμαρτάνει, έν 
ω οι άπολέσαντές τι άμαρτάνουσι πολλάς* ^ιύτι ϋποπτεύουσι 
πολλάκις αθώους. 

670. "Οπου κοΐ(λαται ίειπν^. — "Οτι του κοιμω^λένου ή 
δρεζις ^ιαγείρεται βραδέως. 

671. "Οπου κρατεί κ1 άφίνει, λωλός δπου του ίίνει. Σαφτίς. 

672. "Οπου κτίζει ν^^ πηλά, τα παιδία τ* άναγελά. — ΈπΙ 
των οικοδόμου ντων ύ1 νωθρώς έπιχειριζομένων πράγ(Λατα, καΐ 
καταλειπύντων τοίς τέκνοις περιουσίαν άχρηστον. 

673. "Οπου κυνήγα τόν αετό, άφ(νει τό στρουθί. — ΈπΙ 
των ίιωχ6ντων μεγάλα, και ύστεριζόντων εις μικρά. 

674. "Οπου λαλούν πολλοί πετεινοί, αργεί νά 'ξηριερώσγ). -'- 
"Οτι ή πολλών φλύαρων βουλί; είναι άλυσιτελίις και επιζήμιος, 
δτι εις τα Ιργα και εις τάς πράξει; μας χρεωστουμεν νά μετα- 
χειρισθώμεν τόσα μέσα καΐ τόσους έργάτας δσους απαραιτήτως 
απαιτεί τό έργον. Οι ίέ πλειότεροι της χρείας γίνονται εμπό- 
δια μάλλον ίΐ συνεργοί του έργου. *Ίίε και τίίν 129. 

675. "Οπου \α!.βρώ(Αα χρειάζεται (χυρουίλά, *Ί^ε και Β 75• 
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676. 'Όπου 'ναι γέρος )θθυζουλός, άπό τά νείάτα τό 'χει. 
ΐδε Σ, 128 και 129. 

677. Όπου'νοίΐ καλορρίζικος, γέννα χΐ ό χέκοράς του. — 
χ2' όπου 'ναι κακορρίζικος ψοφά κ' ή ίρνιθά του. — ΈπΙάνελ- 
ττίστως εύτυχοόντων, και τ'άνάπαλιν. *Ίίε Γ. 32. και Χ• 55. 

678. Όπου Ναι τά πβλλά καλά, 'κεϊ πάνε καΐ τά "λίγα. 
«Έλχων έφ" εαυτόν, ώσπερ Καιχίας νέφη.» *Ίδε 602• 

679. Όπου 'ναι τρόπος, είναι καΐ τόπος. Εύληπτος. 

680. *Όπου ζένο θάνατο μέριμνα, πρωτόρχετ* ^ '^ικός τόυ, 
«Ή γαρ χαχή βουλή τω βουλεύσαντι χαχίατη•» 

684. Οπου *ξο5αάζει ^εκοχτώ, καΐ 5έ σωίΐάζει τρίάντα, 

'Σ τ-ίι φυλακή τόν βάζουσι, και ί έν ιίξεύρει γΐάντα (ί ιατί). 

Χιακι^• Κ.αΙ 

682. "Όπου *ζο^εόει είκοσι, καΐ ^ώ^εκα ^σω^ΐάζζι, 

'Σ τήν φυλακί) τόν βάλλουσι καΐ ίέντό λογαριάζει. Και 

683. *Όπου ^ζο^ΐάζει $υό, καΐ ^έν κερ^αίνει ίνα, καταντά, 
νά μ-ί^ν έγγ) χαΆ>»Λ. — Κατά Κορα^ν, χυίαιοτάττο μέν, άλλ* 
άζ(α νά ίιοάσκεται εις τους άσώτως δαπανώντας* καθότι 6 άν- 
θρωπος πρέπει πάντοτε νά έζο^ευτ) μέ φρόνγισιν προβλέπων 
τάς ρ^ελλουσας έν^εχομένας περιστάσεις είς τάς οποίας κιν^υ* 
νκύει νά καταντ'ήστ) είς άπορίαν^ ^ καΐ νά χάσγ) τί)ν ί^ίαν έ* 
λευθερ(αν του, άν $έν έκυβερνι^ιθιο μέ οικονομ{αν, κατά τό των 
παλαιών. 

«ΔαΦβνώμενος έφ' α μή ^εΐ, ολίγος Ιση εφ* α ίεΐ•• 

Τί)ν οικονομίαν παραγγέλει καΐ Γάλλος τι; ειπών 
Ι• έεοηοιηίβ ββΐ μηβ δβοοηάβ ρΓΟΥίάβηεβ. 

"Αξιον νά γίνεται καΐ τούτο παροιμιακόν, λέγει ό Κοραϋς, ίιό- 
τι πολλοί άσωτοι τήν πρόνοιαν του Θεοΰ έχουν εις τό στόμα, 
κσι είς αύτ-^ν ελπίζουν ότι θέλει αναπληρώσει τά κακώς εζο- 
^ευόμενα. Ίί& και 806 καΐ 893. 

684. "Όπου 'παινα τό τζίτζικα, του ^ανείζ' ό μυρμηγκας• 
— ΈπΙ οκνηρών και ροίθύμων. 

685. "Όπου πεθαίνει μέ πολλούς, θάνατος $έν λογαΐται. Σαφ. 

686. Όπου πηία ή γίία, φτάνουσ*ολ* οΐ τράγοι. — ΈπΙ 
μιμούμενων ττράζεις άλλων πολλάκις κατά φύσιν^ καΐ τροπι* 
κώς έπΙ των ^ιωκόντων τάς ιλ<^ονάς τυφλοις ίμαασιν. 

«'Όοτκ άρχεται άπ6 των ηδονών, οόχ ελεύθερος έστιν*. 

687. Όπου *πηρε πέτρα καΐ στριθτι, κανείς μίΐ τόνε 'λυ- 
πηΟί). — ΈπΙ τών έγκαταλειπομένων υπό των άλλων" ίιότι 
οίκοθεν άλόγως ενεργουσι τάς εαυτών υποθέσεις μέ βλάβην. 
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688. "Όπου πλτπγίι δέ φαίνεται, μπλά'^τρι (Αίϊ βάζης, Σ«φ. 

689• "Οπου πλουταίνει (χέ τό νου, όγλ•/ίγορα φτωχαίνει. 
•ί— 2αφ•ΐ(5ς• 

690• *Όπου πολλά "ιλπερ^εύεται, ^αΐ πολλά πο(χπεύεται. 
—Ό πολλά έπιχειρών'καΐ (λίι χατορθών τάς επιχειρήσεις του 
γελαται. 

694. "Οπου πολύ δίαλέει, 'ς τ' άποίίαλεούίΐα μένει• *Ίίε 
466 χα1470•καΐΔ. 113• 

692. ^Οπου πλτιγη (ΐ ψοφί(Αΐ) χ,' ή μυϊγα^ Σαφής. ΚαΙ 

693. "Οπου πονεϊ τ6 'ίόντι, έιαζΧ χτυπά κ* ή γλώσσα. Και 

694. "Οτα (η άν) σέ κόφττ) τό παποΰτζι, οπού θέλ' άς νίν* 
ό νους σου ΚαΙ 

695. *2ά σέ κ<5φτει τ6 καπέλο, 5έν είν' πλΐ4 τ6 έτζιθέλω. 
—Όταν θλίβεται τις καΐ πονεϊ σφο^ρώς, έκεϊ και ή προσοχτί 
του* ίιότι δ πόνος καΐ ή λύπη σύρει πάντοτε πρ6ς εκείνο. 

«•Όπου τις άλγεϊ, 'κείσε και τάν νουν έχει.» "Ιδε 577 χαι 
568 ανω, καΐ Η. 55• χαΐ Τ• 45κ• 

696. "Οπου προσκυνά και κλάνει, (Α(5νο τνις ριετάνοίαις χά- 
νει•— ΈπΙ των καταστρεφώ^των τα ϊ5ια αυτών συ^^φέροντ* 
^ιά της αφροσύνης των. 

697. "Οπου πρωτοπάει 'ς τό μύλ' αλέθει— ΈπΙ των προ- 
λα(Λβανόντων. 

698. "Οπου ρωτ(2 {χ^θαίνει, κ1 οπού γυρεύει 'β^ίσκει. 

«Ό ζητών ευρίσκει καΐ τφ χρουοντι άνοιγήσεται»• ι'Ί^ε την 477 
χαι 478. 

699. "Οπου σ* έχει γΐά χαρά, ίι λύπη δέν του λείπει. — 
Έπι των γενομένων παραίτιοι λύπης εις εκείνους, παρ' ώ\^ 
στέργονται. 

700. "Οπου στραβός, κΐ' 8που κουτός, 'ς τον •Άγ2ο Παντε- 
λέηίΑονα• ΚαΙ 

701. "Οπου τάβλα καΐ (Λαντηλι, ίέζου και τον κυρ Βα- 
σίλγ). ΚαΙ 

702. Όπου τάβλα καΐ τραπέζι, κ' ή κυρά Μαργ2ό 'ς τλ 
μέση. — Έπι των άίιακρίτων παρασίτων.• πίε και 648 —^ 
651 καΐΓ. 7. 

703. "Οπου τά 'σπειρε, ας τά θερίστ). *Ίίε 481. 

704. "Οπου τό καλό κομμάτι, ρίχνει 6 τρελλόςτό *μάτι. 
—Έπι των άφρόνως όρεγομένων πράγματα ανοίκεια εις αυτούς. 

705. "Οπου του μέλλει, μέλλει του, καΐ τό μελάκι τρώ το# 
(Χιακη). — *£πΙ τυχηρών. 
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'Ϊ06. "Οπου τ6ν τρώγει ΧΛθέναν, έκεϊ ξυίται. — ΈπΙ τώ^ 
ΐείποτε περί των ΐ&ίων υποθέσεων ινοιουριένων λόγους. ^Ι^ε χαΐ 

707. "Οπου το^ μέλλει να πνιγϊί, ποτέ του (^ άλλοΐώς) 
<5έ 'πεθάίνέι; (ΣπάρτΥΐς). ΈπΙ της ειμχρ|Λένγ,;• Κ,αι κατά τά 
χοινόν λόγιόν α καθώς είναι γραφτόν εις καθένα.» 

«Μέλλει Ιχα&τος τουθ*, δπερ μέλλει ιταθεΐν•» 

708. "Οττου τ4 φάγ'<ι, το 'ξέρει, χιΐ'δπου τό χει, το κυτάζεα 
^^ ΈπΙ των εχόντων τίιν πεϊραν καΐ χρΐ<τιν του πράγματος. 

709. •Οπου φελά παντού φελά. — ΈπΙ των επιτηδείων 
κάΙ νουνεχών άνθρώπίΰίν. 

74 Ο . "Οπου φόβος, 'κέί κ' έντρόπνί. Σα^τίς. 

711. "Οπού φτύσουν παλλοι, πηγάίι γίνεται• —"Ότι Ή 
πολλών ψήφος ισχύει κατά πολύ. *Ίίε Κ. 418, Α. 28, 2. 10,* 
Τ. 82, και Φ; 9 κ«1 40. 

71 2. *Όποιί φτώχεΙα, 'κέϊ κάΙ γκρηνία (ί ή φτώχεια φέρνει* 
γρ•/ινΐα.) — Διότι δπου πενία, έκει δυστυχώς καΐ αναπόσπα- 
στος έρις. "Ί^έ καΐ Χ. 77. 

71 8. *Όπου φτωχός, κ' ή μοΙρά του. — Εις τον πάντοτε 
ουστυχουνίτα. 

744. *Όπου φίλα 5υίό στόματα, το δνα^ί^ βρωμάει. •~* 
'ίίπι τών κεκτημένων οΕφθονα, καΐ ούίενι ευχαριστημένων, ί- 
δίω^ έπι τών δίπλας έραστρίας έχόντοιν. "Ί<ίε χαΐ 392. 

715. "Οπου φυσά 6 Ζέΐ/υρος, ας γέρνγι και ή προ'φα. — *Εύ 
τών ποιήσεων του Α. Σούτσου, — *Ότι κατά τάς περιστάσεις 
πρέπει νά φεοώ|>£εθα. 

71 β. 'Όπου χαλά κΛί χτίζει, εδκάιρος ίέ καθίζει.— Έ* 
πι τών άέννά(£ίς εργαζομένων οϋνευ τίνος ωφελείας. 

717. "Όπου χάσνι,' καΐ τον κόρφο του •φοραται. — "Οτι & 
«π λέσας λαΐ καθ' έαυτου- ίίπονοίας συλλαμβάνει. 

718. *0^οΰ 'χε τά πολλά 'λλΛιγε, 6που 'χε καΐ τά 'λίγα, 
κΐ* ίπου ^έν εϊχε τίποτα, 'καθουντα κ' έτραγούία. 

-^"Οτι οι πτωχοί άπηλλίτγμένοι ε^σι φροντί'ίώίν κάΐ'μίρι^νών^ 
έν φ ο\ πλούσιοι κάΙ χ^υσολάτράι έ)έ πολλών και ποικίλω^ 
κινδύνων μαστίζονται. ' 'Ι^ε 122 Κ. καΐ 48β κβέΐ 187 Π. 

71 9. *0 πρώτος έχΙ^ρός σοιί, έϊν' ο ίαυτός άου. ϊαφτίς. — *' 
*Ανάχαρσις 6 Σχ^θης ερωτηθείς, τί έστι πολέμιο'ν άνβίρώποις; 

«ΑύτοΙ, εφη, εαοτοΐς.» 

720. "Όπως βλέπεις τον καθρέφτη, ετζι σέ βλέπει κ2' αυτός; 
Ι. ΒΒΝ1ΖΕΑ0Τ παροιμ. δημώδ. 4Θ 
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— Κατά τίϊν ίιαγωγτίν σου φέρονται καΐ οΐ άλλοι -ίτρος αέ» 

721. Οπω; ϊστρωσες, θα %Ιΐ5Ί)ς. η8ζ )^αΙ 358 Κ.. 

722. "Οπως στρώσει καθένα;, έτζι θα κοΐ(ΐΥΐθγί. — *Ότ6 
κατά τίϊν έπΐ|Λέλειάν του έκαστος εύτϊορεϊ, τι κατά τάς πράξεις 
του ζ^ καλώς ^ κακώς• 

723. *0πωςκουτζα£νουνδλοι,κούτζαινεκα1σύ. Σχ. τ•/ϊ715. 

724. Όπώχει κανείς το θάρρος του, 'βρίσκει τό χάρο του. 
— . Έπι ανέλπιστου άτυχη(Αατος, προς 8 έθάρρει τις. 

725. *0 ράφττ,ς, όταν κόψγ; τσόχα, τή ίικτί του 'βγάζεν 
πρώτα• Σαφι^ς. 

726• Όρθός χωριάτης, 'ψτπλότερο; άπ' ευγενή γονατιστό. 
Καταλγιπττί. 

727. Ουρ(Λα (τΐ ώρ[Λα) κΐ' άγουρα. — Προς τους απερίσκε- 
πτες πως λέγοντας καΐ πράττοντας. 

728. *Όσα βρίχ' ό ουρανός, ή γή τά καταπίνει. — "Οτι έκ 
θεοΰ λαμβάνομεν πάντα. 

729. "Οσα γυαλίζουνε, χτυπούνε *ς τό 'μάτΐ. — ΈπΙ των 
έπίοειξιν ποιούμενων έν πράγμασι κενοις. 

730. "Οσα ίέ θέλ' ή πεθερά, τά θέλει ή νυράρα — "Οτι 
αί υποχρεώσεις του ανθρώπου πηγάζουν άπο πολλάς καΐ δια- 
φόρους αιτίας, {Κυθτιραϊκη). 

731. "Όσα ίϋ φθάν' ή άλεπου, τά κάμνει κρεμαστάρια. —— 
ΈπΙ πονηρών παρηγορουμένων ίιά τίιν άποτυχίαν πράγματος 
τίνος καΐ ύποκρινομένων φιλοτιμίαν. 

<ι*Όμφαχες εΐναι». 

732• "Οσα δέ φταίγει το κορμί, τά φταίγει το κεφάλι. — 
ΈπΙ τών πασχόντων καΙ σωματικώς και πνευματικώς» 

733. *Όσα θέλεις γύρευε, κ1 δσα θέλ' 6 Θεός σου δίνει» 
2χετ. τ^ 262. 

734. *Όσα κούρταλα (προίκα) θέλ' η μεγάλη, τόσα θέλει κ' 
ή μικρή. (Επτανησιακή). — *Ότι πολλά πράγματα άνισα κα- 
τά μέγεθος, είναι δμως ισα κατά τ'λν άξίαν και τήν φύσιν, 
ώς καΐ ή ετέρα παροιμία. Τί αικρύς όΐάβοΛος, τί μεγάΛος 
δίάβοΛος^ χ<ύ οι όνο δίαβύΛοι (ίκαι, 

735. *Όσα λιγουνε, δε σπουνε. — ΈπΙ τών ευκάμπτων 
καΐ μή ίσχυρογνωμόνων. 

736. *Όσα λόγ|α σου *λεγα, τόσαις μυίγαις έχαφτες, ["ΐδε^ 
και τνιν 778. 

737. "Οσα να φαν υι μάγισσαις, καΐ τ' άλλ' οΐ κουκαρρίχ- 
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^ροιις. — ΈπΙ των εις ά<τελγεϊς 6ρ(λάς χ-ίΐ έντραφ•ί4σδΐς κατά* 
ιΐο(λΐ(τχομέν6>ν• 

738• •Όαα 'ξέρ' δ Κωτταντής, ίέν τά 'ξέρ' άλλος κανείς.ΚαΙ 
789. Ό τρελλος νοικοκύρης 'ξέρει πλεΐότρρα απ δλους• Και 
740• "Οσα 'ξέρ' 6 λωλος 6 νοικοκύρης, ίέ 'ξέρουν οΐ φρόνι- 
μοι γείτονες {^ εκατό απ εζω φράνιρ,οι, ^ 6 κόσμος 8λος.)— 
*0 ενδιαφερόμενος είς τίνα Οπόθεσιν δύναται κάλλιον νά σκε- 
φθώ παντός μη ενδιαφερομένου* ίιό ίέν πρίπει νά γενώμεθα 
προπετεις είς τάς των £λλων κρίσεις. "Ίίε καΐ 913• 

741 "Οσα παίρνει τό φρουκάλι,δσα 'παίρν* ή σκούπα τοϋ*πε. 
Αί— ΈπΙ των άνευ συστολής περιπαιζόντων. Όμοία τΥ| 4Θ 1 Τ. 

Τά ίί άμάί:ης ΜγΗ• 

742. "Οσα πετούνε, ίέν τρώγονται. Και 

743. *Όλα τά πετούμενα 5έν εϊναι φαγώσιμα. Σαφή;* 

«Ού πάντες βρνιθβς ^νήσιμοι•» 

744. "Οσα φέρν* ή ώρα, ίέν τά φερν' ή 'μέρα. — ΈπΙ των 
άνελπίστως συμβαινόντων κάλων η κακών. Όμοία τ*/ΐ 1 45 Τ. 
και70Φ• 

745. "όση γλυκάία Ιχει τό χέλι, τόση πικράία ϊχει τό 
φ2ϊίι. Εύληπτος. 

746• Ό σκλάβος 'τόν αφέντη του, κΐ ό κύρης τό παιίί του. Σαφής» 

747. Ό σκύλος εκεϊ 'ποϋ τρώγει, εκεί και γαυγίζει.— 2αφ. 

748. Ό σκύλος σκαρσοίέτη 5έν άποκτ^ ποτέ.— ΈπΙ άσώ• 
τ(ΐ5)ν καΐ άχολάστων• 

749. Ό σκύλος τά παλκάμπεθρα (παλάιουπο5*/ιματα) άργεϊ 
νά τά ζεχάστρ. — "Οτι τά φυσικά ελαττώματα ^υσκολως α- 
ποβάλλονται. (ΚυΟηραϊκη). 

750• *Όσοι πλυνίσκονται, (νίπτονται) μαζύ μας θενά φασι^ 
(φάγωσι). Κυπριακή, Και 

75 1 . "Οσοι πλένονται, με τό Δεσπότη ί έ γεύονται.—* Διότι 
κατά τό Εύαγγέλιον. 

«Πολλοί μεν είσΐν οι χλητοί, ολίγοι δέ έ)€λεχτο(• 

752. *Όσοι φορούν μαγαιρι, ίένειν*δλοι μαγέροι. Εύληπτος, 

«Μάγεφδς έστιν ουκ έάν ζωμήρϋ^ιν». Φιλήμων. ΚαΙ 
«Πολλοί τοι ναρθ*]κοφόροι, παδροί βέ τε Βδίκχοι». 

753. "Οσ' ό νους μου 'ς τό χωράφΐ, τόσο νά 'βρεθουν τά 
βόίΐα.— Είς άλ}α πράττοντας και άλλου τον νουν έχοντας. 


Ή παΐΕΐοιμ(ά ττβίρίγ^ται έκ του έζνίς• 

Χωριχου τίνος σύζυγος β^^οοσα ^ραστί}ν, τΑν σϋνεδουλβϋσβ χ«4' ηΐ^ 
ώρβ(ν ήτοι^μάζετο .αύτη να μ^ταβγ) μετά το» ουξύγου της εΙς τους ά- 

ίροΰς, να υπάγιυ ούτος πρώτος χβΐ νά διώξη τους έχει ευρισκομενόϋ'ς 
6ας των και Ικ' τό«5^ιου άναγχαοθξ δ μεν σύζυγος νά μεταβη είς ζη- 
τησιν τών βοών, αυτή δέ έν άιτούσία έχείνοό <:υνίι«λεχβη μετά του' 
βραστού• Ό σύζυγος όμως πρΙν έχδράμ^) έ^Ιτο&ς βίας, τήν ήρώφ«^ 
^ό6«ν Μπηγον^ έχείνη άπεχρίθή τά &νω•4 

755• Όσοζ εΐβαι 'ττύίντα φ%{νοι*, χοιΐ )6θ]χμάτι. τταραχάτω. 
^β^-*Ότι Κχαίΐίτος όφε(λθΐ νί φαίνε'^αι, οίος '2:ραγ(:ι;ατιχ4( βίναι* 
ενίοτε^ χατ4 τάς, περιστάσεις νά ταπεννοφρονη^^'Ί^ε χβκΠ• 2$« 

75 δ Ό σποιιργί'ίγις άγαττφ 'τ'ό χεχρί) χ1 άτίά τίίν ά^ςαμβι• 
σΐά του το λαχ[ταρεϊ. ΣαφτΛ;. "Ίίε καΐ 'ίάς &δ7. 

757. Ό Σούπας, δταν γεράση, μουλάρι γίνεται.-^'ΕπΙ τών 
^ητούντων την έπίίιόρθωσίν χα)^υ, καΐ είς το αυτό περιπι- 
πτόντων. (Κ^^ωνιακ•/<.) 

Είχε τις Ιν Του[)κίύΓ Ιίίώνυμον Μουλα'ρης* έΐίειδή $έ 9^αχ6φωνον ητσ 
'ί^ όνομα, και γέλωτα πολύ έπροξένεϊ, 2 Μουλάρής τ^αρ^ε«ονήθη ε^ς 
τ4ν Κάδ^ εζαιτούμενος τήν άλλαγήν του επωνύμου* του• ί Κάδης 
μβτά τίνα σχέψιν ήλλαξε το έπωνυμον,- άν'ίικαταστήσας αυτί διά του* 
Όθωμανικου 2ουπάς, δ έστΙ Μουλάρη•δ μετονόμο^Μς- 
χαίρων διά τήν άλλαγήν. ήλθε προς τήν σύ^υγόν του καΐ της ανήγ- 
γειλε τ Α καλόν 'ζοΖτο^ άλλ' εκείνη σείουσα τήν κεφαλήν^ «νίρα μου^• 
είπεν, ο Σούπας, αταν γ^ράστ], μουλάρι γί- 
^ β τ α ι^ 

758. •Όσους βλέΐϊει 6 -Λάτίπόίς, τί^ου; καϊ θύρίια^. (Χιακη). 
ΈττΙ τών έπιλτισμόνων. 

75^. "Όστις έχει ίίκίο "μιλεί *λ{γα. Οι ίέ ^ίτοίλοί λέγουν-^ 

€1ιί ΙΐΑ ι^αξίοτιβ, ρ&τία ροεό. 

Τ άνάΐταλιν όμως, πολλάκις το ί£χαιον κάνει τον άνθρω- 
πον νά ύψώνγ. φωνήν μεγάλην• 

76^. •Ό(>τις -ϊΐ^νηρεύεται, *ς τό τέλος "ζοΛοθρεύεται•— "Επί 
ριοχθηρών άφορώντων [/εόνον ίΐξ τά παρόντα• 

76ί• *Όστις παθαίνει ίνα δασκαλεύει εκατό.— ^ *ίΒπΙ φιλο- 
^ικαίων ίικα(ίτών καΐ ^ραστηρί<χ>ν γονέ(ι>ν, οιτινεςτι^μωρουντες^ 
Ινα ορθώς, σ(»φρονίζουσι πλείστονς. 

762• "Οστις φοβάται τλν άπατη εϊνα^ (ΐαθημένος >^' άπατα. 
*— "Οτι οΐ άπατοριώνες. καΐ πανούργοι προφυλάττονται. γινώ- 
σκοντες εξ ίόίας πείρας τήν άπάττιν• 

763. "Οσο ανακατώνεις τά *πηλά, τόσο βρωμουν• — ^ "Οτι^ 
^ν ερεθίζει τις τήν κοϋΐοηθε-ιαν, τόσον εκείνη άναπτυΦσετιβ^ 
κ«1 σελυπεϊ. 
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«Μη Χ(ν€( τίν άν/γ^ιρον». *Ίδ« χαΐ 779ί 
764. *Ό(ϊθ άφίνεις να τρέχγι τ6 καίκι, τόσο τρέχβι το κνι- 

νϋγι.•^— Παροφ,ί^ πεφάτών έΐεδίγομένων εις ^ιάρτΜίξεν χάχών. 
765• *Όσο βαρύνει ένας αίνϋρωττος, £ε βαροΙ(ν' 6 )ώ^[ί.ος 

£λος» ΚαΙ άλλως 

766. •0<ϊα βαρεϊό ίνθρωπβς ίε ββ^ρεΐ ή <η:ετρα."^Ότι >άϋίν- 
6ρ»7^>ς ^ττι τύ ιτολυτιμότερον τ^^ν ^λα9(«;άτ(»ν του θεοίί• 

767. "Όσο γγιράζω τ<ί«ο {Λαθαίνω.— • Οί αρχαίοι έλεγον. 

«Γηράσκω ί' άΛ κολλ« $«δ«αχόμ€νος»• 

768. "Οσο εϊναι ή βέργα μαλαχίά (^ τραρερίι,) τη «χίζεις^ 
δπως θέλεις• —"Ότι ανάγκη να 7Γρολα(χβάν5ίΐ τις τί^ν ^κίρθω-- 
σιν των ελαττωμάτων ζίς τήν άρχην, 

769. "Όσο Ιχει τό -πουγγί σοι>, ολ' οΐ φίλοι 'ναν μαζύ σου. 
ι— "Οτι των εχόντων ιυάντες οι άνθρωττοι φίλοι. *Ίίε χαι 9169 
χαΐ 311 £. 

770. •0σο ή λύκαινα εϊν' αγρία, τόσο άγαττι^ τα μιχρχ 
της.— Τροπιχώς επΙ πολιτικών και ισχυρών, οιτινες -ιτροστα- 
τεύοντες τους οικείους, αποστρέφουν το πρόσωπον των άπα 
τους άλλους καί τοι πολύ άξιωτέρους. 

771 . "Οσο θέλει ό παππάς τ* αλλουνού παππδ καλά, τόσα 

να ψηθίί τ* αυγό.— *ΕπΙ τών συντεχνιτών έν γένει. 

«Κεραμε&ς χεραμεΐ χοτεει^ X0^( τεχτων τέχτον«, χαΐ άοιοίς 
άοιίον φθονέει• 'Ίδε χαι Σ• 220•ι> 

772. "Οίο θέλεις, γέρο, νίψου, και, γρτρά, ξεροσφουγγίσου. ΚαΙ 

773. "Οσο θέλεις, μαύρη, νίψου, και σγουρή, ζεροχτενίσου;^ 
τσ' άσχημάίαις σου ίέ 'βγάνεις, τους παράδες σου τους χάνεις. 

-'Ι^ε και 423 καΐ 424. 

774. Όσο θέλεις φούσκωνε τα, με το ζύγι θα τά ίώστ5ς.— 
ΈΐίΙ των εις μάτην έτη^ιωκόντων την άπάτην. 'ΐίε χαι Φ. 49. 

775. *0σο κάθετ' ό καλόγεοος, μέλι μαζώνει.- 'ΚπΙ τώ^ 
φιλόπονων καΐ μη άφιέν^τβ^ν ού^έ ωραν αργιών» 

776. "Οσο καθίζ' ό ^μάσκαρας, τό<ϊο *μα^αρε08τ«ι. 'ΐίε 
καΐ 852καΛΤ. 355. 

777. •θσο καθίζει 6 τρελλός, ή τρέλλα του αξαίνει.-— "Οτι 
τό κακόν χειροτερεύει, βταν ίίν προλαμβάνεται. 

778. "Οσο καιρό μ' ώμίλεις, έμετρουσα πόσαις'μ,υίγαις κά- 
θουνται 'ς τ•>,ν ουρά του γαίάρου μας. — ΈπΙ τών νουθετου- 
μένων παρά τών γονέων, συγγενών κα\ φίλων, καΐ απαντώντων 
τήν π»ροιμίαν ταύτην. *Ί5δ και 1 38 2. 
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779. *Ό<70 κανείς τ' ανακατώνει, τό<το χειρότερα τα χάη^ 
Όμο(α τ^ 763. 

780. ^0(το κΐ άν ν/ΐράίί• 6 θώ;, ίέκ' άγ2ο{>ς ίίατα^ττονα 'Ί^^ 
Α. 3^74, Η. 47< καΐ Τ. 244 καΐ 245. 

781. *Όσο 'λιγώτερα 'μιλας, τ6σο πολι* άκούεκ. *— ΈΜτ 
των φλύαρων ρεή λ^^ντω^ν καιρ4ν είς έλλοιτς νά *{Λΐλη<ϊω<?ιν, 

782. •Ό(70 μέ^α χώνε<ίαι ηίσο μέσα ει^αι.-^ 'Ε^Ι των αι* 
^ουμένβον ίώ τάς ένεργουμένας £»7ΐ?' αυτών «κράξεις. ' 

783. "Οσο μπρος άνά^ο^α (ί| χειρότερα). --* ΈπΙ των ε^ί 

χείρονα άεΐ εμπιπτόντων. 

•Τά «έρκϊυ άεΐ βελτίω. ν 

784. "Οσο νά 'γίυθ-ξ ή νύφη, εκαμ' ό γαμπρός *ς τά μα 
τ5α,— ΈπΙ των λίαν ανυπόμονων καθ ολα. 

785. "Οσφ νά γεννηθη νι 'μέρα, πολλά πράγματα γεννών- 
ται.*— ΈπΙ των εν σκότει γιγνομένων, άπερ αποκαλύπτει τδ' 
-/«μερινόν φώ^ 

786. *Όσο νά σγικώση τ6 \χ πόίι του, 'πα{ρν" ό ίίάβολο^ 
τ' άλλο του.— Έπι τών οκνηρών. *Ίίε καΐ Ω. 21. 

787. "Οσο νά του 'ρθη ή γνώσι. "Ίίε την 4 Υ. 

(Β'. 787.) "Οσο ςέχει, τόσο κόψε. — *£πΙ τών κομψευόμε- 
νων καΐ εύαρεστούντων τοις φιλοκάλοις. 

788. "Οσο 'ζυπνας 'νωρίς, ίέ φέγγει μπροσττίτερα.— * Έ^Ι 
του απαραβίαστου τών νόμων τής φύσεως. 

789. "Οσο πΐ6 πολύ δουλεύεις το κλειίι, τόσο κχλητερχ 
γυαλίζει. — "Ήτοι, δσον τις εργάζεται περισσότερον, τόσον καΐ 
ωφελείται• 

79^0• *Όσο πίν' ή πεθερά μας, τόσο καλοχαίρετάει. — Είζ 
ευεργετούμενους, οϊτινες με λόγους ανταποδίδουν τάς ευεργεσίας, 
καΐ εις του; έκ μέθης φαινομένους καλούς. 

7^1 . ΌσΟτ πίν' ό 'ίροπικίάρης, τόσο ή ίίψα τΟυ αυξάνει.— ' 
'ΕπΙ του ακόρεστου το>7 φιλάργυρων. 

«Πλούτου δ' ουδέν τίρμ,α πβφασμένον άνθρώι^οισιν• 

.799^.— "Οσο σιμώνεις (πλησιάζεις) τό μπαρούτι *ς τ•?ι φω- 
τΖά, τ070 γληγορ* ανάφτει.-^ "Οτι ίέν πρέπει άντικείχενκ φι-' 
σ€ΐ κινίυνώίη νά συνίρχωνται ^ νά ένουντα δυνάμενα νος, 

φέρουν κακόν τι αίΦνίίιον. Κατά τ6 Πυθαγόρδ»ον δόγμα• 

ΜΪΐΖρ σιδηρφ μη σκαλίζειν•» 
793. *0σο τά σκόρία φυτεύεις άραια, τόσο καΐ χοντραίνουν• 
— "Οτι η ελευθερία και ή ά'νεσις κάμνουν τ6ν άνθρωπον νά 
προοδεύγ) καΐ νά αύξάννι καθ* δλα, ΰωη όσον οΜγώζερον χ" 


•ϋί' 
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άτομα Λΐέζ,ογζαι εις ζήγ χοινωγίαν^ τόσον άηΛούσζερατ επι^ 
ύίδονσι. 

794. "Ο'το τό μαγειρείο είναι "^^αχί*, τάί' οτ^εΐάζει τα σακ- 
α(. •Όρα τίιν 232 Μ• 

795. "Οσο φόρτωμχ '(Α7Γορεϊς, τίσο και νά σΊ(ΐχώντ,ς. — 
"Οτι πρέπει νά έπιχειρωμεν τό κατά ίύναμιν. "Ίίε 662 και 
Κ• οοο• 

796. "Οσο φυλάγ' ή ττουρναργίά, ίέ φυλάγ' ή παναγιά. — 
*Ότι ττερισσότερον προφυλάττεται τις από τάς τιμορίας παρά 
από της θεία; ^(κης• 

797. *Οταν άνέβνι 6 γά^αρος ς τ)) καρυά^ τότε θα γκαρι* 
^ψ — *£πΙ ακατόρθωτων, 'ΐίε και 814. 

798. "Οταν άποκα•/! τό σπτ,τι, δλοι φέρνουνε νερό. "ΐίε 495 Α. 

799. •Ότα βγάντις και 5έ βάντ,ς, πάντεχε τον πάτο πΐάνεις. 

— *ΕπΙ των άσώτως έξοΧευόντων άνευ τίνος απολαβής, καΐ την 
καταστροφών της περιουσίας και υπρλιίψεώς των. *Ίίε καΐ Β. 47. 

800. *Οτα 'βγάνγις τό σαμάρι^ τότε φχίνοντ* ή πληγαίς. — 
'βπΐ πονηρών και αισχρών ανθρώπων τάς αίσχρουργίχς άνακα 
λύπτει 6 χρόνος. 

801. Όταν 'βρέχγ» καΐ βροντά, ϋχ'ό κλέφτης τη χαρά. 
'Ί^ε τάς 281 καΐ 282. 

802. Όταν 'βρν,ς καλό καιρό, τρέξε μή τον άφίνης. — Έ- 
πι των ίραττομένων των καιρών εν καιρώ, ίιότι τότε εφαρ- 
μόζεται τό 

β^Ρδδον ιταρελθέν μηκέτι ζήτει πάλιν.» "Ίϊε και 868 και 879, 
894 χ«1 494 Α. 

808. ^Οταν 'βργ,ς τό φόρτωμα, πληρώσου τό κουμέρκι. — 
Προς τους έκ πεποιθι^σεω; περιφρονοΰντας τάς άπειλάς των 
«λλων. 

804. Όταν γεωργτις, μη χαίρεσαι, κ! δταν άστοχα; (λησμο- 
^'??ί) Ρ•*λ πλι^ττεσαι (λυπεϊσαι). Κυπριακή. •"*• ΈπΙ τών πα- 
σχόντων ίιά προλαβούσας πράξεις. 

805. "Οταν γίνετ* ή ίουλεΐά σου, άφινε κΐ άς λέγ' ό κό- 
σμος. —Προς τους προθυμως κατΛγινομένους εις τό έργον των, 
καΐ άίιαφυροΰντας ^ίς τάς κρίσεις τών άλλων. 

806. Όταν ίέ βαστά τό χέρι, σαχλΐ πέφτει τό κεμέρι. 

— ΈπΙ ασώτων, "ΐίε και 681 καΐ 682. 

807. Όταν ίέ *μπορ?ις νά κάμης δ,τι θέλεις, κάμε δ,τ' 
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» 

*(Λ7ΡοργΪς. — "Οτι μή δυνάμενος ίτι θΐέλεις^ θέλε οτι ^ύγαΦκι» 

Κατά ίέ την συ|λβουλ*))ν την άρχρ^ίαν 

«Θέλε τα γινόμενα, ως γίνονται, καΐ ουκ ώς,θέλεις, ϊνα ζ?)ί ευτυχής.^ 

808• *Όταν ίέ σέ θέλ' 6 τίπος, τίζητενς τόπο νά κάτζτ,ς• 
^ΐίε Δ. 87, Ε. 177 χαΐ Τ. 5810.— ζδ». 

809. "Οταν ^ΐαβα{νΎ)ς άτ^ά γεφύρι, ζεπέζευε. — *Οτι τα 
φρόνιμον έφτί νχ ?7ρολαμβάνωμεν του; επικειμένους κινδύνους, 

810. "Οταν ^ίν' 6 Θεός τ' άλευρι, "παίρν* ό ^λάβολος τό <χακ- 
κουλι.— ΈπΙ των ενδεών κατ^ί^ιτρεφομένων, εω,ς οδ ίτζέ'Κ^ 
ή ίιάθεσις των ισχυρών, ϊνα συν^ράμωσιν αύτοϊς. 

811. •Οταν ίιψα ή αύλη σου, Ιζω νερό μήχύνγις. Κ.^1 

812. "Όταν 6 σκύλος σου πείνα, τους ξένονς μη ταίζι^ς.— ^ 
•Οτι πρέπει κατά δίκαιον νά θε^απεύωμεν πρώτον τάς ι^νκάς 
μας ανάγκα^, νά εύεργετώμεν κατόπ ιν τους συγγενείς μας,^κοςΐ 
έπειτα τους ξένους. "Ι^ε και Δ. 41• 

«Αδελφές άνδρΐ παρ^ίη». 

α Ποταμός τά πδρρω ποτ ι ζω ν, τα δ' ε]<γ.ΐΑτα κο;.ταλείπε^» • 

843. "Οταν ίώο;•/ι ό καλόγερος γ:*ά τίι ψυχή του, τότε θο^ 

μαλλίάσγ) (η θά σκάσγι) και τ' αυγό. — Κο^ταλ-^^^'^'^• ^^^ ^^.*. 
στυχώς σχείόν άληΟης. 

914. "Οταν 'ίώ τ αύτί^^^οα^^ θά νίντ; ή ίουλεΐά σου. "Ί^ε 
και 797. ........ 

* • ' 

815. "Οταν ^σαι βαρελά βάρει, κ^ όταν ί^* αμόνι βοςστα. — : 
•Οτι δυνάμενος νά μένεις ί>^ εκ της υπέροχης σου άπ^ίόσβλ-Ατος 
πρέπει να ένεργ.τίς ^ραστ/ϊρίως τάς υποθέσεις σου, άλλα προς- 
^αλλόμενος ίί αίυναμίαν άτώ τόν δυνατόν ίΐ άνώτερόν σου πρέ- 
πει νά ύπομένιρς μέχρι; ου μεταβληΟ^ς άτώ τύχην ^ ικανό-, 
τητά σου. 

816. "Οταν έπα»γαινες (η ατανσίι κινούσες), έγώ>γύριζα.—. 
£•ς προπαι^ευμένους. 

917. "Οταν έπου^λουσαν, ας αγόραζε;. — ; Εις του; πχρά 
^ιρόν ερευνώντας. 

818. Όταν έπρεπε 5έν Ιβρεχε, ίςαΐ τό, Μάϊ χϋόνιζε^ ΚαΙ 

819. Όταν πρέπτι, ίέ χιονίζει, καΐ το Μάϊ 'ίρασ^λύγα 
{ί1 ίροσολογα), — Εις παράκα/.ρα. 

820. Όταν ερθ' ό ίεκχτιστή;, ά; ίεκατίσ' βτ' εδρ•/^.— ϋΠρός 
τους κατασπαταλεύοντας την περιουσίαν των. 
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921• "Οταν 2τ^(ι>γες τη γρούτα (χνλόί εξ αλεύρου), Α; έν- 
θυ(λώσουν τούτα• (Κ'^πριο^κνί). — ΈίτΙ των πασχόντων $ιά προ- 
λαβούσ^ς πράξεις. Μ5ε άνω 32€ χαΐ 331. 

822, "Οταιν εχί()9 καΐ φιλεύγ^ς, τότε τρέχοτ^ν καΐ οΐ φίλοι^ 
τ— *ΕπΙ υττοκρινομένων φιλίαν. *1^ε καΐ τίιν 352, 

«Ζ^Τ χΰνρα, (81 9(λ(α»• ΚαΙ 

«Πο^ΐΛοΙ τοιτεέσιος^χαίβρώσιος είσιν Ι'οαΐροι•• 

823. "Οτςρν ε^•(ΐς μονσρ^φίρη 'ς τό σττΤίτί σου, δλο τρ σπήτ^ 
{ίναι μουσαφ{ρι$ες• ^Ι^ε %αΙ 77 Γ• χάΐ Π. 1 34• 

824. "Όταν ζχ^ς τόν τ;ρο5υτ*Λ, τόν)ςλέ(|ρτη τί τόν θέλεις•, Κ.α\ 
825. ^0%' έχει ξένο, ίχει ^ρςίότη, Σαφτίς. 
§26. 'Όταν εχω οβ;|6(λαι, κ2 δταν ^^ν Ιχω,ξυίμαι• Ευλτϋπτος, 
827. "Οταν ή γΜναίκα δ^λνίσ-^, β-^λ^ι β-^λ^ τό '^άγει. (Τη- 
νία)— •Οτι ή ^παξ εξοχείλασςϊ γυνή ολισθαίνει ζΙτ<4> εώ.κόλ(ής 

|χαλλον χο^ι (ΐαλλον. 

ίΐΈνος άτ^ποιι δοθέντος μυρία έπονται»• 

828 "Οταν ήλθαν τα γένεΐα^ ^χοί^^ '^ χτενίβι, — *£πΙτών 
^παραχα{ρως βουλομένων να αχρελιαθώσιν από τα γινόμενα καλά. 

829^ Ότο6ν νίμουν νειό; εοούλευα τους γέβου;, τοφα γέρος 
^ουλεέ(() τα παιδία• γ* ΈτΑ των {«"^^ των οί)ίΐείων άεΐ έβ-^ 
γαζομένων. 

830. "Οταν νισαι μοναχός σου,παίίευε τό.ν κώλορρό σου. Σαφτίς. 

831- '^Οταν ή τύχνι φαίνεται χώς γελ^^, τότε γυρίζει τήν 
-κλάττί. — "Οτι ίέν πρέπει να Ιχωμεν ίσχυράν πεποίθησίΛΐ 
εις τα εκ τύχ•4ϊς• ίιότ* αΆ,τ'^ μεταβάλλεται ευκόλως. 

832. Όταν θα 'άώ /τ* αρύτί μου, θα πιστεώσω.-^ ΈπΙ άίυ• 
νάτ.ων κορι ακατόρθωτων. 

833. "Όταν θά ρθη ένα κακό, σέρνει μς^ζύ του κΓάλλ(^• 
^ΐ5ε Κ• 271—273. ' 

«Ένας άτδτΓΟΰ δοθέντος, μιφίίκ έπονται.» Κι^Ι 
α Ουδεμία δύτ) ηκ«ι μόνη•» 

834• "Οταν θέλ* ή νύφη κΐ' ό γαμπρός, παρ* εξω οΐ συμπε- 
θέροι. — ΈπΙ των εκ συμφ'^νου ενεργούντων και έκτελούντων 
τους σκοπούς των άνευ επεμβάσεως άλλων. 

838. *^Οτ(^ν θέλ'ό Θεός, βοηθούν κ' οι ίγίοι. — Εύληπτος". 

836. "Όταν θέ να ρίψτρς πέτρα, τα ύστερινά της μέτρα. — 
'^Οτι προτιθέμενος να πράξγις τι τό όποιον να βλάπτη, πρέπει 
νά συλλογίζεσαι πρότερον τ* αποτέλεσμα. *Ίίε καΐ Π. 115. 

837. *Όταν θές νά σ* αγαπούνε, στέργε, ?) αργέ νά* (^^ '^ι-ϊ 
^υμοιίνε• Κα;1 
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838. 'Οτβν δές νί ΰέ θυμουντιζι, άργδ να ^έ θεωρούνε. — 
'Οη αΐ <Γ>χναΙ ιυρός τώς φίλους έχι<Γ)ώ{ι$ις γεννώσιν άη^ίαν. 

«Τάς έντε(>ζ£ΐς (χή Φ3ΐου συχνά τοις αύτοΐς^ Ρ^^)^^ μαχρά< 
ιηρι τ«ν βώτών, ι<λη<τμονη γαρ άιεάντων•» Και 
•Ή ΐΕολυ έλευ^ία, γ<ννα τίρτ ιεεριφρόνησιν•» ΚαΙ ΓαλλιστΙ 

ΤΓορ άβ ΙίΙ)€τΙέ 6ηΓ3ηΐ6 Ιβ πιέρΓίβ. 

Ί^κ χαΐ Ε. 147, Ν. 91, χαΐ Τ. 349 χ«1 350. 

839. 'Οταν 'ί^ζ άρίΛύ^Λ 'ς του γειτόνον τ* «(Λΐτέλι, ττερί- 
μενί ττιΥ χαΐ 'ς τλ '^ιχό σου. Και 

840. Όταν το σΐίητι τοΰ γειτύνου χχίεται, ^άντεχε καΐ 

τ& ίιχό σου. 

«Δίχαιον βοηθεΐν το«ς γείτο^τι χινίυνεύουσιν, ίνα χαΐ ήμειζ 
ιταρ* χύτων έν χιν2άνοκς βοηθηθωμεν.» 

841. "Όταν *ίίς χολοχτ^θάχι, άποσ^έριζε "λιγάχι, 

Κΐ' δταν 'ίτ^ς τήν χολοχύθα, άποσττέριζ' ό'λιπ νύχτα ♦ 
— - Κρίσις όρβτι των γεω::όνων' ίιότι χατλ την έποχήν ταύτην 
αύςάνουσι χαΐ οΛ νυχτεριναί έργασίαι. 

842. "Οταν *χαλοθερίζαμε, Ιλα χαΐ συ Βασίλη, 

Κΐ'δταν άτΓοθερίζαμε £ζω, μωρέ ΒοΓσίλη. — ΈπΙ 
των ^εομένων εν άνίγχαις τους άλλους, χαΐ ττεριφρονοόντων 
τους αυτούς, οτε ού^εμ(αν Ιχουσιν άνάγχην. 'ΐίε χαΐ 845. 

843. *Οταν ΧΛμαχώτ^ ψάρι, τρέμ' ή καρδία, πονεϊ χοίάρι. 
— "ΕπΙ των άναμενόντων εις -ίτολύν χρίνον όφελος. ΚαΙ κατά 
τό ίί) λενόμενον 

«Λαχταρίζει ή χαρδ)ά•» 

844. "Οταν χλέρτουσι, μη χλέφτνις• χ2 δταν ίίαλαλουσι, 
μίϊ φοβήσαι. — ΈπΙ των εχόντων καθαράν. τ•}ιν συνεί^ησιν έκ 
τρράξεως άζιοΐϊοίνου, και μη φοβούμενων ούίέν* ίιίτι κατά τό 
γνω|Λΐκόν 

«Αφοβία μεγίστη το φοβε?σ6αι τους Νόμους.» 

845. *Όταν κοιλοπονάτ, ή Όβρίά, μέσα Μαρία* κ2 δταν 
γ»ννάιρ, £ξω .Όμοια τ/ί 87 Μ. καΐ άνω 842. 

846. "Οταν κοιματ' 6 γΐούκας μας, ψωμί ίέ μας γυρεύει. 
— Ε•7:ι των καθ* ύπερβολην φιλόστοργων γονέων, και έπΙ των 
9:αυόντων τάς εζεις συν τω χρόνω. 

847. "Οταν *κόψαν τ-ίΐνάχλάία, δσοι 'τύχαν (η'λάχαν) τό- 
σοι *φχγαν.— ΕπΙ των προλαμβανόντων τάς ωφελίμους πράξεις. 

848. "Οταν κτυττώνται 5υό άσκίά, τό ενα θέ νά σπάστι. — 
*βπΙ ο ίί τταλιυόντων εξ ών ό έτερος κατατυονηθησεται . 
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849. "Όταν λαλ^ ό πετεινός, άργεϊ νά '<τ,(Λδρώστ,.—* Καθώς 
ίχ κολλών χαΐ μάλιστα αρχόντων προέρχεται άταζ{α έν τνί 
πολιτεία, οδτω χαΐ έζ ένο; μονού 5έν είναι χολύ ευχολον νά 

προέλθτϊ καλόν, ίιότι χατά τνιν γνωστίιν ^ησιν 

«£ις ουδείς•». 
850• "Οταν λαλούν οΐ χόρακες, φεύγο\λν'τ άη^ίνΙα.-^Ότι, 
ίταν οΐ τρελλοί ομιλούν, οι φρόνιμοι κρατούν ττίν γλώσβάν των. 

851. *Όταν λές και ίέν σ' άκοΰνε, τάξε οτ' είσαι *ς τό 
μύλο. — Εις τους λίγοντας και νουθετοΰντας δχλον, - δστις έζ 
άμαθείας θορύβων ^έν άχοόει τόν ορθώς συμβουλεύοντα* πάνυ 
ί&' άστείως καΐ ορθώς μετι^νεγχεν τό άπολ(τευτον χαΐ θορυβώ- 
δες τών τοιούτων ανθρώπων ό έπινοησας την παροιμ(αν ταυ* 
ττϊν εις τήν του μύλου ταραχί;ν καΐ εις τόν πάταγαν τών 
χαταφερομένων υδάτων• 

852. *Οταν μάθ' ό *μασκαράς τί)ν τέχνη του κεράτου, 
Μέλι καΐ γάλα γίνονται μέ τη νοικοκυρά του.— *ΕπΙ 

τών τα αίνχρά χαΐ άτιμα επιθυμούντων. *ΐ5ε 776• 

853. *Όταν μέ κάριρ τό ποτάμι, λέγω πώς είναι θάλασσα• 
—Ό κίνδυνος, εϊτε μικρός, είτε μέγας, £χει τ* αυτά άποτελέ• 
σματα. 

854. "Οταν μ* ευρ/)ς, Ιπαρέ με, θα μέ χρειαστγ^ νά μ* 
έχ>ΐζ.— ΈπΙ τών προνοούντων περί τών επιτηδείων. 

855. "Οταν 'ξαναγίνω νύφη, βλέπεις πώς θά καμαρο)νω. *0- 
μοία τη, 'Τστερνέ μου λογισμέ κλπ. *Αλλά ί ύναταί τις ν' άπαι- 
ττίσγ) χατά τήν άλλην παροιμίαν. 

«Το ίτοϋλΐ 'πετβξε και δεν γυρίζει πλέον»• 

856. "Όταν & άρχοντας χλάνγί, & λαός τό παρακάνει. ΚαΙ 

857. "Οταν οΐ άρχοντες ηναι άδικοι, οΐ υποτακτικοί γί- 
νονται χειρότεροι.— *Ότι, δτανοί αρχοτζεί; χαΧ ^ίοιχηταΐ λτο- 
ΜζεΙας τινός άθ^ζοϋσι χα\ μιχ,ρόκ τι τους χΒΐμένονς κόμονς, 
τότε 6 λαός προβαίνει είς χεφίστας παρανομίας• 

858 "Όταν ό γάίαρος ίέ πηγαίνει τόν ανήφορο, χ'Τ»4πα 
του *ς τόν κατήφορο. — Ότι πρέπει νά ^ι^άσχωμεν το(>ς υφ' 
υμών τ^ν άρετην ^ την δραστηριότητα, χαΐ αντικείμενα κατά 
τά όποια ευκόλως προοόεύουσιν εις αυτά. 

859. Όταν 6 εργάτης πληρώνετα•., ς τόν τόπο, αναπαύεται 
άπ' τόν κόπο. — Διότι ή αμέσως γενομένη αμοιβή τίς εργα- 
σίας ανακουφίζει και ενθαρρύνει τόν κοπιάζοντα• Σχετ. ττ) 1 4 Τ• 

860. Όταν οΐ αλλ* άηοτρυγοΰσα, η Μαρίχ έπλεκε κα- 
λάθι.— ΈπΙ οκνηρών αρχομένων ύστερον του εργοι•. 
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864. *Οτ«ν 6 καασισίαρης χάα.-^ μαλλϋ,ίίεν ^ΐίΑτάει χύίμβ. 
-^ΈπΙ μωρών χαΐ χονφων κομΐϊΛζόντο>ν εις τίιν άχάτ^τή^ι,^ 
«τράγμβτ^ς τίνος•— Μίε Α• Η9 καΐ Ε. 122^429• 

862. ^Οταν ή Μάρτυς -ξναι 3(αλός, του χωριάτη Ή χάρη τ& 
Μά: *7Γαντρεύ(ται• -^ί^ •θτ^ί του Μαρτίου την εύτυχίαν κατά 
τόν ΜάΓον συναισθαν^μεθαρ, χαΐ φττομένως 4 ευτυχή; χρόνος 
γενν£ τήν ί^έαν ταύτΐιν ιταρά χωρνκοι;• 

863. *Οτήΐν $ ίτάλλίαγκας ςητ^ϊ ν' άλλάξ•^ ^6 καυκί του, 
ττρώτα 'βγάζμ τά )^έρατα, κ' ί^ξ^τορ τ6 κορμί του,— •Έ7?1 των 
^αττόντων τά ιτάντα κατά «ρυ^τικήν αύτων ταζιν. 

864. *Οτήρν ινατη<ϊω \ τη στιρίά, κλάνω μέσ' τη βάρκα.-^ 
^βΐϋΐ των δ<3304 «ν ά<7<ραλεία $ντ3ς ττεριφρονουιτν τους κινίύνους. 

865. *Οταν τκινάγ) ή αλεπού, καμώνετ' οτι κςϋμαται. — « 
Εις ενδεείς πανούργους έπιτη^ε^ίομένους πολλάς τέχνο^ς ίι* ά-^ 
«ΓΟρία-ν τροφής. 

«Πείνασα ν 'Αλώπβκ» δπνος έπέρ^ζεται», 

866. "Οταν πεινάη φ λ*ρς, κΐ δταν <ιτενοχωρηταν, 
Κανένα Α^ν έντρέπεται, κανένα δέ φοβενταν.-ϊ-^Αιότν 

οί λαοί ^ιά ν' αποβάλλουν έκεΙνο τά όποξον κακώς τους κατβ6-« 
θλίβει, άποκατασταίνονται πολύ καταπληκτικοί καΐ τρομεροί, 

867. •Ότο[ν πέστι το (ϊενερό, καθένας το κλαρίζει. Όμοιος 
τ•7ι αρχαία- ^ ^ ^ 

«Δρϋος ιιεσουση; ίτϊς άνηρ ξϋλ«υβται,» 
(Β'. 867.) "Οταν πολιιθολώντ,ς το νερό, φουσκώνει και πν(- 
γ' ανθρώπους. — 01 παροξύνοντες καθ' υπερβολήν άλλους "^νν-' 
ίυνεύουσιν υπ^ τούτων. 

868 Ότοεν σε παρακαλούσα, 
ΠατΙ γίνουσουν χαϊίουο», 
Τώρα που παρακαλεί;. 

Δε σε θέλει πΙό κανείς. — Έπι των άμέλούντων νοι 
ώφεληθώσιν εκ των καιρών. '^Ιί^ε καΐ 802. 

8θ9. "Οταν σέ ρίξ•/» τ' άλογο 'ξαπέζευε και σύρτο. ϊαφης. 
370. *Ότανσ'ευρ' ό πειρασμέ»; ίέξου τον γ1*άγ1«σμό. — 
*Οτι τά αίφνιίίω; συμβαίνοντα δυστυχήματα πρέπει νά υπο•^ 
μέ>ωμεν εξ ανάγκη;. "Ίίϊε καΐ Θ. 56. 

874. "Οταν σκοντάψγ, τ' άλογο, ζλοι τό(^ιλα του λένε. "Ίίβι 
καΐ Σ. 48. 

872. "Οταν σου λέγουν πώς μεθάς, βάστα τόν τοϊχον καΐ 
π-Ζιγαινε. — "Οτι καλόν ενίοτε νά υποχωρ•^ τις ει; την ϊίοινίΐΜ 
\)πόληψιν, και νά πράτττι σύμ<]ρωνα μέ αύτην. 


] 
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' 8*^3. "^Οταν σου τρέχνι, τρέχΛ, χ2 όταν οέ <?ου τρίχ•(ΐ, στέ- 

)ζα« «.^ *Όφι, όταν ή τύχη σέ βοηθγ), βνθαρρύνου χαι άκο%(»}θεί 

^ην. άλλως έ(Απο5ιζου καΐ συ(Λ{Αθρφώνοα (;;έ τάς ^«ριστάσβίί, ώ)$ 

Φο άχ6λουθο:ν έπ{γραα[Λα. 

«Εί τέ <ρ6|θον σέ φέρει, φέρί κάΐφέροϋ, εΐ δ' άγανακτϊΐς, χλΙ σαυτον 
λρπεΐ< και τί φέρον σε φέρει.» *ΊδεΑ• 176 καΐ 477x^1 2• Κ και 54/ 

874. "Οταν τιίν επαθ* ή γρνιούλα, ίκλινε και τη'ί 7$ορτού- 
λα. η8ζ 798 καΐ Α. 495. 

875ί "Οταν τό βόδι πάει 'ς τό μακελλίο, ιδρώνει άπ' έμ- 
^ςρός και τρέμει απ όπισω— Έπι των έχό>/των έμπροσθεν και 
ίπισθεν βάσανα καΐ προφανείς κινδύνους• 

876. "Ο'ίαν τά καεκί' άνοίξγ), κάθε )^ακος 5ίαι^ο; φυσα^ — 
Έπι τών ετοιμόρροπων την έπανόρΟωσιν πρέπει νά σπεύδωμεν. 

277. •Όταν ι^ό. λέει αφέντης 6 Μάτζα;^ τό λέει κ «V ί 
χο)ρα. ΈπΙ τών τιμωμένων εν 'Τννι κοινωνία ό λόγος, νομίζεταν 
αλάνθαστος. (Άντιπαρια)^ 

878. "'Ο'ί^αν 'ίό -Ιτζ^υκάλι β?ά^νι, δεν τίτρέπει κ' όλο νά *βγάζτ.ς* 
-^ ΈπΙ'ΐΌαδτι δεν πρέπει έργον τι ένεργούμενον να κολοβοϋται^ 

879• "Οταν τό 'χει 'ς τό κλουβί, ας τό κρατάνι τό πουλί. 
*ΐδε 803. καΐ 868\ Α• 294 κοτΐ Π. 2.3». 

880. "Οταν φτάσγ; ό κόμπος 'ς τό χτένι, η 6^ κάμπος θα κο- 
πν) η τό χτένι θα σπάσ•(ΐ» Σαφής. 

881. "Οταν χαρίζν^ς μαχαΐ^ν^ χ*^**^* ^ φνλια. — * ΈπΙ 
^ων ώτϊολλυόντων τού; φίλους διά καχ^ν Ίί'ρόπωνί Παρ• *Ιτ*λ^ϊφ 

€^8η(Ιβ οοίΐβίβο δι ά^ αηήοΗία δίηβ. 

882. "Οταν χάσ' ό σκύλος τό λαγό, -τότε κάνει τα θαμά- 
^ματα. ^ Έπι τών άποτυγχανάντων έπΙ άτυχία•- 

883 "Οταν χιλίάστ; τό μοίντρι, τό λύκο δέ φοβάται. --• Έ• 
πΐ τών κεκτιήμένοίν πάμπολα^κ^Ι λυττυουμένων ν' απολέσουν 
έλίγα. 

884. "Οταν χιονίζ', αρμένιζε» κΐ' δταν κ^αρβέρν^, κάτζε.— ^ 
Διότι κατά τους ναυ'Λκού); πρόσκαιρος έκκαθάρισις. του }^αιροΰ 
προμηνύει τρικυμίαν. 

8 85. "Οταν ψοφη<ί' ό μαΰρός μου, χορτάρ Α-ς μ•}^ φυ-^ρώσγμ ΚαΙ 

88 ί». "Όταν άτροθάνω'γώ, χορ#άρ"ς τό λ£ίβάδίΓ μη 'βρβθνι' 

^— Εις φίλαυτον τοιούτον, δστις λέγει^ τό" ποίν μετά τόν 

θα,νατόν του. ίΐ άποτυχίαν του σκοποί του, άς. καταστραφνί• 

Πόσοι δε τώγ ποίίζ ιχώγ μας δεγ €Ϊ:ΐόν τί> 

«Έμοϋ θανόντος γαία μοχθήτω πυρί.» Οι δέ Γάλλοι λέγουν 

ΑρΓβδ πίθί ί€ (1έ1υ§6• 
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887. "Όταν (η εάν) ω^ψάζι\ 6 χαρπό;, Ίτέφτ•/;. Σαφίς. * 

888. *Ότ' άρέφγ) του νοιχοκύργ), περίΦΦ&ύ' όλον τοΐ» χόσμου. 

889. Ό τατάς (ό πατίιρ) κουνεϊ τίι μάνα, χαΐ κουνίώ- 
(Λεθα κ' έ[;.εϊς. — ΈπΙ ανθρώπων εύίοκΐ(Αθύντων, ούχΙ ^ιά της 
Ικανότητος των, άλλα ίιά της συνίρομ/,ς καΐ άρωγης άλλων. 

890. * Οτελάλης (κηρυζ), δτι κρατεί πουλεϊ. — "Οτι οΐ 
μικρας αξίας άνθρωποι 5έν Ιχουν σημασίαν καΐ έπιρ^οην. 

891. '^Οτι 'βγάλγ τό μοναστήρι. — *ΕπΙ των άναμενόντων 
έκ των χειρών. 

(Β', 891.) "Οτι βλέπεις 'ς τί) γειτονία σου, πάντεχε καΐ •ς 
τίϊ γωνίά σου. — ΈπΙ των μή βοηθαύντων του; άλλους εν τοις 

άτυχγ'μασι. 

«Δϋίτϋχουντι μή Ιπέμβαινε.» 

892. •Ότι ίέν απόθεσες μή τό σηκώσ-^ς. — Εις τους τα 

ζένα αρπάζοντας. Συμφωνεί μ& τό 

•*0 μή εθοϋ, μή άνελης.» Όμοί^ί τη 656. 

893. *Οτι ίέ κερδίζεις απ* τό χέρι σου, κέρδιζε απ* τ4 
'ίόντι σου. — Ότι 6 μή δυνάμενος να βοηθίται από την έρ- 
γασ£αν του, πρέπ:ι νά οικονορ-ήται από τήν έγκράτειάν του. 
"Ίίε καΐ την 683. 

894. "Οτι ίέ 'μοΐάζει, μ•ίτε γειτονίάζει. 

«Παν τ6 άνόμοιον χαΐ άχοινώνητον•» 

895. "Οτ' Ιβρεξε καταίβασε (η ίτι βρέζ*άς καταιβάστϊ).— * 
ΈπΙ των μελλόντων φύσει νά γείνωσι. ΚαΙ Γαλλιστί. 

Υοβυθ Ια §8ΐΟΓβ. 

896. "Οτι ίκαμες λαβαίνης. — Περί της άνταποί όσεως• 
Ίίε καΐ τάς 902 καΐ 903. 

«Έθυσας άντιθυει.» 

897. "Οτι £χ' ή γργιά 'ς τό νου της, τά 'βλεπε 'καΐ 'ς τ' ό- 
νειρα της. -^ Είς κενάς έλπίίας. 

898. "Οτι εχης νά κάμγις, κάμε το, μά συλλόγου καΐ τά 

'στερνά. Σαφής. 

«Αδγισαι προ εργοϋ.» 

899. "Οτι έχω 'μποός μου τό λέγω τ' άντρός μου. -τ- *£πΙ 
καλών καΐ ειλικρινών προς τούς άνίρας των γυναικών. 

900. "Οτι κάμ'ή κουρεμένη 'ς τό πασάλειμμα τό ^(νει. 

— Έπι τών ίαπανώντων άσώτως, καΐ έπΙ τών γυναικών εκεί- 
νων, αϊτινες καΐ ίέν φροντίζουσι ίι' άλλο, ειμή ίιά τόν καλ- 
λωπισμόν. 
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901. "Οτι )θά[Α'ή (Αία 1Γλε'^ρx σοι», νχ (λυϊ το γνωρίζ' ή άλ- 
λη, — Διότι κατά την ρήσιν του ευαγγελίου. 

«Μή γνώτω ή αριστερά σου τί ποιεί! ή δεξιά σου•> 

902. "Οτι χά(ΛΎ)ς, θα σου κάμουν. — Διότι ή άνταπόίοσις 
άν και βραίέως, έρχεται. 

903. *Ότι κά(Α/ις λάβττις, καρίΐά μνι σέ πονέστι. — ΈπΙ των 
ττασχόντων {ίμοια & ζΐς άλλους επραζαν. 

904. "Οτι κά[Λν' ή γιία *ς τό σουμάκι (χόρτον) κά[Λνεν 
και τό σου(χάκι 'ς τί) γί<ϊα. — *Εΐζ\ αμοιβαίας άνταποί^όσεως. 

δ05. "Οτι κόψνι τό 'ίόντι μου, κ1 οτι βάλλ' ή ρχχη μου.— 
ΈπΙ άσωτων και ίιά μόνον τροφην άπλην κοπιώντων. 

906. *Ότι λάβ' ή νύφη 'ς τον παστά (νυμφικόν θάλαμον). 
Παροιμία Χιακη. '£κ των άτάκτ. Κορ• Σελ. 1 66. -— > Έπι των 
ωφελουμένων αχό τάς στιγμ,ιαία; περιστάσεις. 

907. "Οτι λάμπει, ίέν είναι χρυσός. ΚαΙ 

908. "Οτι γυαλίζει, <ϊέν είναι διαμάντι.— *Οτι ή εξωτε- 
ρικά) έπί^ειζις σπανίως απαγγέλλει την έσωτερικήν άζίαν• 

«Ουχ άπαν το άμαρυσσον χρυσός•» Οί 8έ Γάλλοι λίγουν 

ΤοιιΙ €β (ΐαι Γβίαίΐ η' ββΐ ραβ ά' ογ. 

909. "Οτι λέγει τά χείλη σου νά *χω, κΙ» δτΐ λέγ' ή καρ- 
ίνα σου νά 'χγις. — Προς τους κατ* έπιφάνειαν φίλους. 

«'Απο γλώττης φίλος.» 

910. "Οτι μέλλει δε ξεμέλλει, κΙ δτι γράφει ίέ ξεγράφει. 
Σαφής. 

«Μένβι εχαστον τουθ* όπερ μέλλει πάθει ν.» 

911. "Οτι μ* ώκαμες γειτόνισσα 'ς τον εδικό μου γάμο, 
Νά μ' άξιώσνι ό Θεός δίπλα νά σου τά κάμω. 

— Εις άνταπόδοσιν. 

912. "Οτινος τρέχουν τ' άλογα, τρέχουν καΐ τά γαϊδοόρία. 
Σαφής. 

913. "Οτι *ξέρει ό μυαλόςμου, δεν τά 'ξέρει ό καλός μου. 
ηδε καΐ 838—840. 

914. "Οτι σου κάμνουν, κάμνε, και κακία μή τόν εχτίς. — 
Έπι των αμοιβαίως προς αλλήλους φερομένων. "Ίδε και Δ. 4 
καΐ Τ. 263. 

915. "Οτι σπαίρνει, εκείνο θα φυτρώση. Εύληπτος. 

916. *Ότι τρώγει τό παιδί, είναι χαλάλι (συγχωρητέα), κΐ' 
δτι φορεϊ, χαράμι (ασυγχώρητα). — Διότι ή μεν καλή τροφή 
είναι αναγκαία, τά δε πολυτελή ενδύματα επιζήμια. 
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917. ''0ή -τύ^λβ) τέτοΐΛ (Αούζα• — ΈπΙ των έξ{(ϊοϋ .χακώ<^ 
χαΐ αχρείων• 

918. 'Ο τοίχος εχ' αύτ2ά κΐ' ό κίίσμος (>, όκάαπος) *μάτ3α. 
-^ Χρείβ άχρΛ; σιωπής εις τά ά^όρ6ητΛ, %(ΐΗχι ^ια$(^6[λενα 
ως έιτί το πολύ βλάπτουσι• 

Ι.6β ηιαΓβί1ΐ68 οηΐ ύοδ οΓβίΙΙβίί. 

θ 19. 'Οτ' ό νους(Λου βάνει, αργάτης 5έ βγά\/5ΐ; — Έΐζ\ 
τδ>ν έΐίΐμόνων, 

920. Ό τόπος εϊν* απλόχωρος^ κΐ' δ λωλό; *<ίτ6νόχωρος. 
(Χιακη.) — "Οτι τό τίάΟος φίρνε* ^ολλχχΛς μεγίστην στενο- 
χωρίαν. 

921 . Ό τό πρωνο καχάς {^ δποϊος τά πρω'ι •Λχχ&ς) τ4 βρά- 
5υ χειρότερος. — Εις τους ίντΛς (Αοχ9ηρούς έχ νεβίρας τιμν ή- 
λικίοίς. 

922. "Ότ' ορίζουν τά ί>ε[ΐ.έλι«, προίκονοΰιϋ τά ^αρα^χίίϋα.• 
-— ΈπΙ Οποτελών. 

923. Ό Τούρκος τή φιλία 'ς τά γόνΛτΛ τ^ν ίχίι. ^*^ ΈπΙ 
άστάτι^ν φίλων, ει καΐ τό περί Τούρκων έχει και έξαΐ(»9εις. 

924. Ό τ^ελλός εΐ^β τη χάρι χ' ίχάρη, ά ίέ φρόνιμος 'λυ• 
πηθη. — *Ότι 6 φθονερός εϊναί χειρότερος άπό τους τρελλουί. 

929. Ό τρε^λός εϊναι ίίαΐ πονηρός^ 

«*Η μωρία άϊίλ'<|^ή -ίης πονηρίας Ιψ)•• 

926. *0 τρελλός και τ* άσπρ* άλογο, άπό 'να μίλι φαί• 
νονταΐ;— "Οτι οΙ Ιχύντες ελαττώματα καΐ πόρρω ίειχνύονται. 

927. ^Ο τρελλός κου^ούνΙα ^έ βαστάει. Κα! 

92&• Ό τρελλάς κου^ϊούνία φόρει, χ1 Αν τά 'φόρει πο2ός τ4 
'θώρει. ^— "Οτι οΐ ανόητοι άνοτ^τως ^ρονοΰσιν ίτϊ πάνΫ^ς αυ- 
τούς έκτιμώσι. *Ίίε καΐ Α. 189. 

930. *0 τρελλότς μ/,τε κρύος, μη-ί-ε ζεστός. Σοίφτίς. 

^3Ι« Ό τρελλός τά κόκκιν* άγαπίεΐ:. "^^ Ό ανόητος άν- 
θρωπος έλκύδται πάνίοτε άπό την άπατηλ^ην λαμπρότήτΐ. 

932. *0 τρελλός «ΐ-όν βουρλισμένο '<ίάν ^ί μάτΐά τθν τό>^ 
Εχει. ^— ΣαφιΑς• 

933. *0 τροχός 3ί[ωρ1ς άλείμμΛ 5έ γιτρίζέι. Εύληπτος, 

934 Ό τυφλύς θέλει όδίιίγττ.μοί, χΛΐ ό ξένος <ίπ•/,τώμα. — 
*0τι πρέπει νά βοηθώμεν κατά λόγον τους άπορους. 

935. *0 ύπνος εΐνοίι μισός θάνατος. 2αφ•/ις. 

«*Ύπνο; θανάτου τις ιφομελέτησις πέλει."» 

936. Ό ύπνος ό γλυκύς, λάμνει τόν *Γίικόλα τίϊ Αοτμπρίί 
νά μην εχ;•/) βρακί. Καιτ άλλως* 


§37. *0 δττνος τρέφει (λάγοόλα χάΐ 'ζεγ^υμνώνει κώΐούς.— ^ 
^Η άκη^ειΛ παΐ άκράτει» )ςά{χ.νοΰν τύν ίνθρωπον ί^στυχί. "ΐί; 

988• ^Ο 97Γ»(>; τρέφει τό ιρ^ι^ι )^2 6 ηλΙος τό ^ονχάρι, 

Κ«1 τ6 )φα«1 τ^ γέρρντ« τόν χάνβι πβςλ)9χάρι> (^ κατ* 
(ίλλοΜς, τ! άα%^ τ^ παληκάρι.) £«φι^• Κυρ(θλεχτ'*κ&ς 8(ί.ω; 
λέγεται ίιΑ τοΟ ολίγου οίνου, ο& ή χρ>ίαις {χάϋλλον άνχγ)ς«ί& 
γίνεται προς το4; γέροντας. "ΊΑ» χαι ί 2β Τ. 

Θ39« *0 3πνο; ύπνο φέρει; ΣΑφ•^. 

940. Ουρανός χωρίς σιίννεφα ^έ γίνεται. Σαφής. 

941. Ουτ* αγίου χερΙ (ΐ-ίι τάξτϊς, Ουτε μικρού παιίίου κου- 
λούρα— ^ί- "Ο,τι δταντίς ύτυ^ίσχεται εις ανωτέρους καΙ αδιάκρι- 
τους, πρέπει εξ άνάγκίις νά έκτελν) τάς υποσχέσεις του• 

942. Ούτ άΑ' τόν Πρ(5κο προλοπή, ο3τ άπ' το 'Ρίζο ^ύζι; 
-- Προς τους άϊ^οτυγχάνοντΛς του άκοπου τ(«ΐν, ριάλιστα ύπ6 
των αθλίων σγέσεών των. 

948. 03τε γάτα ίταΐίε, ουτε '^,-ηυ,ίί Ικανέ. — ΈπΙ αύστη- 
ρόίς καΐ δικαίας άρχης^ ίι* ής έν ταΐς πολιτείαις κακά ^έ^ 
γίνονται. 

944. Οδτε γρίσι 'ςτό πουγγΐ, οδ^τε ντέρτι 'ς τίινκαρίΐά; 
— -ΈπΙ τ«ον ^αθύμων ρ,ή προνοούντων άνοιίτως περί του γή- 
ρατος. 

945; Ουτε $2άΗο φ' είδαμε, ο3τ€ πρωτοσύγγελο, κο^Ι Δε-* 
^ πότης ίγεινες• ΈπΙ των εόΟί^ και '^αχέως οίναλα[Λβανόντων 
τα υπατά άζίώ(Αατα• 

946. 03τ5 ποτέ χαρά 'ς τά Πάννγι, ο8τε τώρα ^ τα παι• 
δΐά του.— *βπΙ των άείποτε εκ τϋς τύχης κατατρεχομένων. 

947. Οβτί πρόβατο χωρίς μαλλί, οδτε νείοίς χω^ις άγαπη- 
τικιί. Σαφής. 

948. Ουτε 'ς το δνειρυ του τό 'ίε.— Είς άπροσ^όκητον εύ- 
σχημα η και ατύχημα. 

949. Ουτε τρίτος, οδτε τέταρτος, ί^— ΈπΙ τών μικρών με- 
γαλοφρονούντων παρ' άξίαν και άνοητως. 

01 Μεγαρείς νομίσαντες εαυτού; ποτέ κραταιοί»; καΐ ίσχυ - 
ρους έπύθοντο του Θεοΰ, τίνος κρείττονος τυγχάνουσιν, ό ίέ εφη; 

^Υμεΐϊζ ό\ ώ Μεγαρείς, ουτε τρίτοι, όΰτε τίτάρζοι, οΰζέ 
όωδ^χατΰί, οΰζ^ έτ Λόγω οΰζ' έν όρίθμφ* 

Τό ανωτέρω δίστιχον λέγεται κατά τι^ας έπΙ των Αίγιαίων 
ώς εκείνων πυθομένων τοίυ Λοξία* άμφιβάλλεται όμως εις τ(- 
νας άπο^ί^οται. 

^ ΒΕΓ^ΙΖΕΑΟΤ παροιμ. δήμώδ; 17 
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950. "Οχι τά ει<Τ(ρχ<&μ»νοκ, άλλΑ τά έζ•ρχ^ιν«• *£χ «το 
%ΛΤί Ματθαίον χ&φ. 1 5 2τ. 1 7. χαΐ χ«τ& Μβί;|^χον χ&φ. 7 Στ. 18 

ΑέγεΜί "λ παροΐ(ΐ{α «ίς <χ«(νους οΐτινβς τ^ον«ι μέν ά- 
χριβώς τάς τΜσαρκχοΦτά^, ούχ άΐνέχοΜΐ ^έ τ6ν χαιςών ^ρά« 
ζεανν βκερ ϋμΜ^ς <»&χ ύρθ&ν^ ^ι4η ή θρν)9χε(α ΐΜν{σταται εις τ& 
νά λατρεύ^ τνς τόν θε&ν μέ χαθαράν χαρ^{βιν, ν' άγα::•ί τόν 
'7^Υ)9(ον του ως έαυτάν, νά τηργϊ άχριβως τάς θείας έντολάς^ 
παν δ* £λλο είνε χαθαρά ΰιςοχρίΦία• 

951. Ό φιλάργυρος ίίνει ττερισσίίηρ' ά«ό τά γυρ,νιί.— *• Δι<τι 
'6 ρΛν γτ^^ί,νΑ; ίΐ:ν £χΛ τΐ νά ίώιϊτι, 6 ί^ φιλάργυρος κατ* ά• 
νάγχγιν ενίοτε ίΐίη» 

952. Ό φιλάργυρος χ1 δ χοίρος, είναι ίνα χαΐ Οΐ ίυί• — • 
Διότι τνοΤ'ρ* αι^ων ζώντων ουδείς απολαμβάνει. 

958. Ό φίλος εϊναι γλι^κύς 'σάν μέλι, καΐ βαρύς *σάν ά* 
λάτι. Σαφτ'ς•• 

954. Ό φίλος μου χ* οΐ συγγενείς μου ειν*ή σχχχούλα μθ•Λ 
^αφη<• Διό χαΐ τό γνωστόν άτνόφθεγμα. 

«Των μεν ιύτυχοάντων πάντες <^ίλ^ι^ 
τον ϋ 8οστ»χο«ντων ούδ* αύτ^ ο γεννήτωρ•• 

Κατά ίέ τόν 'ίοφόν *Ινίόν Βινσουσαρμάνον. «Έν τούτφ τψ 
^6σριω, δ μεν ζένος, Κλοάσιος ων, οίχεΐος κρίνεται, Ι δ* οΐχέιοζ^ ι(τω- 
χύς ων, χα\ ξένος, χαΐ λαχδ^ων νομίζεται•. *Ίδβ τ6μ• 6 ΧιτοΚα* 
«άσσας ή Πάνττας Ωάντρας (Πεντάτευχον•» 

955. Ό φίλος 6 χαλός, &χ' ευρει τρώγει. Σαφ^. 
956* Ό φίλος <ι4 μΙά «φα, αξίζει μ3ά χώρχ. ΚαΙ 

957. Ό φίλο 'ς τά &υστυχτ4ματα, τ4 ΐίαλτίίχάρι *ς τ6 1ίο• 
λεμο, χ* ίϊ γυναιχα *ς τά τέλος των χρημάτων γνωρίζεται. "Ίίε 
380 χάτωθι, £.193 χαΐ Φ. 38. 

958. Ό φλεβάργις χ3* αν φλογίζνι 
Του χαλοχαιρίου μυρίζει, 
ΚΙ άν άλτίθεΐα φλογίστρ, 

Πόσους σχύλους 9ά ψοφίσγ). ΚαΙ £λλως. 

959. Ό φλεβάρης κ1 αν φλεβίστρ, 
Καλοκαίρι θά μυρίσνι, 

ΚΙ αν ταΐς φλέβαις του άνοίζγι, 

θέ νά κάψη θά (ρλογίστι• ΚαΙ άλλως. 

960. Ό φλεβάργις κΐ άν φλεβίζνι, 
Του καλοκαιρ^ίΰ μυρίζει, ' 


Μέτ* τ6 χιόνι ίά μας χά^ι^. 

*ΕπΙ των έγκαιρων χαΐ ^υναμένωγ >»» Χάβωσι μεταβολής 
^να άνέλτΓίΦΤον, έ^ουσίν $^βΐ^χ<ίλουθ« άπροΦ<^6χΊητ(Χ. 

^61. Ό φοβιΤσίάρης οίνθρωτϋο^ φοβάται ίίοΛ «(6 ^ι^οΐό του;' 
**^ Λιότι άλΥιθώς 6 ι^ειλός ^ι συνε(7ταλμένος άνθρωπος, χάνεΧ 
ΐ^λειστάχις χαι τ& ΐ^ιον αύτου ^{χαιον• 

962. Ό φοδιίτσίάρής Ί•* άρματα, καΐ^ά της χεφχλη; 'ίοο, κΐ 
ύ άνέΐιτος τά χρ^α^α χ«τά του Ιαυτο^ ^ου• ία,ψΎ^ς, 

963• Ό φόβος χάμνει πνίίΐα (πτ.ίηματα) χ* επειτά χά* 
μνει πόίΐα. (Κ-ρνιτιχη.)*— 'β^^ '^^ν έξ άνάγχτ,ς περιπιπτόντων» 
εις χ(ν^υνον και τότε εχτεινόντων τάς δυνάμεις των. 

964. Ό φόβος χ^ει τ6 (ϊτόμα ^αφνίς. 

965. Ό φόβος μεγαλώνει το κακό Σαφης^ 

966. Ό φόβος φυλάει 'ί'ά έρημα. Κ«\ 

867. Ό φόβος έρημίαΐς φυλάει κϊ άμπ£λ1α φράζει.*^ *Ότι 
'ί συι^είίησίς καΐ ίΐ υπόνοια αναχαιτίζουν τόν ανθρωπον άπά 
παλλάς κακας πράζε•.ς• 

968. Ό φρόνιμος, άν γελαθη, 'ς ολίγον ίέ γελοΐέται. — 
^Οη χαΐ <Λ φρόνιμοι ώς άνθρωποι απατώ νται, άλλ' ύποπίπτου• 
σιν εις μεγάλας άπάτας. 

969• Ό φρόνιμος β^ν σφάλγ), μεγάλο σφάλμα κάνει. Σαφής. 

. 970. Ό φρόνιμος άπ' τό κεφάλι του φαίνετα», κ1 4χ απ* 

τά χρόνΙα.-•*• "Οτι ή παιδεία ίέν έγκειται είς τ4ν αριθμόν των 

ετών άλλ' εν τγ, κεφαλή. "Ορα και τήν 32 Α • 

974. Ό φρόνιμος βασιλΙας κΐ' άπ' τά κακά κερδίζει.—• 
"Οτι οι νουνεχείς βασιλείς και κυβερνήται Ιν γένει και δημοφιλείς 
και άπ6 τοίκ; έλεγχους των υπηκόων τΐον ωφελούνται, δίορθουντες τά 
εαυτών λάθη* ώς Ι Φίλιππος 6 βασιλεύς των Μακεδόνων ψεγόμενί^ς 
υπό των εν *Αθήναις ρητόρων έσωφρονίζετο, και ώμϋλόγει δημοσ(^ ό- 
τι οΐ εχθροί του άγαπωαιν περισσότερον από τους φίλοίΐς αυτού, φέ- 
ροντες αυτόν ε^ς συναίσθη^ιν και διόοθωσιν των !δίων αμαρτημάτων^ 
διό καΐ ελεγενδτι οφείλει αύτοϊς τοτίτου ένεκα, μεγάλας χάριτας• άλ- 
λα που σ'ημερο^ οί τοιούτοι ; και πόσοι έχ των κυβερνώντων έηρονδη* 
σιον πντρικώς όπερ της εύημερ'ας των πολιτών και υπηκόων και κα- 
τέστησαν αυτού; εύδαίμονας ; άπ' εναντία; δεικνυόμενοι τΟραννικοι 
και αυΒάδεις και ύποστηρίζοντες Λαραδόξως τήν καταπίέσιν της ίλευ* 
6ερία;, κα6(στώ^ιν αυτοΐί:^ φιλοταράχους, ώς κακή μοίρα, συνέβκ) 
και παρ' ήμϊν τοσάκις, διότι έξ αυτών τινές κληρονομήσαντες τήν 
τουρκικήν άλαζονειαν, έξέμαθ^ν τήν Μακιαβελικήν πολιτική ν κα•* 
λουμένην νυν εσφαλμένως διπλωματιχήν. 

972. Ό φρόνιμος έκούρευε, μ λ 5έν έκωλοκούριζε.— * Εις το^ί 


χωριχή λέζις σ-ψαίνει κείρω* 'ΐ'ά έτ^σθεν μαλλιά τών προβάτων^ 
97^. Ό φρόνιμος ^χάει τόν ανδρειωμένο. Σα^ι^ς• 

974. Ό φρόνιμος τίίν πίχ:ρχ του, χανάχι (χαράν) τγ;ν ττέρ- 
νά?ι. -** "Οτι οΙ Ιμφρονες μεβ* υπομονής ατΓοκρύπτουϊι 'Τά^ 
ίυστυχεϊς πε^ιστά(^εις των^ 

975. Ό φτωχός θοφ&ϊ πλο•^τ'α(νει, μά φυρ5 χαΐ ίί^ντόνοϊώ- 
νβι. — * ΈτΑ τών δανειζομένων έπΙ υπερόγχοις τότοοις, χαΐ ά-^ 
'Ι^νοούντ'ων $τι οΐ έχ ι^ών ίανε(ων τ(ίχο( άπομυζώνι χαΐ αύ^ 
"ΐοι^ς τελείως. 

976. Ό φτο>χ6ς κοίθεται κ> & Θεός 'γνοΐάζεται. — ΈτΑ 
τών άπολαμβανΐντίων παρ έλπιζα χλϊ βζ ανωτέρας ^τ>νοίμεως 
Ι6αλά. 

977. Ό φτωχός υΛ ό λόγος τ^ου. ΚαΙ 

978. Μτ<τ 6 φτωχός μτίτ' ό λόγος του. Διότι 

«Των ΐΓβν^των εΐσΐν οι λ6γΌι χενοί•» Τούτο (μοκ^ζει μ^ 
■ί' άποφθί'{'μ«τβ. 

Τίποτα 81ν εχεις^ τίποτα δεν εΤσαι^ 
Γρόσια 8εν ^β%ς> γλωσσά ίέν έχεις• 

ί 79. Ό φτωχός μέ τ' βνειρό του, χαίρεται 'Λ ^\ζ\χΛ του;. 
Και άλλως 

980. Ό φτωχός εν; τ δνειρό^του, (βλέπε 'Λ ^(ζιχό του^ 
Φαίνεται του πώς πλουτίζει, φανερά κρατεί κ1 όλπίζει. 
*^ ΈπΙ τών μετεώρων υτί* ελπίδων κενών; "Ι^ε 295 άνω, Κ.. 
398 και Μ. 12$. 

0^81. Ό φτωχός, δταν πλουτίση, Ιλα χάρε κ* Ιιρχρέ τον. 
«Τίκτει τοι κόρος υβριν, όταν χαχφ άνδρί ιίαρζιγ^» 

982.Ό φτωχός ίταν φτωχάνγι,τά παλιαμπαθράτου φτΧάνει.ΚαΙ- 

(Β': 982.) Όβριός, δταν φτωγάνγ», τ'ά παλΛ τευτέριβ πΐάνει^ 

"^ ΈπΙ τών εμπορευομένων οίχα σκέψεως, και βλετεόντων 

μό>κ>ν ττρός τά πρόσω^ όταν $έ ΙιζέϊΛγ συμφορά, τότε έζ άνάγ-' 

κης στρέφονται εις τά δπισθεν. 

983-. Ό φτωχός ό Φίλιππος δλ' ι^μίρα 5όύλε»>ε, καΐ τό βροΐί* 
άπόκρευε. — Έπι των καλλιεργούντων τους ιδίους αγρούς καΐ^ 
άπολαμβοίνόντων εν είρ*^ν'() τους άπ' αυτών καρπούς. 

984. Ό φτοίχός χρυσοχός, παιχνίδι του ίίαβόλου. — *-'Επν 
τών ιδρυόντων έργασττ,ρια μεγάλα άνευ κεφαλαίων, καΐ κατα-»' 
γελαστών γιγνομένων. 

985. 'ό φτωχός παντέχοντας, κϊδ καιρός» ^λαβαίνοντας. Κ,αν 


986. Ό φτωχός έχάθηκε, κ1 6 καιρδς έίΐάβηκε. — Έπ* 
τΛν έν έλπίσι κεναϊς ίιβλθόντων τον βίον. 

987. Ό φτωχός τά παι^άχία του χΐ ό πλούσΙος τά φλου- 
ράχίατου. Σαφτ.ς. 

988. Ό φτωχός τά ]^ουχά του, τρεις φοραΐς τά χαίρετχι, 
χικί χαινούργία χαΐ παλτιά καΙ ξανα[Λ7;αλω[Λένα• Κ«1 

989. Του φτωχού τά^ουχα, $υό φοραΐς του λεν ριέ γείά. Σαφ• 

990. *0 φτωχός τν^ν πηττατουγίά ψωμί τήνίχει. 462 Τ. 

991. Ό χάνος, αφ* δτου γεννηθ^, έχει ανοικτό τό (7τδ(Αα. 

— Εις τάς κατά φύσιν πράξεις. 

992. Όχι από τον πατέρα (Αου, {χι χ1 άκό τη {λάνα ^Αου. 
«4^ Περί των εκ παντοίων κακών ταλαιπωρου^^ένων. 

«Σ^ενά μοι πΙχνταχβΟεν•» 

993. Ό χαριστίις απέθανε, κ1 6 γυΐός του πάει *ς τί)ν Πέλι. ΚαΙ 

994. *0 ίανεκϊττ,ς άπέθχνε, κ2 ό γυΐός του πάγ' ακόμα. 

— *Οτι σπάνιοι εισίν οι ίωρηται και οΐ άγαθοποιοΰντες. 

995. Ό χάρος μπαιίίΐα έχει, καΐ βγαλσι^ΐα ίέν έχει 

Εις αθεράπευτα καΐ αναπόφευκτα ^υστυχι^ματα• 

996. 'ΟχΙά άπ* τό προσήλιο.- ΈτΗ πικροί νυκτών ανθρώπων. 

997. *Οχι Πάννη, μόνο χαλογίάννη. ΚαΙ 

998. Όχι χρασί μέ νερό, παρά νερό μέ κρασί. ΚαΙ 

999. "Όχι αυγό, μόνο κροκό* — Εις ταυτολογουντας. 

4 000• "'Οχι λογία, άλλα Ιργα. — ΈπΙ κομπαζόντων. 
«Ου λ6γ6ί>ν αγορά δεΐτα^ 'Ελλά^ος^ άλλ" Ιργων.ΐι 

. ΙβΟΙ. Ό χόντρος από τη σκάση του, έξεροκακνάκιζε. — 

ΈπΊ των στενόκαρδων, οιτινες άντΙ νά ελαττώσουν τό πάθος 

των, τό επαυξάνουν. 

1002 *0 χορός 'τΓΟυ γίνεται, τώρα τώρα φαίνεται.•*- "Οτι 
α\ επιχειρήσεις ^κ των υστέρων καταφαίνονται. 

4003. Ό χορός χαρού^Ι^ θέλει^ κ* ή κοιλιά κομμάτΙα θέ- 
λει. "'Ι^εκαΙ 213. 

1004. Ό χορτασμένο; του νηστικού ίέν πιστεύει.-— "Οτι 
Ικαστος εκ των ί^ίων κρίνει τ' αλλότρια. Ί&ε Α. 80. 

1005. Ό χρεωφειλέτης ιναντ^υ 'βρίσκει τό ίανεισττί του• 
Εύληπτος. Μίε Α. 54. 

4006. Ό Χριστός πρώτα ευλόγησε τά γένεΐα του κ* δστερα 
των Αποστόλων.— •0η φύσει οΐ άνθρωποι πρώτα περί ίαυτών 
^ροντίζουσι καΐ Ιπειτα περί των άλλων. 


346 ΠΑΡ0ΙΜ1ΑΙ 

1007. Ό χωρία τΥϊς θέλει άνάρτ,ισυ χα>ρΐάτν;. Γνωστ•4'. 

1008. Ό χωρίάτΥίς κΐ άν πλουταινη, τό τσαρούχι ίέν τ* 
άφίνει.— *Ότι αΐ παιίικαΐ εζεις χ.αΙ ή φύσις 5έν μεταβάλλε- 
ται μί τίιν [Αεταβολην τη; τύχης• ϊοΟτο ομοιάζει τον άνθρα- 
κέα έχεινον, όστις γενόμενος βασιλεύς και ^ιαβαινων μέ την 
θεραπείαν από 5άσος έμττρησμένον άνεφώνητε εις την θέαιν του^ 
/, /ιωρέ, χουτζονρα γΙά χάρ^ου^α. Και Τουρκιστί 

Πασαγι πασά ίτμισλέρ γκινή π-χσαλιγανη βασλά μαμ•?1ς. 

"Ι^ζ Β. 34 και Τ. 176 Όΐ 5' άρχαιϊο ίλεγον ^ 

«Άπάδω τον κροκωτον ή γ«λη μ3ν ΙΙουαα•• 

4009• Ό Χωριάτης (^ αρβανίτης) πλένεται κ' η τζαί^ τον* 
χαίρεται» Σοβφκ^ς. Όμοία τη 132 Η. 

10Ι0• Ό ψεύτης ίέ πιστεύεται, κ1 δταν λέγ*^ άληθε!α«. 
Εύληπτος* 

1 01 1 • Ό ψεύτης είναι και κλέφτης•. Σαφής.. 

4012. Ό ψεύτης και ό κλέφτη; τόν πρώτο χρόνο χαίρον- 
ται.— ^"Ότν τρρ κατορθώματα των υποκριτών εξελέγχονται τα- 
χέως μετά ταυ,τα και τιμωρούνται αυτοί. ^'Γ^ε και Τ. 53β. 

10 4 3. Ό ψεύτης τό γεβέντισμα γΐά καύχημα τό εχχι. Κα! 

♦014. Κουδούνια τά "χει ήάργεντου, ?! (ή "άρχοντου), κ! αν 
βροντά κΐάν ίέν βοοντα. (Χιακ^).— Οί κακοήθεις και ανόητοι 
ίχι μόνον ίέν αισθάνονται τ-ίιν υπϋ τών^ άλλων ^ικαίαν προ€- 
βολην, αλλά καΐ καυχώντοκ μάλις-α ^ιά την προσβολ•ίϊν ταύτην.. 

1015. Ό ψεύτης φίλο; κ1 άπό τον ϊσκία του φαίνεται^.— • 
•Οτι οΐ ψευδείς φίλοι είναι ώς σκιά του ηλιακού ωρολογίου. 
ίίτις ^εικνύεται όταν 6 ο•>ρανός ψΛί γαλήνιος, κρύπτεται ίέ 
Ιταν ^ναι νεφελώδη; (Βραχμάν). 

1046. "Οψιμος υΙός μέ κόρη (η μέ κύρη π«•τέρα) ίέ θέριζες. 
.•-«■-•Ότι τ4 ίι>νάμενα νά φέρω^ι κακόν άπατέλεσμκ έκτης 
^•>γκοινω>ίας των ^^ν πρέπει νάβι^γκοινωνώτι. 


Ί?» ;. 


Ι|ΡΜΜ^ΡΡ*«Ι 
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Π. 


ΑίχαλαΙ ί^ καχαΐ εζεις, της παι^ιχης ήλιχ(ας ^έν (ΐ,εταβάλ• 

Ιονται ευκόλως, χαΐ ^ιά τούτο μεγίστη απαιτείται προσοχίτ 

βίς τήν ανατροφών των παίδων* ^ιότι κατά ΙΥλούταρχον εν τω^ 

9ΓερΙπα(&ων αγωγής. 

«Ευπλαστον γαρ και δγρδν η νβοτη; χαΐ ταϊς τούτων ψοχαΓς άπα- 
•λαΤς ετι τά μαθήματα ίντηχεται, παν βΐ τδ σχληρον χαλρκως μα- 
«λάσσεται* χαθάικρ γαρ αΐ σφραγίδες τοις άπαλοις έναπομάττονται 
•χηροίς ούτως αι μαθήσεις ταις των έτι παιδιών έναποτοπουνται•• 

Σχετ. ταις Κ. 460, Ο. 475, Σ. 441 χαΐ Τ. 93.^ 

(Β'.) 1. Παι^ι &του. ίέ γεννηθεί ^νομα ίέ τοί>• *βγάνοτ>ν.— 
ΠαραίνεΦίς. &α μή σπεύ^ωμεν πρ&• του αποτελέσματος. 

2« Παίζ* & γάτος μέ τ' άρνάχία• ΚαΙ 

3• Παίζ* 6 λύχος μέ. τ' άρί, χαχά τά πάθε τ αρνί• — ΈπΙ 
των πονηρών χαΐ άρτΰάγων, οιτινες συνοιχειοΰνται μετά χθώων^ 
επΙ τοότι^ 

»Στέργειμϊ; γαληνά.- 

4. 'Παίνα τ& βουνό, χ2 άγ(ίραζε 'ς τον χάμπο. •<— ΈπΙ των 
έπαινούντων τά ανωφελή, Ινα εύτελέστερον άγοράζωσι τά. επω- 
φελή. 

5. 'Παίνα^ φίλε μου, έμίνρ^, να 'παινώ ΐΕγώ εσένα.— Σα^εστ. 

6. Παίρν* άπ' τό^ Χριστό, ν^ ίώστί) 'ς τήν Παναγία.— Πρό; 
τους μέ ξένα έλεουντας. 'Ομ. ταϊς 1 19 Δ, 79 Μ. κ«1 407 Τ. 

7. Παλαβός σκοτίζεται, άφς' τον κ^ οίς βουρλίζεται. "Ί^β: 
χαΐ 89 Α. 191, Γ. 3. χαΐ Σ. 112. 

8. Παλαμίδα σου μυρίζει, ντέ'ί μεντέ (άπίστευτον).νάφ^ςχο- 
^οΐέ. — Είρωνικώς έπΙ των μεγάλα έλπιζόντων, χαΐ έλαχίστας 
εχόντων ελπίδας ^ιά τά μικρά. 

9. Παλίίΐά 'λεπου, 'ς την παγίδα 5'έ πιάνεται. — Εις φρό- 
νιμους χαΐ έμπειρους οΐτινες ^υσχόλως άπατώνται. 

«Γέρων άλώπηζ ούχ άλίσχβται πάγι^»• 

10. Παλτ,ά μου τέχνη κόσκινο. — Έπι των παραλει πόντων 
και άναλαρ.βανόντων την αύτην τέχνην, η τά αυτά ελαττώ- 
ματα. 


149 ΠΛΡΟΙΜΙΑΙ 

1 1 . Παλγιά παντιέρα, τιμί) του )οαπετάν|ου.. Και ^1ταλΊ(Ττ(• 
Υβΰοΐιίο ρθηάίβΓβ οηθΓ6 άί οβρίίβηο. 

'ϋπΐ των φερόντων [χ.εθ* εαυτών χαΐ εις εαυτούς ^ε{γ(Λατα 
ίντψα, άπο πολλού χρόνου την άρχην Ιχοντα. 

ί2. Παλγιά στράτα μην άγήαγς )ςαΙ καινούργια να άρχίστρς• 
— *Ότι οι μεταβάλλοντες τόν βίον ρρυτων • άπερισκέπτως, υ• 
ποπίπτουσιν εις πολλά 4τοπα, "Ί^ε χαΐ τ-^ν σχετ. Ο. 410. 

1 3. Παληκάρι *που πατεί 'ς τ)ί λάσπη, χαΙ βγάζει νερό. ΚαΙ 

0• Παληκάρι *που πηίάει 'ς τό ρ,ανητάρι. — Εί^ωινιχώς 
έπΙ άνανδρων, 

15. Παλνιό γΙατρό κο^Ι γέβο καπετάνΙο να γυρει^ττ;;.— . "Ότι 
οΐ εμπειρότεροι και έι^ιτη^ειότεροι άποβαίνουσι και ώφελιμώ* 

16. Παλΐ(:6 μουλάρι, καινούργια περπατησίά. ^-τ- *<Οτι τά έ)|; 
νεαρας ηλικίας ελαττώματα ^υσκόλω^ έκριζοΟντο(^ι. ΣχεΤ. τ91 1 • 

17. ΠαλΎ)9ς γάτος, ποντίκια νέα αγαπάει, -^τ 'ΕπΙ γύναι- 
κομαν&ν γερόντων, οιτιγες καΐ ύπεργηράσ^ο^ντές &έν παύουσι να 
^ναι προσηλωμένοι εις ίρα^τα νέων γυνα'.Χΰν. "^Ι^ Τ. 40. 

1β. Παλγ^ός εχθρός, φίλος ίέ γίνεται. — ^ Σαφι(;« 

19. ΟαλτΑς {^ον^ός, ή κούιρτγις. — ?? Πρ6ς ^υς έξϋσκ-Ζΐμένους 
|ίς οΙον^ηποτε έργον. 

20. Παλγ)6ς σκύλος, καλός φύλαζ (?1 φίλος). — ?• Έκ των πε- 
πεφαμένων αμα και Ικανωτέρω'ν. '^Ι^ε Ο. 176* 

21 . Παν' άλλου νά τά πούλησες. — ? 'ΕπΙ τών ίιηγου μένω^ 
ψευδείς μύδους, ^ άλλα αντικείμενα, εις τά ότίοϊα συν^^ως οΐ 
ίνβρωπόι ίέν ίίίουσι πολλήν πίστιν. Ή Γαλ. παροιμία λέγει* 

Αν 6&\ι ιη^ΙΐΓ <|αί γίβηΐ <1β Ιοίι^. 

23ΐ. 'Π' αναμένει ^πό τή γειτονία, άπώρε (όψέ) ίειπνα. *Ίί ε 
«χετ. 4-85.-94. 

23. Π4ντα ίεϊχνε, πόσος ει^αι* ίχΐ^'δμως παρρ^πάνω. *'ί5ε 
ι?ίιν 755. ς. 

24• Πάντοί νά 'νο^ι δ μάστορας μου^ βγάζ' όιχτώ και τρώγει 
οέκα. — £ις άκο^τάστατον και άσωτον εν ταύτω. 

25. Παν τ' α4γά με τό καλάθι — ? Έπι ταυτοχρόνου άπω- 
Ιί^είας του τε περιέχοντος και του περιεχο^αένου* καΐ μεταφορι- 
ι/ίί&ζ έιώ τ£»ν εξαίφνης. 

2β. Πάντ' ό γέρος 'ς τό κατάρτι. — "Ότι ^)1 πρεσβύτεροι 
χς^Ι εμπειρότεροι πρέπει νά κατέχωσι τάς περιβλέπτους θέσεις > 


^(ά να Ιψ>(&(ίι τοι>; νεωτέρους κ«1 ά7^ε(ροι>ς, ώ; χ«1 ύζ τακ 
ΐϊλοΐοι οΐ εμπειρότεροι ίιοιχοΐ^φι τον πλονν* 

27* Παντού φτωχός, 'ς τό πανγϊγύρι πλούσίος.'ί!— ΈπΙ των 
επιδεικτικών* καΙ άλλως έπι των οίκοι (/έν ^ιαιτωρ,ένων λι- 
^ώς, εν ^έ συνεντεύζεσιν εύπρεπώς και φίλοκάλως. 

28. 'ΠαντρεΙί καΐ παληά ^οΰχα•— *Οτι ό γάμος, ει καΐ 
ευχερής, )ςαθίστ7ΐσι τόν νυμφευίμενον οικονόμον ένεκα των οί- 
)ςειακών δαπανών. 

29. Παντρεύατε μ$ 'ς τά ριακρυνά, να 'ξέρω νά *παιν1ου(Λαι. 

— *ΕπΙ των έγκανχωμένων προς τους μή είίότας αυτούς• 

30. Παππα να γελάστρς, πάππος ίέ γίνεσαι* μα δλα τ' άλ- 
λα τά παθαίνεις• — Ί2πΙ των μίι βλαπτομένων ίιά τής άπά- 
ίτης καΐ του ^όλου προς τοιις ανωτέρους των. 

31• Παππα παιί^Ι, ίΐαβήλ' εγγόνι. — ί• Παρετ/φι^θη, δτι οΐ 
Ιερέπαι^ες είναι πνευματώδεις καΐ πονηρας ιδιότητος έξ «^ν 
|Ισως παριίχθή τό παρομοιώίες τούτο. 

32. Παππας 'πρυ χορεύει, γυναίκα 'που φιλοσοφίζει, κ! ίρ- 
νιθα 'ποίΐ κακαρίζει τέλος κο^λό ποτέ 5έ κάνουσι. — ΈπΙ 
των άναρμόστως τά προσήκοντα έπαγγελλομένων, ώς πολλοί 
των πολιτικών μας• 

33. Παππα τό χωράφι, παπδ τό γαίοϋρι — Έπι πλεονε- 
Κτών τών τά πάντα οίκειοποιουμένων. 

34. Παππατρέχας είναι. — 'βπι τών ταχέως καΐ άσκέπτως 
πραττόντων τι, ^ έπΙ των ίεζιά καΐ αριστερά, ώς 4 παππας. 

35. Παππα φαγί, καΐ ίΐάκου βούκα. — • Ή παροιμία ίχει 
τίιν άρχιίν της από τνιν χυίαϊκήν πρόληψιν, δτι ή ανωτέρα τά- 
Ιζις τών ιερέων άφιερου'ίαι εις τήν ε^)ζωΐαν, τ-Τίς οποίας ίν μΐ- 
χρόν μερί^ιον άφίνουσιν εις τον)ς υποκειμένους τα^ν. 

36• Παπτυούλη τρής δαμάσκηνα-, Τά 'γκίνία μου 'μου^ΐά- 
υ^ουν. — ^ΕπΙ τών τιμωρούμε να^ν ίιά προπατορικά άμαρηίμα- 
«τα. "Ί^β σχετ. ίΟ% Τ. 

37• Παποΰτζ' από τόν τόπο σου, κΐ' %ς ίίν καΐ 'μπαλωμένρ. 

— "Οτι τά οικεία είναι ώφελιμώτερα τών ξένων, αναφέρει ίέ 
^Ι εις συνοικέσια περί &ν οΐ αρχαίοι φλέγον* 

«Την δε μάλΐ7τα γαμεϊν, ήτις σέθεν έγγύηννβίβΐϊ» 

38. Παρά δλλος νά σέ 'γ&ύσιτ), κάλλΙα 'γώ, κουμπάρε. 
Κ•αΙ άλλως 

39. Παράνά τά πάρτ) άλλος, κάλλιο 'γώ 'ιοου 'μαι κουμπά- 
ρος• — ΈπΙ τών ανάγωγων καΐ μη σεβόμενων ούί' αυτήν τήν 
ίιυγγένειαν απέναντι κέρδους και μάλιστα αισχρού. 
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«*Η άρχη της 9Τ«/»ο«μιβις τικύνη^ς πηγ^ίζει, ώς λέγεται, έχ.'του οτι 
^ιιαρπάτης τις έχ των νεωτέρων άπαντήσας χουμπάρον εΙς παράμ•- 
ρον μέρος, χαΊ ύικοπτεύαας, οτι έμελλε να λτ)9τεοθ^ παρ' άλλων, τφ 
ε!πε την άνω παροιμίαν• ΚαΙ 

«"Αμ* έπος, άμ' Ιργον•» 

40. Παρχ χαχοπαντρε{Λένγ} )οάλλΙχ χήρα κορ^ωμέντι, ^ %«* 
χομούρα. Σαφής. 

41. Παραΐίαλετό'^μάγουλο,ζυνο *φίλνιμα.— "Οτι 6 απολαμ- 
βάνων οιονδήποτε πράγμα ίιά πολλών παρακλήσεων* καΐ υπο- 
χρεώσεων, καθίσταται εί; αύτ6ν ίχι τόσον έπιθυμητόν, 

42. Παραμέρισε 'λιγάχι, 8ταν βλέπΊ[}ς θυμωμένο• Ευληπτ• 

«ΔΑς τ6πον τ^ ίργ^•» 

43. Πάρα νά χρ•>φτγις ς' ττς αλεπούς τ&ν ΐσχΙο, χάλλιο νά 
σέ φα τό λιοντάρι»*^ ^Οτν ή. προς το{)ς αδυνάτους προσφυγίι. 
ανωφελής, έν φ ή προς τους δυνατού; αποβαίνει ωφέλιμος. ΚαΙ 
Τουρκιστί* 

ΤολχιΙν γΐογκείντέ γεργεσιντέ γΐατμά κοϊγεσιν άσλάνσενι. 

4Α• Παρά νά 'χτρ ή γειτονία μου κάλλια νά 'χουν τα παι- 
δία μου, και χαρά νά *χουν τα παιίΐά (ΛΟυ, κάλλΙο νά 'χΐ) ή 
άφεντίά μου• — Καταλιιπτη, 

45. Παρά του κόσμου νεί^ιον (δνει^ος), κάλλΙο του τάφου• 
πλάκωμα. (Χιακτί). "Οτι προτιμότερος 6 θάνατος εις τους κα • 
ταστάντας όνειδος εν τϊ) κοινωνίαι καΐ μη επιδεχόμενους ίιόρ• 
θωσιν• 

(Β. 45). Παρά φίλο ίολερό, εχε φανερό, εχθρό. — 
διότι από μέν τόν έχθρόν δύνασαι νά προφυλαχθτις, άπα ίέ τ4ν 
φίλον μένεις απροφύλαχτος. "Ί^ε Κ. 1 82 και 1 8*3. 

46. Παραχώνεται 'σάν βρίζινο καρβέλι.— Εις τον;ς αύθαίώς 
επεμβαίνοντας εις τά των δλλων συμφέροντα, και εις τους 
εισερχόμενους εις τάς συναναστροφάς εκείνων, οϊτννες τους απο- 
στρέφονται. 

47. Πάρε μ' δταν μ* ευργις, γΙά νά μ' εχγις, δταν Οέλΐ(^ις. — 
Τά χρι^σιμα πρέπει νά προετοιμάζωνται πρό της άνάγκϋΐ;- 
*Ίίε χαι Τ. 639. 

48. Πάρε πνεματιχέ τό χέρί μου καΐ πλάσου νά σέ 'βγά- 
λω. — ΈπΙ των χορηγούντων τοις άλλοις βοηθειαν. 

49. Πάρ τόνε (η πάρ' τον) *ς τό γάμο, νά σου 'πτί χαΙ του 
χρόνου. — Είρωνικώς έπΙ των άγροίκο^ν. χαΐ τώ\^ άσυλλογί- 
στως λαλούντων, καΐ προφερόντων πολλάκις τά εναντία της 
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έπιθυ{Λ(ας των' ίιότι οι γάμοι ίέν γίνονται ετησίως, ώς αΐ έ- 
ΟρταΙ ΧΛΪ πανηγύρεις χαΐ επομένως ή εύχ*}) είναι απαίσια. 
50. Πάρε τοϋ γέροντος βουλή, του παιδευμένου γνώσι. — 

Σαφής. ΜΪε καΐ Ο 435. 

«Λάμβανε χαΐ βουλήν παρά οΐχίτοο ιο φρονέοντος». Φωκυλίδης. 

51• Παρηγοριά 'ς τον άρρωστο, δτο να ζεψυχηστρ. — Είς 
ανω];ελεΐς παραμυθίας. 

52. Παροιμία τ' ονομά του, Ιγεινε *ς το μαχαλά του. — 
*£πΙ των ίιά της χαλης εαυτών συμπεριφοράς πρό; τε το»>ς οί- 
χείους χαι γείτονας χαταστησάντων το όνομα αυτών έπαινε- 
τ6ν χαΐ παροιμιώδες, χαι τ' ανά πάλιν ενίοτε. 

53• Παρ* ολότελα, χαλή χ' ή Παναγ2ώταινα.— Πελοποννη- 
σιαχη, χαι χατά τους Κρήτας. 

54• Παράχΐχ όλΐάς (=ού5έν)ά; -^ν* χ2 ά/ερα. Όμ• ταϊς Α. 
4 68, Ο. 447 τ^λΙ Σ. 341 . Κρητική, 

55. Παρ* το κεφάλι του, καί βάρε το 'ς τον τοίχο. — Ταύ- 

τ(>σημος τη 

* «'Ράβδος έν γωνία, άρα βρέχει». 

56. Πάρ' τον ενα, και χτύπα τον άλλο. — Έπι ίύο ύπΟ" 
κειμένων, των οποίων ό χαρακτηρ και τα ιδιώματα εΐ^αι Ο' 
μοια. 

57. Πάρ' του τό τυρί, να 'λησμονηστι το ψωμί. — Προς η- 
λιθίους χαι προς εκείνους, οι όποιοι, &ταν τις έκκόψ*/) την κυ- 
ρίως αίτίαν των άταζιών των ευκόλως ^ιορθουνται. 

58. Πάσα μ2ά γυναίκα θέλει πέντε ίέκα.— *Ήτοι ενδυμα- 
σίας, στολισμούς κλπ. 

59. Πάσα (ι% κάθε) πομπίί μέ την παρηγορίάν της είναι. 
—Είς τους ευρίσκοντας ίικαιολογηματα είς τα εαυτών αμαρ- 
τήματα. 

60. Παστρικη καλίι Θοδώρα τότζαρουχι 'ς τό τσουκάλι. ΚαΙ 

61 . Παστρικη καλή Θοδώρα και λα^οπεριχυμένη. Και 

62. ΠαστρικίΓι ρ.ου και Σαλουτζα (καλλωπισμένη είρωνικώς) 

'ς τ* ποίΐα σου μία παπουτζα. (Κιπριακτί). — Είς γυναίκας 
ρυπαράς και είς τους ψευδώς έγκαυχωμένους ^ί έχυτούς« 

63. Παστρικός *σάν της όρνιθας τα πο^άρ2α. Και 

64. Παστρικός *σάν βρακΙου σέλα. ΚαΙ 

65. Παστρικός 'σάν μυξομάντυλο. ΚαΙ 

66. Παστρικός εΐν' 6 γουρσούζης, μέσα *χλάνει κϊ δ;ω φτεί. 


^ 


252 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

Κρητιχνί.) Είρωνιχώς εΙς ^υπαρόν, χιχΐ μετα^αρικώς ({ς τ6ν μ,^ 
χαΟαράν Ιχοντα τ^Ίν 9υνε(^*Λ9^ν. 

67. Πατείς μ» πατώ σε εϊναι. — - ΈπΙ ακα(ρου συσσωρεύ* 
ως• 

68. Παχείά μόνον λόγ2Λ ίχβ*.— Εις κομπάζοντβς- 

69. ηάω και *γώ μάνα μου μέ τά χάτεργα. — * Απειλή 
υΐον» αυθάδους προς μτιτέρα αύσττιράν. 

70. 'Πέθανε νά 9* 4γαπώ^ χαΐ ζΐέ να μή (τέ θέλω (^ νι^ 
σ' ίχ(«) μάχη).— *ΕπΙ των αισθανομένων την άζίαν άντιχειμέτ 
νου τινός, χαΐ συναισθανόμενων την ϊλλειψιν, δταν τούτο α- 
?ρολέσωσι. "'Ι^ε ρ^ Κ• 1 1 5. 

71 . Πεθερά χρομμύ^ι σάπΙο, λάθε ^αγχανίά )ίαΙ οάχρυο, 
Νυφημου πασαλειμμένη, ποίος *μπορει νά σ^άπόμέντ), 

— 'ΈπΙ σπανίως όμονοουσών πενθερ^ς τε )ίαΙ νύμφης. 

72. Πέντ αυγά καΐ κούνΐε τα.— ΈπΙ νωθρών καΐ οκνηρών, 
'Ίίί Α. 37 )οαΙ 88, Κ. 235, καΐ 0. 6. καΐ 7. 

73* Πέντε βό^ϋα τρΙά ζευγάρια•-— Είρωνικώς είς οίνθ^ωπον 
^λιγόφρονα^ 6>στε )^1 τριών ζευγών β^ιθμόν νά μήν ήζεύρη. 

74. Πέντε μήνες, ίξ άίράχτία, πότε τά 'γν^σ* ή καδμένη. ΚαΙ 

75. Πέντε μήνες Ιξ άίράχτίχ, πότε ^ά 'γνεσ ί Κλατώνά, 
|ίαΙ της χλέψανε και το *να. — - "Έπαινος εις όκνηράς γυναικάς, 
"ΐίε καΐ τ•}ιν παρα^ατιόν. 

76. Πέντε μίνες καλοκαίρι νά *ταν νά θερίζαμε. — * ΈπΙ 
τών έπευχομένων νά Οπάρχνι καφύς απολαύων καρπών πεντα-» 
πλασίως. 

77. Πέντε πέντε τήν ήμερα καΐ 'κατό τήν έβ^ομά^ά. -^ 
ΈιΛ όκννιρών. *ΐίε καΐ τάς άνωτ. 73.-74. 

78• Πέρα βρέχει. — Προς τους μη θέλοντας άπαντησαι εις 
β,τι ^έν συμρέρει α'^τοΐς, 

79• Περασμένα, ξεχασμένα. -«^ Καταληπτή. 

80. Πέρδικα 'ς τό περιβόλι (ί εις τά ίαση). — ΈπΙ τών 
«προσίοκι^τως φαινομένων 

81 . 'Περήφανε άντρα, γριίγορα θέ νά μ' άφησγις χτ<ρα.— '^Ότι 
οι αυθάδεις καΐ μωροί ποιουσιν ε^^^όλως επικίνδυνους εχθρούς. 

82. Περισσότεραις ειν' ήμέραις παρά τά λουκάνικα. '— *Οτΐ 
ή χρησις των πραγμάτων ανάγκη νά γίνεται εν μέτρφ. 

83. Περισσότερα αρνίακά παρά προβίαις. ΚαΙ 

84• Περισσότερα άρνίά 'ς τ^ μακελ^!^ παρά προβατίναις* 


«^ *(}τι επισφαλεστέρα των νβωτέβ«ι/ν ή ζω*)<. "'ίίε και τίίν 
454 και 47 Β. 

85. Περισσότερα τ' ίίιχα παρά τά ίίκία. — Δια τούτο 
χαΐ ή συνηθτίς εύχί), *^ θεός ^ά &έ γνΛάγτι άττό τά Άδιτίϋί.α 

86. Περισσ($τερο δουλεύεις, περισσότερα χερ^ίζεις.^-'Σαφι^ς• 

«Άίθλον ά$ροί/ άβΜον «^ρ^ν |βτι«» 1(6 β. 97^ 

87. Περισσότερων ζητονίν τδ ριάρτι^ρα πο^ τίτν χλέφτη.- — *•: 
*Οτι αίρετώ^ερον 'Λ μΙσον τ^ άναχαλύψεαχς αίττΐίς τ*); αίτιας^ 

88. Περισσότερο (ΐΐ πΤ6 χαλά} βλέπουν τά τέ^σβρα παρά 
τά ίυ6 *(Λάτ2α• -— "Οτι ίλν πρέτ^βι νά έπαναπαυώ{Χ«θα «ίς τίιν 
{(^{αν ημών γνώσιν, άλλα νά ^υμβουλευώμεβα χα{ τίνα φίλον 
συνετών. 05Τ(ας άνα^ίρει ά Λουχιανός περί 4^ει$ίου^ &η πλάτ« 
των τόν Δία, έξιίταζεπρίν τ&ν τελείωση «^άς χρ(σ«ιςτ^ θ§ατ&ν* 

«ΆναγχαΤον νάρ υπβίργ£^ το«ς πολλοίς π'βρισ«6'»ρ6ν ίροίν του ενόςι^ 
(Λουχ. π£ρΙ £{χονων $• 14)• ΚοεΙ χατά τίν^σο<|[»ίν .^^ιροίχ• 

«*Α^«βοΙ 01 {ύο ύ%ίρ τ^ν ίνα^*• 

89. Περισσότερον ζουν οΐ φοβερισμένοι παρ* οι άφοβέριστοι• 

—Διότι σπανιότατα οΐ θρασεΐς πραγματοποιοΟσι τάς άΐ^ιλάς. 

ίχετ• τ5ι οφΥαία. 

«Βαχτήριαν άφορων άλχαίαν άπειλεΖ (^μυναγ)• "'Κβ χβΐ την 7• 

90. περισσότερος χαπνός παρά ψιατό. «*- *£πΙ πραγμάτων 
£τινα ίχουσι πλέον τ& τυεριττόν του χρησίμου•- 'ΙταλιστΙ ^έ 

ΡυϋΚ) 860Ζ|ί ΓΟ$Ιθ. 

91 . Περνά 'σάν το&ς καβούρους \ τόν τέντζερε* — ^ ΈπΙ των 
ΐτολυει^ώς καΐ τίολυτρόπως πασχόντων. 

(Β'• 91). Πέρνα τ6ν καιρό καθώς έρχεται. . ^£πΙ των συμ 
μορφουμένων χαφ* δλα μέ τάς περιστάσεις ΓαλλιστΙ ^έ' 

^Γβηά^β 1ύ Ιβιηρδ οοιηιηβ ίΙ νίβηΙ. 

92. Πέρν δ,τ μπορείς, καΐ φύλαγ' δτι Ιχεις.— .*Ότι πρέπει 
'ί'ά υπάρχοντα νά αύζάνωμεν δσον τό ίυναΐόν. • 

93γ. Περπατεϊ ϊσϊα 'σάν τόν κάβοβρα.-^— ^ΕπΙ των ίυστρό• 
*ων και σΤ|ρεβλών τω ηθει. 

«Καράβου βάδισμα μιμείται•• Κα Ι 
«Καρκινοβατεί ΐΓ• 

94. Περπατεϊ μέ τί) ψυχίι *ς τά 'ίόντία. Και 

95. ΠερπατεΤ μέ τά κόλυβα *ς τ& ζωνάρι. Και 

96. Περπατει μέ τό γυαλί 'ς Τόν αφαλό. — *£πΙ τών ίεϊ-' 
♦ως πασχόντων και κινουνε'/όντων. 

97. Πέρσ' έκάη, κ' εφέτος "μύρισε. Και 

98. Πέρσ* έκάηκ' δ λαγός κ' έφέτ άκούσθτί ή βρώμα. Κο^ 
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100. Πίρσ' έχάνιτόβοι^νό, χ'έν^τ'άκούσθ'ή τσίκνιχ. Γαλ- 
λιστί ^έ' 

ΑρΓ65 Ια ιηοΓΐ άβ ηιέάβοίηβ. 

Είς τά παρά καιρόν γιν4(ανα* *ΛαΙ έπΙ των {λι2| έχτβλούντων 
έν χαιρφ τάς υποχρεώσεις των. 'ΐί» £. 232• 

104. Περσυνά ζυνά σταφύλι*. — • "Οτι τά παράχαιρα ε?ναι 
ανωφελή χαΐ δυσάρεστα• 

102. *Πέσαν τ' άστρα, χοίροι φάταν. (Ανίρία)• ^0|&οία ταϊ^ 
220χα1221, Τ. 3. χαΐ 86 Σ. 

1 08. ηέσ' έμεΐς, βάρ* έμεΐς. Χαφ*^• 

1 04. Πέσε π^τα νά σέ φάγω, χαι χλουτηρι να π1ώ.-«->ΈπΙ 
έχε(νων, οΐτινες ίπιθυμουσι τή άτυόχτησιν πολλών πραγριά* 
των άνευ π<ίνου• ^ΐ8ζ Σ• 1 40. 

•Άληλεσμένον βίον χαι μεμαγμένην μάζαν»• 

105. η&ς, μέ ποΙό 'πας, νά σε πώ τό τι αξίζεις. ΚαΙ 

106. Πές μου, ποίά 'ναι ή συντροφιά σου, νά σου *πώ, τί^ν 
ανθρωπιά σου. ΓαλλιστΙ $έ* 

Οίβ'ΐηοί <{υί (α (ΓβηαβηΙβ ^6 (β άίΓ«ί ςαί Ιυ β% 
*Ότι έχαστος πρέπει νά "^ναι προσεχτιχό; εις τάς σχέσεις του« 
Ίίε χαΐ τήν 109. 

1 07. Πές μου τ' βνομά σου νά σοΰ, πω, πώς σε λένε. ΚαΙ 

108. ηέςμου πώς σ' έγειραν, χ' εγώ 'ξέρω ποσαις έφαγες• 
—Ότι έχ της αιτίας εννοείται τό αποτέλεσμα. 

109. Πές μου το, νά μή σ' τό 'πώ.— Έπι των άπ^ίιίόντων 
τοις άλλοις τά ίίια εαυτών ελαττώματα ^ άμαρτ-ήματα. "ΐίε 
χαΐ τάς Λ. 164, Β. 48, Ε. 151, Η. 267 χαι 268, Ο. 303 
-306 Π. 107-109, Σ. 51, Τ. 273—273 χαΐ71 χα172 Φ. 

110. πές το, πές το τό κοπέλι, έχαμε τή γργ,ά νά θέλγι. 

— Κ-ς τους ύποχωρουντας επι τέλους εις τάς ένοχλτπσεις των 

αλλίύν. 

«Πολλαΐς πληγαΤς δρ; δί^μ^ζετβι•• "Ιδε και την 213• 

111. Πεταλώνει (η χαλιγώνει) τό ψύλλο.— Προς τους λίαν 
έπι^εζίως ένεργου^.τας τά εαυτών συμφέροντα. 'Ί^ε Σ. 231. 

112. 'Πέταξ ό γά<ϊαρος.— ΈπΙ των άίυνάτων. Παρ* άρχαίοις 

«Κβύφ' ή γη, ώτπερ 6 λόγο;•» Και 
«Ή γη ίπταται.» 

413. Πετειν4|^^έν τρέ][.ει χλωσσόπουλα. — *ΕπΙ των φύσεε 
άουνάτων 

114. Πέττο (σττ,θος) μάρμαρον καΐ χαρ^Ιά καμέννι ΈπΙ 

τών υπομεν4ντϋ)ν ήΟιχώ; πολλά άν και σωματιχώς εύρωστώσι 
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ί 15. Ιΐέτρ* 2ριξ«ς, Λ* έπόνεσβ τ6 χέρι (του. -^ *βίίΙ 'Τών 
κηιναιτθανομένων ά[Λέσως τλ άτόπιαμα) «[^« βναρξιν χαχου τίνος 
<3(οιι^ισονται• 'Ί^» χαΐ 836, Ο. 

116. Πέφτου τά παξιριάίΐα έκεϊ *ΐΓθυ ίέν Ιχουν *ί(ίντ1«. 
— ΈπΙ των παρ' άξίαν ιύτυρύντων. "Ίίε Τ. 297 — 300• 

117. Πνιγαίνει ττερικοφτικά, σάν μάστορας ς τά τβχνιχά. 
— ΈπΙ των ίι' υποχρίσεως χαΐ χερι^ρόμων πειρωμένων νά 
χατορθώσωσί τι υπέρ ^ύναμιν. 

118. Πήγαινε νά ξίς χοιλίαϊς, και νά βουρλίάζης σπάρους. 
Αέγεται'είς άποπεμπομένους μετά περι^ρονι{σεως "Ί^ε χα144 Ξ• 

119. •Π:<γαμε *ς τή 'Ρώμγ), χαΐ αέν ιίαμε τόν Πάππα. ΚαΙ 

120. 'Πτίγε' 'ς τό μισηρι, καΐ ίεν ειί* αράπη. — ΈπΙ των 
πορευομένων, μεγάλην πορείαν χαΐ άποτυγχανόντων του χυριου 
αυτών σχοπου. 

121. •Πίγε γ2ά λαγούς χ ϊβγαλε πρινάρί. ΆλβανιστΙ ίέ' 
Βάτε με χάλη ού προύχ μέ γομάρι.• ΈπΙ των στοχα- 

ζομένων ώφέλιμον τι,καΐ έντυγχανόντων εναντίον. Όμ. τνι 251 Α• 

122. *Πνϊγε γ2ά πεταλίίες χ' έχασε τό μαχαίρι. — Πολλοί 
πολλάκις μειζόνων έτίίθυμουντες τά παρόντα άποιλεσαν. 

123. 'Πήγε ο'Βρίό; νά χαβαλικεύσνι, κ' 2τυχε Χάββατο. 
Σαφτίς. Ί*ε Π. 73. 

1 24. 'Πϋραν τά φλώρα τίις κορφαΐς, τά λογία παν 'ς τύν 
^άτο. — - "Οτι ή ύπολεύχανσις των μαλλιών τεχμηριοι ω; έπΙ 
τό πλείστον του γνίρατος τνιν έπέλευσιν. 

«'Οπώραν ού χαλύπτει κρόταφος•» 
•Χνους Ιτη προ8ίδωσι.» 

425. Πτίτα έχω, Ιγνοΐα εχω, χΐ' ας τη φαν• νά ξεγνοιάσω. 

— ^ ΈπΙ τών μή φιλόπονων, ο'ί τίνες με πασαν θυσίαν θέλουν νά 
άποφεύγωσι τάς μέριμνας. 

426. Πτίτα 'μπράς καΐ πνίτα πίσω, νά 'βγω θέλω νά 'μιλν5- 
σω τίς γειτόνισσας τό ίίκίο. (Χιακη). — ΈττΙ τών αύθαίώς 
έπεμβαινόντων εις τάς υποθέσεις τών άλλων άνευ συμφέροντος, 
ώς τίνες συνήθως τών γυναικών. *Η παροιμία πηγάζει έχ του 
έζής Ιστορικού* 

«Γυνή προπετις χαΐ φύσει φιλόνειχος ζυμώνουσα ίν μιαί χαυστιχγ) 
6Ερ«ν^ ήμέοοΕ ηχούσε 8ύο ιείτο^^Λζ γυναΐχας διαφερομένας πρ&ς άλλη• 
λας, ίπειδη είχε χοντόν Ιμάτκον, λαβοΰσα ζύμην ^χάλυψεν τά άη&' 
«ρυφα αύτης, χαι έξελθουσα της οίχίας, άνεφώνητε το ανωτέρω πράς 
τάς διαφερομένας, χαι εισήλθε πάλιν ε?ς την οίχίαν της, προσθεΐσα 
θέν έχεις σ& ίικαιο, άλλ' εκείνη.• "Ίίε Β. 46. 


2&(ί ίίΑΕ^ΜΪΑί. 

1 27. πιάνει τη γάτΛ άπ* τά νώχϊα. ΚαΙ 

128. πιάνει τόν ^ζίτζιρα ά% τό φτβρό -^ Έπί τώ\Τ ίιτί• 
)(ιν$ύν(χ>ς έ7(ΐλαμβανθ{Λένων τά ^'ράγ{£ατα χαι των ματαίως 
αγωνιζομένων. 

ιίΆπ* βυρίς ιί4ν ίγχέλον εχείς.ιί 

4 29. Π3ά(τ• τό Πάννη τόν άιτίαστο. ΚαΙ 

130. Πΐάσ* τόν τυφλό και ττάρετου τά 'ριάτία. ΚλΙ 
431. Πΐάσ* τόν τζίτζιρα ^γυμνόν) κβΛ πάρε του τά ^νχοί.- 

(Κυπριακή)• ΚαΙ 

4 32. Πλάσ' τόν κΛσίίη καΐ πάρε τΟ (Λίίλλί 'ίόυ. ΚαΙ 
133. Πΐάσ' τό ξυπόλυτο καΐ πάρ' τά παπούτζία του. 
^<0λ^ αν λάβόις παρά του μγ^ έχοντος. >^ 
«Φαλαχρόν τίλλειν.» 

'£πΙ των ά^υητάτων. "Ι^β καΐ 37 Ξ,καΙ 87 Σ. 

131. Π2έ, γομάρ* άγιασμα γ2ά τον ηγουμένου τ-ίι χάρι. — * 
Σχετικ* τη Γ, 76^78. 

138 Πικρό στομάτο\> γλυκό άτομάχου. —^ Παραινετική 
προς καλ'ίιν ^(αιταν καΐ παρ6ρμη(^ιν καλών Ιργων. ηααεμφερής 
τφ άπο^έγματι. 

βΤης «αί^είας αί μεν |^(ζα( κιχραΐ^ οι δέ καρποί γλυκείς•» 

186. Π^κρή μελιτζάνα πάχνη ίέν τήν πιάνει. —» '£πΙ ω- 
μών, οίτινες ^^νειθι^μένοι εις τά κακά άντέχουσιν εις αυτά. 

1 37. Πικρό •ς τό ςόμα γλυκύ *ς την καρ^Ιά. Σχετ. τΥί 0. 549. 

1 38. 'Πίναμε κ2 έλέγαμε. •— 'ΕτΑ ^τών έν άκήίία δια- 
γόντων. 

1 39. Π2ό καλά -Λΐάνεταί ό ψεύτγ(ς άπ* τόν κουτζό. — *Ότι 
τό ψεΰίος μή Ιχον βάσιν ^έν ^υ>)αται νά καλυί^/Ονι καΐ ίίαφύ- 
γφ τόν Ιλεγχον. 

140. Π2ό πολύ 'ρω'ία ό ανόητος τήν ώρα, παρ' ό φρόνιμος 
τό χρόνο. — Έφαρμ,όζεται εις τους κούφους, οϊτινες έν μια ώ'- 
ρα ποιοΰσι τόσος ερωτήσεις, δσας ό νουνεχής εις £ν 2τος. 

441. Πίό κοντά 'ναι τό στόμα μου, παρά τό ^<^ικόσου. — ' 
ΈπΙ των προτιμώντων εαυτούς• 

1 42. Π2ό λιγάκί -/ραρακάτω, άν τό βές πάντα γεμάτο. — 
•£πΙ φιλοποτών. Σχετ. ταΐς Α. 316 καΐ 473 Τ. * 

143. Πίσα Ιίωκες, κατράμι •πηρες. — ΈπΙ τών άμοι6«ίωτ$ 
έξαπατώντων. 


144. ΌισώκάΛουλα αέν παίρνει. -^ ΈτΑ ιών μί) άνα^εχο- 

οιπλα β^ι^η, 3^αι έπι ι*χυρογνω(χόνών• 

1 4β. Πίστεψε λΛγόυ; χαΐ ϊέάλέσε ^ςοϋμπάρο. -ί^ 'ΐΕπί άνυ• 

•:Γό(ττάτων•, ^ 

Χ)ίκοδί απάτης τις άγορίσ«ς ζώντα λβιγωον, όπως ξενίση φίλον ά- 
^αμένόμενον, ο λαγωος εφίίγε, πριν η δ φίλο; άφιχθη• δτε ί οίκοίβ- 
3πότΥ)ς Ιπεφώνησε την παρομόιώδτ^ ταίτην ^ράσιν^ 

146; 'Πίσ(ί) 8χ• ή άχλάίοι τγ;ν ΰύρά. ΚλΙ 

1 47. Τα τςίίϊ' άτίίίΐα έχουν ουραΐς^ τα τϊαράπίτώ φούντα*ς.. 

ΚαΙ εν Κ^^τγ 

448. Τα 7?ίσ' άπί^ία ϊχουνε τσ' όραΐς, χαΐ τά παραπίσώ 

ματσουχίαίς. ΚάΙ 

149. 'ηίσω βράζουν τά ζουμίά. ΚαΙ 

ίδΟ. 'Πίσω ε?ν' τά φεί^ια με τσ' ούραΐς. Και 

151. 'Πίσω ^α^ τά κοφτερά. ΚαΙ άλβάνιστί 

ίΐράπα έκά ντάρία μπίστινε.— ΈπΙ των δυσχερών επιχειρήσεων; 

άιτινες κατά τό φαινόμενον μεν δεικνόονται εύκατόρθ»τοι, 

πράγματι ^έ ^ύσκατόρθωτοι. «Ί^έ Α. 175, Κ. 332 και 143 3; 

«'Αει τί Ισχατον ^ίίρχος»• 

4 52. 'Πίσω φέρ' τα νά τ άρμέξωμε. — 'ΚπΙ των ίυστρότιω^ 
έπαναλαμβαν(}ντών τάς αύτάς άείποτέ άντιρρη<ίείς. 

153. Πλέκει (π7χέει) επάνω άπ' τό λά^ι. "Ίίε Σ. 38. 

154; Πλέκεκ σχοενΐ απ άίμμο. — ΈτίΙ τών' μάταιοπο- 
νούντων* 

«^χοινιον έζ £μμο(> πλέχε ιν». 

(•Β'. ^54.) Πλεΐό (τ^πείά) πολλά ά:νΐά υράζονται τη λαμ- 
πρή πβτρά κριοί. Η^ζ τάς 82 και 83. 

455. Πλείο πολλά Ναι. τά εξοία του γάμου παρά τά προι- 
λΐά τίς νύφης. ■— ΈπΙ των ^απανώντων πλείω' και υπέρ ίύ* 
ναμιν εις πράγματα μή τόσον αναγκαία. 

156. Πλούτη^ νείότη, καΐ βνίχας ^έν κρύβουντάι."^ 'ΚπΙ τώ^/ 
κάτοίφανών* κάΙ μεταφοριχώς έπι άρετων κάΙ κάκιών μή κα• 
λυπτομένωίν. 'Ι^ε Τ. 92. 

4 57. Πόθεν εϊν' τ6 κλω^ναράκι •, από τοΰτο τί' ^ένίράκι. Καί' 

158. πόθεν είναι τό στέλΐάρι; από τά λόγκο. — ^ Εις νέου^ 
άτακτους γεννηθέντας από ομοίους γονείς; 

1 59. Πόθεν εϊναι νοίκακύργις ; δθε κ' ή γυναικά του. — .; Ότι 
Λ χρηστή και ενάρετος σύζυγος, έφελκύει τόν £ν^ρά εις δ,τι αΰί- 
Ϋίΐ άρεστόν καΐ πρέπον. 

Ι; ΒΕΝ1ΖΕΔ0Τ παροιμ. δημώδες.- 47 
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3 60. Ποίανοΰ ^{νουν χαΐ ίέν δέρνει ; τζο^νζ ^έρνΰυν υΜΙ 8ϊ 
^ζύ:^\ ; ΚαΙ 

161. Ποΐό χερνουν Χ4(1 ^έν ττίνΐί)* καΐ πο26ν ^λουν χαΐ ^έτ 
καμαρώνει. 'Ί^ε Η. 250 και Ο. 647. 

1 62. ΠΛ4 ίάχτολο θά κόψτις καΐ νά μή πονέσι^ς — • 
*Ότι καΐ τό ελάχιστον μέλος σώματος άνβρώπου τε ί| ζώου, ει* 
τε όλοκλ'/ιρου κοινωνίας ίχει ί^ι6ν τι τό χρ^σιμον. 

(Β'• 162•) Πο2ός ακούει ίνα καΐ κρίνει ^υό, Εχει τ%ς κου- 
ρούνας τό μ.υαλ6• -«-Σαφέστατη καΐ αντικείμενη εις τό άζιωμα» 

«Μη δίχην {ιχάη)ς χλτ•» *Ίδε ιίϋ)ν 462 Μ• 

163• Ποίός βαρεί ι&ν δνθρωτΓΟ ; "Άνθρωπος τ&ν άνθρωπο. 
-^ Βίς ίνοχλητικούς. 

164. Ηο&ός γελάει καΐ γίοματιζει, ίέν ευρίσκει νά ^ειπνι^^ι^ 
^Οτι τ6 έζα πατάν συνεχώς ^ύσκολον• Σχετική τή 22. 

165. Ποίος εϊν* αυτός π' απέθανε; "Όποιος συχναρ^ωττου- 
σ^ε. — Σαφ}ις. ^Αν κάΙ πολλάκις συμβαίντι τό εναντίον. *Ορα 
Σ. 179 καΐ 180. 

1 66. Ποίος ϊφαε τό μέλι ; δποίος ίζχει τή μυϊγα 'ς τόσκϊάίι» 
— *ΕπΙ υπόπτων. 

167. Ποίος έχασε τή "ντροπή, νά τήν ευρ' εκείνος • — 
'£πΙ αναιδών. 

168. ΠοΙός ΙχδΛ ίυό κεφάλια, νά χάσγι τό'να. — ΈπΙ τώίτ 
'άποφευγύντων τόν κίν^υνον. 

169. Ποίος 2χει *ς τά χέρΙα μέλι καιίέ γλύφει τά ίάχτυ- 
λά του 5 — Έις τους ωφελούμενους έζ εκείνων, ίι' οδς κοπιά - 
ζοιισι, καΐ έπΙ χατηχραστώτ του Λ)ημοσ^θΌ^ 

170. Ποίος καλο^ανείζεται \ ^Οποίος καλοπλερώνει. — • 
Γνωστή. *Ίίε και 2 καΐ 6. 

171. Ποίος κλεφτεί καΐ το μάρτυρα ^ — "Οτι ή φιλαυτία 
παρακινεί το«»ς ανθρώπους νά μήν άμολογώσι τά ιίια αυτών 
σφάλματα. 

1 72. Ποώς νά σηκωθ'/) νά στεφανωθ^. — *ΕπΙ οκνηρών. Σχε- 
τική τη 72. 

1 73. Ποίος 'ζέρει, ποϊός "πεθαίνει, νά ζη νά πεοιμέντρ. — • 
'£πι των προτιμώντων τό παρόν ώς θετικόν του ά^ιίίλοτ» μέλ- 
λοντος, 

174. Ποίος 'παινα τή νύφημας•,ή τζιμπλίάρα ή μάνα της. ΚαΙ 

175. ΠόΙός 'παινάει τό γαμπρό•, 1^ κλανίάρα ινεθερά• — 


Ειρωνί^ίως τΡόσς τους έπαινουρ,ένους Οπά ταΐν οιΧΰίων* η έπΙ τ&ι' 
έπαινούντων τάϊίια. Σχετ. τ?ι αρχαία• 

Τ{$ παγερά άΐνέσει είμη ^^αχοδαίμονίς υίοι^» 

176• Πο2ός ττεινα γ^ά νά πλουταίνει (Λ-όν* ή ττεΐνα τ* απο- 
μένει; ( Κιμωλία).— *^βπΙ των λίαν φιλάργυρων. 

(Β'• 176). Παίός σου'βγαλε τό 'μάτι>*6 ά^ελφίς (ΑΟϋ* ύΙϊ 

τούτο σου 'ναι βαΟείά βγαλμένο.-— Έις των οίχείωτν τά βέλη. 

Κατά ίέ τό *χετ. έτίιμίθιον 

«Δεινών τ^ τοις (δίοις "ΛΧ^ροΗ ένατίοθνήτχειν^» 

1 77. Ποίος στραβός ^έ (Ιέ τά 'μάτΐά του •, Σ«(ρτ5ς. 

478. Πολλά άρνίά, ^ολλά πρόβοίτα.-^'Ότι εκ τ6•} άποτε• 

λέσματος ίιαγινώ'ίκέτΛι τδ αίτιον. 2)(ετικ•)ί τίι 

«"Οιίοι» «ολλοί μδο;(οι, Ικεϊ και ιτολλοί έπονται β6ες»» 

179. Πολλά άτΙα (ίππους) κρύβει τό σαμάρι. — ΕπΙ Ικα- 
νών }ία1 έζόχων ^ιαβιούντων άσημως ίι' Ιλλειψιν κατάλλη- 
λων περιστάσεων* 

180. Πολλά θωρώ $ιαι ^θ *μ&λώ, τίοΛ βλέπω 3(ΐαΙ σωπαίνβύτ, 
ΠατΙ 6^ τόπος 5έ βόλεϊ και πρέπει νά 'πομένω. — 

'£πΙ 'Τών κατ' ανάγκην υποχωρούντων είς πάντα. 

181 Πολλα'βς φοραΐς 6 κακός χοίρος τρώγει• τό καλλίτερο 
βελάνι.-*— *Ότί ό χείριστος άλλ' ισχυρότερος απολαμβάνει Πολ- 
λάκις τά πλειότερα, ώςτινες ^α)^ £> τοΓό Λράγμασιγ^ οΙτιγε(: 
3τερί(ρχόμενοί αίς ταοτΰυ Ισχτόί έί,ίρχονται παχύτατοι δι 
^^^οονι^ιέ^ονς Λόγ(Ας. 

\ δδ.Πολλαίς φοραΐς πάει τό σταμνί \ τό νερό, (?ϊ *ς τη βρύ- 
σι) μά κάπο'Ρεπά' καί ^έ γυρίζει. — *Ότι ό έπικινϊϊύνως πράτ- 
τω ν τς συνεχώς περιπίπτει εις σλεθρον ώς ή λάγηνος ήτις με- 
ταφερομένη υπόκειται εις συντριβην. 

183^. Πολλαϊς φορα?ς πιάνεται ό λαγός μέ τόν αραμπά παρίι 
με τό λαγωνικό. •"^ "Οτι πολλάίίις ο^ όζεις τόν νουν και Ιμ'- 
πενροι άπατώνται- εύκολώτερον ίιά μικρό&ς ραδιουργίας. 

184. Πολλαις φοραις 'τίαγούίησα, μά 'λευτερίά δεν εϊίά. 
—Περί των πολλάκις δοκιμασάντων άπόσεισιν η)^α^ηκθί5 ίν-' 
γου, ΛταΙ έχ ποΜτιχ&τ σχενϊύρίώγ άποτΐ)γόττ(ύΥ• 

185. Πολλά καλά *ς την έργ,μ.ο, γΙά τι κάνεις ίέν εϊναϊ^-— *' 
Διότι δπου όλιγανΟρωττία, έκεϊ- βεβαίως καΙ αφθονία πραγμάτω^*^ 

4 86. Πολλά σταμνίά σπουνε, μά τό πηγάδι δε στερεύει". 
^— *Ότι εις πολλάς πέριστάσ©ις ή κακ-ίι πρόθέσιςτών αδυνάτων 
κατά των ισχυρών αποβαίνει αδύνατος. 

1 87. Πολλοί άποθαμμένοι κάΟουνται ς* -^ αρρώστου τό κε^ 
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^Χι,— "Οτι πολλοί άττο τους επισκεπτόμενους τους άσθένΐίί 
άποθν^τκουσΐ πρότερον αυτών• 
. ίββ. Πολλοί ίρίμ,οι 'ς τΑ Τώμτι, (^ ς' τίν Πίλι). ΚαΙ 
1β9 Ό .ίρόμος είν' ανοιχτός, κ1 δπου βέλεις πτΑγαινε.— ΈπΙ 
των εις άπειλητικΑς πάρατηρτίτειςτών όίλλωτν αδιαφορούντων• 

190. Πολλοί μάγειροι χάλοΟν τό φαγεΐ. Όμοία τ^ 

191. Πολλοί άρχοντες χαλούν τίιν πόλι. ΚαΙ παρ' άρχαίοιί 

«Πολλών Ιατρών είσοδος μ" απώλεσε» 
Διότι πολλοί ώς εκ της ά<τυμφωνίίχς αυτίάν βλάπτουσιν άντΙ 
να ώφελτίσωσι. "ΐίε Η• 191 0• 139. 

192. Πολυγυρεμίνή κόρτί), κακά ψυχρά παντρεύεται. -^ΕπΙ 
των νεανίδων έκε(νων αϊτινες έγω'ίόΤαοΰ ΙψΧ υπερηφανίας Ιγεκα 
άποβάλλουσΐ τάς πάρου<7ΐαζομένας αύταϊς τύχας, καΐ αργότερα 
δποπίπτοϋσιν εις χε(ρονά. 

193. Πολυτ'εχνίτι^ς καΐ έργίμοκαλυβίτης. Και 

194. Πουλολί^ος (ΐ πουλοπάάσττ,ς) κάΙ ψαράς ^Ιρημο .τότ 
(ΐπΑτί του. *ΐίε κΛί 'ίήν 235 καΙ Ψ. 3. 

195. Πολνττ^μίί του ποντικού νά Τίέση μέσ' τ6 λάίι.— ^ 
*£πΙ κακούρ^ίιτ* 'Λμδϊν άπολΛμβοίνόντων, 

39Θ. Πολύ» ^ί, κί *λ(γο ψαίμί. — Έπι των προαιρουμένων 
κΛτά τάς ίττίά^εις λΛμπρόν φως καΐ λιτί^ν τροφην, καθ' δσον 
έν τω φωτΐ ευφραίνονται πλειότερον; 

1 97. Πολλών ί 7&ϊΓνα γίνεται ίάσκαλσς. -*- '^Οτι πολλοί 
τών ενδεών ίι' άπορίάν τών πράς τό ζνίν πολλά μτιχανώνται. 

*Ή πενία •ίέχνας κατεργάζεται*» "^Ιδβ Η• 478 και 885. 

198. Πόλλώ *?>! γνώμην α^ύρύε, κί άπ* τί| ίικτί σου μίι^ 
^βγαίν^ς.— ^Παρϊαΐ£ν8<ιις τον δτι ανάγκη πολλών όυμβουλών νά 
άκούωμε>^, ίίλλά μαιλλβν νά εχωμεν πεποίθησιν εις εαυτούς* ίι- 
6τι αι ιοολλαΐ <^υμβο^Λο(^ βλάπτο\/9ΐ πολλάκις, άς αΐ πολλαΐ 
(Γυνταγαι 'ίί τα πολλά φάρμακα έπ* τής άύτής νόσου. 

199. Πονηρό μή κάμής φίλο. -^ Διότι πλίϊν τών άλλων, 

έν άνεμνησθημεν εις διάφορα μέρη. 

«Πονηρού άνδρος σπλάγχνον ούτ μαλάσσεται.» 

200. Ποντικού βουλή γλτίγορα κόβ' ή γάτα. ΚάΙ 

201. Ποντικού βουλαΐς κόψει γάτοι.— "Οτι οΐ μεγάλα καϊ 
υπέρ ^ύναμιν διανοούμενοι βλέπουσιν αίφνης τάς προ^&οκίας^ 
Φων ματαιουμένάς υπ' άλλης ίσχυροτέρας δυνάμεως• 

202. Πόσον κεχρί σαπίζει και πόσα πουλιά ψοφ&υν.— "Οτί' 
4νώ πολλοί ύποφέρουσιν εκ της πείνής, πλουσίων τινών τλημ- 
μυρουσιν αΐ άποθήκαι και σηπεται τό έν αύταϊς άποταμιευ»^ 
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(λένον. Ενταύθα έφαρμ6(^$ται τό του *Α<τώτου 

«Π 6301 μίσθιοι του ιςατρ6<; μου περι^σεύουσιν άρτων, εγώ $6 ιύίβι τφ; 

«λιμφ άπόλλυμαΐφ 

203. Πόσος εϊν' 6 κάβουρας, καΐ ττόσο τό φαγεϊ τθυ.— Εις 
τους μηδενός λογού άζιους, 

204. Πόσος εϊν' ό ύπνος σου κ«1 πόσο όνειρο εΐ^ϊες ^ — Εί; 
του; επί τίνος υποθέσεως άνυπθ(Αθνγισίαν προσποιούμενους. 

205. Πόσο τγ;ν οκά τό σ{(ϊερο •, ίός μου ενα βελόνι ίϊ ίός 
{Λου 2να παρά βελόνι.— ^Πρός αναιδείς και άκριτους άγορασ^τάς. 

206. Ποτάμι ξεχειλισμένο, χαρά των ψαρά^ω. — "Οτι οι 
ίχθΰς δταν θολωται τά υίωρ, συναγελάζονται, και ή άγρα αυ- 
τών εύκολωτέρα. 

207. Ποταμός μοιρασμένος γίνεται ρυάκΙα—ΈπΙ περιουσίας 
μεγάλης διανεμόμενης εις πολλούς κληρονόμους καΐ συνεπεία 
έλ<χττουμένης ως και αι άρχαι αί είς πολλούς ^ια^όχους ^ια^ 

νεμόμεναν. 

208. Πότ* αυγά, πότε τυρί, 5έ μόίς λείπ* ή άρτυμη.— ΈπΙ. 
των τάς^ ί^ίας άνάγκας οίκονομοάντων έκ των ενόντων αύτοΐς 
Μίε καΐ τάς 21 4—21 6" 

209. Πότ έγίνη κολοκύθα, πότ* έμάκρυν' 4 λαιμός της (ίϊ^^ 
9ΡΟτ' έστράβωσ' ή ό?ά της. ΚαΙ 

210. Πίτ* έγίνηκδ όφόλος, πότ' έφάνητδαύγό. — Εις τους 
<ν τ^ άκμη της νεαρας αυτών ηλικίας ^ιαστρε<ρομένους^ >ςαΙ 
ίτρός τήν κακίαν ρέποντας. ΚοίΙ Τουρκιστί. 

Ντούμ τζιφούτ μπουνιουκΐουν χαχάμ. 

(Β'.) 210. Ποτέ ίέ σ' άνεσκέλωσα, νά μΐίιν σ' ευο' *άλειμ- 
μένο, (Χιακη.) ■-*■ ΈπΙ τών ίηθεν πάντοτε ένβτσχολουμένων^ 
καΐ προφασιζομένων ίλλ* άντ' άλλων, καΐ ουδέποτε ευρισκο-• 
αένων εις καιρό ν νά έκτελέσωσιν, 6σα τοις προτείνονται• 

2Τ<• πότε έγειν^ς ν|!1ός•, δταν ηύρα τόν καιρό. — *Ότι ή 

ρύτι^χία και άρχίι ερχόμενη εύφρίΐιίνει τόν άνθρωτίον καθ' δλα. 

Κ.ατά ίέ τό απόφθεγμα. 

«Καρδίας εύφραινομένης πρ6σωι^ον θάλλει»* 

2Ί2. πότε ή νύφη μας εϊναι γλήγορης τό βάββατο τό βρά* 

^Μ•-^ *Επι οκνηρών δεικνυόντων φιλοπονίαν, δταν 5εν ύπάρχτίΐ 

εργασία. "Ί^ε καΐ τάς σχετικά; 256 — 25Ϊ. 

213. Πότ^ Ιχεις καλό φαγί ; δταν εχω καλή δρεζι. — ^α•* 
ψίίς' ^Ίότι ή ορεξίς έστι τό άρτυμα του γεύματος. 

214. Πότε [χέ τά καρύίϊά του, πότε με τό χαλβά του> 

"Έφερε την καλόνρηα ενς τά θελήματα του. 
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Πρ6ς τους εξαπατώντας τους Αλλους ^ιά ^<αφ(ίρων [Ατι^^αννι-• 
[χάτων *Πε και την σχετ. 109. 

215. Π6τε μήλα πάτς φύλλα. Και 

216. Πίτ'αύγά -ϊτότε πουλίχ. Και 

217. Πότε πητα και φλασκί, πότε πητα [λοναχτί. — "Οτ^ 
ί ευτυχία εις τους ανθρώπους 5έν ει ναι πάντοτε ή αυτή. Ό 
Σιμωνίδης λέγει. 

• Ουδέν Ιν άνθρώποις μένει χρημ» εμπείον αεί.» 'Ίϊε και την 
208 χ«ι 20δ Κ. 

218. Ποτί μου 5έ σε νικούσα, μα τώρα 9α σ' ακούσω.— *ΕπΙ 
των συνερχομένων εις συναίσθησιν να άκούσωσι τάς συμβουλάς 
των φ(λων των ως εκ των παθημάτων αυτών έκ της παρη- 
κοιας. 

219. Πότε νά γείνω μάστορας νχ φάγω ριέσ' από σκουμπρί 
και κεφάλι από πράσο.— *ΕπΙ των θεωρούντων και τα ελάχι- 
στα, ώς μέγισία, και επιθυμούντων (?1 έπευχομ,ένων) τ'λν ά- 
πόλαυσιν αυτών. 

220. Ποτέ του αυγό ίέν είωκε, μήτε τ* αγίου Λαζάρου.-^ 
'ίίπι λίαν φιλάργυρων καΐ αναίσθητων. 

221. πότιζε τό ξένο κήπο, γ2ά να ξεραθ' ό 'ίικός σου.— 
Προς του; Οπερ τών ξένων πραγμάτων μεριμνώντας, και ούχΙ 
όπερ τών ί^ίων. 

222. Ποτ* ό Πάννης ^έ'μπορεϊ, πιότ' ό κώλυς τουπο.νεϊ.— 
ΈπΙ τών συχνάκις πασχόντων. 

223• Πότ 6 'ρφχνός ίέ χαίρεται, και χηοα ίέν καμαρώνει. 
'— Και δμως πολλάκις συμβαίνει τό.ν εναντίον εις όρρανά εϊτε 
έκ κληρονομιάς, εϊτε έκ της κοίλης άνχτρορής και <ίιαγωγης 
τωιν να ζώίΤΛ κοςλώς. 

224. Που γράψ* όΘΐός "ξεβράκω το, πο τέ, . 3ρ χκι 5έ βάνει. Και 

225. Τα γράφει μοΤρα, ίέ ξεγράφει χήρα. — * *Επι τών έκ 
γενετής ουσμοίρων. 

**0ν τύχη μέλανα γράψη, ζοΖτο^ τςα; όχρόνοςού ξύναται λεοκαναι»• 

226. 'Ποΰ καρτερεί νά φάν/ι, ποτέ του ίέν πεινάει.— ^ Διότι 
•}, καρτερία παροτρύνει την πεϊναν. 

227. *Που θ« πας, καλέ γοψ,πρέ^ νά 'βρ/,; τ^τοΐχ πεθερά., 
*-» ΈπΙ τών θελόντων κατά προσποίησιν ν' έπέλθω.τι ^ι" 
^ίτίαν τινά, καΐ άνχχοειτιζομένων οίκοθεν η υπό τών οίκείω/. 

228• 'ΐΐοϋ θαρευτεϊ *ς τόν καυχό της (έραστήν) χωρίς 4ν- 
^ρ' απομένει. (Θη:αίκ•<). ^ "Οτι οΐ βασιζόμενοι εις ά^αφιβόλους 
(ΐποσχέσεις άπατώνται πολλάκις καΐ βλάπτον ται ούσιωίώς.. 
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^29 • Πουλεΐ )&ωλοφωτ2«?ς γΐά φανάίρ^α• ΈπΙ των προ^πα- 
βούντων νά άπατιίσωσι τοίίς άλλους &ιά τη; υι«ο)&ρισί«ς ιταρι* 
στανόντωντά ευτελή ώς [Αεγάλης σ7)}Αα<Γίας. "Ι^ε Κ. 290 Μ. 37• 

230. Πουλτίσαμε τα κατζίκία, για νά φτΐά^τωμε [Λτυελεζί- 
χ1α•— ΈπΙ των έκ^οιούντων ώφέλψα, ϊνα ττορί'ίθώσι μάταια 
χαΐ φθαρτά κενοδοξίας ενεχα. ^Ι^ε χαΐ Ν. 9• 

231-. Πούλ2ρ καΐ (Αετάνοΐονε. *Ί<ίε Α. 30^. 

232. Πούλί' άχριβά, χ.αΙ ζύγιαζε ^(ττά. Σαφής Κ.αΙ κατά- 

τλν Σολθ(λώντα 

«•Ζυγ(α δόλια βδελυγμα Κυρίου.» 

233. Πουλί δπου σοΰ 'πέταξε, οπίσω δέ γυρίζει, — 'ΕττΙ 
των εξ απερισκεψίας άποστερουμένων τι. *Ίι^€294 Α, 878 Ο» 
χαΐ Π. 233. 

234. Πουλώ σου 'ψάρία *ς τη. γΙαλό.— 'Επι των ύπισχνου^ 
μένων αβέβαια. ΚαΙ ΓαλλιστΙ. 

ΑοΙιβΙβΓ ΰΐιαί 611 ροοίιβ. 

235. Πουλώ τό γάίαρό μου, γΐά τι μαί' Ή ούρββ το.— 'ΕττΙ 
των ίί ελάχιστα ελαττώματα χαχιζόντων τά εαυτών* καΐ έπΙ 
τών θελόντων ν* άπαλλαχθώσι πράγματος τίνος ^ιά μικράν 
τίνα άφορμην. 

236. Ποι^ πάγεις •γίία; 'Πάγω 'ς τίιν Πόλι. *Αν σ' αφή- 
σουν πάγεις καΐ^παρέκει.— ΈπΙ κωλυμάτων χρησίμων εις τους 
αυθάδεις• 

237. Που. πας κακίτ τύχη ; 'ς του πολυτεχνίτη τ4 σπητι•- 
—•Ότι οι πολλάς τέχνας έπαγγελλόμενοι, και μηδέν καλόν* 
ειδότες είσι τ^άντοτε ενδεείς. 'Ίδε και τάς 1 92 και 1 93• 

838. Ποα πας καλο^ *ς τ' άλλο καλό.— ΈπΙ συρροής ευ- 
τυχημάτων. 

239• Που *σουν; που ποτές. Τί ίκαμες*, τίποτες•— ΈπΙ 
τών έρωτωμίνων έπΙ ματαίοις. 

240. Που τά πάς Μαρία τά βόδία, δέν τά θέλ' 6 'χώΟαδά- 
ρης. Και άλλως 

241 . Που τά πας Μαρία τά βί-ίΐα, V ό βουκόλος δέν τά 
θέλει. — ΈπΙ τών επιμενόντων εις έκτέλεσιν πράξεως εις τους 
απαγορεύοντας. 

44. 'ΠοΒ του γονείου του δε *γροικα, κακώς κάκου θά πά• 

γτ(ΐ. — "Ίδε άνω 50• 

«εύχαι γονέων στηρίζουσι θίμελια οιχων»• 

243. Που φοβάτ' άράτη^ς τη δουλειά; — ΈπΙ φιλόπονων 

μη τίτοουμένων ουδέποτε έργασίαν. 
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244• 'Που 'χ' ά^ελφ'λ χα^^γερο, ίχ,ει ζευγάρΙα βό$2α. — ? 
?Οτι 6 έχων αδελφούς ισχυρούς εν τ*^ 'ΐ^ολιτεία επιτυγχάνει χα^ 
(χπολα(ΐ.βάνει. πολλά• 

245. Πρα(Λμα γνωριζάμενο 5ίχως )^ρίσι (ί| άμ^άχ*/)) "παίρ- 
νεται.— Κανών νομικό; άποβάς παροιμιώδη;. 

246•Πραματευτ'^*ζνΐτούταμε, και κουμεοκ^άργι (τελώνην) *βρτ 
ήκαμε.— Έπι των ωφέλιμα ζητούντων και επιβλαβή ευρισκ;όντων. 

«Εϋρηχα ο ούχ έζήτουν»• 

247. Πρέπ' ό νουνός (ανάδοχος) νά 'χτρ \τρρπ•/ί, κ' ανά- 
ίεχτός νά' γνώθιρ. *ΐ5ε 36 Β. 

248. Πρίσμα εϊίες, χάρον ει^ες. — - Ίατρικίι πράγνωσις 
ΤΡερι προσεχούς θανάτου. 

249. Πρίν' ψΑΟ^ς τνιν όρε^ί σου, συ^βουλεύου το πουγ^ 
γί σου. Εύληπτος. 

250,. Πριτά 'πρεπε ό λογισμός, πριτά 'πρεπε η γνώσι, 

Πριτά πλακώσει τλ κακό, και 'ς την καο^2ά ριζώσει. 
•Ίίε 270 Η, 787, Ο. καΐ 4—6 Τ. 

254. Πρίτατι Μάρτι σ έβγαλα. 2χετ. τΥϊ 391 Τ. ΚαΙ 

252. Πρίτσι Μάρτι μου τά ξεχείμασα τα κατσηκάκία μου. 
— Γραϊβ πράς Ιπίτευξιν άνδρος εστερξε διιλΟειν έν υιταίθϊρφ. πάσας 
^ου Ι^αρτίου τάς νύοοτας και κατά ττ)ν τελευταίαν εσπέραν ρπερχαί- 
ρούσα έξεφώνει την παρομοίωση ταυτν^ν φρασιν^ άλλα Υΐ6νος χαι ψύ- 
^[ου; ίρυμϋτάτοϋ έμπεσδντων κατά το μεσονύκτιον ευρέθη το πρω^ 
άπνους Αίνίττεται ζί> 

«Μ7}δένα πρ^ του τέλους μακάριζε•» 'Ίίε χαι τήν^ 93 Σ* 

253. Πρίβατο 'ποΰ βελάζει χάνει τ.)ι χαψίχ του• Σαφτίς. 

254. Προβάτου σχήμα, καΐ λύκου γνώσι. —τ ΈπΙ ίολίωγ 
3(ϊ«1 (υποκριτών, <ραινομένων αλλ^ς, παρ' δτι πράγματι είσΐ. 

255. Προΐκ' άπό^ χίλια πέρπερα (νομίσμ,ατα) καΐ κακαιίου 
Αν πάργις, τα• χίλω{τ πό?ν ίέν έρχονται, κ' ή κακαϊίου (κακοή- 
θης) σου μένει; — . Πρ6ς τους έπιίΐϋ)κοντχς μόνον πλουσίαν 
ΤΚροικα, ο6χΙ ^έ άρετην καΐ ωραιότητα. Ό κωμικός ποιητής 

^ιλιππίίης εκφράζει τό αυτό νόημα μέ τό έπόμενον γνωμικόν/^ 

«Αίσχραν γϋναΤκ' εγημας, άλλα πλουσίων.» 

«Καβευδ" άη$ως^ ήδέως μασώ^μενος•» 

256. Προκομμένη κ' έπιτη^εΙα, 

Πότε πρόκοψ' ή καυμένη, 
Ιό σαββάτο που σηχαίνει, 
Και την κυριακλ έρωτα, 

Κάνετε γειτόνοι ρόκα ^ Και άλλω^ς. 
2δ'!|[. Τίι δευτέρα τά μοιζεΑει, 
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Και τί) τρίτη τά στιβάζει, 

Την τετράίη μκουγα^ΐάζει^ 

Και την πέμπτη τά απλώνει, 

Τη παρα<^)^ε*^η μαζώνει, 

ΚαΙ τ^ σάββατο διπλώνει, 

ΚαΙ τήν κυριαχή ερώτα, 

Κάνρυν& κυρδίί^ς ρκα ^ ΚαΙ αλλω$• 
|15§. *ρ γυναίκα ή προκομμένη 

Τη δευτέρα 3^αΙ τη τρίτη, 

"Επαιζε μέ τό Λημ'ίτρι, > 

Τη τετράίη καΐ τη πέμπτη, 

■Ι5σαζ(5το|ν \ τή καθρέπτη, 

'ί''}ΐν παρασκευή σοίββάτ9, 

"Ίίπεφτε καΐ έκοιματο, 

Και τή κυριακή ερώτα, 

Κάνετε γ^ιτόνοι ράκα ^ ■?— Έπι. των φυγοπί- 
!^(^ν. "'ΐίε Α. 37 καΐ 3β, Ε. 207, Μ. 70, Ο. 6 καΐ 7. 

259• Προκομμέν(^ 'σάν τη κάτω πέτρα του μύλου. Σαφτίς. 
260. ίίροσκύνα γαμπρέ, ίόξα σ' 6 Θεός. — ? Ι2(ς τους επι- 
μένοντας- χαΐ τψ Θεφ μακροθΜμ6>ς ελπίζοντας. 

261» Πρ6μ2ο•άρνΙ, ίΐ κρέας η μαλλί, (βηραϊκή). Σαφής. 
262* Προσκυνισμένο κεφάλι, σπαθί 5έν το κόβει. — • 2αφ•/ίς. 

263. ίίρυσπαθάει γΙά να κρύψ*(ϊ, μέ τό κόσκινο τ6ν ηλίρ» 
Γ— ΈτίΙ μωρών καΐ ανόητων προσπαθο^ντων να κορλύψωσι τά 
πασίδηλα καΐ φανερά• 

«Διχτυφ ανεμον θήρας•» 

264. Προς την φωτίά μου, θέμου, τή βροχ*^. — ? '£πΙ των 
^ύχομένων περί της ευτυχίας• 

2β5. Προς τόν τοϊχο τό χορό, μωρ' ποντίκι κολοβό. -»^ 
ΈπΙ των άκρίτω; εξερχόμενων των ορίων των, και εμπιπτόν- 
των εις κινδύνους. 

266. Πρόίμ', αγωγιάτη μου τ' ά'λογο, πρί γονατίσνι. Και 

267. Πρόϊμα, βλάχε, την ταγή Π(1ε την 367 Α• 
268 Πρό(|^ 'ντυνον, κ2* όψιμα 'γ^ύνου. Σαφής * 

268; Η^ΐμα κλά&2α έκανε, κ εψιμη σκάφη. (Γεο^γικ^-ή.) — τ 
'£πι των εγκαίρως εργαζομένων. 

270. Πρώτ' άκούετ' ή βροντή, κ' υστέρα ή άστραπιί. — 
'^Οτι μέ τήν αίτίαν καΐ τό κακόν, ώο, δ^α^ Λαός άδίχ^ζαι, χαΧ 
α^ζητοί, ψέρει ηρ€^ωτ νκόχωψογ ένεργ^νατ^ είτα έχρύγτνζαι 
^(> τίϋρ ζψ έχανασχάσεως. 
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271. Πρώτα */ζγΐζζί τ6 τσανάκι γάλα• κ' υ^τερί τ& κλωΜ• 

τσα. — ΈιτΙ των καταστρεφόντων τό παρ' αυτών γενόμενοι 

καλόν πρός^το ττέρας του έζ ακρισία;. 01• ί' άιχχϊοι ελεγον* 

«λ"ξ Σκαρία•»> 

— \ι6η τΓολλάκι; ή αϊζ ανατρέπει τ* άγγειΛ. 

278. Πρώτα ναίρν' όθεός τίι γνώσι, κ' υστέρα τό-βΐίς• Σαφ., 
•Μωραίνει Κύριος ονβούλεται άπσλέσαι•» 

273. Πρώτη γυναίκα §ούλα, δεύτερη κυρά. — Έ^Ι των 
^ευτερογά[/,ων, αν καΐ άριφίβολον. *Ί^ε καΙ 212 Η. 

274. Πρώτ' ή μοίρα του μωρού, δεύτερη του παλαβού. — - 
Αιότι καΐ ά κατά τί^ν μωρίίίτν ^έξίχων προηγείται του άλλου• 
Ί^β καΐ τ^ιν 279 Τ. 

275. Πώς ίτο νύφη' ή πεθερά, Λν τό θυμάται πλέο. — *- 
Είς συμπεριφοράν τών πενθερών τυρό; τάς νύμφοις; 

276. Πώς παν, κόρακα, τά πχι^ΐά σου ; όσο παν τόσσ. 
μαυρίζουν. — ΕΙς του; έπΙ τά χείρω προβαίνοντας. 

277. Πώς παν οΐ στραβοί 'ς τόν- άίη ^ βλέποντα; ένας τόν 

άλλον. — •Ότι οΙ άγοντες άνοτίτως, βαίίίζουσιν εις τήν κατα- 

στροφην των. 

«Τυφλές τυφλών ίδηγεΤ, άμφότιρο^ 6(ς ρ6§ραν έμπεσουνται•» 

278 Πώχει κεφάλι γυάλινον, &ς μη χτυπά 'ς τήν πέτρα;—— 
"Οτι οι μίι Ιχοντες ίύναμιν πολιτικίιν και προστάτας ίέν πρέ• 
πει ν* άντιπράττωσι το{>ς ισχυρού; ίιότι ή ά^υναμ.ία συγκρ&υοτ 
μένη πρόί τήν ίσχυν θραύεται. 


Ρ. 


1. 'Ράγας τό ράγα βλέπει και μαυρίζει. — Εις άμιλλα>>. 

2. 'Ράφτε, ξύλωνε, δουλεία νά μλ σου λείπΐ[|. — ΈπΙ τών 
μάτην πονούντων καΐ ού^έν τι ποιούντων. 

3. 'Ρίξε με *ς τίιν θάλασσα νά πλέκω *σάν τσίλοΰρι. — ΈπΙ 
σχολαστικών καΐ άκρίτων. 

. 4. 'Ρίξε τη βάρκα 'ς τό γυαλό, βγάλε τό χίώτη δζω. — 
Ότέ μέν χαριεντ^κη, δτέ ίέ περί'^ρονητικη. 
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8. 'Ρίχνει πετρίχϊς στρογγυλαϊς. ΚαΙ 

€• Ρίχτει ττέτρα του οιαβόλου. — Ή πρώτη ίι' εκείνους οϊ- 
τινες προσβάλλουν τινας έ[Α[/έσως, ή ίέ δευτέρα ίιά τους ό- 
λιγόφρονας. 

7. *Ρίχτε στάρι καΐ περιστέρΙα ίέ λείπουν• — ;•Ότι ίέν υ•* 
πάρχει σπάνις παρασίτων, εί μείζον ευρίσκονται άνθρωποι να 
τρέφωσιν αυτούς. •Ί5ε καΐ τ-ίιν έναντίαν 1 5 Ψ. 

8. 'Ρουθουνι (?ί ποδάρι) ίέν έμεινε — Εις παντελή κατα- 
στροφτίν. 

9. 'Ρουφα και τρώγει• •Ίίε την 38 Μ. 

1 0. 'Ρουπι βελονιά, καΐ 'νωρίς *ς τό σπήτι. — Εις οκνηρούς 

1 1 . 'ΡωμΙω καυγδς, Τουρκώ χαλβά;. — ΈπΙ των έπιρ- 
ρεπόντων εις ρηζεις καΐ έριδας καΐ ώα^ελουμένων εκ τούτου 
των άλλων, 

1 2• *Ρώτα με να σ" έ:ωτώ, να περνούμε τόν καιρό. ^ 
£ΐς αργούς χάνοντας τόν καιρόν των εις πράγματα ανωφελή. 

13. *Ρώτα τόν μπάρπαμου τό ψεύτη. Σαφής. 

1 4. 'Ρώτα τόν παβό, κ2' 4χι τό γιατρό. Όμοία τϊί 349 Ο. 


2. 


1. Σάββατο κοντλ γΙορτη, κυριακή 'ζημέρωμα. Και άλλως 

2. Σάββατο ως τήν κυριακη, εϊναι κοντά ή έορττί. Και 

3. Σάββατο κοντή γΙορτή. Και άλλως εν Σίφνω 

(Β'• 3.) Δεν εΐν' κοντά ή κυριακή ωσάν τό σάββατο βραίύ• 
Σχετ. τ? 398 Α. 

4. Σαβούρα καΐ κουμπάνία ποτέ μή 'μπο'ίίζ/ις. — ΈπΙ προ- 
νοήσεως ασφαλιστικών μέσων εις πάν επιχείρημα. ( Ναυτική). 

5• Σά ίέν Ιχεις μοίρα τι τήν ξεϊ; τή λύρα.— ΈπΙ άτυχων 
προσφευγόντων εις τήν ίιά μουσικής ευφρανσιν* ίιότι καΐ κχτά 
τους αρχαίους 

«Ή μουσιχή θέλγει και αύτον τον μάλιστα τεταραγμένον τάς φρένας 
(Πινδ. Πϋθ. Α'Ο» 
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6. Σά ^έν 2χει τ6 χαντυλν λά^ι. ίσο θέλεις άναβε το; 
•Όταν λείπτρ τό χυριώτερον (/«έσον, τζαν άλλο αποβαίνει άχρη- 
στον. •Ίίβ καΐ τ^ιν 88. 

7. Σα ίέ θέλει, καμαρώνει. — %η\ έ^^είνολν, οϊτινΛς αποίρ- 
κιμάζοντίς τι άπρακτου ν. 

8. Σά^έν θέλεις νάθερίσης, μάσσε ^(5βι.— 'ΕτΛ έκείνω,ν,. οΐ- 
^ινες άηοφεύγοντες έλαφράν έργασίαν περι^ίιττουν^ΐς βαρυτέρα^ι. 

9. Σά ίέν ίξερες να 'φάντρς, τα μαςοώρία τί τά β,άνεις ^ — ^ 
^£πΙ των ανικάνων ει; £ργον τι. 

10. Σά ίέ β* ϊχ 6 λογισμός μο»4, τί χω^λοκοιλίέα^ ^ί'^ράί 
μου. •Ίίεκα1 19», Δ. 87, Ε. 177, Ο* 8α8 καΐ Τ. 580— 589^> 

11. Σά ίε σου τρέχει κοιβαλάρη, τι χτυπάς τό άλονο •, *Ί5& 
>4 κάτωθι 171 >ςαΙ 178 Α. 329 και 873 Ο. 

1 2. Σ* ακονισμένα σπαθιά Ιπεσέ. — Έ,πΙ τω,ν είς^ προφανή 
ριίνδυνον ι»εριπιπτ(}ντων. 

1 3« Σά νά 9ΐΐ^ ένα ποτήρι νεριί. ^β^ '£1πΙ των αμέσως καΙ 

^ύκόλως γενομένων πράζε(4^ 

«•Ω< ιΐ χαι κδγχήν ίιεΤλες•» 
«Μία μ^ατιγζ πάντάς έχίνει.» *Ίδ$ και την σχ^τ^ 347 Α•^ 

1 4. Σάν αστραπή τό χέρι του, 'ς του οίλου τό ίισάκκι•— Εΐξ 
τους υπό τό τΡρΐσχγιμα φιλίας κλέπτοντας τά των φίλων• 

1 Κ. Σάν νά τρώγη άπ' τά μοναστήρια. — Ότέ μέν ειρωνι- 
^ώς έπι ισχνών^ ότέ ^^ έπ^ ευτραφών* έπ^ι^*}) υπάρχει κοιν^ 
ιδέα, δτι οΐ εκ των Ιερών μονών ^ιατρεφόμενοι παχύνονται, αν 
και εις πολλονς τούτων συμβαίνει τ' άνάτ^αλιν. 

1 6. Σάν έκαμες τίιν έ}ςκλγισ}ά, κάμε καΐ τ' ίγΐο βήμα. — . 
^Οτι οί τό καλόν ποιοΰντες όφείλουσι ν' αποπερατώνουν αύτ<5• 

1 7. Σάν Ιλθ(ΐ κυριακή, σαββάτρ μη πρόσμενες.— ^Σαφής. "Αμα 
}ί(χ\ άκριτος. 

18", 5άν Ιχω σεΐυμαι, σα ίένεχί») ζυόμαι.— «Εύληπτος. 

<9. Σάν ή γάτα με τά ποντίκια. '^^ ΈπΙ τώίν εχθρικώς 
(διακειμένων. 

20• Σά νΐονίό (νουν) δένεχ|ΐς, Ιχε 'γείά, Σμαράγδ'οί μου. — » 
•^Οταν τις δεν Ιχτι νουν, έγκατο^λείπεται υπό του άλλου,- μ•?( 
ίυνάμενος νά τόν ώφελ'^σγι. 

21 . Σάν κρυφίσκυλο δαγκάνει.-ίϊ^Πρός τους καιροφυλακτούν-^ 

τας,ινα έπιβούλως άλ7.ους κακοποιησω'ΐι. 

«Σαινε'ις ^άχνοΐΐάά•» 
«Κυων λήθαργος εί.» 

??, Σάν ό Όβρίος τ•ί}ν κίττα. «— *£πΙ των κκτ' ανάγκην 


δγ6ραζόντ6>.ν τίνα υπερτ(μως• 

(Β'• 22). 2άν ό ζουρλός τό τού(χ^ανο.•ίί— Έπι φλύαρων. 

«Δωδωνάΐον χ^^χ^ιον•* 

2λ. Σαν 6 σκύλος ττου τρώγει τα ξερατά ταυ.— ΈπΙ αφι- 
λότιμων χαι άναι^ών^ οΐτινες, )ία(τοι άπο^^χιμάζοντες τάς χα* 

χάς 'ίτράζεις των, επανέρχονται όμως «ις αυτάς• 

«Τά έμουμβνα ου χναύβι χύών•» 

24. 2άν 6 σκύλος 'ς τί)ν πετροβωλίά. — Εις τους άλόγως 
άλλους άντ' άλλων καταδιώκοντας. 

2δ• Σαν 6 Τούρκος μέ τό φράγκο τά ι;ϊ,γα{νουν.— ΈπΙ τώ^ 
άσυμφωνούντων. 

'Η ιςαραγωγή της παροιμίας φαίνεται δτι ανατρέχει βίς την έπο- 
χήν της ισχύος τφν "Οθωμανδν, οπόταν ούτοι /ν τφ φαντα^μφ χα\ 
ττ] αλαζονεία των περιεφρ6νουν χαι άντεμάχοντο προς τους Φράγκους• 

26. Σαν ό Τουρίοος τό γελέκι• — 'ΕπΙ των άπειροκάλφν καΙ 
^υπαρώς έν^ε^\>μένων• 

27• Σάν 6 τράγος ς τό ιυανηγύρι.-*Πρός τους ίτζΐ τι εύκαί« 
^ρως Αθύντας^ 

28• Σάν πεινώ κ(κΙ ^έ νυστάζω, 2σο θέΧβ^^ς σχ,έπαζί μρ• 
♦ΐίε τ^ς 692—695 ρ. καΐ τ^ σχετ. Η. 55. 

29• Σάν πόσα βατσινόμπουρα 'ς τά πίσω τίς άρχοντας γ^^ 
'ϋπΐ βίιελυ'ίτομένων δια '^ίιν αναιδή αΐσχροκίρδειάν των. 

30. Σάν 'ίά λαχά τϊρογόνία τρώγονται. — 'ΐδπΐ των μηδέ- 
'^οτ^ όμονοούντων. 

31. Σάν τά 'πινες γαβαθωτάάς συλλογούσουγ τά χακά.— 
ΈπΙ των εξ ά^ωτείας άπολλυμένων, καΐ επιστρεφόντων τ^ εξ 
αδικίας• "Ίδε Α. 10^4, Ο. 325, 331, καΐ 82ί όμοίας. 

32. Σάν τετοΐα παλτ,ολάχανα, σάν τέτοία παραπούλία, 
£ιχα πολλά 'ς.τόν κίπό μον καΐ *τρώγαν τά γαδούρία. Και- 

33. Σάν τέτοια τέτοϊα λάχανα, σάν τέτοία παραπούλίοί, 
'Σ τί) ρούγα μου τά πέταξα καΐ *τρώγαν τά γαδούρία. 

(*Αθηναικ•>,). ΚαΙ 

ϊ^4. Σάν τέτοία τέτοία• λάχανα,'σάν τέτοϊβις χραμποτζάνίχις^• 
•Εχω χ* εγώ 'ς τόν χηπΟ μου κάθε λογής λοίψάναις. Κ.αΙ 
35• 2άν τέτοία τέτοία λάχανα, σάν τέτοίαίς μυργ1αλίΟρ^^ίι 
"Εχω κ' εγώ ς τόν κγ,πο μου σακ)ςΐά και χοφινίδα^ς.- 
(Σπαρτιάτικη).— ΈπΙ καταφροντίίσει τινός οΐηματίου. 

«Πολλών έγώ θρίων ψόφους άχήχοα.» 

36. Σάν τη μυϊγα έπεσε 'ς τό ψοφίμι. Και 

37. Σάν οί κόρακες^ 'ς τό ψοφίμι τρέχουν. 
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ΈπΙ ΐτχρχσντων 9'>ρρε^ντων προς α&ς άνχ^λένωσιν ώφέλβιοίν» 

••Άπερ γύπ6<•» ΚαΙ Εύαγγελ(:χω4• 
**Όκοσ το «τ&μα, Ικει 9υναχθ;^ιονται χα ι οί αετοί•» Σχ• τ^ 446 Η# 

3β. 'Σάν τ^ τρ{χ' αΛ* τό προζύϋΐι *βγα(ν8ΐ.— *ΕπΙ των ίι« - 
χρινομένα>ν είτε έπΙ )&αλοΐ> είτε έπΙ χαχου. ΌμαΙατ^ 153 ϋ•^ 

39. *Σάν της κο^λο^άγίας τα ττουλί. — Εις τάπαρ' έλινίί« 
καΐ τυχαία. 

40• 'Σαν τ% χνίρ«ί τ4 λεπτ^ τά φυλάγει* — ΈπΙ των λίαν 
^ιατηρούντίο^ ί Ιχουσιν. 

41. 'Σάν τό γουρούνι 'ς τί^ λάσττη. — Ε(ς τους πολλάχις 
περιπίπτοντας εις τα πρότερον ατοπήματα χαΐ σράλ(/.ατα• 

49^• 'Σάν τ6 λένε χ οΐ γειτόνοι, Λέσποτα, 'ξαγό^εψέ με^τ — 
*ΕπΙ των έν^ι^^ντων κατά ^ισταγμόν τινα εις τάς παρατηρη•• 
σεις των άλλων. 

43. 'Σάν τό λές και ίέν τό χάνεις τ-^ν υπόλνιψί σου χά- 
νεις. — ΈπΙ των άναιρουντων τάς υποσχέσεις των. Σχετ. τ5| 

542 α. 

44. 'Σάν τό μπόί σου (άνάσττψια) άνθρωπο 'βρίσχεις, μά 
νάν τή γνώ(ΛΥ| σου (ί χαρίΐά)δχι. "Ί^ε χαΐ 215 Α. 

45. 'Σάν τον άσπάίαρο (σπάλαθρον) *ς τό στουπι 'μπαινει. 
'ΐίετην σχετ. 143 Α. 

4β. 'Σάν τό πετεινό πέτα τ' αυγά. -^ΈπΙ των λίαν φυλαρ- 
γύρων. *0(χοία τη 121. Τ. 

47• 'Σάν του γύ'ρτο'^ τνΐν καλύβα. — ΈπΙ πεντίτων χαΐ 
άκαταστάτων. 

48. 'Σάν τσαχισθ/) ή δμαξα πολλοί «δείχνουν τό ^ρ6μο. -*• 
*Ότι έν αποτυχία τΐνι πολλοί άναφαίνοντοι και συμβουλεύουν 
και ίκ^άσκουν. Σύμφωνος ταύτης και ή Τουρκικ*;^. 

ΆραμπανΙν τεκερ^ει κηριντιχτέ σορα γιόλ γκίό στεριτζΙ 
τζόκ όλοόρ. Ί5ε και 871 Ο. Δ. 97. 

49. Σαράντα πέντε Γΐάννιίες (ί Άντο>νι^ες) ενός κοκόρου 
γνώσι. """Είρωνικώς έπι πολλών άπορηναμένων γνώμ,ας, Χαί 
αύτάς άνοητως. 

50. Σαράντα τ' ίλογ^ κ* έξίίντα τό σαμάρι. — Εις τους 
'Έρό μικρού και πρώην χο)ρ2άτας δι όποιοι δταν ταχαίως η τυ- 
χαίως άποκτ/,σωσι μικράν τινα κατάστασιν, αμέσως ενδύονται 
με πλούσια καΐ λαμπρά ενδύματα εις αυτούς και εις τί-,ν μι- 
κράν των κατάστασιν. Αστειότατα ό έπινοησας τλν παροιμίαν 
ταύτην χαταύιχάΚει χηγ χοτίρ'^νηερηψΛνειαν τώγ τοιούτων 
άνθρ^ύπαρίωγ, παρο^άσα(: αύζονς μετά κρορτηγά μιχροίζ ά- 


« 
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?{α^ ίΛογα ζώα^ τα ϋ ΛαμΛρά, φορέ^ζα με τψ' μιχράτ ά• 
-ζίαγ του σαμαρΛΌ αντον. 

51. Σαράντα χρόνια 'γύρευε ήίΛουτζαλίά τ^ λάσπτή. — "Οτι 
άλλι^λοις τα β[ΐ.οια <;υναντώντα«• (Ψεφία). "Ί^ε Α. 164• Β• 48 
Ε• 151, Η.9167^«1 268, 0• 303—806, Π. 107—109, 
Τ. 272 χαι 274 και Φ, ίί χαΐ 72. 

-ΰ2• Σ' αρέσουνε τα φάβατα, σπέρνε λαθούρία. Καΐ 

53. Σά σ* άρέστ) ή φάβα σπείρε ΧύχιαΙχ να 'χτρς.— 'ΕπΙ των 

'προβ'λεπόντων τα ^σα έπιθνμουσι. 

«'Άλμεγ£ γάλα χαι Ισται βούτορον•» (Σολομ•)• "Ίδε χαι την 45 
χαί Τά Φ. 

54. Σά σέ βοήθα ή τύχη ίένε 'γούμιν' ίπσυ τύχει. — Ναυ- 
τική και προνοητικί) ίιά τήν φοράν της τύχης, ίτις ώς γνωστόν 
υ,εταβάλλεται εν άχαρεί, έφελχύουσα πολλάχις την πρωιαν τίιν 
ζηλοτυπίαν, και τό εσπέρας την συαπάθειαν χαΐ τά ^άχρυα.— 
-Ίίε 1 1 χαι Ο 873. 

65. 'Σά σέ τίμα τό σττητ* σου, τιμασ' ή γειτονεΐά σου, χαΐ 
'σά σέ τίμα ή γειτονεΙά τιμασ' ό κύσμος ίλος. — "Οτ ή προς 
ιίμάς τι^ή και υπόληψις των ανθρώπων προέρχεται εκ των 
καλών πράζεων χαι χρήστης ημών ίιαγωγης, ίτις πρώτη γί• 
γνεται γνωστή εις τους περί ήμας. *Ίίχ χαΐ 14 Ω. 

56. 'Σά σκλάβος ^ούλειε χαϊ σαν αφέντης τρώγε.— Σαφής. 

57. Σά χαλάστις την τετράίη, χάλασε την μέ φαγγρ^ί *^^^ 
είναι μέ σαρδέλα, αφησέ την καθώς είναι. Σαφ'/,ς. 

58. Σέ ίυό, κουμπάρε, την έλ^ά« "Ίίε τίιν 2Ι7 χάτω«- 
θικαΐ 401 Δ. 

59. Σέ θολωμένο νερό πΐάνουνται τα χέ'^ΐα. — Προς τοίις 
οιά τών προσφορών μχσων συλλαμβανομένους κακούργους. 

^#• Σέ κάλου κουμπάρου σπητι βποιος κάθεται^ ίί φεύγει. 
— Προς τους παρασίτους φίλους. 

61. Σ'ίκαμα κουμπάρο, να 'μπαίνγϊς μέ τό θάρρος. — Προς 
εκείνους, οΐτινες ^ιά φυσικής ι) πνευματικής συγγενείας συνδεό- 
μενοι έπιθυμουσιν οιχειοτέραν τίιν σχέσιν. 

62. Σέ κρεμασμένου 'σττητι σχοινί μη μελετ^^σης. — - "Οτι 
εις συναναστροφην οφείλει τις νά άποφεύγτ) παν, οτι δύναται 
να προξενηστ) λυπηράς αναμνήσεις εις τίνα, χαΐ ίίίως, εάν ή 
οικογένοια φέρ^ρ τι έπιληψιμον. 

63. Σελώνω, χαλιγώνω, ηλΙος, ζαστερίά* καΓσάν καβαλικέ- 
ψω, χΐύνια χαι βρόχια, — Έπι τών ατυχών, ώς :ΐθΛΛοΙ χοΜ' 
τ•€ΧϋΙ ίγ αίθρ^Λ Γθ3 ηοΛιηχοϋ όρ'.ί,ογτος αρχόμενοι του χο- 
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ΛιτεύεσθάΙ^ Λεριπίτζτονσιγ εις περιαΛασμοίς* χτί εντϋχΛζ 
οΐ μακράν χών χοώύχωγ ποΜηχων μί/ΰντεί^. 

64. Σέ *|Λ•πάζω καΐ σέ 'βγάζω.-^ Αέξις καΐέπι χΰΛφ καΙ 
έπΙ χακώ. 

65. 2' ενα ίίνου χαΐ ίέ '-τταίρνει, άλλ(ί ίίρνου καΐ ^έ φεΰ-' 
γει. — Προς μωρού; καΐ' αυθάίεις έπαίτας; 

66. 2* ενα καζάνι βράζομε, και Ιναν πάνσ >έμ8• — Έτή 
6μοΐ77αθών. 

«Έγω χαΐ σι>, τ6ν αότίν ελχομβν ζαγόν•» ^Μί Χαι τΐ^ν Ε• 306• 
(Β'. 66.) Σέ ξένη *πλάτη χίλίαις ζνλ^αϊς ίέν πονούν» — ' 
*Ότι τά των άλλων παθτίματα είναι άίίιάφορ* τοϊς άλλοις• 

67. Σέ ξένο κρασί νερό μη βάζνις. ΚαΙ 

68. Σέ ξένο χωράφι ίρεπάνι μή βάζγ,ς. Και 

69. Σέ ζένο φαεϊ αλάτι μη βάζ•/ις. — ^ Παραίνεσις του νοί 
μην έπεμβα{ν*/) τις αύτοκλητωτς είς ίιορθωσίΫ ξένωίν υποθέσεων. 
ηίε κ«ι 656 Ο. κΛ 47 Θ. 

(Β'.) 69. Σέ παλαβό καΐ )(ολοβό μόν' 6 λάκκος βτι κάμει.— ' 
Εις εκείνους, παρ* ών ματαίωτς ελπίζει τις ίιόρθωτσιν. 

70. Σέ παλγ,ό κάστρο καινούριο ν((μ.ο μηκάμης. ΚαΙ. 

71. Σέ παλνϊό χωρ26 καινούρΙα τάξις. — "'Οτιττά άρχαια I- 
θιμΑ καΙ ή τάξις ουσκολως μεταβάλλοντΰίι• 

(Β'.) 74. Σ* έπηρα γϊά βοίσιλικο^, κΛί 'βγηκες τσουτσουμίία 
(ίί τζουκνίία). ΚοΑ 

72. Σ' έπηρα γ^ά τριαντάφυλλο, ^ά *βρέθης γοίίουράγκαθο 
(η τζουκνί^α). — Έπι των άποτυγχανάντων είς τήν εκλογ/,ν' 
των, και έπΙ των ίιαψευ^((ντων την έξωτερικην αύτώ> ίψιν 
ίιά της πραγματικής αυτών ευτέλειας, καΐ έπΙ γυναικών. 

«Γ•Άνθρβκίς έ θήσαο'ρδς». «ΊδεΟ.' 595. 

73. Σέ πλούσΙο σπήτι τό παιίί σου βάλε, καΐ προίκα μίτ 
γυρεύτΓίς. — Σο^φης. 

74. Σέ πολλούς σα)<.κΙ μηλύσγις* κ1 Λν τό λύστ,ς, μίιν τό' 
οέστίς. — "Ότι άπρεπες πολλών παρόντων, να χαρίζτ,τις είς 
ενα μάνυν. 

75. Σέρνει κ2 6 κρατημένος ά>ίράτητο καμάρι. — Έπϊ πτω• 

χαλαζόνών. 

76. Σέρν' 6 Πάννης τό Παννάκη, κ* ή Παννάκαινα τό Πάνν^. 
■^— ΈπΙ 6μο£ων ανθρώπων αμοιβαίως εις τάς πράξεις των π«• 
ρασυρομένων. Μ^ε και Ο. 303 — 306. 

77. Σέ σκύλου τό προσκέφαλο ψώμΐ 5έ 'ξημερώνει. — 'ΒτΓν 
πολυφάγων. 
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ρΛνίίς. 

79. Σέ τάβλΛ νο% ίέ^ £στρ«ι«;, τ4 χέρι {χήν άηΧώττ^ς. 

80. Σε τέτοίο ξύλο ^ου £ντε9α, έ^ώ 9χ ζις(λερώ<τ». Κΐί% 

81. Μέ τέτοΐο φ{λο '':7 έ(Απλεζα, χαχά θέ νά ξεμπλέξω.—• 
Προς τους ΐϊε^ΐ7Γ>*χβέντ«ς είς ίυ^χερί σνν$ιντγ.|λατα καΐ ιτράγ- 

.82• Σέ τίπβν άίΐρςφίρεντο νίι ρή ^ολυχ^Κ^^ς, 

$ηχ« τά 4οΰχά -β* αψηλά, νά μή τά ^ορνΙ^χτίϊΒτγις..^ 'β• 
"τΗ τ»ν ί(των βλ«ίζ•νν {χατ«'!ως π«ρά τινός τ^ εν ^ εϊναι οζί»ί- 
νατον νά τό άπολκύσωσιν έπιμένοτες περί αιβτ^υ. 

-83. Σέ χ^^<^^ λεγίνι φτΛ — ^ ΈπΙ ^λοναΐΜν χατεχομκΥΜν 
'&ιτό άθερ«πεύτ(*ν νοκτων χβΐ χχτ«&«ρΐ4(ζορ1νο»ν ίίπ' ^κντών» "Ι" 
άε χα1τίιν348 Τ. 

84. Σ*εχω χάρι, χάίουρΑ, νά Ληίβς 'ς τά χά^βουνα, 

'Σάν πνί'ϊβς 'ς τον 7(οταμό, ίντα χάρι σ Ιχ» 'γώ ; --* 
*Οτι οί £ζιοι εις τάς Πεινάς περιστάσεις φχίνονται, ϊποιοι &{ /«ι^ 
χαΐ ίχι εις τΐν ήσ«χί«ν χ«1 τό ίχΊπίέςτουβίου. Όμ»τ^168θ. 

85. Σι^χω, γά^Λρέ μου, καΐ μετωρίσθτίχα. — ΈπΙ εγωιστών 
χαι υβριστών, βαναύσως φερομένων προς τους ^ίςοταχτιχους 


κυτών. 


86. ΣνιΧωΟήκαν τά ποίάρι*, νά ^ΪΛρέϊουν το κεφάλι. — *Ί- 
*ε ταις 21 Ε. 102 Π> κ*Γ3 Τ. 

87. Σ'/ίΧω τύ λαγό, χαΐ πάρε του την κάππα. "ΐίε 36 3» 
χαΐ 129—138 Π. 

88. Στ^χω τ4 πόίι σου νά ζω^'{); τ' αυτί σου. — *ΕπΙ άίυ• 
νάτων πραγμάτων. 

89. ΣημΛ^εύει τ' άσπρο (/έ τ* άσπρο, -*- έ::ι τών άχρ{τως 

■πονούντων. 

«Έν λευχω Ρνέυχή ^ΐά^μη.» 

90. Σ/^μερα του γείτονα, κΙαδριο τίς γειτόνισσας. Κ«1 άλλως 
(Β'. 90.) Σήμερα 'ίικό μου χ1 οπίριο *ίικόσου. -*- Έπι άτ 

ναλγ^των θεωρούντων τάς τών άλλων «υμρράς κ«1 χατΛ^ιέ* 
ϋεις μετ' ά^ι^φορίας. 

94. 2^ρον ίχιν^σαμε^ κΐα'ίριον π^σαις Εχομε. •*-«- Έι:1 
τών ερωτώντων κατά τήν αρχήν τίς υποθέα^εω; περί του τέ- 
λο^ «ύτης. 

92. Σήμερον μέ τδν άνεμο, κ1 αύριο μέ τόν άγουρο, ΚαΙ άλλως 
!. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. ίημ48. 18 
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93». 'Λπόψι με τύν ίούρίουοβ, κΐ' αδριο ρϊ το γούργουρ*.— - 

Κίς ταυς από όλιγοφροσύνην ττράττοντάς τι άλλόίίοτον έπ'έ>- 

π(ίι ποθούμενου πράγματος χαΐ χιν^ύνφ περιπίπτοντας. — 

'Κλαβε τ-^,ν άρχ-ήν ττς ή παρομία «υτ» από τήν έπομόνην αί-^ 

τίαν υπό χωρικών ίϊοίεϊ'ϊαν. 

Θϋγβτηρ τις, ανόητος οδσα, δεν βπαοι νά ίνοχλ^ την μητέρα της 
λέγοαοα χαθ' έχάστην* «Μάνα, θίλω α νδ/^α, ώ ς πότε θ έ- 
λ«ιςνά μεκρατ-ξς ανύπανδρο ν^»*!! πτωχή μήτηρ βε- 


θυγάτηρ έκαμεν εύώς δ^τι παρηγγέλθη* άλλ' επειδή & άνεμος ήτ» 
βφοδρίς χαΐ ψύχρας έτρεμε, και τρέμουσα έφώναζεν άκαταπαύττωςτ 
«2^ημεραμέτ^νάνεμο, χ^' αύριο με τ^ναγαυ- 
ρ ο•» Άλλ* οπ6 χΛ- ψύχοος προσβληθείσα Όπ6 πλεορ^^(δος άπεβίωσεν• 
"Άγουρον ^ο^άζουσιν εΐ χνριχοί διαφόρων μερών τόν γαμβρών δια τ^ 
άωρον της ήλιχίας* διυτι αύτοι ώς έπι τό πλείστον^ ουναπτουσι τους 
ϋίούς των είς γόίμον περί το 40—18 έτος της ηλικίας αυτών και τσ 
πάλαι δε οί μειραχίσχοι άωροι προς γάμον Ιλέγοντο. Σχετ. τξ 2152 Π» 

94. χιασμός άγίατμάς. Σαφ/,ς. Μίε Κ. 217. 

95. Σιγαλός καΐ 'ντροπαλός *σάν κορίτσι.— ΈπΙ των φύ- 
σει σιωπηλών και συνεσταλμένων. 01 άρχαΐαι έλεγαν 7;:ερΙ 
τούτου* 

«Βάτραχος έχ Σερίφου* 

96. Σιγά τόν πολυέλαιο, νά μη σβυσΟοΰν τά φώτα.— Ει- 
ρωνικώς προς περιφρόνησεν. 

97• Σιγουροπλλδούκωνε νά μίι καμτεογυρίζγ;;. (Κρητικνί)• 
— "Ότι ή έζασφάλισις προλοεμβάνει τάς σι>νεπείας. Ί'ϊε Κ.. 
226 καΐ 252. 

98, Σίγουρο ψωμί σέ τρύπΙο σακκοΰλι. — Σ3«ωπτικώς έπΙ 
των ρ,ή ίιίόντων προσοχήν εις την έςασφάλισιν -τών ί:)ίων ε- 
αυτών πραγμάτ(»ν. 

99. Σιμ,ά 'ς τά ζηλεμένα κ' ή κακίο&. — Εις τους τά καλά 
και ενάρετα κακολογουντας. 

1Θ0. Σκαλί σκαλί ανεβαίνεις δλη τή σκάλα. — Όμοία τ^ 
Κ. 418, Λ. 28, Ο. 71, Τ. 82 και Φ. 8—10. 

101. Σκαμν^υ ποι^άρι έσπασε, κρανίτικο 'ς τόν τόπο. — 
*Επι τών παραιτούντων τό Ιργον ί την θέσιν των άναιτίος, 
καΐ άντικαθιστα;;χνω^ν ε'>ΛΟλως υπό Ικανωτέρων. Σχ&τικ^ τ^ 
Σ. ^43, καΐ Ψ. 16. 

1 02. Σκατύψυχος ίέν ώριζε, γΙά τή ψνχη του έκβνι• — 
Έπι τών άνελεη^υιύνων. 


ΐ{)5. Σκλάβα ριέ θωρείς, κχϊ ^ταρΟδνϋ γ^ρδύ$ις; — ^εαφτ,ς, 
Χ>αΙ (λβταφοριχώς ι^κρί των άλ•γ(στως πυνθαν^^μένων ι;€θΙ τών 
γν#σιχώς π«ρβποριένων «ίς ^<τ« βλέπου<ιι, 

104. Σχόρ<^α *χω τί^ άγάπ«} σον», χρ^μμύ^ία τη φιλιά σον• 
Και 'σάν τα ΐΐαλτ^οπάι^ουτζα £χω τγ}¥ άφκντί^ σου* 

— ΈπΙ των μισούντων εις τα έσχατα. 

105. 23ΐ<5ρίο ΧΛΛ ν£ρ4 κάνει τ4ν άνθρωπο γερά•— ΈπΙ των 
ολιγαρκών, και ί^ίως των χωρικών ζώντων εν λιτέτητι με- 
γίστη, και εχόντων άκραν ίιγείαν• , 

1 06. Σκόρδο μον, Χ:ρομ•μύ^ί μον, κάθε |ΐ70*>κΐί (^ι χαψία) 
χ«1 ίάκρυ*— Είζ ιρράγματα δυσάρεστα. 

107. Σκότωνε τρελλούς, πλέρ&)νε τζερεμε. — ΈπΙ των πα- 
ρεπιχτόντων είς χ^«ζ άνθρωττων ανόητων, κα( επομένως τςρ : 
ξενούντων ζ/,μίαν αύτοϊς. 

408. Σκ!>λ1ά γαυγίζουν, (νλακτουν) οδοιπόροι περνούν. — 
ΈπΙ άρι^ηλων σημείων. 

109. Σκυλ^ δαρμένο, κα»ό κυνγγι κάνει. — "Οτι οΐ ϊχον- 
τ<ες -υποδεεστέρους πρέπει να φέρωνται προς αύτους ήπίως* ^ιότι 
άλλως ζτ.μιουνται αυτοί οι ϊ^ιοι' καΐ πολιτικώς κατά Κυβερτ 
νησεως μή φερομένης τ^τρικώς πρ6ς τους πολίτας καΐ βλα- 
πτούσης έαυτην. 

110. Σκυλί, δπον γαυγίζει, ^ ίαγχάνει. — Ότιδφλύαρβς 
και υβριστείς (ϊέν πραγματοποιεί συνήθως τίποτε, αφ οσα ά- 
νειλΰ. 

«Κυων θωυχτήρ ου δάχνει». Γαλλιστχ δέ 

€1ιΐ6η ςαί α1)οί6 ηβ ιηοΓά ρ&8. 

111. Σκύλος, δταν κακομ-άθ*/), 'ς τό μακελειό (κρεωπωλεϊον), 
71 τ6 σκύλο νά σκοτώσ/ις, η τό μακελειό να ^γκρεμίσης. — Εις 
τό άμετάτρεπτον της κακής συνηθείας 'ΐίε Κ.. 460, Ο* 475, 
η. 1. και τ. 93. 

112. Σκύλος^^ποΰ <5ε (δαγκάνει, άρησέ τον νά γαυγίζνι•— 
"Οταν ό φλύαρος έέν σέ βλάπτ•(ΐ, μην τον έμποίίζγ,ς* ίιότι αυ- 
ξάνει τό πάθος του. Μίϊε Α. 191, Γ. 3 και Π. 7. 

— Ί13. Σουλουμας μέ τόντι)έτο κάνει τό κορμί μου ντρέτο. 

Και άλλως. 

114, Σουλουμάς καΐ τριμχντίνα, κάνει τ-λ γρτ,ά φαντίνα• 
-— "Έπι εκείνων οϊτινες προσπαθούν νά καλύψουν 3ι επίπλα- 
στων καΐ ψευδών μέσων τάς φυσικάς ελλείψεις και έλαττω- 
(χατα αυτών, 'ϋληφθη, φαίνεται, τούτο από τάς γυναίκας εκεί- 
νας τάς 5ιά ψΐ!/.μυθίων και έπεισά/.των μέσων φρον•ύσα:, ό'τι 
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ΤΓΑΡΟΤΜίΑΙ. 


Λ|)θ<»θέτοτ>7ΐν εις έχ\>τάς κβλλονίιν μίι ι^πάρχουσαν, κ« ρδλ- 

ρέ^χ&ι, &<7ον ή συίΛΤΤα^τιχι^ το\> τΡρο^ώπον^ φύ^ογνω(λ(α, καΙ τ^ 
έ{ΐάθη(ΐ.« Ύ^ αίλυς, βκερ έιτοινθεΤ έ?(1 των 9Γ«ρβΐω¥ των χαλών 
γυναικών, ^ώ χάϊ ό Ά:ίόστυΛϋ4: ΠαοΛϋΚ (^(Λξ: Τψύ0*) 
Λαραι^βΐ ανταΐς ιόίοί τήτ Ληότητ^» της σπλίηζ την μετ α** 
ίονς χοσίί^Λκ σωγροσύηγτ χχΛ• ^((Α ωτ δ^^ωζα πρηγΐ4(»τ 
τ^τϋφ έτ ίχζάσα ό κο,Ιομ<Μθηί: Κύ(>. /. Α?• ^ίίβαόεΰς ίτ τω 
*/ί^,ιοΛ&γω έαντον ηοτημαη αΚ.άτοιιτρβν τίίς χοινωνίβίς»• 

145. ϊοο' V 6 φίλος γΙά (ίτάρι, ι:ά{» τ6 ^βτκχΐ χλΙ τρέχα.— ^ 
ΈπΙ των εκτελούντων τίιν έν^λ-ίιν Τ)ων χαλάν φίλ^^ν ίρα^• 
στΛρίως. 

118. 21^61 ζ«γυρν«»ΐΛένβ είναι.•— 'ϋινί ιταρω^γν^^ένω^ χαΐ 
άαειλίχτων. 

(Β'.) 1 1 β. Χπάρτο μέ σΐράρτο, χαΐ βοδρλο γίί βούρλο. — • 

ΈτΓΐ των ό|χο(ων• 

4τΛ(νφ λ(νον σ9νβίιττεκ«•*'1{€ τάς οπ' άρ«θ» 803 — 306 0• 

1 1 ί . Σ«ιχν4ς ζβυράφ' αγόραζε. — *ΒτγΙ τών -ϊηρο^λεΐίόντων 

τά εις αύτοΙ>ς άνω^λνί. 

«Κ^τοιττρον & τοφλος ώνβΤτατ»• 'Ιδι Θ• χ«ι 22 £3• 

118. Σπ•<τία χαίσπητία καίονται, καΐ απιστία ίέν τόνοΐ- 
ή^ουν.-ί— •ΌΤι τά Συμβαίνοντα ^υθτυχ-/^μ«τα είς τόν ιττωχόν 

όλέγον τά αίσθάνετοιι 6 πλού(ηο^^ 

^πήτί μου, σπ-ητάκι μου, ^ωχοκαλυβάκι μου.— *ΕπΙ των 

ΐΓροτιμ(/)ντων νά ζώσιν ΐαυτο^ μΐ λιτότΥίτα ά'ίεζαρτ'ϊΐτως ^ 

^αρ* ϊλλοις τ^ολυτ^λώς χ^χΐ ίι^οκείμΐενοι« Παρ* άρχαίοις• 

•ΟΤκος φίλος,^ οίκος άριστος»• Και 
'Ίίία έντία ίτβίντων άριστος»• 

♦'ΐΟ. Σπίτι δσο χωρείς, και τότΛ ί(ϊο ΛΰρεΙ;.— "Οτι ή πε- 
ριουσία πρέπει νά ϊχ:^ μέγαν λόγον προς τόν τρόπον του ζνιν. 

121. ΣπΤίΤΐ ^λασμένο, φαεϊχαζίρικο (έτοιμο). "Ί^εΑ. 135. 

122. Σ' τ" * Αγραφα λαλούν παιχνίίία, και 'ς τά Ήανανά 
χορεύουν. Και 

123. Τά νταού>ν2α 'ς του Μπβρίάτιη, κ1 & χορ^ς του Μετ^α- 
νίτη Και 

124. Σ'τούς Μουρτάταις χάνου γάμο, και 'ς τ& Σο6μπενο 
χορεύουν. Έπι των χαιρόντων έπι ζένοις εύτυχ-Ζιμασι• 

125. 'Στά ίεύτερα εφάνταζε, καΐ είς τά πρώτα *χά$Υΐ. 
— *ΕπΙ των έκ ττ,ς ουστυχίας Των φίλων αφανών γενομένων, 
καΐ των ταϊς εύτυχίαις πρωϊμώτατα παρουσιαζομένων* τούτο 


αναφέρεται καΐ «{ϊος τ«ίκ έν^ χινίύνοις μεν τ?ς πΛ^ρί^^ς «7:0- 
χωρονντας, έιρχνελθβόσης ^έ τϋς ή'ϊυ^^ίίτς, ιν«ρΐ9τα^Λέν•υς [Λετ 
ίπι^είζεως άναι^ώς, ίτταΐς ^τυμμετάσχι^σι τών άγ^θων ττίς 
ειρ'/ίνγις, ώς συμττράζαντες ίήήεν εις ταύτην, εν & ού (Λ<ίνθ| 
5έν συντ,ργηιαν ποσώς, άλλα καΐ άντενι5ργι;σ«ν* ώς λοΛΜ 
^πΐ τώ^ €θηχ&^ ημών ίτΐαναστάκτΒων• 

1 26. •2 τ' αδράχτι μόνο ίέν είναι το φταίζιμ^^ άλλα καΐ 
•ς το σφεντϋλι και ς τό νέσιμο, — "Οτι πολλάκις όταν τι; 
<τφάλλιρ, ίέν σφάλλει μόνος, αλλ* είναι καΐ ιίλλα ΐΓρόσ««πα καΙ 
άλλα αντικείμενα % περιστάσεις άποτελέσαντ^ %%ιί τό μάλ- 
λον καΐ ζττον τ& δλον του σφάλματος^ 

1 27• •2 τα ϊ\η 'ίίντία, τα πέντε *βγάζει χάρισμα.-^ '&Η 
ανικάνων ^ άγνρτών, τεροϊχα πολλάκις «ναλαμβαν4ντ«ιν ί^ 
γασ£αν τίνα προς έπίίειζιν. 

128. 3τάζ• ή μύτιι σο«, γαμπρέ. — Άλληγο^αώς ε{ς τ6ν 
«νευ λόγου προφασιζόμενον. ΚαΙ 

129. Στάζ' 4 μύτη «ου, γαμπρέ; Άπ'τλ χειμώνα. σ| 'ξ^ρω 
κ1 άπλ τ4 καλοχχϊρι. — Έπι των εχόντων εκ φύσεως ^^ γενε- 
τής φυσικά ελαττώματα. "Ί^ε 676 0• 

130. 'Σ τα καλά καθούμενα γ,δρκμε τό μπελά μας (λ τ4 
ίΐβάολό μας). — Έκϊΐ απροσδόκητων περιπλοκών κο» ε^ίίων, 

•Πράγμβτ' ί\ απραξίας.» 

481. Στάλα τή στάλα το νερό τό μάρμαρο τ^νπάκι, 

Τό πράγμα που μισφ κανείς γυρίζει κΐάγαπίει. Κριταλη. 
132. Στανιό αου, γάίαρε, πΐέ νερό, —^ Εις τους παραλόγως 
εκβιάζοντας. 

1 34. 'Σ τα πέρα βρίχει.-Έίς τους προσποιούμενους ίγνοιαν. 

435. 'Σ τα πολλά βασανισμένη, καΐ 'ςτά λίγ' άναπαμένη. 

'— *£πΙ τών πολυάσχολων καί εις τα μικρά έπαναπαυομένων. 

136. 'Σ τάς τριάντα Άντρίάς καΐ ς τάς ϊξη 6 Νικόλας. — 
^£πΙ του χρονικού αμετάβλητου τών εορτών. 

137. ^ τ άτζάλι τρίχα ίέν κολνάει. "'ίίε Κ. 3, Ο. 69 
κα\ Τ. 97. 

188. '2 τ• αύτΐά του μιωρου μη λές τίποτα, γϊά να μ* 
περιπαίξτρ τά φρόνιμα σου λογία. — "Οτι αί σ^^μβομλαι το^ 
φρονίμων ούχι μόνον ίέν εισακούονται υπό τών άνοτίτων ^κί^Ιά- 
κρίτων, άλλα καΐ περιφρονούνται. ΔΛ ο μέν Πυθαγόρας παραι- 
νεί ίμά;• 
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«Σιτίον €{< άμΆΛ μη έμβάλλειν.» Τί βέ (£^ν Εύ^γγέΆκ^ΐτ 
«1^]η {6τε τα αγκα τοΐς χυβί, μηδβ τοί>ς μαργαρίτας άμβ^ν βάλκ^τβ 

ίμπροσθβν τώνχοίρων•» Αιότι χατά Πλούταρχον• (Περί παίδ• αγωγής). 
»Ό μεν λδγος τροφή διανοίας Ιστί• τούτον 5* άκάθαρτον ή πονγ}ρίοΓ 

^οιεϊ των ανθρώπων•» *Ί8ε χαι 778 Ο. 

1 39. *Σ τλ χΛυ,έΊΛ τρέχει.— Έζ\ των μάταιο πονούντων. 
Σχετική τή 299 Κ. 

140. Στέχει να του^ρθΫ! 'ς το στόμα, 'σάν τοί/ μπούφου τά 
πουλί. -— Προς τους άνευ προσπάθεια; χαί κόπων προτίοκών- 
τα; την έπίτευζιν των δεόντων. 

«"Ην μή χαθϋίρης, κ* άλίστι^, ού μή φάγης.» •Ίίε Π. 404» 
Ι 41. Στεφάνωνε χΐ αμπάρωνε, καΐ βάφτιζε καΐ φεύγα. — 
*Οταν γεννάται ή ευθυμία καΐ άπαιτηται δαπάνη, οΐ φρόνιμοι 
πρέπει να οικονομώσι τά. πράγματα κατά τάς περιστάσεις χ« 
πρό; τό συμφέρον εαυτών. 

♦ 42. •Ζ τήνοίκρη τρίζ' ή σφεη(>να. Σχετική τανς 172 Α. 
332 £. καΐ 146—151 Ω. 

<43. 'Σ τήν άνββροχίά («νυίρ^ά) καλό^Υ και τό χαλάζι. — 
£ίς τους ίι' ίλλειψιν των αναγκαίων καΐ τά αχργχττα ριετά 
βλάβης θεωρουντας χρήσιμα. *Ίίε Α. 168, Ο. 447 και Π. 54. 

144. 'Σ τή καλή •|'ειτ&νε!ά λΐ(Αα; 5έ γίνεται. (Κρητικτ^.) 
— ΈπΙ βτυνδρομης ©Ιονίηποτε γειτάνων ί| φίλων. 

145. 'Σ τή λάσπη πέτρα μή ρίχνγ*;. . 

«Μή απτού φχύλου.» 

Λιότι κατά τά κοινών λόγιον, δπου τάν πίάσνις, λερώνεσαι. 

1 45. 'Σ χ6 γου^Ι τό γν^<5οχέρ4. — - Έπι των επιμενόντων 
εις τάς ιδέας και φροντίματά των. 'ϊδε Τ. 256. 

1 47. 'Σ τό γυφτοχώρι πάσπαλη (λεπτόν άλευρον) ίέ γίνε- 
ται. — Δ«.<>τι ίέν είναι δια νά τήν φάγουν. 

148• *Σ τό 'δικό μου σπητι να τρώμε καΙνά πίνωμε, κιΐ 
'β τό 01x4 σου νά χορεύωμε• — Σϊχχβουλή έπΙ τώ^ ε•!ς ί'ίιαν 
συμφέρον άφορόντων. 

149. 'Σ τό ζουμί ζουμί δε 'μ'Γαινει. — ΈπΙ τών περιττών, 

1 50. 'Σ τό θερμό και δέ μαδουμε.-ΈζΐΙ τών άτυχων τών 
μή δυναμένων καΐ εκ τών ευνοϊκών περιστάσεων νά ώφεληθώσι. 

151. 'Σ τόν καθένα τά 'δικά του φχίνοντ' ο*>μορφα. Και 

152. 'Στόν καθένα ή ρ.ύ;α τοντ φαίνεται γλ^κ1ά. *ΊδΓ Κ. 
7, καΙΟ. 143. 

153• *Σ τό καλάθι δε χωρεί, κ* όταν κοιμάται δέν τρώ- 
γα. — £ίρωνιχώς έτη τών έπαινουμίνων, αλλά στερουΛένων 
πραγματικών προτέρημα τ ϊ*ν, 


184. ^2 το χλωτσοχοΰφι ^έν Ιρ^ετοΛ. — ^ΕτΗ των -(/.ή αν- 
αστημένων £ίς ττερίΦίτασμούς. 

155. 2'τόν κάμπο (ίΐ λ(5γκο) γίνεται τ, ζηαΐά, *ς τά σπν- 
*Γΐ καταντάει. — "Οτι^ κακώς ^χβύσψ: τής παΜτ€\α<:^ «αϊ 
«5 ^^β.ί-^7?^ Λάσχη' -^ μερικώτερον, ίυ^τυχεΐ ό άνΟρω'ΐυος β^ 
ζγίμιών, αιτινες συμβαινουσι -μέν μαΧράν οίκτου, άΧλ' έξ αυτού, 
ίκπτ,γάζοίΛΐ. ^^ίε Η.'95 καΐ Ο. 43. 

156. 'Σ τό καρύίι την Ιχει. — ΈπΙ των καθ' ύττερβολί^/ 
ζηλότυπων, και ^πΐ όλινοφρόνων. 

157. ^τ4ν καττήφορο κοι>ϊέται κ^ ή χε'λώνα. — Ότι ή 
Ικαν<5τ7ΐς έν τοις άτυχίαιτς καταφαίνεται. 

458. Σ* τό κεφάλι του τρελλοΰ, εμαίί' ό κασαίίτπ; "νά ι/.ΐίχρ- 
^ΛΤίερίζγι. Και άλ'λβος 

1 59. ί του κα*ΐϊΓί^7) τό κεφάκι ό καίένο^ς γίνεται μπαρμπέρης. 
«Έν πίβω την κεραμείαν μανΟάνειν.» "'ίδε Ο. 256. 

460. 'Στολίβθη* ή νΰφη, (ίΐ ή γρτιά) κ ίμεινε. Μίε β. 173, 

161 Σ' τόν ρ,ΤΓίρι^μένο τόν κηρ& ίβττυχηιμένη /άρα, ε- 
γώ ή Μάρω ίέσποινα, κα' 6 Γιάννης Θεολόγος. (Αθηναϊκή.) — 
^Οη 4ν καιροίς^ καθ'^νΆς οΐ γόιΐΌΐ ίίκ ίσχόονοη {ως εις τήτ 
βουΛβντιχηκ έχΊογηκ του 4861 ^ ?) δ"" έ^,ουσίΛ 9%Λψθήγει ζηιτ 
ΧΌίγωνίαγ, άντΙ έγαρέτων πΌΛιτώγ καΐ σοφον τ^ ίκαγώ/• ιι^- 
^(Λυ^ τήν '^/>χ^^ καταΛαιιβάϊτουσιν οί ά/κατοι, καΐ δσοι 
χ4ύΛοϋσι την σνηίόησιτ αύτων. κζΛ. ΠαράΟΗγμα* ή έτ Μ- 
γί^ έχΛογη^ καΙ αί παρεπόμεγαν ^ζαράννμοι τζράί,εις καΐ πα" 
ραδιάσεις της τότε κνΰεργησεως της βάσιζε/ας του ^Οθωνος^ 

1 62• 'Σ τον ακάλεστο τό γάμο, η ίΐωγμένος •?ι ίαρμιένο;•— 
ΈπΙ άναιίών κολάκων και παρα^τιτων. 

«^Αχλη^εΙ χω^άζουσιν εις φίλων φίλοι• ιι 

163. Σ' τό γάμο 'πάγ' ό γά^αρος ί γΙά νερό ί γ3ά ξύλα* 
—•Ότι του βάναυσου ή παρουσία βα>βκύσου "υπηρεσίας χρνίζει. 

1 64. Σ' τό ίΐάβολ' άναψε κερί, γ!ά νά σε κάμν» να *πρισΟης. — 
*Οτι 6 πονηρός κα^ μοχθηρός, ίιά κακία; άπόί-ίί ει τ-^,ν ιύεργεσίαν. 

165. Σ' τόν Ερτμο τόν τόπο τόν Μάί μήνα βρέχει. — ΈπΙ 
των πολλάκις καΐ πολλά γ ου συμβαινόντων ποφά φύ^ιν συμ- 
τρτωμάτωτν, έπιφερόντων άτυχτίματα, Όμοία τ^ 207. 

166. Σ* τό νερό γράφει,, χαΐ σ' τυν άμμο χτίί^Γ*. — ΊίπΙ 
η-ών αδύνατα επιχειρούν των. Οί Αρχαίοι έλεγσν* 

«Κ«6* νδατος γράφβι.» 

167. Σ* τόν ΐλλο κυτάζει τό νερό. — ΈπΙ πολυ;:ραγμο• 
νοΰντων, καΐ μέχρι τριχός εξεταζόντων τά πράγαατα. 
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τίμιους ανθρώπου; άνθρώττους αΐ ^ι>σφνιμίαι χαΐ συχοφ^ιντιαι &ν 
λαμβάνουσι χώραν. Σχβτ. τγ, άνω 1^7. 
4 69. 'Σ τον τί>3ο "μοιρΛ ίέν Ιχει.— .Χαφτίς. 

470. '2 τόν ουρανό το 'γύρευα, και 'ς τ-^γτ} τό *βρίχα• 
•"Οπβρ έν οοροί'^ί^ έζήτουν τούτο έπΙ "Ι^ης εόρίσχω•» 

Πολλάκις αίφνχς χαΐ άπροσ^οχ-/ιτως ό άνθρωπος έπκτυγχάνεε 
ΐεράγματός τ&νος^ τό άποιον ^έν νίλτηζα ^ια ττολλων χέπων χαΐ 
{ΐεγάλων μέβωι^, ύς σν^ανιώτατα συμβαίνει εις καλ'ίιν σύζυγον. 

171• 'Σ τ^ παλτ(Κ>7Γά7Γθυτζά μοιι τό γράφίΛ.— Διά τους μη 
^ίίοντας »ύ^εμ(οιν 77ρο9οχ^ν εΙς τα των άλλων λεγόμενα % 
πραττόρενα. 

172. 'Σ τόν ινάλβμο αφματα 5έν δανείζουν.— ίαφτιίς• 4ι6τν 
«ι οκναγχοιιαι συ^ν^ραμαΐ ^έν γ{νοντο^ι φ^ΐ'κοτ^ παρ' όταν ^νβκι 
άνάγχ^ 

173» Στέν «6λβμο φχίνετοκ τ6 χβπετοΐνάτο. ΚαΙ 

174. *Β χα7»τανιν«^ 'ς τ'}τν κουβέρτα φαίνεται. Όμ• τ*^ Ι. 6• 

175. *Σ τον τϋίρο (ΐ πη^-ψα) φχινετ ό σποβηχένος•.— •*Οτι 
^ί ελλειψι< χαΐ (χβ^ν^της εν χατίκλλνίλω χρ^({> ^είχίνυ>*τα\• 

176. ^ τ* «πιχβμίνο τό σαχχΐ θέλεις βάλλε, &ίλεις (4^.— 
*Χ>τι άνβ«ρε/ις ) βλαβερόν τό ^«ιΐρίζε&ν εις ασώτου 

177. "^ τ• «πϋτί τουι θα λαλτίσουν χουα.ουβάγ>αΐς.— ΈπΙ 
οολογι^είας % χοιν^τν^ος 6ΐς έντελιΙ χαταστροφ-ίιν βα^ιζούσνι^• 

178. 'Σ τό τρίτα χ' *άλτ»θε1«. — "Οτι οΐ πολλάχις ψευσθέν- 

τες οά τη^τεόον^ται χαΐ άληθεύοντες. 

*Η «ΜροομΙα Ιλήφθη Ιχ του μύθου του παριστάντος τέν καΐδβ έ«$ν 
νον, δστις xαλε^ας πολΧαχις τους γ&ίτονας ιΐς σανδρομήν χατά λύ- 
κου είσΐϊηδτ^σαντος ίήθεν εις τ^^ν πο!μντί|ν τοί> Ιξη-πάττ^σεν αύτου;• α- 
ληθώς δε τελευταΐον ζητή^ας την σίΜ^ρομην δεν είσηχούσβη ώ; ψευ- 
Ι6μενος• ΈοΰΚλμόζιτβίΐ δε χβι προς ιυολλους όΤτινβς έπιχειρίοβεντβς ^- 
φ«ίως την επίτευξη^ «ράγμαιός τίνος άποτυγχάνοοσι τέλος του νχοπο^τ. 
«0( ψ€θδόμ6νο(> χ«1 δίταν άλί(θεκαν Ιρουσιν^ο&πιατεύονταΐ•» 

179. *Σ του άρρώττου τό χ^ράλι χάθετ' 6 θάνατος. ΕαΙ 

180. 'Σ του άρ^ττου τό χ^ράλι χάθουνται παλλοί νε%ρο{• 
— Σαφ-ίς. 'ΐίε Π. 165. 

181• 'Σ του χλέ^τ'Λ τό σ;Γ•?*τι χλέΐ/ται; <ίέ>• ττχτου)•. Κ,αταλ• 
182 'Σ του χουφοΐ» τν;ν π6^τχ θέλεκ βχρ2Α,, θέλεις μη. ΚαΙ 
183, 'Σ του χούμου την πόρτχ, &ο &ελεις βρ4ντα (^ βα- 
ρεί 7Τ8ί^τακόσ*α). Εις τους τα ά^ύνατ« τροθοϋντας. "Ί^ε Ο 201. 

■ Κωφών θύρας χ^πτειν.» 

181. 'Σ του περβολάρη τη πόρτα χτυττα; οίγγο•>ρ1« ζ^τχ; 
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-»-ΈιΛ των λίγφ μέν ζητούντθίν, ιτράγματβτ, Ιργφ ίέ συναν - 
τίλνιψιν προς έπιχκίρ'ηΦίν οίαν^-ήποτε. 

1 85• Σ* το« πολικΓβχνιηι τό σπήτι συ|ΐφορά κ«1 χατα^ίχτι• 
— ΈιτΙ των «{ς πολλούς περι<τπβισ(λθύ; πβριπλεχομένων, κοΑ 
μη εΟρισκόντων ίιέζο^ον• 

186. Σ' τους γύφτους γΐά ιτροζύμι.— • "Οτι δλογον τό ζγι- 
τεΐν χαλοχαγαθίαν ΐΓ«ρ* ανθρώπων χαχης ίιαθέ^εως. 

1 87. *Σ τους βίχοσι γνώσι, "ς τους τριάντα γρό^Ια, *ς τους 
*σαράντα γυναΐχα* είίέ {αΑ, [Ατίτε γνώΛ, μήτε γρόσι, μιίτε γυ - 
ναΐχα. Σ«φι^• Ί^ε χαΐ την σχετ. Ο* 604• 

1 88. *Σ τους έννίά ϋχουσε χ1 6 χουφός•— ΈτΧ των παροί• 
χα{ρως άΐΓθχρινθ(Αένων• 

1 89. 'Σ τούςχαχούς δλοι χρω^ουν.— Λιότι πάντοτε ά^ιχουσι. 

190. 'Σ τους χαχούς τρίσχαχα. — "Οτι πολλά τοΙς χαχοΐς 
έπαχολο^ουόι χ«χά• 

191. 'Στούς μιχρούς μιχρα $ίν* 6 θεός. — - Προς έχείνο^ς, 
οΐτινες χαΐ ολίγα απολαμβάνοντες ευχαριστούνται, ως άλλοι 
πλούσιοι 

«'Αει τοις μιχρο^ς μιχρα ίίδουσι Θεοί•» (Καλ• Και Έκχλ)• 

«Τίς έστΙν δ πλούσιος ^δ έν τφ 3λίγφ άναπααόμενο;•» Οι 2ε Γάλλοι 
λβγουσι 

1.6 ρ1α8 Γίθ1ΐ6 ^68 1ΐΟΐηΠ168 ο* 68ΐ Γ 6ΰθηθΒΙ6. 1.6 ρΙυ8 

ρααΥΓβ ο' 6δΙ Γ &ν&Γ6 : ίηΛ. δ π,ίονσιώτατος των άτθρώπωτ 
είτίίΐ ό οίχω'όμος^ ό ϋ πτωχότατος εΐκαι [ό φιΛάργυρος* 

1 92. 'Σ τους πολλούς τ* ανάθεμα ^έ χωρεί. Σαφής. 

193. *Σ τούς φρόνιμους ολίγα•— Γνωσττί. Κ.αι Γαλλιστί. 

Α 1η)ιι 6η(6ηθ6αΓ (Ιβιηι ιηοΐ. 

194» 'Σ του ταπεινού τόν χωλό παραχειμάζουν ^{μονες. 
—Εις τούς μεστούς μέν πονηρίας ύποχρινθ;/ένθυ; Λ τΛΛέΐνο* 
φροσύνην. 

195. *Σ τό φούρνο παρχχώνεται 'σάν βρίζινο χαρβέλι. — 
Έπι των αναιδών άπροσχλητως παρουσιαζομένων. 

1 96. 'Σ τό χωρ2ό ίέν τόν θέλουν, χαΐ του παππα τό σπητι 
γυρεύει.— 'βπι των άλύγω; £σχυρογ*/ωμούντων 'Ι^ε χαΐ 1 0. 

197. Στραβά βλάχία, χαι ισΙα άγγούρΙα.— ΓενεσΟω ή ερ- 
γασία χατά τα ένύντα, τό ίέ αποτέλεσμα γενι<σεται έπι* 
τυχές. 

198. Στραβά πηγαίνεις χάβουρα, νά 'ίώ την καταντίά σου; 
Όμοία τη 2 Κ. χ«1 77 Μ. 
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199. Στραβά φορεί το φέσι του, ιταρά ίέν Ιχ* τ^ τζέ'Λνι του» 
— ΈπΙ των άπορούντων, καΐ {[{Αω; βύΟαμούντων. 

500. Στραβοί κουτζοί \ τόν άγΙο Παντελεήμονα. — "Ότι 
πολλάκις οΐ άνθρωποι συρρίουοι πρ6; τήν έζουσίαν καΐ τον κα*- 
λόν βίον άίιαχρίτω;• ίΐ έπΙ των αγυρτών. 

201. Στραβό; βελόνα 'γύρευε ^χέσα 'ς τόν άχερίωνα, καΐ ό 
κουφός 'πεχρίθηκε, την χκ^υσα που βρόντα. ΚαΙ 

202. Στραβό; βελόνα *γύρευε (λέσα *ς τόν άχερίώνα, ϋ.1 6 
κουλοχέρτς έκαμε καλάθι να ττΊν βάλτ,. — - ΈπΙ των άνοητως 
πραττόντων τι, έν φ αΐ ίυνάαεις αυτών ίέν συγκρίνοντας προς 
τα; παρεπόμενα; πράξεις. "'Ι^ε Ο. 199. 

203• Στραβός 6α<^Υ)ς, κουφός 'που κλαίει. •— ΈπΙ των ά* 
σκόπω; καΐ άνωφελώς θρηνούντων του; τεθνεώτας. Διό και 6 
Κύριος 'λμών Ί'/^σους Χριστός παραινεί ή/ όϋ; μη κ7.αίειν αυτού;. 
«Θϋτπτετε τους νβχρου; χαΐ μη χλαίετε Ιπ' αύτου:»« 

204. Στρογγυλό *σάν τ' αγγούρι, και μακρύ 'σάν τό ροβύθι 
(ί τλν πητα).— ΈπΙ των άκαταλλ-^λλων ?ϊ μ-ίι αναλόγων. 

205. *Σ των άμαρτωλώ τυι χώρα άδικος κριτ*/); χαθίζει. ΚαΙ 

206. *Σ των άμαρτωλώ τή χώρα κΐ Ά^ραβάντ,ς *ΓΙίσκο- 
πος. (Άίραβάντ;; μέλος Κεφαληνικής οικογενείας πασχούσης 
από κουφότητα.) ΚαΙ 

207. 'Σ τών άμαρτωλώ τη χώρα τό Μαγίάπριλο χΙονίζει. 
—•Ότι εί; κοινωνία; διεφθαρμένας κακώς τα πάντα γίνονται. 
Μ^ε άνωτ. 165 καΐ Ε. 106 καΐ 107. 

208. ΣΟ, ίΐάκο, εϊσαι τό καμάρι, κΐ δποίος θέλ' οίς κααα- 
ρώντι.— Είρωνικώ; προς του; οίομένου; εϊναί τι• 

209. Συ λές, πώς είμαι 'Πίσκοπος, κ' ίγώ *μα( ^ΐάκος. — ^ 
ΈπΙ τών μί» εύχαριστουμένων να υπηρετ*^σωσι τφ τυχόντι. 
άλλα προφασιζομένων, οτι είσιν ανίκανοι να ένεργ^ι^ωσι τάς 
αίτησει; των. 

210. Σιμά 'ς τ'άμπέλία φύτευε, καΐ σί χωρίο κατοΙ>ςα. — • 
•Οτι ή άπομόνωσις επιβλαβή; και επιζήμιο;. 

211 Σύμπα, γρτιά, τό μονο^αυλι, δσο νά 'ρθν» τό τρι&αυλι. 
— '^Οτι Εκαστος πρέπει νά εύχαριστηται είς την κατάστασίν 
του, 2ως δ του μέ τόν καιρόν, με την έπιμέλειαν, καΐ κα'λήν 
οιαγωγήν άποκτγ.ση καλητέραν, ώς εϊναι έπόμενον, 

212. Συμπεθερίά και κουμπαρίά μα*<ρυά από τή γειτον^ΐά. 
— Λιότι πάσαν στιγμήν οδτοι θέλουν σέ έ^οχλν; μέ τάς άτται- 
τησε4; των ίιά πολλούς λίγους. 
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213• Ιψώτι^χ το σπίτι παρά το χίλλοφι• Εδλν;πτο;. 

«Γ6νϋ κνήμης ίγγιον.» 

214. Συμπέθερε, συμχέθεςε, ή μοϊρά μου που σ* έφερε•,— 
ΈπΙ των μεταμελουμένων έπΙ οίχ.ει<ίττ<τι πρ(4ς τ'.να, &ν πριν έ- 
Οβώοουν άξιον φιλίας. 

215. Συμ,πεθέροι και ουντέκνοι δτι φαν το πρώτο χρ<5νο. 
-•ί-^ *Επ\ τών φρονίμων των έπι ώρισμ.έν(}ϊ χρ6νφ χορνιγούντων 
τοις ουγγενέσιν εκ τών ίίίων. 

216. ΣυνείΟισε να γίνεται, ^έν απογίνεται. —"Ότι ίυ- 
σκολως μεταβάλλεται ή συν/,Οεια• 

217. Συνερισθήκαν τα τραγΙά και παίζουν με τα 'γίδία. — 
*£πι τών έξοικειουμένων μέ ισχυρούς, καΐ έπι τών δεικνυόντων 
τΛν ίσχύν των εις έξγισδενισμένους. 

218. Σύντεκνε, καθώς -ίζερες. — Έπι τών εις βλάβτιν πα- 

ρεζηγνισάντων τνιν περί οικονομίας συμβουλ-Λν* παροιμία άντι- 

χειμέντ] εις τ/,ν άλλΤίν αΣί όνύ, σύπεκνε^ την ί^^^ά.Ρ 

Λέγεται, οχί ή παροιμία αυτή ελαββ την αρχήν της άπο το βπό- 
μενον Ιστορςχόν• Φειδωλές σύντεκνον φιλοφρονούμενος, εφερεν εί; τρά- 
πεςαν έλαίας* ί σύντεκνος τάς έτρωγε δια μιας, βάλλων έκαστην ά- 
κέραίαν εις τό στδμα• τούτο βλέπων 4 ζενίζων τψ είπεν• «ε { ς δυο 
ή τρεις, συντεκνε, την έληά• όδ' άντιβτρόφίιΚ έκ- 
λαβών τά πράγμα, εβαλεν άνά ίυο και τρεις έλαίας ε?ς το στόμα του• 
τότε ί φειδωλός βλέπων την μεγάλην φθοράν τών έλαιών είπε• Συν- 
τεκνε, καθώς ήξερες. *Ίδε 58 και Δ• \0\• 

219. Συντεκνε, κΐ' αν όμ.ιλοΟμε, συχνογύριζβ την πηττα.— 
•Ότι πρέπει να προσέχωμεν τόν νουν εις τάούσιώίη, άποσπών- 
τες αυτόν από τα μη τοιαύτα, "ΐίε Θ. 55 και Χ. 46. 

220. Συντεχνίτης συντεχνίτη πάντοτε τόν κακοβλέπει. 
-Ίίε Ο. 771. 

221. Σύρε κ έλα, και μην όί<.νε'!σγ;ς. — Εις του; ασκόπως 
κοπιώντας εις ίυσκατόρθωτα. 

222. Σύρε ίνομα, να 'ίτίς κορμί. Μίε τάς σχ. Κ. 334 Μ. 1 1 2. 

223. Σύρε ρ4<α 'ς τα )ΐλωτσάτα, φέρε τό κρασί νά π!ουχε• 

— ■ Έπι οκνηρών και φαύλων, 

221. Σύριζε και μή κΐντα;. Σα'ρη;. 

«Πράττε, δ αν βούλτ), μόνον μη ερέθιζε•»• 

225. Σύρνε με, κ* ένώ νά Οέλο). καΐ νά χάνω, πώς ίέ θέλω. 
— "Ίίε Π, 230. και Τ. 18^3 καΐ 592. 

226. Σύρν' ό λαγός τό λέοντα μέ τό χρυσό τό ράμμα. — 
Εις οιοικητάς ίωροληπτας, καΐ εις πονηράς γυναίκας. 

227. Σύψωμα /.«ι ίίχω; ρώγα, κ1 άπ' τή ρκχι του τζα- 


] 
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ρούχία. — * ΈιτΙ των άηχομένων ίίίχρεάν τήν υχτϊρεσίαν. ίλλων, 

228. Σφάζει [Λέ τδ (Λπα(Λΐτάχι. — ΈλΙ των άνεπαισθ'Λτως 
καταστρε^ίντων τού; εύ'Λίβταυς. 

229. Σφίγγ'ή [Αϋϊγα τ6 γαίοΟρι, καΙ ^2ο(βα{νει τ'άλογο. ΈπΙ 
ίνωφελου^χένων έ% των δσων πάσχουσιν οΐ άλλοι" χαι δτι 
έξ άνάγκτπς Χ(χθ{σται^αι άλλος 6 άνθρωπος. 

280« 2φίξό• 'ς ττιν Πογ&έρίαντι γΙά χορ.{Λάτι σφηχωμα. 
Όμοια μέ τ-ίιν 

«7*0^• ΛούΛι^σε γ2α η^ΛσίΥϋ χαβιάρι. ^ 
— Ή παροιμία έπλάσθη πρό χρίνων, δτε ή Πογίόρίαντ} υπ•3^• 
χε τέπος εμιςοριχος χαΐ £^ρ« (ιΐ^ο^ιοιχνιτον. 

281. Σχίζει τίιν τρίχα, καΐτ^ταλώνει το ψύλλο. *ΐί Π.141. 

232. Σχοινί λουρί. — *Ετύ τών ταύτολογούντων, χαι έιΛ 
των μεταχειριζομένων τα μη^αμγ^νά χαΐ ευτελν» ώ; λόγοα ά- 
ξια Ιργα. 

238• Σχοινί μέ σχοινί χαΙ βούρλο μέ βθν>ρλο. — ('Ετττανιΐ!• 
σιαχί.). •ΕίϊΙ των Ομοίων, 'ΐίε χαι άνω 75 χαΐ 76. 

234• Σώπβτ συ, νά χρι'νω 'γώ, στίχω συ, νά χάτζω γώ. — » 
ΈιΛ των συζευχΟέντων μετά γυναικών πλουσίων χαΐ αλα- 
ζόνων, χαΟ' ων λέγεται ή αρχαία* 

«Γα[Λ6Ϊς Ικ των ομοίων.» Και 
«Γήν κατά σαυτάν ελα.» 


Τ. 


1 • Τα β<5^2α δένουν απ* τα χέραίτα, τ6ν άνθρωπον άπ' τί) 
γλωσσά. — "Ότι συντείνει ή ^εσμευσις τών ζώων προς εζασ^ά- 
λτισιν, ούτω χαΐ 6 λίγος τών τιμίων ανθρώπων 4ν χαΐ πολ- 
λοί ιίαραβαί^κ>υσιν αυτόν. Όμοια τνι 243 καΐ Ε, 84* 

«"Ανβρωιεος δια λόγ^ϋ δβίεται»• 

2. Τ' άγαπα ή καρίΐά τ' άνβρώπου, τ6 καλλίτερο του 
κόσμου.— Ότι ή ανθρώπινος φιλαυτία νομίζει κάλλιον το ύπ' 
αύτ% «γαιτώμενον. "Ορα και 888 Ο, 


] 
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δ. Τ* αγγεία 'γενίίΛαν θνμίατά κ,'Λ ή κοττρίαις λιβάνι. η8% 
τάς άτλθ{«( 20 χ«Λ 31 £. 402 Π. χαΐ 86 2/ 

4• Τ* άγγίστρι κατάπΙε {ώ τό γχέρα. — ΈπΙ τΥις άπλνι• 
στιας των ^ο>ρολΊΐ)γ:ι^(5ν• ΟΙ άρχαΐ•ι Ιλεγον. 

«*Άγγιστρον μβ'ίά ^η< καρί^ο; χαταπίν^ιν»• ' 

5. Τα γελοία Οά (Του 'βγοΰν ξυνά.— ΈπΙ των άχειλούντων καΐ 
βλαπτδντων άλλους άφόβως. 2χετ. τη Γ. 54 καΐ 87 χαΐ Σ. 6< . 

6* Τά γέλβία ρ.έ τα χλάίΛΧτα^ (λέ ττ» χαρά ή προίχα (ττίκ^α.) 
Μίαν ώρα 'γεννηήιπκατι, κ1 όμά<$ι έπαρθήχαν, 
ϊαυτα ριαζύ γυρίζουσι, χαΐ τύ 'να τ' άλλ' άλλάσαει, 
ΚΙ οποίος έγέλα το ταχύ, χλαίει τριχοΰ βρα^υάσει. Σα- 
φής. (Κρητιχη.) Άφ'ου τά πάντα τ?ς τύχης εισΐ^ εύ|Λετάβολα, 
ω; ίηλοΰται καΐ εκ των 189—491 έτερων παροι^Λΐών τοί> 
στοιχ. Ο. καΐ εκ του επομένου καταλλ•/ιλου στίχου• 

ϊί γρτίγορα παρέρχεται η ε6τυχιί)ς '/;[χ.έρα, 

ΒρΙν φθάσ' V) μεσγιμβρια τ-Λς προφθάνει ή εσπέρα. Μ^εχαΙ 116• 

7• Τά γελοία χάνουν τ^ν τιμίι, τά [λέτωρα τί) γνώσι. — - 
•Ότι οΐ υττέρ τό ^έον καΐ παρακα(ρως καγχάζοντες γίνονται 
καταγέλαστοι καθώς και οι άκα(ρως άστειευό[Λ8νοι νομίζονται 
άφρονες, "ΐίε καΐ 2151 . 

8. Τά γεράματα, *ς ΤΛν πλάτη ϊχουν γρά(ΐματα• — *Οτι 
τ4 γ'ίρας καταφαίνεται πολυτρόπως. 

9. Τά γινόμενα 5έν απογίνονται* (η δτ' ίγεινε, ϊγεινε.) — 

Δηλαοη αφ* ο& γίνωσι ^έν δύνανται πλέον νά θεωρηΟώσιν ώς 

μ/Λ^έποτε γενβμενα• 

«•0 γέγονε, γέγονε.» ΚβΙ 

«Τ6 τετυγμένον οι/κ δν άταχτον εΤη»• 

10. Τ' αγκάθι, 'ποΰ θ' άγγελώνγ;, φαίνεται.— 'Οτι ή ίιά- 
γνωσις των κακότροπων εΰκολος. 

1 1 . Τ* άγνεστα τ' άυφαντα, 'ς τόν πλόκο απλωμένα. — * 
ΈπΙ των άλόγως πραττομένων η άκαίρως. 

12. τ' αγόρι άρ' 6του γεν^ηθ*/) κ' ή >ιόρη, άφ'ου χατα* 
σταθίί. 2αφ/.ς, 

13. Τ' άγριο δέντρο, κΐ ό άηαί^υτος άνθρωπος προκοπίΐ 
ίέν κάνουν• Εύληπτος. 

44. Τ• άγώγι'ζυπνα τόν άγίογϊάτη. "^ΐίε Ο. 8&9. 
4 5• ΤάίαχτυλίΑΐάνΙπβσα^, τά ίάχτυλ* θμως ςέκονν (^«^ο- 
μεϊναν).— "Οτι ή απώλεια π»ριου«ίαςτιν&ς τιμίου χριΊ εναρρ:τ#υ,ίίιν 
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άηομαχρυνο{λένων ^^ς ΚΛ'ΐ^ΐΗος αύτων κα^ΤτΊ^χυμένων. *^1^^ 
ίυύ 240. 

. 4ΰ• Τά *κα(α 'ς τα βραχίά του• — * Πρ&ς τους Οίνο φόβον 
(κΕοχωρουντας. 

46. Τά χαΐΜύλΙα ίέν (Ιναι γ2α: χο(βαλ{ιΐ€ρ(.«• -* '£7^ των 
ά^νχτούντων νά «ράζωσι χατά τ& σύντιθ^ς• 

47. Τά χάστανα θέλουν κρασί, καΐ τά καρύίΐα ριέλι— *•Οτι 
^ έκά<ττην η«ρ(σταΦΐν χαΐ κατάλληλα μέσα άκαι«Όυνται. 

4β. Τά κέρ^ΐ) |λ.ας τά φίρνοριε, ^ς τλ ι^έτο φο{χτωμένχ• 
(ΈπτανησιαχΊ^).— «0^; Υου«; ανκυ χέροίους έιη^^Μακά{Αΐ:τοντας έχ 
τϋς αποδημίας των. 

49• Τά κοκκαλά του 'ς τ6 άλπασάνι. — ΈττΙ των λίαν %α^ 

νούργων καΐ Οιτοχριτων. 

'Η καροιμίβ τους τοιούτους ιίρωνιχως 6<ωριΙ τιμής ίπβίξ^ίους, χαΐ 
9(&ραΐ(έριιει τά Ιοχα αύτων μετά θάνατον «{ς τήν πόλιν Άλβασάνιον, 
δικού πλ.ηθυς μαχαιροποιών £{(}1ν έργζΐζίμενοι τους σουγι,βι^ε^^ οΓς 
χρώνται οί χωριχοί ΐΐανταχου* 

ϋΟ. Τά κόφτβν μέ τ6 τζηκουρι. — ΈπΙ των ίιά μίας καΐ 
έν ολίγοις εκφραζόμενων τίϊν γνώμΥίν των, 

•Τενέ8ιος Λίλεκυς.» "Ιδε κ«1 τήν σχετ. 6<7. 

8Ι• Τά κρέμασε (ίϊ τά φ<5ρτωσε) *ς τόν ττετβινά.^'ΕπΙ των 
έκ νωθρείας καΐ άττερισκεψίας έγκαταλιμπανόντων το μετερ• 
χόμενον Ιργον. 

52. Τ ακριβό 'ναι και \την6. Ί5ε τάς 278 Π, 1 08 Κ• 
και 1 52. Ο. 

53. Τ* ακριβού "ί μάνα πουλιέται.— *ΚπΙ των φιλάργυρων 
οϊτίνες ίι' άπόκτησιν χρημάτων στερούνται καΐ τό τιμαλφέ• 
στερον πράγμα. 

54. Τά κρυφά σου φανερά μου καΐ τά λογία σου 'ς τ αύτΙά 
ρ.ο\>. — ΈπΙ των ίι' άκρισίαν νά τηρησωσι μυστικόν μ.ή 
δυναμένων, 

55. Τά λαγτίνία τσακίζονται καΐ τά πηγάδια ίέν στίβουν 
(ί| στερεύουν).—• Ανάγεται εις τά φθαρτά αντικείμενα. 

5β• Τά λερωμένα πανΙά τά πλένουν *ς τό σπητι. — "Οτ* 
άπρεπες καΐ αγενές έστιν ή ^Λμοσίεασις τών ιδιαιτέρων οικεία* 
κών περιστάσεων. 

57. Τά 'λίγα λογία εΐναι ζάχαρι και τά μη^έ καθόλου μέλι. 
•— ^Οτι τά ολίγα καΐ περισκεμμένα λογία ιαρέχουσιν εννοιαν 
έμφαντικωτέραν, τά ^ϊέ μετριώτατα έμφαντικωτάτην. 

«λ«λή9θ^ς πολλάκις μετξν67)σα, σιγήσας ί* ού$έποτε•>» 
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'βδ. Τέλάγία γυρίζουν τόν ίνθραιτίβν, κ1 άέ^ας /τ6 ν8ρ(^.«^ 
*ΕπΙ των εύμεταπίστων και ΐίίως των γυναικών. 

$«9. Τά λόγλα εϊναι λόγ1«, καΐ τά μακαρούνία |)^ο«ν τ4 
«φαγεί. *Ότι τάΙργα φέρουν τ αποτελέσματα καΐ.ούχΐ αΐ λ6γ^^ 
■ 60. τά λογία είναι *σάν τά κεράσΙα. Ζαφιίς. 

6 1 . Τά λογία σου κ«1 του Πασ^^άλγ» (ι^ Πασάλτ*} τά χάπΙα, 
— Έπι εκείνων ών οΐ λόγοι ίέν έ^ςουσιν βαρύτητα ούτε «πο- 
τέ λέσρ,α φέρουσιν. 

62. Τά λόγ'α του 'ναι στέρεα σαν του Μαρτίου τύ χιόνι.•*— 
ΕχΙ των άστατων καΐ εύρΕ,εταβλητων. 

63. Τά λόγΙα φέρνουν λογία. •Όρα Η. 36—40. 

64. Τ* άλογο από κάτω απ* τ άγωγι ψοφάει.- — Εις τά χρέ- 
ους 2ν8Λεν γινό^ιενα, χαΐ τους 5ιά ριισθβν τά πάντα ύπθ(Αένοντας• 

65. Τ' άλογο 'ποΰ σου χαρίζουν, 'ς τά ίόντία [χη τό βλέπβις• 

66. Τό χαρίσ(Αένο άλογο 'ς τά ίόντια (τ^ *σ το κούτελο) 
^έν το βλέπουν, "ίδε 312 Κ. 

67. Τ'αλογο 'ς τί) φύσιτου καΐ 'ς τό κακετανίκι. — "Οτι 
λκ-α^τος ενεργεί πρώτον κατά τό .«[Αφυτον, . καΐνίπειτα κατά τά 
ανατεθέν αύτω έργον, 

68. Τ' άλογο 'ς τό ταβλά του ψοφάει. Κα'ταλίίπττί, 

69. Τ*.άλογο τό πλ7ιγω{£ένο 'σάν ί(ϊ^ τή σίλα τρέριει. *0• 
^λΙχ τνι 

70. Τό γα^«ΰρι του κουτριάϊη 'σάν ι<5γ) τό σα{ΐ.άρι κά- 
θεται. — Δι εκείνον δστις θεωρών άντικε{|ΐ.ενον, δπερ άλλοτε 
τφ έπροξένγισεν αδίκως λύπας, φρίττει εις τήν θέαν τθυ• 

71 . Τά .(ΐακρυά έκόντεψαν, τά 'ψυλά έχΐόνισαν, τ' ^χεις δρ• 
|Λ0 γυνί) κοΑ 5έ δουλεύεις ^= ΈπΙ αδυναμίας γεροντικής. 

72. Τά 'ι^ασε, 'σάν ό παππας τόν άγΙασμό. — 'βπΐ των 
οραστηρίως ενεργούντων τάς υποθέσεις των. 

73• Τά 'μάτΕα άφ' ου τά χασα, τά φρύίΐα τί τά θέλω. ^εχετ^ 
•τ^ 2Θ Δ. 

74. τά 'ρΛτΐα δζασάκι (έμτεόίνον) ίέν Ιχουν. — •θτι ιτρέ• 
^τει νά προφυλάττεται' τις οιότι τό θεωρεΐν δέν απαγορεύεται^ 

75* Τά 'μάτΙα σου πιστεύεις άντρα {*ου, που •ναι εχθρός 
της κεφαλγίς σου ^ — *ΕπΙ των κακότροπων ζϊΐτούντων ν'άπα- 
*Γ^σωσιν •£λλου^;. 

76. Τά (/.εγάλα ίάσνι μένουσι βουβά, — *Οτι οΐ σπουδαίοι 

ιχνθρωποι ενεργούν άνευ θορύβου. 

77. Τά μεταξωτά βρακίά *πι5έξ•.α σκελ2α θέλοον, *— "Οτ* 
Ι. Ε£ΝΙΖεΑΟΤ ααροψ. διομώ$€ΐς• 49 
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* άτταιτών μιγάλα καΐ λαμπρά πράττει νά ηναι έττιτνίίειας ίι4 

ταύτα• 

78. Τα μεταξωτά φορέματχ, ^τβόνουν τ4 μανεοε^ό μας. *Ετ:1 
των αλαζόνων χαΐ ύχερηφάνων στερουμένων των άττολύτως 
«ναγχαίων ίιά μόνην έπίίειξιν. •Ορα καΐ τίιν 2χετ. 232 Μ. 

79. Τά μίχρά ίέν ίθελες, τα μεγάλα γύρευες, γύρνα τό ;τ8- 
ρίμυλο, (^1 τράβα γεοο^ΐάβαλε). ΚαΙ ίλλως. 

80. 'Πίσχοπε του Δαμαλα 

Δίχως νου, δίχως μυαλά, 
Τά λιανά (μικρά όψχρια] δεν -^^ελες, 
Τά χοντρά έγύρευες 
Γύρνα τό χειρύμυλο, 
Κούνα τ' άρατ:όπουλο (η τ6 διάβολο.) 

— Είς τους δσοι τά κατά ίύναμιν -παραιτουντες ^εριττίπτου- 

οιν είς '^τερισπασμοϋς καΐ άτεάτας ιτολλάκις. 

Λέγεται δτι 2 των Δαμαλών (ΤροιζηνΓας) επίσκοπος μέ άλιευτιχίν 
πλοιάριον πόλο της παραλίας μαχρυνθβις προς αγραν μειζόνων ιχθύων, 
συνελήφθη υπό των Αλγερινών πειρατών, χαι άχθεις ε^ς Άλγβρίαν 
ίιβτάχθη δια μέν της δεζιάς χειρός να στρέφη χειρόμολον, δια δε της 
αριστεράς να χΐνη βρέφος χαι να βουχαλίζτ) (ή νανουρίζει) αυτό ινα 
χοιμηθη• 

8 1 • Τά μικρά μας τά 'ντυμένα, τά τρανά μας τά 'γδύμένα. 

— ΈπΙ των εν τρυφϊ) καΐ ά(7ωτεία αυξανόντων νέων, οϊτινες 
άνδρωδ^ντες πρριπίπτουν είς χενίαν, 

82. τά μικρά ποταμάκια, κάμνουν του; μεγάλους ττοτα- 

μούς. — "Οτι γίνεται τις μέγας διά της συνδρομής των ΰπο- 

δίεοτέρων. Λέγει δε που καΐ 6 Ησίοδος "Έργ. και Ήμέρ• 

•ΕΙ γάρ κεν καΙ σμικρόν Ιπι σμικρω καταθεϊο, και θαμά τουθ' 
βρδοις τάχα κεν μέγα καί τ2 γένοιτο•» "Τδε Κ• 448, Λ• 98, 0• 74, 
2. 400 χαΐ Φ. 8-^40. 

83• Τά μισά της χιλιάδας τυεντακίσια. Και 

84. Τρεις εφτά εικοσιένα, κράτα συ, δύσε κ' έμενα. — 
Βίρωνιχη φράσις έπΙ των είς συλλογισμούς περιτΐίπτ^ντων διά 
μικρά πράγματα. 

85. Τ' αμπέλι θέλ' αμπελουργό καΐ το καράβι ναύτας• ΚαΙ 

86. Τ' αμπέλι θέλ* αμπελουργό, τό σπίτι νοικοκύρη. — Έ- ^ 
πΐ των ειδικώς κατασκευαζόμενων δι' ϊργον ανδρών. 

87. Ταμπουρά λαλείς, καΐ προκοπίι θά *δ•{,ς. — ΈπΙ τών 
άσπαζομένων ανωφελές επιχείρημα. 

88. Τά μυαλά σου και μΙά λίρα, 'ς 8να μπάλωμα δβμένα, 
(ί| κ^ι του μπογ1ατζ?ι ό κόπανος). Καί 




Βί . Τα μυαλά σου χαΐ μΙά λίρα, νά Ήιν 7Γ«ίζ(Κ ^ Χ^ρε^??) 
(ί νά τίιν ααίζτρς κάθε μήνα.) ΚαΙ 

90. Τα μυαλά σου και μία λ{ρα, να χορευ* ή χαλομοΓρα• 
— *βμπαιχτικώς εις τοί>ς άνοτίτους καΐ ματαιολόγους• 

91. Τά νερά κοιμούνται, κ* οί εχθροί άγρυιτνοϋνε. — *ΕιΛ 
υποκρύφων καΐ έΐΰΐκιν^ύνων έχθρων• 

. 92. Τά ναάτα καΐ τά χριίματα φωνάζουν καΐ φαι'νουνται 
(ίΐ ίέν κρύβουνται). Σαφνίς. "Ι^ε και τί)ν 156 Π. 

^3• Τά νείομάθγι τις ίέν τά γερονταφινει (^ γεροντοξεχάνει.) 
— - "Οτι ή παι^ικ-λ ανατροφή διατηρείται ώς έπΙ τ6 πλείστον 
μέχρι γ•ίρατος. Σχετ. τη Κ. 460, Ο. 475, ϊί. 1, καΐ Σ. 1 1 1 . 

94. Τά ζέν' άπ τά καθένα, καλολοναριασμένα. Σαφ-^ς. "ΐίε 
καΐ 9. Ξ. 

95. Τά ξένα χέρΙίΧ θεραπεύουν, μα ίέν αναπαύουν. ΚαΙ 

96. τά ξένα χέρία παύουν, άλλα καύουν. — "Οτι «Α γενο- 
μένη υπηρεσία υπό τό πρόσχημα τη; φιλίας, $έν εύαρεστεΐ εν- 
τελώς, πολλάκις μάλιστα αποβαίνει καΐ έπιζιίμιος. 

97. ϊά ξηρά πηλά, *ς τόν τοϊχο ίέν κολλοΰναι — "Οτι αΐ 
άνίχυροι συκοφαντίαι καΐ ^ιαβολαΐ 5έν καθάπτονται των τι- 
μίων. Ί8ζ Κ. 3, Ο. 69 καΐ 137. Σ. 

98. Τά παθα έπαθα, τά πάθω ίέν ηξέρω. — ΈπΙ των 
^α-θόντων και άγνοούντων τό μέλλον των• 

99. Τά παθήματα μαθήματα• ΚαΙ άλλως. 

100. Πρέπει κανείς νά πάθη χίλίαις ζημίαϊς γΐά νά μάθη 
χίλίαις γνώσεις. ΚαΙ 

401. Τά παθηιχατα των πρώτων γεφύρι των δευτέρων. 
Καταληπτή. Μ^ε Ε. 219, καΐ Ο. 328 καΐ Τ. 4. 

162. τά παιδιά τρώγουν τά μυλα, καΐ 61 γέροντες μου* 
ίΐάζουν — •Ότι πολλάκις ίιά τάς αταξίας τών τέκνων ύπο- 
φέρουσιν οΐ γονείς, επίσης καΐ τά τέκνα από ακρισίας τών γο- 
νέων. Ό προφνίτης Ιερεμίας λέγει (ΑΑ'. 29) δτι' 

«Οίπατέρβς εφαγον βμφαχας,χαι οι 6δ6ντες τών τέκνων αιμοδίασαν•! ΚαΙ 
«Άμαρτίαι γονέων παιδεύουσι τέχνα.» "ϋιτ^ί 194 0• χαΐ 3611• 

103. Τά παληά της συχωρεμένης. — Έπι τώ» εις νέας 
περιπλοκάς περιπιπτόντων. 

•Τά αυτά τοις αύτοΐς.» 

104. Τά παλγά *κον{σματα τά κρεμούνε 'ς τό γυναικείο.—• 
Διάκρισις αναγόμενη εις τους παρακμάζοντας καΐ γεγηρακύτας. 

105. Τά πεθύμαες τά 'βρες. — Διά τόν απολαμβάνοντα 
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2ϊ• 17. λέγει•) 

•*'£χ£ΐς πάλαι ών έπεθύμιις•• "Ίδι χαΐ Η• 70• 

406. Τά πικρά λέν2α φουσ^ςώνουν^ χαΐ χοντά σΐ φαρμα- 
χώνου^Α. ΚαΙ 

1 07• Τά πικρά λογάχια, βγάζουν τά ματάχΐχ. — "Ότι αΙ 
μΛτα. χολτίς ίχφραζοριενοι λόγοι, έγγίζαυν τ^ν καρδίαν ^ χαΙ φέ- 
ρουσιν φθοροποιά αποτελέσματα. 

ίΟ&* τά πίσχαλα (χειροχροτ•/ψ{;ατβί) ς τ6 γάρ;ρ είνα* ^α- 
9εΜ(ά• £.αΙ 

Α0%: Λανεικά\ τά κούρταλα *ς τ6γάμο. (Πελθ7»>νΥΐσιαχη.) 
— ^Οχι πολλάκις επαινεί τις τόν άλλον, ίιότι περιμένει χαΐ 
«ύτος τίιν αύτίιν υπτ,ρεσίαν παρ* εκείνου. "Ί^ε και 263. 

410. Τά πλούτη άν πάν ως τά παιίΐά, ίέν φτάνουν ύς τά. 

*γγό\ίΐα• — •θτι σπανίως τά κληρονομ,ικά πλούτοι ίιατ'ηρουν- 

τοί χαΐ &1ς το&ς απογόνους• 

«Παύλος δ' ΙνΧ χρ6νον, χαΐ 6 χρόνιος ολβας 3πη$βι> 

1 4 1 • Τά πολλά λογία είναι φτώχΙα. Γνωσττί. 

142. Τά ΤΕολλά περίσσια, χαλούν καΐ τά ϊσία. — Ότι ό^ 
πόταν προστεθώσιν ιΐς τά αναγκαία χαι περιττά, τ(4τε δια• 
φθείρεται ή ουσία των αναγκαίων. 

413. Τά πολλά πνίγουν τον άντρα, καΐ τά *λίγα τ•)) γυ- 
ναίκα. — • *£πι των υποδούλων καθισταμένων, πλούτου ενεχεν» 

1.44. Τά πολλά τά χέρΙα ευλογημένα, τά πολλά τΑ στό• 
ματα καταραμένα. Σαφής. 

11^. Τά πολλά τιμούν τον άντρα καΐ τά 'λίγα τίι γυναί- 
κα. — "Οτι ή σω^ροσύτη^ ή (^εβτόζης χαΐ ήοίχογο^ία ημώ* 
€Α ζής γυταΐκ%ς' ά^Λά δυστυχώς όΜγα^ ΒίσΙ τοΐΛϋτα§,. Έ- 
ζαιρέτως καΐ καταλλ'Λλως αναφέρει 6 Μένανδρος διά τάς νεά- 
ν^δα^ οιΣτινε^ |Λέ ττ^ν σιωπην επισύρουν ίπαινον, 

•Θυγάτηρ έπίγαμος, χάνολως |^*4^έν λαλ^, δια το αιωπάν πλείστα 
περί αυτής λέγει.» 

116. Τά πράματα με τ6ν καφσν έρχονται. — Σαφ•/,ς• 5ι^- 
τι τάχιστα 6 καιρός μεταφέοει τά πράγματα, "ΐδε 6 άνω καΐ 
0.189—194. 

117. Τ' αργαστήρι θέλει κουτζό νοιχοκύρι. "ώε τίϊν 29 Ο. 
ϊ 1 8. Τ' άρεσκούμδνο τ' ανθρώπου, το καλλίτερο του x(^σ{^ιο\>» 

«—. £&λΐ}πτος• 

449• Τ' αρνίσιο κρέας καΐ τ6 χταπύίι, πΐάνουν τό μάνει^βε 
κλέφτη.. Εδληπτο^. 


ϊ 


120. Τα σκεπασμένα κάρβουνα Ρ&ίΓτόΙ>ν ζείΤτίί 'τίΐ στάχτνι. 
— "Οτι ιτάντάς άν&ρώττοϋ καΙ λαι>θάνβν^ο^, 44;ν κρίτττίίτοιι ή 
ί^ιάτ-ης τβυ. 

121. Τά σκορπίζει 'ς τό ίρίμο, [Α κλειστά χέ{ώ«. -^^ •Ερ- 
παικτ^κώς είς φυλαργόρους. "ί^ε καΐ 4β2'. 

122. Τά σου λέγει ό παπα; κάμνε, και τά κάμνει μ^ γυ- 
ρεοεις. — "Οτι ίσα εντέλλονται 6πέρτε^οι τοϊίς κατωτέροίς κα- 
λά, νά ηναι παραδεκτά, χωρίς νά εξετάζεται ό τρίπος των 
ένΐολέων. Κατά ίέ τίτ Ευαγγελίων 

•Πάντβι ο5ν ®σ« αν &Τκ«><7ΐν ίμιν τΐ}ρεϊν, ττςρεϊτε και ιιοιείτε* κατά 
»ίέ τά έργα αυτών μη ποιεΧτα»• λέγοιίΛ γάρ και ο« ποιου^ιν»» 

123. Τ' άσπρα γΙά 'ΐοϊς κακα:ις *μέραις τ' άνθρωπου. ΚαΙ 

124. Τ6 β^4 μου *ς τίι ^ΐά μου. — *Οτι εις κινίυνώίει; 
«περιστάσεις καΐ χάριν (φιλοτιμίας ^έν πρέπει νά φειί ώμεθά των 
χριΐμάτων. "Ί^ε καΐ 4ο8 Α. καΐ 67 Φ. 

• 125. τ' άσπρα θέλ' 6 άνθρωπο^, γΐά τίι μαύρτι με^ραί — 
Εινοα καλόν νά προβλέπ•^ τις τήν προφύλαξίν τίνων αναλόγως 
τνίς καταστάσεως του διά πάν άπρ<5βλεπτ.ον οι* έαυτί^ν οϋ- 
στύχημα. 

4 26. Τ' άσπρα κάνουν τ6ν ακριβό φτηνό, τό γέρο παλήκάρι. 
Κάνουν και τόν άνιΐίξερο νά ξέρνί πίσα χάρι. Σαφ^;. 

1 27. Τ' άσπρα, κατεβάζουν τ'" άστρα. ΚαΙ 

128. Τα β(5λ1ά κάνουν τΐς ί^ουλεΐα^. ΚαΙ ίλίως. 

129. Τ άσπρα κάνουσι στρογγυλάϊς ^ουλεΐαΐς. ΚαΙΓαλλίςΙ 

— - "Ότι τ4 χ^σίον και ιί έ^σ(α τ6 παν ενεργεί• "^ΐΐε κ^ιΐ 
121—123 4. 

180• Τά *στβρνά τιμοΟν τά πρώτα. -—'ΒτΛτϋνδσί^ 4μ- 
'π(πτουσ4 εις πράξεις, οίνονκειουι, και μετάβαιλλέμενοι κατόπςν 
έπισκιάζουσιν αύτάς, ίιά τίς τελευταίας καλής ίιαγωγνίς» και 
τρόπου των, 

131. Τά στουπλά κ! άλοςανί^ες, (άποζύματα των στουπί- 
ων) ίχουν ^ΐζικδν και μοίροοις* Τ* άλεξανί(»ίανά (^κ;ουλ(^ΐα. (τά 
καλά λινάρία) μτίτε τύχτ) μήτε μοϊραις. ΚαΙ 

* 1 3^• Τά στόυπίά κάΙ Τά κροίκίίία, 'βρίσκβυν ^ςζικό λαΐ 
μοΤρά, Τά σκουλίά Τά χτενισμένα, *ς τήν κάσέ^ά μ6<ιχλΐα- 
σμένα. — ΈπΙ των εξ ατυχίας καΐ περιστάσεων ί^άμων με- 
νουσων κορών* κάΙ έπΙ των πα;:^ ίξίαν' *;ροβΐγομίνω^ έν τ^ 
κοινωνία ως συμβαίνει συνήθως. Πί^ καΙ ΪΟβ. 


ι 


* 

«Τύχνι βίς μεν δίδβφσιν^ οίς 4' β^αφεϊται•^ 

138. Τά στραβά μας τα ψωμίά ή νύφη μας τα πλάθ«» — • 
*ΚλΙ των άΐΓθ5ιί(5ντων τά εαυτών ελαττώματα εις άλλους α•* 
5υνάτους•"Ίίε.224— 22& Ο- 
Ι 34• Τά στραβά μας παραθύρΙα, τά χρυσά φλουριά τά σΐχ- 

ζ(>υν. ΚαΙ 

1 35. Του μιταμττΑ μου ή σαχχούλα φράζει τ'}| 'ί ιχ*^ ρ,ου 
ττΊ χαμπούρα. Και 

136. Του μτταμπά μας ιλ σαχχούλα βάνει καθενός μ2ά 
βούλα. — "Οτι τά χρ•Αματα καλύπτουν πολλά ελαττώματα* 

(Β'. 136). Τά συχα είναι μαλακά, μόνον χαλνούν τά *5(5ν- 
τ2α. — "Οτι αΐ ήίοναί των ορέξεων εύάρεστοι μέν εν άρχ^, 
ίυσάρεστοι ίμως έπι τέλους, 'ΐίί Α. 104, Ο. 82:1 και Σ. 31. 

1 37. Τά σϋχα μυλα και τά μΙ>λα σύκα. — Έπι των ταύ- 
τολονούντωιτ, χαΐ των ίικηγόρων (κείνων, οϊΐΊνες άγορεύοντ8^ 
έπαναλαμβάνουσιν τά αυτά τοις αύτοΐς ϊνα παραστησωσι τους 
ίσχυρισμούς αυτών ως άλΥίθεΐς, έν φ καΐ ανυπόστατοι οδτοί 
ε(σι πολλάκις, καΐ ή τοιαύτη έπανάληψις χάνει τίιν χάριν τ%ζ 
έπιτηίειότητος του λόγου. 

1 88. Τά σύννεφα ίέ ίχώχνΟυν τ6ν άέ:α.— "Οτ οΐ άίύνα- 
τοι ού^έκοτε καταβάλλουσι τους ισχυρούς. 

1 39. Τά σύρν' ή τρίχ* γυναικός, αμάξι , ίέν τά σύρν&ι. — 
'Ότι ή γυναικεία έπέμβασις κοιτορθώνει ττολλάκις και αυτά τά 
βλως ακατόρθωτα φαινόμενα* ^ιότι τό ώραιον, Οπερ*/{φανον χαΐ 
έπ(μονον αυτό φύλον, ^ιά της μεγάλης επιρροής ^ν έξασκεν 
(Μ του ανδρός πολλάκις διαπράττεται χαΐαύτάτά ίυσκατό{ϊ« 
θωτα, &( και πολλά κατ* αύτου εγράφησαν παρά διαφόρων. 

♦ 40. Τ* ΑτίΛ (ϊπτΓΟί) δταν κλωτσιούνται, οΐ γα^άροι χτυ- 

π2οδνται.-'-**Οτι οι αδύνατοι απέναντι των ισχυρών ηττώνται 

κα\ ζημιουνται. Παρεμφερής τ5ί 

«Όλολυζέτω ι^ίτυ; οη πί πτωχέ χέρ^»• 

141 • Τά ^φλά τα γίίία 'ς τό φεγγάρι βόσκουν, "ΐίε 22 
καΐ 23 Θ. 

1 42. Τ* αυγά ίέν τ* άλατίζουνε, αλλά τά τηγανίζουνε. — 
*ΕπΙ των συναρμοζόντων άσυτίά^μοστα πράγματα, καΐ <>υτω 
ποιοΟσι τ(>αγελάφο\*ς• 

2'.) 142. ΤΑόγούστοϋ τά ββρίάσματα, τό ΜάΣ αναθυ- 
μούνται. "Ίίε τάς 818 καΐ 819. Ο ' 
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Γ 143. Τ'αύτΐά εϊναι ι^ΐό πιστά κΐ άπά τά 'μάτ2«• — . ΐπΐ 
«των άλόγως τά κρβίττω τοις χείροσι "ίναραβαλλόντων• 

144. τά 'φαγες 'κέρίισδς.— ■ Ή τ^αροιμία αδτη άρμόζβι έπΙ 
των χ«ταχρωμένων ιτρός ώρ«ν, αλλ* ά^^ελΟόντος του χ^<ίνο^ 
αποδιδόντων τά αφαιρεθέντα πολλάκις μετά τόχου• 

145. Τά φέρν* ή ώρα, ό χρόνος δεν τά φέρνει.— *Οτι πολ- 
λάκις φέρει ή ώρα περιστατικά,τινά ανέλπιστα τά όποϊα πίραγ- 
ματικώς δέν φέρει 6 χρόνος όλος, διότι μικρά τις περίστασι; 
ρ,εταβάλει τά πάντα εν άκαρει, — *Η παροιμία λέγεται προς 
τοος άπιστους μ^ ελπίζοντας επι των μελλόντων" βστις λοι- 
ττάν τηξεύρει νά μεταχειρισθώ τ•};ν περίστασνν, ?| μάλλον ε• 
σπούδασε τό παίγνιον του κόσμου, δύναται ν* άποφύγτίΐ μβγάλας 
δυστυχίας, έν ω άλλως κινδυνεύει νά πέση εις συμφοράς ά-' 
νιάτους. Και τούτο κατά Κοραϋν, εννοεί ό Δημοσθένης (περί 
-κταρα πρεσβείας) $τ£ £λεγε πρ&ς τους Αθηναίους 

«Συμβαίνει πολλών πραγμάτων χαΐ μβγάλων καιρόν Ιν βροιχιΧ^ 
χρδνφ γίγνεσθαι• δν, εάν τις εκών χαθυφθή τοις έναντίοις και προοφ, 
ούδ' αν ίτιουν ποιτ] πάλιν, οτός τ' εσται σώσαι•» Και συντομώτερον 
άλλοϋ. * ' 

•ΤΑ μέλλον άδηλον πάσιν άνθρώποις, χαΐ οί μικροί καιροί μβγά- 
λων πραγμάτων αίτιοι γίγνονται.» '^ΐίε 299 ϋ• 7ϋ 0• χαΐ Φ• 10• 

146. Τά 'χα 'γώ, Ιλεγα της θείας μου, εϊχα τό παιδί, κ* 
βίχα τή χαρά, κ* ίψηνα τ* αυγό, κ* ίτρωγά το *γώ• — ΈπΙ 
μωροσίφων. "Ίδε και 273 καΐ 274. ^ 

1 47. Τά 'χαν τά μαλλ2ά 'ποΰ τά 'χαν, κ' "^ κασσίδες τά 
'-ποτάξαν. (Χιακτί).— *ΕπΙ των άνευ κόπων καΐ ίδρώτων απο- 
χτώντων, μή έντων τοιαύτης, τύχης, "ΐδε καΐ την άνω $• 

148. Τά χαρίζεις χάνεις τα, τά χρωστάς. πληρώνεις τα• ΚαΙ 

149. τά κερνάς κερνάς τα, καΐ τά χρωστάς πληρώνεις τα. 
^— "Οτι οΙ παρά φίλων φιλοφρονούμενοι, φαίνονται άγνο>μονες 
ζΐς τάς άνάγκας εκείνων. 

130. Τά χειί γάτα *ς τ' ίνειρό της, μετά δαΰτα νιαου- 
ρίζει. (Έπτανησιακίι). — • Οι Ιχοντες ενδόμυχους Ιξεις, καΐ έπ* 
αυτών πολιτευόμενοι. 

1 51 . Τά 'χέι ή Μαρία 'ς τ6 νου της, 2χει (ί τά '^είτε καΓ 
\ τ* δνειρό της. — Έπι αργών καΐ όνειοοπολόύντων. 'Ορα Η. 
85 καΐ Ο. 578. κάΙ 692-1695. * ^ ^ '*. ^ 

152, Τά χει ή μοϊρά μου γραμμένα, δεν 7:ρφέ(!;ςεται κα- 
νίνα. Και 


1ί%6 ΚϋΜΙΙΙΙΑΐ 

15*. Τά •χ« ι^μ(>Τρ« *< τ4 χαρτί, πβλέχι ^ν ^4 κί^ίι*-»^ 

*Ότι τί»ν ίίρΛριχένΥιν ίιαφυγείν άίύνατον. ώς 6 Ήράίοτ• λέγΛ 
«τήν &{μαρμένην άδ((νατον χαΐ θεφ άιςοΦογέβιν•» 

4 54. Τά 'χεις νά "Κλ^ί^ γύρευε, )οαΙ τά χρ£β<?τε1ς πλτιρώ- 

νεις. "ΐίε την 268. 

465. Τά χίρία 'ντρο-Λΐάζουν τά ΐΓρ(4σω•το. Σαφτίς. 

1 56. Τά χρυ^ά φλουριά 54άνου λιθάρι την χαρίΐχ. — Διίτι 
«λΎ)θως 6 χρυσός (&εταβάλλει ινολλάχις τ{;ν άνθροπίνην καρ« 
^ίαν^ εές λίθαν ^ραγμοςτιχ(ίν. 

157. Τά χυμέν«) μαζωμένα $4 γίνονται. Σαφιίς. 

158. Τά ψαλτιχά, χ1 ό νε3(ράς ς* τ' ανάθεμα. Κ,αΙ έτερα. 

1 59. Τά θαφτΐ}6ά ς τόν παπτβα, χ2 6 νεχρό; 'ς τ' ανάθεμα^• 
"— Βις τους αφορώντας τό εαυτών συμφέρον, χ(ι>ρ«ς νά φροντίσουν 
^« ιτερί τής εργασίας, 4(τις 'περί'πΙ^ιει αύτοις τό συμφέρον τουτο# 

160. Τά φύ»μ2ά του γάμου μοίς Ιλειψαν, χ' οΐ γειτ<ίνο6 
μΛζ {ιτληςαν (έλυιη^ησαν)• Κυιτριακίί•— ■ Έ•Λΐ τών εύνοούντων 
τους Λλλους &(ά τ& Ι^ιον αυτών συμφέρον. 

16|. Τά ώς ίέν 9έλεις γίνονται, θέλε τα κ:*ώς γίνονται.τ— 
Παροιμία περιέχουσα τίιν φρόνιμον συμβουλ'ίίντΌυ Έπιχτι^του* 

•Μή ξή^έι ^β^ γβνέμ^να γ«νΕ9θ«(^ ϋκ βέλίις* άλλα θέλε τά γινόμενα 
&« γίνονται χαι ευροήσεις>« (μί τίνα έζαί^εσιν πάντοτε* διόΐ^ι άλλως 
(εψιιχείς βεββκως)• 

162. Τέτοΐα λόγ2α μου λές, τέτοΐα χαρτιά μου χάνεις. — • 
Προς τους απελπίζοντας ί έμψυχούντας τους πάσχοντας διά 
τ^• ομιλίας των. 

1 63ί, Τέ'ίοΐα ώρα^ τέτοια >ίγΐα. — •θτι χατά τάς περι- 
στάσεις χαΐ $ τγίΗ6ος τοΐί λέγειν. 

164. ΤέτοΙος φίλος, τετοΐα πι^τα•— Βΐς τον»ς δσοι λ^ εΐ-» 

ναν δζιον χαλλντέρας ανταμοιβής, ι^ εις τους χατ' άξίαν άν- 

ταμειβομένους. "ΐίε χαι τ^,ν 85 Η. 

«Οίος «τραχτος, τοιαόττ^ι 'Βλβίχάτη»* 

16λ Τετ|άίΐ). χαΐ Πα^χευ-ίντά νή)(2άσου μ^ι 3(4ιηΐς, 
ΚάΙ Κυριβιχή να μη λουττ^ αν θέλ^ νά προχΑ\)(^. 
•^'^Οη^ οϋ ενεργούντες άρμοίίΐι>ς χαΐ χαταλληλως π(^οάγθντα( 
εις τ^ «ολιτείαν. 

166. Τετράδος ν^ολε, 'β^ίμαίος ^βγί^ε. Σ3ίφ<ς. 

1 67. Κ^^νη θέλει τό πιρ^ίνι, χΑ ίττου τό βαστά νά •ίρών;ί. 
— ^^)τΐ «Αΐέργαλ^Υον ΐίργον Κείται έπιτνί^ειότητος χα Ι ισχύος 
μέχρις ου ίξαντληθώσιν αι ίυνάμεις. Σχετ. τι 339 Β• 
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«. 

Τ* £χουσε χ> ό γέροντας κ* ίσχασε χορεύοντας. ΚβΙ 
1 69. τζίτζικας έλάλησε, (λαύργ) ^όνα 'γΐάλισε* Κατα1»7Ρτ•4. 
170; Τή γάτα ν' άγγίξ'/ις, καΐ πάλαι θά σέ τ(Κ)υγχρα^•σγ|. 

2αφΐ((ς. 

174. Την αλεπού έττρόσταζαν, κ* εκείνη την ουρά της. ΚαΙ 
172. Το είπαμε του σκύλου ρ,ας, χΐ 6 «χύλος τίί ούρίς 

του.— Εις πονηρούς ύπ-ηρέτας οιτινες ίέν έκπληροόν τΛς τΛν 

κυρίων Τ6^ν προσταγάς αύτοΙ οΐ ί^ιοι, αλλά ^&ατάττοαν οΙ&λλϋυς 

συνυπηρέτας προς έχπλι^ωΰΐν αύτων. 

1 73ι. Την ΑΤί-ίβϋΛ πάντα κράτει, »αΙ τ& ^έ^' &ς (χ αλάτι. 

Εδληπτος. 

«Κ^λόν γαρ ποχε χαο τό ψβϋδος» (φησίν *£ίλιέδ<ι)ροΟ 

*Οταν ώφελΐί τους λέγοντας μηίέ καταβλάπτΐ[ΐ τους άκούοντας* 
174. Τ^,ν άποβρα^υν*}) δουλεία ριίι φυλάς, μόν' την άπο^ρα— 
ίυνίι μπουκιά. — "Ότι πρέπ» ν* άναβάλλτ^ τις τΐιν <άνΐ(ΐφελή 
χρησιν του έσόίου, χαίοχιτίιν πράξιν ίτις παράγει τόε&οάον^ 
'Οροία μέ τ^ν 

Ίί σημερινόν έργον μήν άφ£νΐ(2ς αϋριο* κβιΐ κατά βουκυιίί• 

«*0«( μίλλβτε πρά-ϋτειν, 6υθυ< χοΑ μή βίς άναβσ^άς πράττετε•» 

178. Τη *γ£(5α τίΐ δέρνει τό χαλάζι, κ1 αυτί; την οόράτης 
τόν άντήφορο. — Εις υπερήφανους πολλά πάσχοντας καΐ μίι Τα- 
πεινουμένους. 

176. Τίιν γύφτισα την έκαμαν βασίλισσα κΐ αυτί) τδν τά- 
λε ντάλ' Ιλεγε.-^Είς τό^ άμετάβλητον αχρείας καΐ κακής Λα- 
ΰέσεως. '^Ι^ε 33 Δ. καΐ 1008 Ο. 

177. Τί)ν ίουλε!ά σου, Μαργαρίτα, κ* ί δουλειά μας πάει 
ντρίτΛ (κατ* εύχην).— *Έμπαικτικώς έπΙ άίρανδν. 

ί78• Τίιν ήμερα <ίκ!άζετοκ τά χν)νάρ2α, καΐ τά βράία τά 
σακκίάζει.— Προς τους προσποιούμενους τόν ένάρετόν έν τή> φα- 
νερώ καΐ ίν Τω κρυπτφ κακουργουντας. 

479. Τήν μύξα του κάνει δοξάρι. — Είς έπί^ειξιν. 

48<^. Τί)ν μυϊγα χάνει βίίι.— ΈπΙ των τά μικρά μ$γοίλα 
^ιούντων λόγω. 

«Ελέφαντας έχ μυΐας ποιεί•• 

181. Τίιν νύχτα λαμπρ4ς, τίιν ήμερα σκοτεινός. -*-Βίς τολς 
ίσοι μεταξίι των άγροίκων λογίζονται πεπαιδευμένοι, με-ίαξί* 
ι^έ τών πεπΰ^ι^ευμένων είναι απαίδευτοι. 


29β ηΑΡΟΜΙΑΙ 

1 85. Τίϊν π«ρίι>^« απ τη λαλίχ της*, 'βρίσκουν τη φΐιΐλΐχ 
της• Σ«φης• 

1 83• Την πέτρα στίβει,καΐ τίϊΜ τρίχα σχίζει.— ΈΐίΙ ίσχνρΐΰν. 

184. Την πιχρή μελιτζάνα τ6 πάγος την χαλ(^. — "Οτι 
τών χαχων ή τιμωρία σωφρονίζει• Αντίθετος τ9) 1 36 Π• 

1 85. ΤΑν ποί ΐά να κρατώ η τ^ μάνα νά φωνάζω. — Λέ- 
γεται προς το6; προσποιούμενους νά μ^ν άπο^εχθώσί τα προσ- 
φερόμενα αύτοΐς χαίτοι επιθυμούντες αυτά• 

Ή «βραγωγη της παροιμίας ταύτης παρελείφθη δια τ& ευσημον» 

"Ί^ε τί)ν παραχατ. 593 χαΐ 280 Η. χαΐ 2315 Σ. 

486. Τήν πρώτη γνώσι του 'ΡωμΙου. νά τί^ν ίχΐ[| τό σχυλί 
μου, χαΐ την ύστερνίϊ άς τίιν ίχη τό παι^ί μου• 
«Αΐ ΰστιρναί βουλαΐ κρείττονες των πρώτων.» Όρα καΐ 4 χα15 Υ• 

1 87. Τήν τυρινη καΐ τω Βαγίώ, 'μπαίν' 6 ίΐάβολος 'ς τό 
Γγίαλό. Ναυτικιί.— Ένεκα των συμβαινόντων τότε τρικυμιών• 

188. Ττν φωτ2ά σβύνει μέ λάίι. -~ £ις κακόβουλους χαΐ 
αχρείους. 

189. Τίς άγΙα; Μαρίνας σΰκο, τ άί *λ1ου σταφύλι, καΐ τόν 
Αύγουστο μαντίλι.— ^Ανάγεται είς τά; χρονικάς μεταβολάς. 

190• Της αλεπούς τά •μάτ1α χαΐ τό ίΐίβολο Παντρεύουν •, 
—Ότι τό πονηρόν βλέμμα πλειστάκις καθάπτεται βαθύτερον 
του έπικίν^υνεστέρου δπλου. 

191• Της αλεπούς τόν δ:κον κάμνει.-ΈπΙ υποκριτών ψε'>- 
^ομένων• 

192. Τη; γάτα; ή κοσ•>ί ως τόν άχερίώνα•— -'£πΙ των άείτ- 
ποτε μικρά εκτελούντων• 

193. Της γρηάς τό μισοχείμωνο άγκούρ2α της *μυρίςηκαν•— 
'£πΙ τών αλλόκοτων ορέξεων. "Ί^ε τάς όμοιας 50 καΐ 51 Β•. 

194• Της γρηας τόν έπαινο ανήφορος τόν ίείχνει•— Ή πεΣρα 
^ιίάσκαλος ^ ή άπό^ειζις• 

195. Της έληας τά μέσα και του καρυίΐου τ' απέξω.-— Κ;, 
τους τά πάντα άχρηστα χαριζομένους, 

196. Της κακής γυναικός τό πείσμα μοιάζει τίιν όργΙά του. 
σκύλου.— "Οτι τά ϊκ φύσεως ουκ αφίστανται, ^ηλα^• δσον 
αδύνατον νά φέρτ) τις ευθείαν την φύσει καμπύλην ούράν του 
κυνός, έπΙ τοσούτον άκατόρΟωτον καί •Α μετατροπΛ πείσματος 
γυναικός κακής καί ίυστρό'που• Ή αρχή της παροιμίας ταύττις 
είναι ή έξης• 

Θδλήσαντος άνοήτου τινδς ν' άπευΟίνη την ούράν χυνος τίνος, εδε- 
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ϋβν βϋτήν εντλς καλάί^Ό» χοίλοϋ ίπ\ χρ6νον μβχρον Ινα την χατβστή- 
»η ευθείαν, άφ' ου δε ίιΑ πολλά ετη ανέμενε τδ άπο'ίέλίσμα των χα- 
ιτών του ελυσεν αυτήν χαΐ άποσπάσας την εκ της χαλάμης ίΐδεν αύ- 
τ^ν έπανερχομένην είς την φυσαην τη; λοξοειδή κατ^ατασιν. 

197. Τη; χαχης *κυρας καΐ τά μαλλίοι της φταίγουν. — « 
"Οτι 6 δύστροπος άνθρωπος και εις εαυτόν άχ6{ΐη δύναται νά, 
βδρη αιτία ν άγανακτι^ισεως• 

198» Της καλομοίρας (^^ καλομάνας) το ιται&Ι, τό ηρώτ» 
νά 'ν' κορίτσι• ΚαΙ 

4 99. *Σ του καλόμοιρου τήν ι;6ρτα θηλνκό γ&ννίέται ΐ7ρ.«τ«« 
—Εις τό δτι αΐ ιτλεισται των μητέρων ίιτιθομουν τό τ:ρώτον 
τέχνον αυτών να '^ναι κορχσιον ίιά ν' απολαμβάνουν πβρκ;- 
σοτέρας περιποιήσεις. 

«Τά χαλά χαΐ βυμ^έροντα•» 

200. Της καλωσύνης τό κέρδος ίέ βαστά 'σάν της κακίας. 
—"Οτι οΐ κακοί πλειστάκις υπερτερουσι κατά πολλά. 

501. Τίς καρίΐας τό κλειίΐ, ό λόγος τό κρατεϊ. Εύληπτος. 

202. Τίΐς κόταις σας προσέξετε, ό πετεινός μου ^λύθηκε.— ^ 
ΈπΙ των άναγγελλόντων τοις άλλοις τά συμβησομενα αύτοΐς 
δυστυχήματα έάν ^έν προσέζωσιν. 

-203. Της πορίης ή μυρουίΐά ίέν χάνει κακό *ς τί) μύτη. 
—Πολλάκις τά ίυσώ^η καΐ» κακόσημα ίχουσιν ένέργειαν υ- 
νιεινην. 

204. Της προκομμένης πλύστρας *πουκάμισο οέ λείπει. *"^ 
"Ότι οΐ φίλεργοι άνθρωποι ούίέποτε στερούνται έργχσίας καΐ 
πόρου ζωής. 

205. Τϋςώμορφης τό μάγουλο, ίταν γ*λ^ λχκώνει.— ΕΙς 
τό 8τι τό εύει^ές εμφανίζεται ^ί άλλων σημείων. 

206. Της ώμορφης τό ^ιζικό ή άσχημη κρατεί το.— "Οτι 
πολλάκις έκνικα άλλος τις επουσιώδης πλεονεκτήματα ρύ * 
9ΐώ(^η. η^ε και τάς 134 καΐ 432 όμοιας. 

207. τί ανακατώνεσαι 'ς του Δεσπότη τά 'ποίτίματα ; — - 
Έπι των πολυπραγμόνων και άναμιγνυομένων εις τά αλλότρια. 

208. Τίγαρις κ' έγίνηκε γΐά τσ* ώμρρφαις, ή αγάπη, 

Πά άσχημη γΐά ώμορφη, κ2 ίπου ριχτεί τό 'μάτι•— 
"Οτι ούχΙ πάντοτε τό κάλλος ίλκύει τόν έρωτα, αλλ* ή εκ 
καρδίας συμπάθεια και τά προτερήματα. 

209. Τί ί^ωκεν ό θεός καΐ τί νά πίρ' ό χάρο;*— Όη οΐ 
μηίέν έχοντες ού^έν νά απολέσουν ίχουσιν. 

210. Τί εϊχα, τ'Ιχασχ. "Ί(ϊε τάς 222—225. 


ι 
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ί 1 ί Τί £χεις^ γί^ο, ^όυ χορβύίΐ;, ϊέ μ* άφίνουν οί ίϊχβό* 

212^ Τί 'χβς, γίρο? ί^' ϊίροϊνες•, ^^έ ριοιιρλβν έπάλβυα.— ΈτίΙ 
τ»ν ιταρ* ώραν ττραττάντωΐί τι άνάρ(ΐ.οστον είτβ έχ πρηαιρέίίεως, 
ιλ^ε χαΐ χροφ«σιζ<1μ8νοι εξωτερΐ)&4ιν έπφι^ην^ 

213. Τί έχεις Πάνννι•, V Ιχω πόέντα.— *ΕιγΙ τών εις τά 
§ώχΛ έλαττώ[/Λτα (]Ε:ενήντ«»ν χαϊ επΙ χαχών άθιεροιπεύΐ'αιν• 

214. Τί έχεις, κόρη μου, και χουτζαίνεις *, μέ ?νονει τ' αύτ{« 
--**£ιτι τΛν 8ί άτίΛλλβνίίς Ιργον ψεοδώς ^ροφχβιζομένοιν. 

2**. Τί θέλ* ή ά^ίποδ *ς τόΐΜίζάρι (ί^ 'ς τά γουναράίιχια^ 
— "*Ε1γΙ τ&ν άνσ^ως ει?&μβαινόντων εές «ράγμβττα ανάρμοστα 
χαΐ άχατάλληλα ιτοός αυτούς. 

216. Τί θες τά χίλΙα ι^έρ^ερα χβή χαχοειοϋ γυναίκα, τά 
χ(λ2α πέρπερα ττετουν^ χ' ή χαχοει^ου (χα^^ο^θης) νβμένει. 
"Ί^ε άμοίαν 253 Π. 

217. Τί θές τίι χρυσνί λεχάνη χαΐ νά φτ^ίςάΐμα μέσα• ΚαΙ 

218. Τίτά θέλεις τά χαλά, χωρίς τήν χαλ-ίι χαρ^:ΐά• — 
Ότι .4 υγεία πολυτιμότερα του πλούτου. 'Ομοία τ^Ι 83 Σ• 

219. Τίμα τόν χαλά νά σε τιμτ^σιρ, τίμα -^άν χαχ4 νά σ 
άτψάα-^* Σχφνζς. 

220. Τί μ* έχαμες γειτόνισσα πότε νά μίι τδ χάσιρς, 
Γλτίγορ' άπ' άλλον νά τό 'βρϊίς καΐ νά μη το 'ζεχάστρ;•. 

•Ομοία τ?1 911 Ο. 

221. Τί 'ζέρ' ό βλάχος τ £ εϊν' τό σ(ρου^'γάτο.— Βίς άπολί- 
τευτον. "Ί^έ χαΐ 25 Ε. 

222. Τί ξυλίαϊς τΐ έληαΐς, τι παιίΐά τΐ σχυλίά, τΐ βε- 
λίνι τι φελίνι, τί λαιζνα, τΐ χαμπάνα.— ΈπΙ των ταυτιζϋν- 
τ«ν τά πράγματα ουσιωδώς, ίιαχρίνοντα αλλήλων. *Ίοε ^2θ• 

«ί'Αθην^^ <δν βίλοαρον (ΙξομοχοΙ) 3ιότι γλοϋκώβης και ή θββί»• 

. 223. τί V ό χάβουροις^ τί V τό* ^ουμί του. Κ.αΙ 
2&4. Τί V 6 ψύλλος, τί V τ* άσχί του. ΚοΛ 

225. Τί V * μυϊγα, τί V ή σπλήνα. — 'Οτν έχ τ®ν μι- 
κρών χαΐ ασήμαντων μικρόν χαΐ τό ίφελος. ΚαΙ 8«ϊως οΐ 5ια- 
νομεΐις τ^ς δικαιοσύνης ίέν άποβλέπουσιν ενίοτε λν & κατη- 
γορούμενος εϊναι μικρός ?ϊ μέγας, χαι εις χατάστασ^ν νά ίτΛΟ- 
στ^ τάς ποινάς του Νίμου οίν ιΐαΐ ηίολλάχις οδτος γ*Λχ ως 
Ιστός αράχνης ίιά τινας. ^ΐίε χαΐ τάς 209 και 210. 

226. Τί παππαίϊά τί ράφταινα, κί ό π««πδς φελ)ίνι, κϊ • 


] 
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^ψτΎ^ βελόνι, χΛ άντρας σου τ^τραχίλη κΐ' άντρας ρ.ου ψαλι^ 

(Β'.) 226.. Ίί Κυράτσα γ;απ«£ΐχ, τΐ Κυράτσα ροίφταινα« 
«'ώε Ην 222 χαΐ ϊ. 9. 

227. Χί σέ 'γνοΐάζαγίά άέφα •πβΰ ίέ 'ρ,παίνε* 'ς τα ιταν^ά 
0^. "'Ι^β 330 Δ. χαΐ 145 £, 

828.• Τές ^έ φιλεΐ καΐ αφο.υγγνζ£σαι *, <-* £ιρωνΐλως ίτχϋ τ«ά^ 
■κρο^ιχοιουμένων δτι ^έχς^ντ^ι &Τιθ£ν τψίς τάς ό^ττ^ας οό^&Ις 
τοις προσφέρει. 

229. Τί σου λειπ)ίΐ χασσι^}άρν)^ (Μαργαριταρένια σ^*ούφ1α• 
^— £ΐς τους ρ,η^νός λίγου άξ,ίους καΐ λαμπροφαρείν θέλοντας• 

230. Τί σου '^ωΐάζη πατζεχροΰλα τ6 τταπουτζι μέ τι 
φούντα. Και. 

(Β'.) 230. Τ( σου 'μο}άζει μώρ" Σουρέλα, τ6 φουστάνι (Αβ 
ταντέλα.— 'Ί^ζ 46 Μ. 

231. Τί τίίς λέγω γώ της θείας |Λθυ, τί.μου λέγ'^ν! 

αύτ';^. "ί— ΈτεΙ τών άλλ' άντ* άλλων άτΐοχρινομένων Μς τλ^ 

πρ^ς αΟΎθ{»ς γεν(^νας έρωτι^σεις ^^ρό^άτναλλαγίιν τών ζη•• 

τουμένων. 

Μ^Ι^μΜ^ άπητουν, οΐ δ* άπηρνουντο σχ^φΰςςι»• *Ίδε χαΙ Α. 820 
χαΐ 356• 

232. Τί φταί' ή Νάξος, δταν οΐ Νάξιοι Τιναι ανάξιοι.•*- Ά - 
9^.01$ 0ετ^( εις τους Ναζίους χωριχους του Αιγαίου ΊζύΛ'^Α'^ 
ως φύσει νωθρούς -και άνετ^ιτη^είους «τ^ος τνιν γεω^γίαν, Ινφ 
οΐ πλείστοι τίνων ^νι{Αων «ύτ% εις τάς ινονγιρίας και τό ζωο• 
κλοπεϊν είσΐν έπι^εζιώτατοι. 

233. Τί χοντρό κεφάλι 'ποΰ 'χεις; μου στενεύει ή σ)ΐούφ2α 
σου. — ΈττΙ των παραίοζολογούντων εξ άσυνεσίας. Ί^ 878 
κκΐ 274 καΐ »8 Ε. 

234. Τί ωφελεί ό καλός καραβοκύρης *σάν ί4ν€χει καλούς 
ναύτας.— "Ότι πολλάκις άποί ί^οντα*- μειονεκτιίματ* εις τους 
άνοστους καΐ αδίκους άρχοντας* επειδή πολλαχαΰ άμοφοΜ<Iι^ν 
^ άποτυγχάνουσιν εις ευρεσιν άρρΑ^ίων ύπαλλι^λων έφ' ι&ν χαΐ 
φενακίζονται ως παρ* ήμΐν. 

235. Τό αίμα νερό &έ γίνεται, κ1 άν γίνγι^έ θολώνει» ^αΐ 
236« Τό αίμα νερό ^έ γίνεται, ^ £ν γενν) ^έν πίνετα*. ^φ• 

ΓαλλιστΙ $έ Βοη 8αη§ ηβ ρβαί ηιβηΙΐΓ. 

237. Τό ακίνητο γερό• βρωμάει— Ότι επιβλαβής ή οκνηρία• 
238• Τό άπίίί άποκάτω 'ς τήν άπίίλά πέφτει. — Εις τέ* 
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χνβ άταχτα Ομοιάζοντα μέ τους γονείς, 'ΐίε 84 ΓκαΙ 321 Κ • 
239* Τό άχριβό πράαμα εΐναι )ίαΙ φτηνή' χαΐ κατ* άλλους 
ίχει τό μπαοά του μέσα. — Πολλάκις αντικείμενα τά όποια 
αξίζουν πολύν κόπον ν1 μεγάλην τιμγιν είναι διαρκέστερα ί| επ- 
ωφελέστερα κατά λόγον προς τά αξίζοντα όλιγώτερον. 

240. Τό 'βαλα τά γλάκία -Τι πόστα. — Έτςι δραπετών καΐ 
των ίιά βίας αποχωρούντων. (Κ-υΟτίρων) Όμοια τη 44. 

241. Τό βασιλικό βολ£μι (ίι μολύβι) ίέ βούλα ποτέ.— "Οτι 
οΐ βασιλικοί λόγοι ^ Ιργα εχουσι μεγίστην ίσχύν. 

242. Τό βαθύ ποτάμι δεν κάνει κρότο.— "Οτι οΐ έρειδόμε- 
νοι έν ισχύϊ' στιβαρά άλλα καΐ δίκαια, δέν γίγνονται παραίτιοι 
"πολλάχις ταραχών, μόνοι ίέ οΐ ταπεινοί τόν νουν παράγουσιν 
ανωμαλίας. 

243. Τό βόδι άπ' τά κέρατα τό γάδαρο άπ' τά πόδία, 
και τόν καλόγερο απ* ίλα τά μέρη νά φοβάσαι. — Ώς προς 
τά δύο ώς γνωστά άναγκαϊον νά προφυλάττγιταί τις ώς προς 
τό τρίτον κατά τάς περιστάσεις και κατά τά προηγούμενα. 

• (β' 243)• Τό βίδι δένετ άίΐ* τά κέρατα κΐ ό άνθρωπος 
άπ' τά λογία του. Όμοία τνι άνω 1. 

244. Τό βουβάλι κ1 άν γεράστ,^ τό πετζΐ του βόδι κάνει. 
ΚαΙ άλλως 

245. Τό βουβάλι κ2 άν.ξεπέστι, πάλ' αξίζει τό 'να βόίι. — 
"Οτι οΐ μεγάλης σημασίας άνθρωποι καΐ παρακμάζοντες είναι 
ίμως ϊσοι μέ άλλους επίσης άξιους. Όμοία τ^. 

«ψω^^ιωσα κάμηλος ιιολλών όνων άχθος φέρει•» Και 
«άετοΰ γήρας χαρύδου νεότης.» *Όρα την 45• 

• 246. Τό βουνό χΐόνΙα δέ φοβάται.— -ΈπΙ των αδιαφορούντων 
|ί; τά^ άπειλάς των αδυνάτων. *Ίδε και 37 Ο. 

247. Τό γάδαρο δέν τόν φωτούν όταν τόν σαμαρώνουν. Σαφ. 

248. Τό γάδαρο θέλουν ς τό γάμο γιά νά κουβαλ^ νερό. 
«— Έπι αχάριστων περιποιουμένων τά προς ώραν μόνον άνα* 

γαία αύτοϊς. 

249. Τόγαδοΰρι 'που γκαρίζει τό κεφάλι του τσακίζει.— 
"Οτι ό άδόλεσχος βλάπτει αυτός εαυτόν. 

250. Τό γαρούφαλο 'ς τ" αύτΙ κ* ή κασσίδα *ς την κορφή. Σαφ• 
254. Τό γελοίο χάνει την τιμή, τό πρόγεμα τό γΙόμα. *Ίδ» 

την 7 ανω. 

252. Τό γλτίγορο και τό καλό, δεν πάν μαζύ τά δυ6.— 
•Ότι ταχύ καΐ καλό δεν συμβιβάζονται ούδέποτε- 

253. Τό γλυκό γλυκό μελάκι, τ^ΰ παιδίοϋ μου τό πχι^άχι. 


ί 
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•^—ΈττΙ ποοπατόρ6)ν υπερχαιρόντων δταν ζώντες έπιβλέπουτιν 

«γγονα. "ΐίε καΐ 527. 

2$4• Τό γομάρι μου τό ίχω σέ καλίι μ.ερ!ά ίε|χένο,— Πρ4ς 

τους ττρονοουντας τήν έζασφάλισιν τίς περιουσίας των έχ ίταν- 

τός κινδύνου. 

«αγχι αιγιαλού λέμβος &έοιτο•» "'ίδε Β• 48 χαι 19. 

255. Τό γοργό καΐ χάριν Ιχει.— "Ότι τά καλά, 5ταν τα- 
χέως γίγνωνται, ίχουσι περισσοτέραν χάριν, κατά τό ίκίγραμ- 
{Αα της ανθολογίας. 

•χάρις ή βραδύπου; άχαρις χάρις.» Και 

«ώχειαι χάριτες γλυκύτιραι.» Και κατά τίνα ττοιηττ,ν. 

Μίαν χάριν δταν θέλνις νά τήν κάμτις και 'ρ,πορεΤς, 
Κάμε την ίιπλήν τήν ίχεΚ) δταν ίέν άργοπορης. 

256. Τό γουίΐ τό γουίοχέρι καΐ της ττλασταρτ,ας "τό χέρι 
(ίϊ τόν κίπανο). 

«'Τπέρο'-^ περιστροφή.» 

•Κπι των ταύτολόγων. •Ίίε καΐ 146. Σ. 

257. Τό γουρούνι ίέν κάνει *ς τά μάτΙα. — Ότι οΐ κακοι4- 
9εις καΐ αναίσθητοι ού^έ τάς έπιτιμ^ισεις των άλλων αισθάνονται. 

258- Τό γουρούνι 'κεΐ 'ποΰ παχαίνει άφίνει και τό παστό. 
•—"Οτι πολλάκις έκεΐ οπού •}» ίόξα καΐ 6 πλούτος κτώνται 
καΙ σβένυνται. 

259. Τό γουρούνι λάσπη θέλει.— "Ότι 6 κακοήθης τίιν ά- 
χρειότητα καΐ της άσωτείας τόν βόρβορον άγαπα. 

260. Τό γουρούνι μέσ' 'ς τ^ιν πόλι• — Κίρωνικώς έπΙ των 
θαυμαζομένων και έπΙ των τυχαίως μ,εταπιπτόντων εις τάαύτά 
εγκλήματα και περιφερόμενων εις τίιν πόλιν ελευθέρως* καΐ 
πόσα τοιαύτα στίμερον 5έν εϊναι ^ 

261. Τό γυαλί κ' ή τύχη εδκολα τσακίζεται. Εύληπτος. 

262. Τό ^αγκανίάρικο σκυλί <ϊέ γαυγίζει. — Ό ύπουλος 
καιροφυλακτεί έρνίμην. 

263. Τό δανεικό του γείτονα, και κακία μίι του ίχνις. "ΐίε 
άνω 108 καΐ 109 Ο. 914 και Π. 170. 

264. Τό ίάσος άπ' τά ξύλα του καίεται.— "Οτι ό πονηρός 
άφ' έαυτου πάσχει καθώς καΊ ολόκληρος κοινότης. 

265. τό ίέντρο μέ μΙά τσικουρ2ά ίέν ί^όβεται. — Ότι τά 
ούσκολα μέ πολύν αγώνα κατεργάζονται- ί^ εξομαλύνονται, 

266. Τό ίέντρο 'πόταν κόβεται, ίύσκολα ξεφυτρώνει. —'Ότι 
τά ίδΐνά παθήματα ίυ'τχερώς έπανοοθουνται. 
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^7. Το ^έντρ *7;ου ίε ^ί σχέπει, οίς ζβριζωθ^ )α 1$ ι:έφΐ|^• 
— ΈπΙ ιδιοτελών. 

263. Τό ίέντρο 'που τυεριγελας, 'ς τ*/;ν ττάρτα σρυ. φυτρώ- 
νει.— "Οτι ή 'ϊτρΐς άλλους άίι.;^ος ραδιουργία άντεπενεργεϊ εί| 
τόν ττρωταίτιον. •Ορα καΐ την 596 Ο, 

269. Τ6 δέντρο 'φάχει τάν 96αρπόολο πετροβολαταν. Σαφι^ς. 

270. τ* ίέντρ' δτα ζεραθ^ το νερό ιϊέν τ ώφελδϊ. . Ευλνιπ. 
274• Ύ6 δερνάμ,ενο σχυλι, )^αxά πάει 'ς τό ^βιντρ£..'*^*Ότι 

ί βεβιασμένη συν5ρο[Α'}ι αποτέλεσμα καλόν ίέν έχει. 

272. Τό ^ίκίο βάλ' ανάσκελα, και μοναχίί του κρένει. — 
Όρθοτάτη• ίκίτι ή άλ'^θεια καΐ τό δίκαιον ίέν καλύπτονται, 
καΐ ο^ν καλυφΟωσιν προς καιρόν κατ(^πιν δμως άποχι^αλύπτον- 
ται. *Ίίε καΐ την 588. 

273. Τό'ίικίμου παρανόμι, νά το συκαυμέν' 'Λντώνη. &αΙ 

274. Τό 'ίικό μου τ' δνομα πάρ το σίι γειτόνισσα. *Ί^ 
δνω 146 καΐ 233, καΐ 48 Β. και 109 Π. 

«Μη του μόν, αλλά χαΐ τό σ6ν, φίλβ, σχόπει»• 

275. Τό 'ίικό σοϋ 5ΐν τό θέλω* τό '^ικό μου ^έν τ' «φίνω, 

— *•2αφη;• 

276. Τό Αόσιμο του χερΙου, σώσιμο της ψυχής. -*- •Ότι 
ίιά των ^ώρων και προσφορών επιτυγχάνει τις παν ^ύσχολον. 

• Χωρά και βεους πεί0€ΐ χαΐ α(δο(ους βασιληας»» ΚαΙ 
•Άργυρέαις λόγχαισι μάχου». 

277. Το εϊδ* ό θειος μου τό γάλα, 'ποΰ τό 'τρωγ Ινας ίλ- 
λος κΐ' ίΐτονε γλυκό. — Προς τους ίιαβεβαιουντας δτι αύτοΙ 
ουκ εΐ^ον ουτ* έ^οκίμασαν. 

«ΌφθαλμοΙ ώτίων πιστότεροι» 

278. Τό έμπόριον αρρωσταίνει κάποτε, μά 5ΐν 'πεθαίνει»— 
•Ότι ίέν πρέπει τις να απελπίζεται εκ των συμβαινόντων έκ- 
τακτων δυστυχημάτων εις τάς υποσχέσεις του. 

279. τό έξυπνο βόίι καΐ τ' αποκοιμισμένο μία βουλίι την 
έχουν, ίιότι καΐ τα -^ύο βό$1α είναι. "Ίίε καΐ τίιν 274 11. 

280. Τό ζουμί ζημλά ίέ φέρνει, δσο φαςκαι τ' άλλο χύσ το. 
-^ *Ότι άβλαβες περίσσευμα ίέ βλάπτει, ή ίέ Γλλειψις απο- 
βαίνει έπιζιίμιος. 

2δ1.Τό ήσυχο νερό τρυπάει τό βουνό. ^ — "Ότι 5ιά της ε- 
πιμονής και υπομονής και οΐ μικροί μεγάλα κατορθουσι χοΛ, 
έπιτυγχάνουσιν. »Ίίε και 471 Κ. 

282. Τό θέρος Ιψαλλες, τό χειμώνα χόρευε. — Εις του^ 
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ίσοι εις την νεότητα ά(Λελουντες, εις το γήρας των ^υστυχο»- 
σιν Όρα και 134 Αισώπειον [χΰθον. 

28 Η. Το θες να ξγ,ς, ττέ^έκα το. — Ότι παν τ4 ί ποιον εί- 
ναι ώριαμένον όιά θέσιν τα^ίτην πρέπει νά προτιμάται. 

284. Το κάθε ϊ<τ!ο ίέ βαρεί. -^ «Όη το ^καιον ώςάφιλο- 
νείκη^ον ^έν επιφέρει θύίε(χ'ίαν ρτιζιν, πολλάκις δμως ίιά τών 
άνάι'ίών στρεψο^ικιών ;έαΙ παραλείψεων τ6 παν άπόλλυται. 

285. Το κακό ίέν άργεε νά 'ρθτι. — "Ότι το κακόν άπροσ- 

ίοκητως -τέολλάκις συμβαίνει. 

«ΚάΙ μή >ίλήθέ1ς ίκτερος. ιχνεΤται»• 

28β. Τό κακό δέντρο απ την αρχή ζερίζωμοέ. — "Ότι τ6' 
κακόν πρέπει νά έξαλειφθτί πρόρρίζον τάχιστα, (ϊλλ«ς αι «ννί*• 
πειαι επιβλαβείς 'ί^ καί 295. 

287. Τό κακό κουροΟπι ίέ τζάκίζετάι. Και 

288. Τό λακό σκυλί ψόφο ^έν Ιχει.-:- *0 φαυλόβιος •ύκ4- 

λως 3έν εξαφανίζεται, "ΐίε και ομοιον 1560. 

«Ούδεν χαχον ρΜω^ άπόλλϋτοη»* 

289. Τό κακό, μήτε νά γίνίται, μήτε ν' άλούετοη. -— ' 'Ο 
λόγος ορθός. 

290. Τό κακό, αν ο εν κορώσνι, οέν παύει. Και 

291. Τόκακό, άν ίέν πλ-ζ^θύν/ι, ίέν κόβεται, ΚάΙ 

^92. τό σχοινί, δ'ταν τεντώσγ), κόβεται. — Έπι τών κακών 
τ6>ν υτίερπλεονασάντων καΐ μη^έέτι οντών ανεκτών, έξ άν ε- 
πέρχεται θεραπεία όλόκλτ,ρος, άλλα ίιά μεγάλων θυσιών, ως 
κάΙ ποτρ' ήμϊν ή του 4862 κυριαρχική μεταβολή, άΛ^ά κα- 
χτΙ μιΑρα άφηκεΫ δπίσθετ χαίρέα Ϊχ7'η^ δυσχερέστατα δντα' 
^αΐ δ^ιούς. τό άτυχες ίθνος πά&χεί καί των παθημάτων αυ- 
τών δεν φαίνεται πρόχαρός θεραπεία. 

293. Τό κακό ξύίι, τ* αγγείο του (ί τ' άακί τον) χαλνά. 
—"Οτι τα ελαττώματα βλάπτουν τόν Ιχοντα αυτά. 

294. τό κακό, *ς την αρχή 6έ τδ χτύπημα, και τό καλό 
χαλόπίασμα. — ' Εις τάς ά^γά,ζ του κάκου έναντιώνου Ιν<χ μή 
γίνγ) έξις και υποφέρτις κατόπιν μάτην μή έξαλειφομένου ευκό- 
λως, εις ίέ την έμφάνησιν του κάλου συμ,μορφου καταλλήλως 
και περιποιου τόν παραίτιον αύτοΟ. "ΐίε και 287. 

295. Τό καλό άλογο 'βγάζει τό κριθάρι του. ΚαΙ 

296. Τό καλό άλογο μόνο του αύγατίζει τή ταγ-^του, — 
"Οτι δ άξιος άνθρωπος τ^ιά της ικανότητος και καλής 5ιαγω- 
νης του ευδοκιμεί και ωφελείται. 

297. Τό καλό άπίίι γουρούνι τό *φαγε. ΚαΙ 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ παροιμ. δημώδ. ' 2&' 
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298. Τό κα'λό σΰκο ή χουρούνα τ& τρώγει, ΚαΙ 

299. Τ' αφράτο ρ.υλο χόραχας τό τρώγει. Και 

300. Ό χουτσή γουρούνα τ' ώριμο άπίίι τρώγει, α• Ειί 
τους αχρείους οίτινες έπιτυγχάνουϋιν ζηλευρ,ένας συζύγους, ί 
πολλοί πλουτουσιν άν«ξ(ως• *Ί^8 χαι Π. 116. 

301. Τό χαλό άρνΙ βυζάνει ίυό μανά^ες^ τό χαχό μι^τ» 
τη μάνα του. *-• Οι άζιοι Χαι ^ραστι^,ριοι ωφελούνται πολλα- 
χύθεν, έν φ οΐ ανάξιοι ούτε άπό τό έτνάγγελμά των. 

302. Τό χαλό άρνΙ άτΛ τή χουργίούχα του (ουρά πλατεία) 
φαίνεται• — Ότι 6 τίμιος χαΙ άγάιθός άνθρωπος άπό τάς πρά- 
ξεις τον ίιαχρ(νεται• 

304. Τό χαλό δέντρο, &(ϊο μεγαλώνει, τ6σο πλαταίν' ό 
ισχίος του. — Εις τους δσοι άγαθοτιτοιουντες, ίσφ περισσότερον 
πλουτουσιν, τ6αψ γίνονται χαΐ μετα^οτιχώτεροι. 

301(• Τό χαλό χρασί χάνει τό χαλό ξεΐ^ι. — Πολλάχις 
συμβαίνει τό εναντίον. 

306. τό χαλό 2νομα ^έν λνίσμονΐέταΐ. ΚαΙ χατί τόν 

Σειράν. 

«Αγαθόν όνομα εις τον αιώνα μένει *< 

807.' Τό χαλό πηγάίι ίσο νερό χΐ' αν του 'βγάλ^ ίέ ξε• 
ραίνεται.— *Ότι βσον έζασχεΐται 6 νους του άνθρώτυου, οξύτε- 
ρος γίνεται. 

308. Τό χαλό σχυλί 'ς τά 'σΐ'ερνά γαυγίζει. — Ό προνο-* 
ητιχός φύλαξ αναμένει τήν χατάλληλον Δραν• 

309. Τό χαλο στομάχι, 'χονομ^ δτι χΐ' άν λάχη. — •Ότν 
οί ησχημένοι εις ί%ς τι έμμένουσιν εις αυτό, έχτό^ άν χατά τύ - 
χην <πέλθγ) έχ ινουΟεοίίας η τιμωρίας μεταβολ-ί^^ 

310. Τό χαλό τό παλτοχάρι, 'ξέρει χ1* άλλο μονοπάτι• — 
Δι* έχείνον βστις εύρίσχει πάντοτε μέσα νά θεραπεύγ) τας πε^-* 
ριστάσεις του. ♦ 

311. Τό χαλό του 'ς τό χαλάθι. "ΐίε τίιν 33 Γί. 

312. Τό χάλπιχο άσπρο πάντα 'βρίσχεται, ΚαΙ 

313. Ό χάλπιχος παράς ποτέ ^έ χάνεται. Σαφτίς. 

βΚαχος άνή(> μακρόβιοι;•» 

314. Τό χάρβουνο αναμένο χαίει, χαΐ σβυμένο μουτζώνβι-τ 
— Έπι των φ•ίσει χαχών, ών τήν φιλίαν πρέπει ν* άποφεύγχι. 
ό άνθρωπος^ 

315. Τό χαυχί μέ την άρά^α 'ς τό τραπέζι τριγ'^ίζει. Ί^& 
την 206 Α. 
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316. Τό κέρίος δεν ευχαριστεί, οσο ή ζ-ψία λυπεϊ. Γνωστ-Λ. 

Ό δέ Διβάνιος εκφράζεται ούτω* 

, «Πίίρυχεν άνθρωπος όΰχ" όυτώς ευφραίνεοθαι χβρδαίνων, ώ< άλγεΓ 
ζήμιούμενος•» 

617. Τό κέρίος μάτΙα ανοίγει, 3ί::'3ίΙ '(Λάτΐα κλεΤ. — Διότι 
ό πλεονέχτης κερδοσκόπος καΐ υλικώς καΐ ηθικώς βλάπτεϊτ 
πολλάκις, εν ω ό προνοητικός και μέτριος ωφελείται πάντοτε:• 

818. Τό κερί καίγετ' από δυό μερίαϊς. — ΈπΙ ασώτων. 
ΓαλλιστΙ δέ * , . 

ΒτύΙβΓ Ια όί&ήί^ΙΙβ ρ&Γ Ιοβ (Ιβαχ 1)ουΙ^• 

319.ΤΟ κιντίνο 'ναι πικρό, γΐ'αύτό και τό χρνσώνου•— "Ότι 
-?! πικρία καθώς και οΐ δριμεις λόγοι, περιβάλλονται πολλάκις 
προς μετρίασιν της πικρίο^ς αύτης δι' επίπλαστων. 

820. Τό κλεισμένο χέρι μυϊγαις δέν πίάνει.-^ "Ότι ή β- 
Ολιότης παρακολουθεί τήν άργίαν. 

321 . Τό κοινό 8πο2ος δουλεύει, θά 'χει καΐ κοιλ2ά πλατεία 
διά πολλούς λόγους. 

322. Τό κρασί κ' ή γυναίκες (άλλ'ιαί' δ^ιεφθίχρριέναι) ξελο- 
γιάζουν τους φρόνιμους. 2αφης. 

823. Τό λρΛσΙ τί)ν κάροτ σεΓ. Σαφής. 

324. Τό κρέας μέ τά κόκκαλα πουλιέται.^ — Ότι ουδέν χα* 
λόν αμικτον κάκου. *Ίδε καΐ τίιν 464. 

325. Τό κρέας τους *ς ίνα καζάνι δέ βράζει. -«- £ις τοίις'^ 
άείποτε άλλιίλοις έχθρεύοντας. 

826. Τό κρίμα έγγάστρώνεται, καΐ5μ:έ^3^άίρόν γεννόΐται.— ^ 
'Οτι ό άνθρωπος πρό καιρού συλλαριβάνει τήν ίδέαν του καχόΰ 
τήν οποίαν ακολούθως άττοπερατώνει. 

827. Τό κρυφό μακραίνει, και 'ς τό φάνερό' 'βγ-άίνει. — ίά- 
θώς δταν τις σπείρτρ, τό σπειρόμενον μεταβάλλεται είς φνιτόν 
αύξάνον ίπειτα κατά πολύ, ούτω καΐ τό κρυφόν διαδομένοι 
γίνεται πασίγνωστον. 

«Ουδέν ϋροπτο^ δ ου μη φανΡρον γενήιεται.» Έκτου Ευαγγελίου. ' 

328. Τό λάθος γυρίζ* απ* τήν πόλι. ~ Κανών νορίΐκός. 

329. Τό 'λημερινό στολίδν, του γαδάρου μ.ας στρωσίδι. -^ 
ΈπΙ τω•/ καλωπιζομένων όλονέν. 

330. Τό μαλλί γΐά' φίνο ρούχο. — Έπι των άπροσέκτως 
αγοραζόντων. 

331 . Τό 'μάτι του νοικοκύρη τροφή τ αλόγου. ΚαΙ 

332* Τό 'μάτι του νοικοκύρη κοτ^ρίζει τό χωράφι. — "Οτΐ' 
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ή τών κυρίων ττεριέργεια ώρελίίλωτέρχ της έχψελεία; των υ-^ 
ττηρετών. 

«'Οφθαλμο; δεσπατοϋ ϊπτϋον ιτιαίνει•» ΟΙ δε Γάλλοι λέγοίχτι• 

ϋ οβίΐ άα πι&1(;γ6 6η§Γαί$$6 1β βΐΐΰγβΐ. 
333• Τό {χαχαΐρι καΐ τη φωτίά μγι τά ^ολυσκαλίζγ);. — ^ 
•Οτι εί; τους παρά 'Λολύ όργίλους ^έν ιτρέπουν ερεθιστικοί λόγοι. 
«Π3ρ σιίύρφ μη σχαλίζειν.• (11<>6αγ.) 

334. Τό μεγάλο το -τταυλί άπ* τη (^ώ\ΐά του φαίνεται• Σαφ• 

335. Το μεγάλο ψάρι, τρώγει τό μικρό. — Έπι των κα- 
ταβαλλόντων τους αδυνάτους ίο'χυρων τγ^ έ'::ιρρ6γ, ?| τω πλούτω» 

«*Όφίς αν μη φάγ*!) δφβν, δράκων ου γδνήσβται•» 

336. Τ6 μέλι 'ναι γλυκύτατο, κ' ή μέλισσα κεντάει. — * 
"Οτι ή ι^έα τά άζιώμοέτα καΐ αΐ προτιμ'^σεις βύφραντικαΐ, αλ- 
λά τΓολλάΧις όπισθεν -περιέ/ουν βέλος δηλητηριώδες. 

337. Τό ρ,αταζεσταμένο τσουκάλι, -κάντα τσίκνα βρω^ 
μάκι. Και 

338. "Οπως είναι τ' αντρόγυνα τό 'ζαναπαντρεμένοτ, 
ετσ' εϊν' καΐ τό μαγείρευμΛ τό ζανοζε^ταμένο. 

Έπι των επαναλάμβαναν των πράξιν τινά ϊ^ λόγον ών ί έπα- 
νάληψις δέν ίχει χάριν κοΛ εύ/αρέστησιν. 'Ομοία τϊι Η. 273. 

339. Τό μ)ί σε μέλει μη ρωτοί^, ποτέ κακό μην πάθγις..— 
Έπι των αναιδών καΐ ανόητων πολυπραγμ.ονούντων, και επο- 
μένως βλαπτομένων. "Ίδε άνω 24• 

340. Τό' μη σέ μέλει μη ^ωτας, τόν παλγό δρόμ,ο μη 
παραιτας, και τρΙς νάδγ,ςγΐά νάπιστέψτρς. — "Οτι δεν πρέπει 
νά έρωτώμεν περί τών μη ημΐν συμφερόντων, καΐ βτι πρέπει 
να έμμένωαεν τοϊς παλαιοϊς ηΟεσι, και νά πιστ&ύωμεν μετ' έ- 
πισ'ίαμένην έρευναν^ 

344. Το μ,ικρό προζύμι* μεγάλο ζύμωμα κάνει' ΚαΙ κατά 

τονθεϊον Ιϊαυλον 

«Μικρά ζύμη, δλον το φύραμα ζυμοΐ». Σχετ. τ*^ 233 Μ. 

342. Τό μικρό χω:1ό μεγάλ' αγγαρεία. — - Εις τους ολίγα 
τά βάρη είσΐν μέγιστα δια τό δυσανάλογον• 

343. Τό Μισίρι νά V καλά και ρύζι οσο θέλεις. Σαφτ^ς. "Ίδε 
ίΟΐ καΙΙβ. Ψ. 

344. τό μισητηρι (άντικείμενον μίσους) του 'σπητίου γί- 
νεται κληρονόμος. (Καρπάθια). — "Οτι 6 αποτροπιασμού τοις 
άλλοις γενόμενος παραίτιος καθίσταται πολλάκις κάτοχος 
κολοσσαίας περιουσίας περιελθούσης αύτω έζ εγκαταλείψεως 
παρά τών στενότερων αύτου συγγενών. 2χετ• τ?ι 302 Ο. 
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345. ^ Τό μιτσί (ολίγον) μιτσί, λψ,χοΰρι (έςοίον), και τό 
ρ.3«λο (ρ-εγάλον) ξηλειφτοΰρι (έξαλ-ζιπτηριον). Κυπριαχη. Ευληπ- 

346. Τά (Λυλο δσο κρύβεται τόσο γλυκά (χυρίζει, — "Ότι 
ττάν έμψυχο ν ίΐ άψυχον οσον ωριμάζει καθίσταται τέλειον μίτ 
χρι του δέοντος. 

347. Τόμυριστικό κυίώνι, άπ' εκείνο που 'χει ίώνει. — 
*Έκαστος ^ίί ει έξ ών κέκτηται. 

348. Τόν αγαπάς μή ίάνειζε, και τδν ποθείς μί) σύχναζε. 
Τόν μεν πρώτον, ^ιότι αν ίέν έζοφλ'/ισνις τό προς σέ χρέος του 
βέλει σέ λυπκ^σει καΐ κατά συνέπειαν ίσως θέλεις άποστρέφε- 
σθαι, τόν 5έ δεύτερον, ίιότι ή συχνή επίσκεψις γίνεται όχλνιρά. 

349. Τόν αγαπάς περίβριζε καΐ τόν μισείς χαιρέτα. ΚαΙ 

350. Τόν αγαπάς περίβριζε καΐ τόν μισείς χαιρέτα, 

Τόν έχεις 'ς την καρδούλα σου συχνά τόν έχαιρέτα. 
— •Άντι του όν τίνα αγαπάς νουθετεί αυτόν μ' έπίπληξιν 5- 
ταν σφάλλν», τόν ίε έχθρεύοντά σοι φιλοφρονεί μάλλον "Ίίε 
147. Ε. Κ. 91 Ο. 837 καΐ 838. 

351. τόν άγ2ο 'που ίέ σέ βοήθα νά μ•?) τόν προσκυνάς, — 
'Ότι ή ευγνωμοσύνη άείποτε οφείλεται προς τους εύεργέτας. 

352. Τόν άίελφό σ' άγάπαε κ^ ίχι τό μερδικό του. 2αφης. 

353. Τόν ακάλεστο 'ς τό γάμο, κάτω κάτω τό καθίζουν, 
—Σαφής. 

354• Τόν άντρα μου θωρούνε, κ' έμένανβ τιμοΰνδ.. — ΈπΙ 
των τρεφόντων αληθή άγάπην προς τους άντρας γυναικών. 

355. Τόν άντρα σου στράβωνε.^ καΐ μάγΙα μην του κάνγις• 
Όμοία ταϊς 776 καΐ 859 Ο. 

356. τόν άράπγ), κ2 αν λευκαίννις, άίικα τόν κόπο χάνεις. 
ΚαΙ άλλως. 

357. τόν αράπη σαπουνίζεις, τό σαπούνι αφανίζει^;. ΚςιΙ 

358. τόν κουφό κ1 αν δρμηνεύγ,ς, κρύο σίδερο δουλεύεις. Κ. αΐ 

359. "Οποίος πλαίνει τό κεφάλι του γαδάρου, χάνει τόν 
κόπο καΐ τό σαπούνι, — ΈπΙ των μάτην άκίνητον έργον έκ- 
τελούντων διότι ή φύσις αμετάβλητος, 01 δε αρχαίοι ελεγον» 

«Αιθίοπα νιπτειν.» Και ές χοπρώνα θυμιαν. Καί 
βΦυσιν πονηράν μεταβαλεΐν ού ράδιον•» "ίδε 3ίβι 394 και 493» 

360. Τόν άρχοντα ταΟ τόπου σου, τόν άγ!Ιο του χώρΙοΰ 
σου τίμα. Σαφτής, 

361. Τό *να του βρωμοί, και τ* άλλο του μυρίζει. >— *£πΙ 
δύστροπων. 
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862 Τόν άφησε 'ς τα κρύα του λουτρό υ. «^-ΈπΙ των έγκς^τ 
,ταλιμπανίντων τόν άπορώτατον παντάιτασιν άβοηθητον. 

863. Το 'να χέρι νίββι τ άλλο, καΐ τα ίυο τό πρόσωπ^. 
— ΤΟτι ή ά(Λ0ΐβα£α συνίρομ-ί συντελεί υπέρ των συ^λβοηθου - 
μένων τά (λέγιστα. 



364. τόν βουτιχτί) μή τόν κ^'^άζεις 'ς τό βούτΥ)ρ.α άλλ(χ 
ς τό εβγαλμα. Και . 

365. Ό καλός κολυμπιστίις *ς τό Ιβγαλμοε φαίνεται, κ1 
/*χι *ί '^4 ίμπασ(Αα.•--.*Ότι πας ό έπιχειρών έξελέγχ^εται ^\(ί 

το τέλος, 

866. Τό γενάρι )^όφτε ξύλα, )^αΙ φεγγάρι (ί καλοφέγγει) 
μί) κυτάζτ,ς. (Χία).— *£πι των προνοούντων ως ττρός τά στοι- 
χ•ια της φύσεως. 

367. Τό γενάρι τό φεγγάρι, ίλίος τϊϊς ημέρας 'μοιάζει. 
Πασίγνωστος. 

368. Τόν έγέλασαν οΐ 5ζρόνοι.— Έμπαικτικώς ^ίς τους ά-^το- 
κρύπτοντας τα £τη των. 

369. Τόν έζεαάτησε ς τά σκότίχ. ΈπΙ των λίαν ζγ,μιουμένων^ 

370. Τόν εϊί' ό θεός με τά ίυό 'μάτία. ΚαΙ 

874 . τόν εύλάγιοσ' ό θεός με τα ί υό χέρΙχ.τ^ΈπΙ των τυ- 
χήρων χαΐ εύτυχρύντων. 

372. Τόν εϊί* ό θεός άπό τήν )9οκκινότρου7;χ.— βιρώνικώς 
εις τους ξσοι φρονοΰντες μεγάλα 5ςαι υψηλά καταντούν εις μι- 
κρά και ουτι^ανά. 

873. Τόν έκραςαν γΐ,' άγκάριά, κ' έλεγε ίέν αδειάζει, —ι 
*ΕπΙ των ίιά ματαίων προφάσεων αρνουμένων τάς ίιατχγχς 
των κυρίων των. "ΐίε και 49 Χ. 

374. Τόν έκύταζαν 'σάν τό βασιλικό *ς τη γί.— Έττι τοίν 
^εριχοιουμένων καλώς Υϊ μη. 

375. Τόν έλουσαν άπ' τη κορρη^ ω; τόν πάτα.^*" Έ'ι;! τα» ν. 
άνχιίος βζυβριζομένων. 

376. Τόν έπούλησε (η τόν. έ(^τ^ειλε) γ2ά πράσινο χαβίχρ^.— ^ 
*ΒπΙ των άπατώντων. 

^ • 

377. τό νερό μαξ 'ς την αύλτιζ μας, η τό λά'ϊι μα; ς τ Η. 
^^αγερδ^ά μας, "ΐ^ε κχΐ την 358. £. 
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878. ]Τό νερό {λέ τίι φωτΙά ίέ συ|Απεθερ!άζον*ν. — Εις 
ΙΡράγματα όλως αντίθετα. 

379• Τόν εύπειθ^ γά^αρο φορτώνου •περΐ7σοι;Γερο. — "Ότι 
ίσον ταπεινοφρόνως φαίρεταί τις, τόσον ύττοφέρει τάς άίικίας 
των άλλων χοά τίιν -ϊτεριφρόνησιν' ίπ/στ^ο χαΐ ό μαΛαχόζ Λαός 
χνραγγείται είχοΛώτερον» 

380. Τόν Ιγικ 'σάν 6 φτωχός τό γάίαρύ του, κ' ή γρτρά τλν 
ίρνιθά της. — Παροΐ(<.(α καλή ίι' εκείνους οϊτίνες τολμούν να 
ιτροσβάλλωσιν άπολογίαν του δικαιώματος. *Ορ.οία τνΐ 461. 

381. Τόν Ιχουν μέσ* τή μπούκα του τουφεκΙοΟ. — ΈπΙ 
των ίχθρευομένων ύπερβολικώς. 

382. Τόν καλλιι^τερό του φίλο μαστρογά^αρο τόν £χει. 
— ΈπΙ των ιδιοτελών και ύπουλων ^εριφρονούντων τους φί - 
λ ους των. 

383. Τόν καλομαθημένο^ γουλίάρη νά μή τόν πνις. — • *Ότι 
^έν πρέπει νά μεμφώμεθα τους ζώντας άνέτως. 

384. Των καλών (ί *ς τόν καλόν) κολλούν πολλά. — Ει- 
ρωνική ή ίκφρασις άποτεινομένη προς τους παραπονουμένους 
ίιά τάς γενομένας κατ* αυτών ψευίεϊς ίηθεν κατηγορίας. 

385. Τόν καμαρώνει 'σάν 6 γύφτος τά σφυρί του« — * ΈπΙ 
των παρ'άξίαν έκτιμούντων. 

3 8 β. Τόν κασσιδίοίρη, μή 'ς την κασσίία. — "Ότι ίέν πρέ- 
πει νά προσβάλλωμεν τα ιδιαίτερα ελαττώματα των Αλλων. 

387. Τό λα^α σκοτώνομε, μά τό λάίι ίέν τρώμε. — • 
01 νποκρινόμενοι άκακίαν, καΐ ίμως φανερόν 'άχν ο&τοι πράτ* 
τοοσι τά κάκιστα• 

388. Τό λύκο αναμένεις τήν ούργ!ά του θά '5νί;• — "Οτι 
οΐ κατά νουν βάλλοντες κακόν τι, άείποτε πάσχουσι, καΐ εί 
μή πολύ, βμως μικρόν τι. 

389. Τό λύκο τόν έκού^^ευαν, κΐ' αυτός ίλεγε παν' τά πρό- 
βατα. — Είς τβίις φύσει κακοτ^οιούς οίτινες καΐ ίυατυχουντος 
^4ν μεταβάλλονται. 

390. τό Μάϊ μέ γούνα, καΐ τόν Αύγουστο με κάππα^ — 
Εις τους υποκρινομένους άσθένειαν. 

391. Τό Μάρτι ξύλα φύλαε, μ+,ν κάψτρς τά παλούκια.— 
•Ότι πρέπει νά προνοώμεν τά ενδεχόμενα, δσον καΐ άν ήμεθα 
βέβαιοι περί της ευτυχίας αυτών, ^ιά νά μή βλαπτώμεθα. 
5χετ• τ^ 254 Π. 

392. Τό Μάρτι φύλα τ'ά'χερα, μή χάσης τό ζευγάρι. — 
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Τίκραίνεΰΐς έζΐ τω προίλέττειν ίιά τά μέλλοντα πράγματα τά 
όχοϊα κχτά κχιροΰς του ένιαυτου τω φαίνονται άχρ'Λστα. 

393. Το μεθυσμένο μη τόν σ,πρώχνεις, καΐ πέφτει μονα- 
χή; του. Σαφτίς. 

394. Τόν μεθυστ*)) κΐ' αν νουθετγις, λ(5γ2α και κόπο χάνεις. 

— ΠοΛΛο\ των ήμετέρωγ ποΛι,ζιχω,ν Ύ\2Λα^,αγ χαί τά £>- 
^ύματα^ ήΜχίαν χαί χοσμιχάς τύχας^ χαΐ δμως τηγ Λοντ^ράν 
(ρύσιγ χαΧ τάς χαχάς ίζζις 8ίγ ηΛΛαζαγ. *Ίίε 256— 3 59 
καΐ 493. 

395. Τ6 μήνα 'που 5έν £χει Σάββατο. -^ — Εύφημιστικώς 
ίπΐ των μη διανοουμένων να έκτελέσωσι παράκλησιν ΐ υπό- 
σχεσ ιν. 

396. τόν ξένο ε(ς τ6 σπητί σου, γΐά μάρτυρα τόν έχ&ΐ(• 

— Άναγκαϊον εις έκαστο ν να προσπαθή να ίιατηρήται ή ευ- 
ταξία είς τίιν οίκίαν του, δταν μάλιστα παρευρίσκωνται εις 
αυτήν ξένοι, διάνα μην υπόκηταιείς καταφρόνησιν. Ί^ε και 1 1 Ξ. 

397. Τον ξένο κήπο πότιζε να τρεφετ' ό 'ίικό; σου. — . 
"Οτι ό περιθάλπων τόν πλησίον ώφελεϊ εαυτόν. 

398. Τ' δνομά μας, 'ς το χωργϊό σας. Εύληπτος. 

399. τόν δμο2ο σου συμπέθερο, τόν κάλλΙο σ,ου κουμπάρο. 

Καταληπτή. 

40β. Τόν π«ρά μου εδ,ωχ,α^ να σέ φάγω θέλω. — ^ ΈπΙ των, 
ίπιμόνων είς την όπωςδηποτε γενομένην άποζημίωαιν των ε- 
ξόδων καΐ κόπων αυτών• Ή άρχη δε της παροιμίας έχει ούτω* 

αΘέλων τ;ις ν' άγοράαγ} τυρόν, απατηθείς ήγδρβσε σάπ<ονα άντΙ χ^^τ, 
ροΖ τον οτΐΟιΟ'^ ήρχ^^ε νά τρώγη ώ; προσφάγιον, άλλ' επειδή εκείνο 
άνέδιδε άφρον, .αυτός και ναυτιών έλεγε* •ά φ ρ ί ζ ε ι ς 'ξ α φ ρ ί 
ζεις'τό παράμου έδωκα νάσε ^άγω ^έλω.» 

401. Τόν 'πέρασε απ* του σκύλ(ίυ τόν κώλο. — ΈπΙ των 
άυροκαλύπτως σκ,ωπτόντων, κοςΐ έπΙ αυθαδών. Όμ. τ?ί 741 Ο,. 

(Β'. 401.) Τόν σκύλο κάμε σύν τέκνο, και τό ρχβδί σου βχ- 
στα. Καταληπττί. 

402. Τόν τεμπέλη 'σάν τό;ν έχεις, τόν προφίτη τί τόν θέ- 
λεις •, -** ΈπΙ των ϋκνηρών παιδιών συνήθως τα όποια παραγ.- 
^λλόμενα να ^άμωσι τ* εργώδες εΰρίτκουν προχείρους πΌοφχ- 
σεις υπεκφυγή. *Ίδβ και 36, Α. και 181 Ο. 

403. ¥όν τουρκον φίλευε καΐ την γυναικά σου φύλαγε. — *. 
Κοινή π«ρ*Αμϊν ιναροιμ{α και αληθέστατη. *Ίδε και τήν 337. 

4Θ4. Τόν τρελλόν και τόν χωρία τη, ξένοι πόνοι τόν γηρά- 
&^ν. — Βις «φρονας εν ταυτώ καΐ φθονερού;, οϊτΐΥίς διλ τάς 
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β-ών άλλων εύίοχιμ•/ίσεις χαΐ ευτυχίας χατατρέχονται. "ΐίε 
χαΐ 160 Η. 

405. Τον ύστερνόν ^αγκάν' 6 σκύλος. — Ότι οί £σχ«τοι 
ίττολλάκις πάσχουσι. 

40-6* ϊόν φίλον σου επαίνα, καΐ τόν αυτόν σου οχι. — Ότι 
ό επαίνων τόν καλόν φίλον έτταινεΐ τόν εαυτόν του• 
«*Τπέρ σεαυτοϋ μη φράο*/]; έγκώμιον.» 

407. Τό ξένο βΐός ό καλόγερος, γΐά τλ ψυχή του ί(νει. — 
Εύκατάλγιπτος. Ί^ε 119 Δ,* 79 Μ. ^Ι 6 Π. 

408. Τό ζύλο ήτανε στραβό, και τώρα άποστράβωσε. — 
Περί των εκ δυστυχιών άλλεπαλλ-^λων πασχόντων, καΐ περί 
των φύσει μοχθτορών, των ως εκ των κακών σχέσεων χειροτε- 
ρευομένων. *Ί^ε καΐ την 232 Η. 

409. τό ξύλο κ' ή 'βρισίά, ίέν 'βγαινει 'ς τή πλυσίά. — 
Διότι προς τα τοιαύτα ίίί^οτε Ικανοποίησις βετιχ'Λ. 

>410• Τό πάθος εϊν' αγέρας *ποΰ σβύνει τήν άληθεΙα. — Ότι 
αΐ ψυχικαι εξάψεις, καΐ αγενείς εκίιχτίσεις άποφράττουσιν τάς 
πύλας ττ,ς ά"λ7ΐθε{ας. 

411. Χό παιΜ αν ίέ κλάψει, βυζί ίέν του ίίνου. —^ Ό- 

αοίως και 6 χρείαν |χων συνδρομής άν ^^ν ζητ^ίση αύτ'^ιν με 

παράκλησιν ^έν την λαμβάνει. Ό Ματθαίος εις τό κ€φ. Ζ' λέγει* 
βΚροόνβαι χαΐ άνοιγήσεται ύμΐν, αίτειτε^χαΐ δο6ήσετ;(ΐ•> 

' 412. Τό παιίΐ 'ποΰ θα ίαρθ^ μέ τυ) μάνα του θα παίξη. 
Σαφής. 

413. Τό παι^{ σου 'τνάντρεψες, γείτονα τό έκαμες. Σαφής• 
Άλλα τά καλά τέκνα καΐ νυμφευόμενα καΐ μακράν κατοικούν- 
τα των γονέων των, όμως περιθάλπουσιν αυτούς ίπως όφεί- 
λωσι* διότι αυτοί ουτΟί ίίίουσι χρηστά παραδ^ειγματα ζίς τά 
εαυτών τέκν(χ, χ,οΛ εις τ:πν κοινωνίαν καθίσταται αξιέπαινα, 
£λλως πράττοντα, είσι και νομίζονται ίχθος άρούρης. 

414. Τό παϊξε, παίξε φέρνιε,• καΐ τό 'μπήςε 'μπηξε.— Ότι 
ί κατάχρησις τβΰ παίζειν καΐ άστειεύεσθαι φέρουν πολλάκις 
ίίπουδαίας ρήξεις καΐ επιβλαβείς συνεπείας. 

415. Τό παλγό δέντρο δύσκολα γυρνά (κάμπτετα•.). Σαφής. 

416. Τό παλγ,ό καράβι κάνει νερά. Σαφν'ις. 

417. Τό παξημάδι εϊναι βρεμμένο. — Έπι οκνηρών, οϊτι- 

νες θέλουν τά πάντα Ετοιμα. Ή παροιμία αύτη πηγάζει έκ 

του έξης ιστορικού. 

* Αποθνήσκω ν τις της πείνης Ιφέρετο εις τέν τάφον ακουσίων, καθ' 
δδον δε τω ιβροσεσεφ^ρον παξημάδιον, ^λλ* ΙκεΤνος ήρώτησε αν ήναι 
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βρεγμένον, λκβών δέάρνητιχην άπάντησιν, άπήντησεν, μη μ£ σ τ «« 
ρ,ατατβ ποσώς σας παραχαλώ, ύπάγ(τ4 
μι £(ς τίν τάφ^ον. ^Κε 3:^5 Κ, χαΐ 6 χαΐ 7 Ο» 

418. Τό παπττΐ καΐ ι-ό χηνάρι του ίΐο(βόλου τό ζευγάρι 
ν— 'ΒπΙ των ένοχλούντχιΐν ^ιά των κοκχων εζξων* κα{ έκΐ αυνε* 
ταιρισμών ό|Αθ:^θ(αν• 

419. Τό ιτε^<τμ« *βγάζει τρρίιιμΰΐ καΐ τό γινάτι *μάτ(. ΚαΙ 

420. Τά γινάτι "βγάζει 'μάτι, καΐ τό πενσμα κάνει πρίσμα• 
ί— "Ότι ή ήργί) καΐ τά έλαττώμβται βλάτττοιιν τοιις Ιχοντας 
«ύτά. 

421. Τό'πες χΐ ωμο2α«3• -~ ΈπΙ των ^αραλογιζομίνα^• 

422. Τά πλιογωμένο θερΙό γίνεται κΙ άγριο• — "Οτι όπως* 
^ι^ποτε βλαπτ6(Λενος μοχθκφός έξαγρνοί>.το(( Ιτι μόίλλον πρόις 
τό κακουργεΐν• 

423. Τό ιβο^άρι θέλει στρω^μοι;, χαΐ. τό χέρι θέλει ^έμα. Σα<ρ« 

424. Τό πολυβίός 'μάτίαίέ •βγάζει.— Και δμωςή <ΐτίλ- 
ψις του χρυσοα τυφλοί ταύς φιλοχρτιμάτους. ω.ς χρωμένους τφ 
^λούτφ ΐπΐ κακοις. 

425. Τό πολί> άγκώνει. — ^ \)χ\%^ί ίι 7Γαλυλον{α> 

426. Τα πολύ περισ^ Χ^^^ '^^ ^<^«^• ^^^ 

427. Τό πολύ κυριελέησον κΐ6 καππίς (υΊ όθεό^) τό βαρίε.- 
ται.— • Δί συχναι παρακλήσεις είναι και 03^λγιραί. — Λέγεται 
ίέ καΐ επΙ φλυάρω,ν. "ΐί^ κο^Ι την σχε.τ. 169, Μ. 

428. Τό πολύ τό ίΐάφορο τρώγει και τό κεφάλι. — 'Ε3?1. 

αίσχροκερ^ώΐι. 

«ΓΙοΑλοζ»ς ή πλεονεξία είς δλεθρον ηγαγε,.» 

429. Τόπολύ φαεϊ σπλην^άζει, και τό "λίγο μοζραζ:»άζ6ΐ.— 
*^Οτι η μεγάλη κατάχρ.ησις κοζΐ ή μεγάλη, στέρησις είναι επι- 
βλαβής. 

430. τό παλύ φαεϊ. χορταίνει,, κ,α.ι τα λίγα θεραπεύ^^ν κα^ 
τό παραλιγουλάκι, θεραπεύει τα κορμάκι. (' Επτανησιακή^, — - 
"Οτι τό ολίγον κρςί καλόν εύ.χαριστεϊ καθ* δλα. 

431. Τό πολύ φούσκωμα σπάζει τ' ασκί. — 'Οτι τό πολύ 
βάρος καΐ τους ισχυρούς καταβάλλεΐ• 

«Άπρρυγνϋεται τεινόμενον τ^ καλώδιογ.» 

432. Τό πονηρό πουλί ί<2 άπ' τά 5υό πόίλα πιάνεται. — ■■ 
Πολλάκις οΐ πονηρε.υίμενοι περιπίπτουν εις αναπόφευκτα κα)ο.ά• 

433. Τό ποτάμι κάθε 'μέρα κούτζουρα ίέν κατεβάζει. "^^ 
*Ότι αί τυχηραΐ περιστάσεις σπανίως παρουσιοίζονται. Σχετική 
τη 11 καΐ 12 Κ. 


\ 1 


δημώδεις. ?1Β 

»Οαχ ^£1 ιιοθβΐ χάχλαζ ακολουθεί•* 

.434. Τό πουλί από τ^ κελάίημά του, κ1 ό άνθρωπος άπ' 
ίτίΐ λαλιά του φαίνεται.— Σαφτίς* καθότι ό βίος του ανθρώπου 
.είναι ή λυίία λίθος των λόγων. 

435; Το πουλί το λέν πουλί κ2 6 άνθρωπος είναι πουλί. ΚαΙ 

436• Τό σίδερο 'ναι σίδερο χ1 ό άνθρωπος τραβάω (ιιποφέρει) 
Λΐό πολύ απ* τό σίδερο. — "^Οτι ό άνθρωπος ίιά της έτνψο* 
νίς και ίραστηριότητος διέρχεται άπεΓρους τοπικάς διαστά- 
σεις εις έπίτευζιν τοΟ σκοπού του, καΐ καρτερικώς αντέχει εις 
(δλα. ηδε καΐ 184 Η. 

437• Τόπου συνήθεια νόμου χεφάλαιον. ^Ομοία τ^ 

«*ΕΐΓου χώρας τρόμος•» "Ιδε και 47 — 50 Κ.• 

438. Τό πραμμα "που γεννάει εκείνο καΐ ψοφάει. — Σαφε• 

στάττι' ή παραγωγή δέ τίίς παροιμίας Ιχει ούτω** 

Ό6ωμαν6ς τις δανεισθείς κβίκαβον (λέβητα) τον επέστρεψε συνω- 
)ίεϋμένον δια χύτρας γεννηθείσης δήθεν υπο του κακάβου• μετ' ολίγον 
βανεισθείς εκ νέου τον κάκαβργ χατεκράτησεν αύτον, έπΙ λ6γ<^ του 
ρτι έψέφησε, και έναχθείς εΙς τον Μεκχεμέν (Δικαστήριον πολιτικον) 
^δικάσθη υπό του κριτου (Καδή) παρουσίασα; νομοκάνονα δτι πάν 
οτι γεννά υπόκειται χα ι ε^ς θάνατον• 

439• Τό πρόβατο γουρούνι δ^ γίνεταμ Σαφης% 

440. Τό πρόβατον άπ' τό ίςλιτζί του κρίμεται•-*^ Ε(ς τοιυς 
ίσοι εξ ίδίας προαιρέσεως πάσχουσι* (κλιτζία λέγονται ιδιω- 
τικώς τα μέχρι των )^νγιμων άπρϊ^αλυμματα των Χινημών). 

441. Τό πρόβατο εξα^ τγίς κοπ^ς το τρώγ' ό λύκος, -τ- 
'*Οτι 6 -άνθρωπος δεν πρέπε^ νά έξέρχτ,το^ι τυχαίως της σφαί- 
ρας του, διότι εκθέτει αυτός εαυτόν εις κίνδυνον καΐ μάλιστα 
οΐ ίσχυ:9γνώμον5ς. 

442. Τό πρόβατο τό μοναχό εκείνο τρώγ* ό λύκος. — ΈπΙ 
των δυστυχουντων )ύαΙ υτ^ό τις τύχης διωκωμένων. *Ίδ. 2^7 0. 

443. Το'πρόσωπο τ ανθρώπου είναι σπαθί (η φωτίχ). —τ 
•Οτι ή παρουσίίΧ μεταβάλλει τα πράγματα, 

«Αιδώς έν άρθαλμοΐς.» 

444. Τό πρόσωπο τό χω άσπρο 'σά χΐόνι. 'ίδε 12 Ε. ^ 

445. Τό πρα)τογέννγ|το πουλί αν δέ πετάξτι θά φτερουγίά- 
0•/). — *Οτι τό καλόν πρώϊμον προτιμότερον του όψίμου• 

446. Τό πρώτο λάθος μάθημα καΐ δάσκαλος γΙα τ άλλα• 
•τ-* Διότι έχων τις πρό οφθαλμών τα προγενέστερα σφάλματα 
καΐ δυστυχίας, δύναται νά προλάβττ, καί τλ μ$ν καΐ τα δέ. 
(Βολταφο;). - . 


114 ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

Ρρεγμβναν, λαβών ίε άρνητικήν άπάντησιν, άπήντησεν, μη μ £ σ τ «* 
ρ,αταΐτβ πο^ώς σας παραχαλώ, υπάγε τ4 
μι €(< τίν τάφ^ον. 'Ίδε 335 Κ, χαΐ 6 χαι 7 Ο» 

418. Τό παπττΐ καΐ ι-ό χνινάρι του ίΐοίβόλου τό ζευγάρ*. 
ϊ— 'ΒπΙ των ίνοχλούντίιΐν ίιά των κοκχων εζεων' χαΐ έτϊΐ συνε- 
ταιρισμών ό|Αθ:^θ(αν• 

419. Τό ντεϊσμοε *βγάζ•ι πρίσμα κβΐ τ^ γινάτι 'μάτι. ΚαΙ 

420. Τά γινάτι "βγάζει 'μάτι, καΐ τό πενσμα κάνει πρίσμα• 
ί— "Ότι ή όργίι καΐ τά ελαττώματα, βλάτττοιιν τοίις Ιχοντας 
«ύτά. 

421. Τό'πες κΐ ωμοΐασ^• — ΈπΙ των ^αραλογιζομ(ν(4ν. 

422. Τά πλιογωμένο θερΙό γίνεται κΙ άγριο• — "Οτι όπ(Λς* 
^ι^ποτε βλαπτόμενος μοχΟκφός έζαγρΐ]θί>ται ^x^ μάλλον πρόις 
τό κακουργε&ν• 

423. Τό ποδάρι θέλει στρω^μοι,καντόχίρι θέλει ^έμα. Σα<ρ« 
484. Τό πολυβίός 'μάτίαίέ •βγάζει.— ΚαΙ δμωςή <ΐτίλ- 

ψις του χρυσοα τυφλοί ταί); φιλοχρίίΐμάτους. <?).ς χρωμένους τφ 
^λούτφ έπΙ κακοΐς. 

425. Τό πολύ αγκώνες. — ^ *Οχλ'«ρά ίι παλυ>ογία> 

426. Τα πολύ περίσ^ Χ^^Ϋ ^ό ισ2ο. ΚαΙ 

427. Τό πολύ κυριελέησον κΐό καππας (?| &θεό^) τό βαρ>ε,- 
ται.— > Δί συχναι παρακλήσεις είναι και όχλτιραί, — Λέγεται, 
ίέ καΐ έπΙ φλυάρω,ν. Ί8^ κο(1 την σχετ. 169, Μ. 

428. Τό πολύ τό ίΐάφορο τρώγει και τό κεφάλι. — 'Β3?1. 

αίσχροκερίώΐι• 

«Γ1ο^λοζ»ς ή πλεονεξία εις δλεθρον ηγαγε,.» 

429. Τόπολύ φαεϊ σπληνίάζει, καΙ. τό 'λ(γο μοζραζιάζει.— 
*Ότι ή μεγάλη κατάχρ.ησις κοζΐ ή μεγάλη, στέρησις εϊναι επι- 
βλαβής. 

430. τό πολύ φαεϊ χόρταινε ν και τα λίγο θεραπεύ^ι^. καΐ 
τό παραλιγουλάκι, θεραπεύει τα. κορμάκι (' Επτανήσια κ ι<)^ — - 
"Ότι τό όλίγαγ κρςί καλόν εύ,χαριστεϊ καΟ' δλα. 

431. Τό πολύ φούσκωμα σπάζει τ' ασκί. — "Οτι τό πολύ 
βάρος και τους ισχυρούς καταβάλλεΐ• 

«Άπρρυγνυεται τεινόμενον τςί καλώδιογ.» 

432. Τό ποντιρό πουλί ί<2 άπ' τά 5υό πόίλα πιάνεται. -— 
Πολλάκις οι πονηρευάμενοι περιπίπτουν εις αναπόφευκτα κακά• 

433. Τό ποτάμι κάθε μέρα κούτζουρα ίέν κατεβάζει. -^*^ 
*Ότι αι τυχηραΐ περιστάσεις σπανίως παρουσιοίζονται. Σχετική 
τη 11 και 12 Κ• 


^ 


δημώδεις. 31 β 

»Οαχ άεΧ ιζο^εΐ χάχλαζ ακολουθεί•* 

,434. Τό πουλί από τι^ κελάίημά του, κ1 ό άνθρωπος άπ' 
ιτίΐ λαλιά του φαίνεται.— Σαφτίς* καθότι ό βίος του ανθρώπου 
.είναι ί λυίία λίθος των λόγων. 

435; Το πουλί το λέν πουλί κΐό άνθρωπος είναι πουλί. Και 

436. Τό σίδερο 'ναι σίδερο κ1 ό άνθρωπος τραβάω (Αποφέρει) 
Λΐ6 πολύ απ* τό σίδερο. — "^Οτι ό άνθρωπος ίιά της έτνψο* 
νίς και δραστηριότητος διέρχεται άπεΓρους τοπικάς διαστά- 
σεις εις έπίτευζιν τοΟ σκοπού του, καΐ καρτερικώς αντέχει εις 
(δλα. ηδε και 184 Η. 

437• Τόπου συνήθεια νόμου χεφάλαιον. ^Ομοία τη 

«*ΕΐΓου χώρας τρόπος•» "Ιδε και 47 — 50 Κ.• 

438. Τό πρα[Λ[χα *που γεννάει εκείνο καΐ ψοφάει. — Σαφέ- 
στατη* ή παραγωγή δέ της παροιμίας 2χει ούτω** 

Όθωμανός τις δανεισθείς χδίκαβον (λέβητα) τον επέστρεψε συνω- 
{ίευμένον δια χύτρας γεννηθείσης δήθεν υπό του χαχάβου* μετ* ολίγον 
(δανεισθείς έχ νέου τον χάχαβργ χατεχράτησεν αύτον, έπι λόγ<^ του 
ρτι έψ^ησε, χαΐ έναχθείς εΙς τον Μεκχεμέν (Διχαστήριον πολιτιχόν) 
^διχάσθη ύπο του χριτου (Καδή) παρουσίασα; νομοχάνονα δτι πάν 
οτι γεννά υπόκειται και ε^ς θάνατον• 

439• Τό πρόβατο γουρούνι δ^ γίνετα^• Σαφΐ|5ς% 
440• Τό πρόβατον απ* τό ίςλιτζί του κρέμεται. — ? Ε(ς χο,μς 
ίσοι εξ ίδίας προαιρέσεως πάσχουσι* (κλιτζία λέγογται ιδιω- 
τικώς τα μέχρι των κνημών άπρίςαλυμματα των Χινημών). 

441. Τό πρόβατο εξα^ της κοπής το τρώγ' ό λύκος, -τ- 
*Οτι 6 -άνθρωπος δεν πρέπει να ξξέρχητο^ι τυχαίως της σφαί- 
ρας του, διότι εκθέτει αυτός εαυτόν εις κίνδυνον και μάλιστα 
οί ίσχυρ^γνώμον^ς. 

442. Τό πρόβατο τό μοναχό εκείνο τρώγ' ό λύκος. — Έπι 
των δυστυχούντων )^αΙ υτ^ό της τύχης διωκωμένων. 'ΐδ. 287 Ο. 

443. Τόπρόσωπο τ ανθρώπου είναι σπαθί (η φωτΖχ). —τ 
•Οτι ή παρουσία μεταβάλλει τα πράγματα, 

«Αιδώς έν άρθαλμοΐς.» 

4ί4. Τό πρόσωπο τό *χω άσπρο 'σά χΐόνι. 'ίδε 12 Ε. ^ 

445. Τό πρωτογέννητο πουλί αν δέ πετάξτι θα φτερουγίά- 
0•/). — *Οτι τό καλόν πρώϊμον προτιμότερον του όψίμου. 

446. Τό πρώτο λάθος μάθημα και δάσκαλος γΙα τ άλλα• 
«τ- Διότι £χων τις πρό οφθαλμών τα προγενέστερα σφάλματα 
καΐ δυστυχίας, δύναται να ποολάβγ) και τα μ$ν και τα δέ. 
(Βόλτα ιρο;). 
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447. Τό ^αβίι ίχεΐ ίυό ίκραις, κ«1 καθένας νά προβέχνίι 
—"Οτι δέν πρέπει απολύτως νά έκ\α[Λβάν•/ϊ τις τα πράγματα 
υπό μιαν φάσιν, διότι άνελπίστως άπαντα τα εναντία, "ΐδΐε 
καΐ 1 57 Δ, 

448. τό ράσσο του και τό πράσσο του.—ρ- '£πΙ τάν μγι^έν 
εχόντων και έπΙ των δια μόνον τό συμφέρον των μεριανώντων. 

449. Τό ρινι τρώγει τό σίδερο, αλλά κάποτε στ;^.— "Οτι 
6 ενοχλών άλλους, μετά καιρόν αμείβεται. 

450• Τό σάπ;ΐο μύλο, σαπίζει )^αι τα γερά.—- Κοά 
454. Τα σάπΙα λεμό4α σαπίζουν γλτπγορα τα γερά• — 
Κβιθώς νόσος άναχρω^στικ"!) μεταδίδει τό μίασμα καΐ περαιτέρω, 
ούτω καΐ οί μοχθηροί μολύνο.υν όλόχλγιρον κοινων(ριν. 

482. Τό σίδερο ζεστό χτυπιέται. — <• "Οτι εν καταλληλω, 
καιρφ πρέχει νά έκτελϋται τό έργον. 

453. Τό σίδερο *ς τη βράσι του.— "Οτι έκαστος έχει ιδίαν 
βάσανον• 

454. Το σκατό δσο στέκει 'ς τό σκαμνί, καΐ βλάφτ» και 
βρωμεΐ. ΚαΙ άλλως• 

455• Τό σκατό *σάν άνέβη 'ς τό σκαμνί, ίΐ θά τ' άλτίψτρ ^ 
Οά τό βρωμίσγι. -— "Οτι ό κακός άνθρωπος όσον μένει άτιμώ- 
ρτΊτος, τοσούτον ά:?οτρόπαιος και έπιβλαβγις γίνεται. 

456. Τό σκοτάδι της καταχνιάς 'σάν κοντέβιρνά φέξτρ γί- 
νεται π2ό πυκνό. — "Οτι πάν κακόν μέχρι τινός αύζάνει, ί- 
ΐίειτα βμως ύπεραυξηθέντος καταφυράται. 

457. Τό σκυλί όταν τσακίέται, μέ τ/ι γλωσσά του γΙα-» 
τρεύεται. Εύληπτος. 

458. Τόσο γργ)ά μέ τό β^εμμένο, δσο καΐ μέτό μουσκε- 
μένο.— Εις άδιαφοριαν. 

459. Τό σόι πάει βασίλειο. — "Οτι τα προτερήματα ί ε-, 
λαττώματα είσΐν οικογενειακά. 

460. Τόσο καλό νά 'χγι ή ψυχτί του, δση ησυχία έχει του 
9Ράγκου τό καπέλο. — Είρωνικώς ζΐς τους εξ υποκρισίας κακώς 
ευχόμενους. 

461. τόσο έχει 6 φτωχός τί,ν δ^νιθά του, δσο Ιχει 6(3ίρ,- 
χοντας τό βόδι του. Ίδε άνωτ. δ.18, καΐ Κ. 25, καΐ 990 Ο. 

462. Τόσο σ' αγαπώ κάλε μου, τ' ονομά σου δεν τό ξέρω. 
*Ίδε τάς 351 Α. καΐ Ν. 52. 

463. Τό σπητί σου κλείδωνε, καΐ τό γείΓονά σου κλέφτη 
μλ χάντ^ς.— "Οτι ή τ:^^/"^ οί'.ζ 7ςρθ'^ψ•*'''"'' '^'''^^^ ά^;κ/αν. κο!^ 
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-ττα^α^^όγων υπονοιών κίτάγείτονος και άλλου ίιά το άπολεσΟέν• 

464. Τό στάρι έχει κ* ίρα. Μ^ε τλν 324. 

«Ζεύγνϋνται τω σίτω ζιζάνια»• 

465. Τό στελίάρι τη; τσεκούρας, μέσ* από τό λόγγο 'βγαί- 
νει. -^ "Οτι ΐίολλάκις οΐ οίκειότεροι βλάπτουν τους άλλους 
πλίόν τών ξένων. 

«Έχ του βοος ή μάστιγξ»• &αΙ 

«Έκ τών οικείων τα βέλη». 

4£6. Τό στραβό ζύλο ισίο ίέ γίνεται.— "Οτι οί φύσει κα- 
κοί ίυσκόλω; ^ΐορθουντάι. 

«Τ6 σκαμβόν ξύλον, ουδέποτε σρθόν•# 

467. τό στραβό ζύλο, ή φωτΙα τό σΐάζει. — *Η πχίίευσις 
σω-ρρονίζει τού; άτακτους. ' 

468. Τό σφουγγάτο χωρίς να σκάσης τ* αυγό ίέ γίνεται. 
— Σαφτίς. 

469. τό σχοινί είν' έτοιμο, μα τό σαπούνι λείπει. ΚαΙ 

470. Του σ^ζ^οινίου καΐ του παλουκ^ου είναι. — Έτςι τών 
μοχθνιρών καΐ άξιων αγχόνης. 

(Β'.) 470. Τό σχοινί έκεϊ'που 'ναι λίανό κόβεται.— "Οτι εις 
επικίνδυνους περιστάσεις ό άίύνατο; διακινδυνεύει. 

47ί. Τό σχοινί τό μαλακό τρο)γει την πέτρα τη ξέρη* 
Μίε την 281.^ 

472. Τό σωπάνι, τό 'ξωπάνι, τα κουμπίά καΐ τό γα!τάνι, 
λείπει φόρεμα να κάν?ι. — Προς τους φαντασιω^ώς άποπερα- 
τοΰντας τι ά'νευτών αναγκαίων συνορομών. 

473. Τό σωστό σου παππαίΐά μου, "/αι ποτέ να μ•?ι σου 
λείψτ).— ΈπΙ τών ίαπανώντων τα άποχρώντα, καΐ επομέ- 
νως ουδέποτε στερουμένων. "ΐΓ^ε καΐ Α. 316 και 142 Τ. 

(Β'.) 473. Τυρί κ1 αλεύρι λείπομαι, τσουκάλι καΐ κουτάλα,/ 
Μά 'γώ λαζάνία (ιχακαρόνία) σου κάνα, να φας έσύ καΐ τ* οίίλα^ 

474. Τότε λαλούν τ' άηίόνία, όταν παύσουν τα κοράκΙα.— -• 
Έπι τών τα κρείττω λεγόντων μετά την τών φλύαρων σιωπην. 

475. Τό τζικοΰρι (πέλεκυς) χωρίς στελίάρι, δέ φοβίζει τό 
^άσος.— Ότι οΐ κακοί, αδύνατοι οντες καΐ άοπλοι ίέν εί- 
ναι επίφοβοι. 

476. Τό τουφέκι τ' άίεΐανό, σκ'άζει έναν κΓ έναν ίυό.— • 
Διότι τό αποτέλεσμα του όπλου είναι άγνωστον. 

477. Του ακαμάτη τό τσουκάλι, 6 Θεός τό μαγειρεύει.— 
Έπι τών οκνηρών βοηθούμενων πάντ•τε υπό τ|η; τύχης. 


ι 
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478. Του ακριβού ΐΐ ζ^τΛ τον ίι κλέβ* του.— Λιότι οίκο* 
6ιν ουδέποτε ^(^ει• 

479. Του άκρνβου τ6 2χει (περουσ(α) 6Ϊ χαροκόιί^υ χί- 
ρ2α• ΚαΙ 

480. Των ακριβών τά τάματα (κττ<(Αατα) σέ χαροκόπων 
χέρΙα. — "Ότι πολλάκις αΐ τών' φειδωλών ττεριουσίαι καταν- 
^ώσιν ζίς κληρονόμους ασώτους. 

481 . Του άνέβη ή χολή 'ς τά μάτ2α.-^^' ΈιτΙ τών λίοίν (^*' 

γιζομένων. 

*Δριμε?α χόλη ποτ ι ^ινι χάθή'ται•• 

Κατά τίιν άρχαίαν 5όξαν βτι 6 θυμό; %ίς τήν ^να κάθεται, 
θονκυί. 4—18. 

482. Του άρέσ* ή ίροσοπεζοΰλα. — Έιίϊ ττονιορών προτί*• 
μώντων μάλλον τάς κραιπάλας καΐ ευθυμίας^ παρά ττιν φιλο- 
πονία^, 

483. Του άρνίου 6 βερβελίός (κόπρος) γλήγορα ξεραίνε• 
Τα*. ΚαΙ 

484. Των άρνίώ τι βερβελίαϊς, μΐ τ6 φεγγάρι ξεραίνονται. 
*— "Οτι των ταπεινών καΐ αδυνάτων αΐ πράξεις ταχέως εξα- 
φανίζονται. 

485; Του αχάριστου τίϊ χάρν, δποίος κάνει τήνέχάνει. Ια**^ 
φτζς. Πίε καΐ 499 Α. 

486. Του*βαλε τά ματογυάλια. — ΈπΙ εύαπάτ^ιτων "ΐίε 
καΐ 498. 

487. Του βουβού τί)ν καρδία, κανείς άλλος 5έν τήν 'ξέρει, 
παρ' έκεϊός *που τνιν βαστάει. (Έπτανησιακτί). — "Ότι όί αδυ- 
νατούντες εξ ανάγκης νά εκφράσουν τά παράπονα των φυλάτ- 
τουσιν αυτά ένίομύχως. 

438. Του γαίάρου μΰθον έλεγαν, κΐ αυτός τ' αύτΐά του 

£(ϊειε.— Εις άναΐσθτατον. Παροιμία εκ της αρχαίας. 
«*Όνφ τις έλεγε μύθο ν, 6 δε τά ωίίΛ Ιχ(ν%ι•' 

489. Του γαίάρου χάρι κάνεις, μόνο τ* αχερά σου χάνεις* 
(ΚρητικΆ). Σαφής. 

490. Του γάτου λέγω φεύγα, καΐ του σκύλου πΐάσ' τον.— ' 
ΈπΙ διπρόσωπων οιτινες άλλα μέν βούλονται, καΐ άλλα πράτ- 
τουσιν, ώς προς ανθρώπους έχοντας έμπιστοσύνην εις αυτούς. 

491 . Του γέρου σκόνταμα του χάρου μήνυμα. ^"Ότι ή ελα- 
χίστη αιτία έπΙ της εξασθενισμένης γεροντικής ηλικίας εϊναΐ' 
επικίνδυνος, κα; πολλάκις θανατηρρος. Και παρ' Ίταλοϊς^ 
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'ΐρία κάππα φοβούντ' οι γέροντες, €&8ΰ&(& (πτώσις) ΟΑΟ&ίβ 

(οιάροια) καΐ ΟβΙΟΓΓΟ (συνάγχη)• παρά ίέ τοις άρχαίοις 

«Τα γαρ σαπρά σώματα, μιχρά τις ^οπη χατ^υνάζει. (Σοφ6λΑη<)•' 

"Ι^ε και 36 Γ. 

492. Του γόυρουνίοΰ τη (λύτη κόψανε, (χ* άνθρωπίί ίέν 
άλλαζε. ΚάΙ 

493. Του γουρουνίου τί) {Λύτη κ1 άν κόψης, πάλιν γκρου 
γκρου θα κάμει. — "Οτι 6 εκ φύσεως κακός δσα καΐ άν πάθτ» 
ίϊέν μεταβάλλει τίιν ιδιότητα του. πί. καΐ 856—399 καΐ 394 

494. Του γυΐου σου τάζε ψέριατα, καΐ τΌυ γα(χ.7Γροΰ, σ! 
άληθεΐα. — ΆτιμωρτΛτως καΐ χωρίς τίολλήν βλάβην δύναται τις 
ν' άπατοι τόύς στενότερους αύτοΟ συγγενείς ουχί ^έ καΐ τους 
απωτέρους. 

495. Του ίϊωσα ιό πρόσωπο (υφασμάτι) γυρεύει καΐ τ* α- 
στάρι.— ΈπΙ πλεονεκτων μή άρεσκομένων δτι ίλαβον 3^ωρεάν 
τό πλείστον του άναγκαιοΰντος, άλλα καΐ απαιτούντων τ6 ελά- 
χιστον ελλείπον. 

496. Του ϊμασσε (έμιάζωζε) τα λουρ2ά ιτου (τά μέτρα του). 
—Προς αυθάδεις περιοριζόμενους ιιπό τοΰ Νόμου ^ των ισχυ- 
ρωτέρων• 

497. Του έκόπη κοντό. — Είς 6λιγ<η)ρονα. 'ΐίε καΐ 519. 

498. Του ίρριζε στάχτη 'ς 'Τά μάτϊα. — ίίς τους έζαπα- 
τωμένους. "Ί^ε καΐ 486. 

499. Του έψησε ψάρι 'ς τίη γλώσσα (ί 'ς τά χείλη). — Ει; 
τους τυραννοδντας και βασανίζοντας τόν αδύνατον. , 

500. Του ζουρλού τό γάμο τόν τρων οΐ φρόνιμοι. Σαφής. 

501. Του ηλίου κύκλος, '?οΰ φεγγαρΙου γαλτίντι.— Έπι των 
φνσικών φαινομένων. 

502. Τοΰ βωλώνει τό νερό, καΐ του 'βγαλε τό •μάτι.— ΈπΙ 
αυθαδών επιτιθεμένων άναιτίως κατά των άλλων. 

503. Του καθενός τά κουσούρία (ελαττώματα) εϊναι σύκα 
και ίέν βροντούν, των άλλων είναι καρύίΐα καΐ τρύζουν. — ΈπΙ 
των τάς μέν των άλλων ελλείψει; κ«τακρινόντων τάς ίέ ιίίας 
άποκρυπτόντων. Γνωστός 5έ ό Αισώπιος μύθος πεοί ^ισακκίου. 

504. Του κάκου καιρού τά νέφη, τό 'να πάει καΐ τ' άλλο 
στρέφει. Κ.αΙ 

505. Του κακοΰ καιρού τά νέφη, άλλα 'πάνω κ2άλλα κάτω. 
Μ*ε τ^.ν 509. 

506. Του κακοΰ κοίΛΟ μη κάμ•/ι; τό 5ίκό του τόν έφτάνειν 
Καταληπτή, 
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507. ιυυ /.^^.«^ύ ί ώμορφ2ά φαίν^είΑι άπ' τη φωνή, χαΐ τίς 
γυναίκας απ* τνι φρονιμάία. Σαφής. 

508. Του κάχου μέ 'βρίζεις, του χάκου σ' έ-Γταινώ, 
Κανείς ίέν ίίνει χίστι, *ς τους λόγους και των ουό — • 

ΈπΙ των όμολογούντο)ν αλλήλους ψεύστας, εις ών τους λόγους 
όύίείς πεί&εται. * 

50'9. Του κάκου χρόνου, τα νέφ* δταν φάνουν βρέχει— Εις 
φυσικά φαινόμενα. "'Ιό^ε καΐ 504 και 505. 

510. Του καλόν άντρός ή γυναίκα, άπ' τα μάγουλα φαίνε 
ται.— Πλάνη ! ούχ' ήττον 6 τρόπος των άνίρών προς τάς γυ• 
ναικας επενεργεί είς τ/,ν υγείαν έθιμα κλπ. αυτών, δταν δμως 
όμονοουσιν και πείθονται αϊ γυναίκες τοις άν^ράσιν άλλα σή- 
μερον όλίγισται είσΐ'ν αι έζερετικαΐ και έκτελουσαι τό καθή« 
χ6ί των προς τους συζύγους ως ίει, καίτοι ^ιακρινομένω^^ έπ* 
άναΐίότγιτι κλπ• 

511. Του καλοΰ άντρ6ς τ* ά7.ευρι, λαλ>αγκίταις καΐ κο^- 
λούρο^ις^— Έίς ^Λπανηράς γυνοίϊκας, ίνίρας έχουσας απλούστα- 
τους. "Άλλοτε. Νΰν ίέ και ευφυέστατους αν τύχουν, καΐ τοΟτο 
θίλει συμβη αν ή γυνή τύχει τοιαύτη. 

512. Του κοτλοί> μία του κ^κοΰ ίυό. Σαφ-^ς. 

513. Τοϋ κλεφτού κΛί του ίανειστου, καθένας του χρως-άει. 
'£πΙ των κακούργων καΐ αισχροκερδών φορολογούντων ά($ίκως. 

514. Του• κλέφτη κλεφτούνε κουπί, κ' εκείνος κλεφτεί βάρκα. 
—•"Οτι . σ κα)νουργοις άφου άναιτίωί; πράττει κακά πολύ περισ- 
σότζρον Αταν λάβει αιτίαν. 

515. Του 'κόπη το ίεξίί χέρι — ^Έπι των στερηθέντων τόΟ 
μέσου ^ι* ου έτύγχανον ευκόλως τό ποΟούμενον, 

.•.5.ν&. Του κουφού κ1 αν τουμπανίζη;, . το5 στραβού κ' άν 
ίείχνεις στράτα;— Εις ματαιοπονίαν• 

, 517• Του 'κοψε το βήχα Έπι τών 5ι' απειλών περιορι- 
ζόμενων είς τά ί'^ια. 

518. Του 'κρέμασαν τό χουλιάρι.— Είς τον έρχόμενον άρνά 
εις την τράπεζαν του γεύματος. *Ίίε Ο. 368. 

519. Του λείπει τό λαγγίόλι (τά τριγωνόσχημα συρραπτό- 
μένα τεμάχια τής ελληνικής φουστανέλας). — Είς όλιγοφρονα.' 
Όμοία τνι 49•7. 

520. Του μακελλάρη τά παιίΐά ψοφούν από την πείνα. 
Ί^ε καΐ 548 και 549 άνω καΐ 3 Ψ. 

521. Του 'μαύρισε τό μάτι.— *Επι τών άπηλπισμένων, 

522. Του μπήκε ψύλλος 'ς τ' αυτί. — Έπι ί^ττονοιών. 


59^3. ΐΓο\) 'μπή'Αδ 'ς τη (ΐύτή. -*- Έ?:1 των ί*€ρδΟιζβντ«ί¥^ 
%^ έπι τών περιοριζομένοιν. 

δ3ΐ4. ΐοίί 'ι^πτίΛε (ί| τ^ ίβαλ^) 'ς^τ4 'μάη.-^ 'βτΛ ζυλα- 
•Τυπούντων και έγωϊττών, 

ΐ26• Τον σ^ιν^νέχνου μιας 4 βκ'ϊλος^ «έντεχνος κί^ι χ^ έ«• 
κείνος* — Είρωνικώς έπΙ των καλούντων συγγενείς χοΑ τΟίις 
^λιι μκκράν βντα^ 

β^7. Το& πΑΐ^Ιοίί (Χκςτί ΐΤΐΐ^Ι) 'ιτ^ν τί μέλ* είνχι γ>\ικύ« &«Κ 

^%8• Του «ταν^ΐοΰ {λας το παι^Ι, ίιιλ ^οραΐς τ^ *}|^» να»1ΐ 
(ίΐ ΑΪνοΚ ι:αι4ί ΐΑ«ς). Μ*ε ττ,γ 253. 

$29» Τ<^* ^αιίΐοΦ κοιλ:)& χοφινι, ιμΑ τρελλος βιτο•^ τον ^ί^ 
νει.— Ότι πολλάκις οι γονείς ^έν πρέπει νά έν^ίωϋΐγ ει( 
τάς ιί^ιί^λίγουζ «ιτ-ΖιΦεις τών τέκνων αότων, ί ιίτι ρλάΛτον- 
•Ται ρ,άλλον ίΐ ωφελούνται. 

53^. Τοίί παιλλου (τρελλου) κοιλίέ οισάκι, καΐ παιλλό; 
νου τίιν γεριών$ι (Κυπριακή). Φευ! εκείνων ί<ϊθΐ παρΛίνο^ίτΐψ 
ΚαΙ ^ιατηρουσιν ανθρώπους μωρού;. 

531. Του παλΐ)ΧαρΙθυ ή μάνα, *ς τό ττηγάίι κάνει νάνκ.— * 
^ΕτΛ τών περ\μενου(ϊών τέχνα άτΓίντα μνιτέρων, καΐ εις πρου- 
^άντ^'Τίν' έξερ/ομένων ε(ς αγρούς και άλλαχου, 5πθυ καΐ πολ- 
λάκις ίιανυκτερεύουσι, σιά τ4ν φίβον τών *Ιουίαιων, ίιότι τά 
τίκνΛ αύτά'ύΛοτίΟενται δη μετέβησαν διαπράξεις τινάς ά- 
^αισίΛζ• 

532. Του παλν,Ου καιρού πράματα. — Έτή ϊ ιτίγ/,τδω^ 
εώλων και έπομένο)ς άτιοών. 

533. Τουπαππά 9; κοιλϊά V αμπάρί^ κΐ' δπου ^ά'ει βέ νά 
πάρη.— Δηλον τούτο καΐ της πείρας συμπέραίτμα. 

534. Του πατρός ε^τά Τίαι&ί. — Είς τους από ιίαΤξ^ικά;" 
άρετάς τ^ 7(.ΛΥ.ίίχ^ διακρινόμενους. 

535. Του ποντιρου το κερί ώς το π^ωι καίει. *Ομο{« ταίς 

629, 630 και 1012 Ο. 

536. Του πουλίοΰτο γάλα έχει.— Εις τους ^περευΤυχουν*• 

τας, και είς τά σπάνια. Παρεμφερής τνι άρχοίί* 

«Κέρας τ-^ς Αμάλθειας 

537. Τουρκον εΐόες, γρόσΙα θέλει, κΐ άλλον εί-ϊες, κ! άλλα 
θέλει.— "Οτι άπό τους κακότροπους πάντοτε κακόν θ' άναμέννις* 
Μ^ε καΐ 403. , ^ 

53δ. Του σαββάτου ό άνεμος, τίι ίευτέοά γάίαρος. ~ 
Ι. &Ε!^1ΖΕΑ0ΐ Λαροιμ• ίημώδεις. ί1 


922 ΠΑΡΟΠΗΑΙ 

(Ναυτικιί). -^*Όη τά σι>}ΐ.βαίνοντα έχτάχτως κατ«π{ί?τοον 

539. Τοίί σχ•Α2ου το^ λουχάνιιςο ^έ^ίί^α. — ΈπΙ ί\>9* 
τ^πων χαΐαγαν φιλάργυρων, 

540. Τους πέντε (λ^νβς θλίβεται χαι *ς *ϊους εφτά λυπίέ- 
τοίΐ•-^ '£7;1 τ6ν ΐΰθλυτ9(!πω; χαΐ ^ιαρχώς πασχέντιαν• Χ^^ιτ. 
τ9> »δΟ Α. 

544 • Τ& στερνό σχαλί πάν^α τρύζ&ι» — * Ότι εις τ4 τέλος 
&ποθέ<;εώφ τίνος, 6 βνΟραινοί ^χίΗτω. ^ ινλέον χαρίεις ίν^ 'Τήν 
έΐητυχ(βιν, ^ ι?λέον σχαβρωπός £»ά τί^ν ά«οτυχ(οιν« 

5 42. Του στρβιβου τά μ,τ^γΧψτά^Ιχ ϋ* άνεβούλου τά χορ^μ- 
ττάφσοι•— -* Ότι των άιφονοΊ^τωτν οΛ βουλοΐΐ ό{ί,οιάζουσι τοΤς 
{ργοις τοΟ τυ^λοδ» 

543• Τούτ' ή γρτρά 'ποδ Φ^γΛολλτίθη, βέλβι νά μου φά* 
τ' όρνίθι•— ΈπΙ χολάχων. 

544• Τούτ* ή πήτα χ* ή χανάτα, μ' Ιχ^μαν μέ τέτιΛ' άρ- 
ματα. — "Ηγουν ^χεν^ι>τ7ιν (άρματα) άντΙ στολισμύν χατ* 
ειρωνε(αν• 

545. Τούτη 'ΤΓαλ'(^ χι, Λ\\η χαινούργία* "— *£πι των ίχ. 
τ^ς αβουλίας πασχόντων ΧαΙέτιι των άνεξετάστως ^απανώντων* 

546. Τούτο μοΐρά μου, έχεινο μερτιχό μου. — - '£πι άφλι^*- 
στων αρπάγων Π^& χαι 1 20 χαι 1 24 Κ. 

. 547. Του τρελλου ή χαρτιά πάντα 'ς τό στόμα στέχει.— ' 

Ότιό επιπόλαιος χαΐ χουφος είναι απροφύλαχτο; χαΐ.εμτ^* 
στεύεται εις χαθένα ά^^ιαχρίτω;• 

548. Του τσαγχάρη τό παιδί, άξυπόλυτο περπατεΤ. ΚαΙ 

549. Τσαγχάρης άξυπόλυτος, ράφτης ξεγυμνωμένος.— Ότν 
πολλοί πολλάχις άπορουσι των δσων ευπο^ ή πολί'^εία. Ί^β 
Χ99ΐ 520. 

550. Τό φαέι ϋάηι χαρί (χαρτιά) χαΐ τ6 γέρο παληχάρι• 
— Δ*ύτι ή άλίγ'η χαΐ χαθαρά Τροφή απεργάζεται Εχαστο^ί ιι'- 
γιά. 

551. Του φθονερού τά *μάτ2α βλέπουν π2ό μαχρυά τ&ν 
βίλλων -*• Λιότί δφθονερίς βλέττει χαΐ τάς άνυκάρίετους ευτυ- 
χίας των άλλων. 

•552. Τον φειίίου τ6 ^άγχαμα υστέρα πονεϊ. — Ότι τί&ν 
χαχοτρόπων οΐ λόγοι χαΐ συχοφαντίορ^ χατόπιν έπενεργουόιν*^ 
έστω χαΐ άνυπάρχτων. 

(Β'.) 552. Του φυσικάρ' έφώναξαν χ1 όπου χ* άπελογτΛ^:* 
«Ί^ε.τήν502. Ο. 


§53. Του φοβιτσίοίρ' ή [λάνα μτ,τέ κλαίει ριτ,τε γίλ^. Σα^ 
ίΐ54• Του ^ρον{|λου νο7.|2ια, χαΐ του βλάχου συρισμά. Κ«1 
555• Του φρον({λθυ 'μίλα, χαΐ του τρ«λλου σύριζε. ΚαΙ 
^56• Του φρονίμου χάραζε, καΐ του τρέλλου 'μολόγα. -*^ 

*Οτι ο1 φρόνιμοι ίί ολίγον κατάνοοδιιν, έ\φ οϋνίητοι χαΐ 

χουφοι εις μάτ-ην &τα χαΐ 2ν είπτΊς. 

557. Του φρονίμου τό χέρι, οπού του λωλου το 'μάτι* 

-*■ *Ότι 6 μωρός ^"ιανοεϊται, ό φρόνιμος προλαμβάνει. 
' 558. Του φτώχόΰ ή κάππα, στρώμα και ττάττλωμά ταυ. 2αφ. 
559• Του φτωχού τ' άρνΙ, κριάρι 8ζ γίνεται• Και 
δ60. Του φτωχού τ^αύγό-ΛουλΙ ίέ 'βγάζει. *ΐί& «νω 442. 
561• Τοδ φτ«αχου πουλΙου τί; φωλΐ(}α ό θεός τ•>4ν άκρά^έι 

(ί'Λμιουργει). Και τουρκισ-ί. 

Καριπ λασσιν γκίό βαΦανι άλάχ γκι&κάρι 

Κατά τό του Ευαγγελίου. 

*Τά «έτεινα του ουρανού ούτε σπείροϋΐιν, οΖτι ^θερίζουσιν^ αλλά 
τρέφει αυτά 2 ουράνιος ηαχίιρ•τι> 

562. Του φτωχού τό ευρτ,μα, ^ καρφί ^ πέταλο.— "Ότι «ι 
απολαύσεις ^αΐ ή ^ϊυχτ) τώ^ ίυστυχών ευτελείς συνήθως «ισίν. 

568. Του φτωχού τ' αμπέλι 'ς τ•?ι μέση, καΐ τό σπητι 'ξ 
^^ ίκρη. -*- *Οτι ^ πτωχός καΐ α|ΐοιρος σχείόν πάντοτε. 

584. ΤοΟ φιλάργ^ίρου -ί-ά -γρόσΙα σέ πΐραλυ /.ένω χέρία• *-* 
Αέγε'ίαι έπΙ άσώτω^ί υΙών των κβίταλιπόντων τίιν άποκτηθεϊ- 
σαν υπ* άλλων με ο{κονθ{λ{αν καΐ ένκαταλειφθεισαν εις αύτους 
^εριουϋίαν. 

565. ΤοΟ χάλα^' ή μανέστρα. ***• Περί ματαϋώσεως σχε* 
ί ίου τίνος. 
' 566. Του χάρου νερό κουβαλει.— Κίς τους πάντα άσθενεϊ^. 

567. ΤοΟ χωρίάτΟυ τό παιίΐ μικρό φορεϊ, τρανό θωρεί. — ^ 
*Ότι πολλά χι$ χωρικών τέκνα ασκούμενα έν σωμα-ίικοΐς κ*1 
ίιανοΤίΤικοΓς ίρνοις ίΐροάνονταΐ, καΐ άλλως τα των τοίούτών 
τέκνα, οσάκις φέρουσιν ένουιχα παρά '^ό σύνηθες, κομπάζουαιν 
βτι είσΐν υπέρτερα εαυτών όιά των φορουμένων^ β^τως συνέβη 
ποτέ εις τρβΤς άλβανοιις σΙ[^ινε| σομπ^ρευόμενοι^ άΐΐιΑντησ«ν 
κύνα φονβυμένον, Ινα έπκ^είζω'ϊι 8{ς ^ους τ;αρεςώτα; ^ά 4ΐτοΐαι 
ά'πεκ^'/,σαντο πολύτιμα ίι* αΟ-^οι^ς, •?!τοι 6 εΙς χρυσουν }ακ'^ύλν>ν, 
ό έτερος χρυσουν γηλέκιον (περιστηθιον) καΐ ό τρίτος ζευγοί 
^ολυποίκιλον καρβατινών (τσαρουχιών)• εϊίτεν ό πρώτος «ρός. 
έπίίειζιν του ίακτολίου τεντόνων τήν χεΙρά τύυ' ,^χοΐ^ς (ϋ^ρί 
^σχόνωσε τό σχυΜ αύζό^ ό δε Μυτερός προς έπίδειξιν του γη- 
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λεκίου, Ιβεσε την χειρχ έπ* αύτου είπών' ίγω^ ώρί^ και & τρί- 
το; 7:ρ4ς έπίίειζιν τών τσαρου^ςΐων υψώτας τ6ν Ενχ πό5α τοο» 
{χραζε* ήάρΧο^ ώρε.άπ ίχεΐ τά /ί9^ /%ί^/^ί* 

568. Του χωρία του το σχοινί, |Λονό £έ φτάνει, 5ϊπλ6 τ^ζ;* 
ρισεύει. -'Ι^ε 484 Α. και 35 Ο. 

569. Τ6 φείίι ά? οϊ φάγτρ φεϊίι, δράκος ίέ γίνεται. — 
01 κακοποιοί άνθρωποι τίτε περιτσότερον αυ;άνου/τήν κακ(αν 
των και γίνονται τύραν*;οι, δταν εξολοθρεύσουν τοί>; όρ,οίους 
αυτοΐς έχϋρούς των. ΚαΙ παρ' άρχαίοις* 

«*Όφι; ε{ μή ίρχγίΐ &ψ.^ψ δράκων ου γενήσβται.» "Ιϊε και 164 Ο* 

570. Τό φόρε'μα ρι6νο, ίέν κάνει τόν κχλίγερο. — ΈπΙ 
των νο|Χ'.ζόντ<ΰν ί τι ί ι* εξωτερικών περιβολών κάΙ ευ^Όι μο* 
νοΰσιν καΐ περιφρονούνται, 

57!• Τ6 φτνινό κρίας, Τα σκυλ!ά τ4 τρβνέ. Και 
(Β'. 571.) Τ6 (ρτγινό πράριαα τό τρώγ' 6 λύκος. — Ει; φι- 
λάργυρους οΐ όποίοι πάντα προσπαθούν ν' αγοράζουν τα εύθνί* 
τότερα, ά; -^ναι και άχρειέστερα. 

572. ϊό φυσάϋ και ίέν κρυώνμ, — • Έπι των άνεξαλδί-*, 
π τ ων ζημιών. 

573. Τό χαρτί και τό μελάνι τόν καλό γαμπρό ^ε χάνει. ΚαΙ 

574. Πα ^ζ^αρτί καΐ γ^χ μελάνι τόν καλό γα(Λπρό (/-ή χά-• 
τ/ς.— .Λνότι άλλα τα λεγόμ,ενα .άλλα τα γραφόμενα^ κΐ άλλ % 
τα πραττόμ,ενα κατά ττ,ν κοιντ,ν ίοζασίαν- 

575. Τό χειμώνα ή άρρώςε:^α σίγουρα όρθοποίίζει. *ΐ5ε 22 Φ. 

576. Τό χειμώνα νερό μαζύ σουκαιτόκαλοκκίρι κάππα« ΚαΙ 

577. *Όταν ίναι καλός καιρός βάστα φόρεμα (έπανοφώρ^ον), 
>4 δταν βρίχγ)^ κάμ' ως θέλεις. (Κ.ορ. άτακ. σελ. ί 70).— "Οτι 
6 άνθρωπος πρέπει νά προμι^θευεται πάντοτε, κατά τών ένί^- 
χρμένων κοΊ ανέλπιστων περιστάσεων, "ΐίε και 260 Κ. 

•578. .Τ9 'χει τό ποδαρικό του.— Τουτε'στι φίρε« μεθ' έαυταί> 
τί;ν 3εαλ'/ι.ν τ^ κακήν τύχνιν. 

579. Τό χορταστι»κό ψωμί, άπ6 μ^κ^ΐυά τό γνωρίζω•.— ϋίς 
τοιυς κατανοομν.τας μακράθεν τα είς αυτούς ωφέλιμα. 

5β0. -Τό- χ«>ρ:ΐ& ^έ σε θέλει, πρωτογέροντας θά γίνω, ΚαΙ . 
58ί. Τδ χωρίο ίέν τόν θέλει, και ρωτά *ποί> 'ν τον παπποί 

•?ό σπ^ήτί. ΚοΛ 

582. Μ σ4 θέλει' τό χωρίο, έγώ τταππίίζ (ήγούριενος) θέ ν* 
γενώ. *ύι Α. 87 Β. 177 Ο. 808,καΙ >κ^1 θ. 

583. Τό ψάρι βρωμάει άπ' τό κεφάλι.-^ Ή παροιν,ία αδτ^» 
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έΛτέίνετΛΐ από τη; κατωτάτης βαθ^λίίο; ",?; κοινωνίας ρ.έχρν 
τίς ανωτάτης. 

584. Τό ψάρι και 6 φίλο;, σε τρεις 'μέραις βρωαοΰν.— "Οη 
καθώς πολλά πράγματα διαφθείρονται εν βραχεί χρόνφ ούτω 
και αΐ οικειότητες άθετοΟνται άτ^^ τους επίβουλους και άναζί* 
^)υς τεάση; σχέοβως. 

585. Τ6 ψεί, φώ, ψεί, γίνεται ψεϊ^α.— •Λπι των ^χά στ>)^- 
νΐ{ς επαναλήψεως πράξεως τίνος έπιτυγχαν<1ντωττου^κοπου(ΐίένον. 

586. Τό ψέ(Μ( ειν* αλάτι τ9|ς άλήθε^. £«φε9τάτι«. 'Ί^ε 
χΛΐ^ίνω 172. 

587• Τό ψέμα κΐάν εβγ•/)^ 6λ«(ψε[Λα Αέν εΙ*«ι.— 'Ότι ίτ«*Μΐ 
^ημτ^ ^ια^ι^ομένη περιέχει τι ενίοτε όπ^ΐτοιν αυτιι προέρχηται 
από αξιόπιστου πηγής. "Ι^ε καΐΨ. 42. 

588• Τό ψέμα 'ς τΑ π(5ρτ« φτάνει.— "Οτι Αψδώστης ταχέως 
αποκαλύπτεται• 01 αρχαίοι έλεγον' 

«Μελανορρων μη γεύεβθαι*» "Ίδε^κοκι την 27λν . . 

5βθ« Τό ψωμί κινάει τλ ^$ά}(ρυα, ^ό ψωμί τα- σταματάει. 
*— •Ότι ή οτέ^ησις των απολύτως αναγκαίων λυπτ.ρά^ και ή 
«π4κ^η*ης ευχάριστος. 

Β9Θ• Τό ψωμί τρώγει Χίύ^ τρώγετ«ι^•'»<»^1£πΙ τ&ν «ακοποι&ν 
.καΐ τ^4χ<ντων παλλάς φρ^ντΙιΪΛς* 

591. Τράβα τ' άλογο σου, μή σΙ π^τη^ηΐ τ* γομά ρι μψΜ• 
— ΈπΙ των άγν)θύντων τλν σμικρότητα και άίυν»μίαν των, τ^ 
ταυτιζομίνων μθτά 1<?χυρων. 

592. ΤρΛβάτε με κΐ Ας κ^^αίω, κ}, άν κλαίω τί σαΐς κάνω.— • 
Δι εκείνους οίτινες προσποισ(>νται ζχ% ί &ν ^τπιθυμουτ τι ίΛ ^ 
ποιον άνυι<κ)μ<(νως κρυφίως <πι6υμ.6υν, ^ συμβαίνει εις πλβν* 

^ατ^ τδν γυναικών. 

«Ή παροιμία Ικ τοδ οτι νέα τις μελλόνυμφος χλ«{ο»^« ώ< 4*»* 
ρεσχομενη Βήθεν είς τον γάμον, έπειίή οι συμπέθεροι άΐϊ«ΰΙήσ«ντες 
άπο τα ϊάκρυά ττ^ς απεφάσισαν νά διαλύσωσι τ4ν γάμον» Τότε αύτί^ 
είπε. Τραβάτε με κ ι* 2:ςχΑαίω, χι αν κλαίω 
τί σας χάνω. "Ί&ε 885, 

593. Τραβηχ^ίτε νλ περάσνι τό βό^ι, '^ουθα *πάω νάφέρω. 
•Τίε την 4ί καΐ 42 καΜ44 Α. 

591. Τρεις ίμέραις εϊν* τό θαΰμα καΐ τρεις τό παραθαομ^. 
—•Ότι τό μεγαλητερον νεόν τάχιον παύει νά προξεννι θαυ- 
μασμύν. η8ζ και 11 Θ, καΐ Κ. 41. 

595. Τρεις λαλοϋν καΐ ^υό χορεύουν, — Εί τά αλλόκοτα. 

596. Τρεις πεντντα ένεννήντα και οεκα εκατό. -—'ίπΐ των 
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μετρώντων τιο ίίίω {^έτρφ, καΐ ούχίτο /•οινω' και έπΙ αίοτχιρί!- 
χ,ι,ρ^ών' ίί(ως έπΙ τ&ν Το•^ρχοαλβοςν.ών προς ο&ς ά;;ο${ίεται Η 



597. Τρε(ς *ιροΟ (α' £)(8ΐ;, τρεϊς *ΐ¥7ί> σ* £χ<α, 3ςχΙ τρ^ϊ; "ίΡοΟι 
'ναι τό ναι^ί. — Έ«1 τών πρΑί τό <τα;χφίριον ^ ίτρλ; ίΐ)(αΐ(^« 
λέγησιν έφευρισκέντων ιτροφάοεις άνυπ(ΜΤτάτθΜς• 

598. Τρεί; τά γέννα, τρεϊς τά φωτά, κ ίζη τίν ανά<ττα<κι 
«-• 4£ιεΙ ώρι^μένοια χρόνου έορτΰν. 

599. Τρεις κ1 αυγά, ιύ & χρο^ς&ς *ς τλ μέσιι• -^ ΈπΙ φίτ 
^αργύρων. 'Ί^ε χαΐ 8. 

600. Τρεϊς τό λά*ι, τρεις τό ξύίι, »• Ι^νν τό λαίίζυία. — 
Γνω•ττ<. 

601. Τρελός χ^ αφέντη; χνά; τοί> ί^όξει (4ντΙ ίόξει). 
Κρττηχτί.— *ΕιγΙ του 5τι ^έν πρέκα τις νά βο^ϊζηταν ίΐί λό- 
γους, χαΐ ικτΓοσχεσεις τρελλου χαΐ. άρχοντος ^979((του. 

602. Τρέχα λίγία 'ς τόν τταοττό. -^ Κις τολουσίους χέρ&γι 
έπΙ χέρσων κερδίζοντας χαΐ πολλίχις άνελπίστως. Ί^ε 678. 

603. Τρέχα (ί τρέχει) XV δττο» τ^ 'βγάλ' ιϋ 2χρη. — Γ1ρό< 

ταιις άπερισχέτττοις πράττοντας τι. 

κ'Ένθ* &ν^οΙ πάδ^ αχει^ιν, έχεισ' άπειιμι.*< 

604. Τρέχει νάν τ•>, χελώνα.— *ΚπΙ βρα<^υχινι(των• 

605. Τ|ρέχουν ή. νείΑΐ; μζ τά σύοιχίχ, χ' ι^γρΐ(ΐ«Τς μέ τ& ααχ- 
χούλ!α•— ΈτΗ των ώφελου^ων των περιστάσεων νά άβΐ^άτ 
ζΐΑσιν τί;>^^ περιουσίαν άλλου άπροφύλαχτον ρι^νουταν• 

606. Τρία Κ.άππα χάχιστα, ίύο Μι παγχάχιστα, ^ρή." 
τη. Κάπρος χαΐ Κε^λωνί^ ΜιτΰληνηχιΙ Μοργία;• 01^4 αρ- 
χαίοι ίλεγον. 

«Κάρες, Κΰλιχ&ς, Κβπΐϋαδ^χες.» Οι 8έ 'ΟθωμβινοΙ λέγου«• 

Μπρισιμ, Γαιτάν, Μέραλι ΣεΙτάν. 

607. Τροχός, οτβου γυρίζει, σχουρ^χ ίέ πιάνει. ΚαΙ 

608. Πε'τρα 2που σηχώνε^αι δεν μαλλί^ζει•""* Αι £χε(νο*>ς 
οίτινες περιπλανώ^χενοι. τηίε χαχ^ισε ίέν δίδουν χαιρόν ν' ά- 
ΛΐαχαλυφΟ«!χσι τά έλαττώ;χατά των, x;^ι δί έχίίνους οϊτινδς ά- 
στατου χαρχχτηρος δντες «ϊέν ίύνχντχι ν' άπα^^τ^.70^ν τι;Λίι.\! 
χχΐ πλούτη. 

609ί. Τρύπίο τό σχχχΐ και πέφτουν τα χομ.7.άτ!χ. — * ΈπΙ 
άσωτων χχΐ άρρό^τι^ω^ν. 


^10. Τρώνει κ2' άτ^' τ4 άλλο ζνμΛοτύ. — *ΕτΑ τώΐ' προς- 
ποιούμενων άσΟένειαν, εν φ έχουν στερεάνύ^είαν 

611. Τρώγε», τα σίίερα, — ΈπΙ των παρωργισμένων ει; 
ιό έπαχρον. 

612. Τρώγει τό ψωμί του Τούρκου χαΐ παραχαλεΐ γ2ά τους 
Φράγχους• — ΈπΙ απίστων ύπτιρετών χαΐ ίιττροσώιπων φίλων. 
Σχετ. ταις 110 χαΐ 111 Ε. 

613. Τρώγοντας ίργβτ* ή ^ρεξις. ΚαΙ 

614. 2* τα •*όντ2α|στέχ•^ή δρεξις• χαταλτιΐΓταί. "Ίίε χαΐ 
την 2 Φ. 

615. Τρώγοντα; τά μιχρα ψωμί, παχαίνουν χαΐ τα7ς χό- 
ταις• Σ«φ•^ς. 

«Έχ των περιττών •« Τπποι ίμιτίπλανιτα»»• 

616. Τρων τ αλεύρι τά ποντίχ2α, τρων χ* ή γάταις τά 
ποντίχία• — "Ότι οι χαχοτυοιοί άπολαμβάνουσι. τά αυτά παρ' 
άλλων. 

617. Τσαχίζ'6 ποντιχος τ•)ι μύτη του, *ς τό σπήτι του φί- 
λου.— ΈπΙ των παρερχομένων εις έσχάττον Ινίειαν. 

618. Τσάχισε χαρύ^ι, νά '^ρτις τη μοιράσου. — - Έτη άτυ^ 

619• Τσικουράαα χόφτει τά λογία του. "Ισε την 50.. 

620. Τσουκάλι σκεπασμένο τίποτα ίέν παθαίνεχ. — "Οτι 
ίΐ καλή προφύλαξις προλαμβάνει τίιν κατάχρησιν. 

621. Τσΰ/α χαΐ γυναϊχα μίι τΑν βλέπτ^ς νύχτα. *ΐ5ε Α• 
81, Γ. 106-^108 χίχΐ Δ. 114. 

622. Τύφλαις νά 'χη γΐά γαμπρός, από 'πίσω κϊ' από 
'μπρί;.••— Έπι των εχόντων ελαττώματα, καΐ μίτ αξίων χοι• 
νωνικοϋ τίνος βαθμού. 

628. Τυφλός ό έρωτας παντού κί* δλα τυφλά του είναι.-— 
•Ότι πολλάκις 6 ίρως κάμνει τό άσχημον πρόσωπον ώραΐαν τόν 
γέροντα νέον κλπ. Τοιούτον εκφράζεται ό Θεόκρι. "ΐίί 10 
Στ. 19—20. 

«Τυφλός 8* ουκ αύτος δ πλούτος, 

άλλα χαι άφρ6ντι^το< βρως•» 
Έχ του τυφλού τούτου έρωτος δλαι αϊ τάξεις των άνίρώΐϋων χατά 
τό μάλλον χαΐ ήττον πάσχοασιν, ιδίως δβ τό γυΜ«Ηε?ον φύ)λρι», δώτι 
6 έρως είναι άτλας των γυναικείων αισθημάτων άποτελων ίλόχληρον 
την ζωήν των γυναικών, εν φ χαθώς έπαρατήρησεν ηΧυρία Στάελ 
χαί τίνες άλλοι δεν είναι ε{μή ενέηισόδειον ε{ς την ζωήν των ανδρών* 
ώς άλλοι δμως παρατηρούν και {δ(ως ο Θεόφιλος Γοτιβ, ί έρως είναι 
ωκεανός δια την γυναίκα• ριπτόμεθα είς -όλους του; κινδύνους της θα- 


398 ΠΛΡΟΙΧΙΙΑΤ 

λασ^οπλαίας 8;ά νά φθάβωμεν τελσ; εις τί^ν ξηράν, άλλ'-ή Τ^\ «ο/Ι-' 
λάχις εΤναι άμμος άστατος και πολλοί ναι>αγοί>ν έπ^ αύτη;, εν φ άτβ- 
νίζουσι μετ' έλπίδο; προ; την άκτήν. *Ίδε και 188 Η. 

624. Τυφλός 'ς τον τοϊχ' άκούμπισε, παρέκει κόσμος δεν 
είναι, Καί 

625. Τυφλός τον τοίχο ίτΛ(χ.αζ κ* έμιτρς 'γκρημνό ένόμιζε• 
— Εις τους άπορα καΐ εύπορα νομίζοντας. Κςιι . 

626. Τυφλό; τυφλόν ώ5ηγει κ* ./,υραν τό φως *ς το λάκκο » 
6ίί7• τύχη ϊχουν τα Χοοατάτα, και τιμή τα άτιψιάτα. -^ 

"Ότι τα μ,έν τίμια και καλην τιμήν έχουν άείποτε, τα δέ ά- 
τιμ.α τιμώνται προς <>3ραν μόνον, 'ίδε και τίιν 62^ καΐ 630, 
χαΐ τίιν σχετ. 299 Η. 

628. Των αποθ^ίμένω παρ«ίγγελ^«1ς τ^α ζ(*/τανώ θελή- 
ματα.—• "Οτι τ^ολλοί τών χποθα.νόντω'ν^ κατέλιπον έντ^λάς 
χρυσας, καΐ αίτινες μετοχετεύονται ίτά πολλ^ γ£>εας5 και ενς 
πολλά Ιθντ, καΐ κατ' αυτάς πράττουσιν οΐ φρονιμώτεροι των 
έπιγιγνομίνων* 

629. Των άχρείο> ή γίαατίι, άλίγο καιρά κρατεί. Χ.αΙ. 
6Ε0. Τώ λ(ι>λώ ή χαρά δέν κρατεί πολ^ί καιρά• — ^ Ε^λτ^- 

πτος. ΚαΙ Ίταλιστί 

1.8 (09ΐα άβί Ι)&τ€)Βί ρο€θ άατα. ""ΐδε γ,αλ 5τ35. 

631 . Τώ γβράντω τα χαδάκ:ΐ^ είναι πί^ραις κ«ι 1«ρμ«• 
χΐχ. Και 

632. Τώ γερύντί!> τ^: ποί,χνί^ϊνχ δχο τύρλαις )ΐαί σΛοτέ- 
ίΐα. — ΈπΙ τώ^ι παρά καιρόν ίρών,των δσα ε1ν9α .^ί>νει9ισ|Μί- 
νοινά πράττωτιν ένκαιρήί• 

633. Των εννίχ τό φοίεϊ νικάει τους δε'κα* — 'ίΐπΐ /των 
τρεφόντων εκ του ιδίου στερτματα:, και έτερον τίνα άπορουντ*» 

634. Των καλών άντρ-ώ γμναϊχ,ϊς^ τό^ν Άπ^οίλι Μάϊ χο- 
ρεύουν. Και . 

6311. Τέα ναυτώνε -^ γυναίκες, τον Μχϊάπριλον γλεντούνε 
(διασκεδάζουν) ίΐ χορεύουν. -^ "Οτι οι έπιμ,ελεΐ; περί το,Ιρνον 
αυτών, απολαμβάνουν και ήδονά: τη; ζωη; εις κα-ρ^υ.; αρμοδίους 

636. Τών καλώ δεντρώ,. κ1 ά καρπός είναι κχλό;. — Εις 
βγαΦαηοιοό^ 

637. Τ& μ^νά^ω η φ&λ>«, ε^ άέας κοΛ ζη λΐά. — Διότι 
ή τών ίίτχυρών φΆία ομοιάζει προς σκιάν 6ά{Ανου, •51τι; έκλεί- 
ιιε* ταχέως 

638 Τών πλουοίίω ταΐς ξυλίχΐς; τίι; τρώγουν οΐ φτωχοί. 
^*Τών ισχυρών τάς οργάς κ^ι τάς βασάνους ύποφέρο'ίσιν ώς 


^ 
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έπΙ τ6 πλείστον οι βΐΜίσχιιροι. 

639. Τών Λουλαρϊώ ή 3ΐα6«λίνε;, 'ς τόν ίλ^ο ψτί^ουνται. 
-Ίίε την 48δ καί 484. 

6ί0. Τώ φρονίαω τα Λαιίΐά, ιτρίν πεινώσου μαγ(ρεύ<)υ• 
-*^1 ψΰάνχμζΛ τΓρβλέι«)υν τάς άνάγχοι; των ιρρίν ίΐ ελΟν) .^ κατ 
τεπείγουσα ανάγκη, "ΐίε και 47 Π. 

641• Τω φρανί^αω τ(ϋΓ ριντάτα, οΐ λωλοί τα άπο<τώνοιι.•— 
'£^1 των άνο'^των χαΐ φλυαρονντων. 

.642. Τώ φ^ον((ΐ.ω τώς σ-^ο^ούς, τα .γένε1ατ*ί* τοίις ζέ- 
ρ•υν.— Τα τί φρονούν οΐ φρόνιμο; είς αύτοΐίς μόνον βϊνρα γνα>ς•ά. 

643. Τώρα 'που "βρήκαμε τταπποί, ιιαΐ το»; ζωντανούς άς 
χώσωμεν. Και 

644. τώρα που 'βρι^καμε τταΉττα, οίς θάψω πέντε ίίκα 

ΈπΙ των άναμιγνυομένων εις δλα άμα τύχωσι της περιςάσεως. 

645• Τώρα 'ς τα 'ζνιμερώματα, 'γε^ά σου, κουμπάρε Πάννη» 
— Έιτι όχληρών. 

646. Τώχε και του "κόλλησε.— ΈπΙ μωρών ίιαβολών. 


Ύ. 


1. 'Υπακοη ζωη, παρακζίη θάνατος. — "Οτι οΐ υπαΛούοντες 
τάς όρΟάς παραινέσεις ώ'ρελουνται, οι ίέ παρακΟ'ίοντεί βλά- 

' πτονται. 

2. Ύπνίάρη ίοΰλο μη κρατν,ς, κ' εργάτη άκχμάτη. Ια^ηί 
^. •Υπομο'ί•)) των ι^ενητω και του καπελείου ό στύλος. — 

Εις ασυνάρτητα. 

4. *Υστερνέ μου λογισμέ, να σ' εϊχ» πρώτα γνωσι. Και εν 
Πελοποντίσω. 

β. 'Στερ/η μο'^ γνώσι, νά σ' εΐχχ π>δτχ. Κ«ι αλλω; 
6. Τοΰρωμίου ίγνώσι'στερνά του 'ρχεται. Κατά τους 1•ο•^ρκους 
Ρκιαούρ άκιλίν ^νρα γκελϊόρ. 
— Καταχρηστικώς βεβαίως ίιότι έπι τουρκοκρατίας έίεσμεύ- 
ετο σχείόν 6 του φύσει ελευθέρου "Ελληνος νου;, και εκ τού- 
του έπλάσθη ή παροιμία αυτή έφαρμοζομέτη εις μετάνοιαν. 
«Ή δε μετάνοια γίγνεται άνβρώιτοις κρίαις•» και καθ* *Όμηρον λέγονΐα 
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■ ■• 

«ΦηχβΙεντι καΐ νήπιος ίγν».» ΚβΙ Γβλλισ^Ι 

Αρρέβ €θϋ(ΐ ΙοιιΙ Ιβ ιηοηά θδΐ δοββ. ΊταλιστΙ ^ϊ 
Οορο ϋ ΪΜο Ιβ ίοδδβ 8οη ρίβικ) άίββηηο. 
-Ίίε καΐ Α. 270, Π. 250 Ο. 1 8ί χαΐ 787. 

7. •Ύστ»ρ' από ττι βρχ•}}, καΐ τό χαλάζι.— "Οτι αΐ ίυβτι*- 

χ(αι διαδέχονται τάς ευτυχίας. 

8. "Τίΐτβρ' άπά τλ Χριστό, οποίος ^^^^^%ς γάίαρος.— "Ήτοι 
πας προφνίτγ,ς (Αετά χριστόν ψεύ^της* λέγεται δμως επι άγυρτω.ν. 

9. Τψηλός (% μακρύς. 'ψχλλς) χαΐ 'ς τίιν κορφή στεγιΛ^.— 

*£πΙ μικρονόων* καΐ Τουρκιστί 

Ούζούν αντάμ άχμάκ.. 

•"^Ω οία κεφαλή και Ιγκέφαλον ούκ ίχ^.» 


Φ^ 


1 . Φάβα χωρίς κρομμύδι, γάμος χωοίς παιχνίδι. Κ^α'^»^^• 
«Ούτε συμπόαιον άνι» ίμ^λίας, οΰτ* πλούτος χωρίς άρβτής ήδονη[ν- 

ίχει (Πλάτων) "Ίβε και Γ• 10. 

2. Φαεϊ καΐ ςύσι &ο πουν* άρχίβ^.— ^ίλβν εκτίς -ΛδΙρας. 

"Ίίε Τ. 613 και 614• 

3. Φαε; οπίσω και δουλεία έμπρος.-•Ότι τό ίργον πρέπει 

να πρρηγϋται πάντοτε. 

4. Φάε φαεΙ και πΐέ νερό, να δτ»; του σκύλου τον καμό.-* 
'ϋμπαικτικως έπΙ των οίνοποτών. 

5. Φαλακρός ψείραις δέν έχει. Εύληπτος. 

6. Φανερά 'ν τά μάγουλα 'ποΰ *χουν ττ.ς άλ/,χ-ίναις•— 'ΕχΙ 
των καταδ^λο>ν γιγνομένων έκ ττ*ς φυσιογνωμία; αυτών. Ιχετ. 
τ•$ 2. Φ. 

7. Φάνου μία φορά χλωμή, νά '^αι πάντα ροδινή. ^Ομ,ο'» 

τα^ς 228 καΐ 229 Κ.. 

8. Φασούλι τό φασούλι γεμίζει τό σακκουλι. ΚαΙ , ^ . ^ 

9. Φασουλάκι φασουλάκι καΐ άσπρουλάκι άσπρουλάκι,άο ετά- 
ζει γλήγορα τό σακκουλάκι. Και 
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10. Φτύαε φτύσε γίνεται 'ΐτοτάμι. "ΐίζ Κ• 41 8, Δ• 29 έ« 
85 Ο. 71 Σ. 100 καΐτ• 82. 

11• Φα τα (Λ-^ν τά πετάξω. (Σμυρναία) 'ΚπΙ τών άκαίρων 
ετΓΐ^είζεων χλϋτ. 

12. Φάτε "(Λάτια ψάρΙα καΐ 5ςοιλ!ά περίτρομο. — Εις τους 
ίσοι εξαπατώνται από τίιν έπί^ειζιν όρεχτικοΟ τίνος πράγμα- 
τος, από ίέ τίιν άπολαβίιν αύτου μετοχην νά λάβουν ίέν ίύ*- 

νανται, και εις τους ύποσ)^ομένους τά άούνατα. 

Λέγεται δτι ή παροιμία αατη βλαβε την αρχήν της άπί την άδιβ- 
κρισίαν βαρβαροανατεθρεμμένων τίνων πλουσίων, οί ϊποίοι σι>νει6ίζθ(*ν 
^^ς την τραπεζάν των δύο είδων φαγητά, έκ^εχτ^ερα μεν δι" εαυτοος, χαΐ 
δια φίλους χειρότερα ομοτράπεζους βντας, άναγχαζομένους δια την χα• 
χήν των τύχη ν νά βλέπουν την βάρβαρον ταύτη ν έξαίρεσιν χα ι ν α υπο- 
μένουν την χαταφρ6νησιν* τοιαυτην 5μύ>ς άβιαχρισίαν τίνος άρχοντος, 
μη ύπομένας 6 των τεχνών αύτου διδβίσχαλος, χατέχρινβν αύτ^ν με τον 
έξης άστει6τατον τρβπον• Θεωρήσας δ διδάσκαλος οτι δ άπολίτευτος 
άρχων έθεσεν έμπροσθεν του χαλά και χο'^ρά δψάρια δι* έαυτδν, δια 
δέ τους άλλους έτεθη ε{ς την τράπεζαν άγγεΐον με πολύν ζωμόν χαι 
λε^ανόψαρα και αυτά ολίγα, ήρχισε νά έχδύεται λέγων ε{ς τόν υπηρέτη ν 
«τράβα μου τά φορέματα» τ6τε δ άρχων ήρώτησε τδν διδάσκαλον τί 
θέλει νά κάμη• δ δε άπεχρίθη θέλω να βουτήσω ε{ς τδν ζωμδν μήπως 
πιάσω χανέν ^ψάριον χονδρ6τερον, χαι ταύτα εΐπών άνεχώρησε• 

13. Φεγγαράκι 'σάν ήμερα καΐ στραβός 'που ίέν τό βλέττει 
— ΈπΙτών (κ προσποιήσεων μή βλεπόντων τά πασκρανί• 

14. Φέγγος φέγγος φέγγαρο; καΐ τής Αξίας ό φέγγαρος, 

βχι τϋς Άμουργους τό φεγγαράκι. ΈπΙ ηλιθίων. 

Ή παροιμία αυτή εσχε την αρχήν Ι» του έξης• Νάξιδς τις μετά- 
βάς είς Άμουργδν είδε κατά τδν χρδνον της έχε) διαμονής του την 
σελήνην φθίνουσαν χαι ως Ιχ τούτου περιωρισμένην, έπανελθών. δε με- 
τά τίνα χρ6νον είς Νάξον είδε είς τ4ν ορίζοντα αύτη; την Σελήνην 
πλησιφαη, χαι άπορων πρ&; τούτο έξεφώνησβ την άνω παροιμίαν. *" ΐδε 
και 65 Ν. 

1 5. Φειδίου γλώσσα νά σε φα καΐ μή ανθρωπινή. ΚαΙ 

1 6. Κάλλιο φει^ΐου γλώσσα νά σε φα κ1 £χι γυναικός κα- 
κίας.— •0 τι τών πονηρών και μοχβτιρών τά Ιργα βλάπτο'ίσι κυ- 
ριώτερον ^ τά κακοποιά ζώα. Πιιρχβ• 36---- 40 Η. καΐ 255 
Κ. Ο. 241 και 242 και Τ. 63. 

17. Φειδωλός 'ς τά αναγκαία καΐ 'ς τά περιττά περισσός•—^ 
Έδληπτος. Κατά &έ τό Ίσοκράτιον. 

«Δαπανώμενος έφ « μη δει, ολίγος εση έφ' ά δει.» *Ίδε χα Ι Α. 86 
καΐ Μ. 443 χαΐ 114. 

18. Φέξε μου και 'γλύστριτα. Σαφή;. 

19. Φέξε νά *ορ•()ς άν •μπορ^;. Εύληπτος. 

20. Φεύγει σαν 6 διάβολος άπ' τό θυμίαμα [ί\ χκ τή 
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,έίοιλΤίσίΑ)— Εις τους βΰοι ά-ττοστρίφονταί την συν^ιναατρο^^ν των 
τιμ{ων ανθρώπων. 

21. Φδύγει 'σά τό ζεττά χΐόνι.— *£τΗ των άνοικονομτίτων 
καΐ άχρτίστων• 

22. Φτννοφωρινίϊ άρρώστεΐα ίύ<ι»ολα γ1ο^τρε'^εται. — Αιότι 
.ώςέκ του χρόνου ή'θεραπείοι ά'7Γθβ«ίν&ς ^ύσ%ολο; και ό χίνουνας 
επικίνδυνος. 01 ίέ ΊταλοΙ λίγουν. 

Η&ΙαΙΙίβ ηιαίαπία οΙαοΓα ο^ιιοογΙ&Ιθ* ""ί^ε χαΐ Τ, 975. 

"23• Φόλ«ζ^ τ6 φ&ΐ^ι τό χειμώνα νά σέ ^αγχάαν) τ6 χ^λο^ 
^«4ρ«. "Ί^ε β. 63 χαΐ &4. 

24. Φίλε μου V τίιν «νάγχγι μο« κ* *Χ'*'?έ ρου *< τίι χαρά 
μου.-^Τ4 μεν ττρώτον δτι οΐ φίλον ίν άνάγχαΐζ &ίσΙ χΡ^^ί^ί^οι, 

τ4 ίέ ίιά νά κ^χτατ'Λχωνται αί φΟονοαντ&ς. '^ίΧε χαΐ Βτ— '35. 

«Φίλο» έν ανάγκα*; λ^τωσαν χι^ήσιμοι 

οίχ -εστίν ουδέν χτήμα κάλΑ^αν φίΑοα< ΚαΙ τί ρι^τον ^ις τον Ευ^ 
ρι«« "Ορβστ. στ• 725• 

«ΙΙια^; Ιν χα^οΐς άνη> χρείσσα^ν γαλήνγ^ν ναυτίλοιβιν ^ϋσορ^ν•» 

*Όταν δ' 2 δαίμων ^νδιδφ τί δ&ΐ φίλωγ• 

ϋη 9^υγ' ίτερον τοΐ< χαχοίς 3(£ίμενον• Κ.ατά &£ ιόν Κ.ιχίρωνα 
. «•β• φ&λίας• 

«*Η φιλία αύζαίνΐι την χαράν, ελαττώνει τας λυνας χαι μν^τριάζεκ 
του β.(ου τούτου την αθλιότητα•• Τοιούτον θβσπέσιβν ρ^ως τοι^ βίου 
ημών κουφισμα γίνεται ω; ήμέραι στϋάνιον• δι6τι ή ειλικρινή; φιλία, 
τ6 έξαιοετικον αυτδ ανθό; τ^ παρά^ο^ χαρπΑν λαμπρών, κρο πολ- 
λού εξέλιπε σχβδον, ώ< χαλώ; Ιν τ«) έπιθ5<^ή<η» των δώΙεχα ίντο- 
λών• '^Ιδε Ιφημ• «Φήμη» άριθ• 695 (^\8ί3) νουθετεί 6 πρλυμα0^^ς 
Ρ• 'Χ^• λέγων οντως^ 

1 .) *Η τιμκί^ττις έχ του χύ^μου σχείον έγοΆτ/^* {χ) 

2.) Ή ε{λιχρ(νεΐ2 κοιμάται (β) 

"3 ) *ί1 ευλάβεια υποκρίνεται, (γ) 

4.) Ί1 όικαιοσύνΫ) παρεξετράπη (5) 

$.) 'ΰ βο'Λβ^εια ^έν είναι παροΰσχ• 

.6.) 'ϋ άγαπί) ά<τθενεΙ (ε) 

7.) Ή χαλοχ«γαΟ(α• τδεριωρίσ&^ι. (ς-) 

£.) Ή πίσης 5χ«^όν έζωρίσθη. (ζ) 

9.) Έ συνεί^ησις χατεσίγα^ε, (τι) 


ι> ι ■■ ι 


ά. Όμολογούμενον. β'. ΚαΙ φχε•ϊόν άττωλέβΟη. γ'. ΚαΙ 
ίί^η καταφαίνεται, ί'. ΚαΙ νυν μάλιστα. Άλλ*αράγε υπ^.ρξε 
ποτέ πράγματι; έ. ΚαΙ πρό πολλού χινίυνεύει. ς\ Καίτοι 
πλέον, άφου ή άχαριςία θριαμβεύει, ζ'. Κ.αΙ σχείόν άπωλέσθη 
υπό τνί;κυριευσάο7ΐ;τό δλον άπατης, τί, Η^' μάλλον κατεχώθη. 


δημωλι:ις'. 3^^ 

10.) ΊΙάρετη πεινά. (β). 

14.) Ή άλ'Λθεια έντΛ^ιάσθτΐ. ΚαΙ 

12.) *ί1 υπομονή πά^ι υπβρνικοί τα πάντα. (ι). 

25. Φίλε, 'σάν σε βλέπω τ6τ€ <τ' ένθ'>(Αθϋ{Λαι•— ΈπΙ ίιπρο- 
!^ώπων• 

26. 4Κ>Ι τ^ {ντε^έσ<Το οου, φ(λοιι μ,ήν τ' άφιίβύγίς, 

Φίλος του φίλου θα τό *πγι[/.' έπειτα κινίυνεύβις• ""ϊ^• 
τάςΕ. 92καΙ Μ• 171 καΐ 215. 

27. Φιλιέσαι, κ6ρη μ*, χαίρεσαι 'ς τίι γίννα σου σέ βλέπω* 
Μίε Ε. βίκαΐα 16. 

2&• Φίλβοε, άν θέλτρ^ να οί φιλβύουν, — Λτολαίί^ εύβργέτ*ν 
Ι[να%ύεργετγίσΛΐ. "ΐίε Κορ• άτακτα. Σελ. 373. 

29. ΦυλΙ (ίσως θυλι) ι^λει&ί. Μ^ε 68 καΐ 69 Ε. 

30. Φίλοι νά 'μεθα και τα πουγγίά μας να μαλ(/)νουν. •«« 
*0'τι πολλοί (ρίλοι ίίντες μετ* άλλτίλων, ^ν παραβλέπουν τά 
ιλαίτερον και άτομικλν αυτών συμφέρον. 

δ1. Φίλος γΐά φίλο σώζεται. — Γνω(ίτη. 'ΐίε Κ. 198 καΐ 

Ο. 81ί4, 670, 956 χαί 997. 

32. Φίλος 5έ *μπορ6ϊ νά γνωρισθη 'ς ττ^ν ευτυχία, ουτΙ 

έχτρλς νά κρυφττι ς τί| ίυστυχία. Σαφτίς. &αΙ κατά τον Σολομ. 

«Φίλοι μισήσονοι φίλους ευτυχείς» 

53~. Φίλος καλ&ς *ς τ•λν ανάγκη μόνο φαίνεται. Σαφ-^ς. 
ϋ Φίλου π'.ττου ού3έν άνΐάλαγμαΒ* Σολομ• *Ί$ε κ«1 Κ• 193, Β• 
61, Ο. 580, 956 καΐ 957. 

34• Φίλος 'που σέ 'γέλατε αφ* ου τον ίόκιμάστ,ς, 

*Από μακρά χαιρέτα τον, καΐ κακία μτ,ν τΟυ π!ά(?γις. 
ΚαΙ άλλως. 

3'5. Φίλο ^ΟΛίμαζόμένον νά τόνε ίοκιμοίστις, 

Χαιρέτα τον από μακρά|και φίλο μην τλν ΐΐΜογ,. — . 
ΕυτυχεΤς οι δυνάμενοι νά μή μνησικακωσν κατά των τοιού- 
των φίλων ώ; πρέπει. ΚαΙ κατά του; αρχαίους 

«Φίλο ν δοκιμαζόμενο ν. άπ^χε και μί|: μ*χιρ•» 

36. Φί7.ο; τόν φίλο έκραζε κ2 ό νοικοκύρης Ιβραζβ..* — Πρ4ί 
φίλους αναιδείς. 

37. Φίλου σπητι κ1 6 φίλο; νά *χη ίΐάκρισι. Σαφ•/ις• 

38. Φοβάται καΙ τόν ιτκίο του. ΚαΙ 


θ'.) ΚαΙ δυστυχώς κινδυνεύει κ αΐ αυτή τόν £σχατον κίνίυνον 
έγκαταλειφΟεϊσα παρ' όλων σχεδόν, (ι.) "Αν άνθέ^τι μέχρι 
τέλους. 


-ί?5^ 
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« 

39. Φόβο άτζ' τίϊν άρχου^ό^ι φόβο λ1 απ* τη; κόπ^αΤς τη^|-** 
ΈπΙ λίαν ίβιλών. Παρά ^έ τοις άρ^^οέιοι;• 

«Δειλ6τ€ρο< της δειλία;»• Και 
«Την αύτοϋ «Μΐΐίιν δεδιώς»• 

40. Φοβάται νά κλάστίΐ, μί) τύχτ(ί καΐ φυράσιρ. — Έτ^Ι τών 
λ(αν φιλάργυρων, φει^ομίνων χαΐ αντών τα «υτβλεστάτων, ώς 
έΐΐτιβλαβων* 

41• Φόβου έχκινο νου οέ φοβ&ται, χα ι ντρά'που έ^εινο. 
'που ^έ 'ν^ρέϋλται. — *£ΐΰΙ άνα^ίι&ν χχΐ τολ{^ν;ρων• 

42• Φόβου πΙό πολ{> τόν χαχό £νθρωι;ο, τςαρά τά Θεό• 
-^^ Διότι ό θεός είναι ίπιειχί^τερος του αν^ώιτου, χαΐ ρΛΧί" 
9τα του χαχοΰ. 

43• Φόβου τό β^έφο( 'αάν γρυπνή^, τό γέ^0 *σάν }<ιο«(ΐαται> 
ΚαΙ. 

44• Φοββυ τό νΐό τάν όΚγρυιυνο, τόν γίροντα υπνίάρη•. -^- 
Ση{Λεια δυσάρεστα έπΙ τ%ς υγείας τών διαφόρων ι^λιχιων του 
άνθρώίΓου. Ίΐε χαΐ Α• 93 χαι Χ. 6• 

4δ• Φόλι (ίΐ φόλον) ϊβαλες αυγά θά μάσ^ς• — Σχίτ• τίί 
73 χαΐ 52 χαΐ 53. 2• 

46• Φωνάζ' 6 βοσχός τό λύχο,φ«ι>νάζει χ2 6 χαρβουνίάργις.'» 
Έπι ανόητων. 

47. Φόρεμα του χόσμου, χθ(1 φαεΤ \τας βρεζίς σου. — Ότι 
ίζωτέριχώς ϊνρέ^ει νά ύ^υμμορφούμεθα μέ τάς χλί^εις τδν αν* 
θρο^πων^ νά ττράττωμεν ίέ κατά τάς ημετέρας όρέζεις. 

48• Φουτχωμένα άντερα είναι• — *Επ^ ματ&ίαίν ν,'χί χούφων• 

43• Φουσχωτά θά μου τά οώσ*(ΐς, μέ τό ζύγι Οά τά πάρω• 
— 'ΈπΙ των μεταχειριζομένων άπάτην. Σαφέστερον έπιφεροιι* 
<ην αύτίιν οΐ Κρήτες. "Ι^ε Ο. 774. 

- 50. Φουσχώνοί *σάν τίι θάλο^σσα• *^ ΈπΙ των πεφυσιωμί^ 
νων ώ<τπερ ταών (παγώνιον.) 2χετ• τ^ Μ• 156. 

5 1 . Φρου, φρου, χαΐ τ'άμιτέλία 'ξέφραγα.— *^\ των πολύ-• 
λόγων χαΐ μττ<^έν χατορθούντων χαΐ έπΙ ά^ερισχέπτως χαΐ άνευ 
αποτελέσματος ενεργούντων. 

«Σπεύδε βραδέως»*• 

52. Φταίγειό ρχφτγις χζι δέρνουν τό μ άγερα. ΚαΙ 

53. Φταίγει ό γά^αρος χαι δέρνουν τό (Καμάρι. — £ι; το^ 
παραλόγως γενόμενα. Π^ε Α. 197χαΙ Λ. 66. 

ιΜα'γεφΟς ήδίχησεν, αυλητής δ" αΐχίζεται.» Και 
ί'Τφάντου πταίσαντος, υπήτης έτυ^θη». 


«] 
«^ 
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δ4• Φ^α^εΙ μία φο^ά νά (λ^ σοΰ περά9'{) ό ποντιχ^ άπ6 τλ 

γένεΐα. — "Οτι άναγκαϊον να ευλαβώμεθα τάς ίιαβολάς χλΙ 

χατγ)γορ(ας, χαθά ι;αραιγε7 χαΐ 6 χρυσούς Ίτοχράτνις λέγων. 
«Εύλαβου τάς διαβολάς χαν ψευδείς ώσι»• 

5^• Φτύφε τ6ν χ^ρφο «τον.** ΈπΙ απαίσιων συμβάντων. 

β6• Φτύσ' τον νά μή τλν βασ3«άνης• *-. Λέγεται, ότέ μεν 
προς τόν ίπιτυγχάνοντα επωφελούς τίνος άντιχειμένου, ότέ ^έ 
'είοωνιχως» 

57. 'Φτηνά τ+,ν γλύτωσε.— Είς τους οιασ-^μους ζ^ιμίας οια- 

φε*1γοντας μείζονας. 

«Χαλεπως χλ\ μόλις απήλλαξεν». . 

«Την τέφ|>αν φεύγων εΙς την άνθραχιάν ενέπεσό»* 

^8. Φτωχ&ς δγίος δοξολογία ^έν 2χει• ΚαΙ 

59. Φτ6)χ4;αγ2ος θυμίαταρίαΐς ^έ θέλει. — *Οτι οΐίυστυ-• 
χ€ϊς ίέν τιμώνται• "Ί^ε χαΐ Α. 18 χαΐ 19. 

60. Φτωχός καΐ τιμημένος. — Δι έχείνου; οϊτινες άκαιρέου 
χαραχττιοος ίντες, ^έν Ταράσσονται 5ιά την πεν(αν των. Πολ- 
λάκις ή ουστυχία εϊναι τίτλος τιμίς, δταν αδτη ίχγ| τήν πη- 
γηντης, άττό αίτιαν άνεξάρτητον τηςθελητεω; του πίννιτος. Ό 
Αντιφάνης περί τούτου λέγει. 

«Καλώς πένεσθαι μάλλον, ή χακως πλουτε?ν, 

»Και το πένεσθαι ούχ ομολογείται αί<ϊχρον, 

«Άλλα μη διαφεύγεινεργφ'αΤσχιον». Θουχ. Βιβλ• Β'$4θ• 

Ι» Ι. Φτωχός 'παντρεύτη ί νύχτα έχάθη. — ΈπΙ των κατά 
πάντα άτυγών. 

62. Φτωχός καπετάνΙος πλούσΙο ταξείαι ίέν χάνει. Σαφτίς. 

63." Φτωχός φτωχή αγάπησε, κΐ ό θΐός τά πλούτη τσ* I- 
ίωκε. — ΈπΙ των λαμβανόντων γυναίκας εκ τϋ; τάξεως αύ-• 
Τών, {νθα ^έ καΐ κείται ή ευδαιμονία αυτών* καθ' Α λέγει καΐ 
6 Χειλών. 

«Γάμους ευτελείς ΝβίΙ ισοτίμου; ποιου.» 

64. Φτωχός τζοπάνης που μέτρα τά πρόβατα του. Ευληπτ• 

65. Φτωχού καμπάνα ίέν άχάει (νίχεΐ) πλουσίου ίέν άνα- 
σα(νει.-ρ-«>'Ότι οι πλούσιοι καΐ εΐς τάς τελευταίας του βίου των 
στιγμάς, διακρίνονται τών πτωχών. 

66. Φύε πεινασμένε κ1 ό νηστικός σε ζώνει (κυνηγά). Σκαρ- 
παθία.— ΈπΙ των βοηθούμενων ύτΛ βοηθείας εχόντων χρ*ίαν. 

67. Φύλαγε κάτι τι γΐά τόν κΐκό καιρό. — Πολύτιμο: ή 
συμβουλή αυτή ίιά τους οφείλοντας νά προβλέπωσι τά ένίε•* 
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χό|;.εν« ίΐ'.νά ίν γέν:ι. Σχ^ετ. ταΐς 438 II. 123 καΐ 124 ΐ* 
ΚαΙ ΓαλλκϊτΙ 

βατίβΓ πηβ ροίΓβ ροπΓ Ια βοΐί. 

68. Φυλάξ* ά7;ό φίλον 'ιτου σϊ χαζεύει μ,ζ το χέρι και σί 
ίαγκάνΒΐ μέ τ6 σ-ίόμα. — "Οτι-ανάγΛη νά ιΐρΟ^υλαττώβιεΟοι 
ά^ά θωπεία; ψευ^οφΟων χειρί(ττων ^ντων ποκντός 7.«χου^ «ίαί- 
Γοέ τζΛΛστωγ τοιούτωτ σημίρογ 

69. Φύλαξε (χε όταν \κ ευργι;, νΐά νά (α' |χ•(ΐς 5ταν θέλΐ[)ς•. 
Εύληιττος• 

70 Φνλάξου άι:6 μία κακίι ώ:α να ζ•/,<ίτ,ς χίλΙα χ^άνία• Σαφ. 
Μίε χαΐ την Η. 299 Ο. 784 καΐ Τ. 145. 

'ίί, Φύσις^τη φύσι κυτΛγΛ, 5ΐ* ή γάτα τό ποντίκι. Και οίλλως 

72. Φύσις τίι φύσι {ι^υρε, κ* ή γάτα 'Τό ποντίκι, ίβ ό μυ- 
λων<Ις άίτέήανε μέσ' τήν άλε'^ρο9ηκΥ1. — Εί| φ\*(τικέ έι«τΊί&ύ- 
ματα καΐ εις τους φύσει κακούς, οι τίνες επιθυμούν την εκτέλε*- 
σιν αισχρών ττράζεων, 

«Φύσιν -Λονηράν μΕταβίλεϊν ού ρ^ίιον•> ^Ίίί 0• 303 — 306 Π• 405 
—♦09. 

73. Φύτε'^σβ μ'/ϊΜά γΐά νά 'χνις νά τρώ; μήλα. — Τά καλά 
μετά πόνου κτώνται "ΐίε και τγ.ν 44. 

74. Φων•/ι λαοΰ όργη θεού. Γνωστ'/ί. 

75. Φωντικί δχΐ άλλο. "^ Εις τους δσ.οι εις ίν τι μόνον εί- 
ναι χρ'/,σιμοι. 

Ή παροιμία αυτή ΐΕαράγίΤαη ίσως άτίο τον άχόλόυθον μυθον' 
*1?^ας άκουσας άηίδνα κελαδ^ϋ^α* μέ φωνήν πολλά γλαχεΖ^ν, I- 
πέταξε και τήν ήρπασε, άρχιοας δε νά της 'βγάζγ] τά πτερά,, και βλέ-• 
πων ιι^λλά ολίγον το κρέας της..εΙπί^ α Φωνή χ,αΐ δχι άλλο»• 

76• ΦωτΙά θέλω, κλ ας ^.αι κ2 άκ τό σπήτίμου. — . ΈπΙ 

των επίμονων. 


Χ. 

1, Χά^ΐα άνάλατα κοκκία βρ^μμίνα (ίϊ βρασμέ-να)-— ΈπΙ 
Ί'ών βεβιασμένων περ•-ποιτσ4»ν. 

2• Χάνει ή μάνα τό παι^ι και τό παιίΐ τή ^άνα. — 2η^ 
μαίνουσα συρρολν λάου πολλού, ή οποία γίνεται εις έορτά^ καΐ 
παν/ϊγύρεις, (Κορ. άτακτ. 2;$λ, 381). 
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δ. χάνει τβ 'λίγο γ2ά νά φυλάξν] τό πολύ ΈπΙ ττρονοη • 

τικών, 

4. Χαράς εκείνο το καλ6 •που ελθνι μοναχό του. Γνωστή. 

5. Χαράς τα γε'ννα τα στεγνά, τα φώτα χιονισμένα, 
ΚαΙ τή Ααμπρη βρεχούμενα, τ' αμπάρια γεμισμένα. 

Εύχγ) γενική• των γεωργών και ί^ιοκττιτών. 

6. Χαράς τό γέρο οτ* άγρυπνα, τόν20 όταν κοιμάται. Όμ.ο(α 
ταϊς Α. 93 καΐ Φ. 43 και 44. 

7. Χαράς (άντΙ του άλλοίμονον) το δυνατό όταν τόν τζίχ^ 
<7θυ ^υό σπασμένοι, Καΐ 

8. 01 5υό σπασμένοι νικάν τον άντρείωμένον. 

•Οϋδ* Ηρακλής, -Λρος δυο». 

9. Χαράς τόνε 'που 'ζαφνιστΥι καΐ πΐάστι τ' άρματα του.— 
^ΕπΙ^φιλοτιν^-ων καΐ πάντοτε εν άσφαλεϊ εχόντων τα περί αυ- 
τούς, καθώς καΐ τα προς ταχεϊαν άμυναν' οι τοιούτοι είσΐν επαί- 
νου άξιοι. 

1 0. Χαράς τ4 νείο 'που 'ίούλευε και τα 'χει ίουλεμένα.-ϊ-* 
"Οτι ό άνθρωπος νέος ων πρέπει νά εργάζεται ίιά νάμητράτ- 
τη τούτο εις τό γνίοάς του, δταν 5έν δύναται. *Ί5ε Θ. 49— 
51 καΐ Ο. 603. 

1 1 . Χαράς τον V έχει άμτ^λία και τρυγάει λιγαρ^αϊς. — 
*£πΙ ατυχών. 

4 2. Χαρά την Ιχει ό κουτός 'ς οσα οπού σου λέγει. — Μω- 
ρία έπΙ μωρ{α. 

1 3. χάρε, χαρά 'που μ' ίφερες, ΗαΙ λύπτη 'που (Α' έπτ,ρες.— 
*£πΙ των εύχαριστουμένων εις τόν θάνατον^ τίνων. *Ι^ε και 
τΤίν 307 Α. 

14. Χάρεί μάνα τόν υΐγΐόσου, κ1 άίελφη τόν άίελφό σου, 
ώστε νά 'λθγι ή κίουρκίουρίστρα και κρεββατομουρμουρίστρα. — 
'4!:πΙ των εκ ζηλοτυπίας η φθόνου κακώς φερομένων προς ανω- 
τέρους και ομοίους των. 

4 5. Χάρι γ3ά χάρι (?, άντΙ χάριτος.) "~ *£πι τών άποόιίόν- 
των την χάριν. Ό ίέ Σοφοκλής εις ΑΪαντ Στ. 522 λέγει. 
«Χάρις χάριν γαρ εσην ή τίκτουσα αεί.» *Ίδε και 83 Γ. 

16. χάρισμα ζεϊί ι, γλυκό 'σά μέλι. — Εις τους εύαρέστωι} 
δεχόμενους τά χαριζόμενα ευτελή και άν ηναι. 

17. Χάρισμα χο)ρΊς χάρι ίέ γίνετι^. Γνωστή. Και *ίτα- 

λιστί. 

Νοη δι άα ηίοηΐβ ροΓ ηίοηΐβ. 

Ι. ΒΕΝΙΖΕΑΟΤ παροιμ. ίημώδ. 52 
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48. χάρος τόν τταρακαλεϊ κ1 αυτός κα[;.αρών€ΐ.— Εις τίόίν* 
τότε ασθενείς. 

4 9 . Χάσε άπ' τ6 ί ίκϋβ σου νά πας σάίκος (γερός) *ς τ* 
σπτ,τί σου•— *0η πολλάκις ή παράβλεψις του συρ. φέροντος 
ωφελεί ουσιωδώς. 

20. Χάσκει *σάν ό γλάρος. — Εις άίηφάγους. 

«Λάρος χεχηνώς». 

21. Χάσκει *σάν πρόβεΙο κεφάλι. Σαφτίς. Πδλοποννησιακνί. 

22. Χάσκει' σαν -ί' άλογο 'ς τό παχνί. — ΈπΙ των κτηνωίών. 

23. Χασμουριέται ή νύφη μας, η νυσ'^άζει ί| πείνα. Και εν 
Πελοπονννίσω. 

24. Χασμουριέται ή νύφνι μας χασμουροκουλβύρα θέλει. -^ 
*£πι των προσποιούμενων άλλα έπΙ σκοπώ άλλων^ ώς τίνες 
μάλιστΛ των γυναικών. 

25. Χειμωνιάτικη γέννα, καλοκαιρινίι χαρά. — ΈπΙ ευτυ- 
χιών άρχ•λν λαμβανουσών εν καιροϊς καταλληλοις καΐ αύξα** 
νουσών οτε επικρατεί ή κοινίι ευτυχία. 

26. Χέλια θέλει (ί πίγε) νά πΐάσ?ι καΐ θολώνει τ* νερό.-* 
*Επι τών άνοητως ενεργούντων τό συμφέρον των. 

27. Χέλι άπΙαστο.— ΈπΙ πονηρότατων. 

28. Χέ.:2α 'ποΰ ίέν κοπίάσουνε, κοιλία ίέν θεραπέύουνε. — * 
Σαφτίς, (Έπταννησιακτί). 

29. Χέ^ι και μαχαίρι καΐ νερό τρεχούμενο, 5έ λερόνεται 
ποτέ. 2αφης. 

30. Χέρι 'που 5έ μπορείς νά ίαγκάσης φίλα το. — "Όταν 
5έν ημεθα ισχυρότεροι τών άλλων πρέπει έζ ανάγκης νά φερώ* 
μέθα ήπίως προς αυτούς. 

•"Οποϋ ουκ άφιχνεΐτ^ι ή λεοντή προσαπτέον την άλωπεκην.» 
•^Ιδε Η• 438, Μ. 180, χαΐ Ο. 442 χαΐ 448. 
81. Χέρι 'ποΟ 5έν πΐάσει τόπος 5έν άίεΐάζει. —Σαφής. 

«*0 μή χατέθοϋ μη άνέλου». 

32. Χέρι 'που κόφτεται (&έ δικαιοσύνη, 5έν πονεϊ. Σαφτίς. 

33. Χήρας παιίΐά. γαϊίούρας πουλάρΙα. — * *Ότι οι ορφανοί 
πατρός άποβαίνουσιν ως έπι τό πλείστον κακοί, «τερηθέντες 
χρήστης ανατροφής. 

34. ΧίλΙαις όκά(ϊες βούτυρο, σέ σκύλινο τομάρι. — £πΙ 
ανθρώπων άναζίων, και όμως τελούντων πολύτιμους υπηρεσίας* 
άλλ' οΐ τοιούτοι όμοιάζουσιν ^νοις φορτωμένοις άργυρον 3^»^ 
χρυσίον. 
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35. Χίλίαις νύφαις του γαριπροϋ, χαΐ χίλΙοι γαμπροί τή; 
νύφης. — Εις τους πολλά μέν εκλέγοντας, ίν ίέ απολαμ- 
βάνοντας. 

36. Χ(λ1α κλτ5ματα, ίέκα (ΐταφύλία• — Εις τ άκερίη. 

37. ΧίλΙα λογία 2να άσπρο, καΐ πάλι κρίμα 'ς τ* άσπροι 
— Σαφής. 

38. ΧίλΙα μίλΙα 2νας τάκος, χίλΙοι τάκοι ίνα μΟι.— "Οτι 
πολλάκις επιβοηθητικά) περίστασις άπαλλάττει τους ανθρώπους 
από μεγάλην ίαπάνην, ή ίέ εναντία υποβάλλει αυτούς εις 
πολλάς; >Ίίε Δ. 189. 

ί^9. Χίλιοι γ&υμένοι, ίέ 'ντύνουν ίνα γίΐιμνό.— Διότι κατά 
τό αρχαίο ν ^ 

•Ουκ 4ν λάβοις παρά του μη έχοντος »ί 

40. Χίλιοι φίλοι τίποτες, ίταν εχθρός είν' 5νας. — *Οτι η 
^υνοτμις των χιλίων φίλων, ζΐς τίνα ^έν είναι τόσον πολύ ά* 
ίτέ^αντι ενός δυνατού καΐ κακότροπου εχθρού. 

41. Χύνει τό φαρμάκι 'σάν τό φεϊ5ι. — ΈπΙ πικρο^τήκτων. 

42. χιόνι καΐ μάρμαρο ποτέ ίέ '^ρώνεκ — *ΕπΙ τών ψυ- 
)^ροίΐς φερομένω'ν. 

43. χιώτικη τίιν 'πάθαμε. — 'ΚπΙ των εξαπατημένων πο- 
νηρών. 

44. Χοίρος λασπωμένος, κ1 άλλο ζήτα νά χρίση.—• "Ότι ά 
φέρων μίασμα τι ηθικόν επιθυμεί νά τό μετα^ώστ) καΙ ε(ς άλ« 
λους. 

45. 'ΧόλΙασ• 6 καλόγερος^ κ* Ικαψε τά ^άσσία του.— ΈπΙ 
μωρών καΐ άκρίτων. 

46. Χόρευε^ κυρά Μαρου, κ' Ιχε κ' ίννοΐχ του σπητίου. ^^-ιί 
*Ότι ίιά τάς ήίονάς ίέν πρέπει ν' άμελώμβν τάς ύποθέσιι^ 
μας.Μ^δ Θ. 55 και Σ. 218. 

47. Χόρευε μοναχός σου κΐάν σκοντάψης ίέ φοβάσαι. — 
"Οτι ό ενεργών αυτός τάς υποθέσεις του ίέν φοβά'ΐ'αι νά κα- 
τηγορηθγι. "Ιίε και Μ. 249—252. 

48. Χόρευε, μωρέ πατέρα, ώστε νά'ρθουν τ' άσπρα πέρα.— ^ 
ΈπΙ απειλεί εκ φ•/^μης έκφραζομέντ). 

49. Χόρεψ', αράπη, ίέν ά^εΐάζ' αφέντη. — Παρ6μφδρί:ς τί 

873 τ. 

50. Χορτασμένος ό παππάς, χορτασμέν' •?! παππαίΐά, στρώ• 
<Γτε νά πλαγίάσωμε — Είς του; εύτυχοΰντας καΐ νομίζον^αφ 
τους άλλους ως τοιούτους.• 


340 ΠΑΡΟίΜΙΑί 

51• Χρόνου μελέτγ). ώρας /-άίχωμα. — 'ΕττΙ των ά^ο ιταλ-* 
λού (ΐ,ελίτώντων ίπιχειρ-Ζι^ατα καΐ έν βραχεί έκτελούντων 
αυτά. 

52. Χρυσω(Αένος γάίαρος, -ιτάντα γά«ϊαρος εϊναι.— ΈπΙ των 

[ΛΥΐ^έν ώρελουαένων εκ στολισμού ττροίίθέτου. 

«Πίθηχος 6 Πίθΐ^χος χαν χρυσά εχω σανδάλια» < 

53. Χρωστά ττ.ς Μιχαλους. (Αθηναϊκή). Εές όλιγόφρονας. 

54. Χώμα πιάνει, χρυσάφι γίνεται. ΚαΙ 

55. Χρυσάφι -πΐάνει, χώμα του γίνεται. — ΈπΙ των ύπα 
της τύχης διωκομένων, και έπΙ των λίαν άνε7Γΐτη<5είων• "ιίε- 
Γ. 32 καΐ Ο. 677• 

56. Χτίζει μύλο χωρίς νερό. — ΆπΙ των άνοητως επιχει- 
ρούν «-ων τι• 

57. Χυμένο μαζωμένο. — "Οτι απάτα κακώς'άφιέμενα ω- 
φελούνται άλλοι. 

58. Χωρία τα τσανάκία μας. "Ίίε Η. 272. 

59. χώνει ό ηλΙος του πάγου 'μέραις.— Ευληπ'ίος 

60. Χωριάτης άγ2ος κ1 άν γενΥΐ, πάντα χωρλάτης είναι. ΚαΙ 
(Β'.) 60. Χωριάτης άγΙος κ1 αν γεντι,κ'εις τό τζάμι κ! αν πηαίνη, 

•Εφτά φοραΐς κ1 αν προσκυνίξί, ή χωρίατίά ί έ 'βγαίνει# 
(Κρησσα). ΚαΙ 

61. Χωρίάτης άγ!ος κΐάν γενΥΐ μη τάν έπροσκυνησνις, 

Μην τόνε βάλνις ς τίι 'κλησίά καΐ τόνε κριματίσης. ΚαΙ 

62. Χωριάτης γεννιέται, ματσούκα πελεκίέται. 

63. Άπό χωρίάτη άπεχε, φίλο μ•}) τόνε πϊάστις, 

ΚαΙ άγΙος και άν γενγ), να μη τόνε ίοξάσγις. *Ίίε καΐ Δ. 
153 καΐ 154, καΐ Ο. 36 και 296. 

64. Χωρίο 'ποΰ φαίνεται, κολαούζο (όίηγόν) ίέ θέλει.— 

ΈπΙ των ερωτώντων ίιά γνωστά πράγματα. 

• Όδοϋ παρούσης, την άτραηο^^μτι ζήτει»• Και Γαλλιστί.» 

Βοη τίη η' & ρ&8 Ι)6$οίη (Ι' βηδβίςηβ. 

65. Χωρίου ζυλ^ά μη ίώσγ,ς, και χωρ2οΰ ξυλίάμην πάργις.— 

ΚαΙ τό ίν βλαβεράν καΐ τό Ιτερον, Και κατά τό ^ητόν του 

Ευαγγελίου• 

«*0 σϋ μισείς, έτέρω μη ποίησης»• 

66. Χωρίς άρμενα καΐ πανίά, άγΙε Νικόλα, βοηΟα με.. Ό- 
μοια ταϊς Α. 46 και 17, και Ο. 90. 

«Δόρυ χ«( Κηρύχειον»• 

67. Χωρίς δόλωμα ψάρι δε πΐάνεται. — Έπι των δια δά* 
λου κατορθούντων τάς επιχειρήσεις των. *Ί(ϊε Μ. 237. 
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68. Χωρίς κέρίος πριζιμο.— ΈπΙ των χοπιώντων και βλά- 
βην άντΙ κέρ'ϊους απολαμβανόντων. 

69. Χωρίς λάίι χωρίς ζεϊίι ττώς θά χάμωμε ταζεϊίι.— — "Οτι 
άνευ των απαιτουμένων μέτρων ούΧέν έπιχειρητέον. 2χετ. τ^ 
άνω 67- 

70. Χωρίς '*'μεσίτρα *χακΐά γυναίκα ίέ'^γίνεται. — *Οτι 
ή χρηστ•}) καΐ τίμια γυνίι φθείρεται υπό 5•.ίασκάλίσσγ)ς κακής 
γυναικός, καΐ καθ' δλου κακοί και διεφθαρμένοι άνθρωποι φέ- 
ρουίτιν είς κακίιν όίόν τάς εύαπατητους" 

71. Χωρίς μπούλμπερι (πυρίτιν) καΐ μπάλα πώς έγι'νκι 
τέτοΐα φάλα, ν 

Χωρίς χώμα καΐ νερά, πώς εύρεθ* άγγουρ' έίώ. — Πώς 
ούναται να ύπάρχγι αίτιατόν άνευ αιτίας. 

72. Χωρίς προδοσία, κάστρο ίέν πέρνεται. — "Οτι οί ι-ίχυ- 
ροΐ καΐ μεγάλοι χωρίς άπάτην καΐ ραί ΐΌυργίαν ^έν καταβάλ- 
λονται. 

73. Χωρίς ζύλο, μητ' ως τγιν πόρτα. — *Οτι ίέν πρέπει τις 
ν* άρχεται πράγματος τίνος πριν σκε^θτ) προσγικόντως. 

74. Χωρίς ψωμί καΐ κρασί, παγώνει ή αγάπη. *ΐίε την 
0•712, 

75. Χωρίς σκυ>^ά μαντρί &έ φυλάγεται. Σαφής, 

76. Χωρίς φώλι ή δρνιθα δέ γέννα. Σαφτίς. 

77. Χώσε με γειτόνισσα κ' ή ρόκα μου μέ τρέχει, (κατα- 
τρέχει). — ΈπΙ οκνηρών γυναικών άποφευγουσών την έργασίαν 
ύς δ Διάβολος την Έκκλησίαν. 


ψ. 


1 . Ψάλλε, δέσποτα, τό νύχι μου ττονεϊ. Και άλλω; 

2. Ψάλλε, παππά μου, πονεϊ τό δάκτυλο μου. — ΈπΙ τών 
προσποιούμενων παραλόγως. Σ3^ετ. τϊι 6 Ψ. 

3. Ψ'αρας καΐ πουλοπιάστης έρμο καλύβι 2χει και 'γ'ϊνα <% 
παιίΐά. Όμοία τ•^ Π. 194 καΐ Τ. 520. 

4. ΨάρΙα έχεις γΙά προσφάει, βάλ' αλεύρι να ζυμώιιρς.— 
*Οτι κατά τάς αίτια; και τα γινόμενα. 
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5. Ψά^α 'ς τ6 γίβλύ πέντε *ς τ6 λετττό (ι^ "κόσχ τίιν άκά), 
(Β' 5.) ΨάρΙα μέσ' άπ4 τό 'γίαλό, «σα θέλεις (ΤΟϋ «ουλώ. 

ηΚζ τίιν 195 Α. 

6. Ψείρα Ίτ•0 ίέ σε τρώγει |Λ•)ιν τί| ξύνεις. — Ότι πρέπει ν* 
ά^ιαφορΰμεν εις τ* άβλαβϋ, καΐ νά μΊ^ ί(ίω(χεν άφ^ρμήν πράς 
ι^(αν βλάβγιν, αλλά 6 γυναικείος χαραχτι^ρ ; 

7. Ψεύτιι £χεις χαΐ ινροφι^ιτν) γυρεύεις. Σχφι^ς. (Κυπρία). 

8. Ψή•• αυγό κ* έννΙά θα φάμε. Σχετ. τη 599. Τ. 

9. Ψ6^α ψείρα, *που σ* ευρήκα και 9Ϊ *πϋρα, «ώπα συ ν^Ιί 
κρίνι• γώ•— ΈπΙ αναιδών. 

1 0. Ψυλής όρνιθας αυγό.— ΈπΙ τώνυποκρινομένων εύγίνειαν. 

11. Ψύλλους καλιγώνει, 'ς τ* άχερα τους γυρεύει• Όμοια 
τ^. 113Γ. 

1Ϊ. Ψώμα (ψβΰμα) 'βγαίνει,όλόψωμα ίέ'βγαι'νει. *ΐί. Τ 587. 

13. Ψωμί απ* το σπητί του, δουλεία σέ ξέν' άμνέλι. — - 
Πρ^ς 'Γους άφρ6νως κοπιώντας καΐ δαπανώντας. 

14. ΨΜμΙ κ' Οπομονιή. Σαφ-^ς (Σιφνία), 

15. Ψωμί νάμ-^ λείψιρ, καΐ φούρνος άς μήν καπνίση. Κ,αΙ 

16. Ψωμί (ηψωμίά) 'ςτο μοναστήρι, καΐ καλόγεροι χίλΙοι• 
—Ότι τό κέρίος σαγηνεύει πάντα άνθρωπον. *Ίίε Σ. 101 καΐ 

Τ. 343. 

1 7. Ψώρ* άκοδς 'ς τη γειτονίί σ:)υ, ψωβιβότΛνο 'κονί;χα. ΚαΙ 

18. Τούμπανα *ς τή γε;τονΐχ σ^υ, ίέξ^^τx κχΐ 'ς τ>,ν αύλτί 
(5θυ.— Ότι επικειμένων κιν'^ύνων π^:>έπ£ΐ νχ έξασφχλιζώμεία, 

19• Ψϋρίασμένη κχμτίλχ, πολλώ γαίχρω σηκώνει φορ- 
τώματα, —τ 'Κπι των πρεσβυτέρωιν οίτ^ν*; ίιά την έμπΐΐρίαν 

«ων προτιμώνται των νέων• 

9 Κάμηλο; ψωριωσα πολλών όνων φορ?ίον άν2τίθη7(•» Σχ«τ τ^ Α 274^ 

20. Ψώρα και τών γονέων είναι. — 'ίπΐ των άξίω; π5 ρι- 
ορο^Ουμένων. 
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»• 


1 \ϊ μάνα [Λ0\*, ώ μ-άνα μου, καμός που'ναι ή ττεϊνα 

Πρώτκ κτυπά 'ς τα γόνατα κ* υστέρα *ς τίι κατηνα.— 
Σαρης ('Αμουργιντί). 

2. 'Ώμορφέ μου και καλέ μου, «^οςμουτίποτ&νά φάγω-, ΚαΙ 

3. Ώμορφέ μου 5ό; μου να φάγω, άσχημτί μου, καΐ 'λο(> 
να να τά 'βρω^ Και 

4. 'Ώμορφέ μου και καλέ μου, τ* ^ίχ^με να φάμε βρά^υ; 
"Άσχ^ιμέ μου καΐ καλέ μου τ( θα πρωτοφ£με βρά^υ*, — ^ 

Εις άνδρας εύει^εΐς μεν άπορωτάτους ^έ. "Ί^ε Α. 4621 χαΐ 
463 και Δ. 58. 

5. *Ώμορφη γυναίκα ίιάβολος του χωρίου. — •Οτι παν ώ- 
ραϊον καΐ ι^{ως ή γυνή γίνεται αφορμή σκανδάλου• 

6. Όμορφος εϊσαι κούρβας γυΐέ, μ* άσχημα λογία λέγεις.,— 
*£πί των εύει^ών μέν, άλλ' άσεμνων κατά τάς εκφράσεις• 

7. "Ώμορφος νομ£ζει νά 'ναι. — Έπι των φιλάρεσκων περΊ 

άν ό Σόλων κάλλιστα λέγει 

«"Άλλος δειλός έ^ν^ αγαθός οοχεΐ εμμεναι άνηρ χαΐ καλή ν μορφή ν 

ού χαρίεσσαγ έχων•» 

8 "Ώμορφο; 'ς τήν κούνια, κ2 άσχημο; 'ς τή ραύγα. Σαφής. 

(Φολεγάνίριος). "ΐίε άνω. 2 — 4. 

9. *Ώραις ώραις εχ' ή τρέλλα ! — Αέγετα* προς ανθρώπους, 
παραλογιζομένους. 

10. Ώς άνοιξ* ί καρδούλα μον, ν* άνοίζ* ή κεφαλή σου•— 
*Λρά των κακεντρεχών. 

4 4 . Ωσάν τον σκλάβο δούλευε, κ1 ωσάν τύν άρχο τρώγε* 
Σαφής. 

1 2. Ώς αύτου και μη παρέκει. — *Επι των έζερχομένων των 

ορίων των εν παντί πράγματι. Τούτο αίνίττετας και το των άρχ. 

«Μέχρι βωμού.» 

1 3. Ώς κ' ή λεμονιά λεμόνι.— '£πΙ άπειρων καΙ άκριτων. 

14. Ώς μέ τιμοΐίν τά ρουχά μου δέ με τιμ<^ ό κόσμος. 
"— "Οτι ή εύσχημοσύνη συντείνει εις στολισμόν του ίχοντος 
αύτην. η8ι 55 Σ. 

15. Ώς πότε νά 'ς' ανύπαντρη, γΐά νά βροντι^ ή ποδίά σαα 
Νά 'παντρευτϊις νά γκαστρωθείς νά 'δώ τη λεβεντιά σου. 

•Ίίδ Ε. 94 καΐ Φ. 27. 


344 ηΛΡαίΜΙΛΙ 

16. Ώς 'ποΰ να γι ν/) το5 πλουσίου τ6 κέφι, 'βγαίνει το5 
φτωχού ή ψυχή. Σαφής. 

1 7. Ώς 'ποΰ ν' άνέβτρ καΐ χατέβν» τό σπαθί ίχ' δ θε<5ς. Σαφ. 

1 8. Ώς 'που νά 'πνϊς αψε σβύσε, £γινε. —"Ητοι μέ πολλην 
ταχύτητα. 

19. Ώς *πον νά στολισθϊί ό Κατσαρής, άιςόψαλλ' ή ανά- 
στασι. Γνωστή. 

20• Ώς τά κόκκαλα τον Ιφαγε,τί του πιπίλισε τά κέκχαλα. 
— "Οτι πάντα του άφτ,ρέθησαν πρλυτρίπως υπό των κολάκων 
κ«1 παρασίτων. 

21. "Ώστε νά σύρν» τό *να του ποίάρι, τρώγ' ό.λύϊ^ος τ* άλ- 
λο (τ^ σκουλικίάζει τ* άλλο). — *Επι των ρκνηρών καΐ βραίυ- 
κινητων. *Ίίε καΐΟ. 786. 

22. Ώς τό (λύλο, ώς τό λάκκο, α)ς τό καψοκαλυβγ'τη, πάγ' 
ή ν^ρα σήμερα. "^Ι^ε Α. 283• 

23. Ώχονους και τού(ΐ.που τοί(Απου• Χιακ*)) φρασεολογία.—^ 
Προς τους επισπεύδοντας την περαίωσιν δν ηρζαντο λάθρα πρά- 
ξεων ϊνα μη φωραΟώσι. Ή παράγωγη ίέ ταύτης πηγάζει έκ 

του έζης• 

'Τπηρέτριά τις έχουσα ^ίλον τίνα (έραστήν) σανδ^ελέγετο μβτ' αυ- 
τού κρυφίως ήμέραν τινά εν τω κατωγείφ της οικίας. Επειδή δε με- 
τά μικρόν έζητήθη αύτη, άλλη υπηρέτρια μετάβαση έκρουσε την θυραν 
του χατωγείου κράζουσα αυτήν νά εξέλθτ) τάχιον τότε φοβηθεΤσα αυ- 
τή Τνα μή φωραθη ιίπεν εϊς τον φίλον αύτη; τήν άνω φρασεολογία ν, 
^ηλουσαν σπευσον, διότι κρουουσι τήν θύραν• 


ίίτ. '."..- 1. ..' . . ■ ■ ,; ' ■■ , '.,ρ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ. 


Α. 

1. Αδελφέ Μιχάλγι, τώρα το Γενάρτι, οί 5υό Ινας γίνεται 
¥.% ό (Λοναχός κουβάρι. (Ψειραία). Όμοια τ^ 115 Ο. 

2. *Αέρα 'βγάζουν τρ στερ2αις, τραβάτε λέραις καΐ σκουρίαίς, 
Μ5ε<48Π. 

3. Άκαρ.άτης ράφτης μακρυά κλωστ-λ τλν κάνει. (Ψειραία.) 
•Ίίε 38 Α. 

4. "Άλλα λένε τίς καμπάν<;(ς κχάλλα καμπανίζ' έκείννι. (ί^ 

5. *Άλλα λένε της κλισσάρας κΐ άλλα κλισσαρίζ' ί κείνη, "ΐίε 
τάς 58 — 60 Α. 

6. "Ανάθεμα τα βληττορ κΐ' δϊτου τα κάνει πηττα, κΐ' δποι» 
τα μαγειρεύει φουρτούνα να τον ευρνι.— ^τ (Ψειρ.) Όμ, τη 1 39 Α. 

7. *Αν έμετάνοίωσες παπα, θα σου 'βγάλω τ-ίι φασκίά, 
(Ψεφέα).— ΈπΙ των άσκέπτως μεταβαλλόμενων με ζ'Λμίαν. 

8. *Ανερούφα, άνερούφα, πέταξε τα ζένα ρούχα, (Τειρ.) Όμοι- 
α τ/) 493 καΐ 494 Α. 

9. *Ανην' παπα; 'ς τηνέκκλησίχ, ή αύγη^θά τόν$ ίείξν). — 
Εις αμφίβολα πράγματα. 

10. "Αντρα μου βοηθεΐζ μου καΐ σκέπη και χαρά μου. (Ψει- 
ραία), Σαφέστατη. || 

1 1 . "Άντρας^κΐ οί; ^ν'και κερένΙο;. ^ΙΪε άμοία; 262—284 Α• 

12. "Αξ^α τιμή του π^νηκου νχ μπ^ σε κολοκ•/θι. (Ψειρ. ) 
ΌΐΛοία τη 195 Π• 

13. Άπ' έμπρδς μου γα«>ουρίζει κ! άπό 'πίσω παπαι^ίζει.— ■ 
ΈπΙ σιμίανία (άνωτε'ρων ιερέων) παραλειπόμενης τί; παρα- 
γωγής της παροιμίας 5ιά τό ευίχτ.μον. *Ίίϊε καΐ την 322. Α. 

14. *Από που 'σαι καρπουζάκΐ; άπ' αυτό τό μποστανάκι. — 
£πι των έπαιρομένων 5ιά τήν εαυτών καταγωγήν. 

15. *Αρμυρόκ1 άνάλατο 'ς τό βρουλίδι κρέμεται. (Ψειρ.)— ' 
ΈπΙ των περιφρονημένων, 

16. "Άρχοντα 'περηφανίάρη, ώς τό Μάρτ εϊν' ή /αρά σου, 
(Ψειρ). *Ί^ε 443 Κ•. 
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17. *Άς 8ΐχαμ> νά τρώγαμε καΐ ρούχα νά φορούμε, 

Δουλεία νά μίΐν ^κάναμε μόνο νά τραγουδούμε. — ΈιΛ. 
οκνηρών. (Ψειρα''«,) 

Β. 

1. Βλέΐίοντας καΐ πάνοντα; κατά τόν καιρόν, Σαφτίς• 

Γ. 

1*. Γένου, Κοιλίτσα μου, τρανίι, σάν του βου^οΰ τήν κβφαλ•<. 
•■»^*ΕπΙ των έζ ανάγκης ταπεινουμένων. (Ψειραία), 

Δ. ,. 

1. Δεν ειν' αυγό μόν'^ή κόττα τό κάμε. (Ψεφ.) Όαο{α τ%.. 
997—999 Ο. 

2. Δέ με τιμούν τα άσπρα μου ώς με τιμοΰ τά ροΰχα.-^ 
(Ψειρ.) Όμοία τυι 1 ♦ Ω. 

3. Δόσε κ' επχρε χαρά μεγάλτι.— Σαφ'ΐί;. 

4. Αυό χρονώ τα ν το παίδι μας, κ' Ιλεγε τό λύχνο μύχο • 
— *ΈπΙ βλάκων. (Ψειραία.) 

Έ. 

1. Έίούλεψά σε κ* Ιφαγα, εύχαρκττώ τά χέρΐχ μου.— ^Σίχ- 
φεστάτη. (Ψειραία). 

2. Έπηρες τό νερό 'στάθηκί'ό μύλος. Όμοία τη 57 Π. 

3. "Έρρ^ξε μΐά πέτρα 'ς τό γΙαλό κ εκαμενε μπλούμ.— ^Έμ.- 
ιταικτικώς προς μωρούς φρονουντας ό'τι ετ^ραζάν τι. (ΧιαΛ•^,) 

4. 'Εσί) ψωμί ρ,ου κάθ* αυτού και συ κοιλ^^ά μου κάνε μπού• 
— ΈπΙ των φιλάργυρων, (ψειραία), 

5. Ευκαιραιςκανάταιςμέψευτίαιςγεμάταις. Σχετ. τ?83 Μ. 

6. Εύκαιρη κ^οιλίά τραγούίΐα 5έν ηξέρει.— "18 ζ 280 Ε. 

7. "Έσκισε ή γ3ί καΐ τόν κατάπΙε. — Περί ανθρώπων οϊτι- 
νες έγένοντο άφαντοι και ούίέ γινώσκει τις που και πώς. Πα- 
ράβαλλε την άρχαίαν Όμηρου φράσιν,• 

Άρπα μιν άνε^ρίψαντο»• 


β" 


8. "Έχει 6 Θεός κϊ άγΙος Μήνας κΐ ό γείτονας μας νΐά έ^ 
μας. Πίε την 199 Α. (ψειραία.) 
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ζ> 

4. Ζώντος Κύρη, >ιούκ παι^ί. (Ψειραία.) — 'Οτι των τροϊ- 
ιρταμένων παρόντων οΐ υποδεέστεροι ^έν ένεργοΰσιν* Όμοία τ-^ 
ίρχαία 

«Άρχηγοϋ ιταρόντος, «ασα αρχή -τταυσάσθω•, 

Η. 

1. Ή αλεπού 'ς τον ύπνο ττ,ς πετειναράκ^α 'θώρει. 

2. *Ήντα τσού και παρατσού, τ' άσπρα μ,ου 'ίωσα καΐ 
σΐού. (Κρίσσα.) Όμοία τ9ι 400 Τ. 

3• "Ήντα 'θελα 'περνα βγίολί, δέν επερνα (Λΐά κάπα, 

Τώρα χειμώνας έρχεται και τρέμω 'σάν τη γάτα. (Ψειρ.) 
— ΈπΙ μωρών. 

4. Ηύρε τό μυζομύτη του. — *Ητοι τόν άνώτερον ί ισχυ- 
ρότερων του. ( ειρ.) 

5. *Η φτώχεία 'ς τό ντουλάπι κ' ή. άρχονχΐά 'ς τό τραπέζι, 
(ψειρ.) ΚαΙ άλλως, 

6. Κόρ^α φούντα κ2 άσπρα πουντ«• ΚαΙ άλλως εν τνί 
Άνατολγί. 

7. Τζελεπης με τό λελέ και 'ς την τσέπη Αλλάχ βερέρ. 
ΆλβανιστΙ 5έ 

8. Φαυστχνέλλα χουμαη κόκε μ(ελ ντέ στιπί. "Ί^ε 4^9 
Σ. καΐ 77 Μ. 

θ• 

1. θχρρεϊς κ2ί7θΐμουζόνοντ3:'. κΐδλοι χ:ςλκ!χ'ϊε; είναι, .^ 
Κί δσοι πατούν τό πέταλο κ1 άνυρχντού^αις είναι. (Κ.ρήσ- 
<?α ) 'ΐίε 6ζ2 Ο. 

Κ. 

1. Καθαρός λογαριασμός, μα-^ρυα φιλία. Σχφής. 'ίταλιστί ίέ 
.€οηίο ηβίΐο, βΓηίοίζίδΐ 1αη§β. "Ι^ζ σχετ. 419 καΐ 169 Ο . 

2. Καθε'νας γ2ά λόγου του, κΐ 6 θΐός γΙ% δλους. Εύληπτος, 

3. Καλόγερο νά μη βάζ'/ις 'ς τό σπήτι σου. γΙατι άν -^ν^ι 
.νΐός θα σε γελάση, κ2 άν •?ναι γέρος Οά σε κλέψ'/ι. (ψειρ.) -^ 
■βπΐ απιστία μοναχών τινών ώς ανήθικων. 

4. κάλλιο φτωχή νοικοκυρά παρά άνοικοκύρευτη. Σαφής. 
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5. Κά(Αε, κώλε κ1 άφσε κ.*δλε• — ΈπΙ των άςίως χερι- 
φρονουριένων. 

6. Κολοκύθια (λέ ττ) ρτίγανηκΐ αυγά καθαρισμένα. (Ψειρα(α.) 
Όμοία τγί 401 καΐ 402 &. 

7. Κακό κεφάλι, τό Μαί βάζει στάρι, καΐ τον Αύγουστο 
κρασί. (Ψειραία.) Όρ,οία τηβίδ κοι 819 Ο. 

δ. Κάτσε "ΗλΙο, κάτσ' εργάτη*— Ώρισμός του χρ'^νου της 
παύσεως της εργασίας των εργατικών, (Πελοπον.) 

9. Κουτσουλϊαϊς βρω(ΛθΟντ'αύτΐάτου.(Ψειρ.)-'£πι ρυπαρών* 

1 0. Και 'ς του κυροΟ μ,' άκούμ-πισα καΐ 'ς τ' αδελφού μου ^/ίγα, 
Μα 'σάν τ•' άντρός τή συντροφιά συντρόφευσι ίέν εϊ'ϊα. 

(Ψειρ.)-"~ Έιριτών όσων τό συμφέρον ταυτίζεται καίπροτν- 
μουντών αυτό -καντός άλλου. 

Λ. 

1. Λωλός κ2 άρχων ώς'του ^2όςει• "Ορα όμοια 601 Τ. 


11 

1. Μά της τύφλαις 'που θωρώ, και γυρεύω καΐ χορό, (Ψειρ.) 
3χετ. τνι 374 Ο. 

2. Μη κλωτσά; τά γονικά σου, θά τό 'βρίς απ* τά παιοΐά 
σου. Παράγγελμα ηθικόν ττ^ός τό τιμαν του; γονείς* 

3. Μη μαλώσγις με βρωμούσα, μη σου'πνι τ^.ς βρωμισίαΐ; της. 

4. Μη μαλώστ,ς με τό μόσχο θά σου 'π/ι της μυρωίϊαϊς του. 
2αφης. (Ψειραία). 

5. Μή ττεριγελάσγις κουτσουλισμένη ποίΐά γΙατι θά τη ονίς 
'ς τό ποίόγυρό σου. (Ψειραία). Όμοία ττ) 1 55 Μ. καΐ 2Β8 Τ. 

6• Μήτε γεμιτζή; 'ς τό πέλαγος, μήτε γάδαρο; *ς τό κάτω 
νησί. (Ψειραία). — 'Κπι τρικυμιών. Παραλείπεται ή παράγωγη 
της ^ιά τό ευσχημον. 

7. Μοίρα γρούβα (άντΙ β:ούνβα) καΐ ριζικό κρομύίι. Όμοία 
τνι 246 Μ. 

8. Μονό τό κάνεις, ^ιπλό τό λαβαίνεις. (Ψειρ.) — Έπί αν- 
ταποίόσεως. 

Ν- 

4 . Νά σου ίώστι ό Θεός κερένια ίόντία * και ζεστό 
ψωμί. (Ψειραία).— *Αρά προς άποστρεφομένους. 

2• Νά σου ίωση ό θΐός τη 'γείά σου, νά φορη; τό Μάί ράσ- 
σο.— (Ψεφαία). «Ί^ε την 27 και 28 Ν• 
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3. Νοικοκυρά 'ς τα πίτερα, σκοιχί'ττρα 'ς τ' αλεύρι.— (Ψειρ.) 
Μίε56 Α. 

4. Νοικοκυρά κ' ή γάτα (Λας ζΐίχι το ψύλλο [λύχο και τ4 
ψωμί [Λα[χά και τη ψείρα (Λπούαπα.— Είρωνικώς εις άφρόντι- 
δας γυναίκας. (Ψειραία), 

• δ. Νύφη (ΑΟυ καμαρωμέντ) τη καρ5ΐά (/.ου 'χεις καϋμένη. — 
Έπι των ουσανασχετούντων 8ί ο^α ττάσχ^ουίϊιν εκ των οικείων. 
(Ψειραία). 

Ο 

I. Ό κοιμισμένος του 'ξυπνητου πέντε πόρνους του χρωστά. 
(Ψειραία). — — Διότι 6 κοιμώμενος ίέν αίσχύνεται τόν έξυπνον 
μη αίσθανόμενος βεβαίως. 

2* "Ολοι τόν άρχοντ' αγαπούν γ2ατι ν' πολύ τ6 βιός του, 
Και τό φτωχό τόν έμισουν γιατί πολύ τό χρϊός ΐΌυ, — 
Σαφέστατη (Ψειραία). *Ί5ε καΐ 421 — 123 Ε. 

3. Ό λωλός κουίούνία φ(5ρ2ε '/Δ αν τά φ6ρ1δ, ποιος τα Οώ- 
ρΐε, μόνο 'κεϊνος πού τά φόρίε. *Ί^ε την 928 Ο. (Ψειραία). 

4. Ό ναύτης με τόν ι^λίο, κ! 6 χωριάτης με τό λύχνο. — 
(Ψειραία). Σαφής. 

5. Ό νους σου καΐ τ'Άντώνη καΐ 'λιγώτερος ακόμη. Ί(ί. 49 2• 

6. Ό νους σου και τό ροΰπι, '<ϊικό σου τό καλούπι. (Ψειρ.) 
***-ΈπΙ ασυνάρτητων. 

7. *0 Ξένος κ1 ας σέ χαίρεται δέ σ' άποκαμαρώνει.-*(Ψειρ-) 
Ιεχετ. τ•/) 336 καΐ 337 Ο. 

8. "Οποιος κάθεται μαργώνει κΐ όπου περπατει μαζώνει. 
Μ^ε την 431 Ο. (Ψειραία). 

9. "Οπου 5τις πανώρΙα κόρη, παραστόλη άντρα τίέρνει, κ1 
δπου δν,ς πανώρΙο άντρα παρασούσουιχη γυναίκα. Όμοία τ^ 
298— 300 Τ. 

1 0. Όπου 'κάμε τό 'μπόρετε, τό νόμ,ον αποπλήρωσε "Ορα 
και άλλως 367 Ο. 

I I . "Οπου κρύβει τό κακό του, μετά κεινονά πεθαίνει. 
(Κ-ρησσα) ΈπΙ των βλαπτομένων έζ ακρισίας και άκρας συ- 
στολής. *ΐίε καΐ την σχετ. 658. Ο. 

1 2^ *Όπου Μιχάλης παλαβός, Μικές παλαβωμένος. (Ψειρ.) 
*— Επι μωοών, 

13. "Οτι δέ μπορεί να κάμ' ό ίΐάβολος τό κάν' ή γυναΐΑα. 
*— Σαφέστατη. 

1 4. "Οτι κάνει τό κεφάλι ίέν τό κάνει ό κόσμος δλος»— 
^/ετ. τγι 375 Α. 
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14. Ό φόβος κάνει πόίΐα, χ' ή πεϊνα κάνει ίόντία• "ί5^ 
363 Ο. 

Π 

1. πάει 6 φίλος πά' ή φιλία. (Ψεφ.) ΣΛφης. Μ^ε 2 καΐ 3 Ζ. 

2. Πεθεοά καμπάνα £χει, κ1 άντρα^έλφή κα^χιτανέλία. (Ψεφ)• 
— Έ-Λΐ των μ,ί) συμφωνούντων. 

3. 'ΠεοηφάνεΙαίίχωςΙχει, τύφλα νά'χτι^ιίοϊί τίίν 2χέι. (Ψεί- 
ραία.)— Σαφείς καΐ όμοία τη 417 και 433 Α. 

4• 'Πτίγε 'πίσω του "ίίλίου.— *Αρά πρό; αχρείους καΐ έπιζτί- 

μ{θυ<• 

£{ς Κίραχάς (ερ|^£ ^ απιθΟ• 

5. 'Που θέλει να καταρασθτί, πολυίοντίά \ τό σΛήτι.— ^ 
(Φειραία), Εύληπτος. 

6. Που να κόψουν τό τυρί, να λείψγ) ή χοντρορείντή•,— -(Ψειρ). 
-Ίίε 60 Δ. 

7. Π ράμμα *ναΐ 'που ίέ γΐουνιτίζει, τό ^ζπάνι μ^ το ρύζι* 
(Ψειραία).— ΈπΙ ανάρμοστων. 

8. Προκομμένη μου Ζαφεφα, που σ' εύρτίκά καΐ σ' επήρα; 
(Ψειραια). Σαφτίς "ΐίε τάς 7 1 καΐ 72 Σ. 

5• 

1. Σάββατο καΐ Κυριακή κοντά 'που ζημερώσει. 'Ί^• 398 Α. 

2. *Σάν πάργις ροΰχα δανεικά καΐ ζένα ^αχτυλίίΐα, 

Ί1 νύφη άς κουρεύεται μέ ^εκοχτώ ψαλί^ία. — Σαφτίς 
(ψειραία). "Ί^ε και την σ/ετ• τνΐ 84. Α. 

3. 'Σάν πείνας καΐ 5έ νυστάζτης, 8σο θέλεις κουκουλώσου. 
—(Ψειραία). Μ^'ε Η. 55, Ο. 692—695 καΐ Σ. 28. 

4. Σείσμα λύγισμα 'ς τη στράτα καΐ λιμάργμα *ς τήν του-' 
λάπα [^ 'ς τό σπήτι.) Ίίε άνω' Η. 2—4. 

5. Σκυλάκι ^έν έγαύγισε, όποΟ να μίι λυσσά ^τι. — "Οτι βΐ 
μοχθηροί Ιμφυτον εχουσι τ6 κακοποιεϊν. 

6. 'Σ τ'άντρός τ'άνασκουμπώματα καυχιέται κ' ή γυνύίΐχα. 
Σαφνίς και σχετ. τίι άνω 8 Κ. 

7. Στραβός υίός, στανίό υίός• Στραβός γαμπρός, γιατί γαμ"* 
προς•,— *ΕπΙ των άνεχομένων την εκ φύσεως ανικανότητα τών 
οικείων* καΐ έπΙ τών μη λαμβανόντων ύι;* όψιν φυσικά τίνα 
ελαττώματα τών γαμβρών (Ψει:αία). 

8. Σχαμουρίέτ' ή νύφη μας, για νυστάζει γιά πειν^ γι' άλ- 
λο τίποτα ζήτα. Όμοία τνι 23 καΐ 24 Χ. 
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ί• ί" άνα[Αέλη τη γυναίκα ό γρήγορης την έπαίρνει.— 'Ι^β 
«80 Ο. . 

2. Τ' αντρογύνου τά προιχίά εϊν' σάν της λαμ,ττρίς τ' αυγά* 
— (Ψειραια). Εδληπτος. 

3. Τό βασιλικά άπίίι Ήιν τΐ[Λή όπου *χει σίίει. (Κρητ.) 
*ΐ5ε 347 Τ• 

4. τά γελάχία τά γελάκΙα φέρνουν χαΐ τά κλα[Λατάκ1α•— 
Σαφής. *ΐ5ε χάι σχετ. ΐαϊς 5 καΐ 6 Τ. 

5. Της γυναίκας τη δουλεία, πονίικΛς τίΐν £φα καΐ ίέν 
έχόρτασε. (Ψειρ.) — Λέγεται <ίιά 'ίάς όκνηράς γυναίκας, καΐ 
άλλως δτι ή εργασία γυναικός εΐναι εκ φύσεως μικρά. 

β. Τό δαίμονα €ΐ π* εμπρός τόν 'κούρευα, κ1 από *π{σ»'μάλ^ 
Μαζε. (Ψειρ). — 'βπΐ των άνοικονομτίτοιν μοχθηρών. 

7. Τό κακό σου τό κεφάλι, τούτα θέλει καΐ τά κάνει. *ΐ^8 
ανω 11ο. 

8. Τό καλό ϊρχεται μόνο του. Σαφής. 

9. Τόν κακό σου τόν καιρό σ* Ινα 'μπάλωμα γερό.— Απευ- 
χή προς ηλιθίους καΐ ματαιολόγους. *Ί(ϊε καΐ τάς 88 — 90 Τ• 

1 0. τό στόμα του λωλου (θα 8τις) πάντα γεμάτο γελοία < 
Σαφέστατη• 

1 1 . Του σαράντα 'μέρου ήμερα καλή *μέρα καλή 'Φτίέρα. — ' 
Έπι των ταχέως παρερχομένων. • 

12. Του φρονίμου χάραζε, του λωλου ζετέλευε. "Ι^ε 534 

—556 Τ- 
Ι 3. Τράβα κ' ίγώ νά ζυώμαι καΐ ν& λέγω πώς ^έ θέλω* 
(Ψείο.) όμοια ττι 592 Τ. 
«Τά μεν πνεύμα πρόθυμον ή δέ σάρζ ά(ίθεντ);• "Ίδε χαΐ άλλως 472 Τ< 

45. Των άγΐώ Φιλίπποί αν λείπω, τ' άγ2α των άγΐώ με 
ίέξου. (Ψειρ). Και άλλως έν Σίφνω. 

16 *Αν τά αϊ Φιλίππου λείπω τ' αγία ι^ών άγΐώ 5έ λεί- 
πω.— ^ΈπΙ καιρικών μεταβολών, 

Ψ 

1. Ψιύτγις κλέφττι; καΐ χβλός άνθρωπο;. *Οαοία ΐη Α< 296 
Γ. 82χαΙΚ. 450. 


] 


ρ Μ ΤΑ. 

*έξαχθέντα εκ τ^ς άγιας Γραφ'3}ς και άλλων έχχλψιά^ 

στικώνσυγγρα[Α(χάτων, άτινα δ χύδαΓτμος μετέτρε- 

φέν εΙς παροιμιώδεις εκφράσεις κατά τό πλεϊστσν 

άκαταλληλως τώ νοήματι. 


1 . "ΑδηΛα χΛΪ χρύψια. -^ 
Έπι (/ιυ?τγ)ριω&ών πραγμά^ 
των. 

5. Άθώόζ ίί/<* άΛΟ του αί- 
{ΐατος τον όιχαΐον. -*- ΈπΙ 
των (Λτι συ(Αφ•*νούντων εις 
ίρράγιχατα κατ^ αυτούς οι- 
νικά. 

8• ^ΑΛαΛα τά χεϋη των 
άσε6ω^. — ΈπΙ βλασφη- 
ρ,ων. 

4. ΆΛΛά ^ϋσαι ήβΐάζ άΛΟ 
τον πο^/^^βί).— "Ητοι ό Θε- 
ός να μβίς πραφυλάζγ, εκ του 
κάκου ανθρώπου % πράγ^ια- 
τος• ετι ίέ και έπΙ κακο- 
καιρίας, οίον, σ'ή/ιεροκ ό 
καιρός είναι άΛΛά ^Οσα* 

ημάς. 

5. Ά^ιαρτΙαι γονίωτ Λαί- 
; όέύονσι τέχγα.'-^^ 2αφης. 

6. *Α{ίαρτία έ^ο^ιοΛογημί- 
τη^ καθαρά άΛ)\θηα, Σαφής. 

7. Άγθρώκονς καΐ χτήτη 
σώΐ,η^ Κνριε.^^ 'ίπΐ εύτί- 
θων. 

8. *ΑκτΙ τον μάγκα χοΜ* 
— ^*ΕπΙ αχάριστων. 

Ό, Άτίονί^ττω τάς χειράς 

μου. "ΐίε αριθ. ίδ. 
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10. ^ Απορώ χαΐ ί^,Ιο[ταΐίΛξ,.-'^ 
Έπι έκπλτίζεως. 

1 1 . *Από τύγ "Άτυλ *ς τό^ 
ΛΓαϊά^ρά.— Έπι των {χάτΐν 
στελλομένων από ίνα ε{ς 
άλλον, 

12. '^Αΐρατβ ηύΛας. — Εις πε- 
ριστάσεις χρτιζούσας θάρρος 
και τόλ[ΛΤ»ν. 

1 3• "ΑρμΟ' :^νρός* — ^^ΕπΙ τών 
των άιέούς άναχωρ^ύντων. 

14. *Άροτ^ "Άρον στανρω" 
ϋογ.^'^ 'ΕπΙ ά5ίχθ'3. και τα* 
χεία; καταίίΛνις' και ίπΐ 
ττα^ανομιών. 

15• "Αρογ τ,όγ κράβδατόν 
σου χάί ^ζεριπάτει^^^^ ΈπΙ 
των διωκομένων. 

1&• "Αψες τους γεηρους γά• 
θάπτουγ τους γεχρούς τωγ> 
— *Επι πραγμάτων τετελε•^ 
σμένων. 

Β• 

17. βαφτίζω χαΐ μυρόγω*-"^ 

Έπι πράξεων μετά τςλείςης 
σπουδής κχι* κακώς γενο- 
μένων. 

18. Β^ΌϋΙγει τύ -^αΛηχότοϋ, 
ΈτΓΐ κέρδους. 

19. Βίβλος γεγίσίως. — Έπ*' 
φλύαρων. 


91ί* 


ΚΤΪΑν 


Γ. 

20^ ΐίύσασθΒ χαΐ ϊΰαη. — 
— *^11τοι ίξ»τά«ατι *ρΙ^ ?1 

Δ. 

51 Μτ ίχΗ Μψα γάμου. 
— ΈπΙ των μίι έτοίριων χΛ 
καθαρών ιΐς τι• 

22. ^εϋχε ^άδεη ψώζ. — Έ- 
ττΐ ίιανθ|ΛΥίς τϋραγριάτων. 

23. 4ιϋη η(οσ*νγΊ^(^μίΤ' 
ΈπΙ έιτανχλΊ^^ψεως• 

24. άΐ ίΛΛη< ^ου. — *ΕπΙ 
των ίραπετιυόντων. 

25. ^αμερίσαττο τά Ιμάτια 
^οι;.— ΈπΙ των αδίκως οίτ 
χειοπο(ου[Λίνων τά άλλό^ 
τρία• 

26. ^όξα σοί[ό Θ^ός. — "ΕπΙ 
•ιςραγρ-άτων ών άνυπομ.6νως 
προσε^οχατο τ& τέλος• 

27. ^/όο τ^ποτ τ^ (5/)7'ί• — 
•Ητοι (λίιέζάπτου, άλλ' υ- 

ΐΓοχώρει φρονίμως. 

&• 

28. "Βγάνε γη^ Μα^ήμ*^^ 

ΈπΙ καταστρεφομένων. 

29. "Έγειτε Θωμάς. -^ Έΐί» 
μεγίστης άπ«ίτ(ας. 

80. Έγεινε ζό ' Ανάστα ό 
Θε6ς. — ΈπΙ θορύβων τα- 
ραχών χαΐ καταστροφών. 

81. Είη τύ δνομα Κνρίοϋ εύ- 
Λογημίνο. — - Εις Ιναρζιν 
στςουίαίου πράγματος• 

32. ΕΙταί ά2ΛηΛούϊα. — ^ΈιβΙ 
των ενεργού ντωνίνεκα μίθης. 

83. Εϊναι διά τό άμωμοι ίν 
^^^^,κμυρίζει χωματίλας. 
8&θά ά-^θάνΑ. 


34. Βλλ Μαϊ ΐΜΛίμτα ά^ 
μαρζία ^ίν ίχω. τ- 'Εζε- 
πλιπρωσα τ& χρέος μου. 

35. ίΐτίε χοίΐ εγίνεζο. — 'ΖτΑ 
(σχυρογνωμίνων καΐ ταχεί- 
ας εκτελέσεως. 

36. Εΐρι!(τη ΛδΛ.— 'ΕιρΙ 4- 
κρας ησυχίας. 

37. έΐς όδΙ>τ ξίρ\γη<:.—''^ζ^ 
χαλη. 

^. Βι^ ττοΛΜ εζη άίοΜΧϋ. 
— ΈΐΛ εύχαρισττΑσεως ΐ =^ 
τφ ^6ξα σοι ό Θεές. 

39. "Εχ Νάία^ζ ίάνανζαΐ η 
άγαθ^ ύται ; — *ΒλΙ των 
ού<&έν άγαΜν πραττόντων. 

49. '£χ ζον σζόμαζός σον 
χρ0ώ σε. — " ΈπΙ 'ίώ^' χ,α^ 
τοφαινομένων ένοχων εκ τ%ς 
ίίίας των ομολογίας. '|£» 
καΐ αριθ. 79. 

41. "ΕΜιιοτ ά,μΛρτωΛο^ -— 
"Οτι τοιούτον καλόν άς λεί- 
ψ-^, κατά τό Ιτερον λογιον 
ϋίμι^ζείγά φάγω^ μήζ8 τ& 
ρίοίχαρίσω^ι^• 

42. "ΕΛακ^ε ή χάρι<: σου 
Κύρξε. — ΈπΙ των «{φν-^ς 
άποκαλυιττύντων την φαλα- 
κράν των κεφ«λιι}ν•- 

ι43. *Εν άΛΛοίχ: ΛζαΙόμέτ χαί 
εκ ίΛΛοκ^ άποΛαμβάγο^ 
/ΐ£^.— Σαφιίς. 

44. ^Εν *ϊορδάττί βαφχίζο^ 
μεγου σου.— 'ΕτυΙ των |ϊα- 
πτιζομένων ^ί ακράτου θα- 
λασσοβρεγ μένων ΐΐ χαΐ έπΙ 
τών πεσόντων εις λι^^νάζον 
υ^ωρ. 


ΡΗΤΑ- 


35»: 


4ί^.*Ε^ κ^φ^Μόι β^ΛίοΌ 

γίγραΛχα^ι.--^ ΈπΙ αλαζό- 
νων και ισχυρών. 
46• "ΕτζεΐΥΒ και χαζευοδοϋ• 
—Ευχή £ΐς ^ίαλην έπιτυ- 
χ(αν. 

ονχω βοήσωμεν.^^ "Οτι ά- 
νευ προ3(αταβολης ού&^ν εκ- 
τελείται, 

48• ^Εν ζνμτίάγω μοΙ χορ^. 
— ΈπΙ μεγαλοπρεπούς χαΐ 
χαλϋς νπο^οχης, 

49• Έζ 4τάγ»ψ: χαΐ νά/βον 
μετάθεσίζ γίνεται. '^'Ό\>λΙ% 
τίϊ άρχα£<)ί 

«'Ανάγχα χαί βίοΙ μάχονται 
η Άναγχΐ) χαΐ θβοί πείθονται»• 

ίΐΟ. ^Εχέρασε ζωτι χαρισά" 
μενψ"^ '£πΙ των ίιελθόν- 
των ευχάριστων βίον. 

81 • * Επεσες ό κλήρος έτά 
Ματθίφ, — ΈπΙ των υπο- 
χρεωμένων να έχτελέσωσίτι• 

Ύπέμεινε τήν θλίψιν του 
ίυστυχτίματος• 
ρ3• '^Λί ^{$^0(; κρεμά μετζχ:• 
-— ΈπΙ των ιιατίσχνων και 
έν^ε&ν• 

54, *ΕλΙ Λζερύγων άγέμχύτ. 
—Εις άφρονας• 

55. Έρενγδίζε ζάς Γραψά^. 
— Σαφτίς. 

56• "Ε^'^-^δ Λνρ καΐ χαζέ" 
κνι,υσετ αύζούς*^^ ΈΜ ίυ• 
ατυχγιμάτων εις τον Κύριον 
άπο^ιαομίνων• 

57. *Ερχου καΐ ίίί•— ΠρΙν 
1ί^ μ^ πι•<?β<^ς• 


58• "ΈσψβΛ^ €1^ ζ^ όμοαό^ 
αογ."^ Έπι των• πασχόν- 
των ^ιά μικρόν τι σφάλμα 
καΐ έπΙ των καταίικαζο* 
μένων εις μεγάλτ^ν τΐοινίιν 
^ιά μικράν πρόΐξιν 

59. ΕύΛογηζός ύθεά;.^ Εις 
εναρξιν έπιχειρι^σ^ως σπου• 
^ίας υποθέσεως. 

60^ "Έφαγδ ζώτ ίίοθώγ ζου 
ζ^τ ζάραχογ, — *Κξυλοκο«> 
πιόθη καλά. 

6 1 • ^Εψτασε *ί: ζό τνκ χαί 
άεί• — Εις Ισχατον χ{ν^υ• 
νον* καΐ έπΙ πράζεως 6σον 
οδπω περα^κ^μέντις. 

62. "Έ^ζασε V ζό •^^.^- 
*()μο(α τ^ ανωτέρω. 

63. "Εχει ζόόεαμεϊγ κκύ ζ6 
Λύειτ. — . ΈπΙ πολιτικών 
αυθαιρέτων, καΐ ιπΐ ίσχιι• 
ρδ>ν• 

64^ "Εχουαί ζητ γτώσίΥ ο^ 

ψόΛακες* — ΈπΙ των προ- 

νοούντων• 

Ζ• 
65. Ζώα μικρά, μεζά μεγά" 

Λ(ύγ. — ΈπΙ κοινω>ιΑν έ- 

χοι»«ών πολλον)ς <ύιΙΘ»^« 


66. Ήμαρζσγ Κύριε.-^ *Ει:\ 
των άί^κως πασχόντων.— 

67. *Ησαία χόρευε χαί παρ* 
θεγοι χαίρεζε. — Έπι εύ' 
θυμιων, γάμων καΐ χορών. 

68. Ηνρ' ό ΦίΜπ:τ^ ζ6υ 
ΝαθαγαήΜ^=^ Ηϊ)ρ ό Χα- 
ζζή Γζάγγης ζόγ κανιμίγο^ 
Πατα^ταγίάγγη.^^^ Σα^ι^ς. ' 

69. θά Ί^^στι ζό όόζα ηαζρί 


η^. 


ρ Μ τ Α. 


---ΈτιΙ ραβίι:(Χθυ. { 

70. θά σάς ρί^ω χόκ τρισά- 
γιοτ. — ΈπΙ /.απολογίας. 

71 . θίί ^ημητρ\ου\ "Άπαγε, 
μίΐ γένοιτο. 

72. θοϋ Κνρίέ ψυΛαχ^ι τω 
στόματί ΐιου. — ΈπΙ των 
έπιειχών καΐ ^ιατν;ρούντων 
έχεαυθίαν. 

73. θρηγώ χαΧ όάύρομαι. — 
'Ίίε αριθ. 7. 

74. Θαιψαστά τά ίργα σον• 
— "Εχφραςνς θαυμασ(χου καΐ 

75. ^ΙδομίΥ τό ψως τέ (1/ί»?"• 
θξ,νόν* —^ 'Επί απαλλαγής 
θλίψεων καΐ μεγάλων ίυς- 
χ,ολιών, τ^ ^πΐ ά^ρο,τινάξείο; 
ζυνοΰ. 

76. Ιδού 6 Μείτσίας.— ΈπΙ 
αίφνηόίως δμ,φανιζομένων• 

77. "/να τί^ί έ,γχαζίΜηες* 
-τ- '2πΙ απροστάτευτων καΐ 
άτι/ιλπιτίΑένων. 

78. Κα£Ι*'6σχ>ν αΛίγονσιν ά" 
•καΓΟ^ία^ ά^τό ίνσμώγ, — 

'ΒτΗ μεγάλνις διαφθορά; 
, αραγμάτων φαινομένων ο- 
μοίων, 

79. ΚαΙ γαρ ή ΛαΛιά σον δήζ 
Λ6γ α ηοΐΕΐ* 

— Σ;ζ£τική τής ά^^ 40. Έ- 
«Ι των καταφαινομένων ς- 
νί^χων εκ της ίιίνα; άΤιτών 
ιϊμολογίας. 
σΟ. ΚόΧ ίσχοί ή έσ χάχη τζ,.Ιά' 
^/^.— Έΐτιτων έμ,-^ίν-τόν- 
των είς τά γεέρο^. 


81• ΛΓα2 κΜτας τί^κ κίψοΛί^' 
τιαρϋωκε τύ πχθν/ία.— *Ε- 
πΐ των άπνιλπισαένων. 

82. /ίΤα^ ^ετά ταΒτα θάτα^• 
ζος. — Προς άπό^ειζιν της 
μετοικίσεω; των ανθρώπων• 

8 δ* Καΐ,οιγο^ εν(ρραίηιχαρ^' 

όία άνθρώτΐον* -— Σαφής. 

84. ΚαΙ συ Κύριε εως πάτε• 
— ΈπΙ των μη ίιί(5ντων 
τείίος Ρίς τ*, ^ επι των μή 
ίιορθούντων εαυτούς. 

85. ΚαΙ τούτο ττοιήσαι χά" 
χεΧτο μη ά^>ί^^αί•— Σαφής;» 

86. ΚαΙ ΤΟΥ ηρωχοτ έΛε,εΙ^ 
χαΐ τόν νσχερογ θίρατΐεύει, 

87. Καιΐ νττερυψοΰχαι,-^^Αρ" 
κει. 

88. Κάμε Χρισχός ά^ηθιγύ^ 
χαϋμεγ£ τταππαγΐάτΥτη* -*— 
ΈπΙ των μίι περαιούντων 
τα/έως το έργον των, χαΐ 
προκαλουμένων εις τοϋτο. 

89. ΚαχάρΛ Κνρ'ου εκ οϊχοΐζ• 
άίΤίίώ^•.— "Ήτοι κατάρα τοίί 
Θεού εις τους οίκους των 
κακών, καΐ το χέρι του,• 
θεοΰ εις τους των καλών• 

90. Καζενθϋγθι\χ(ύ. — ΈπΙ 
αποδημούν των. 

91. Κόπος ^αΛμός ά^^//- 
Λούϊο^'^^ 'ΕπΙ συντομίας. 

92. Κύριε αΐέησογ. — *ΚπΙ 
των παραλογ;ζομένων,. 

9 ?. Κύριε λΛ '}θυγε χαΐ ^τίΛβ • 

θυτί^τ) τό< θνμόγ σου. ^^* 
Ό €>ε6ς να τον φωτίστ9. 
04. Κύριε χώγ δνγάμε(^κ μεθ^ ., 
ημών γενον• """ Έπι ίεινής 
ζυλο^ορτώτεω;. 


ΡΗΤΑ. 


857 


Α. ^ 

^δ . Αάχχον ώρί/ζε. — ΈπΙ των 
μάττιν καΐ προς βλάβην ί- 
αυ ^ώ,ν έπιβουλεααΐ|λέν(ι^ν τους 


*%. Μαχαρ'.α ή όδνς. — Έτλ 
δικαίων καΐ ενάρετων. 

97. Μακάριοι οι χοίρατ^ΰγ" 
τε^» — *Ότι οι κατέχοντες 
καΐ καρπού(χενοι εύναριςουν- 
ται. 

98. Μαχάριοι οι φτωχοί τω 
τττενι^ατι. — 'ΐιίττΐ μωρών 
καΐ έύ'^θων. 

99. 'ΜάτΊα ίχη χαΧ'^ϊβΜ' 
τκειι αντ2ά χαΐ ιΤζγ άχούει^^ 
-ΕπΙ των πεπωρωμένων τήν 
καρίϊίαν. 

100. Μέγας είσαι Κύριε ! *ΐίε 
αριθ. 71. 

^101. Μετε//ορφώ&ης ^>• τω 
δρει Χριστά ό θεός. — 
*£7:1 άλλαγίίςέν^ι>μασίας 
προς κατιίρθω^ιν σκοπού 
τινός, ί| άλλαγνΐς φρονή- 
ματος και ίίθους. 

1 02. Μη εΛεγχε χαχονς ΐγα 
μη μισήσωσί σε = τω 
κχμε καλό \ του ίΐαβά- 
λου τό χωρία. 

103. Μη μου άητον εΐ^αι.»--» 
βπΐ λεπτ'δν και εύθραυ- 
στων πραγμάτων, ίτι,^έ 
και επΙ. των οξύθυμων 
καΐ ίειλών ανθρώπων, 

104. Μ'.α ^πή και ταϋζα 
ΛτάίτΓα.— Έπε καταστρ ν 
φ5ίς κακοΰ τιν<4ς. 

105. Μιχρ6ς &γ2ος $ο^,οΛογΙα 
ίετ ί'^'ίί.— Σαφτίς. 

106. ΜφθηνίμονΚόριε.-^ 




Έτυι των 7;^ρ!Χ^ογιζομεϊτ 
νων, και έπΙ απροστάτευ- 
των καΐ άπηλπισμένο4|ν. 
Όρα κ«1 αριθ. 60. 

1 07. Λ^ά σο^ ΜΛΛω τλτ ά- 
γαβαΛΛόμεγον. — 'ζ'Λΐ 
άπειλνί ραγδαίας μομφής. 

108. Νίπτομαι τάς χείρας, 
•» — 'ΕπΙ των απεχόντων 
νά.άναμιχθώσι εις πράγ- 
ματα άπο^οκιμαζόμενα. 

109. Νν^ άκοΜεις τί>ν όοϋ^ 
Μν σρυ.^'^ ΈπΙ έκπλητ 
ρώσει μεγάλτις επιθυμίας. 

Ξ• 

110. Ξίφει.τεΜίονται.^Είξ 

καταστροφτίν. 

111. ΞύΛω τ6τ ΑΜμ.-^^Έ,τΧ 
των άζιως τιμωρουμένκν. 


112. Ό Άγ2ος Σπνρϋωκ 
ί?καί.— .Έπι ισχνών καΐ 
πονηρών. 

113. V γάρ θ^^^ατός σον ζωή 
/«οι;.— Εύληπτος. 

114• Ό γάρ νπομεΐνας εις 

τέΛος σωθήσετΛί. 2«φτίς. 
1 15. *0 ' γίγραψα γ έγραφα, ■ 

— *- *Επι άμετατρέπτων 

αποφάσεων. 
1 16. Ό έχων . &ζα αΛούέιν* 

άκονέτω η ό νοών Ύο- 

41 7. Οίχίίτρησογ Κύριε τους 
φοβουμεγοίίς σε, — 'Ε-χΙ' 
^εομένων. 

118. Οι Λθοι χοχράζοτζαι, 
==τοϊς πασι ίήλον εστί. 

119. Οί τίογηρευόμεγοι έζο'* 
Λοθρενθήσογται, Σαφής. 

120. "ΟΛη ήσπεΧρα χάί ό χι^ 
Μαρχος.-^^Στιγ/ίς . 


8»! 


ΡΗΤΑ, 


1«Ι . ^Οτ ΑγΛχα Κύριος «η- \ προκβταββλί; ούίέν «η 

ίίί5«.— Σαί»^ς. τελείται. 

ΛΓιί/)*©^ ί?ίί.--*Έΐ?1 των ^ - - 
,ιτρολαμβοενοντων τίιν εύ- 


χαιριαν. 
123. "Ο^Γον τλ πτ&μά^ίηΒί 

χ* 61 α£Γθ{.— ΈπΙ σΐ4νρ^- 

θρο(σεων• 
121. "Όριογ Ιθον. — ΈπΙ των 

ρ.^ περαιτέρω χαΐ ίπΐ 

των (Αεθυέντων υττέρ τό 

ίέον. 
♦25. ^Οσιος ^Ογοΰ^ριχς• '^^ 

*£πΙ άχαλλωπίστων χαΐ 

υποκριτών 
Ιδ6. "Όσοι ΛίστοΙ• Εδλτιπτος. 
127. Οί |•άρ 0^(^00*^ τί ΛΟ*• 

οίϊ{Τί,— ΈπΙ των π«ρα- 

λογιζοϊριένων• 

428. ΟύίεΙ^προψήτηκ ΛείίτΜ 

1 29» Οώί /χ'^^ Λον τι^^ «Ϊ-» 

των εν έσχάτιτ; ένι^εί^ 
περ^λΜντων. 

120, Ον» ή6ον^ί}$η σχηη^Πΐι. 
η — ^*£π1 ί?^ΐ(Α4ν«4ν Χ9ΐ ά* 
^ιορΟι&των• 

124• ΟνΜ τίτ φωκίΐ 7$αΙ ύύ% 
^τάχρόασίζ• — *β<1 φι- 
λάργυρων ^ σχλιιροχαρ- 
^ίων. 

132. Ού σνγχρώτζαι *Ιοιγ 
όαιοί Σαμ€^ρίζαίς• -^ 
ΈπΙ άνορ,οιότητος ήθΛν* 
ιϋ χοινίι παροΐ(χ.{α €Οίν 
^'ζΰίΐργίάζουτ ζά χνώτα 
ζον^^• 

133. Ούτω ^αμ^άζω* ^Χ^*^• 
ΤΛ άνω 47.-— "Ότι άνευ 


^οί;.— *£πΙ τ^ 5ιά ^ών 
ίσων άνταποσό^ει• 
135. Ό ώην^ογηζδς τάζο^^ 
3^ αύζός• — ΈπΙ πάρα* 
σ{των χαΐ αναιδών. 

ζου, — Ίμ^Μ• 
1 37• Πίσζενβ ίίοΐ μίι Ιρεύγα^ 
•«-Κατά των βουλομένωιιι 
νά έρευνώσι τα μυστ^α•, 

138. ΠροηγοντζίΗ % άτ^' 
4Ττάσφα• — *Ετλ των α- 
ξίων προτΐ{Λ^σεως• 

1 39. Προς ζί^ θεοβ^ττοί. — 
Έπι ύποχριτών. 

140. Πραφάσ^^ ίν άμαρζί^ 
α(0.— ΈπΙ των αποποι- 
ούμενων. τ4 ζητοή^ι^ΟΥλ 

441. *Ι^(ψψ(άΛ όίσζίψϋς. — 
'ΒπΙ αίφνιιίί<ΰν χαΐ ά- 
προΦ^οκκ^των λυπηρίοί^ 
είί33Φεωιν• 

•ΕπΙ ίεξιότητος 6(αλ(ας.. 

1 43. 'Σάγ άγίοχίρ^ ίγειτε=ί 
ωςάπ^ σουίβρίου.— ΈπΙΙ 
των Ινεχα 4^ενε(ας χα- 
τίσχνων γενομένων. 

Ι44ι Σύδο^ χαί Γόμαρα^ 
ΈπΙ διεφθαρμένων χαΐ^ 
αισχρότατων. 

1 45. Σό\ ΚύρίΒ. — ΈπΙ. των 
έξηρτνιμένων παφ* άλλ«\ί 
χαΐ ευπαθέστατων• 

Τ. 

1 46• Τ& άύύτατα ηορί^ 4γ•.^ 


>ΗΤΑ. 


3$ν 


πάρα τω θ£6).-^Σαφ•Λς. 

ίΐί,ε^. — ΈπΙ των πολλά 
κερ^αινόντων• 

1 48. Τά χ&Λ<ι έτ ττ7 ίρτ^μφ 
(άφησε).— τΈπΙ των χλ- 
χώς απολεσθέντων. 

149. Γά 'πήρ$ ^^ Ίορίά^ίη 
ή Σ&ίο^ Κύριε. — ΈπΙ 
ταχείας πράξεως. 

ί40. Τά του Καίσαρος ΚαΙ' 
σαρί.^'^ ΈπΙ ίωικρίσεως 
^ικαιω[χάτων• 

151. τι Ίσχαρίώζτίζ ,— Έί^Ι 
προίότου. 

1δ8. ΊίΛίγΗ<: ΠοΛπΒ. Νί'^ 
χο ; "Οτί Λίγη Παππά 
Κώστα<:. — ΈπΙ ρ.εγάλης 
συμφωνίας. 

18δ• ΤΙγα //έ Λίγωαι,τ οΐ 
Λ^^ΐχ^ποί,•— ΈπΙ αλαζό- 
νων χαΐ {Λατα^ο^όζων. 

154. τι σε χαΜ&ωμετ^ω χε-* 
χαρίχωμέτη! Κ-οςι 

158. ΤΙ(: ρη μαχαρίστ} οε, 
Παναγία Παρθίτε! — 
Έπι των θαυ^ζαζομένων 
μετά ειρωνείας» 

156. Τ6 άΰιχον ΰίχ εύΛο" 
^^ίίτα*.— Σαφκίς. 

1 57. Τ 6 άτίοΛωΧ^ϊ: πρόβατον. 
-*ΕπΙ (Αωρων ί; διεφθαρμένων. 

158• Τω. ϋωχβ παρά μΙα 
τεσσαράχοντα. — ΈπΙ 
μεγάλου ζυλοΗΟπνίματος. 

159. Τ6 ίχει εί(: δόζαν θεον. 
—Έπι μεθυόντων. 

150• Τ6ν χώνωπα όινΛΙζ,ε'^ 
χαΐ τήγ χ(ιμι\Λα χατα- 
τίίγει• — *ΕπΙ υποκριτών. 

9Η . Τοσούτον χρόνον μεθ'\ 


ήμώνχαΐ ούχ ίγνωχάζ με ^ 
Φί»ί*;τΛί;— ,ΠερΙ ανθρώ- 
πων εύτήθων καΐ μ'λ ίι• 
^ασκαμένωνέκ χής πείρ«ς< 
162.» Τον άρπάσαι χαΐ (ε- 
σχίσ(Η^'*Έπ\ αύθ^ιρέτίΑν 

Υ* 

163• **Τηαγε οπίσω μο^ί Σοιτ' 

τΛχόΙ.-τ-Σαφτ^. 
164. Ύπομονίιχφ^ Λ9ηΙιχκ»Τ4 

— Σαφτίς. 

#• 
Ι6δ• ΦΛναρίας τ,Α ά^ΆγγΜ^' 
σ//α•— *βπΙ πολυλόγων. 

1 66. Φχωχδς Αάζαρο^^ ψχ^-' 
χός τφ πνεύματι. "ΟρΛ 
άνω 127. 

1 67. Φρίξοτ ηΛίε..^τ^Βίς του« 
έμπνέοντας τρόμον. 

168. Φωνή βοωνχοζ ίν τ^ 
έρήμω^ — *ΕπΙ των λα- 
λούντων εις &Χ% μι)^ φ." 
κουόντων. 

χ. 

169• Χαίρε βάθοζ άμίχρη^ 
χον. — ΈηΙ πραγμάτων 
ακατάληπτων καΐ άνε- 
κτιμτίτων• 

170. Υ^αΑω τω θεώ μ6ν /ω^ 
ύ^άρχω."^ ΈπΙ επίμο- 
νων καΐ ^υνοίμέν^ν νά 

έκτελώσί τι. 

1 71 * *Ω^ πρόβαχογ ίπΐ σψα^ 
γήν ('σάν τό (5ό5ι *ς τό- 
ζυγό)•— 'ΚπΙ των μή ει- 
κότων που απάγονται* 
καΐ έπΙ αθώων καΐ άκακων• 

172. ί'β τοδ ΰαόμαζος/ -* 
Έκφρασις θαυμασμού καΐ 

απορίας• 


ϋΩΡΘΩΐΙΣ 

των χυριοτέρων .ζαροραμάτων. 

ϊτοιχ. Α*. — άρι6. παροιμ. 4 άντι 247• γράφε ^14. 19 γρ. άντϊχμείβετβι. ?ί 
ΥΡ• Βοιωτών. 36 γρ. ίϊαρεμφέρής. 40 αι παραπόμπαι ε^ς την επομένην; 49^ 
άντ. δΐ4-~26 γρ• 83 -ί6. 69 άντ. 98-99 γρ. 100^1 0ΐ.•79 άντ. 491 γρ. 
444. γρ. γελοία• 459 άντ. γρ. ενεκβ^ του 4()4 άντ. Σ γρ.£• 466 γρ. χρή-' 
ζουσι^ 496 χαΐ 497. 4ντ. «02-503 γρ. 5.31-:53. 499 άντ. 7. γρ. Ε» κ'αΐ 
άντ. 337 χαι 378 γρ. 378. δθ4 άντ. 6. γρ. 7.— 206 άντ. Γ. γο. Τ. 225 
άντ. ί4β γρ. 256. 204 άντ. .65 γρ. 95. 247 ^άγτ. 244 γρΙ 244— 247. 227 
άντ. Ϊ43 γρ. -443. 274. άντ; 244/ 245 καΐ 447. γρ. 2β4>Λν245. 275 
άντ. Σ. γρ. β. και άντ. 220 γρ. 224. 315 άντ. 41, 402, 1 4 §1^4.44, ,γρ. 


Ϊ14— ^Τΐ-Φ,γρ. 5514—551/ 401 άντ. τη; αχμης γρ^ άκμης. Β.'— !20 άν^ 2 

γρ. Ε. 48 άντ. Η. γρ. Α. 7'5 άντ- 67 γρ. 675. Γ 7 άντ. 203—204 γρ. 

205-^206. 20 άντ. 2. γρ.. Ε. 24 άντ. 2. γρ. β. χαΐ άντ. 6. γρ. 5. 36 γρ. 
ιτειρά-γματα. 73 άντ. 245 χαι 239 γρ. 247.82 άντ. 440 γρ. 418. 108 άντ. 
114 γρ. 114" Δ. 143 άντ. Ν. γρ. Α. 118 άντ. 81 γρ. 82 Δ 4 άντ. Ι. γρ.- 


5. 112 άντ* 1ΐ5. γρ. 315. 103 άντ. 6. γρ. 64. 237 γρ. ιτεριπι^ϋτόντων. 315 
άντ. 48.5... γρ. .315. 324 άντ. 337 και γρ. . 37• Τ'." καν33^ άντ. 122 γρ. 47ί. 
351 γρ. αλαζόνας. Ζ.• 2 άντΙ ζη γρ. ζεΤ. 25 γρ. άχουετο• Η. — 4 γρ. 
πράγματα. 57 άντ. Σ. γρ. Ε. 61 άντ. 2. γρ. Έ. 75 άντ.• Τ. 105 γρ. 94 Ή, 
74 άντ. 2 γρ. 531. 83•γρ. Φταμώρφη. 111 γρ. οίκειαχών. 128 γρ. ήλιος.. 188 
γρ. ναϋΐΓη.γων. 2θί^ άντ. Κ. Ι.,και Μ• 47 γρ. Μ. 47. 330 άντ.. 385 χ^Ί^ 
β82 Τ.* γρ. 185 Τ. 232 άντ. έφαγε γρ. τδφα'γε 299 άντ. 74 γρ. 70. Θ— 26' 
άντ. ώς. γρ. τοίις. Κ.-Τ-26 οί αριθ. περΊττοί.' 122 άντ. 302 και 3θ3 Κ. 
γρ. 123 'γρ. τους συνδεόμενους. 'ΐδίί γρ. εχουσι. 337 γρ. εξαφθείς, 350 γρ. 
νοϋβετούντών. 418''άντ. 28 γρ. 29. 425 γρ. συνετώνιί 429 γρ.. θυμίασης. 
447 γρ(;"^αφήζ. Λ.— '35 γρ. δλοψευτεΐά ή όλοψεμα και άντ. Τ ,γρ. Ψ. 4!5θ 


ει•* ίτ^* ιν,-ΌΤ^γ^ι^μεντίν. .-«ντ^/ «.γ 6. χχ γρ. *»• λ*•»* ι*νκ «*ν^ — -«ν» γ•ρ, 31/* — *>ν* ^ 

287 άντ» 272 γρ. 213. 232 άντ. μι>'ρή κανέιγρ•. μν/ρά βάνουν. 418 άντ. 2^ 

γρ. 29 449 άντ. 127 γρ. ^42:9. Ν.— 33 άντ. 361 γρ. 341. Ε 24 άντ. Γ γρ. 

Τ. Ο.— 66 άντ. Δ γρ•^• 3503" γο. δειλίας. 211 γρ. κοαιπάλη, στημ6νι, 
ζύθος, χυλές. 378 «ντ. 334 γ^. 324. 266 γρ. Χίώταις. 303.γρ. χοπρίά. 446' 
άντ. Μ. γρ. Κ. και γρ. γένοιτο. 711 άντ. 28 γρ. 29. 721 Ή δε -παραπομ- 
πή εις την προηγουμένην. 818 άντ. Ν γρ• Κ• 1008 άντ. Β. γρ. Λ• 51 άντ. 
ζήτε γρ. ζητεί. 522, 526, 581 και 5'^3. άντ. "Οπίος γρ. "Οποίος. 5?ί γρ' φι- 
λοκέρδειας. 657 γρ. οποία 667 γρ. 'πάγτρ. 695 άντ. ^15 γρ. 151. 699^γρ. πα- 
ραιτίών.«700 γρ. κουτσός. 711 γρ% άπολέσας. 763 γρ. αναπτύσσεται. 771 
γο. άόιδω. 94θ γο. μέλλει. 957 άντ. φίλο γρ. φίλοι. Π.— 37 γρ. αναφέρεται." 
47 άντ. 639 γ^3. 640. ΓΒ) 176 γρ. Ιπιμύθιον. 2.-^6 άντ. 36 γρ. 37 ΙΟΙ άντ. 
2 γρ. Τ. 107 άντ, ^0 γΡ' 207. Τ.— 32 αφροδίσιος 102 γρ. α.ίμωδίασαν. 
788 άντ. 1560 *:γρ. 156 0•*379 γρ. .φέρεται. 411 γρ. κρούετε. 444 γρ. φέρνει.' 
491 γρ. διάρροια, 510 γρ• έζαιρετική. Τ. — άντ. Α γρ. Η. 597 γρ. προμη- 
θεύεται. Φ.—60 γρ. ακεραίου. 67 άντ. Η γρ. Α, (**) 

^ Ο 'Έκαστον στοιχεΤον έσημειώθη με πΛυλα. (*") Τ« δε «λλα άφ.(εντ«\ εις• 
τηνίτϊΐείκειαν τβυ άναγ,νώστου. 


ί^- 


